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rsfsi/smsi (léttera/lèttera) | r /ère/ [=] 
rabàrbarosms (nat) (ali) | rabàrbaro 

[=], reobàrbaro [reǫbàrbaro] 
- alpìnolcst (nat) | ↓ 
BS: slavàs [xlavàs] 

rabattìnoams/sms | (ü/chèl) che l’sa/se 
‘nzègna/nzìgna/’ngègna in 
(v)ergót(a) per guadagnà/guadegnà 
(v)ergót(a)prf* [(ű’/chèl) che‘l sa/se 
‘nxèǧna/nxìǧna/’ngèǧna in 
(v)ergót(a) per gyadaǧnà/gyadeǧnà 
(v)ergót(a)], (ü/chèl) che l’sa/se dà 
de fà in (v)ergót(a) per 
guadagnà/guadegnà (v)ergót(a)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l sa/se da de fà in 
(v)ergót(a) per gyadaǧnà/gyadeǧnà 
(v)ergót(a)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sa/se ‘nzègna/nzìgna/’ngègna in 
(v)ergót(a) per guadagnà/guadegnà 
(v)ergót(a)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sa/se ‘nxèǧna/nxìǧna/’ngèǧna 
in (v)ergót(a) per 
gyadaǧnà/gyadeǧnà (v)ergót(a)], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se dà 
de fà in (v)ergót(a) per 
guadagnà/guadegnà (v)ergót(a)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se da 
de fà in (v)ergót(a) per 
gyadaǧnà/gyadeǧnà (v)ergót(a)] 

rabbassàrevtr →(abbassàre), 
→(riabbassàre) 

1rabbassàrsivpi (abbassàrsi, 
scéndere/scèndere) | → 

2rabbassàrsivpi (riabbassàrsi) | → 
1rabbassàtoams/vppms (1abbassàto, 

riabbassàto) | → 
2rabbassàtoams/vppms (2abbassàto, 

3abbassàto, 4abbassàto, 5abbassàto, 
scéso) | → 

rabbàtterevtr →(socchịùdere) 
rabbattùtoams/vppms →(1socchịùso) 
1rabbellìrevtr (riabbelìre) | → 
2rabbellìrevtr (rèndere pịù bèllo) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ bèlprf* [fa 
deventà/diventà bèl] 

3rabbellìrevtr (imprezịosìre) | → 
1rabbellìrsivpi (diventàre pịù bèllo) | 

deentà/dientà/dïentà2^ piö bèlprf* 
[deventà/diventà pjő bèl] 

2rabbellìrsivpi (1adornàrsi, 
agghindàrsi) | → 

1rabbellìtoams/vppms (1riabbelìto) | → 
2rabbellìtoams/vppms (réso pịù bèllo) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ bèlprf* 
[fadį deventà/diventà bèl] 

3rabbellìtoams/vppms (imprezịosìto) | → 
4rabbellìtoams/vppms (diventàto pịù 

bèllo) | deentàt/dientàt/dïentà2^ piö 
bèlprf* [deventàd/diventàd pjő bèl] 

5rabbellìtoams/vppms (2adornàto, 
agghindàto) | → 

rabbercɨaméntosms →(rabbercɨatùra) 
1rabbercɨàrevtr 

(accomodàre/aggɨustàre alla mèglɨo) 
| (→1accomodàre)/sistemà (→alla 
bèll’e mèglɨo)prf* 
[(→1accomodàre)/sistemà (→alla 
bèll’e mèglɨo) (→alla bèll’e 
mèglɨo)] 
BS: giöstà sö [ǧöstà ső] 

2rabbercɨàrevtr (corrèggere, cercàre di 
miglɨoràre) | →, sircà de migliuràprf* 
[sircà de miǧlurà] 

1rabbercɨàtoams/vppms 
(accomodàto/aggɨustàto alla mèglɨo) 
| (→1accomodàto)/sistemàt (→alla 
bèll’e mèglɨo)prf* 
[(→1accomodàto)/sistemàd (→alla 
bèll’e mèglɨo) (→alla bèll’e 
mèglɨo)] 
BS: giöstàt sö [ǧöstàd ső] 

2rabbercɨàtoams/vppms (1corrètto, 
cercàto di miglɨoràre) | →, sircàt de 
migliuràprf* [sircàd de miǧlurà] 

rabbercɨatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→rabbèrcɨa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rabbèrcɨa)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→rabbèrcɨa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rabbèrcɨa)] 

1rabbercɨatùrasfs (il rabbercɨàre) | → 
BS: tacognadüra [tacoǧnadűrȧ], 
rangiadüra [ranǧadűrȧ] 

2rabbercɨatùrasfs (la còsa rabbercɨàta) 
| cósa/cóssa/ròba (→rabbercɨàta)prf* 
[cóxa/cósa/ròba (→rabbercɨàta)], 
laùr (→rabbercɨàto)prf* [lavúr 
(→rabbercɨàto)] 

ràbbismsi (eso) /ràbbi/ | ←, rabi° (ita) 
[=] 

1ràbbịasfs (malattìa viràle; irritazịóne 
vịolènta; ìra sórda e contenùta; 

diṣappùnto, stìzza; 
accaniménto/fervóre nel fàre 
qụalcòsa) | ràbia [rabja] 
BS: ràbia [rabjȧ] 

2ràbbịasfs (fùrịa, vịolènza; furóre; 
1bràma, desidèrịo ardènte/intènso; 
libìdine, ṣmànịa amorósa) | → 

ràbbicoams | malàt de ràbiaprf* [malàd 
de rabja], co la ràbiaprf* [cola rabja] 

1rabbinàtoams (dignità di rabbìno) | 
dignità e càrica de rabinoprf* [diǧnità 
e càrica de rabino] 

2rabbinàtoams (insịème di rabbìni) | 
complèss de rabiniprf* [complès de 
rabini] 

rabbìnosms | rabino° (ita) [=], rabì* 
[rabí] 
BS: rabì [rabí] 

rabbịosaménteavb | in manéra rabiusa* 
[in manéra rabjuxa] 

rabbịósoams | rabiùs [rabjúx] 
BS: rabiùs [rabjúx] 
-séttoams | rabiusèt [rabjuxèt] 

rabboccàrevtr | rasà [raxà] 
rabboccàtoams/vppms | rasàt [raxàd] 
rabboccatùrasfs →(rabbócco) 
rabbóccosms →(il rabboccàre) 

BS: rasàdasfs [raxàdȧ] 
rabbonaccɨàrevtr (rabbonìre) | → 
rabbonaccɨàrsivpi (rabbonìrsi) | → 
rabbonaccɨàtoams/vppms (rabbonìto) | → 
rabbonìrevtr | imbonì (IIIa) [imboní], 

imbunì (IIIa) [imbuní] 
BS: rabonì [raboní], rabonésser 
[rabonéser] 

rabbonìrsivpi (calmàrsi) | imbonìs 
[imbonís], imbunìs [imbunís] 
BS: rabonìs [rabonís] 

rabbonìtoams/vppms | imbonìt [imboníd], 
imbunìt [imbuníd] 
BS: rabonìt [raboníd] 

rabbottonàrevtr →(riabbottonàre) 
rabbottonàtoams/vppms 

→(riabbottonàto) 
rabbraccɨàrevtr →(riabbraccɨàre) 
rabbraccɨàtovppms →(riabbraccɨàto) 
rabbricicàrevtr →(rabbercɨàre) 
rabbricicàtoams/vppms →(rabbercɨàto) 
rabbrividàrevintr/vtr →(rabbrividìre) 
+rabbrividiméntosms →(il 

rabbrividìre) 
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BS: pèl d’ócprf [=], (s)grìzoi de 
frèdprf /-t/ [(x)grixoį de frèd] 

1rabbrividìrevintr (sentìre brìvidi di 
fréddo; avére un brìvido di pịacére) | 
sgrisulà [xgrixulà], fà (v)ègn/(v)egnì 
i sgrìsoiprf* [fà vèǧn/vèįn/veǧní i 
xgrixoį], inzeclìs [inxeclís], sbarbelà 
(del frècc) [xbarbelà (del frèdį)], 
bagolà del frèccprf [bagolà del frèdį] 
BS: bàter i dèncc [bater i dèntį], 
sgrizolà [xgrixolà], sgrizà [xgrixà], 
engemésser [engeméser], encapunàs 
[eŋcapunàs] 

2rabbrividìrevintr (sentìre brìvidi di 
paùra; provàre 
paùra/raccaprìccɨo/ṣgoménto) | 
sgrisulà [xgrixulà], 
sènt/sentì/(v)ègn/(v)egnì i sgrìsoiprf* 
[sènt/sentí/vèǧn/vèįn/veǧní i 
xgrixoį] 

3rabbrividìrevtr (provocàre 
paùra/raccaprìccɨo/ṣgoménto) | 
sgrisulà* [xgrixulà], fà 
(v)ègn/(v)egnì i sgrìsoiprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní i xgrixoį] 

1rabbrividìtovppms (sentìto brìvidi di 
fréddo; avùto un brìvido di pịacére) | 
sgrisulàt [xgrixulàd], facc 
(v)ègn/(v)egnì i sgrìsoiprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní i xgrixoį], inzeclìt 
[inxeclíd], sbarbelàt (del frècc) 
[xbarbelàd (del frèdį)], bagolàt del 
frèccprf [bagolàd del frèdį] 
BS: batìt i dèncc [batíd i dèntį], 
sgrizolàt [xgrixolàd], sgrizàt 
[xgrixàd], engemìt [engemíd], 
encapunàt [eŋcapunàd] 

2rabbrividìtovppms (sentìto brìvidi di 
paùra; provàto 
paùra/raccaprìccɨo/ṣgoménto) | 
sgrisulàt [xgrixulàd], sentìt/(v)egnìt 
i sgrìsoiprf* [sentíd/veǧníd i xgrixoį] 

3rabbrividìtovppms (provàto 
paùra/raccaprìccɨo/ṣgoménto) | 
sgrisulàt* [xgrixulàd], facc 
(v)ègn/(v)egnì i sgrìsoiprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní i xgrixoį] 

4rabbrividìtoams (tremànte dal fréddo) 
| → 

5rabbrividìtoams (4intirizzìto) | → 
6rabbrividìtoams (raccapriccɨàto, 

terroriẓẓàto) | → 
rabbruscàrevintr →(abbruttìrsi) 
1rabbruscàrsivpi (4gụastàrsi, 

1oscuràrsi, rannuvolàrsi: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

2rabbruscàrsivpi (diventàre di cattìvo 
umóre, 3rabbuịàrsi) | → 

1rabbruscàtoams/vppms (abbruttìto) | → 
2rabbruscàtoams/vppms (9gụastàto, 

6oscuràto, rannuvolàto: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

3rabbruscàtoams/vppms (diventàto di 
cattìvo umóre, 3rabbuịàto) | → 

1rabbuffaméntosms (il rabbuffàre/si) | 
→ 

2rabbuffaméntosms (diṣórdine, 
scompìglɨo: di capélli) | → 

1rabbuffàrevtr (1diṣordinàre, 
5mischịàre, 1scompiglɨàre, 
3sconvòlgere) | → 

2rabbuffàrevtr (ṣgridàre) | → 
3rabbuffàrevintr (iṇcollerìrsi) | → 
1rabbuffàrsivpi (2corruccɨàrsi, 

minaccɨàre tempèsta) | → 
2rabbuffàrsivpi (azzuffàrsi) | → 
rabbuffàtasfs →(rabbùffo) 
1rabbuffàtovppms (1diṣordinàto, 

5mischịàto, 1scompiglɨàto, 
3sconvòlto) | → 

2rabbuffàtovppms (ṣgridàto) | → 
3rabbuffàtovppms (2iṇcollerìto) | → 
4rabbuffàtovppms (3corruccɨàto, 

minaccɨàto tempèsta) | → 
5rabbuffàtivppmp (azzuffàti) | → 
6rabbuffàtoams (arruffàto, 

scarmiglɨàto, scompiglɨàto, 
spettinàto: di capélli/péli) | → 

7rabbuffàtoams (3corruccɨàto: di màre, 
di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

8rabbuffàtoams (5corruccɨàto, irritàto) | 
→ 

rabbùffosms | reböf [rebőf], petenadasfs 
[=], (re)filadasfs [=], braàdasfs 
[braada] 
BS: rimpròer minaciùs [rimpròver 
minačúx], uzàdasfs [vuxàdȧ] 

rabbuịàrevintr →(rabbuịàrsi) 
1rabbuịàrsivpi (1iṇcupìrsi, 2offuscàrsi, 

1oscuràrsi) | → 
2rabbuịàrsivpi (annottàre) | → 
3rabbuịàrsivpi (3corruccɨàrsi) | → 
1rabbuịàtoams/vppms (1iṇcupìto, 

4offuscàto, 6oscuràto) | → 
2rabbuịàtoams/vppms (annottàto) | → 
3rabbuịàtoams/vppms (4corruccɨàto) | → 
1rabdomàntesttv (chi ha dòti 

rabdomàntiche e pràtica la 
rabdomanzìa) | raddomante°* /-dd/ 
(ita) [=], raddomantasfs /-dd-/ [=], 
ü/chèl che 
l’fà/pràtica/dórva/dóvra/üsa la 
raddomansìaprf* [ű’/chèl che‘l 
fa/pràtica/dórva/dóvra/űxa la 
raddomansíą], öna/chèla/persuna 
che la fà/pràtica/dórva/dóvra/üsa la 
raddomansìaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa/pràtica/dórva/dóvra/űxa la 
raddomansíą] 
BS: rabdomànt [=], rabdomàntasfs* 
[rabdomantȧ] 

1rabdomàntesttv (chi rivéla particolàre 
sensibilità e perspicàcɨa) | ü/chèl che 
l’gh’à öna particolàr sensibilità e 
(→perspicàcɨa)prf* [ű’/chèl che‘l g’à 

öna particolàr sensibilità e 
(→perspicàcɨa)] 

rabdomànticoams (relatìvo alla 
rabdomanzìa, relatìvo ai 
rabdomànti) | raddomàntico°* /-dd-/ 
(ita) [=], raddomàntech* /-dd-/ 
[raddomanteg], de la 
raddomansìalcge* /-dd/ [dela 
raddomansíą], di raddomantilcge* /-
dd/ [=] 

rabdomanzìasfs (misterịóso potére 
attribuìto a determinàte persóne; 
antìca àrte divinatòrịa) | 
raddomansìa°* /-dd/ (ita) 
[raddomansíą], raddomanséa /-dd-/ 
[raddomanséą] 

rabescàrevtr →(arabescàre) 
rabescàtoams/vppms →(arabescàto) 
1rabescatùrasfs (l’arabescàre) | → 
2rabescatùrasfs (insịème di arabéschi) 

| complèss de (→arabéschi)prf* 
[complès de (→arabéschi)] 

rabéscoams →(arabésco) 
rabicànoams/sms (di colóre scùro con 

chịàzze bịàṇche: di mantèllo di 
cavàllo; cavàllo con tàle mantèllo) | 
rabicano° (ita) [=], (caàl) de 
colùr/culùr (i)scür con di 
smage/mace biancheprf* [(cavàl) de 
colúr/culúr scűr con di 
xmage/xmagje/mace/macje bjaŋche 
‹› de colúriscűr/culúriscűr con di 
xmage/xmagje/mace/macje bjaŋche] 

ràbicoams →(ràbbico) 
rabidaménteavb →(rabbịosaménte) 
1ràbidoams (ràbbico) | → 
2ràbidoams (rabbịóso) | → 
rabuffàrevintr/vtr →(rabbuffàre) 
ràbulaams (avvocàto diṣonèsto e 

imbroglɨóne) | aocàt disonèst e 
(→imbroglɨóne)prf* [avocàd 
dixonèst e (→imbroglɨóne)], aocàda 
disonèsta e (→imbroglɨóna)prf* 
[avocada dixonèsta e 
(→imbroglɨóna)] 

ràcanosms →(ràgano) 
1raccapezzàrevtr 

(recuperàre/ricuperàre, radunàre 
oggètti/informazịóni) | recüperà* 
[=], ricüperà* [=], tirà ‘nsèm(a) 
a/con fadigaprf* [=], tirà ‘nsèm(a) 
con dificoltàprf* [=] 
BS: rià a troàprf [rivà a trovà], rià a 
mèter ensèmaprf [rivà a mèter 
ensèmȧ] 

2raccapezzàrevtr (riuscìre a capìre) | 
→ 

3raccapezzàrevtr (trovàre a stènto, 
trovàre con difficoltà) | troà (→a 
stènto)prf* [trovà (→a stènto)], troà 
con fadiga/dificoltàprf* [trovà con 
fadiga/dificoltà] 

1raccapezzàrsivpi (orịentàrsi, 
oriẓẓontàrsi) | → 
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BS: ritroàs [ritrovàs], s.ciarìs el cóprf 
[scjarís el có] 

2raccapezzàrsivpi (riuscìre a 
comprèndere, riuscìre a rèndersi 
cónto, 2ritrovàrsi) | → 

1raccapezzàtoams/vppms 
(recuperàto/ricuperàto, radunàto 
oggètti/informazịóni) | recüperàt* 
[recüperàd], ricüperàt* [ricüperàd], 
tiràt insèm(a) a/con fadigaprf* [tiràd 
insèm(a) con dificoltà] 
BS: riàt a troàprf [rivàd a trovà], riàt 
a mèter ensèmaprf [rivàd a mèter 
ensèmȧ] 

2raccapezzàtoams/vppms (riuscìto a 
capìre) | → 

3raccapezzàtoams/vppms (trovàto a 
stènto, trovàto con difficoltà) | troàt 
(→a stènto)prf* [trovàd (→a stènto)], 
troàt con fadiga/dificoltàprf* [trovàd 
con fadiga/dificoltà] 

4raccapezzàtoams/vppms (orịentàto, 
oriẓẓontàto) | → 
BS: ritroàt [ritrovàd], s.ciarìt el cóprf 
[scjaríd el có] 

5raccapezzàtoams/vppms (riuscìto a 
comprèndere, riuscìto a rèndersi 
cónto, 6ritrovàto) | → 

raccapiglɨàrsivpi →(riaccapiglɨàrsi) 
raccapiglɨàtovppms →(riaccapiglɨàto) 
raccapriccévoleagtv 

→(raccapriccɨànte) 
1raccapriccɨànteagtv (che sùscita 

raccaprìccɨo) | che l’fà segrisiùprf* 
[che‘l fa segrixjú], che l’fà 
segrimétprf* [che‘l fa segrimét], che 
l’insöréss/insüréssprf* [che‘l 
insörés/insürés], che l’sa/se 
reböfaprf* [che‘l sa/se rebőfa] 
BS: che fà ‘ngrimì [che fa ‘ŋgrimí] 

2raccapriccɨànteagtv (brùtto, 
ṣgradévole) | → 

1raccapriccɨàrevintr (rabbrividìre per 
diṣgùsto/orróre/spavènto) | insörì 
(IIIa) [insörí], insürì (IIIa) [insürí], 
reböfàs [=] 
BS: strebórer [=] 

2raccapriccɨàrevintr (1rabbrividìre) | → 
3raccapriccɨàrevintr (inorridìre, 

spaventàrsi) | → 
raccapriccɨàrsivpi →(raccapriccɨàre) 
1raccapriccɨàtoams/vppms (rabbrividìto 

per diṣgùsto/orróre/spavènto) | 
insörìt [insöríd], insürìt [insüríd], 
reböfàt [reböfàd] 
BS: streborìt [streboríd] 

2raccapriccɨàtoams/vppms (1rabbrividìto) 
| → 

3raccapriccɨàtoams/vppms (inorridìto, 
spaventàto) | → 

raccaprìccɨosms | segrisiù [segrixjú], 
segrimét [=] 
BS: streborimènt [=], fà üsüravbprf 
[fà üxűrȧ] 

raccàrevintr →(vomitàre) 
raccartoccɨàrevtr →(accartoccɨàre) 
raccartoccɨàrsivpi (accartoccɨàrsi) | → 
raccartoccɨàtoams/vppms (accartoccɨàto) 

| → 
raccàtovppms →(vomitàto) 
raccattacéneresms (posacénere) | → 
raccattacìcchesfsi/smsi | (ü/chèl) che 

l’(→2raccòglɨe) (→2cìcche)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→2raccòglɨe) 
(→2cìcche)], (öna/chèla/persuna) 
che la (→2raccòglɨe) (→2cìcche)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→2raccòglɨe) (→2cìcche)] 

raccattafịènosmsi →(accattafịèno) 
raccattapàllesfsi/smsi | racchettapàlle° /-

cc-/ /-ll-/ (ita) [=], rachetabale°* 
(ita) [=] 

1raccattàrevtr (2raccòglɨere) | → 
BS: racatà [=], catà sö [catà ső] 

2raccattàrevtr (6raccòglɨere, 1radunàre) 
| → 

3raccattàrevtr (méttere insịème a 
stènto) | mèt/metì ‘nsèm(a) (→a 
stènto)* [mèt/metí ‘nsèm(a) (→a 
stènto)] 

raccattatìccɨosms | complèss de 
cóse/cósse/ròbe (→2raccòlte) in 
gir(o)prf* [complès de 
cóxe/cóse/ròbe (→2raccòlte) in 
gir(o)], complèss de laùr 
(→2raccòlto) in gir(o)prf* [complès 
de lavúr (→2raccòlto) in gir(o)] 

1raccattàtoams/vppms (2raccòlto) | → 
BS: racatàt [racatàd], catàt sö [catàd 
ső] 

2raccattàtoams/vppms (6raccòlto, 
1radunàto) | → 

3raccattàtoams/vppms (mésso insịème a 
stènto) | metìt insèm(a) (→a stènto)* 
[metíd insèm(a) (→a stènto)] 

raccattatóresms | (ü/chèl) che 
l’(→2raccòglɨe)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→2raccòglɨe)] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→2raccòglɨe)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→2raccòglɨe)] 

1raccattatùrasfs (il raccattàre) | → 
2raccattatùrasfs (raccattatìccɨo) | → 
3raccattatùrasfs (raccòlta) | → 
1raccènderevtr (accèndere, ravvivàre) | 

→ 
2raccènderevtr (riaccèndere) | → 
3raccènderevintr (accèndersi, 

illuminàrsi) | → 
4raccènderevintr (riprèndere 

ardóre/entuṣịàṣmo) →(5riprèndere 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/etc.), →(8riprèndere) 

1raccèndersivpi (riaccèndersi) | → 
2raccèndersivpi (lascɨàrsi trasportàre 

da, ritornàre a èssere préso da: di 
sensazịóne/sentiménto) | lagàs/lassàs 

ciapà deprf* [lagàs/lasàs cjapà de], 
turnà a èss ciapàt deprf* [turnà a ès 
cjapàd de], (v)ègn/(v)egnì ciapàt 
deprf* [vèǧn/vèįn/veǧní cjapàd amò 
de] 

3raccèndersivpi (manifestàrsi di 
nụòvo) | turnà a 
manifestàs/palesàsprf* [turnà a 
manifestàs/palexàs], 
manifestàs/palesàs amò* 
[manifestàs/palexàs amò] 

4raccèndersivpi (3riacqụistàre la vìsta) | 
(→3riacqụistàre) la (v)ésta/vistaprf* 
[(→3riacqụistàre) la vésta/vista] 

raccennàrevintr/vtr →(riaccennàre) 
raccennàtoams/vppms →(riaccennàto) 
1raccertàrevtr (rassicuràre su un 

argoménto) | (→rassicuràre) sö ‘n 
d’ü fatprf* [(→rassicuràre) söndü’ 
fat], (→rassicuràre) sö ‘n d’ün 
argomèntprf* [(→rassicuràre) 
söndün argomènt], (→rassicuràre) 
sö ‘n d’öna quistiù/quis-ciùprf* 
[(→rassicuràre) söndöna 
cyistjú/cyisčú] 

2raccertàrevintr (raccertàrsi) | → 
raccertàrsivpi →(accertàrsi), 

→(assicuràrsi) 
1raccertàtoams/vppms (rassicuràto su un 

argoménto) | (→rassicuràto) sö ‘n 
d’ü fatprf* [(→rassicuràto) söndü’ 
fat], (→rassicuràto) sö ‘n d’ün 
argomèntprf* [(→rassicuràto) 
söndün argomènt], (→rassicuràto) 
sö ‘n d’öna quistiù/quis-ciùprf* 
[(→rassicuràto) söndöna 
cyistjú/cyisčú] 

2raccertàtoams/vppms (3accertàto, 
assicuràto) | → 

1racchetàrevtr (calmàre, placàre) | → 
2racchetàrevintr (racchetàrsi) | → 
racchetàrsivpi →(calmàrsi), 

→(placàrsi) 
1racchetàtoams/vppms (calmàto, placàto) 

| → 
2racchetàtoams/vppms (racchetàto) | → 
1racchéttasfs (esi) (attrézzo sportìvo: 

da tennis, da ping-pong, da sci) | 
rachèta [=] 
BS: rachèta [rachètȧ], palèta [palètȧ] 
-ttónesms | rachetù* [rechetú] 
- da névelcst →(cɨàspola) 

2racchéttasfs (spàzzola del 
tergicristàllo; tergicristàllo) | → 

3racchéttasfs (2ràẓẓo) | → 
+racchettapàllesttv →(raccattapàlle) 
racchettàrevtr | rachetà°* (ita) [=] 
racchettàtovppms | rachetàt°* (ita) 

[rachetàd] 
racchettónesms | rachetù* [rechetú] 
ràcchịasfs | ràchia° (ita) [rachja], 

öna/dòna/fómna/(→1ragàzza)/zùena 
bröta e sgrassiadaprf* 
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[őna/dòna/fómna/(→1ragàzza)/xúve
na brőta e xgrasjada] 
BS: bröta [brőtȧ], gòfa [gòfȧ], 
sgrassiàda [xgrasjadȧ] 
-osms | ü/òm/(→1ragàzzo)/zùen bröt e 
sgrassiàtprf* 
[ű’/òm/(→1ragàzzo)/xuven brőt e 
xgrasjàd] 
BS: bröt* [brőt], gòf* [=], sgrassiàt* 
[xgrasjàd] 

racchịoccolàrsivpi →(rannicchịàrsi) 
racchịoccolàtoams/vppms 

→(rannicchịàto) 
1racchịùderevtr (1comprèndere, 

contenére) | → 
2racchịùderevtr (5chịùdere) | → 
3racchịùderevtr (2implicàre, 

sottintèndere) | → 
4racchịùderevtr (2celàre, 2custodìre) | 

→ 
1racchịùdersivpi (celàrsi, nascóndersi) 

| → 
2racchịùdersivpi (èssere contenùto, 

trovàrsi) | èss contegnìtprf* [ès 
conteǧníd], troàs* [trovàs] 

1racchịùsoams/vppms (1compréso, 
1contenùto) | → 

2racchịùsoams/vppms (5chịùso) | → 
3racchịùsoams/vppms (2implicàto, 

sottintéso) | → 
4racchịùsoams/vppms (2celàto, 2custodìto) 

| → 
5racchịùsoams/vppms (1nascósto) | → 
6racchịùsoams/vppms (èssere contenùto, 

trovàrsi) | èss stacc/istàcc 
contegnìtprf* [ès stadį conteǧníd ‹› 
èsistàdį conteǧníd], troàt* [trovàd] 

raccɨabattàrevtr →(rabbercɨàre) 
raccɨabattàtoams/vppms →(rabbercɨàto) 
1raccòglɨerevtr (dall’àlto, 1còglɨere) | 

catà zó [catà xó], tö zó [tő xó] 
BS: catà sö [catà ső], regòer [=], 
regondì [regondí] 
- il foglɨàmelcvb | (→2raccòglɨere) ol 
foiàm/foér* [(→2raccòglɨere) ol 
fojàm/foér] 
BS: spatössà [spatösà] 
- il grégge nell’agghịàccɨolcvb | 
(→7raccòglɨere) ü (→1grégge) in del 
(→agghịàccɨo)* [(→7raccòglɨere) ü’ 
(→1grégge) indel (→agghịàccɨo)] 
BS: baregà [=] 
- il letàmelcvb | (→2raccòglɨere) ol 
(→letàme)* [(→2raccòglɨere) ol 
(→letàme)] 
BS: sledamà [xledamà] 
- i prodótti della tèrralcvb 
→(1radunàre) 
BS: regòer [=] 

2raccòglɨerevtr (da tèrra, 2còglɨere) | 
catà sö [catà ső], tö sö [tő ső] 

3raccòglɨerevtr (1concentràre, fàre 
raccogliménto) | concentrà [=] 

4raccòglɨerevtr 
(invìto/propósta/sfìda/etc.) | acetà 
[=] 

5raccòglɨerevtr 
(crìtiche/insùlti/lòdi/onóri/succèssi/e
tc.; ricévere, ottenére) | risseì/rissév 
/-f/ [riseví/risév] 

6raccòglɨerevtr (1radunàre 
oggètti/informazịóni; riunìre) 
→(1radunàre) 

7raccòglɨerevtr (2radunàre 
persóne/animàli; riunìre) 
→(2radunàre) 

8raccòglɨerevtr (accòglɨere, ospitàre, 
ricévere) | → 

9raccòglɨerevtr (collezịonàre) | → 
10raccòglɨerevtr (fermàre, trattenére) | 

→ 
11raccòglɨerevtr (avvòlgere, ripịegàre) | 

→ 
1raccòglɨersivpi (concentràrsi, fàre 

raccogliménto) | concentràs [=] 
2raccòglɨersivpi (radunàrsi/riunìrsi: di 

persóne/animàli) | → 
3raccòglɨersivpi (1rassettàrsi, 

sistemàrsi) | tiràs insèm(a) [=], 
sistemàs [=] 

4raccòglɨersivpi (confluìre, iṇcanalàrsi) 
| → 

5raccòglɨersivpi (rannicchịàrsi, 
raggomitolàrsi) | → 

6raccòglɨersivpi (assùmere un 
atteggɨaménto dignitóso) | ciapà öna 
manéra de fà dignitusaprf* [cjapà öna 
manéra de fa diǧnituxa] 

1raccogliméntosms (il raccòglɨere/si) | 
→ 

2raccogliméntosms (concentrazịóne) | 
→ 

3raccogliméntosms (moménto di 
meditazịóne/riflessịóne) | momènt 
de meditassiù/riflessiùprf* [momènt 
de meditasjú/riflesjú] 

raccoglimmondìzịeagtv | che l’sèrv a 
(→2raccòglɨere) ol/la 
(→immondìzịa)prf* [che‘l sèrv a 
(→2raccòglɨere) ol/la 
(→immondìzịa)] 

1raccoglitìccɨoams (raccòlto in frétta e 
sénza/sènza critèrịo) | (→2raccòlto) 
de frèssa e sènsa critério/sènprf* 
[(→2raccòlto) de frèsa e sènsa 
critérjo/sèn] 

2raccoglitìccɨosms (insịème diṣordinàto 
di còse/persóne) | complèss 
desurdenàt/disurdenàt de 
cóse/cósse/ròbe/persuneprf* 
[complèss dexurdenàd/dixurdenàd 
de cóxe/cóse/ròbe/persune], 
complèss desurdenàt/disurdenàt de 
laùrprf* [complèss 
dexurdenàd/dixurdenàd de lavúr] 

1raccoglitóreams/sms (che/chi raccòglɨe) 
| (ü/chèl) che 

l’(→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
(→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe)] 
- di èrbe officinàlilcst →(erborìsta) 
- di fòglɨe di gèlsolcst 
→(sfrondatóre) 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe)] 
- di fòglɨe di gèlsolcst 
→(sfrondatrìce) 

2raccoglitóreams (che vìve di 
càccɨa/pésca: di pòpolo) | 
racoglitóre° (ita) [racoǧlitóre], 
racoglidùr°* (ita) [racoǧlidúr] 

3raccoglitóresms (cartèlla/scàtola per 
l’archivịazịóne di 
documénti/fògli/léttere/lèttere; 
scàtola per custodìre 
fraṇcobólli/monéte; coffanétto 
editorịàle/libràrịo) | racoglitóre° (ita) 
[racoǧlitóre], racoglidùr°* (ita) 
[racoǧlidúr] 

raccoglitrìcesfs (tec) (màcchina 
agrìcola) | racoglitrice° (ita) 
[racoǧlitrice], racoglitrìss* 
[racoǧlitrís], màchina per 
(→1raccòglɨere)/(→2raccòglɨere)prf* 
[màchina per 
(→1raccòglɨere)/(→2raccòglɨere)] 

raccoglitùrasfs (1raccogliménto) | → 
1raccòltasfs (il raccòglɨere i prodótti 

agrìcoli; insịème dei prodótti 
agrìcoli raccòlti; il radunàre; collàna 
editorịàle/libràrịa, collezịóne, 
miscellànea) | racòlta [=], racólta° 
[=] 
BS: racòlta [racòltȧ] 
- differenzịàtalcst | racòlta 
diferensiada°* (ita) [racòlta 
diferensjada] 
- fìrmelcst | racòlta firme°* (ita) [=] 

2raccòltasfs (perìodo dell’ànno in cùi si 
raccòlgono i prodótti agrìcoli) | 
racòlta* [=], racólta°* [=], racòltsms* 
[=] 

raccoltaménteavb | in manéra 
concentrada/consentrada* [=] 

1raccòltovppms (dall’àlto, 1còlto) | catàt 
zó [catàd xó], tólt/tüìt zó [tóld/tüíd 
xó] 
BS: catàt sö [catàd ső], regoìt 
[regoíd], regondìt [regondíd] 
- il foglɨàmelcvb | (→2raccòlto) ol 
foiàm/foér* [(→2raccòlto) ol 
fojàm/foér] 
BS: spatössàt [spatösàd] 
- il grégge nell’agghịàccɨolcvb | 
(→7raccòlto) ü (→1grégge) in del 
(→agghịàccɨo)* [(→7raccòlto) ü’ 
(→1grégge) indel (→agghịàccɨo)] 
BS: baregàt [baregàd] 
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- il letàmelcvb | (→2raccòlto) ol 
(→letàme)* [(→2raccòlto) ol 
(→letàme)] 
BS: sledamàt [xledamàd] 
- i prodótti della tèrralcvb 
→(1radunàto) 
BS: regoìt [regoíd], reguìt [reguíd] 

2raccòltovppms (da tèrra, 2còlto) | catàt 
sö [catàd ső], tólt/tüìt sö [tóld/tüíd 
ső] 

3raccòltovppms (1concentràto, fàtto 
raccogliménto) | concentràt 
[concentràd] 

4raccòltovppms 
(invìto/propósta/sfìda/etc.) | acetàt 
[acetàd] 

5raccòltovppms 
(crìtiche/insùlti/lòdi/onóri/succèssi/e
tc.; ricevùto, ottenùto) | risseìt 
[risevíd] 

6raccòltovppms (radunàto 
oggètti/informazịóni; riunìto) 
→(1radunàto) 

7raccòltovppms (radunàto 
persóne/animàli, riunìto) 
→(2radunàto) 

8raccòltovppms (accòlto, ospitàto, 
ricevùto) | → 

9raccòltovppms (collezịonàto) | → 
10raccòltovppms (fermàto, trattenùto) | 

→ 
11raccòltovppms (avvòlto, ripịegàto) | → 
12raccòltivppmp (5radunàti/2riunìti: di 

persóne/animàli) →(5radunàti), 
→(2riunìti) 

13raccòltovppms (4rassettàto, sistemàto) | 
tiràt insèm(a) [tiràd insèm(a)], 
sistemàt [sistemàd] 

14raccòltovppms (confluìto, iṇcanalàto) | 
→ 

15raccòltoams/vppms (rannicchịàto, 
raggomitolàto) | → 

16raccòltovppms (assùnto un 
atteggɨaménto dignitóso) | ciapàt 
öna manéra de fà dignitusaprf* 
[cjapàd öna manéra de fa diǧnituxa] 

17raccòltoams (strétto insịème) | regoìt 
[regoíd], reguìt/regu-ìt3^ [reguíd], 
argoìt [argoíd], ragoìt [ragoíd], tiràt 
insèm(a) [tiràd insèm(a)], regondìt 
[regondíd] 

18raccòltoams (3concentràto, assòrto) | 
→ 
BS: racòlt [=] 

19raccòltosms (il raccòglɨere in frùtti 
della tèrra; insịème dei prodótti 
raccòlti; produzịóne agrìcola, 
mèsse) | racòlt [=] 
BS: regoìt [regoíd], reguìt [reguíd] 
-ltónesms | racoltù [racoltú] 

20raccòltosms (2raccòlta) | → 
21raccòltosms (risultàto di un’inizịatìva 

benèfica vòlta a raccòglɨere denàro) 
| racòlt* [=] 

+raccoltónesms (raccòlto 
abbondànte/straordinàrịo) | racoltù 
[racoltú] 

raccomandàbileagtv | racomandàbel* 
[racomandabel], che s’pöl 
racomandàprf* [che s’pől 
racomandà], che l’pöl (v)èss 
racomandàtprf* [che‘l pől ès 
racomandàd ‹› che‘l pőlvès 
racomandàd] 

1raccomandàrevtr (affidàre qụalcùno 
alla protezịóne altrùi; affidàre 
qụalcòsa alla cùra/custòdịa di 
qụalcùno; segnalàre qụalcùno a chi 
pụò favorìrlo/preferìrlo rispètto ad 
àltri; attestàre le bụòne qụalità di 
qụalcùno/qụalcòsa; consiglɨàre 
vivaménte qụalcùno/qụalcòsa àṇche 
in sènso irònico) | racomandà [=] 
- a qụalcùnolcvb | racomandà a 
(v)ergü* [racomandà a vergű] 

2raccomandàrevtr (spedìre per 
raccomandàta) | mandà/spedì per 
racomandadaprf* [mandà/spedí per 
racomandada] 

3raccomandàrevtr (tramandàre) | → 
4raccomandàrevtr (assicuràre, legàre) | 

→ 
raccomandàrsivpi | racomandàs [=] 

- a qụalcùnolcvb | racomandàs a 
(v)ergü* [racomandàs a vergű] 

raccomandàtasfs | racomandada [=] 
raccomandatàrịosms | racomandatare* 

[=] 
-asfs | racomandatària* 
[racomandatarja] 

raccomandatìzịoams 
→(raccomandatòrịo) 

1raccomandàtoams/vppms (affidàto 
qụalcùno alla protezịóne altrùi; 
affidàto qụalcòsa alla cùra/custòdịa 
di qụalcùno; segnalàto qụalcùno a 
chi pụò favorìrlo/preferìrlo rispètto 
ad àltri; attestàto le bụòne qụalità di 
qụalcùno/qụalcòsa; consiglɨàto 
vivaménte qụalcùno/qụalcòsa àṇche 
in sènso irònico) | racomandàt 
[racomandàd] 
- a qụalcùnolcvb | racomandàt a 
(v)ergü* [racomandàd a vergű] 

2raccomandàtoams/vppms (spedìto per 
raccomandàta) | mandàt/spedìt per 
racomandadaprf* [mandàd/spedíd 
per racomandada] 

3raccomandàtoams/vppms (tramandàto) | 
→ 

4raccomandàtoams/vppms (assicuràto, 
legàto) | → 

5raccomandàtovppms (rimésso alla 
benevolènza di qụalcùno; rivòlto 
pressànti eṣortazịóni; réso 
preferìbile) | racomandàt 
[racomandàd] 

6raccomandàtoams/sms (che/chi gòde di 
protezịóne/preferènza da pàrte di 
qụalcùno che eṣèrcita un 
determinàto potére o che ricòpre una 
determinàta poṣizịóne 
lavoratìva/socɨàle) | racomandàt° 
(ita) [racomandàd] 
-aafs/sfs | racomandada* [=] 

raccomandatóreams/sms | 
racomandadùr* [racomandadúr] 
-trìceafs/sfs | racomandadura* [=] 

raccomandatòrịoams | che l’gh’à ‘l 
scópo de racomandàprf* [che‘l g’à ‘l 
scópo de racomandà], che l’sèrv a 
racomandàprf* [che‘l sèrv a 
racomandà] 

raccomandazịónesfs (il 
raccomandàre/si; segnalazịóne di 
qụalcùno a chi pụò 
favorìrlo/preferìrlo rispètto ad àltri; 
attestazịóne delle bụòne qụalità di 
qụalcùno/qụalcòsa; consìglɨo 
affettuóso/autorévole/pressànte/sollé
cito di qụalcùno/qụalcòsa) | 
racomandassiù [racomandasjú] 
- léttera/lèttera di 
raccomandazịónelcst | 
lètera/lètra/papér de racomandassiù 
[lètera/lètra/papér de racomandasjú] 

raccomodaméntosms →(il 
raccomodàre/si) 

1raccomodàrevtr (1accomodàre) | → 
2raccomodàrevtr (2riordinàre, 

1riméttere a pósto/pòsto, 1riméttere 
in órdine, 3riméttere, 5riméttere, 
2rassettàre, 2risistemàre) | → 

3raccomodàrevtr (rimedịàre) | → 
4raccomodàrevtr (rammendàre, 

ricucìre) | → 
1raccomodàrsivpi (sistemàrsi in mòdo 

pịù còmodo) | sistemàs in manéra 
piö còmodaprf* [sistemàs in manéra 
pjő còmoda] 

2raccomodàrsivpt (4raccomodàre) | → 
raccomodàtasfs | racomodada [=] 
1raccomodatoams/vppms (1accomodàto) | 

→ 
2raccomodàtoams/vppms (2riordinàto, 

1rimésso a pósto/pòsto, 1rimésso in 
órdine, 3rimésso, 5rimésso, 
2rassettàto, 2risistemàto) | → 

3raccomodàtoams/vppms (rimedịàto) | → 
4raccomodàtoams/vppms (rammendàto, 

ricucìto) | → 
5raccomodàtoams/vppms (sistemàto in 

mòdo pịù còmodo) | sistemàt in 
manéra piö còmodaprf* [sistemàd in 
manéra pjő còmoda] 

raccomodatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→raccòmoda)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→raccòmoda)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→raccòmoda)prf* 
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[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→raccòmoda)] 

raccomodatùrasfs →(il raccomodàre) 
raccompagnàrevtr 

→(riaccompagnàre) 
raccompagnàtovppms 

→(riaccompagnàto) 
1raccomunàrevtr (riaccomunàre) | → 
2raccomunàrevtr (2accomunàre) | → 
1raccomunàtoams/vppms (riaccomunàto) 

| → 
2raccomunàtoams/vppms (2accomunàto) | 

→ 
racconcɨaméntosms →(il racconcɨàre) 
1racconcɨàrevtr (1raccomodàre, 

2raccomodàre) | → 
- il téttolcvb | recór/recorì 
[recór/recorí], retecià [retečà] 
BS: raquatà [racyatà], requatà 
[recyatà], racatà [=] 

2racconcɨàrevtr 
(rappacificàre/riappacificàre) | → 

1racconcɨàrsivpi (3riméttersi) | → 
2racconcɨàrsivpi 

(rappacificàrsi/riappacificàrsi) | → 
1racconcɨàtoams/vppms (1raccomodàto, 

2raccomodàto) | → 
- il téttolcvb | recorìt [recoríd], 
reteciàt [retečàd] 
BS: raquatàt [racyatàd], requatàt 
[recyatàd], racatàt [racatàd] 

2racconcɨàtoams/vppms 
(1rappacificàto/riappacificàto) | → 

3racconcɨàtoams/vppms (10rimésso) | → 
4racconcɨàtoams/vppms 

(3rappacificàto/riappacificàto) | → 
5racconcɨàtiamp/vppmp 

(4rappacificàti/riappacificàti) | → 
racconcɨatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→1raccóncɨa)/(→4ristabilìsce)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
(→1raccóncɨa)/(→4ristabilìsce)] 
- di téttilcst | retecì [retecí], ratacì° 
[ratací] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→1raccóncɨa)/(→4ristabilìsce)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1raccóncɨa)/(→4ristabilìsce)] 
- di téttilcst | retecina* [=], ratacina* 
[=] 

racconcɨatùrasfs | giöstadüra 
[ǧöstadűra], remónta [=] 

1raccóncɨoams/vppms (racconcɨàto) | → 
2raccóncɨosms (aggɨustatùra, 

riparazịóne) | → 
racconsolàrevtr →(consolàre), 

→(riconfortàre) 
racconsolàrsivpi →(consolàrsi) 
raccontàbileagtv | cöntàbel/cüntàbel 

(sö)* [cöntabel/cüntabel (ső)], che 
s’pöl cöntà/cüntà (sö)prf* [che s’pől 
cöntà/cüntà (ső)], che l’pöl (v)èss 
cöntàt/cüntàt (sö)prf* [che‘l pől ès 
cöntàd/cüntàd (ső) ‹› che‘l pőlvès 

cöntàd/cüntàd (ső) ‹› che‘l pőlvès 
cöntàsső/cüntàsső] 

raccontafàvoleagtv/sfsi/smsi 
→(contabàlle) 

raccontàrevintr/vtr | cöntà (sö) [cöntà 
(ső)], cüntà (sö) [cüntà (ső)] 
BS: cüntà [=], narà [=] 
CE: cüntà (sö) [cüntà (ső)] 
CO: cüntàa [cüntǎ] 
- fròttolelcvb | cöntà/cüntà sö di 
(→fandònịe)/(→fròttole) 
[cöntà/cüntà ső di 
(→fandònịe)/(→fròttole)] 
BS: cüntà sö bàgole [cüntà ső 
bàgole] 
- per fìlo e per ségnolcvb | 
cöntà/cüntà/cöntàla/cüntàla (sö) 
(→per filo e per ségno) 
[cöntà/cüntà/cöntala/cüntala (ső) 
(→per filo e per ségno)] 

raccontàrlavvb | cöntàla (sö) [cöntala 
(ső)], cüntàla (sö) [cüntala (ső)] 

raccontàrsivpi | parlà [=] 
1raccontàtoams/vppms (narràto, parlàto di 

qụalcùno, riferìto; descrìtto, 
espósto/espòsto) | cöntàt (sö) 
[cöntàd (ső)], cüntàt (sö) [cüntàd 
(ső) ‹› cöntàsső ‹› cüntàsső] 
BS: cüntàt [cüntàd], naràt [naràd] 
CE: cüntàt (sö) [cüntàd (ső)] 
CO: cüntàat [cüntǎd] 
- fròttolelcvb | cöntàt/cüntàt sö di 
(→fandònịe)/(→fròttole) 
[cöntàd/cüntàd ső di 
(→fandònịe)/(→fròttole) ‹› 
cöntàsső/cüntàsső di 
(→fandònịe)/(→fròttole)] 
BS: cüntàt sö bàgole [cüntàd ső 
bàgole] 
- per fìlo e per ségnolcvb | 
cöntàt/cüntàt (sö) (→per filo e per 
ségno) [cöntàd/cüntàd (ső) (→per 
filo e per ségno) ‹› 
cöntàsső/cüntàsső (→per filo e per 
ségno)] 

2raccontàtoams/vppms (parlàto di sé) | 
parlàt [parlàd] 

raccontatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’cönta/cünta (sö)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
cőnta/cűnta (ső)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la cönta/cünta (sö)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
cőnta/cűnta (ső)] 

raccóntosms | racónt [=] 
raccorcɨaméntosms →(il raccorcɨàre) 
1raccorcɨàrevtr (accorcɨàre) | → 
2raccorcɨàrevintr (raccorcɨàrsi) | → 
raccorcɨàrsivpi →(accorcɨàrsi) 
raccorcɨàtoams/vppms →(accorcɨàto) 
1raccordàrevtr (collegàre) | → 
2raccordàrevtr (iṇcordàre) | → 

3raccordàrevtr (unìre con un raccòrdo) 
| (→unìre) con d’ü racòrdoprf* 
[(→unìre) condü’ racòrdo] 

4raccordàrevtr (ricordàre) | → 
raccordàrsivpi →(collegàrsi) | → 
1raccordàtoams/vppms (collegàto) | → 
2raccordàtoams/vppms (iṇcordàto) | → 
3raccordàtoams/vppms (unìto con un 

raccòrdo) | (→unìto) con d’ü 
racòrdoprf* [(→unìto) condü’ 
racòrdo] 

4raccordàtoams/vppms (ricordàto) | → 
1raccordatùrasfs (il 2raccordàre) | → 
2raccordatùrasfs (accordatùra) | → 
raccorderìasfs (tec) | racorderéa°* (ita) 

[racorderéą] 
raccòrdosms | racòrdo° (ita) [=], 

racòrd* /-t/ [=] 
BS: racórd /-t/ [=] 
- anulàrelcst | racòrdo anulare° (ita) 
[=] 
- ferroviàrịolcst | racòrdo feroviare°* 
(ita) [racòrdo ferovjare] 
- idràulicolcst →(2bràga) 

raccòrrevtr →(raccòglɨere) 
raccòrsivpi →(raccòglɨersi) 
raccoscɨàrsivpi (abbassàrsi sulle còsce) 

| (s)bassàs (zó) sö i còsse/galùprf* 
[(x)basàs (xó) söi còse/galú] 

raccoscɨàtoams/vppms (abbassàto sulle 
còsce) | (s)bassàt (zó) sö i 
còsse/galùprf* [(x)basàd (xó) söi 
còse/galú ‹› (x)basàxxó söi 
còse/galú] 

raccostaméntosms →(accostaménto), 
→(confrónto) 

1raccostàrevtr (1accostàre, 6avvicinàre) 
| → 

2raccostàrevtr (2confrontàre) | → 
3raccostàrevtr (riaccostàre) | → 
1raccostàrsivpi →(1accostàrsi), 

→(1avvicinàrsi) 
1raccostàtoams/vppms (1accostàto, 

6avvicinàto) | → 
2raccostàtoams/vppms (2confrontàto) | → 
3raccostàtoams/vppms (riaccostàto) | → 
4raccostàtoams/vppms (2accostàto, 

7avvicinàto) | → 
raccozzaméntosms →(il raccozzàre/si) 
raccozzàrevtr | tirà ‘nsèm(a) (impó per 

vólta e) a/con fadigaprf* [=], tirà 
‘nsèm(a) (impó per vólta e) con 
dificoltàprf* [=], mèt/metì insèm(a) 
(impó per vólta e) a/con fadigaprf* 
[mèt/metí insèm(a) (impó per vólta 
e) a/con fadiga], mèt/metì insèm(a) 
(impó per vólta e) con dificoltàprf* 
[mèt/metí insèm(a) (impó per vólta 
e) con dificoltà] 
BS: mèter ensèma póc a póc [mèter 
ensèmȧ póc a póc] 

1raccozzàrsivpi (1iṇcontràrsi) | → 
2raccozzàrsivpi (radunàrsi, riunìrsi) | 

→ 
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1raccozzàtoams/vppms (mésso insième 
con difficoltà/fatìca) | tiràt insèm(a) 
(impó per vólta e) a/con fadigaprf* 
[tiràd insèm(a) (impó per vólta e) 
a/con fadiga], tiràt insèm(a) (impó 
per vólta e) con dificoltàprf* [tiràd 
insèm(a) (impó per vólta e) con 
dificoltà], metìt insèm(a) (impó per 
vólta e) a/con fadigaprf* [metíd 
insèm(a) (impó per vólta e) a/con 
fadiga], metìt insèm(a) (impó per 
vólta e) con dificoltàprf* [metíd 
insèm(a) (impó per vólta e) con 
dificoltà] 
BS: mitìt ensèma póc a póc [mitíd 
ensèmȧ póc a póc] 

2raccozzàtoams/vppms (1iṇcontràto) | → 
3raccozzàtiamp/vppmp (5radunàti, 2riunìti) 

| → 
racemìferoams | che l’fà/prodüs di 

grateprf* [che‘l fa/prodűx di grate] 
racèmosms (gràppolo d’ùva) | grata 

d’öaprf* [grata d’őva] 
racemósoams (dispósto a racèmi) | 

desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t a grateprf* 
[desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pu
ndíd a grate] 

racersmsi (ing) /réįsǝ(r)/ | ← /réįşer/ 
ràchismsi (ali) | rachi° (ita) [=] 
rachịalgìasfs | dolùr/dulùr a la colòna 

vertebràlprf* [dolúr/dulúr ala colòna 
vertebràl], dolùr/dulùr al filùprf* 
[dolúr/dulúr al filú], dolùr/dulùr al 
fil/fél de la schénaprf* [dolúr/dulúr al 
fil/fél dela schéna], dolùr/dulùr a la 
canètaprf* [dolúr/dulúr ala canèta] 

ràchidesms (colónna/colònna 
vertebràle) | colòna vertebràllcst° (ita) 
[colòna vertebràl], filù [filú], fil/fél 
de la schénaprf [fil/fél dela schéna], 
canètasfs [=] 
BS: fil de la schénaprf [fil delȧ 
schénȧ] 

rachidèoams →(rachidịàno) 
rachidịànoams | del (→ràchide)lcge* 

[del (→ràchide)] 
rachidinósoams →(rachidịàno) 
1rachìticoams (relatìvo al rachitìṣmo) | 

del mal del càterlcge [del mal del 
cater], rachìtech* [rachiteg] 

2rachìticoams/sms (che/chi è affètto da 
rachitìṣmo) | rachìtech [rachiteg], 
(ü/chèl/malàt) che l’gh’à ol mal del 
càterprf* [(ű’/chèl/malàd) che‘l g’à 
ol mal del cater] 
-aafs/sfs | rachìtega [rachítega], 
(öna/chèla/malada/persuna) che la 
gh’à ol mal del càterprf* 
[(őna/chèla/malada/persuna) che‘la 
g’à ol mal del cater] 

3rachìticoams (che ha un aspètto débole 
e stentàto) | rachìtech* [rachiteg], 
che l’gh’à ün aspèt débol e 

stantàt/stentàtpf* [ű’ che‘l g’à ün 
aspèt débol e stantàd/stentàd] 

rachìtidesfs →(rachitìṣmo) 
rachitìṣmosms (malattìa tìpica 

dell’infànzịa) | mal del càterprf [mal 
del cater] 

1racimolàrevtr (raccozzàre) | → 
BS: spigulà [=], mèter ensèma 
[mèter ensèmȧ] 

2racimolàrevtr (raccòglɨere con 
difficoltà) | (→6raccòglɨere) a/con 
fadigaprf* [(→6raccòglɨere) a/con 
fadiga], (→6raccòglɨere) con 
dificoltàprf* [(→6raccòglɨere) con 
dificoltà] 

3racimolàrevtr (còglɨere racìmoli) | 
sgremorlà [xgremorlà], spiglà l’öa 
[spiglà l’őva], rampolà [=] 

1racimolàtoams/vppms (1raccozzàto) | → 
BS: spigulàt [spigulàd], mitìt 
ensèma [mitíd ensèmȧ] 

2racimolàtoams/vppms (raccòlto con 
difficoltà) | (→6raccòlto) a/con 
fadigaprf* [(→6raccòlto) a/con 
fadiga], (→6raccòlto) con 
dificoltàprf* [(→6raccòlto) con 
dificoltà] 

3racimolàtoams/vppms (còlto racìmoli) | 
sgremorlàt [xgremorlàd], spiglàt 
l’öa [spiglàd l’őva], rampolàt 
[rampolàd] 

racimolatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→racìmola)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→racìmola)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→racìmola)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→racìmola)] 

racimolatùrasfs | operassiù del 
(→3racimolàre)prf* [operasjú del 
(→3racimolàre)] 

1racìmolosms (gràppolo d’ùva) | grata 
d’öaprf [grata d’őva] 
BS: rözem [rőxem], rözimì [röximí], 
rüzimì [rüximí], rozèmbol 
[roxèmbol], ràmpol [rampol] 

2racìmolosms (ramétto del gràppolo) | 
ràmpol [rampol], rampolì [rampolí], 
gramostèl [=], gremostèl [=], 
gramòstol [=] 

3racìmolosms (infịorescènza a 
gràppolo) | 
infiurescènsa/infiuressènsa a 
grataprf* [infjurešènsa/infjuresènsa a 
grata] 

4racìmolosms (1avànzo, 2resìduo) | → 
racksmsi (ing) /rȁc/ | ← /rac/ 
racketsmsi (ing) /ràchit/, (ita) /ràchet/ | 

← /ràchet/ 
racqụattàrsivpi →(acqụattàrsi) 
racqụattàtoams/vppms →(acqụattàto) 
racqụettàrevtr →(calmàre) 
racqụettàrsivpi →(calmàrsi) 
racqụịettàrevtr →(racqụettàre) 

racqụistàrevtr →(riacqụistàre) 
racqụistàtovppms →(riacqụistàto) 
racqụìstovppms →(riacqụìsto) 
ràdasfs (insenatùra) | ↓ 

BS: rada [radȧ], antepórtsms [=] 
radaménteavb →(raraménte) 
radarsmsi (ing)(ita) /ràdar/ (tec) | ← 

BS: ràdar [radar] 
- òtticolcst (tec) | radar òtico° (ita) 
[=], radar òtech* [radar òtec] 

radarìstasttv | radarista° (ita) [=], 
radarésta* [=] 

radarlocaliẓẓazịónesfs | 
radarlocalisassiù°* (ita) 
[radarlocalixasjú] 

radarmeteorologìasfs | 
radarmeteorologìa° (ita) 
[radarmeteǫrologíą], 
radarmeteorologéa* 
[radarmeteǫrologéą] 

radarnavigazịónesfs | 
radarnavigassiù/radarnaigassiù°* 
(ita) [radarnavigasjú] 

radartècnicasfs | radartècnica° (ita) 
[=], radartènica°* (ita) [=], 
radartènnica°* /-nn-/ (ita) [=] 

radartopografìasfs | radartopografìa° 
(ita) [radartopografíą], 
radartopograféa* [radartopograféą] 

radartopogràficoams | 
radartopogràfico° (ita) [=], 
radartopogràfech°* (ita) 
[radartopografeg], (→caratterìstico) 
de la radartopografìaprf* 
[(→caratterìstico) dela topografíą] 

raddensàbileagtv | che s’pöl 
(→raddensàre)prf* [che s’pől 
(→raddensàre)], che l’pöl (v)èss 
(→1raddensàto)prf* [che‘l pől ès 
(→1raddensàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→1raddensàto)] 

raddensaméntosms →(addensaménto), 
→(il raddensàre/si) 

raddensàrevtr →(addensàre) 
raddensàrsivpi →(1addensàrsi) 
raddensàtoams/vppms →(1addensàto), 

→(2addensàto) 
raddirizzàrevtr →(raddrizzàre) 
1raddolcìrevtr (addolcìre) | → 
2raddolcìrevtr (lenìre, rabbonìre) | → 
raddolcìrsivpi →(addolcìrsi) 
1raddolcìtoams/vppms (1addolcìto) | → 
2raddolcìtoams/vppms (lenìto, rabbonìto) 

| → 
3raddolcìtoams/vppms (3addolcìto) | → 
1raddolicàrevtr (lenìre) | → 
2raddolicàrevtr (1ammansìre, calmàre) 

| → 
raddolicàrsivpi →(2ammansìre) 
1raddolicàtoams/vppms (lenìto) | → 
2raddolicàtoams/vppms (1ammansìto, 

calmàto) | → 
3raddolicàtoams/vppms (2ammansìto, 

3ammansìto) | → 
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raddoppịàbileagtv | indopiàbel* 
[indopjabel], rendopiàbel 
[rendopjabel], che s’pöl 
indopià/rendopiàprf* [che s’pől 
indopjà/rendopjà], che l’pöl (v)èss 
indopiàt/rendopiàtprf* [che‘l pől ès 
indopjàd/rendopjàd ‹› che‘l pőlvès 
indopjàd/rendopjàd] 

raddoppịaméntosms (il raddoppịàre/si) 
| indopiamét* [indopjamét], 
rendopiamét* [rendopjamét], 
moltiplicà per duvbprf* [=], indópe* 
[=], rendópe* [=] 

1raddoppịàrevtr (rèndere dóppịo, 
moltiplicàre per dùe; rinforzàre 
mettèndo dóppịo; aumentàre 
notevolménte, intensificàre) | 
indopià [indopjà], rendopià 
[rendopjà], moltiplicà per duprf* [=] 
BS: dopià [dopjà], radopià 
[radopjà], endopià [endopjà] 
CE: radupià [radupjà] 
CO: radupiàa [radupjǎ] 

2raddoppịàrevintr (raddoppịàrsi) | → 
3raddoppịàrevtr (per àltre accezịóni) | 

indopià* [indopjà], rendopià* 
[rendopjà] 

raddoppịàrsivpi | indopiàs [indopjàs], 
rendopiàs [rendopjàs], moltiplicàs 
per duprf* [=] 
BS: dopiàs [dopjàs], radopiàs 
[radopjàs], endopiàs [endopjàs] 
CE: radupiàs [radupjàs] 
CO: radupiàase [radupjǎse] 

1raddoppịàtovppms (réso dóppịo, 
moltiplicàto per dùe; rinforzàto 
mettèndo dóppịo; aumentàto 
notevolménte, intensificàto) | 
indopiàt [indopjàd], rendopiàt 
[rendopjàd], moltiplicàt per duprf* 
[moltiplicàd per du] 
BS: dopiàt [dopjàd], radopiàt 
[radopjàd], endopiàt [endopjàd] 
CE: radupiàt [radupjàd] 
CO: radupiàat [radupjǎd] 

2raddoppịàtovppms (per àltre accezịóni) 
| indopiàt* [indopjàd], rendopiàt* 
[rendopjàd] 

3raddoppịàtoams (dóppịo) | → 
4raddoppịàtoams (2accrescɨùto, 

aumentàto) | → 
5raddoppịàtoams (ripịegàto in dùe) | 

(do)piegàt in dò/duprf* [(do)pjegàd 
in dò/du] 

1raddoppịatùrasfs (raddoppịaménto) | 
→ 

2raddoppịatùrasfs (raddóppịo) | → 
1raddóppịosms (raddoppịaménto) | → 

BS: endópe [=] 
2raddóppịosms (per àltre accezịóni) | 

radópe°* (ita) [=], indópe* [=], 
rendópe* [=] 

raddormentàrevtr →(riaddormentàre) 

raddormentàrsivpi 
→(riaddormentàrsi) 

raddormentàtovppms 
→(riaddormentàto) 

raddossàrevtr →(riaddossàre) 
1raddóttoams/vppms (2ricondótto) | → 
2raddóttoams/vppms (2ricollegàto) | → 
3raddóttosms (lụògo di ritròvo) | → 
raddrizzàbileagtv | (in)drissàbel* 

[(in)drisabel], retifilàbel [retifilabel], 
che s’pöl (in)drissà/retifilàprf* [che 
s’pől (in)drisà/retifilà], che l’pöl 
(v)èss (in)drissàt/retifilàtprf* [che‘l 
pől ès (in)drisàd/retifilàd‹› che‘l 
pőlvès (in)drisàd/retifilàd] 

raddrizzaméntosms (il raddrizzàre/si) | 
→ 

raddrizzàrevtr | (in)drissà [(in)drisà], 
retifilà [=] 
BS: endrissà [endrisà] 
TV: andricià [andričà] 

raddrizzàrsivpi | (in)drissàs 
[(in)drisàs], retifilàs [=] 
BS: endrissàs [endrisàs], drissàs sö 
[drisàs ső], dàs ‘na drita [dàs ‘nȧ 
dritȧ] 
TV: andriciàs [andričàs] 

raddrizzàtoams/vppms | (in)drissàt 
[(in)drisàd], retifilàt [retifilàd] 
BS: endrissàt [endrisàd], drissàt sö 
[drisàd ső], dat ‘na drita [dad ‘nȧ 
dritȧ] 
TV: andriciàt [andričàd] 

1raddrizzatóresms (tec) | radrissadùr°* 
(ita) [radrisadúr], (in)drissadùr* 
[(in)drisadúr] 

2raddrizzatóreams/sms (che/chi 
raddrìzza) | (in)drissadùr* 
[(in)drisadúr], retifiladùr* 
[retifiladúr], (ü/chèl) che 
l’(in)drissa/retifilaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l (in)drisa/retifila] 
-trìceafs/sfs | (in)drissadura* 
[(in)drisadura], retifiladura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(in)drissa/retifilaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(in)drisa/retifila] 

raddrizzatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
radrissatrice° (ita) [radrisatrice], 
radissatrìss* [radisatrís], màchina 
per (in)drissà/retifilàprf* [màchina 
per (in)drisà/retifilà] 

raddrizzatùrasfs →(raddrizzaménto) 
1raddùrrevtr (2ricondùrre) | → 
2raddùrrevtr (2ricollegàre) | → 
radènteagtv (che raṣènta) | radènt(e)° 

(ita) [=], che l’passa apröfprf* [che‘l 
pasa aprőv], che l’sfrisaprf* [che‘l 
sfrixa] 
BS: rasènt [raxènt], a fil [=], che tàja 
[che tajȧ] 
- il sụòlolcst →(rasotèrra/raṣotèrra) 

1ràderevtr (abbàttere al sụòlo) | → 

BS: rasà [raxà], tajà [=] 
- al sụòlolcvb →(1ràdere) 

2ràderevtr (taglɨàre capélli/péli, 
depilàre) | rasà [raxà] 

3ràderevtr (ṣbarbàre) | → 
4ràderevtr (raṣentàre, sfịoràre) | → 
5ràderevtr (cancellàre dalla ménte, 

cancellàre dal pensịèro) 
→(dimenticàre) 

6ràderevtr (pulìre limàndo/raschịàndo) 
→(1levigàre) 

1ràdersivpt (taglɨàrsi capélli/péli, 
depilàrsi) | rasàs [raxàs] 

2ràdersivpi (ṣbarbàrsi) | → 
radézzasfs →(1radità) 
1radịàleagtv (che concèrne/rigụàrda i 

ràggi luminósi; che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico dei ràggi 
luminósi) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i ragi 
löminùs/lüminùsprf* [che‘l 
rigyarda/revarda i ragi 
löminúx/lüminúx], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i spére 
löminuse/lüminuseprf* [che‘l 
rigyarda/revarda i spére 
löminuxe/lüminuxe], 
(→caratterìstico) di ragi 
löminùs/lüminùsprf* 
[(→caratterìstico) di ragi 
löminúx/lüminúx], (→caratterìstico) 
di spére löminuse/lüminuseprf* 
[(→caratterìstico) di spére 
löminuxe/lüminuxe] 

2radịàleagtv (del ràdịo) | del 
radio/ràdio3^lcge* [del radjo] 

3radịàleagtv/sms/sfs (per àltre accezịóni) | 
radiàl* (ita) [radjàl] 

1radịalménteavb (lùṇgo il ràggɨo) | per 
ol ragio* [per ol raǧo] 

2radịalménteavb (a 2raggịèra/raggɨèra) 
| a ragia* [a raǧa] 

1radịànteagtv (1raggɨànte) | → 
BS: radiànt [radjànt] 

2radịànteagtv (2raggɨànte) | → 
3radịànteagtv (che emétte calóre/lùce) | 

che l’emana/fà/rilassa 
calùr/lüce/lüsprf* [che‘l 
emana/fa/rilasa calúr/lűce/lűx] 

4radịàntesms (àṇgolo) | radiante° (ita) 
[radjante], radiànt* [radjànt] 

5radịàntesttv (radịoamatóre) | → 
1radịàrevintr (3irradịàre) | → 
2radịàrevintr (5irradịàre) | → 
3radịàrevtr (cancellàre, 1espèllere) | 

radià°* (ita) [radjà], → 
BS: radià [radjà] 

1radịatìvoams (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
radịazịóne) | radiatìv* /-f/ [radjatív], 
(→caratterìstico) d’öna radiassiùprf* 
[(→caratterìstico) d’öna radjasjú] 

2radịatìvoams (che compòrta una 
radịazịóne) | radiatìv* /-f/ [radjatív], 
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che l’compórta öna radiassiùprf* 
[che‘l compórta öna radjasjú] 

1radịàtoams/vppms (3irradịàto) | → 
2radịàtoams/vppms (5irradịàto) | → 
3radịàtoams/vppms (1cancellàto, 1espùlso) 

| radiàt°* (ita) [radjàd], → 
BS: radiàt [radjàd] 

4radịàtosms (chi è stàto 
caccɨàto/espùlso, 3espùlso) | radiàt°* 
(ita) [radjàd], → 
-asfs | radiada* [radjada], → 

5radịàtoams (fornìto di ràggi) | 
förnìt/münìt/proést de ragiprf* 
[förníd/müníd/provést de ragi], co i 
ragiprf* [coi ragi] 

6radịàtoams (contornàto da ràggi) | 
conturnàt de ragiprf* [conturnàd de 
ragi] 

1radịatóresms (tec) (dispoṣitìvo in 
gràdo di scambịàre calóre) | radiadùr 
[radjadúr] 
BS: radiatùr [radjatúr] 

2radịatóresms (tec) (apparécchịo/còrpo 
in gràdo di cèdere calóre) | 
radiadùr* [radjadúr] 

radịatorìstasttv | radiatorista° (ita) 
[radjatorista], radiadurésta* 
[radjadurésta] 

1radịazịónesfs (emanazịóne/emissịóne 
di ràggi energètici/luminósi) | 
radiassiù°* (ita)(lad) [radjasjú] 
BS: radiassiù [radjasjú] 
- còṣmicalcst | radiassiù còsmica°* 
(ita) [radjasjú còxmica], radiassiù 
còsmega* [radjasjú còxmega] 
- lunàrelcst | radiassiù lünàr°* (ita) 
[radjasjú lünàr], lüs de la lüna* [lűx 
dela lűna] 
- luminósalcst | spéra de ciàr* [spéra 
de cjar], radiassiù 
löminusa/lüminusa°* (ita) [radjasjú 
löminuxa/lüminuxa] 
- luminósa della lùnalcst 
→(radịazịóne lunàre) 
- luminósa del sólelccst 
→(radịazịóne solàre) 
- nucleàrelcst | radiassiù nücleàr°* 
(ita) [radjasjú nücleàr] 
- solàrelcst | spéra de sul* [spéra de 
sul], lüs del sul* [lűs del sul], 
radiassiù solàr°* (ita) [radjasjú 
solàr] 

2radịazịónesfs (il 3radịàre, 
cancellazịóne, espulsịóne) | 
radiassiù°* (ita)(lad) [radjasjú] 

ràdicasfs (sos) | ràdica [=] 
BS: ràdica [ràdicȧ] 
- amàralcst 
→(scorẓonéra/scorzonéra) 
- di nócelcst →(ràdica) 
- gɨàllalcst →(caròta) 
- róssalcst →(barbabịètola) 

radical-chicagtv/sfsi/smsi (ing) 
/rȁdichǝlšīc/ | ← /radicalšíc] 

1radicàleagtv (relatìvo alla radìce di 
una pịànta; che concèrne/rigụàrda la 
profónda essènza di qụaolcòsa, 
intrìnseco, fondamentàle; che agìsce 
in profondità, dràstico, estrèmo, 
totàle; che si riferìsce al radicalìṣmo 
polìtico) | radicàl [=] 
BS: radicàl [=] 

2radicàleagtv (che mìra all’elimiazịóne 
di un procèsso morbóso; che si 
riferìsce alla radìce di una paròla) | 
radicàl* [=] 

3radicàleagtv/sttv (che/chi aderìsce al 
partìto polìtico omònimo, che/chi 
sostịène il partìto polìtico omònimo) 
| radicàl [=], radicalaafs/sfs [=] 

4radicàlesms (soluzịóne di una radìce 
di vàrịo ìndice di un nùmero dàto 
détto radicàndo; eleménto comùne 
di una sèrịe di vocàboli imparentàti, 
radìce di una paròla) | radicàl [=] 

5radicàlesms (cɨò che rèsta/rimàne di 
una molècola chìmica orgànica; 
radicàle lìbero) | radicàl* [=] 
- lìberolcst (sos) | radicàl lìber* 
[radicàl liber] 

1radicaleggɨàrevtr (simpatiẓẓàre per i 
radicàli, sostenére i radicàli) | spartì 
idée/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiù co i radicàiprf* [spartí 
idéę/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú coi radicàį], (v)iga ‘n cümü 
idée/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiù co i radicàiprf* [viga ‘n cümű 
idéę/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú coi radicàį], tègn/tegnì per i 
radicàiprf* [tèǧn/tèįn/teǧní per i 
radicàį] 

2radicaleggɨàrevtr (estremiẓẓàre, 
radicaliẓẓàre) | → 

1radicaleggɨàtovppms (simpatiẓẓàto per 
i radicàli, sostenére i radicàli) | 
spartìt 
idée/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiù co i radicàiprf* [spartíd 
idéę/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú coi radicàį], (v)ìt/(v)üt in cümü 
idée/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiù co i radicàiprf* [vid/vűd in cümű 
idéę/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú coi radicàį], tegnìt per i 
radicàiprf* [teǧníd per i radicàį] 

2radicaleggɨàtovppms (estremiẓẓàto, 
1radicaliẓẓàto) | → 

radicalìṣmosms | radicalismo° (ita) 
[radicalixmo], radicalésem* 
[radicaléxem] 

radicalitàsfs | radicalità° (ita) [=], 
radicaletà* [=] 

radicaliẓẓàrevtr | radicalisà* (ita) 
[radicalixà] 

1radicaliẓẓàrsivpi (assùmere poṣizịóni 
di intransigènza) | radicalisàs* (ita) 
[radicalixàs] 

2radicaliẓẓàrsivpi (acuìrsi, 2inasprìrsi) | 
radicalisàs* (ita) [radicalixàs], → 

1radicaliẓẓàtoams/vppms (spìnto vèrso 
poṣizịóni di intransigènza) | 
radicalisàt* (ita) [radicalixàd] 

2radicaliẓẓàtoams/vppms (assùnto 
poṣizịóni di intransigènza) | 
radicalisàt* (ita) [radicalixàd] 

3radicaliẓẓàtoams/vppms (3acuìto, 
5inasprìto) | radicalisàt* (ita) 
[radicalixàd], → 

radicaliẓẓazịónesfs | radicalisassiù* 
(ita) [radicalixasjú] 

1radicalménteavb (alla bàṣe/radìce) | a 
la base/raìs* [ala baxe/raíx] 

2radicalménteavb (interaménte, 
totalménte) | → 

3radicalménteavb (drasticaménte, una 
vòlta per tùtte) | → 

radicaméntosms →(il radicàre/si) 
radicandosms | radicando° (ita) [=], 

nömer/espressiù sóta (la) raìsprf* 
[nőmer/espresjí sóta (la) raíx] 

1radicàrevintr (attecchìre) | → 
2radicàrevtr (iṇculcàre, 1infóndere) | 

→ 
1radicàrsivpi (penetràre 

profondaménte) | mèt/metì i raìsprf 
[mèt/metí i raíx], fà i raìsprf [fà i 
raíx], tacà [=], tecà [=] 

2radicàrsivpi (ambịentàrsi, 3inserìrsi) | 
→ 

1radicàtovppms (attecchìto) | → 
2radicàtovppms (iṇculcàto, 1infùṣo) | → 
3radicàtovppms (penetràto 

profondaménte) | → 
4radicàtovppms (1ambịentàto, 7inserìto) | 

metìt i raìsprf [metíd raíx], facc i 
raìsprf [fadį i raíx], tacàt [tecàd], 
tecàt [tecàd] 

5radicàtoams (che ha mésso le radìci; 
che si è imprèsso/inserìto/introdótto 
tenaceménte nella mentalità) | tacàt* 
[tecàd], tecàt* [tecàd] 

1radicazịónesfs (radicaménto) | → 
radìcchịosms (nat) | radécc [radéč], 

redécc [redéč], scamössa [scamősa], 
böt de redécc [bőt de redéč] 
- selvàticolcst (nat) | radécc/redécc 
salvàdech/saàdech/selvàdech 
[radéč/redéč 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 
BS: grignös [griǧnőx], redécc 
[redéč], ridicì [ridicí], slànzer 
[xlanzer] 
- róssolcst →(radìcchịo trevigɨàno) 
- trevigɨànolcst (nat) | radécc/redécc 
róss/trevisà* [radéč/redéč 
rós/trevixà] 
BS: capulì [capulí] 

1radìcesfs (pàrte della pịànta infìssa nel 
terréno; riẓòma; càuṣa, inìzịo, 
orìgine; pàrte di òrgano impịantàta 
nei tessùti circostànti; operatóre 
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matemàtico di vàrịo ìndice che si 
àpplica a un nùmero dàto détto 
radicàndo) | raìs [raíx] 
BS: raìs [raíx] 
CE: radìs [radíx], raìs [raíx] 
CO: radìis [radîx] 
-céttasfs | raisìsms [raįxí] 
-cìnasfs →(radicétta) 
- cùbicalcst | radice cùbica° (ita) 
[radice cúbica], raìs cübega* [raíx 
cűbega], raìs tèrsa* [raíx tèrsa] 
- del dèntelcst | raìs (del dét) [raíx 
(del dét)] 
- del grantùrco/maislcst (nat) | ranfù 
del (→granotùrco)prf [ranfú del 
(→granotùrco)] 
- dentàrịalcst →(radìce del dènte) 
- di ìndicelcst | raìs de ìndice°* (ita) 
[raíx de índice] 
- di liqụirìzịalcst (nat) (ali) | lègn 
dóls/duls [lèǧn/lèįn dóls/duls] 
- ennèṣimalcst | raìs de ìndice ène°* 
(ita) [raíx de índice ène], raìs 
enésima°* (ita) [raíx enéxima] 
- maèstralcst →(radìce principàle) 
- medicinàlelcst →(gɨalàppa) 
- nervósalcst | raìs nervusa°* (ita) 
[raíx nervuxa] 
- primàrịalcst →(radìce principàle) 
- principàlelcst | raìs 
principàl/primària°* (ita) [raíx 
principàl/primarja] 
- qụàdralcst →(radìce qụadràta) 
- qụadràtalcst | radice quadrata° (ita) 
[radice cyadrata], raìs quadrada* 
[raíx cyadrada], raìs segónda* [raíx 
segónda] 
- secóndalcst →(radìce qụadràta) 
- secondàrịalcst | raìs segondària°* 
(ita) [raíx segondarja] 
- tèrzalcst →(radìce cùbica) 
> alla radìcelcav →(radicalménte) 

2radìcesfs (eleménto comùne di una 
sèrịe di vocàboli imparentàti; bàṣe 
etimològica di vocàboli) | raìs [raíx], 
radicàlsms [=] 

3radìcesfs (fondaménta, 2pịède) | → 
4radìcesfs (capostìpite, progenitóre) | 

→ 
5radìcesfs (ravanèllo) | → 
1radicèllasfs (radìce secondàrịa) | → 
2radicèllasfs (cicòrịa) | → 
1radicéttasfs (pìccola radìce) | raisìsms 

[raįxí] 
2radicéttasfs (1radicèlla) | → 
radicifórmeagtv | a furma de raìsprf* [a 

furma de raíx], facc a raìsprf* [fadį a 
raíx], che l’gh’à la furma d’öna 
raìsprf* [che‘l g’à la furma d’öna 
raíx] 

radicìnasfs (radicétta) | → 
radicɨónesfs | raisòt [raįxòt], raisù 

[raįxú] 

radicolàreagtv | de la raìslcge* [dela 
raíx] 

1ràdịosfs (tec) (apparécchịo 
radịofònico) | radio/ràdio3^ [radjo] 
BS: ràdio [radjo] 
-dịolìnasfs (tec) | radiolina° 
[radjolina], radiulina° [radjulina] 
- lìberalcst | radio/ràdio3^ lìbera°* 
[radjo líbera] 
- locàlelcst →(ràdịo privàta) 
- piràtalcst | radio/ràdio3^ pirata°* 
(ita) [radjo pirata] 
- privàtalcst | radio/ràdio3^ 
locàl/prïada°* (ita) [radjo 
locàl/privada] 

2ràdịosms (òsso del bràccɨo) | 
radio/ràdio3^°* (ita) [radjo] 

3ràdịosms (sos) | radio/ràdio3^°* (ita) 
[radjo] 

radịoabbonàtosms | ü/chèl/(a)bunàt a 
la radio/ràdio3^prf* [ű’/chèl/(a)bunàd 
ala radjo] 
-asfs | öna/chèla/(a)bunada a la 
radio/ràdio3^prf* 
[őna/chèla/(a)bunada ala radjo] 

radịoamatóresms | radioamatóre° (ita) 
[radjoamatóre], radioamadùr* 
[radjoamadúr] 
BS: radioamatùr [radjoamatúr] 
-trìcesfs | radioamatrice° (ita) 
[radjoamatrice], radioamadura* 
[radjoamadura] 
BS: radioamatùra [radjoamaturȧ] 

radịoamatorịàleagtv | radioamatoriàl° 
(ita) [radjoamatorjàl] 

radịoascoltatóresms | radioascoltatóre° 
(ita) [radjoąscoltatóre], 
radioascoltadùr* [radjoąscoltadúr], 
scoltadùr de la radio/ràdio3^prf* 
[scoltadúr dela radjo] 
-trìcesfs | radioascoltatrice° (ita) 
[radjoąscoltatrice], 
radioascoltadura* 
[radjoąscoltadura], scoltadura de la 
radio/ràdio3^prf* [scoltadura dela 
radio] 

radịoascóltoams | radioascólto° (ita) 
[radjoąscólto], radioscólt* 
[radjoscólt], radioscùlt* [radjoscúlt] 

radịoassistènzasfs | radioassistènsa* 
(ita) [radjoasistènsa] 

radịoastronomìasfs | radioastronomìa° 
(ita) [radjoastronomíą], 
radiostronoméa* [radjostronoméą], 
radioasternoméa* [radjoasternoméą] 

radịoastronòmicoams | 
radioastronòmico° (ita) 
[radjoąastronòmico], 
radioastronòmech* 
[radjostronòmeg], 
radioąstronòmech* 
[radjostronòmeg], 
radioasternòmech* 
[radjoąsternòmeg], de 

l’radioastronomìalcge* [dela 
radjoąstronomíą], de la 
radiostronoméalcge* [dela 
radjostronoméą] 

radịoastrònomosms | 
radioastrònom(o)°* (ita) 
[radjoąstrònom(o)], radiostrònom°* 
(ita) [radjostrònom], radioastrònem* 
[radjoąstrònem], radioastèrnem* 
[radjoąstèrnem] 
-asfs | radioastrònoma°* (ita) 
[radjoąstrònoma], radiostrònoma°* 
(ita) [radjostrònoma], 
radioastrònema* [radjoąstrònema], 
radioastèrnema* [radjoąstèrnema] 

1radịoattivaménteavb (in mòdo 
radịoattìvo) | in manéra 
radioativa/radioatìa* [in manéra 
radjoątiva] 

2radịoattivaménteavb (medịànte 
sostànze radịoattìve) | mediante 
sostanse radioative/radioatìe* 
[medjante sostanse radjoątive], per 
mès(o) de sostanse 
radioative/radioatìe* [per mèx(o) de 
sostanse radjoątive], co i sostanse 
radioative/radioatìe* [coi sostanse 
radjoątive], a traèrs/treèrs sostanse 
radioative/radioatìe* 
[atravèrs/atrevèrs sostanse 
radjoątive] 

radịoattivitàsfsi | radioatività° (ita) 
[radjoątività] 

radịoattìvoams | radioatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [radjoątív] 
BS: radioatìv /-f/ [radjoatív] 

radịoauditóresms →(radịoascoltatóre) 
+-trìcesfs → 

1radịoaudizịónesfs (radịoascólto) | → 
2radịoaudizịónesfs (radịotraṣmissịóne, 

traṣmissịóne radịofònica) | → 
radịocarbònịosms →(carbònịo 14) 
radịocollàresms | radiocolàr°* (ita) 

[radjocolàr], radiomèl* [radjomèl] 
radịocollegaméntosms 

→(collegaménto ràdịo) 
radịocollegàrevtr | radiocolegà°* (ita) 

[radjocolegà] 
radịocollegàrsivpi | radiocolegàs°* 

(ita) [radjocolegàs] 
radịocollegàtoams/vppms | radiocolegàt°* 

(ita) [radjocolegàd] 
radịocomandàrevtr | radiocomandà°* 

(ita)(lad) [radjocomandà] 
radịocomandàtoams/vppms | 

radiocomandàt°* (ita)(lad) 
[radjocomandàd] 

radịocomàndosms (tec) | 
radiocomànd°* /-t/ (ita)(lad) 
[radjocomànd] 
BS: radiocomànd /-t/ [radjocomànd] 

radịocommèdịasfs (esi) | 
radiocomédia°* (ita) [radjocomédja] 
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radịocomunicazịónesfs | 
radiocomünicassiù°* (ita) 
[radjocomünicasjú], 
radiocümünicassiù°* (ita) 
[radjocümünicasjú] 

radịocontaminazịónesfs | 
radiocontaminassiù°* (ita) 
[radjocontaminasjú] 

radịoconversazịónesfs | 
radioconversassiù°* (ita) 
[radjoconversasjú] 

radịocrònacasfs | radiocrònaca°* 
(ita)(lad) [radjocrònaca] 

radịocronìstasfs | radiocronista°* 
(ita)(lad) [radjocronista], 
radiocronésta* [radjocronésta] 

radịodiàgnoṣisfsi | radiodiàgnosi°* 
(ita) [radjodjàǧnoxi] 

radịodiagnòsticasfs | 
radiodiagnòstica°* (ita) 
[radjodjaǧnòstica] 

radịodiagnosticaménteavb | mediante 
mètodi e tèniche/tènniche 
radiodiagnòstiche* [medjante 
mètodi e tèniche/tènniche 
radjodjaǧnòstiche], per mès(o) de 
mètodi e tèniche/tènniche 
radiodiagnòstiche* [per mèx(o) de 
mètodi e tèniche/tènniche 
radjodjaǧnòstiche], co i mètodi e i 
tèniche/tènniche radiodiagnòstiche* 
[coi mètodi e i tèniche/tènniche 
radjodjaǧnòstiche], a traèrs/treèrs i 
mètodi e i tèniche/tènniche 
radiodiagnòstiche* 
[atravèrs/atrevèrs i mètodi e i 
tèniche/tènniche radjodjaǧnòstiche] 

radịodiagnòsticoams | 
radiodiagnòstico° (ita) 
[radjodjaǧnòstico], 
radiodiagnòstech* 
[radjodjaǧnòsteg], de la 
radiodiàgnosilcge* [dela 
radjodjàǧnoxi] 

radịodiffónderevtr 
→(1radịotraṣméttere) 

radịodiffuṣịónesfs 
→(1radịotraṣmissịóne) 

radịodilettàntesttv →(radịoamatóre) 
radịodistùrbosms | radiodisturbo° (ita) 

[radjodisturbo], radiodestörbo°* 
(ita) [radjodestőrbo], destürbo°* 
(ita) [destűrbo], radiodistörbo°* (ita) 
[radjodistőrbo], radiodistürbo°* (ita) 
[radjodistűrbo], 
destörbo/destürbo/distörbo/distürbo 
radio/ràdio3^prf* 
[destőrbo/destűrbo/distőrbo/distűrbo 
radjo] 

radịodràmmasms (esi) | radiodrama°* 
(ita)(lad) [radjodrama] 

radịoeleméntosms | radioelemènt°* 
(ita) [radjoelemènt] 

radịoelettricitàsfsi | radioeletricità°* 
(ita) [radjoeletricità], 
radioeletressetà* [radjoeletresetà] 

radịoelèttricoams | radioelètrech°* (ita) 
[radjoelètreg] 

radịoemissịónesfs | radioemissiù°* 
(ita) [radjoemisjú] 

radịofàrosms | radiofaro°* (ita) 
[radjofaro] 

radịofonìasfs | radiofonìa°* (ita) 
[radjofoníą], radiofonéa* 
[radjofonéą] 

radịofonicaménteavb | mediante la 
radio/ràdio3^* [medjante la radjo], 
per mès(o) de la radio/ràdio3^* [per 
mèx(o) dela radjo], co la 
radio/ràdio3^* [cola radjo], a 
traèrs/treèrs la radio/ràdio3^* 
[atravèrs/atrevèrs la radjo] 

1radịofònicoams (della radịofonìa) | 
radiofònico° (ita) [radjofònico], 
radiofònech* [radjofòneg], de la 
radiofonìalcge* [dela radjofoníą] 

2radịofònicoams (che avvịène/funzịóna 
in radịofonìa) | radiofònico° (ita) 
[radjofònico], radiofònech* 
[radjofòneg], che l’funsiuna/söcéd 
in radiofonìalcge* [che‘l 
funsjuna/söcéd in radjofoníą] 

3radịofònicoams (radịotelefònico) | → 
radịofòtosmsi →(radịofotografìa) 
radịofotografìasfs | radiofotografìa°* 

(ita) [radjofotografíą], 
radiofrotograféa* [radjofotograféą] 

radịofreqụènzasfs | radiofrequènsa°* 
(ita) [radjofrecyènsa] 

radịofurgónesms | radiofürgù°* (ita) 
[radjofürgú] 

radịogalàssịasfs | radiogalìzia* /-z̖-/ 
(ita) [radjogalizja] 

radịogɨornàlesms | radiogiornàl°* (ita) 
[radjoǧornàl], radiogiurnàl°* (ita) 
[radjoǧurnàl] 

1radịografàrevtr (sottopórre a 
radịọgrafìa) | radiografà°* (ita) 
[radjografà], fà la radiografìaprf* [fà 
la radjografíą] 

2radịografàrevtr (analiẓẓàre a fóndo, 
eṣaminàre a fóndo, eṣaminàre 
attentaménte, analiẓẓàre 
attentaménte) | → 

1radịografàtoams/vppms (sottopósto a 
radịọgrafìa) | radiografàt°* (ita) 
[radjografàd], facc la radiografìaprf* 
[fadį la radjografíą] 

2radịografàtoams/vppms (analiẓẓàto a 
fóndo, eṣaminàto a fóndo, eṣaminàto 
attentaménte, analiẓẓàto 
attentaménte) | → 

1radịografìasfs (tec) | radiografìa°* 
(ita)(lad) [radjografíą], radiograféa* 
[radjograféą], lastra° [=], ragismp° 
[=] 

2radịografìasfs (eṣàme accuràto, 
eṣàme minuzịóso e approfondìto) | 
→ 

radịograficaménteavb | mediante 
radiografìa* [medjante radjografíą], 
per mès(o) de la radiografìa* [per 
mèx(o) dela radjografíą], co la 
radiografìa* [cola radjografíą], a 
traèrs/treèrs la radiografìa* 
[atravèrs/atrevèrs la radjografíą] 

1radịogràficoams (di radịografìa) | 
radiogràfico° (ita) [radjogràfico], 
radiogràfech* [radjografeg], de 
radiografìalcge* [de radjografíą] 

2radịogràficoams (effettuàto/ottenùto 
medịànte radịografìa) | radiogràfico° 
(ita) [radjogràfico], radiogràfech* 
[radjografeg], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
mediante radiografìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d medjante radjografíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
per mès(o) de la radiografìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d per mèx(o) dela radjografíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
co la radiografìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d cola radjografíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt a 
traèrs/treèrs la radiografìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d atravèrs/atrevèrs la radjografíą] 

1radịogràmmasms (radịografìa) | → 
2radịogràmmasms (radịotelegràmma) | 

→ 
radịogụìdasfs | radioguida°* (ita) 

[radjogyida] 
radịogụidàrevtr | radioguidà°* (ita) 

[radjogyidà] 
radịogụidàtoams/vppms | radioguidàt°* 

(ita) [radjogyidàd] 
radịoindicatóresms (radịofàro) | → 
radịointervìstasfs | radiointervista°* 

(ita) [radjointervista], intervista a la 
radio/ràdio3^prf* [intervista ala 
radjo] 

radịoịòdịosms →(ịòdịo radịoattìvo) 
radịoiṣòtoposms →(iṣòtopo 

radịoattìvo) 
radịolìnasfs (tec) | radiolina° 

[radjolina], radiulina° [radjulina] 
radịolocaliẓẓàrevtr | radiolocalisà°* 

(ita) [radjolocalixà] 
radịolocaliẓẓàtoams/vppms | 

radiolocalisàt°* (ita) 
[radjolocalixàd] 

radịolocaliẓẓatóresms | 
radiolocalisadùr°* (ita) 
[radjolocalixadúr] 

radịolocaliẓẓazịónesfs | 
radiolocalisassiù°* (ita) 
[radjolocalixasjú] 
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radịologìasfs | radiologìa°* (ita) 
[radjologíą], radiologéa* 
[radjologéą], siènsa/stöde di 
(→ràggi X)prf* [sjènsa/stőde di 
(→ràggi X)] 

1radịologicaménteavb (medịànte la 
radịologìa) | mediante la radiologìa* 
[medjante la radjologíą], per mès(o) 
de la radiologìa* [per mèx(o) dela 
radjologíą], co la radiologìa* [cola 
radjologíą], a traèrs/treèrs la 
radiologìa* [atravèrs/atrevèrs la 
radjologíą] 

2radịologicaménteavb (con mètodi 
radịològici) | con mètodi 
radiològici* [con mètodi 
radjològici] 

1radịològicoams (relatìvo alla 
radịologìa) | radiològico° (ita) 
[radjològico], radiològech* 
[radjològeg], de la radiologìalcge* 
[dela radjologíą] 
BS: radiològic [radjològic] 

2radịològicoams (ottenùto medịànte 
radịologìa) | radiològico° (ita) 
[radjològico], radiològech* 
[radjològeg], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
mediante mètodi e tèniche/tènniche 
de la radiologìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d medjante mètodi e 
tèniche/tènniche dela radjologíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
per mès(o) de mètodi e 
tèniche/tènniche de la radiologìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d per mèx(o) de mètodi e 
tèniche/tènniche dela radjologíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
co i mètodi e i tèniche/tènniche de la 
radiologìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d coi mètodi e i tèniche/tènniche 
dela radjologíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt a 
traèrs/treèrs i mètodi e i 
tèniche/tènniche de la radiologìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d atravèrs/atrevèrs i mètodi e i 
tèniche/tènniche dela radjologíą] 

radịòlogosms (mèdico specɨaliẓẓàto in 
radịologìa) | radiòlogo° (ita) 
[radjòlogo], radiòlegh* /-c/ 
[radjòleg], dotùr/dutùr/specialista de 
(la) (→radịologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→radịologìa)], 
dotùr/dutùr/specialista di (→ràggi 
X)prf* [dotúr/dutúr/spečalista di 
(→ràggi X)] 
BS: dutùr de i ragiprf [dutúr dei ragi] 
-asfs | radiòloga° (ita) [radjòloga], 
radiòlega* [radjòlega], 

doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→radịologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→radịologìa)], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
(→ràggi X)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
(→ràggi X)] 
BS: duturèssa de i ragiprf [duturèsȧ 
dei ragi] 

radịomessàggɨosms | radiomessagio°* 
(ita) [telemesaǧo], discórs/messagio 
trasmetìt a la radio/ràdio3^prf* 
[discórs/mesaǧo traxmetíd ala radjo] 

radịometeorologìasfs | 
radiometeorologìa° (ita) 
[radjometeǫrologíą], 
radiometeorologéa* 
[radjometeǫrologéą] 

radịometrìasfs | radiometrìa° (ita) 
[radjometríą], radiometréa* 
[radjometréą] 

radịomètricoams | radiométrico° (ita) 
[radjométrico], radiométrech* 
[radjométreg], de la radiometrìalcge* 
[dela radjometríą], del 
radiòmetrolcge* [del radjòmetro] 

radịometrìstasttv | radiometrista° (ita) 
[radjometrista], radiometrésta* 
[radjometrésta] 

radịòmetrosms (tec) | radiòmetro° (ita) 
[radjòmetro], radiòmeter* 
[radjòmeter] 

radịomicròfonosms (tec) | 
radiomicròfono° (ita) 
[radjomicròfono], radiomicròfon* 
[radjomicròfon] 

radịomicròmetrosms (tec) | 
radiomicròmetro° (ita) 
[radjomicròmetro], 
radiomicròmeter* 
[radjomicròmeter] 

radịomiṣùrasfs | radiomisüra°* (ita) 
[radjomixűra] 

radịomòbileagtv/sfs | radiomòbile° (ita) 
[radjomòbile], radiomòbel* 
[radjomòbel] 

radịonavigazịónesfs | 
radionavigassiù/radionaigassiù 
[radjonavigasjú] 

radịonuclìdesms →(iṣòtopo 
radịoattìvo) 

radịoóndasfs | radioónda°* (ita) 
[radjoónda], ónda radio/ ràdio3^* 
[ónda radjo] 

radịopilòtasttv | radiopilòta (ita) 
[radjopilòta], tradiopilóta (ita) 
[radjopilóta] 

radịoprogràmmasms →(progràmma 
radịofònico) 

radịoprotezịónesfs | radioprotessiù°* 
(ita) [radjoprotesjú], 
radioprutessiù°* (ita) [radjoprutesjú] 

radịoregistratóresms (tec) | 
radioregistradùr°* (ita) 
[radjoregistradúr], registradùr 
[registradúr] 

radịorelèsmsi | radiorelé°* (ita) 
[radjorelé] 

radịoricevèntesfs (radịoricevitóre) | → 
radịoricevitóresms (tec) | 

radioricevitóre° (ita) 
[radjoricevitóre], radiorecitùr* 
[radjorecitúr], radiorisseidùr* 
[radjorisevidúr], riveladùr/rïeladùr°* 
(ita) [riveladúr] 

radịoricezịónesfs | radioricessiù* 
[radjoricesjú], radiorisseissiù* 
[radjorisevisjú] 

radịoriflettènteagtv | radiorifletènt(e)°* 
(ita) [radjorifletènt(e)] 

radịorilevaméntosms | radiorileamét* 
[radjorilevamét] 

radịoriparatóresms | radioriparadùr 
[radjoriparadúr] 
-trìcesfs | radioriparadura* 
[radjoriparadura] 

radịoriparazịónesfs | radioriparassiù 
[radjoriparasjú] 

radịoripetitóresms (tec) | 
radioripetidùr [radjoripetidúr] 

1radịosaménteavb (in mòdo 
particolarménte luminóso) | in 
manéra löminusa/lüminusa* [in 
manéra löminuxa/lüminuxa] 

2radịosaménteavb (esprimèndo 
bellézza/gɨòịa) | col 
denotà/manifestà/mostrà/palesà 
belèssa/giòia/zòia* [col 
denotà/manifestà/mostrà/palexà 
belèsa/ǧòja/xòja], col fà (v)èd/(v)edì 
belèssa/giòia/zòia* [col fà vèd/vedí 
belèsa/ǧòja/xòja] 

1radịoscopìasfs (indàgine 
radịodiagnòstica) | radioscopìa° (ita) 
[radjoscopíą], radioscopéa* 
[radjoscopéą] 
BS: radioscopìa [radjoscopíȧ] 

2radịoscopìasfs (2radịografìa) | → 
radịoscopicaménteavb | mediante 

radioscopìa* [medjante 
radjoscopíą], per mès(o) de la 
radioscopìa* [per mèx(o) dela 
radjoscopíą], co la radioscopìa* 
[cola radjoscopíą], a traèrs/treèrs la 
radioscopìa* [atravèrs/atrevèrs la 
radjoscopíą] 

1radịoscòpicoams (relatìvo alla 
radịoscopìa) | radioscòpico° (ita) 
[radjoscòpico], radioscòpech* 
[radjoscòpeg], de radioscopìalcge* 
[de radjoscopíą] 

2radịogràficoams (effettuàto/ottenùto 
medịànte radịografìa) | radiogràfico° 
(ita) [radjogràfico], radiogràfech* 
[radjografeg], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
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mediante radiografìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d medjante radjografíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
per mès(o) de la radiografìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d per mèx(o) dela radjografíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
co la radiografìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d cola radjografíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt a 
traèrs/treèrs la radiografìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d atravèrs/atrevèrs la radjografíą] 

radịoscrivèntesfsi 
→(radịotelescrivènte) 

radịosegnàlesms | radiosegnàl°* (ita) 
[radjoseǧnàl] 

radịoservìzịosms | radioservésse* (ita) 
[radjoservése], radioservise* (ita) 
[radjoservixe] 

1radịositàsfsi (l’èssere 
radịóso/raggɨànte) | → 

2radịositàsfsi (bellézza, gɨòịa, serenità) 
| → 

3radịositàsfsi (splendóre) | → 
1radịósoams (2raggɨànte) | → 

BS: radiùs [radjúx], ragiànt [raǧànt] 
2radịósoams (che esprìme 

bellézza/gɨòịa/serenità) | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
belèssa/zòia/serenitàprf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa öna 
belèsa/ǧòja/xòja/serenità], che l’fà 
(v)èd/(v)edì belèssa/zòia/serenitàprf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
belèsa/ǧòja/xòja/serenità] 

radịosóndasfs (tec) | radiosónda°* (ita) 
[radjosónda] 
BS: radio sónda [radjosóndȧ] 

radịosondàggɨosms | radiosondagio°* 
(ita) [radjosondàǧo], radiosondàs* 
[radjosondàx] 

radịosorgèntesfs | radiosorgènte° (ita) 
[radjosorgènte] 

radịospèttrosms | radiospétro° (ita) 
[radjospétro] 

radịospìasfs →(microspìa) 
radịostazịónesfs →(stazịóne ràdịo) 
radịoṣvéglɨasfs | radiosvéglia°* (ita) 

[radjoxvéǧla], radiosvélia°* (ita) 
[radjoxvélja] 

radịotàssismsi →(radịotàxi) 
radịotàxisms (fra)(ita) /radjotàcsi/ 

/radjotacsí/ | radiotaxi /radjotàcşi/ 
/radjotacşí/ /radjotàşşi/ [radjotacsi ‹› 
radjotacsí ‹› radjotassí] 

radịotècnicasfs | radiotècnica° (ita) 
[radjotècnica], radiotènica°* (ita) 
[radjotènica], radiotènnica°* /-nn-/ 
(ita) [radjotènnica] 

1radịotècnicoams/sms (che/chi è 
specɨaliẓẓàto in radịotècnica; chi 

ripàra apparécchi ràdịo) | 
radiotècnico° (ita) [radjotècnico], 
radiotènico°* (ita) [radjotènico], 
radiotènnico°* /-nn-/ (ita) 
[radjotènnico] 
BS: radiotècnic [radjotècnic] 
-aafs/sfs | radiotècnica° (ita) 
[radjotècnica], radiotènica°* (ita) 
[radjotènica], radiotènnica°* /-nn-/ 
(ita) [radjotènnica] 
BS: radiotècnica [radjotècnicȧ] 

2radịotècnicoams (della radịotècnica) | 
radiotècnico° (ita) [radjotècnico], 
radiotènico°* (ita) [radjotènico], 
radiotènnico°* /-nn-/ (ita) 
[radjotènnico], de la 
radiotècnicalcge* [dela radjotècnica], 
de la radiotènicalcge* [dela 
radjotènica], de la radiotènnicalcge* 
/-nn-/ [dela radjotènnica] 
BS: radiotècnic [radjotècnic] 

radịotelecomandàrevtr 
→(radịocomandàre) 

radịotelecomandàtoams/vppms 
→(radịocomandàto) 

radịotelecomàndosms 
→(radịocomàndo) 

radịotelefonìasfs | radiotelefonìa°* 
(ita) [radjotelefoníą], 
radiotelefonéa* [radjotelefonéą], 
trasmissiù di segnài/comünicassiù 
col (→telèfono 
cellulàre/portàtile)prf* [traxmisjú di 
seǧnàį/comünicasjú col (→telèfono 
cellulàre/portàtile)] 

radịotelefonicaménteavb | mediante 
(→radiotelefonìa)* [medjante 
(→radiotelefonìa)], per mès(o) de la 
(→radiotelefonìa)* [per mèx(o) dela 
(→radiotelefonìa)], co la 
(→radiotelefonìa)* [cola 
(→radiotelefonìa)], a traèrs/treèrs la 
(→radiotelefonìa)* 
[atravèrs/atrevèrs la radjoscopíą] 

1radịotelefònicoams (relatìvo alla 
radiotelefonìa) | radiotelefònico° 
(ita) [radjotelefònico], 
radiotelefònech* [radjotelefòneg], 
de (la) (→radiotelefonìa)prf* [de(la) 
(→radiotelefonìa)] 

2radịotelefònicoams 
(effettuàto/ottenùto medịànte 
radiotelefonìa) | radiotelefònico° 
(ita) [radjotelefònico], 
radiotelefònech* [radjotelefòneg], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
mediante (→radiotelefonìa)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d medjante (→radiotelefonìa)], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
per mès(o) de la 
(→radiotelefonìa)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d per mèx(o) dela 

(→radiotelefonìa)], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
co la (→radiotelefonìa)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d cola (→radiotelefonìa)], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt a 
traèrs/treèrs la (→radiotelefonìa)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d atravèrs/atrevèrs la 
(→radiotelefonìa)] 

radịotelèfonosms →(telèfono 
cellulàre/portàtile) 

radịotelefotografìasfs 
→(radịofotografìa) 

radịotelegrafàrevintr/vtr | 
radiotelegrafà°* (ita) 
[radjotelegrafà] 

radịotelegrafàtoams/vppms | 
radiotelegrafàt°* (ita) 
[radjotelegrafàd] 

radịotelegrafìasfs | radiotelegrafìa°* 
(ita) [radjotelegrafíą], 
radiotelegraféa* [radjotelegraféą] 

radịotelegraficaménteavb | mediante 
radiotelegrafìa* [medjante 
radjotelegrafíą], per mès(o) de la 
radiotelegrafìa* [per mèx(o) dela 
radjotelegrafíą], co la 
radiotelegrafìa* [cola 
radjotelegrafíą], a traèrs/treèrs la 
radiotelegrafìa* [atravèrs/atrevèrs la 
radjotelegrafíą] 

1radịotelegràficoams (relatìvo alla 
radiotelegrafìa) | radiotelegràfico° 
(ita) [radjotelegràfico], 
radiotelegràfech* [radjotelegrafeg], 
de (la) radiotelegrafìaprf* [de(la) 
radjotelegrafíą] 
BS: radiotelegràfic [radjotelegrafic] 

2radịotelegràficoams 
(effettuàto/ottenùto medịànte 
radiotelegrafìa) | radiotelegràfico° 
(ita) [radjotelegràfico], 
radiotelegràfech* [radjotelegrafeg], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
mediante radiotelegrafìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d medjante radjotelegrafíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
per mès(o) de la radiotelegrafìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d per mèx(o) dela radjotelegrafíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
co la radiotelegrafìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d cola radjotelegrafíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt a 
traèrs/treèrs la radiotelegrafìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d atravèrs/atrevèrs la 
radjotelegrafíą] 

radịotelegrafìstasttv | 
radiotelegrafista° (ita) 
[radjotelegrafista], 
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radiotelegrafésta* 
[radjotelegrafésta] 

radịotelègrafosms (tec) | radiotelègrafo 
(ita) [radjotelègrafo], radiotelègraf* 
[radjotelègraf] 

radịotelegràmmasms | 
radiotelegrama°* (ita) 
[radjotelegrama], radiotelegràm* 
[radjotelegràm] 

radịotelemetrìasfs | radiotelemetrìa° 
(ita) [radjotelemetríą], 
radiotelemetréa* [radjotelemetréą] 

radịotelèmetrosms (tec) | 
radiotelèmetro° (ita) 
[radjotelèmetro], radiotelèmeter* 
[radjotelèmeter] 

radịotelescòpịosms (tec) | 
radiotelescòpio°* (ita) 
[radjotelescòpjo], radiotelescòpe* 
[radjotelescòpe] 
BS: radiotelescòpio 
[radjotelescòpjo] 

radịotelescrivèntesfs (tec) | 
radiotelescrivènte° (ita) 
[radjotelescrivènte], 
radiotelestampante°* (ita) 
[radjotelestampante] 

radịotelevisịónesfs | radiotelevisiù* 
[radjotelevixjú], radiovisiù* 
[radjovixjú] 

radịoteleviṣìvoams | radiotelevisìv* /-f/ 
[radjotelevixív], de la 
radiotelevisiùlcge* [dela 
radjotelevixjú] 

radịoteleviṣóresms (tec) | 
radiotelevisiùsfs* [radjotelevixjú], 
radiotelevisùr* [radjotelevixúr] 
- italịànalcst →(RAI) 

radịoterapìasfs | radioterapìa°* (ita) 
[radjoterapíą], radioterapéa* 
[radjoterapéą], cüra co i (→ràggi 
X)prf* [cűra coi (→ràggi X)] 

radịoterapicaménteavb | mediante 
radioterapìa* [medjante 
radjoterapíą], per mès(o) de la 
radioterapìa* [per mèx(o) dela 
radjoterapíą], co la radioterapìa* 
[cola radjoterapíą], a traèrs/treèrs la 
radioterapìa* [atravèrs/atrevèrs la 
radjoterapíą] 

1radịoteràpicoams (relatìvo alla 
radioterapìa) | radioteràpico° (ita) 
[radjoteràpico], radioteràpech* 
[radjoterapeg], de (la) 
radioterapìaprf* [de(la) radjoterapíą] 

2radịoterapicoams (effettuàto/ottenùto 
medịànte radioterapìa) | 
radioteràpico° (ita) [radjoteràpico], 
radioteràpech* [radjoterapeg], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
mediante radioterapìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d medjante radjoterapíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 

per mès(o) de la radioterapìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d per mèx(o) dela radjoterapíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
co la radioterapìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d cola radjoterapíą], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt a 
traèrs/treèrs la radioterapìaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d atravèrs/atrevèrs la radjoterapíą] 

radịoterapìstasttv | radiotelerapsta° 
(ita) [radjotelerapista], 
radioterapésta* [radjoterapésta] 

1radịotraṣméssoams/vppms (traṣmésso 
per ràdịo) | radiotrasmetìt* (ita) 
[radjotraxmetíd], trasmetìt per 
radio/ràdio3^prf* [traxmetíd per 
radjo], trasmetìt a la 
radio/ràdio3^prf* [traxmetíd ala 
radjo] 

2radịotraṣméssoams/vppms (traṣmésso 
medịànte radịoónde) | 
radiotrasmetìt* (ita) 
[radjotraxmetíd], trasmetìt mediante 
radioóndeprf* [traxmetíd medjante 
radjoónde], trasmetìt per mès(o) de 
radioóndeprf* [traxmetíd per mèx(o) 
de radjoónde], trasmetìt co i 
radioóndeprf* [traxmetíd coi 
radjoónde], trasmetìt a traèrs/treèrs i 
radioóndeprf* [traxmetíd 
atravèrs/atrevèrs i radjoónde] 

1radịotraṣmétterevtr (traṣméttere per 
ràdịo) | radiotrasmèt* (ita) 
[radjotraxmèt], trasmèt per 
radio/ràdio3^prf* [traxmèt per radjo], 
trasmèt a la radio/ràdio3^prf* 
[traxmèt ala radjo] 

2radịotraṣmétterevtr (traṣméttere 
medịànte radịoónde) | radiotrasmèt* 
(ita) [radjotraxmèt], trasmèt 
mediante radioóndeprf* [traxmèt 
medjante radjoónde], trasmèt per 
mès(o) de radioóndeprf* [traxmèt per 
mèx(o) de radjoónde], trasmèt co i 
radioóndeprf* [traxmèt coi 
radjoónde], trasmèt a traèrs/treèrs i 
radioóndeprf* [traxmèt 
atravèrs/atrevèrs i radjoónde] 

radịotraṣmettitóresms (tec) | 
radiotrasmetidùr°* (ita) 
[radjotraxmetidúr], trasmetidùr de la 
radio/ràdio3^prf* (ita) [traxmetidúr 
dela radjo] 

1radịotraṣmissịónesfs 
(radịodiffuṣịóne) | radiotrasmissiù°* 
(ita) [radjotraxmisjú], trasmissiù 
radiofònicaprf* [traxmisjú 
radjofònica], radiodifüsiù*° 
(ita)(lad) [radjodifüxjú] 

2radịotraṣmissịónesfs (il traṣméttere 
medịànte radịoónde) | 
radiotrasmissiù°* (ita) 

[radjotraxmisjú], trasmèt mediante 
radioóndevbprf* [traxmèt medjante 
radjoónde], trasmèt per mès(o) de 
radioóndevbprf* [traxmèt per mèx(o) 
de radjoónde], trasmèt co i 
radioóndevbprf* [traxmèt coi 
radjoónde], trasmèt a traèrs/treèrs i 
radioóndevbprf* [traxmèt 
atravèrs/atrevèrs i radjoónde] 

radịotraṣmittèntesfs (tec) | 
radiotrasmitènt(e)°* (ita) 
[radjotraxmitènt(e)] 
BS: radiotrasmitènt 
[radjotraxmitènt] 

radịotraṣparènteagtv | 
radiotrasparènt°* (ita) 
[radjotrasparènt] 

radịoulnàreagtv | de l’ulna e del 
radio/ràdio3^lcge* [del’ulna e del 
radjo] 

radịoutèntesttv →(radịoabbonàto), 
→(radịoascoltatóre) 

1radịoviṣịónesfs (radịoteleviṣịóne) | → 
2radịoviṣịónesfs (l’ascoltàre una 

traṣmissịóne ràdịo assistèndo alla 
proịezịóne di una pellìcola 
televiṣìva) | radiovisiù* [radjovixjú] 

1raditàsfsi (l’èssere ràdo) | → 
2raditàsfsi (l’èssere ràro) | → 
1raditùrasfs (rasatùra/raṣatùra) | → 
2raditùrasfs (il raschịàre) | → 
radiumterapìasfs →(radịoterapìa) 
1ràdoams (costituìto da eleménti/pàrti 

distànzịàti tra lóro; ràro, scàrso) | rar 
[=] 
BS: rar [=] 
> di ràdolcav →(raraménte) 
> mólto di ràdolcav | ògne mórt de 
(v)èscov /-f/ [òǧne mórt de vèscov] 
> ràde vòltelcav →(raraménte) 

2ràdoavb (raraménte) | → 
1radóresms (radézza) | → 
2radóresms (radùra) | → 
radùmesms (radézza, 1radità) | → 
radunàbileagtv | che s’pöl 

(→radunàre)prf* [che s’pől 
(→radunàre)], che l’pöl (v)èss 
(→radunàto)prf* [che‘l pől ès 
(→radunàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→radunàto)] 

1radunaméntosms (il radunàre/si) | → 
2radunaméntosms (accùmulo, 

ammàsso) | → 
3radunaméntosms (adunànza, 

assembraménto, radùno) | → 
1radunànzasfs (2radunaménto) | → 
2radunànzasfs (3radunaménto) | → 
1radunàrevtr 

(oggètti/informazịóni/frùtti/prodótti) 
| regói [regóį], reguì/regu-ì3^ [reguí], 
argói [argóį], ragói [ragóį], 
mèt/metì/tirà/riünì/rïünì2^ ‘nsèm(a) 
[mèt/metí/tirà/rjüní/riüní ‘nsèm(a)], 
regondì (IIIa) [regondí] 
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BS: radunà [=] 
CE: mèt ansèma [=] 
CO: tràa inséma [trǎ inséma] 
VdS: ruspà [=] 

2radunàrevtr (persóne/animàli) | 
mèt/metì/tirà/riünì/rïünì2^ ‘nsèm(a) 
[mèt/metí/tirà/rjüní/riüní ‘nsèm(a)], 
regondì (IIIa) [regondí] 

3radunàrevtr (accumulàre) | → 
4radunàrevtr (3raccòglɨere) | → 
1radunàrsivpi 

(2confluìre/2raccòglɨersi/riunìrsi: di 
persóne/animàli) | 
tiràs/riünìs/rïünìs2^ insèm(a) 
[tiràs/rjünís/riünís insèm(a)], 
regondìs [regondís], concór/concorì 
[coŋcór/coŋcorí] 
BS: radunàs [=] 
CE: mètes ansèma [=] 
CO: tràase inséma [trǎse inséma] 
- in fólla/fòllalcvb | 
tiràs/riünìs/rïünìs2^ insèm(a) in 
fòla/flòta* [tiràs/rjünís/riünís 
insèm(a) in fòla/flòta], regondìs in 
fòla/flòta* [regondís in fòla/flòta] 

1radunàtasfs (il raduràre/si) | → 
2radunàtasfs (assembraménto) | → 
1radunàtoams/vppms 

(oggètti/informazịóni/frùtti/prodótti) 
| regoìt [regoíd], reguìt/regu-ìt3^ 
[reguíd], argoìt [argoíd], ragoìt 
[ragoíd], metìt/tiràt/riünìt/rïünìt2^ 
insèm(a) [metíd/tiràd/rjüníd/riüníd 
insèm(a)], regondìt [regondíd] 
BS: radunàt [radunàd] 
CE: mès/metìt ansèma [mès/metíd 
ansèma] 
CO: tràat inséma [trǎd inséma] 
VdS: ruspàt [ruspàd] 

2radunàtoams/vppms (persóne/animàli) | 
metìt/tiràt/riünìt/rïünìt2^ insèm(a) 
insèm(a) [metíd/tiràd/rjüníd/riüníd 
insèm(a)], regondìt [regondíd] 
- in fólla/fòllalcvb | 
tiràt/riünìt/rïünìt2^ insèm(a) in 
fòla/flòta* [tiràd/rjüníd/riüníd 
insèm(a) in fòla/flòta], regondìt in 
fòla/flòta* [regondíd in fòla/flòta] 

3radunàtoams/vppms (accumulàto) | → 
4radunàtoams/vppms (3raccòlto) | → 
5radunàtiamp/vppmp 

(2confluìti/12raccòlti/riunìti: di 
animàli/persóne) | tiràcc insèm(a) 
[tiràdį insèm(a)], regondìcc 
[regondídį], concorìcc [coŋcorídį] 

6radunàtosms (radunìsta) | → 
+-asfs | → 

radunìstasttv | radunista° (ita) [=], 
radunésta* [=], (ü/chèl) che 
l’partècipa a ü radunoprf* [(ű’/chèl) 
che’l partècipa a ü’ raduno], (ü/chèl) 
che l’partècipa a 
ön’adünata/adünadaprf* [(ű’/chèl) 
che’l partècipa a 

ön’adünata/adünada], 
(öna/chèla/persuna) che la partècipa 
a ü radunoprf* [(őna/chèla/persuna) 
che’la partècipa a ü’ raduno], 
(öna/chèla/persuna) che la partècipa 
a ön’adünata/adünadaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che’la 
partècipa a ön’adünata/adünada] 

1radùnosms (1radunàta) | → 
BS: radün [radűn] 

2radùnosms (coṇcórso/riunịóne di pịù 
persóne a evènto/manifestazịóne) | 
raduno° (ita) [=], adünatasfs° (ita) 
[=], adünadasfs°* [=] 

radùrasfs (spàzịo pratìvo) | ciarèla 
[cjarèla], spiàsssms [spjas] 
BS: radùra [radurȧ], prat nel bósc 
[prad nel bósc] 
> lụògo diṣboscàtolcst | ↓ 
VB: frata [=] 

RAFacrn (ing) /raf/ | ← 
rafanèllosms →(ravanèllo) 
ràfanosms (nat) (ali) | crén [=] 

- rusticànolcst (nat) (ali) | crén [=] 
ràfesfs (sutùra) | → 
raffagottàrevtr →(1infagottàre) 
raffagottàtoams/vppms →(1infagottàto) 
raffazzonaméntosms 

→(raffazzonatùra) 
1raffazzonàrevtr (méttere insịème in/di 

frétta, méttere insịème sénza/sènza 
cùra, méttere insịème alla bèll’e 
mèglɨo) | tirà ‘nsèm(a) de frèssaprf* 
[tirà ‘nsèm(a) de frèsa], tirà 
‘nsèm(a) de gròssprf* [tirà ‘nsèm(a) 
de gròs], tirà ‘nsèm(a) a la bèl e mèi 
e de frèssaprf* [tirà ‘nsèm(a) ala bèl 
e mèį e de frèsa], tirà ‘nsèm(a) in 
d’öna quach manére e de frèssaprf* 
[tirà ‘nsèm(a) indöna cyac manére e 
de frèsa], tirà ‘nsèm(a) sènsa 
cüraprf* [tirà ‘nsèm(a) sènsa cűra] 

2raffazzonàrevtr (1rabbercɨàre) | → 
1raffazzonàtoams/vppms (mésso insịème 

in/di frétta, mésso insịème 
sénza/sènza cùra, mésso insịème 
alla bèll’e mèglɨo) | tiràt insèm(a) de 
frèssaprf* [tiràd insèm(a) de frèsa], 
tiràt insèm(a) de gròssprf* [tiràd 
insèm(a) de gròs], tiràt insèm(a) a la 
bèl e mèi e de frèssaprf* [tiràd 
insèm(a) ala bèl e mèį e de frèsa], 
tiràt insèm(a) in d’öna quach 
manére e de frèssaprf* [tiràd 
insèm(a) indöna cyac manére e de 
frèsa], tiràt insèm(a) sènsa cüraprf* 
[tiràd insèm(a) sènsa cűra] 

2raffazzonàtoams/vppms (1rabbercɨàto) | 
→ 

3raffazzonàtoams (approssimàto, 
sommàrịo) | → 

1raffazzonatùrasfs (il raffazzonàre) | 
→ 

2raffazzonatùrasfs (la còsa 
raffazzonàta) | cósa/cóssa/ròba 
(→raffazzonàta)prf* [cóxa/cósa/ròba 
(→raffazzonàta)], laùr 
(→raffazzonàto)prf* [lavúr 
(→raffazzonàto)] 

rafférmasfs | prolongamét de la 
férmaprf* [proloŋgamét dela férma], 
slongada/slongamét de la férmaprf* 
[xloŋgada/xloŋgamét dela férma] 

1raffermàrevtr (riaffermàre) | → 
2raffermàrevtr (confermàre) | → 
3raffermàrevtr (riconfermàre) | → 
4raffermàrevintr (2raffermàrsi) | → 
1raffermàrsivpi (rinnovàre la fèrma 

militàre) | rinoà la férmaprf* [rinovà 
la férma] 

2raffermàrsivpi (acqụistàre 
consistènza, indurìrsi, rassodàrsi) | 
ciapà consistènsaprf* [cjapà 
consistènsa], → 

3raffermàrsivpi (convìncersi, 
persuadérsi) | → 

1raffermàtoams/vppms (riaffermàto) | → 
2raffermàtoams/vppms (confermàto) | → 
3raffermàtoams/vppms (riconfermàto) | 

→ 
4raffermàtoams/vppms (rinnovàto la 

fèrma militàre) | rinoàt la férmaprf* 
[rinovàd la férma] 

5raffermàtoams/vppms (acqụistàto 
consistènza, indurìto, 3rassodàto) | 
ciapàt consistènsaprf* [cjapàd 
consistènsa], → 

6raffermàtoams/vppms (4convìnto, 
1persuàṣo) | → 

rafférmoams | stantìt [standíd], éder 
[véder], pòss [pòs] 
BS: stantìt [stantíd], stantìv /-f/ 
[stantív], staladés [staladéx], dür 
[dűr] 

1ràfficasfs (sèrịe/sfìlza contìnua e 
insistènte di qụalcòsa) | mitraiada* 
[mitrajada], tempèsta* [=], 
tompèsta* [=] 
BS: ràfica [ràficȧ], folàda [foladȧ], 
cólp de vènt [=] 
- di cólpi/tìrilcst | mitraiada de 
cólp/culp/tirprf* [mitrajada de 
cólp/culp/tir], 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
cólp/culp/tirprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
cólp/culp/tir] 
- di domànde/richịèstelcst | 
mitraiada/tempèsta/tompèsta de 
domande/richièste/etc.prf.* 
[mitrajada/tempèsta/tompèsta de 
domande/richjèste/etc.], 
fila/filéna/sequènsa/série de 
domande/richièste/etc.prf* 
[fila/filéna/secyènsa/sérje de 
domande/richjèste/etc.] 
> a ràfficalcav | a ràfica° (ita) [=] 
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2ràfficasfs (di pịòggɨa, di néve) | 
rià/rïà2^ de l’aqua a momènccvbprf 
[rivà del’acya a momèntį], rià/rïà2^ 
de la niv a momènccvbprf [rivà dela 
niv a momèntį] 

3ràfficasfs (di vènto) →(folàta) 
raffidàrevtr →(rassicuràre), 

→(riṇcụoràre) 
1raffidàrsivpi (confidàre in qụalcùno) | 

→ 
2raffidàrsivpi (raccomandàrsi a 

qụalcùno) | → 
1raffidàtoams/vppms (rassicuràto, 

riṇcụoràto) | → 
2raffidàtoams/vppms (confidàto in 

qụalcùno) | → 
3raffidàtoams/vppms (raccomandàto a 

qụalcùno) | → 
1raffịevolìrevtr (affịevolìre) | → 
2raffịevolìrevintr (affịevolìrsi) | → 
1raffịevolìtoams/vppms (1affịevolìto) | → 
2raffịevolìtoams/vppms (2affịevolìto) | → 
1raffiguràbileagtv (che si pụò 

raffiguràre) | che s’pöl 
(→raffiguràre)prf* [che s’pől 
(→raffiguràre)], che l’pöl (v)èss 
(→raffiguràto)prf* [che‘l pől ès 
(→raffiguràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→raffiguràto)] 

2raffiguràbileagtv (ravviṣàbile) | → 
raffigurànteagtv →(rappreṣentànte) 
1raffiguràrevtr (rappreṣentàre) | → 

BS: rafigürà [=] 
2raffiguràrevtr (riconóscere) | → 
1raffiguràrsivpi (rappreṣentàrsi, 

3ritràrsi) | → 
BS: rafigüràs* [=] 

2raffiguràrsivpt (figuràrsi, 
immaginàre) | → 

1raffiguràtoams/vppms (rappreṣentàto) | 
→ 
BS: rafigüràt [rafigüràd] 

2raffiguràtoams/vppms (riconoscɨùto) | → 
3raffiguràtoams/vppms (7ritràtto) | → 
4raffiguràtoams/vppms (11figuràto, 

1immaginàto) | → 
raffigurazịónesfs →(rappreṣentazịóne) 
1raffilàrevtr (riaffilàre) | → 
2raffilàrevtr (2rifilàre) | → 
3raffilàrevintr (tòglɨere il supèrfluo) | 

(→3levàre) ol 
söpèrflöo/süpèrflüoprf* [(→3levàre) 
ol söpèrflöǫ/süpèrflüǫ/süpèrflÿo] 

1raffilàtoams/vppms (riaffilàto) | → 
2raffilàtoams/vppms (2rifilàto) | → 
3raffilàtoams/vppms (tòlto il supèrfluo) | 

(→3levàto) ol 
söpèrflöo/süpèrflüoprf* [(→3levàto) 
ol söpèrflöǫ/süpèrflüǫ/süpèrflÿo] 

raffilatrìcesfs →(rifilatrìce) 
1raffilatùrasfs (il raffilàre) | → 
3raffilatùrasfs (1avànzo, 2resìduo, 

scàrto) | → 
raffinaméntosms →(il raffinàre/si) 

1raffinàrevtr (rèndere pịù fìne) | 
rafinà°* (ita)(lad) [=], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö fìprf* [fà 
deventà/diventà pjő fi] 
BS: rafinà [=] 

2raffinàrevtr (miglɨoràre, perfezịonàre) 
| rafinà°* (ita)(lad) [=], → 

1raffinàrsivpi (diventàre pịù fìne) | 
rafinàs°* (ita)(lad) [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ piö fìprf* 
[deventà/diventà pjő fi] 
BS: rafinàs* [=] 

2raffinàrsivpi (diventàre pịù sottìle) | 
sfinàs de piöprf* [sfinàs de pjő], 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
sötìl/sötél/sütìl/sitìlprf* 
[deventà/diventà pjő 
sötíl/sötél/sitíl/sütíl] 

raffinataménteavb | in manéra 
rafinada* [=], con finèssa* [con 
finèsa] 

raffinatézzasfs | finèssa°* [finèsa] 
1raffinàtovppms (réso pịù fìne) | 

rafinàt°* (ita)(lad) [rafinàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö fìprf* [fadį 
deventà/diventà pjő fi] 
BS: rafinàt [rafinàd] 

2raffinàtovppms (miglɨoràto, 
perfezịonàto) | rafinàt°* (ita)(lad) 
[rafinàd], → 

3raffinàtovppms (diventàto pịù fìne) | 
rafinàt°* (ita)(lad) [rafinàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö fìprf* 
[deventàd/diventàd pjő fi] 

4raffinàtovppms (diventàto pịù sottìle) | 
sfinàt de piöprf* [sfinàd de pjő], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
sötìl/sötél/sütìl/sitìlprf* 
[deventàd/diventàd pjő 
sötíl/sötél/sitíl/sütíl] 

5raffinàtoams (che ha subìto un 
procèsso di raffinazịóne; portàto a 
un elevàto gràdo di perfezịóne) | 
rafinàt°* (ita)(lad) [rafinàd] 
BS: rafinàt [rafinàd] 

6raffinàtoams (estrememénte fìne, 
sqụiṣìto; che ha raggɨùnto elevàti 
livèlli in àrte/tècnica/etc.; dotàto di 
gùsto ricercàto e di mòdi elegànti) | 
fì [fi], rafinàt°* (ita)(lad) [rafinàd] 

raffinatóreams/sms | rafinadùr* 
[rafinadúr] 
-trìceafs/sfs | rafinadura* [=] 

raffinatrìcesfs (tec) | rafinatrice° (ita) 
[=], rafinatrìss* [rafinatrís], màchina 
per rafinàprf* [=] 

raffinatùrasfs →(raffinazịóne) 
raffinazịónesfs | rafinadüra* 

[rafinadűra], rafinassiù* [rafinasjú] 
BS: rafinassiù [rafinasjú] 

raffinerìasfs | rafinerìa° (ita) 
[rafineríą], rafineréa* [rafineréą] 
BS: rafinerìa [rafineríȧ] 

- di petròlịo e derivàtilcst | rafinerìa 
de petròlio* (ita) [rafineríą de 
petròljo], impiànt/impianto 
indüstriàl/indöstriàl per la prodüssiù 
del petròlio e di sò derivatiprf* 
[impjànt/impjanto 
indüstrjàl/indöstrjàl per la prodüsjú 
del petròljo e di sò derivati] 
- di zùcchero, zuccherifìcɨolcst | 
rafinerìa de söcher* (ita) [rafineríą 
de sőcher], impiànt/impianto 
indüstriàl/indöstriàl per la laurassiù 
del söcherprf* [impjànt/impjanto 
indüstrjàl/indöstrjàl per la lavurasjú 
del sőcher], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt del söcherprf 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt del sőcher], söcherefésse* 
[söcherefése] 

ràffịosms | asta/bastù co la pónta/punta 
a rampìprf* [asta/bastú cola 
pónta/punta a rampí] 

1raffittìrevtr (1infittìre) | → 
1raffittìrevtr (2infittìre) | → 
2raffittìrevintr (1raffittìrsi) | → 
1raffittìrsivpi (1infittìrsi) | → 
2raffittìrsivpi (2infittìrsi) | → 
1raffittìtoams/vppms (1infittìto) | → 
2raffittìtoams/vppms (2infittìto) | → 
3raffittìtoams/vppms (3infittìto) | → 
2raffittìtoams/vppms (4infittìto) | → 
rafforzaméntosms | rinforsamét* [=] 
1rafforzàrevtr (1rinforzàre) | → 
2rafforzàrevtr (fortificàre, tempràre) | 

→ 
3rafforzàrevtr (avvaloràre, 

confermàre) | rinforsà [=], → 
4rafforzàrevtr (2intensificàre, 

ravvivàre) | → 
1rafforzàrsivpi (1rinforzàrsi) | → 
2rafforzàrsivpi (avvaloràrsi, 

confermàrsi) | rinforsàs* [=], → 
3rafforzàrsivpi (2intensificàrsi, 

ravvivàrsi) | → 
rafforzatìvoams | rinforsatìv* /-f/ 

rinforsatív] 
1rafforzàtoams/vppms (1rinforzàto) | → 
2rafforzàtoams/vppms (fortificàto, 

tempràto) | → 
3rafforzàtoams/vppms (avvaloràto, 

confermàto) | rinforsàt* [rinforsàd], 
→ 

4rafforzàtoams/vppms (2intensificàto, 
ravvivàto) | → 

5rafforzàtoams/vppms (3rinforzàto) | → 
6rafforzàtoams/vppms (3intensificàto) | → 
1raffratellàrevtr (affratellàre) | → 
2raffratellàrevtr (riaffratellàre) | → 
raffratellàrsivpi →(riaffratellàrsi) 
raffreddaméntosms (il raffreddàre/si; 

attenuazịóne/indeboliménto di 
legàmi/passịóni/sentiménti/etc.) | 
sfregidasfs [=] 
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1raffreddàrevtr (far divèntàre (pịù) 
fréddo, far abbassàre la temperatùra) 
| sfregì (IIIa) [sfregí], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) frèccprf* 
[fà deventà/diventà (pjő) frèdį] 
BS: rafredà [=], sorà [=] 

2raffreddàrevtr (attenuàre/ṣmorzàre 
legàmi/passịóni/sentiménti/etc.; 
frenàre/rallentàre l’auménto di 
qụalcòsa) | sfregì* (IIIa) [sfregí] 

1raffreddàrsivpi (divèntàre (pịù) 
fréddo, diminuìre di temperatùra) | 
sfregìs [sfregís], 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) frèccprf* 
[deventà/diventà (pjő) frèdį] 
BS: rafredàs [=], soràs* [=] 

2raffreddàrsivpi (divèntàre méno 
intènso, intịepidìrsi) | sfregìs* 
[sfregís], deentà/dientà/dïentà2^ 
méno (→1intènso)prf* 
[deventà/diventà méno (→1intènso)] 

3raffreddàrsivpi (prèndere il 
raffreddóre) | sfregìs°* [sfregís], 
ciapà ‘l fregiùrprf [cjapà ‘l freǧúr] 

+raffreddàtasfs (lịève/ràpido 
abbassaménto di temperatùra) | 
sfregida* [=] 

1raffreddàtoams/vppms (fàtto divèntàre 
(pịù) fréddo, fàtto abbassàre la 
temperatùra) | sfregìt [sfregíd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) frèccprf* 
[fadį deventà/diventà (pjő) frèdį], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ frèccprf* 
[deventàd/diventàd frèdį] 
BS: rafredàt [rafredàd], soràt [soràd] 

2raffreddàtoams/vppms 
(attenuàto/ṣmorzàto 
legàmi/passịóni/sentiménti/etc.; 
frenàto/rallentàto l’auménto di 
qụalcòsa) | sfregìt* [sfregíd] 

3raffreddàtoams/vppms (divèntàto (pịù) 
fréddo, diminuìto di temperatùra) | 
sfregìt [sfregíd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ frèccprf* 
[deventàd/diventàd frèdį] 

4raffreddàtoams/vppms (divèntàto méno 
intènso, intịepidìto) | sfregìt* 
[sfregíd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
méno (→1intènso)prf* 
[deventàd/diventàd méno 
(→1intènso)] 

3raffreddàtoams/vppms (préso il 
raffreddóre) | sfregìt°* [sfregíd], 
ciapàt ol fregiùrprf [cjapàd ol freǧúr] 

raffreddatóresms (tec) | rafredatóre° 
(ita) [=], rafredadùr* [rafredadúr] 

1raffreddatùrasfs (raffreddóre) | → 
2raffreddatùrasfs (infreddatùra) | → 
raffreddóresms | fregiùr [freǧúr] 

BS: (ra)fredùr [(ra)fredúr], fridùr 
[fridúr] 

raffrenàbileagtv | dominàbel* 
[dominabel], che s’pöl dominàprf* 
[che s’pől dominà], che l’pöl (v)èss 

dominàtprf* [che‘l pől ès dominàd ‹› 
che‘l pőlvès dominàd] 

raffrenaméntosms →(il raffrenàre/si) 
1raffrenàrevtr (controllàre, dominàre) | 

→ 
2raffrenàrevtr (méttere il fréno/frèno) | 

→ 
3raffrenàrevtr (frenàre, rallentàre) | → 
4raffrenàrevtr (distòglɨere, trattenére) | 

→ 
raffrenàrsivpi →(2contenérsi), 

→(trattenérsi) 
1raffrenàtoams/vppms (controllàto, 

dominàto) | → 
2raffrenàtoams/vppms (mésso il 

fréno/frèno) | → 
3raffrenàtoams/vppms (1frenàto, 

rallentàto) | → 
4raffrenàtoams/vppms (1distòlto, 

trattenùto) | → 
5raffrenàtoams/vppms (4contenùto) | → 
raffrescaméntosms →(rinfrescaménto) 
1raffrescàrevtr (le paréti, un locàle) 

→(1imbịaṇcàre) 
2raffrescàrevtr (1rinfrescàre) | → 
3raffrescàrevintr (2rinfrescàre) | → 
1raffrescàrsivpi (2rinfrescàrsi) | → 
2raffrescàrsivpi (rinfraṇcàre l’ànimo) | 

→ 
1raffrescàtoams/vppms (le paréti, un 

locàle) →(1imbịaṇcàto) 
2raffrescàtoams/vppms (1rinfrescàto) | → 
3raffrescàtoams/vppms (2rinfrescàto) | → 
4raffrescàtoams/vppms (3rinfrescàto) | → 
5raffrescàtoams/vppms (rinfraṇcàto 

l’ànimo) | → 
raffrettàrevtr →(riaffrettàre) 
1raffrettàrsivpi (affrettàrsi, 1ṣbrigàrsi) | 

→ 
2raffrettàrsivpi (riaffrettàrsi) | → 
1raffrettàtoams/vppms (riaffrettàto) | → 
2raffrettàtoams/vppms (3affrettàto, 

4ṣbrigàto) | → 
raffrontaméntosms →(raffrónto) 
raffrontàrevtr →(confrontàre), 

→(paragonàre) 
raffrontàtoams/vppms →(confrontàto), 

→(paragonàto) 
raffróntosms →(confrónto), 

→(paragóne), →(riscóntro) 
ràfịasfs | ràfia° (ita) [rafja] 

BS: ràfia [rafjȧ], fibra [fibrȧ] 
raftingsmsi (ing) /rǎftiŋ/ (esi) | ← 

/ràftiŋg/ 
ragsmsi (ing) /rȁg/ | ← /règ/ 
ragasmsi (ing) /rȁghǝ/ | ← /règhe/ 
ràgasfsi/smsi | raga° (ita) [=] 
ràgadesfs | ↓ 

BP: piìda [pivida] 
BS: sédola [sédolȧ] 

ragamuffinsmsi (ing) /rȁghǝmafin/ 
(esi) | ← /raghemàfin/ /ragamàfin/ 

1raganèllasfs (esi) | grìsms [gri], crìsms 
[cri], trebàcula [=] 

BS: grìsms [gri], ciàcola [čàcolȧ], 
maitìsms [maįtí], bàtola [bàtolȧ], 
tàcola [tàcolȧ], tacla [taclȧ] 

2raganèllasfs (nat) (pìccola ràna di 
colóre vèrde brillànte sul dórso e 
bịàṇco sul véntre/vèntre) | ↓ 
BS: raganèla [raganèlȧ], ranìna 
vèrda [raninȧ vérdȧ] 
- dei pràtilcst →(ìla) 
- mediterrànealcst →(ìla) 

1ràganosms (ramàrro) | → 
2ràganosms (3ṣgòrbịo) | → 
ràgassmp (sar) /ràgas/ | ← /ràgaş/ 
1ragàzzasfs (persóna di sèsso 

femminìle nel’età comprésa tra la 
pubertà e l’età adùlta; dònna 
gɨóvane/nùbile; fidanzàta, 2morósa) | 
pöta [pőta], pötèla [=], pütèla [=], s-
cèta [scèta ‹› scjèta], tusa [tuxa], 
bagàia* [bagaja], gnara [ǧnara], 
magana* [=], petöla* [petőla], 
pièla* [=], matèla [=], mata [=] 
BS: grara [ǧnarȧ], s.cèta [scètȧ ‹› 
scjètȧ], tusa [tuxȧ] 
VCi: macana [=] 
VBs: matèla [=] 
VG: sbràmbola [xbràmbola] 
VS: matèla [=] 
VdS: pina [=] 
-zzìnasfs | pötèla [=], pütèla [=], 
pötina [=], s-cetèla [scetèla ‹› 
scjetèla], s-cetorlèta° [scetorlèta ‹› 
scjetorlèta], s-cetina [scetina ‹› 
scjetina], popóna [=], bàcola [=], 
matelina* [=], matelèta* [=] 
BP: petèla [=] 
VI: bàcola [=] 
- copertìnalcst | (→1ragàzza) 
coertina* (ita) [(→1ragàzza) 
covertina], pin-up girl° [=], cover 
girl° [=] 
- cùbolcst →(cubìsta) 
- di fàcili costùmilcst →(gigolette) 
- di vìtalcst →(prostitùta) 
- immàginelcst | (→1ragàzza) 
imàgine* (ita) [(→1ragàzza) 
imàgine] 
- màdrelcst | (→1ragàzza) madre° 
(ita) [(→1ragàzza) madre], 
(→1ragàzza) màder* (ita) 
[(→1ragàzza) mader] 
- pomponlcst →(pompon girl) 
- sqụìllolcst | squillo° /-ll-/ (ita) 
[scyillo], call-girl [=] 

2ragàzzasfs (comméssa, aịutànte) | → 
1ragazzàccɨosms (gɨóvane/ragàzzo 

maleducàto e prepotènte) | 
ü/zùen/(→1ragàzzo) maledücàt e 
prepotèntprf* [ű’/xuven/(→1ragàzzo) 
maledücàd e prepotènt] 
BS: bardàs [=], bardassù [bardasú] 

2ragazzàccɨosms (gɨóvane deliṇqụènte) 
| zùen delinquèntprf* [xuven 
deliŋcyènt] 
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3ragazzàccɨosms (ragàzza dal 
comportaménto spiglɨàto e 
mascolìno) →(3maschịàccɨo) 

ragazzàglɨasfs | berechinàmsms [=], 
pöciàmsms [pöčàm] 

ragazzàtasfs | laùr de s-cèccprf [lavúr 
de scètį/scjètį], s-cetada [scetada ‹› 
scjetada], bardassada [bardasada] 
BS: gnarelàda [ǧnareladȧ], matàda 
[matadȧ], pötelàda [pöteladȧ] 

1ragazzéscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
ragàzzi) | de (→1ragàzzo)lcge* [de 
(→1ragàzzo)], (→caratterìstico) di 
(→1ragàzzi)prf* [(→caratterìstico) di 
(→1ragàzzi)] 

2ragazzéscoams (infantìle) | → 
ragazzìnasfs | pötèla [=], pütèla [=], 

pötina [=], s-cetèla [scetèla ‹› 
scjetèla], s-cetorlèta° [scetorlèta ‹› 
scjetorlèta], s-cetina [scetina ‹› 
scjetina], popóna [=], bàcola [=], 
matelina* [=], matelèta* [=] 
BP: petèla [=] 
BS: gnarèla [ǧnarèlȧ], pötèla 
[pötèlȧ], matèla [matèlȧ] 
VI: bàcola [=] 

ragazzìnosms | pötèl [=], pütèl [=], 
cipèt [=], tusèt [tuxèt], tusì [tuxí], s-
cetì [scetí ‹› scjetí], s-cetèl [scetèl ‹› 
scjetèl], s-cetorlèt° [scetorlèt ‹› 
scjetorlèt], picialì [pičalí], trapolì 
[trapolí], trapulì [trapulí], bàcol 
[bacol], matelì [matelí], matelèt [=] 
BP: petèl [=] 
BS: gnarèl [ǧnarèl], pötèl [=], pütèl 
[=], matèl [=] 
VI: bàcol [bacol] 
- fùrbolcst | ↓ 
BP: gognì [goǧní], gugnì [guǧní] 
VS: gognì [goǧní], gugnì [guǧní] 

1ragàzzosms (persóna di sèsso maschìle 
nel’età comprésa tra la pubertà e 
l’età adùlta; ụòmo gɨóvane/cèlibe; 
fìglɨo; fidanzàto, 2moróso) | pöt 
[pőt], pötèl [=], pütèl [=], s-cèt [scèt 
‹› scjèt], tus [tux], bagài [bagàį], 
donzèl* [donxèl], gnaro [ǧnaro], 
magà [=], petöl [petől], pièl [=], 
matèl [=] 
BS: bócia [bóčȧ], gnaro [ǧnaro], 
s.cèt [scèt ‹› scjèt], tus [tux] 
CE: pütèl [=] 
CO: pütél [=] 
VCi: macà [=] 
VBs: matèl [=] 
VS: matèl [=] 
VdS: pì [pi] 
- copertìnalcst | (→1ragàzzo) 
coertina* (ita) [(→1ragàzzo) 
covertina] 
- di bottégalcst →(2ragàzzo) 
- di stràdalcst →(monèllo) 
- di vìtalcst →(monèllo) 

- pàdrelcst | (→1ragàzzo) padre° (ita) 
[(→1ragàzzo) padre], (→1ragàzzo) 
pàder* (ita) [(→1ragàzzo) pader] 
- sqụìllolcst | squillo° /-ll-/ (ita) 
[scyillo], call-boy* [=] 
-asfs | pöta [pőta], pötèla [=], pütèla 
[=], s-cèta [scèta ‹› scjèta], tusa 
[tuxa], bagàia* [bagaja], gnara 
[ǧnara], magana* [=], petöla* 
[petőla], pièla* [=], matèla [=], mata 
[=] 
BS: gnara [ǧnarȧ], s.cèta [scètȧ ‹› 
scjètȧ], tusa [tuxȧ], matèla [matèlȧ], 
pötèla [pötèlȧ], pütèla [pütèlȧ] 
CE: pütèla [=] 
CO: pütéla [=] 
VCi: macana [=] 
VBs: matèla [=] 
VG: sbràmbola [xbràmbola] 
VS: matèla [=] 
VdS: pina [=] 
-esfp | pöte [pőte], pötèle [=], pütèle 
[=], s-cète [scète ‹› scjète], tuse 
[tuxe], bagàie* [bagaje], gnare 
[ǧnare], magane* [=], petöle* 
[petőle], pièle* [=] 
BS: gnare [ǧnare], s.cète [scète ‹› 
scjète], tuse [tuxe], matèle [=], 
pötèle [=], pütèle [=] 
CE: pütèle [=] 
CO: pütéle [=] 
VCi: macane [=] 
VBs: matèle [=] 
VS: matèle [=] 
VdS: pine [pi] 
-ismp | pöcc [pőtį], pötèi [pötèį], s-
cècc [scètį ‹› scjètį], tosài [toxàį], 
tus [tux], bagài [bagàį], donzèi* 
[donxèį], gnari [ǧnari], magà [=], 
petöi [petőį], pièi [pièį] 
BS: bócia [bóčȧ], gnari [ǧnari], 
s.cècc [scètį ‹› scjètį], tus [tux], 
matèi [matèį], pötèi [pötèį], pütèi 
[pütèį] 
CE: pütèi [pütèį] 
CO: pütél [pütéį] 
VCi: macà [=] 
VBs: matèi [matèį] 
VS: matèi [matèį] 

2ragàzzosms (1garẓóne) | → 
3ragàzzosms (servitóre, vallétto) | → 
ragazzónasfs | s-cetuna* [scetuna ‹› 

scjetuna] 
ragazzónesms | s-cetolòt [scetolòt ‹› 

scjetolòt], s-cetorlòt [scetorlòt ‹› 
scjetorlòt], s-cetù [scetú ‹› scjetú] 

+raggelànteagtv →(sconcertànte), 
→(terrificànte) 

1raggelàrevtr (1agghịaccɨàre, 
congelàre, 1gelàre) | → 

2raggelàrevtr (sconcertàre, spaventàre) 
| → 

raggelàrsivpi →(1agghịaccɨàrsi), 
→(congelàrsi), →(gelàrsi) 

1raggelàtoams/vppms (1agghịaccɨàto, 
congelàto, 1gelàto) | → 

2raggelàtoams/vppms (sconcertàto, 
spaventàto) | → 

3raggelàtoams/vppms (4agghịaccɨàto, 
congelàto, 1gelàto) | → 

1raggentilìrevtr →(1ingentilìre) 
2raggentilìrevintr →(raggentilìrsi) 
raggentilìrsivpi →(ingentilìrsi) 
1raggentilìtoams/vppms (1ingentilìto) | → 
2raggentilìtoams/vppms (3ingentilìto) | → 
raggèrasfs →(raggịèra/raggɨèra) 
ragghịàrevintr →(raglɨàre) 
ràgghịosms →(ràglɨo) 
1raggɨaméntosms (il raggɨàre) | → 
2raggɨaméntosms (irraggɨaménto) | → 
1raggɨànteagtv (allégro/allègro, 

contènto, lịèto, 2radịóso) | → 
BS: ragiànt [raǧànt] 

2raggɨànteagtv (splendènte) | → 
3raggɨànteagtv (che emétte ràggi di 

lùce) | che l’manda/emana/fà/rilassa 
spére de ciàr/lüce/lüsprf* [che‘l 
manda/emana/fa/rilasa spére de 
cjar/lűce/lűx] 

4raggɨànteagtv (3radịànte) | → 
1raggɨàrevintr (2irraggɨàre) | → 
2raggɨàrevtr (brillàre, rifùlgere, 

rilùcere, 1risplèndere, splèndere, 
sfavillàre) | → 

3raggɨàrevtr (lascɨàre trasparìre) | → 
4raggɨàrevtr (1irraggɨàre, 1illuminàre) | 

→ 
1raggɨàtoams/vppms (2irraggɨàto) | → 
2raggɨàtoams/vppms (brillàto, rifùlso, 

sfavillàto) | → 
3raggɨàtoams/vppms (lascɨàto trasparìre) | 

→ 
4raggɨàtoams/vppms (1irraggɨàto, 

1illuminàto) | → 
5raggɨàtoams (costituìto da ràggi) | 

costitüìt de ragiprf* [costitüíd de 
ragi] 

6raggɨàtoams (luminóso, splendènte) | 
→ 

1raggịèra/raggɨèrasfs (di ostensòrịo) | 
ragia [raǧa] 
BS: ragéra [ragérȧ] 

2raggịèra/raggɨèrasfs (spillóni uṣàti 
dalle dònne brianzòle nella lóro 
tradizịonàle acconcɨatùra) | 
sperada°* (mil) [=] 

3raggịèra/raggɨèrasfs (insịème di ràggi 
che dipàrtono da pùnto o da 
sorgènte luminósa) | ragia* [raǧa], 
complèss de ragi/spéreprf* [complès 
de ragi/spére] 

1ràggɨosms (cɨascùna delle lìnee lùṇgo 
cùi si propàga la lùce originàta da 
una sorgènte luminósa) | ragio (ita) 
[raǧo], ras* [rax], spérasfs [=] 
BP: racc [raǧ], ras [rax] 
BS: ragio [raǧo], spérasfs [spérȧ] 
VS: regiadasfs [reǧada] 
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- di lùcelcst | spéra de ciàr [spéra de 
cjar], ragio/spéra de lüce/lüs* 
[raǧo/spéra de lűce/lűx] 
BP: racc [raǧ], ras [rax] 
- di sólelcst | spéra de sul [spéra de 
sul], ragio de sul* [raǧo de sul] 
BS: spéra de sul [spérȧ de sul] 
- vettórelcst | ragio vetùr°* (ita) [raǧo 
vetúr] 
> ràggismp | ragi [=], spéresfp [=] 
> ràggi àlfalcst | ragi alfa° (ita) [=] 
> ràggi bètalcst | ragi béta° (ita) [=] 
> ràggi còṣmicilcst | ragi còsmici° 
(ita) [ragi còxmici], ragi còsmech* 
(ita) [ragi còxmeg] 
> ràggi dèltalcst | ragi dèlta° (ita) [=] 
> ràggi gàmmalcst | ragi gamma° /-
mm-/ (ita) [=], ragi gama°* (ita) [=] 
> ràggi infraróssilcst | ragi 
infraróss°* (ita) [ragi infrarós] 
> ràggi luminósilcst | ragi 
löminùs/lüminùs°* [ragi 
löminúx/lüminúx], spére 
löminuse/lüminuse°* [spére 
löminuxe/lüminuxe] 
> ràggi ultravịoléttilcst | ragi 
ültraviolècc/ültraviulècc°* (ita) [ragi 
ültraviolètį/ültraviulètį] 
> ràggi UVAlcst /uvià/ | ragi UVA° 
(ita) [ragi UVA] 
> ràggi UVBlcst /uvibí/ | ragi UVB° 
(ita) [ragi UVB] 
> ràggi Xlcst /ics/ | ragi X [=], ragi 
ìches [ragi ichex], ragi iss° [ragi is] 

2ràggɨosms (lùce emanàta da figùra 
divìna/soprannaturàle; cɨascùna 
delle lìnee luminóse rappreṣentàte 
intórno al càpo di beàti/sànti; 
inflùsso eṣercitàto da Dìo o dalla sùa 
gràzịa sull’ànima; ṣgụàrdo 
particolarménte luminóso, lùce degli 
òcchi) | ragio* (ita) [raǧo], ras* 
[rax], spérasfs* [=] 

3ràggɨosms (barlùme, làmpo) | → 
4ràggɨosms (fàscɨo di ónde 

ellettromagnètiche, fàscɨo di 
paerticèlle elementàri; direzịóne di 
tàle fàscɨo) | ragio* (ita) [raǧo], ras* 
[rax], spérasfs* [=] 

5ràggɨosms (radịografìa) | → 
6ràggɨosms (segménto che unìsce un 

pùnto di cérchịo/circonferènza/sfèra 
al sùo céntro/cèntro; segménto che 
unìsce un vèrtice di polìgono al sùo 
céntro/cèntro; cɨascùno degli 
eleménti che partèndo da un 
céntro/cèntro si diràmano a 
raggɨèra/raggɨèra in pịù direzịóni; 
cɨascùno degli eleménti che 
unìscono il mòẓẓo al cérchịo di una 
rụòta) | ragio (ita) [raǧo], ras* [rax] 

7ràggɨosms (semirètta) | → 
1raggɨornàrevintr (illuminàrsi del 

cịèlo/cɨèlo all’àlba) | ilüminàs del 

cél a l’albaprf* [ilüminàs del cél 
al’alba] 

2raggɨornàrevintr (5aggɨornàre) | → 
3raggɨornàrevtr (2aggɨornàre) | → 
1raggɨornàtoams/vppms (illuminàto della 

lùce all’àlba) | ilüminàt del cél a 
l’albaprf* [ilüminàd del cél al’alba] 

2raggɨornàtoams/vppms (5aggɨornàto) | → 
3raggɨornàtoams/vppms (2aggɨornàto) | → 
raggiràbileagtv | regiràbel* [regirabel], 

ingabolàbel* [iŋgabolabel], che 
s’pöl regirà/ingabolàprf* [che s’pől 
regirà/iŋgabolà], che l’pöl (v)èss 
regiràt/ingabolàtprf* [che‘l pől ès 
regiràd/iŋgabolàd ‹› che‘l pőlvès 
regiràd/iŋgabolàd], che l’pöl (v)èss 
ogèt d’ü (→raggìro)prf* [che‘l pől ès 
ogèt d’ü’ (→raggìro) ‹› che‘l pőlvès 
ogèt d’ü’ (→raggìro)] 

raggiràrevtr | regirà [=], ingabolà 
[iŋgabolà] 
BS: ragirà [=], emboldì [emboldí] 

1raggiràrsivpi (aggiràrsi) | → 
2raggiràrsivpi (2diffóndersi) | → 
1raggiràtoams/vppms (1imbroglɨàto, 

1iṇgannàto) | regiràt [regiràd], 
ingabolàt [iŋgabolàd] 
BS: ragiràt [ragiràd], emboldìt 
[emboldíd], embuldìt [embuldíd] 

2raggiràtoams/vppms (3aggiràto) | → 
3raggiràtoams/vppms (3diffùṣo) | → 
raggiratóreams/sms →(imbroglɨóne), 

→(truffatóre) 
-trìceafs/sfs → 

raggìrosms (iṇgànno perpetràto ai 
dànni di persóne in bụonaféde, 
1imbròglɨo) | gàbolasfs [=], regìr 
[regír], bùserasfs [búxera], 
bùzzera/bùƶƶera3^ /-źź-/ [búƶƶera], 
trincafilasfs [triŋcafila] 

raggirónesms →(imbroglɨóne), 
→(truffatóre) 
+-asfs → 

1raggɨùngerevtr (allineàrsi, 
aggụantàre, 3prèndere) | → 
- corrèndolcvb | lögà [=] 

2raggɨùngerevtr (arrivàre, 1gɨùngere) | 
→ 

3raggɨùngerevtr (1consegụìre, 
coṇqụistàre, ottenére, trovàre) | → 

4raggɨùngerevtr (1congɨùngere, 
ricongɨùngere) | → 

5raggɨùngerevtr (riuscìre a colpìre) | → 
1raggɨungìbileagtv (che pụò èssere 

raggɨùnto) | che s’pöl 
(→raggɨùngere)prf* [che s’pől 
(→raggɨùngere)], che l’pöl (v)èss 
(→raggɨùnto)prf* [che‘l pől ès 
(→raggɨùnto) ‹› che‘l pőlvès 
(→raggɨùnto)] 

2raggɨungìbileagtv (consegụìbile, 
ottenìbile) | → 

1raggɨungiméntosms (il raggɨùngere) | 
→ 

2raggɨungiméntosms (consegụiménto, 
otteniménto) | → 

1raggɨùntàrevintr (collegàre, 
congɨùngere) | → 

2raggɨùntàrevintr 
(riconnéttere/riconnèttere, 
ricongɨùngere) | → 

1raggɨùntàtoams/vppms (collegàto, 
congɨùnto) | → 

2raggɨùntàtoams/vppms 
(riconnésso/riconnèsso, ricongɨùnto) 
| → 

1raggɨùntoams/vppms (allineàto, 
3aggụantàto, 3préso) | ciapàt [cjapàd] 
- corrèndolcvb | lögàt [lögàd] 

2raggɨùntoams/vppms (arrivàto, 1gɨùnto) | 
→ 

3raggɨùntoams/vppms (1consegụìto, 
coṇqụistàto, ottenùto, trovàto) | → 

4raggɨùntoams/vppms (1congɨùnto, 
ricongɨùnto) | → 

5raggɨùntoams/vppms (riuscìto a colpìre) | 
→ 

raggɨustaméntosms →(il 
raggɨustàre/si) 

1raggɨustàrevtr (aggɨustàre) | → 
2raggɨustàrevtr (riaggɨustàre) | → 
3raggɨustàrevtr 

(1rappacificàre/riappacificàre, 
1riconcilịàre) | → 

raggɨustàrsivpi 
→(rappacificàrsi/riappacificàrsi), 
→(1riconcilịàrsi) 

1raggɨustàtoams/vppms (aggɨustàto) | → 
2raggɨustàtoams/vppms (riaggɨustàto) | → 
3raggɨustàtoams/vppms 

(1rappacificàto/riappacificàto, 
1riconcilịàto) | → 

4raggɨustàtoams/vppms 
(3rappacificàto/riappacificàto, 
5riconcilịàto) | → 

5raggɨustàtiamp/vppmp 
(4rappacificàti/riappacificàti, 
6riconcilịàti) | → 

raggomitolaméntosms →(il 
raggomitolàre/si) 

1raggomitolàrevtr (aggomitolàre) | → 
BS: engamesselà [eŋgameselà] 

2raggomitolàrevtr (aggomitolàre di 
nụòvo) | turnà a (→aggomitolàre)prf 
[turnà a (→aggomitolàre)], 
(→aggomitolàre) amò* 
[(→aggomitolàre) amò] 

raggomitolàrsivpi →(accoccolàrsi), 
→(rannicchịàrsi) 

1raggomitolàtoams/vppms (aggomitolàto) 
| → 
BS: engamesselàt [eŋgameselàd] 

2raggomitolàtovppms (aggomitolàto di 
nụòvo) | turnàt a (→aggomitolàre)prf 
[turnàd a (→aggomitolàre)], 
(→aggomitolàto) amò* 
[(→aggomitolàto) amò] 
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3raggomitolàtoams/vppms (accoccolàto, 
1rannicchịàto) | → 

1raggraṇchịàrevtr (1intirizzìre) | → 
2raggraṇchịàrevintr (raggraṇchịàrsi) | 

→ 
raggraṇchịàrsivpi →(intirizzìrsi) 
1raggraṇchịàtoams/vppms (1intirizzìto) | 

→ 
2raggraṇchịàtoams/vppms (3intirizzìto) | 

→ 
raggraṇchìrevintr/vtr →(raggraṇchịàre) 
raggraṇchìrsivpi →(raggraṇchịàrsi) 
raggraṇchịàtoams/vppms 

→(raggraṇchịàto) 
raggranellàrevtr →(1racimolàre) 
raggranellàtoams/vppms →(1racimolàto) 
1raggravàrevtr (aggravàre) | → 
2raggravàrevtr (rèndere pịù gràve) | 

agravà (amò) de piöprf* [agravà 
(amò) de pjő], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (amò) piö 
grave/grév/sérioprf* [fà 
deventà/diventà (amò) pjő 
grave/grév/sérjo] 

1raggravàrsivpi (aggravàrsi) | → 
2raggravàrsivpi (diventàre pịù gràve) | 

agravàs (amò) de piöprf* [agravàs 
(amò) de pjő], 
deentà/dientà/dïentà2^ (amò) piö 
grave/grév/sérioprf* [deventà/diventà 
(amò) pjő grave/grév/sérjo] 

1raggravàtoams/vppms (aggravàto) | → 
2raggravàtoams/vppms (réso pịù gràve) | 

agravàt (amò) de piöprf* [agravàd 
(amò) de pjő], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (amò) piö 
grave/grév/sérioprf* [fadį 
deventà/diventà (amò) pjő 
grave/grév/sérjo] 

3raggravàtoams/vppms (diventàto pịù 
gràve) | agravàt (amò) de piöprf* 
[agravàd (amò) de pjő], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (amò) piö 
grave/grév/sérioprf* 
[deventàd/diventàd (amò) pjő 
grave/grév/sérjo] 

raggricchịàrevintr/vtr →(raggriccɨàre) 
raggricchịàrsivpi →(raggriccɨàrsi) 
raggricchịàtoams/vppms →(raggriccɨàto) 
raggrinzaméntosms 

→(raggrinziménto) 
raggrinzàrevintr/vtr →(raggrinzìre) 
raggrinzàrsivpi →(raggrinzìrsi) 
raggrinzàtoams/vppms →(raggrinzìto) 
raggrinziméntosms →(il 

raggrinzàre/si), →(il 
raggrinzìre/si).→(il riṇgrinzìre/si) 

1raggrinzìrevtr (rèndere grinzóso) | 
ransignà [ransiǧnà], rampognà (sö) 
[rampoǧnà (ső)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→grinzóso)prf* [fà deventà/diventà 
(→grinzóso)] 

2raggrinzìrevintr (raggrinzìrsi) | → 

raggrinzìrsivpi | ransignàs [ransiǧnàs], 
rampognàs (sö) [rampoǧnàs (ső)], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→grinzóso)prf* [deventà/diventà 
(→grinzóso)] 
BS: ingrimìs [iŋgrimís], enzichìs 
[enxichís], enzechìs [enxechís] 

1raggrinzìtovppms (réso grinzóso) | 
ransignàt [ransiǧnàd], rampognàt 
(sö) [rampoǧnàd (ső) ‹› 
rampoǧnàsső], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→grinzóso)prf* [fadį 
deventà/diventà (→grinzóso)] 

2raggrinzìtovppms (diventàto grinzóso) 
| ransignàt [ransiǧnàd], rampognàt 
(sö) [rampoǧnàd (ső) ‹› 
rampoǧnàsső], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→grinzóso)prf* [deventàd/diventàd 
(→grinzóso)] 

3raggrinzìtoams (solcàto da rùghe: di 
vìṣo) →(2rugóso) 
BS: ingrimìt [iŋgrimíd], enzichìt 
[enxichíd], enzechìt [enxechíd] 

4raggrinzìtoams (segnàto da pịèghe, 
ṣgụalcìto: di tessùto) | ransignàt* 
[ransiǧnàd], rampognàt (sö)* 
[rampoǧnàd (ső)] 

1raggroppàrevtr (3annodàre) | → 
2raggroppàrevtr (riannodàre) | → 
1raggroppàtoams/vppms (3annodàto) | → 
2raggroppàtoams/vppms (riannodàto) | → 
raggrottàrevtr →(aggrottàre) 
raggrottàtoams/vppms →(aggrottàto) 
1raggroviglɨàrevtr (aggroviglɨàre) | → 
2raggroviglɨàrevtr (avvòlgere su sé 

stésso strettaménte) | (→1avvòlgere) 
sö sè stèss (→1strettaménte)prf* 
[(→1avvòlgere) ső sè stès 
(→1strettaménte)] 

1raggroviglɨàrsivpi (aggroviglɨàrsi) | 
→ 

2raggroviglɨàrsivpi (intreccɨàrsi 
strettaménte) | intressàs 
(→1strettaménte)prf* [intressàs 
(→1strettaménte)] 

1raggroviglɨàtoams/vppms 
(1aggroviglɨàto) | → 

2raggroviglɨàtoams/vppms (avvòlto su sé 
stésso strettaménte) | (→1avvòlto) sö 
sè stèss (→1strettaménte)prf* 
[(→1avvòlto) ső sè stès 
(→1strettaménte)] 

3raggroviglɨàtoams/vppms (intreccɨàto 
strettaménte) | intressàt 
(→1strettaménte)prf* [intressàd 
(→1strettaménte)] 

1raggrumàrevtr (far rapprèndere in 
grùmi) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
pié de grömprf* [fà deventà/diventà 
pjé de grőm] 
BS: engrömà [eŋgrömà], fà tana [fà 
tanȧ] 

2raggrumàrevintr (raggrumàrsi) | → 
1raggrumàrsivpi (diventàre grumóso) | 

deentà/dientà/dïentà2^ pié de 
grömprf* [deventà/diventà pjé de 
grőm], fà i grömprf* [fà i grőm] 
BS: engrömàs [eŋgrömàs], fà tana 
[fà tanȧ] 

2raggrumàrsivpi (iṇgrommàrsi) | → 
1raggrumàtoams/vppms (fàtto 

rapprèndere in grùmi) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ pié de 
grömprf* [fadį deventà/diventà pjé 
de grőm] 
BS: engrömàt [eŋgrömàd], fat tana 
[fad tanȧ] 

2raggrumàtoams/vppms (diventàto 
grumóso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
pié de grömprf* [deventàd/diventàd 
pjé de grőm], facc i grömprf* [fadį i 
grőm] 

3raggrumàtoams/vppms (iṇgrommàto) | 
→ 

raggrumolàrevtr (raggranellàre) | → 
raggrumolàtoams/vppms (raggranellàto) | 

→ 
1raggruppaméntosms (il 

raggruppàre/si) | → 
2raggruppaméntosms (1grùppo) | → 
1raggruppàrevtr (riunìre in grùppi) | fà 

sö ü gröpprf* [fà ső ü’ grőp], fà sö di 
gröpprf* [fà ső di grőp], riünì/rïünì2^ 
in gröpprf* [rjüní/riüní in grőp] 

2raggruppàrevtr (méttere insième a 
grùppi; formàre dei grùppi) | 
(→1radunàre) a gröpprf* 
[(→1radunàre) a grőp], furmà di 
gröpprf* [furmà di grőp] 

raggruppàrsivpi | (→radunàrsi) a 
gröpprf* [(→radunàrsi) a grőp], 
riünìs/rïünìs2^ a/in gröpprf* 
[rjünís/riünís in grőp] 

1raggruppàtoams/vppms 
(riunìto/radunàto in grùppi) | facc sö 
ü gröpprf* [fadį ső ü’ grőp], facc sö 
di gröpprf* [fadį ső di grőp], 
riünìt/rïünìt2^ in gröpprf* 
[rjüníd/riüníd in grőp] 

2raggruppàtoams/vppms (mésso insième 
a grùppi, formàto dei grùppi) | 
(→1radunàto) a gröpprf* 
[(→1radunàto) a grőp], furmàt di 
gröpprf* [furmàd di grőp] 

3raggruppàtiamp/vppmp 
(5radunàti/2riunìti in grùppi) | 
(→5radunàti) a/in gröpprf* 
[(→5radunàti) a/in grőp], 
riünìcc/rïünìcc2^ in gröpprf* 
[rjünídį/riünídį in grőp] 

raggruzzolàrevtr | mèt/metì insèm(a) ü 
möcel de sólccprf* [mèt/metí 
insèm(a) ü’ möcèl de sóldį], trà 
insèm(a) di soldarèiprf* [trà insèm(a) 
di soldarèį] 
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raggruzzolàtoams/vppms | metìt insèm(a) 
ü möcel de sólccprf* [metíd insèm(a) 
ü’ möcèl de sóldį], tracc insèm(a) di 
soldarèiprf* [tradį insèm(a) di 
soldarèį] 

raggụaglɨàbileagtv | che s’pöl 
(→raggụaglɨàre)prf* [che s’pől 
(→raggụaglɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→raggụaglɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→raggụaglɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→raggụaglɨàto)] 

raggụaglɨaméntosms →(raggụàglɨo) 
1raggụaglɨàrevtr (informàre) | → 
2raggụaglɨàrevtr (raffrontàre) | → 
3raggụaglɨàrevtr (pareggɨàre) | → 
+raggụaglɨàrsivpi →(informàrsi) 
raggụaglɨatìvoams | che l’gh’à la 

funsiù de (→1raggụaglɨàre)prf* 
[che‘l g’à la funsjú de 
(→1raggụaglɨàre)], che l’gh’à la 
funsiù de dà/förnì di 
(→1raggụàgli)prf* [che‘l g’à la 
funsjú de dà/förní di (→1raggụàgli)] 

1raggụaglɨàtoams/vppms (informàto) | → 
2raggụaglɨàtoams/vppms (raffrontàto) | → 
3raggụaglɨàtoams/vppms (pareggɨàto) | → 
1raggụàglɨosms (confrónto, paragóne) | 

→ 
2raggụàglɨosms (informazịóne, notìzịa, 

resocónto) | → 
raggụaglɨatóreams/sms (informatóre) | 

→ 
-trìceafs/sfs | → 

raggụardàrevtr →(gụardàre 
attentaménte) 

raggụardévoleagtv →(considerévole), 
→(dégno di nòta), →(dégno di 
considerazịóne e stìma) 

raggụardevolézzasfs →(l’èssere 
raggụardévole) 

raggụardevolménteavb | in manéra 
(→raggụardévole)* [in manéra 
(→raggụardévole)] 

1ràgɨasfs (rèṣina) | → 
2ràgɨasfs (1imbròglɨo, 1iṇgànno, 

raggìro) | → 
3ràgɨasfs (stratagèmma) | → 
ragɨàsmsi →(rajah) 
ragɨonacchịàrevtr | (→ragɨonàre) in 

manéra 
aprossimativa/aprossimatìaprf* 
[(→ragɨonàre) in manéra 
aprosimativa] 

ragɨonacchịàtoams/vppms | (→ragɨonàto) 
in manéra 
aprossimativa/aprossimatìaprf* 
[(→ragɨonàto) in manéra 
aprosimativa] 

ragɨonaméntosms (operazịóne mentàle 
che gɨùnge a una coṇcluṣịóne pịù o 
méno lògica, riflessịóne) | 
resunamènt [rexunamènt], 
resunamét°* [rexunamét], 

ragiunamènt [raǧunamènt], 
ragiunamét°* [raǧunamét] 
BS: ragiunamènt [raǧunamènt] 
- per assùrdolcpr →(dimostrazịóne 
per assùrdo) 

ragɨonànteagtv (ragɨonévole) | → 
1ragɨonàrevintr (ṣvòlgere un 

ragɨonaménto, riflèttere) | resunà 
[rexunà], ragiunà [raǧunà], regiunà 
[reǧunà] 
BS: razunà [raxunà], ragiunà 
[raǧunà] 

2ragɨonàrevintr (discórrere, discùtere) | 
→ 

ragɨonataménteavb | in manéra 
resunada/ragiunada/regiunada* [in 
manéra 
rexunada/raǧunada/reǧunada], con 
(→razịocìnịo)* [con (→razịocìnịo)] 

ragɨonativaménteavb 
→(razịonalménte) 

ragɨonatìvoams (iṇclìne alla 
riflessịóne) | portàt/propèns a la 
riflessiùprf* [portàd/propèns ala 
riflesjú] 

1ragɨonàtoams/vppms | resunàt [rexunàd], 
ragiunàt [raǧunàd], regiunàt 
[reǧunàd] 
BS: razunàt [raxunàd], ragiunàt 
[raǧunàd] 

2ragɨonàtoams/vppms (discórso, discùsso) 
| → 

3ragɨonàtoams (che è 
meditàto/motivàto secóndo un 
ragɨonaménto lògico) | che l’è 
meditàt/motïàt segónd ü 
resunamènt/ragiunamènt lògechprf* 
[che‘l è meditàd/motivàd segónd ü’ 
rexunamènt/raǧunamènt lògeg] 
BS: razunàt [raxunàd], ragiunàt 
[raǧunàd] 

2ragɨonàtosms →(contàbile), 
→(ragɨonịère) 
+-asfs → 

ragɨonatóresms | resunadùr* 
[rexunadúr], ragiunadùr* 
[raǧunadúr] 
-trìcesfs | resunadura* [rexunadura], 
ragiunadura* [raǧunadura] 

ragɨónesfs (facoltà umàna di stabilìre 
connessịóni lògiche tra 
idèe/pensịèri; argomentazịóne, 
ragɨonaménto; motivazịóne 
soggettìva che spìnge a un 
determinàto comportaménto; 
princìpịo originàrịo, fondaménto 
oggettìvo e intelliggìbile di 
qụalcòsa; eṣigènza, necessità; cɨò 
che è confórme al 
dirìtto/gɨùsto/vèro) | rasù [raxú], 
resù [rexú] 
BS: rizù [rixú] 
CE: rezù [rexú] 
CO: regiòon [reǧǒn] 

- socɨàlelcst | rasù/resù sociàl* (ita) 
[raxú/rexú sočàl] 
> a ragɨónelcav | con (buna/gïosta) 
rasù/resù [con (buna/ǧősta) 
raxú/rexú] 
> 1a ragɨóne vedùtalcav (dópo/dòpo 
attènta ed eṣaurịènte riflessịóne) | 
dòpo/pós/despò atènta e compléta 
riflessiù* [dòpo/póx/despò atènta e 
compléta riflesjú] 
> 2a ragɨóne vedùtalcav 
(consapevolménte, di propòṣito) | → 
> 1in ragɨóne dilcpr (a secónda di, in 
proporzịóne a) | → 
> 2in ragɨóne dilcpr (in rappòrto, in 
proporzịóne di) | → 
> ragɨón d’èsserelcst | 
motivassiù/motïassiù intrìnsega* 
[motivasjú intrínsega] 
> ragɨón di stàtolcst | rasù/resù de 
stat(o)* [raxú/rexú de stat(o)] 
> ragɨón per cùilccn →(percɨò), 
→(per qụésto motìvo) 
> secóndo ragɨónelcpr | in 
(buna/gïosta) rasù/resù [con 
(buna/ǧősta) raxú/rexú] 

ragɨonerìasfs | ragiuneréa [raǧuneréą] 
BS: ragionerìa [raǧoneríȧ] 

ragɨonévoleagtv | ragionéol 
[raǧonévol], ragiunéol* [raǧunévol] 

ragɨonevolézzasfs →(l’èssere 
ragɨonévole) 

1ragɨonevolménteavb (in mòdo 
confórme alla ragɨóne) | in manéra 
confurma a la rasù/resù* [in manéra 
confurma a la raxú/rexú] 

2ragɨonevolménteavb (in gɨùsta 
miṣùra, in mòdo adegụàto) | in 
misüra giösta* [in mixűra ǧősta], in 
manéra (→3adegụàta)* [in manéra 
(→3adegụàta)] 

3ragɨonevolménteavb (abbastànza) | → 
ragɨonịèresms | ragiunàt [raǧunàt], 

resunàt [rexunàt], ragioniér 
[raǧonjér] 
BS: ragioniér [raǧonjér] 
-asfs | ragiunata [raǧunata], resunàta 
[rexunata], ragioniéra [raǧonjéra] 
BS: ragioniéra [raǧonjérȧ] 

1ragɨonịeréscoams (da/di ragɨonịère) | 
de (→ragɨonịère)lcge* [de 
(→ragɨonịère)] 

2ragɨonịeréscoams (meticolóso, 
pignòlo) | → 

1ragɨonịerìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
ragɨonerìa) | (→caratterìstico) de la 
ragiuneréaprf* [(→caratterìstico) de 
la raǧuneréą] 

2ragɨonịerìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
ragɨonịèri) | (→caratterìstico) di 
(→ragɨonịèri)prf* [(→caratterìstico) 
di (→ragɨonịèri)] 
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3ragɨonịerìsticoams (eccessivaménte 
ẓelànte e pignòlo) | zelante e pignöl 
in manéra esageradaprf* [xelante e 
piǧnől in manéra exagerada] 

raglanagtv ↓ 
raglɨaméntosms →(il raglɨàre) 
1raglɨàrevintr (eméttere/fàre il vèrso 

dell’àsino) | regià [reǧà], fà i-à [fà i-
à], fà i-ò [fà i-ò], fà/imità ‘l vèrs de 
l’àsenprf* [fà ‘l/imità vèrs del axen] 

2raglɨàrevintr (cantàre/parlàre con vóce 
ṣgrazịàta) | regià* [reǧà], cantà/parlà 
con vus sgrassiadaprf* [cantà/parlà 
con vux xgrasjada] 

3raglɨàrevintr (dìre/scrìvere 
scɨocchézze) | dì/scriv/scriì di 
(→scɨocchézze)prf* [dí/scriv/scriví 
di (→scɨocchézze)] 

raglɨàtasfs | (→ràglɨo) fórt/fòrt e 
prolongàtprf* [(→ràglɨo) fórt/fòrt e 
proloŋgàd] 

1raglɨàtoams/vppms (emésso/fàtto il vèrso 
dell’àsino) | regiàt [reǧàd], facc i-à 
[fadį i-à], facc i-ò [fadį i-ò], 
facc/imitàt ol vèrs de l’àsenprf* 
[fadį/imitàd ol vèrs del axen] 

2raglɨàtoams/vppms (cantàto/parlàto con 
vóce ṣgrazịàta) | regiàt* [reǧàd], 
cantàt/parlàt con vus sgrassiadaprf* 
[cantàd/parlàd con vux xgrasjada] 

3raglɨàtoams/vppms (détto/scrìtto 
scɨocchézze) | dicc/scricc/scriìt di 
(→scɨocchézze)prf* 
[didį/scritį/scrivíd di 
(→scɨocchézze)] 

ràglɨosms (vèrso dell’àsino) | i-ò3^* [i-
ò], i-à* [i-à] 
BS: vèrs de l’àsen [vèrs del axen] 

1ràgnasfs (réte per l’uccellagɨóne, réte 
dell’uccellànda) | → 

2ràgnasfs (insìdịa, tranèllo) | → 
3ràgnasfs (spelàịa) | → 
4ràgnasfs (tessùto ràdo e lógoro) | → 
ragnàịasfs | ↓ 

BS: sezù [sexú] 
1ragnàrevintr (diventàre ràdo e 

lìṣo/lógoro: di tessùto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ lis/ragnàtprf* 
[deventà/diventà lix/raǧnàd] 

2ragnàrevintr (èssere velàto di nùvole 
ràde e leggère/leggịère/leggɨère: di 
cịèlo/cɨèlo) | èss velàt de 
nìole/nìoi/növle rare e ligéreprf* [ès 
velàd de nívole/nivoį/nővle rare e 
ligére] 

1ragnàrsivpi (ragnàre) | → 
2ragnàrsivpi (velàrsi di nùvole ràde e 

leggère/leggịère/leggɨère: di 
cịèlo/cɨèlo) | velàs de 
nìole/nìoi/növle rare e ligéreprf* 
[velàs de nívole/nivoį/nővle rare e 
ligére] 

1ragnatélasfs (di ràgno) | tilamóra [=], 
tilimóra [=], telamóra [=], bàa di 
ragnprf [bava di raǧn/raįn] 
BS: talamóra [talamórȧ], barùfola 
[barúfolȧ] 
VG: porana [=] 

2ragnatélasfs (4ràgna) | → 
3ragnatélasfs (intrìgo, tràma) | → 
ragnatélosms →(ragnatéla) 
ragnatelósoams (pịèno di ragnatéle) | 

pié de (→ragnatéle)prf* [pié de 
(→ragnatéle)] 

1ragnàtovppms (diventàto ràdo e 
lìṣo/lógoro: di tessùto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
lis/ragnàtprf* [deventàd/diventàd 
lix/raǧnàd] 

2ragnàtovppms (èssere stàto velàto di 
nùvole ràde e 
leggère/leggịère/leggɨère: di 
cịèlo/cɨèlo) | èss stacc/istàcc velàt de 
nìole/nìoi/növle rare e ligéreprf* [ès 
stadį velàd de nívole/nivoį/nővle 
rare e ligére ‹› èsistàdį velàd de 
nívole/nivoį/nővle rare e ligére] 

3ragnàtovppms (velàto di nùvole ràde e 
leggère/leggịère/leggɨère: di 
cịèlo/cɨèlo) | velàt de 
nìole/nìoi/növle rare e ligéreprf* 
[velàd de nívole/nivoį/nővle rare e 
ligére] 

4ragnàtoams (1lìṣo: di tessùto) | → 
5ragnàtoams (1ràdo, 1sfilaccɨàto: di 

nùvola) | → 
6ragnàtoams (copèrto di nùvole ràde e 

leggère/leggịère/leggɨère: di 
cịèlo/cɨèlo) | quarciàt/velàt de 
nìole/nìoi/növle rare e ligéreprf* 
[cyarčàd/velàd de nívole/nivoį/nővle 
rare e ligére] 

ragnatùrasfs (ràgna) | → 
ragnéttosms (nat) | ragnì [raǧní] 
1ràgnosms (nat) | ragn [raǧn/raįn] 

BS: ragn [raǧn], ragnù [raǧnú], 
ragnös [raǧnőx] 

2ràgnosms (persóna màgra dalle 
mèmbra lùṇghe e sottìli) | ragn* 
[raǧn/raįn] 

3ràgnosms (spìgola) | → 
ràgnolosms →(ràgno) 
ragnónesms (nat) | ragnì [raǧnú] 
ragtimesmsi (ing) /rȁgtaįm/ | ← 

/règtaįm/ /ràgtaįm/ /rèttaįm/ 
/ràttaįm/ 

ragùsms (ali) | ragò [=], ragotì [ragotí] 
BS: sügo [sűgo] 

ragunànzasfs →(radunànza) 
ragunàrevtr →(radunàre) 
ragunàrsivpi →(radunàrsi) 
1ragunàtoams/sms/vppms (radunàto) | → 
2ragunàtiamp/vppmp (5radunàti) | → 
raguṣèoams (strozzìno) | → 
raisfsi (ara) /ȓaį/ (esi) | ← /raį/ 
1ràismp (ràggi) | → 

2ràismp (lùce del gɨórno/sóle) | → 
3ràismp (ṣgụàrdo luminóso) | → 
4ràismp (òcchi) | → 
RAIagtv/sfsi /raį/ (radịoteleviṣịóne 

italịàna) | ←, radiotelevisiù 
italianasfs* [radjotelevixjú italjana] 

raidsmsi (ing) /réįd/, (ita) /raįd/ | ← 
raidersmsi (ing) /réįdǝ(r)/, (ita) /ràįder/ 

| ← 
raidìstasttv | raidista° (ita) [raįdista], 

raidésta* [raįdésta], (ü/chèl) che 
l’partècipa a ü raidprf* /-d/ [(ű’/chèl) 
che’l partècipa a ü’ raid], 
(öna/chèla/persuna) che la partècipa 
a ü raidprf* /-d/ [(őna/chèla/persuna) 
che’la partècipa a ü’ raid] 

raionsmsi (eso) /ràjon/ (tes) | ← 
raissmsi (ara)/(tur) /ràįs/ /raís/ | ← /raíş/ 
rajahsmsi (ind) /ràǧa/ /raǧà/ | ←, ragià° 

(ita) [raǧà] 
ralentismsi (fra) /ȓala~tí/ | ← /ràlenti/ 

> al ralentilcst | al ralenti° [=] 
ràllasfs (tec) (anèllo di suppòrto di 

pèrni ad àsse vericàle) | pilèta [=] 
rallargaméntosms →(allargaménto) 
1rallargàrevtr (allargàre, 

amplịàre/ampliàre) | → 
2rallargàrevtr (aumentàre) | → 
3rallargàrevtr (2intensificàre) | → 
4rallargàrevtr (distanzịàre) | → 
1rallargàrsivpi (allargàrsi, 

amplịàrsi/ampliàrsi) | → 
2rallargàrsivpi (dilatàrsi) | → 
3rallargàrsivpi (rasserenàrsi) | → 
1rallargàtoams/vppms (allargàto, 

amplịàto/ampliàto) | → 
2rallargàtoams/vppms (aumentàto) | → 
3rallargàtoams/vppms (2intensificàto) | → 
4rallargàtoams/vppms (distanzịàto) | → 
5rallargàtoams/vppms (dilatàto) | → 
6rallargàtoams/vppms (rasserenàto) | → 
1rallegraméntosms (il rallegràre/si) | 

→ 
2rallegraméntosms (compliménto, 

coṇgratulazịóne, felicitazịóne) | → 
rallegrànzasfs (gɨòịa, letìzịa) | → 
1rallegràrevtr (suscitàre sentiménti di 

gɨòịa e contentézza, allịetàre; 
rèndere (pịù) allégro) | legrà [=], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(a)légherprf* [fà deventà/diventà pjő 
(a)légher] 
BS: ralegrà [=], dà giòia [dà ǧòjȧ] 

2rallegràrevtr (confortàre, consolàre) | 
→ 

3rallegràrevtr (rèndere pịù vivàce) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1vivàce)prf* [fà deventà/diventà 
pjő (→1vivàce)] 

4rallegràrevtr (rèndere pịù pịacévole) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1pịacévole)prf* [fà 
deventà/diventà pjő (→1pịacévole)], 
ingentilì (IIIa) [ingentilí] 
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1rallegràrsivpi (diventàre (pịù) allégro; 
provàre sentiménti di gɨòịa) | legrà 
[=], slargàs fò/föra ‘l cörprf [xlargàs 
fò/főra ‘l cőr], 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(a)légherprf* [deventà/diventà pjő 
(a)légher] 
BS: ralegràs* [=], dàs giòia* [dàs 
ǧòjȧ] 

2rallegràrsivpi (assùmere un aspètto 
pịù gàịo) | ciapà ün aspèt piö 
(→1gàịo)prf [cjapà ün aspèt piö 
(→1gàịo)] 

3rallegràrsivpi (coṇgratulàrsi) | → 
rallegratìvoams | che l’sèrv a 

(→rallegràre)prf* [che‘l sèrv a 
(→rallegràre)] 

1rallegràtoams/vppms (suscitàto 
sentiménti di gɨòịa e contentézza, 
allịetàto; réso (pịù) allégro) | legràt 
[legràd], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (a)légherprf* [fadį 
deventà/diventà pjő (a)légher] 
BS: ralegràt [ralegràd], dat giòia 
[dad ǧòjȧ] 

2rallegràtoams/vppms (confortàto, 
consolàto) | → 

3rallegràtoams/vppms (réso pịù vivàce) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1vivàce)prf* [fadį deventà/diventà 
pjő (→1vivàce)] 

4rallegràtoams/vppms (réso pịù 
pịacévole) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1pịacévole)prf* [fadį 
deventà/diventà pjő (→1pịacévole)], 
ingentilìt [ingentilíd] 

5rallegràtoams/vppms (diventàto (pịù) 
allégro; provàto sentiménti di gɨòịa) 
| legràt [legràd], slargàt fò/föra ‘l 
cörprf [xlargàd fò/főra ‘l cőr], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
(a)légherprf* [deventàd/diventàd pjő 
(a)légher] 

6rallegràtoams/vppms (assùnto un aspètto 
pịù gàịo) | ciapàt ün aspèt piö 
(→1gàịo)prf [cjapàd ün aspèt piö 
(→1gàịo)] 

7rallegràtoams/vppms (2coṇgratulàto) | → 
rallegratùrasfs | 

denotà/manifestà/mostrà/palesà 
(→allegrìa)prf* 
[denotà/manifestà/mostrà/palexà 
(→allegrìa)], fà (v)èd/(v)edì 
(→allegrìa)prf* [fà vèd/vedí 
(→allegrìa)] 

rallentaméntosms | ralentamènt° (ita) 
[=], ralentamét°* (ita) [=] 
BS: ralentamènt [=] 

rallentàrevintr/vtr | ralentà (ita) [=] 
BS: ralentà [=] 

rallentàrsivpi | ralentàs (ita) [=] 
BS: ralentàs* [=] 

1rallentàtovppms (réso pịù lènto; ridótto 
di fòrza/intensità; diradàto, réso 
méno freqụènte; allentàto, réso 
méno téso; diminuìto di velocità; 
diventàto pịù lènto; perdùto/pèrso 
efficàcɨa/vigóre) | ralentàt (ita) 
[ralentàd] 
BS: ralentàt [ralentàd] 

2rallentàtoams (pịù lènto del normàle; 
allentàto, méno téso) | ralentàt* (ita) 
[ralentàd] 

rallentatóreams/sms | ralentadùr°* (ita) 
[ralentadúr] 
BS: ralentadùr [ralentadúr] 
-trìcesfs | ralentadura°* [=] 
BS: ralentadùra* [ralentadurȧ] 

rallevàrevtr →(allevàre) 
rallevàtoams/vppms →(allevàto) 
rallignàrevintr →(rallignàrsi) 
1rallignàrsivpi (allignàre di nụòvo) | 

turnà a (→allignàre)prf* [turnà a 
(→allignàre)], (→allignàre) amò* 
[(→allignàre) amò] 

2rallignàrsivpi (1rinnovàrsi) | → 
3rallignàrsivpi (rinàscere) | → 
1rallignàtoams/vppms (allignàto di 

nụòvo) | turnàt a (→allignàre)prf* 
[turnàd a (→allignàre)], 
(→allignàto) amò* [(→allignàto) 
amò] 

2rallignàtoams/vppms (7rinnovàto) | → 
3rallignàtoams/vppms (rinàto) | → 
rallìstasttv | ralista° (ita) [=], ralésta* 

[=], (ü/chèl) che l’partècipa a ü 
rallyprf* [(ű’/chèl) che’l partècipa a 
ü’ rally], (öna/chèla/persuna) che la 
partècipa a ü rallyprf* 
[(őna/chèla/persuna) che’la 
partècipa a ü’ rally] 

rallìsticoams | ralìstico° (ita) [ralístico], 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
rallyprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
rally] 

1rallumàrevtr (illuminàre 
spiritualménte) | ilüminà 
(→2spiritualménte)prf* [ilüminà 
(→2spiritualménte)] 

2rallumàrevtr (far conóscere) | fà 
conòss/cognòssprf* [fà 
conòs/coǧnòs] 

3rallumàrevtr (far rivìvere in 
circostànze divèrse) | fà (→rivìvere) 
in circostanse 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* [fà 
(→rivìvere) in circostanse divèrse] 

1rallumàtoams/vppms (illuminàto 
spiritualménte) | ilüminàt 
(→2spiritualménte)prf* [ilüminàd 
(→2spiritualménte)] 

2rallumàtoams/vppms (fàtto conóscere) | 
facc conòss/cognòssprf* [fadį 
conòs/coǧnòs] 

3rallumàtoams/vppms (fàtto rivìvere in 
circostànze divèrse) | facc 

(→rivìvere) in circostanse 
divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* [fadį 
(→rivìvere) in circostanse divèrse] 

1ralluminàrevtr (illuminàre) | → 
2ralluminàrevtr (portàre a conoscènza 

la realtà/verità) | portà a conossènsa 
la realtà/(v)eritàprf* [portà a 
conosènsa la reąltà/verità] 

1ralluminàrevtr (rasserenàre) | → 
2ralluminàrevtr (rèndere di nụòvo 

lịèto) | fà deentà/dientà/dïentà2^ amò 
(→1lịèto)prf* [fà deventà/diventà 
amò (→1lịèto)], turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→1lịèto)prf* 
[turnà a fà deventà/diventà 
(→1lịèto)] 

3ralluminàrevtr (infóndere nụòvo 
ṣlàncɨo e fervóre) | fà/desdà növ 
slans e fervùrprf* [fà/dexdà nőv 
xlans e fervúr] 

ralluminàrsivpi →(rasserenàrsi) 
1ralluminàtoams/vppms (1rasserenàto) | 

→ 
2ralluminàtoams/vppms (réso di nụòvo 

lịèto) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
amò (→1lịèto)prf* [fadį 
deventà/diventà amò (→1lịèto)], 
turnàt a fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1lịèto)prf* [turnàd a fà 
deventà/diventà (→1lịèto)] 

3ralluminàtoams/vppms (infùṣo nụòvo 
ṣlàncɨo e fervóre) | facc/desdàt növ 
slans e fervùrprf* [fadį/dexdàd nőv 
xlans e fervúr] 

4ralluminàtoams/vppms (2rasserenàto) | 
→ 

ralluṇgàrevtr →(proluṇgàre) 
1ralluṇgàrsivpi (duràre pịù a lùṇgo) | 

dürà piö a lónghprf* /-c/ [dürà pjő a 
lóŋg], dürà (tat) de piöprf* [dürà (tat) 
de pjő] 

2ralluṇgàrsivpi (alluṇgàrsi) | → 
1ralluṇgàtovppms (proluṇgàto) | → 
2ralluṇgàtovppms (duràto pịù a lùṇgo) | 

düràt piö a lónghprf* /-c/ [düràd pjő a 
lóŋg], düràt (tat) de piöprf* [düràd 
(tat) de pjő] 

3ralluṇgàtovppms (alluṇgàto) | → 
rallysmsi (ing) /rȁli/ (esi) | ← /rèlli/ 

/rèli/ 
rallycrosssmsi (ing)(ita) /rȁlicros/ 

/rèllicros/ /rellicròs/ (esi) | ← 
/rèllicroş/ /rellicròş/ /rèlicroş/ 
/relicròş/ 

RAMsfsi (ing) /rȁm/, (ita) /ram/ (tec) | 
← 

ràmasfs (ràmo) | → 
ramadansmsi (ara) /ramađǎn/ | ← 

/ramadàn/ 
ramagesmsi (fra) /ȓàmaž/ | ← /ràmaž/ 
1ramàglɨasfs (1sterpàglɨa) | → 
2ramàglɨasfs (boscàglɨa) | → 
ramàịosms | ramér [=], magnà [maǧnà] 

BS: ramaröl [ramaről] 
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-asfs | raméra* [=], magnana* 
[maǧnana] 
BS: ramaröla* [ramarőlȧ] 

1ramaịòlosms (mèstolo) | → 
2ramaịòlosms (péntola/recipịènte di 

ràme) | (→péntola/pèntola)/recipiènt 
de ramprf* 
[(→péntola/pèntola)/recipiènt de 
ram] 

1ramanẓìnasfs (romanẓìna) | → 
2ramanẓìnasfs (omelìa) | → 
1ramàrevtr (placcàre/rivestìre di ràme) 

| placà/quarcià de ramprf* 
[placà/cyarčà de ram] 

2ramàrevtr (fàre i ràmi: di 
àlbero/arbùsto/pịànta/etc.) | 
fà/mèt/metì i ramprf* [fà/mèt/metí i 
ram] 

1ramàrrosms (nat) | ligùr [ligúr], ligorù 
[ligorú], ligurù°* [ligurú], martinàss 
[martinàs], lösertù [löxertú] 
BP: lösertù [löxertú] 
BS: lözertù [löxertú], lözertùnasfs 
[löxertűnȧ], lüzertù [lüxertú], 
lüzertùnasfs* [lüxertűnȧ], ligói [ligóį] 
VSM: ghèz /-z̖/ [=] 

2ramàrrosms (colóre) | (v)érd 
brilànt/sberlènt féss/fissprf* [vérd 
brilànt/xberlènt fés/fis] 

ramàtasms (acqụazzóne) | → 
1ramàtoams/vppms (placcàto/rivestìto di 

ràme) | placàt/quarciàt de ramprf* 
[placàd/cyarčàd de ram], ramàt* 
[ramàd] 
BS: ramàt [ramàd] 

2ramàtoams/vppms (fàtto i ràmi: di 
àlbero/arbùsto/pịànta/etc.) | 
facc/metìt i ramprf* [fadį/metíd i 
ram] 

3ramàtoams (del colóre del ràme) 
→(2cùpreo) 

4ramàtoams (che preṣènta sfumatùre 
del colóre del ràme) | che l’presènta 
di sfömadüre del colùr/culùr del 
ramprf* [che‘l prexènta di sfömadűre 
del colúr/culúr del ram], che l’gh’à 
di sfömadüre del colùr/culùr del 
ramprf* [che‘l g’à di sfömadűre del 
colúr/culúr del ram] 

5ramàtoams (che contịène ràme) 
→(1cùprico) 

6ramàtoams (ramificàto) | → 
7ramàtoams (decoràto con motìvi di 

ràmi) | decoràt con dessègn/dissègn 
de ramprf* [decoràd con 
desèǧn/desèįn/disèǧn/disèįn de ram] 

1ramatùrasfs (complèsso di ràmi) | 
bròca [=], complèss de ramprf* 
[complès de ram] 

2ramatùrasfs (riflèsso/sfumatùra colór 
ràme) | riflèss/sfömadüra colùr/culùr 
(del) ramprf* [riflès/sfömadűra 
colúr/culúr (del) ram] 

3ramatùrasfs (rivestiménto di ràme) | 
ramadüra* (ita) [ramdűra], 
rivestimét/riestimét de ramprf* 
[rivestimét de ram] 

ramàzzasfs | scùa de ram de èrborprf* 
[scuva de ram de èrbor] 
BS: ramàssa [ramasȧ] 

1ramazzàrevtr (scopàre con la 
ramàzza) | scuà co la scùa de ram de 
èrborprf* [scuvà cola scùa de ram de 
èrbor] 

2ramazzàrevtr (2raccattàre) | → 
1ramazzàtoams/vppms (scopàto con la 

ramàzza) | scuàt co la scùa de ram 
de èrborprf* [scuvàd cola scùa de 
ram de èrbor] 

2ramazzàtoams/vppms (2raccattàto) | → 
rambìsmosms | rambismo° (ita) 

[rambixmo], rambésem* 
[rambéxem] 

1Ràmbosms (personàggɨo 
cinematogràfico) | Rambo° (ita) [=] 

2ràmbosms (persóna intrèpida, 
aggressìva e vịolènta) | rambo° (ita) 
[=], ü/chèl che l’gh’à mia pura, 
agressìv e violèntprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à mią pura, agresív e vjolènt], 
öna/chèla/persuna che la gh’à mia 
pura, agressiva/agressìa e 
violèntaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à mią pura, agresiva e 
vjolènta] 

3ràmbosms (persóna atlètica e 
imponènte) →(2macìste) 

rambomanìasfs →(rambìṣmo) 
1ràmesms (sos) | ram [=] 

BS: ram [=] 
2ràmeagtv/smsi (colóre) | ram* [=] 
3ràmesms (2ramaịòlo) | → 
4ràmesms (inciṣịóne su ràme) | incisiù 

sö ramprf* [incixjú ső ram] 
1rameggɨàrevtr (conficcàre nel terréno 

ràmi di sostégno per pìccole pịànte) 
| mèt/metì zó di ram de sostègnprf* 
[mèt/metí xó di ram de 
sostèǧn/sostèįn] 

2rameggɨàrevintr (ramificàrsi) | → 
1rameggɨàtoams/vppms (conficcàto nel 

terréno ràmi di sostégno per pìccole 
pịànte) | metìt zó di ram de 
sostègnprf* [metíd xó di ram de 
sostèǧn/sostèįn ‹› metíxxó di ram de 
sostèǧn/sostèįn] 

2rameggɨàtoams/vppms (ramificàto) | → 
3rameggɨàtoams (che preṣènta motìvi 

ramàti) | che l’presènta di 
dessègn/dissègn de ramprf* [che‘l 
prexènta di 
desèǧn/desèįn/disèǧn/disèįn de ram] 

1raméṇgosms (malóra, rovìna) | 
ramèngh°* /-c/ [ramèng], 
remèngh°* /-c/ [remèng] 
> 1in raméṇgolcav (a rotolóni, in 
malóra, in rovìna) | a 

ramèngh/remèngh°* /-c/ [a 
ramèŋg/remèŋg], in malura [=], a 
reboldù [a reboldú], in 
röìna/rüìna/desfasse/reboldù* [in 
rövina/rüvina/desfase/reboldú] 
BS: a ramèngh/remèngh°* /-c/ [a 
ramèŋg/remèŋg], en malùra [en 
malurȧ], a piche [=] 
> 2in raméṇgolcag (rovinàto, 
scɨupàto) | → 

2raméṇgosms (bastóne) | → 
ramerìnosms →(roṣmarìno) 
raméttosms | ètolasfs [vètola], etolì 

[vetolí], etolinasfs [vetolina] 
BS: ramèt [=], ramèl [=] 

rameusesmsi (fra) /ȓamőṡ/ (tec) | ← 
/ramős̒/ 

ramicèllosms →(ramoscèllo) 
1ramìferoams (contenènte ràme) 

→(1cùprico) 
2ramìferoams (rìcco di ràmi) | pié/réch 

de ramprf* [pjé/réc de ram] 
3ramìferoams (che prodùce ràmi) | che 

l’fà/prodüs (tance) ramprf* [che‘l 
fa/prodűx (tance) ram] 

ramificàrevintr | fà/prodüs/prodüsì 
(tance) ramprf* [prodűx/prodüxí 
(tance) ram] 

1ramificàrsivpi (ramificàre) | → 
2ramificàrsivpi (articolàrsi in ràmi) | 

dividìs/diidìs/divìdes/diìdes in 
(tance) ramprf* [dividís/divides in 
(tance) ram] 

3ramificàrsivpi (articolàrsi/distèndersi 
in direzịóni divèrse) →(divìdersi) 

4ramificàrsivpi (amplịàrsi/ampliàrsi, 
estèndersi, ṣviluppàrsi) | → 

ramificataménteavb | in manéra 
(→ramificàta)* [in manéra 
(→ramificàta)] 

1ramificàtoams/vppms (fàtto/prodótto 
ràmi) | facc/prodüsìt (tance) ramprf* 
[fadį/prodüxíd (tance) ram], 
dividìt/diidìt in (tance) ramprf* 
[dividíd in tance ram] 

2ramificàtoams/vppms (articolàto in ràmi) 
| dividìt/diidìt in (tance) ramprf* 
[dividíd in (tance) ram] 

3ramificàtoams/vppms (articolàto/distéso 
in direzịóni divèrse) →(divìṣo) 

4ramificàtoams/vppms 
(amplịàto/ampliàto, 1estéso, 11estéso, 
ṣviluppàto) | → 

ramificazịónesfs | ramificassiù°* (ita) 
[ramificasjú], divisiù/diisiù in 
ramprf* [divixjú in ram] 

1ramìficoams (2ramìfero) | → 
2ramìficoams (3ramìfero) | → 
1ramìnasfs (1paglɨètta) | → 
2ramìnasfs (pentolìno di ràme, 

tagamìno di ràme) | → 
3ramìnasfs (bròcca, 2orcɨòlo) | → 
ramiṇgàrevintr →(1erràre), →(vagàre) 
ramiṇgàtovppms →(1erràto), →(vagàto) 
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1ramìṇgoams (che vàga sénza/sènza 
mèta; caratterìstico/pròprịo/tìpico di 
chi va erràndo) | ramèngh /-c/ 
[ramèng], ramenghér [rameŋghér] 
BS: ramèng /-c/ [ramèŋg], remèng /-
c/ [remèŋg] 
VSs: remenghér [remeŋghér] 

2ramìṇgoams (2raméṇgo) | → 
1ramìnosms (contenitóre di ràme) | 

baloàrd /-t/ [=] 
2ramìnosms (schịumaròla) | → 
3ramìnosms (esi) | ramino° (ita) [=], 

ramì* [ramí] 
rammaglɨàrevtr | turnà a (→lavoràre a 

màglɨa)prf* [turnà a (→lavoràre a 
màglɨa)], (→lavoràre a màglɨa) 
amòprf* [(→lavoràre a màglɨa) amò] 

rammaglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→lavoràre a màglɨa)prf* [turnàd a 
(→lavoràre a màglɨa)], (→lavoràto 
a màglɨa) amòprf* [(→lavoràto a 
màglɨa) amò] 

rammaglɨatrìcesfs (rimaglɨatrìce) | → 
rammaglɨatùrasfs (il rammaglɨàre) | 

→ 
rammansàrevtr →(rammansìre) 
rammansìrevtr →(1ammansìre) 
rammansìtoams/vppms →(1ammansìto) 
rammarcàrevtr →(rammaricàre) 
rammàrcosms →(rammàrico) 
1rammarginàrevtr (rimarginàre) | → 
2rammarginàrevintr (rimarginàrsi) | → 
rammarginàrsivpi →(rimarginàrsi) 
rammarginàtoams/vppms 

→(rimarginàto) 
rammaricaméntosms →(rammàrico) 
rammaricàrevtr | ramaricà [=], 

smaricà [xmaricà] 
rammaricàrsivpi | ramaricàs [=], 

smaricàs [xmaricàs] 
rammaricàtoams/vppms | ramaricàt 

[ramaricàd], smaricàt [xmaricàd] 
rammàricosms | ramàrech [ramarec] 
1rammassàrevtr (ammassàre in 

abbondànza e con fatìca) | 
(→ammassàre) in 
bondansa/bondéssia e con fadigaprf* 
[(→ammassàre) in 
bondansa/bondésja e con fadiga] 

2rammassàrevtr (ammassàre in 
abbondànza e confuṣaménte) | 
(→ammassàre) in 
bondansa/bondéssia e 
(→confuṣaménte)prf* 
[(→ammassàre) in 
bondansa/bondésja e 
(→confuṣaménte)] 

3rammassàrevtr (ammassàre di nụòvo) 
| turnà a (→ammassàre)prf* [turnà a 
(→ammassàre)], (→ammassàre) 
amò* [(→ammassàre) amò] 

1rammassàtoams/vppms (ammassàto in 
abbondànza e con fatìca) | 
(→ammassàto) in 

bondansa/bondéssia e con fadigaprf* 
[(→ammassàto) in 
bondansa/bondésja e con fadiga] 

2rammassàtoams/vppms (ammassàto in 
abbondànza e confuṣaménte) | 
(→ammassàto) in 
bondansa/bondéssia e 
(→confuṣaménte)prf* 
[(→ammassàto) in 
bondansa/bondésja e 
(→confuṣaménte)] 

3rammassàtoams/vppms (ammassàto di 
nụòvo) | turnàt a (→ammassàre)prf* 
[turnàd a (→ammassàre)], 
(→ammassàto) amò* 
[(→ammassàto) amò] 

rammemoràbileagtv →(memoràbile) 
rammemoràrevtr →(rammentàre), 

→(7richịamàre alla memòrịa), 
→(ricordàre) 

rammemoràrsivpi →(rammentàrsi), 
→(7richịamàre alla memòrịa), 
→(ricordàrsi) 

rammemoràtoams/vppms 
→(rammentàto), →(7richịamàto alla 
memòrịa), →(ricordàto) 

rammemorazịónesfs →(il 
rammemoràre/si) 

rammendàrevtr | mendà [=] 
BS: ramendà [=] 

rammendàrsivpi | mendàs [=] 
BS: ramendàs [=] 

rammendàtoams/vppms | mendàt 
[mendàd] 
BS: ramendàt [ramendàd] 

rammendatóresms | mendadùr* 
[mendadúr] 
-trìcesfs | mendadura [=] 

rammendatùrasfs 
(ramméndo/rammèndo) | → 

ramméndo/rammèndosms | mèndasfs 
[=], mendadürasfs [mendadűra], 
giöstadürasfs [ǧöstadűra], remóntasfs 
[=], scarpógn [scarpóǧn] 
BS: ramènd /-t/ [=] 
- malfàttolcst | rampógn 
[rampóǧn/rampóįn], rampùgn 
[rampúǧn/rampúįn], 
mènda/mendadüra/giöstadüra/remón
ta facia malprf* 
[mènda/mendadűra/ǧöstadűra/remón
ta fadįa mal] 
BS: capógn [capóǧn], tacógn 
[tacóǧn] 

1rammentàrevtr (richịamàre alla 
memòrịa altrùi/pròprịa; avér 
preṣènte nella memòrịa) | fà/(v)iga 
presèntprf* [fà/viga prexènt] 

2rammentàrevtr (far ricordàre) | fà 
(→ricordàre)prf* [fà (→ricordàre)] 

3rammentàrevtr (suggerìre) | → 
4rammentàrevtr (menzịonàre) | → 
5rammentàrevtr (avére lo scòpo di 

commemoràre) | (v)iga ol scópo de 

comemoràprf* [viga ol scópo de 
comemorà] 

1rammentàrsivpt (ricordàrsi) | fàs 
presèntprf [fàs prexènt] 

2rammentàrsivpi (prèndersi cùra) | → 
1rammentàtoams/vppms (richịamàto alla 

memòrịa altrùi/pròprịa; avùto 
preṣènte nella memòrịa) | 
facc/(v)ìt/(v)üt presèntprf* 
[fadį/vid/vűd prexènt] 

2rammentàtoams/vppms (fàtto ricordàre) 
| facc (→ricordàre)prf* [fadį 
(→ricordàre)] 

3rammentàtoams/vppms (suggerìto) | → 
4rammentàtoams/vppms (menzịonàto) | 

→ 
5rammentàtoams/vppms (avùto lo scòpo 

di commemoràre) | (v)ìt/(v)üt ol 
scópo de comemoràprf* [vid/vűd ol 
scópo de comemorà] 

6rammentàtoams/vppms (préso cùra) | → 
rammentatóreams/sms (suggeritóre) | → 

+-trìceafs/sfs | → 
rammeschinìrevintr | 

deentà/dientà/dïentà2^ meschìprf* 
[deventà/diventà meschí] 

rammeschinìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ meschìprf* 
[deventàd/diventàd meschí] 

rammodernàrevtr →(ammodernàre) 
rammodernàrsivpi →(ammodernàrsi) 
rammodernàtoams/vppms 

→(ammodernàto) 
rammollàrevintr/vtr →(rammollìre) 
rammollàrsivpi →(rammollìrsi) 
rammollàtoams/sms/vppms →(rammollìto) 
rammolliméntosms 

→(rammolliménto) 
1rammollìrevtr (rèndere (pịù) mòlle) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
mòlprf* [fà deventà/diventà (pjő) 
mòl] 

2rammollìrevtr (2ṣvigorìre, privàre di 
fòrza ed energìa) | →, prïà di fórse e 
di energìeprf* [privà di fórse e di 
energíę], fà pèrd/perdì i fórse e i 
energìeprf* [fà pèrd/perdí i fórse e i 
energíę] 

3rammollìrevtr (intenerìre) | → 
4rammollìrevintr (rammollìrsi) | → 
1rammollìrsivpi (diventàre (pịù) mòlle) 

| deentà/dientà/dïentà2^ (piö) mòlprf* 
[deventà/diventà (pjő) mòl] 

2rammollìrsivpi (1indebolìrsi, 
ṣvigorìrsi) | → 

1rammollìtoams/vppms (réso (pịù) mòlle) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
mòlprf* [fadį deventà/diventà (pjő) 
mòl] 

2rammollìtoams/vppms (2ṣvigorìto, 
privàto di fòrza ed energìa) | →, 
prïàt di fórse e di energìeprf* [privàd 
di fórse e di energíę], facc 
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pèrd/perdì i fórse e i energìeprf* [fadį 
pèrd/perdí i fórse e i energíę] 

3rammollìtoams/vppms (intenerìto) | → 
4rammollìtoams/vppms (diventàto (pịù) 

mòlle) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) mòlprf* [deventàd/diventàd 
(pjő) mòl] 

5rammollìtoams/vppms (3indebolìto, 
3ṣvigorìto) | → 

6rammollìtoams/sms | (ü) mòl [(ű’) mòl], 
(ü) sènsa (‘mpó de) 
caràter/vigùr/vïùrlcop* [(ű’) sènsa 
(‘mpó de) carater/vigúr/viúr], (ü) 
sènsa (‘mpó de) fórsa moràllcop* 
[(ű’) sènsa (‘mpó de) fórsa moràl] 
BP: lòs [lòx] 
-aafs/sfs | (öna/persuna) mòla 
[(őna/persuna) mòla], (öna/persuna) 
sènsa (‘mpó de) 
caràter/vigùr/vïùrlcop* [(őna/persuna) 
sènsa (‘mpó de) carater/vigúr/viúr], 
(öna/persuna) sènsa (‘mpó de) fórsa 
moràllcop* [(őna/persuna) sènsa 
(‘mpó de) fórsa moràl] 
BP: lòsa* [lòxa] 

rammontàrevtr →(ammucchịàre) 
rammontàrsivpi →(ammucchịàrsi) 
1rammontàtoams/vppms (1ammucchịàto) 

| → 
2rammontàtiamp/vppmp (2ammucchịàti) | 

→ 
rammorbidàrevintr/vtr 

→(rammorbidìre) 
rammorbidàrsivpi →(rammorbidìrsi) 
rammorbidàtoams/vppms 

→(rammorbidìto) 
rammorbidiméntosms 

→(ammorbidiménto) 
1rammorbidìrevtr (1ammorbidìre) | → 
2rammorbidìrevtr (3ammorbidìre) | → 
3rammorbidìrevtr (rèndere pịù 

disponìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
disponìbelprf* [fà deventà/diventà 
pjő disponibel] 

4rammorbidìrevtr (rammorbidìrsi) | → 
1rammorbidìrsivpi (3ammorbidìrsi) | 

→ 
2rammorbidìrsivpi (rabbonìrsi, 

raddolcìrsi) | → 
1rammorbidìtoams/vppms 

(1ammorbidìto) | → 
2rammorbidìtoams/vppms 

(3ammorbidìto) | → 
3rammorbidìtoams/vppms (réso pịù 

disponìbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
disponìbelprf* [fadį deventà/diventà 
pjő disponibel] 

4rammorbidìtoams/vppms (rabbonìto, 
3raddolcìto) | → 

rammorvidìrevintr/vtr 
→(rammorbidìre) 

rammucchịàrevtr →(ammucchịàre) 

rammucchịàtoams/vppms 
→(ammucchịàto) 

1ràmosms (pàrte legnósa di 
àlbero/pịànta) | ram [=], ramasfs [=] 
BS: bròch [bròc] 
-méttosms | ètolasfs [vètola], etolì 
[vetolí], etolinasfs [vetolina] 
BS: ramèt [=], ramèl [=] 
-micèllosms →(ramoscèllo) 
-moscèllosms | brochèl [=], brochelì 
[brochelí], ramèl [=], ramelì [ramelí] 
BS: ramèl [=], ramilì [ramilí], 
brochèl [=] 
- d’abéte o di conìferalcst (nat) | 
dasa [daxa] 
BS: dassa [dasȧ] 
- gròssolcst (nat) | brocù [brocú], 
etolù [vetolú], ram gròss [raam gròs] 
- séccolcst (nat) | brochèl [=], 
brochelì [brochelí], ram sèch* [ram 
sèc] 
- sfrondàtolcst →(3bròcco) 

2ràmosms (per àltre accezịóni) | ram* 
[=], ramasfs* [=] 

ramolàccɨosms (nat) | ramolàss 
[ramolàs], ramolassì [ramolasí], 
remolàss [remolàs], remulàss 
[remulàs], remolassì [remolasí] 

ramolùtoams →(ramorùto) 
ramolùtoams | förnìt/münìt/proést de 

tance (→ràmi gròssi)prf* 
[förníd/müníd/provést de tance 
(→ràmi gròssi)], con tance (→ràmi 
gròssi)prf* [con tance (→ràmi 
gròssi)] 

ramoscèllosms | brochèl [=], brochelì 
[brochelí], ramèl [=], ramelì [ramelí] 
BS: ramèl [=], ramilì [ramilí], 
brochèl [=] 

1ramositàsfsi (l’èssere ramóso) | → 
2ramositàsfsi (abbondànza di ràmi) | 

bondansa/bondéssia de ramprf* 
[bondansa/bondésja de ram] 

1ramósoams (1ramìfero) | → 
2ramósoams (2ramìfero) | → 
3ramósoams (ramificàto) | → 
1ràmpasfs (pịàno iṇclinàto; pàrte di 

scàle di un edifìcɨo; salìta, stràda in 
pendènza) | rampa [=] 
BS: rampa [rampȧ], salda [saldȧ] 
- di làncɨolcst (tec) | rampa de lancio° 
(ita) [rampa de lančo] 
- di scàlelcst | rampa (di scale) [=] 
BS: rampa de scale [rampȧ de scale] 

2ràmpasfs (1zàmpa) | → 
1rampànteagtv/sttv (ambizịóso e 

spregɨudicàto: di qụalcùno) | 
(ü/chèl) ambissiùs e 
(→2spregɨudicàto)prf* [(ű’/chèl) 
ambisjúx e (→2spregɨudicàto)], 
(öna/chèla/persuna) ambissiusa e 
(→2spregɨudicàta)prf* 
[(őna/chèla/persuna) ambisjuxa e 
(→2spregɨudicàta)] 

BS: rampànt [=] 
2rampàntesfs (ràmpa di scàle) | → 
rampàrevintr | rampà [=] 

BS: rampà [=], rampegà [=] 
1rampàrosms (baluàrdo, bastịóne) | → 
2rampàrosms (terrapịèno) | → 
1rampàtasfs (1ràmpa) | → 
2rampàtasfs (ràmpa di scàle) | → 
rampàtovppms | rampàt [rampàd] 

BS: rampàt [rampàd], rampegàt 
[rampegàd] 

rampicànteagtv/sttv (che crésce 
arrampicàndosi: di arbùsto/pịànta) | 
rampeghì [rampeghí] 
BS: rampicànt [=] 

rampicàrevintr →(rampicàrsi) 
rampicàrsivpi →(arrampicàrsi) 
rampicàtoams/vppms →(arrampicàto) 
rampicatóresms →(arrampicatóre) 

-trìcesfs → 
1rampichìnosms (nat) | bèca-rasa 

[becaraxa], ramparì [ramparí], 
rampeghì [rampeghí] 

2rampichìnosms (mountain bike) | → 
3rampichìnoams (rampicànte) | → 
4rampichìnoams (1saltamartìno) | → 
5rampichìnoams (arrivìsta) | → 
rampinàrevtr (aggancɨàre con un 

rampìno) →(2aggancɨàre) 
rampinàrsivpi (aggancɨàrsi con un 

rampìno) | ünìs con d’ü rampìprf* 
[ünís condü’ rampí] 

rampinàtasfs | rampinada* [=], 
cólp/culp de rampìprf* [cólp/culp de 
rampí] 

rampinàtoams/vppms (aggancɨàto con un 
rampìno) →(2aggancɨàto) 

1rampìnosms (tec) (arnése/fèrro 
uncinàto uṣàto per 
afferràre/appèndere qụalcòsa) | 
rampì [rampí] 
BS: rampì [rampí], uncì [uncí] 

2rampìnosms (rébbịo) | → 
3rampìnosms (2appìglɨo, pretèsto) | → 
rampógnasfs →(ammoniménto), 

→(àspro/dùro/sevèro rimpròvero) 
rampognàrevtr →(rimproveràre 

aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) 

rampognàtoams/vppms →(rimproveràto 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) 

rampollaméntosms →(il rampollàre) 
1rampollàrevintr (scaturìre, ṣgorgàre) | 

→ 
2rampollàrevintr (germoglɨàre) | → 
3rampollàrevintr (avére orìgine, 

1derivàre, 1discéndere/discèndere, 
3originàre) | → 

4rampollàrevintr (1insórgere, 
manifestàrsi) | → 

1rampollàtoams/vppms (scaturìto, 
ṣgorgàto) | → 

2rampollàtoams/vppms (germoglɨàto) | → 



R 
 

1461 

3rampollàtoams/vppms (avùto orìgine, 
1derivàto, 1discéso, 3originàto) | → 

4rampollàrevintr (1insórto, manifestàto) 
| → 

1rampóllosms (1pólla, zampìllo) | → 
BS: ràmpol [rampol] 

2rampóllosms (1pollóne) | → 
3rampóllosms (2pollóne) | → 
ramponàrevtr | ciapà con d’ü 

rampù/stafùprf* [cjapà condü’ 
rampú/stafú] 

1ramponàtoams/vppms (colpìto con un 
rampóne) | ciapàt con d’ü 
rampù/stafùprf* [cjapàd condü’ 
rampú/stafú] 

2ramponàtoams (dotàto di rampóne) | 
förnìt/münìt/proést de 
rampù/stafùprf* 
[förníd/müníd/provést de 
rampù/stafù], col rampù/stafùprf* 
[col rampú/stafú] 

rampónesms (tec) | rampù [rampú], 
stafù [stafú] 
BS: arpiù [arpjú], rampinù 
[rampinú] 
VI: carpèlasfs [=] 

ramuscèllosms →(ramoscèllo) 
ramùtoams →(ramóso) 
1rànasfs (nat) | rana [=] 

BS: rana [ranȧ] 
+-néttasfs (nat) | pìcola/pissèna 
rana* [pícola/pisèna rana], ranèta* 
[=] 
BS: ranìsms [raní] 
-nòcchịasfs →(ranòcchịo) 
-nòcchịosms | ↓ 
BP: frà [fra’] 

2rànasfs (ragàzza brùtta) →(2cèsso) 
3rànasfs (esi) (stìle di nụòto) | rana°* 

[=] 
4rànasfs (maliṇconìa, fìṣima) | → 
raṇcàrevintr →(arraṇcàre) 
raṇcàtovppms →(arraṇcàto) 
ranchsmsi (ing) /rȁnč/ | ← /rènč/ 
rancherosms (spa) →(cow-boy) 
ranchosmsi (spa) /rànčo/ | ← 
rancɨàtoams | de colùr/culùr 

aranciùlcge* [de colúr/culúr arančú] 
rancicàrevintr | (→tossicàre) ü 

tantì/falìprf* [(→tossicàre) ü’ 
tantí/falí] 

rancicàtovppms | (→tossicàto) ü 
tantì/falìprf* [(→tossicàto) ü’ 
tantí/falí] 

1ràncicoams (ràncido) | → 
2ràncicosms (raucèdine) | → 
rancidézzasfs →(l’èssere ràncido) 
rancidìrevintr (1irrancidìre) | → 
rancidìrevintr →(irrancidìre) 
rancidìrsivpi →(irrancidìrsi) 
ranciditàsfsi →(rancidézza) 
rancidìtoams/vppms →(irrancidìto) 
1ràncidoams (che ha préso 

odóre/sapóre ṣgradévole dovùto a 

irrancidiménto, andàto a màle: di 
bevànda/cìbo) | rans [=] 
BS: rans [ranx] 

2ràncidosms (odóre/sapóre ṣgradévole 
dovùto a irrancidiménto: di 
bevànda/cìbo) | rans* [=] 

3ràncidoams (antiqụàto, sorpassàto) | 
→ 

1rancidùmesms (ṣgradévole 
odóre/sapóre di ràncido; cìbi 
irrancidìti) | rans* [=] 

2rancidùmesms (cɨò che è 
antiqụàto/sorpassàto) | chèl che l’è 
(→3ràncido)prf* [chèl che‘l è 
(→3ràncido)] 

1rancịère/rancɨèresms (soldàto addétto 
alla distribuzịóne del ràncɨo) | 
ü/chèl/militàr/soldàt incaricàt de la 
distribüssiù del rancioprf* 
[ű’/chèl/militàr/soldàd iŋcaricàd 
dela distribüsjú del rančo], 
ü/chèl/militàr/soldàt che l’dà fò/föra 
ol rancioprf* [ű’/chèl/militàr/soldàd 
che’l da fò/főra ol rančo] 
+-asfs | 
öna/chèla/militàr/soldada/soldatèssa/
persuna incaricada de la distribüssiù 
del rancioprf* 
[őna/chèla/militàr/soldada/soldatèsa/
persuna iŋcaricada dela distribüsjú 
del rančo], 
ü/chèl/militàr/soldada/soldatèssa/per
suna che la dà fò/föra ol rancioprf* 
[őna/chèla/militàr/soldada/soldatèsa/
persuna che’la da fò/főra ol rančo] 

2rancịère/rancɨèresms (ranchero) | → 
+-asfs | → 

1ràncɨosms (ali) | rancio (ita) [rančo] 
2ràncɨosms (pàsto di qụalità scadènte) | 

rancio°* (ita) [rančo] 
3ràncɨosms (gràṇchịo, grancèvola, 

scàmpo) | → 
4ràncɨoams (rancɨàto) | → 
5ràncɨosms (arancɨóne) | → 
6ràncɨoams/sms (di colóre gɨàllo doràto, 

tàle colóre) | (de) colùr/culùr zald 
doràtprf* [(de) colúr/culúr xald 
doràd] 

1ràṇcoams (claudicànte, ẓòppo/zòppo) | 
→ 

2ràṇcoams (paraliẓẓàto) | → 
raṇcóresms | rösen [rőxen], rügen 

[rűgen], rösiasfs [rőxja] 
BS: rozighì [roxighí], ruzighì 
[ruxighí], magù [magú], rancùr 
[raṇcúr], rözen [rőxen] 

1raṇcorosaménteavb (con raṇcóre) | 
col rösen/rügen* [col rőxen/rűgen], 
co la rösia* [cola rőxja] 

2raṇcorosaménteavb (astịosaménte) | 
→ 

3raṇcorosaménteavb (in mòdo 
risentìto) | in manéra rissentida* [in 
manéra risentida] 

1raṇcorósoams (che nùtre sentiménti di 
raṇcóre) | che l’gh’à del 
rösen/rügen* [che‘l g’à del 
rőxen/rűgen], che l’gh’à de la rösia* 
[che‘l g’à dela rőxja] 

2raṇcorósoams (che 
esprìme/móstra/rivéla raṇcóre e 
risentiménto) | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
rösen/rügen/rösia e rissentimèntprf* 
[che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
rőxen/rűgen/rőxja e risentimènt], 
che l’fà (v)èd/(v)edì 
rösen/rügen/rösia e rissentimèntprf* 
[che‘l fa vèd/vedí rőxen/rűgen/rőxja 
e risentimènt] 

1raṇcùrasfs (raṇcóre, risentiménto) | 
→ 

2raṇcùrasfs (afflizịóne, tristézza, 
torménto) | → 

raṇcuràrsivpi →(addoloràrsi), 
→(afflìggersi) 

raṇcuràtoams/vppms →(addoloràto), 
→(afflìtto) 

1ràndasfs (tec) (règolo del 
falegnàme/muratóre) | stasa [staxa], 
stagia [staǧa] 
BS: randa [randȧ] 

2ràndasfs (véla) | randa° (ita) [=] 
1randàgɨoams (errànte, ramìṇgo, 

sénza/sènza fìssa dimòra: di 
qụalcùno; che è sénza/sènza 
padróne, abbandonàto: di animàle 
domèstico) | randagio° (ita) 
[randaǧo], randàs* [randàx] 
BS: randàs [randàx], vagànt [=] 

2randàgɨosms (persóna sénza/sènza 
fìssa dimòra che condùce una vìta 
ṣregolàta) →(vagabóndo) 
-asfs | → 

randellàrevtr | stangà sö (v)ergüprf 
[staŋgà ső vergű], smarelà sö 
[xmarelà ső], tarelà [=] 

randellàtasfs | (s)marelada 
[(x)marelada], tarelada [=], terelada 
[=] 
BS: canelàda [caneladȧ], manegàda 
[manegadȧ] 
CA: tarelada [=] 

randellàtoams/vppms | stangàt sö 
(v)ergüprf [staŋgàd ső vergű], 
smarelàt sö [xmarelàd ső], tarelàt 
[tarelàd] 

1randèllosms (bastóne di légno sòlido e 
di dimensịóni tàli da potér èssere 
saldaménte impugnàto) | tarèl [=], 
terèl [=], marèl [=], redondì 
[redondí], tanganèl [taŋganèl] 
BS: massacà [masacà], racasfs [racȧ], 
ràcolasfs [ràcolȧ] 

2randèllosms (persóna àlta e màgra) 
→(spiluṇgóne) 
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randomagtv (ing) /rȁndǝm/ | ← 
/ràndom/ 

randomiẓẓàrevtr →(caṣualiẓẓàre) 
randomiẓẓàtoams/vppms 

→(caṣualiẓẓàto) 
randomiẓẓazịónesfs →(il 

randomiẓẓàre) 
ranèllasfs (raganèlla) | → 
1ranéttasfs →(renétta/renètta) | → 
+2ranéttasfs (nat) (pìccola ràna) | 

pìcola/pissèna ranaprf* 
[pícola/pisèna rana], ranèta* [=] 
BS: ranìsms [raní] 

rànfịasfs →(artìglɨo), →(grìnfịa) 
1rànfịosms (gràffịo) | → 
2rànfịosms (ràffịo, 1rampìno) | → 
rangesmsi (ing) /réįnǧ/ | ← 
rangersmsi (ing) /réįngǝ(r)/ | ← 
rangìferosms (rènna) | → 
1ràṇgosms (condizịóne/poṣizịóne 

socɨàle, cèto) | rango (ita) [raŋgo] 
> di àlto ràṇgolcag →(nòbile) 
> di bàsso ràṇgolcag →(doẓẓinàle), 
→(1pèssimo) 
> di ìnfimo ràṇgolcag →(di bàsso 
ràŋgo) 
> 1in ràṇgolcag (in fìla, allineàto) | → 
> 2in ràṇgolcag (schịeràto) | → 

2ràṇgosms (per àltre accezịóni) | rango* 
(ita) [raŋgo] 

1raṇgolàrevintr (dàrsi premùra, fàre 
qụalcòsa con sollecitùdine) | dàs 
premüraprf* [dàs preműra], fà 
(v)ergót(a) con (→3sollecitùdine)prf* 
[fà vergót(a) con (→3sollecitùdine] 

2raṇgolàrevintr (parlàre con vóce 
ràuca) | parlà con vus ràücaprf* 
[parlà con vux raüca] 

3raṇgolàrevintr (parlàre con vóce 
soffocàta) | parlà con vus 
sofegada/stofegadaprf* [parlà con 
vux sofegada/stofegada] 

4raṇgolàrevintr (parlàre con affànno) | 
parlà con 
afàn/sobatimènt/sobatimétprf* [parlà 
con afàn/sobatimènt/sobatimét] 

1raṇgolàtovppms (dàto premùra, fàtto 
qụalcòsa con sollecitùdine) | dacc 
premüraprf* [dadį preműra], facc 
(v)ergót(a) con (→3sollecitùdine)prf* 
[fadį vergót(a) con 
(→3sollecitùdine] 

2raṇgolàtovppms (parlàto con vóce 
ràuca) | parlàt con vus ràücaprf* 
[parlàd con vux raüca] 

3raṇgolàtovppms (parlàto con vóce 
soffocàta) | parlàt con vus 
sofegada/stofegadaprf* [parlàd con 
vux sofegada/stofegada] 

4raṇgolàtovppms (parlàto con affànno) | 
parlàt con 
afàn/sobatimènt/sobatimétprf* 
[parlàd con 
afàn/sobatimènt/sobatimét] 

ràṇgolosms →(affànno), 
→(preoccupazịóne) 

raṇgutànsmsi →(oraṇgutàn) 
raṇgutànosmsi →(oraṇgutàn) 
ranìstasttv | ranista° (ita) [=], ranésta* 

[=], ü/chèl/atléta/sportìv/nodadùr 
che l’fà/pràtica la ranaprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/nodadúr che‘l 
fa/pràtica la rana], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/nod
adura/persuna che la fà/pràtica la 
ranaprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/nodadura/
persuna che‘la fa/pràtica la rana], 
atléta/sportìv/nodadùr de ranaprf* 
[atléta/sportív/nodadúr de rana], 
atléta/sportiva/sportìa/nodadura de 
ranaprf* [atléta/sportiva/nodadura de 
rana] 

rankingsmsi (ing) /rȁŋchiŋ/ | ← 
/rèŋchin/ 

rannàtasfs (lavatùra dei pànni nel 
rànno) | laadüra di pagn in de la 
(→liscìvịa)prf* [lavadűra di 
paǧn/paįn indela (→liscìvịa)] 

ranneràrevintr →(oscuràrsi) 
ranneràrsivpi →(ranneràre) 
ranneràtoams/vppms →(oscuràto) 
1rannerìrevtr (fàre diventàre (pịù) 

néro) | fà (v)ègn/(v)egnì (piö) 
négher/nìgherprf [fà vèǧn/vèįn/veǧní 
(pjő) négher/nigher], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
négher/nìgherprf* [fà 
deventà/diventà (pjő) négher/nigher] 

2rannerìrevtr (1scurìre) | → 
3rannerìrevintr (1scurìrsi) | → 
rannerìrsivpi | comensà/tacà/tecà a 

(→1scurìrsi)prf* [comensà/tacà/tecà 
a (→1scurìrsi)] 

1rannerìtoams/vppms (fàtto diventàre 
(pịù) néro) | facc (v)ègn/(v)egnì 
(piö) négher/nìgherprf [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní (pjő) 
négher/nigher], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
négher/nìgherprf* [fadį 
deventà/diventà (pjő) négher/nigher] 

2rannerìtoams/vppms (1scurìto) | → 
3rannerìtoams/vppms (2scurìto) | → 
4rannerìtoams/vppms | 

comensàt/tacàt/tecàt a 
(→1scurìrsi)prf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a 
(→1scurìrsi)] 

rannestàrevtr →(reinnestàre) 
rannestàtoams/vppms →(reinnestàto) 
1rannicchịàrevtr (raccòglɨere/ripịegàre 

in un pìccolo spàzịo) | 
(→11raccòglɨere) in d’ü pìcol/pissèn 
tràmetprf* [(→11raccòglɨere) indü’ 
picol/pisèn tramet] 

2rannicchịàrevtr (indùrre qụalcùno a 
rannicchịàrsi) | fà ransignàs (sö)prf* 

[fà ransiǧnàs (ső)], fà ingrömiàsprf* 
[fà iŋgrömjàs], fà fàs sö in d’ü 
göminsèlprf* [fà fàs ső indü’ 
göminsèl] 

3rannicchịàrevtr (collocàre in una 
nìcchịa) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
in d’öna arsèla/néciaprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
indöna arsèla/néča] 

rannicchịàrsivpi | ransignàs (sö) 
[ransiǧnàs (ső)], ingrömiàs 
[iŋgrömjàs], fàs sö in d’ü 
göminsèlprf [fàs ső indü’ göminsèl] 
BS: enchigolàs [eŋchigolàs], 
encuciàs [eŋcučàs] 

1rannicchịàtovppms (raccòlto/ripịegàto 
in un pìccolo spàzịo) | (→11raccòlto) 
in d’ü pìcol/pissèn tràmetprf* 
[(→11raccòlto) indü’ picol/pisèn 
tramet] 

2rannicchịàtovppms (indótto qụalcùno a 
rannicchịàrsi) | facc ransignàs 
(sö)prf* [fadį ransiǧnàs (ső)], facc 
ingrömiàsprf* [fadį iŋgrömjàs], facc 
fàs sö in d’ü göminsèlprf* [fadį fàs 
ső indü’ göminsèl] 

3rannicchịàtoams/vppms (collocàto in 
una nìcchịa) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in d’öna 
arsèla/néciaprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
indöna arsèla/néča] 

4rannicchịàtoams/vppms 
(contràtto/raccòlto su sé stésso 
occupàndo il minór spàzịo possìbile) 
| ransignàt (sö) [ransiǧnàd (ső)], 
ingrömiàt [iŋgrömjàd], facc sö in 
d’ü göminsèlprf [fadį ső inü’ 
göminsèl] 
BS: enchigolàt [eŋchigolàd], 
encuciàt [eŋcučàd], enciossìtams 
[enčosíd] 
VS: ingrömiétams [iŋgrömjét] 

5rannicchịàtoams (pịegàto) | → 
6rannicchịàtoams (8chịùso, ripịegàto su 

sé stésso) | → 
rannidàrevtr (annidàre) | → 
rannidàrsivpi (annidàrsi) | → 
rannidàtoams/vppms (annidàto) | → 
rannidịàrevtr →(rannidàre) 
rànnosms →(liscìvịa) 
rannobilìrevtr →(nobilitàre) 
rannobilìtoams/vppms →(nobilitàto) 
rannodaméntosms →(il rannodàre/si) 
1rannodàrevtr (annodàre) | → 
2rannodàrevtr (riannodàre) | → 
1rannodàrsivpi (annodàrsi) | → 
2rannodàrsivpi (riannodàrsi) | → 
1rannodàtoams/vppms (annodàto) | → 
2rannodàtoams/vppms (riannodàto) | → 
1rannósoams (che contịène rànno) | che 

l’conté/contègn° la (→liscìvịa)prf* 
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[che‘l conté/contèǧn/contèįn la 
(→liscìvịa)] 

2rannósoams (sìmile al rànno) | cóme la 
(→liscìvịa)lcco* [cóme la 
(→liscìvịa)], compàgn de la 
(→liscìvịa)lcco* [compàǧn/compàįn 
dela (→liscìvịa)], sìmel a la 
(→liscìvịa)lcco* [simel ala 
(→liscìvịa)] 

rannuvolaméntosms →(il 
rannuvolàre/si) 

1rannuvolàrevtr (annuvolàre) | → 
2rannuvolàrevintr (rannuvolàrsi) | → 
1rannuvolàrsivpi (1annuvolàrsi) | → 
2rannuvolàrsivpi (2oscuràrsi) | → 
1rannuvolàtoams/vppms (1annuvolàto) | 

→ 
2rannuvolàtoams/vppms (2annuvolàto) | 

→ 
3rannuvolàtoams/vppms (7oscuràto) | → 
ranòcchịasfs →(ranòcchịo) 
1ranocchịàịasfs (lụògo pịèno di ràne) | 

löch/pòst pié de raneprf* [lőg/pòst 
pjé de rane] 

2ranocchịàịasfs (lụògo ùmido e 
paludóso) | löch/pòst ömed e 
(→1paludóso)prf* [lőg/pòst őmed e 
(→1paludóso)] 

3ranocchịàịasfs (airóne rósso) | → 
1ranocchịéscoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
ranòcchịo) | (→caratterìstico) d’ü 
(→ranòcchịo)prf* [(→caratterìstico) 
d’ü’ (→ranòcchịo)] 

2ranocchịéscoams (che ricòrda 
nell’aspètto una ràna) | che 
l’sömèa/somèa/par (in de l’aspèt) 
öna ranaprf* [che‘l sömèą/somèą/par 
(indel aspèt) öna rana] 

1ranòcchịosms (nat) | ↓ 
BP: frà [fra’] 
BS: rapatì [rapatí] 

2ranòcchịosms (1ràna) | → 
3ranòcchịosms (persóna di bàssa 

statùra, gràcile e ṣgrazịàta) | 
(→persóna di bàssa statùra) gràcela 
e sgrassiadaprf* [(→persóna di bàssa 
statùra) gràcela e sgrasjada] 

rantolàrevintr | rantegà [=] 
rantolàtovppms | rantegàt [rantegàd] 
rantolìosms | contìnüo/contönio 

rantegàvbprf* [continÿo/contőnjo 
rantegà], rantegà piö fenìt/finìtvbprf* 
[rantegà pjő feníd/finíd] 

ràntolosms | ràntegh /-c/ [ranteg] 
BS: ràntec [ranteg], ràntegasfs 
[ràntegȧ], rantegù [rantegú] 

rantolósoams | rantegù [rantegú] 
BS: rantigùs [rantigúx] 

ranùṇcolosms (nat) | ravagnòch 
[ravaǧnòc], pé/pè d’còrvprf /-f/ [=], 
scarpine de la Madónaprf [scarpine 
dela Madóna] 

rapsmsi (ing) /rȁp/ (esi) | ← /rèp/ 

1ràpasfs (nat) (ali) | ràa [rava], raèl 
[ravèl], naùsms [naú] 
BS: ràa [ravȧ] 

2ràpasfs (persóna di scàrsa 
intelligènza) →(tèsta dùra) 

3ràpasfs (cervèllo, tèsta) | → 
4ràpasfs (tèsta rapàta a ẓèro, tèsta 

càlva) →(1pelàta) 
5ràpasfs (rasatùra/raṣatùra ẓèro dei 

capélli) | rapada° [=] 
6ràpasfs (rapìna) | → 
1rapàceagtv (àvido, bramóso di 

impadronìrsi di cɨò che non gli 
appartịène) | ravàss [ravàs] 
BS: rapàs [=], sgrafignùs 
[xgrafignúx], bramùs [bramúx] 

2rapàceagtv (che vìve di prèda/rapìna: 
di animàle) | ravàss* [ravàs] 

3rapàcesms (nat) | ravàss [ravàs] 
rapaceménteavb | con avidità e 

sgramf* [con avidità e xgramf] 
rapacitàsfsi | sgramfsms [xgramf] 
1rapàịosms (terréno coltivàto a ràpe) | 

cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
ràeprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
rave] 

2rapàịosms (confuṣịóne, càos) | → 
3rapàịosms (imbròglɨo, intrìgo) | → 
rapaliẓẓàrevtr | (→3deturpàre) ol 

paesagioprf* [(→3deturpàre) ol 
paęxaǧo] 

rapaliẓẓàtoams/vbppms | (→3deturpàto) ol 
paesagioprf* [(→3deturpàto) ol 
paęxaǧo] 

rapaliẓẓazịónesfs | (→deturpazịóne) 
del paesagioprf* [(→deturpazịóne) 
del paęxaǧo] 

rapanèllosms →(ravanèllo) 
rapàrevtr | dà öna rapadaprf* [=], 

teà/taià (zó) i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ de brötprf* 
[teà/tajà (xó) i cavèį/chevèį/chivèį 
de brőt], tusà* [tuxà], berondà* [=] 
BS: (s)melunà [(x)melunà], rasà i 
caèiprf [raxà i cavèį] 

rapàrsivpi/vpt | dàs öna rapadaprf* [=], 
fàs teà/taià (zó) i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ de brötprf* 
[fàs teà/tajà (xó) i 
cavèį/chevèį/chivèį de brőt], 
teàs/taiàs (zó) i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ de brötprf* 
[teàs/tajàs (xó) i cavèį/chevèį/chivèį 
de brőt], tusàs* [tuxàs], berondàs* 
[berondàs] 
BS: (s)melunàs [(x)melunàs], rasàs i 
caèiprf [raxàs i cavèį] 

rapàtasfs | rapada [=] 
1rapàtoams/vppms (taglɨàre i capélli a 

ẓèro o qụàṣi) | dacc öna rapadaprf* 
[dadį öna rapada], teàt/taiàt (zó) i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ de brötprf* 

[teàd/tajàd (xó) i cavèį/chevèį/chivèį 
de brőt], tusàt* [tuxàd], berondàt* 
[berondàd] 
BS: (s)melunàt [(x)melunàd], rasàt i 
caèiprf [raxàd i cavèį] 

2rapàtoams/vppms (fàtto taglɨàre i capélli 
a ẓèro o qụàṣi; taglɨàto i capélli a 
ẓèro o qụàṣi) | dacc öna rapadaprf* 
[dadį öna rapada], facc teà/taià (zó) i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ de brötprf* 
[fadį teà/tajà (xó) i 
cavèį/chevèį/chivèį de brőt], 
teàt/taiàt (zó) i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ de brötprf* 
[teàd/tajàd (xó) i cavèį/chevèį/chivèį 
de brőt], tusàt* [tuxàd], berondàt* 
[berondàd] 

rapatùrasfs →(rapàta) 
1ràperevtr (rapìre) | → 
2ràperevtr (méttere in moviménto, 

vòlgere) | → 
3ràperevtr (affascinàre, far 

innamoràre) | → 
raperìnosms (verẓellìno) | → 
raperónzolosms (nat) | ↓ 

BS: rapónsol [=] 
raperùgɨolosms →(verẓellìno) 
ràpidasfs (di fịùme) | ràpida°* (ita) [=], 

aqua de rapinaprf [acya de rapina] 
rapidaménteavb | con (→rapidità)* 

[con (→rapidità)], in manéra 
(→ràpida)* [in manéra (→ràpida)], 
a la svèlta* [ala xvèlta], de svèlta* 
[de xvèlta], de frèssa* [de frèsa], de 
córsa* [=] 

rapidézzasfs →(rapidità) 
rapiditàsfsi | rapidità° (ita) [=], 

sveltìsia [xveltixja], spertìsia 
[spertixja], sveltèssa° (ita) 
[xveltèsa], prontèssa [prontèsa] 
CE: (s)viaménsa [(x)vjaménsa] 

rapidiẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→ràpido)prf* [fà deventà/diventà 
pjő (→ràpido)], fà (v)ègn/(v)egnì 
piö (→ràpido)prf* [fà 
vègn/vèįn/veǧní pjő (→ràpido)] 

rapidiẓẓàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (→ràpido)prf* [deventà/diventà 
pjő (→ràpido)], (v)ègn/(v)egnì piö 
(→ràpido)prf* [vègn/vèįn/veǧní pjő 
(→ràpido)] 

1rapidiẓẓàtoams/vppms (réso pịù ràpido) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→ràpido)prf* [fadį deventà/diventà 
pjő (→ràpido)], facc (v)ègn/(v)egnì 
piö (→ràpido)prf* [fadį 
vègn/vèįn/veǧní pjő (→ràpido)] 

2rapidiẓẓàtoams/vppms (diventàto pịù 
ràpido) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (→ràpido)prf* [fadį 
deventà/diventà pjő (→ràpido)], 
facc (v)ègn/(v)egnì piö 



R 
 

1464 

(→ràpido)prf* [fadį vègn/vèįn/veǧní 
pjő (→ràpido)] 

rapidìssimoams | gran svèlt/spèrtprf* 
[gran’ xvèlt/spèrt], grand 
isvèlt/ispèrtprf* 
[grantixvèlt/grantispèrt], svèlt 
sveltènt* [xvèlt xveltènt], spèrt 
spertènt* [=], (stra) de là de 
svèlt/spèrtprf* [(stra)delà de 
xvèlt/spèrt], infina mai 
svèlt/spèrtprf* [infina maį 
xvèlt/spèrt], strasvèlt° (ita) 
[straxvèlt], straspèrt° (ita) [=] 
> mólto ràpidolcag | svèlt/spèrt 
féss/fissprf* [svèlt/spèrt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo ràpidolcag | 
delbù/debù/pròpe svèlt/spèrtprf* 
[delbú/debú/pròpe xvèlt/spèrt], 
svèlt/spèrt afàcc* [xvèlt/spèrt afàtį] 

1ràpidoams (repentìno, velóce) | 
ràpido° (ita) [=], svèlt [xvèlt], spèrt 
[=] 

2ràpidoams (impetuóso) | → 
3ràpidoams (concìṣo e sintètico: di 

tèsto) | concìs e sintétechprf* [concíx 
e sintéteg] 

4ràpidosms (trèno) | ràpido° (ita) [=] 
rapidographsms (ing)(ita) /rapídograf/ 

(tec) | ← /rapidogràf/, ràpido° (ita) 
[=] 

1rapiméntosms (esperịènza mìstico-
spirituàle) | (e)speriènsa spiritüàlprf* 
[(e)sperjènsa spiritüàl], trance* (fra) 
/tranş/ [=] 
BS: rapimènt [=] 

2rapiméntosms (seqụèstro di persóna) | 
rapimét°* (ita)(lad) [=], 
(→seqụèstro) de persunaprf* 
[(→seqụèstro) de persuna] 

1rapìnasfs (reàto commésso da chi si 
impossèssa medịànte ùṣo di vịolènza 
di un bène altrùi; pràtica abituàle di 
tàle reàto) | rapina (ita) [=], robamét 
cometìt (→vịolenteménte)prf* 
[robamét cometíd 
(→vịolenteménte)], robamét cometìt 
sóta minacia de violènsaprf* 
[robamét cometíd sóta minača de 
vjolènsa] 
BS: rapìna [rapinȧ] 
- a màno armàtalcst | (→1rapìna) a 
mà armada* (ita) [(→1rapìna) a ma’ 
armada] 

2rapìnasfs (bottìno) | → 
3rapìnasfs (razzìa, sacchéggɨo) | → 
4rapìnasfs (approprịazịóne indébita) | 

→ 
5rapìnasfs (pretésa/richịèsta eccessìva 

di denàro) | rapina (ita) [=], 
pretésa/richièsta esagerada de 
sólccprf* [pretéxa/richjèsta 
exagerada de sóldį] 

6rapìnasfs (3rapàce) | → 
7rapìnasfs (1rapiménto) | → 

8rapìnasfs (2rapiménto) | → 
9rapìnasfs (innamoraménto, seduzịóne) 

| → 
10rapìnasfs (ìmpeto, trascinaménto, 

vịolènza) | → 
1rapinàrevtr (derubàre con una rapìna; 

sottràrre qụalcòsa a qụalcùno con 
vịolènza o sótto minàccɨa di 
vịolènza) | rapinà° (ita) [=], 
comèt/cometì ü robamét 
(→vịolenteménte)prf* [comèt/cometí 
ü’ robamét (→vịolenteménte)], 
comèt/cometì ü robamét sóta 
minacia de violènsaprf* 
[comèt/cometí ü’ robamét sóta 
minača de vjolènsa] 
BS: rapinà [=] 

2rapinàrevtr (razzịàre, saccheggɨàre) | 
→ 

3rapinàrevtr (richịèdere/pretèndere una 
cìfra eccessìva) | rapinà° (ita) [=], 
pretènd/pretendì/rechiéd/richiéd tròp 
sólccprf* 
[pretènd/pretendí/rechjéd/richjéd 
tròp sóldį ‹› 
pretènd/pretendí/rechjéd/richjéd 
tròssóldį] 

4rapinàrevtr (sottràrre illecitaménte) | 
rapinà° (ita) [=], (→sottràrre) 
(→illecitaménte)prf* [(→sottràrre) 
(→illecitaménte)] 

5rapinàrevtr (trascinàre vìa con 
ìmpeto/vịolènza) | strassinà vià con 
ìmpet/violènsaprf* [strasinà vja con 
impet/vjolènsa] 

6rapinàrevtr (coṇqụistàre, sedùrre, far 
innamoràre) | → 

1rapinàtoams/vppms (derubàto con una 
rapìna; sottràtto qụalcòsa a qụalcùno 
con vịolènza o sótto minàccɨa di 
vịolènza) | rapinàt° (ita) [rapinàd], 
cometìt ü robamét 
(→vịolenteménte)prf* [cometíd ü’ 
robamét (→vịolenteménte)], cometìt 
ü robamét sóta minacia de 
violènsaprf* [cometíd ü’ robamét 
sóta minača de vjolènsa] 
BS: rapinàt [rapinàd] 

2rapinàtoams/vppms (razzịàto, 
saccheggɨàto) | → 

3rapinàtoams/vppms (richịèsto/pretéso 
una cìfra eccessìva) | rapinàt° (ita) 
[rapinàd], 
pretendìt/rechiedìt/richiedìt tròp 
sólccprf* 
[pretendíd/rechjedíd/richjedíd tròp 
sóldį ‹› pretendíd/rechjedíd/richjedíd 
tròssóldį] 

4rapinàtoams/vppms (sottràtto 
illecitaménte) | rapinàt° (ita) 
[rapinàd], (→sottràtto) 
(→illecitaménte)prf* [(→sottràtto) 
(→illecitaménte)] 

5rapinàtoams/vppms (trascinàto vìa con 
ìmpeto/vịolènza) | strassinàt vià con 
ìmpet/violènsaprf* [strasinàd vja con 
impet/vjolènsa ‹› strasinàvvjà con 
impet/vjolènsa] 

6rapinàtoams/vppms (coṇqụistàto, 
sedótto, fàtto innamoràre) | → 

7rapinàtoams (rubàto/sottràtto con una 
rapìna) | rapinàt° (ita) [rapinàd], 
robàt/(→sottràtto) con d’öna 
(→1rapìna)prf* [robàd/(→sottràtto) 
condöna (→1rapìna)] 

8rapinàtoams/sms (che/chi ha subìto una 
rapìna) | rapinàt° (ita) [rapinàd], 
(ü/chèl) che l’à sübìt öna 
(→1rapìna)* [(ű’/chèl) che‘l à sübíd 
öna (→1rapìna)] 
-aafs/sfs | rapinada* (ita) [=], 
(öna/chèla/persuna) che l’à sübìt öna 
(→1rapìna)* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’à sübíd öna (→1rapìna)] 

1rapinatóreams/sms (che/chi 
cómpịe/compìsce rapìne) | 
rapinadùr° (ita) [rapinadúr], (ü/chèl) 
che l’fà/cömpéss/comèt 
(→1rapine)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
fa/cömpés/comèt (→1rapine)] 
-trìcesfs | rapinadura* (ita) [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
fà/cömpéss/comèt (→1rapine)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
fa/cömpés/comèt (→1rapine)] 

2rapinatóreams (affascinànte, 
seducènte) | → 

1rapinosaménteavb (impetuosaménte, 
1veementeménte) | → 

2rapinosaménteavb (rabbịosaménte) | 
→ 

1rapinósoams (che scórre con vịolènza 
irresistìbile e distruttìva) | che 
l’(i)strecór (→vịolenteménte) 
(→1irresistìbile) e 
distrütiva/distrütìaprf* [che‘l strecór 
(→vịolenteménte) (→1irresistìbile) 
e distrütiva ‹› che‘listrecór 
(→vịolenteménte) (→1irresistìbile) 
e distrütiva] 

2rapinósoams (che trascìna con sé 
irresistibilménte) | che l’(i)strassina 
con sé (→irresistibilménte)prf* 
[che‘l strasina con sé 
(→irresistibilménte) ‹› che‘listrasina 
con sé (→irresistibilménte)] 

3rapinósoams (intensaménte 
suggestìvo) | tat sögestìv/sügestìvprf* 
/-f/ [tat sögestív/sügestív], infina 
mai sögestìv/sügestìvprf* /-f/ [infina 
maį sögestív/sügestív], 
sögestìv/sügestìv féss/fissprf* 
[sögestív/sügestív fés/fis] 

4rapinósoams (fascinóso e sensuàle) | 
(→fascinóso) e (→6sensuàle)prf* 
[(→fascinóso) e (→6sensuàle)] 
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5rapinósoams (rapidìssimo, 
velocìssimo) | → 

6rapinósoams (collèrico, irascìbile, 
1iróso) | → 

rapìrevtr | rapì (IIIa) [rapí] 
1rapìtoams/vppms | rapìt [rapíd] 
2rapìtoams/sms (che/chi è o è stàto 

rapìto/seqụestràto) | rapìt°* [rapíd] 
-aafs/sfs | rapida* [=] 

rapitóreams/sms | rapitùr°* (ita) 
[rapitúr], rapidùr* [rapidúr], (ü/chèl) 
che l’fà/cömpéss/comèt 
(→2rapiménti)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
fa/cömpés/comèt (→2rapiménti)], 
sequestradùr* [secyestradúr] 
-trìceafs/sfs | rapitura* (ita) [=], 
rapidura* [=], (öna/chèla/persuna) 
che la fà/cömpéss/comèt 
(→2rapiménti)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
fa/cömpés/comèt (→2rapiménti)], 
sequestradura* [secyestradura] 

rappacɨàrevtr 
→(1rappacificàre/riappacificàre), 
→(1riconcilịàre) 

rappacɨàrsivpi 
→(rappacificàrsi/riappacificàrsi), 
→(1riconcilịàrsi) 

1rappacɨàtoams/vppms 
(3rappacificàto/riappacificàto, 
5riconcilịàto) | → 

2rappacɨàtiamp/vppmp 
(4rappacificàti/riappacificàti, 
6riconcilịàti) | → 

rappacificaméntosms 
→(riappacificazịóne/rappacificazịón
e) 

1rappacificàrevtr (méttere/riméttere in 
pàce, 1riconcilịàre) | pasentà 
[paxentà], fà fà la pace/pasprf* [fà fà 
la pace/pax], fà ‘ndà amò 
decórdeprf* [=], riünì/rïünì2^ (IIIa) 
[rjüní/riüní] 
BS: rapacificà [=] 

2rappacificàrevtr (calmàre, qụịetàre) | 
→ 

rappacificàrsivpi | pasentàs [paxentàs], 
turnà a fà la pace/pasprf* [turnà a fà 
la pace/pax], fà amò la pace/pasprf 
[fà amò la pace/pax], indà/andà amò 
decórdeprf* [=], riünìs/rïünìs2^ 
[rjünís/riünís] 
BS: rapacificàs [=] 

1rappacificàtoams/vppms (mésso/rimésso 
in pàce, 1riconcilịàto) | pasentàt 
[paxentàd], facc fà la pace/pasprf* 
[fadį fà la pace/pax], facc indà/andà 
amò decórdeprf* [fadį indà/andà amò 
decórde], riünìt/rïünìt2^ 
[rjüníd/riüníd] 
BS: rapacificàt [rapacificàd] 

2rappacificàtoams/vppms (calmàto, 
qụịetàto) | → 

3rappacificàtoams/vppms (fàtto 
nụovaménte pàce con qụalcùno, 
5riconcilịàto) | pasentàt [paxentàd], 
turnàt a fà la pace/pasprf* [turnàd a 
fà la pace/pax], facc amò la 
pace/pasprf [fadį amò la pace/pax], 
indàcc/andàcc amò decórdeprf* 
[indàdį/andàdį amò decórde], 
riünìt/rïünìt2^ [rjüníd/riüníd] 

4rappacificàtiamp/vppmp (fàtto 
nụovaménte pàce: di persóne, 
6riconcilịàti) | pasentàcc [paxentàdį], 
turnàcc a fà la pace/pasprf* [turnàdį a 
fà la pace/pax], facc amò la 
pace/pasprf [fadį amò la pace/pax], 
indàcc/andàcc amò decórdeprf* 
[indàdį/andàdį amò decórde], 
riünìcc/rïünìcc2^ [rjünídį/riünídį] 

+rappacificatóreams/sms 
→(pacificatóre) 
+-trìceafs/sfs → 

rappacificazịónesfs →(il 
rappacificare/riappacificàre), →(il 
rappacificarsi/riappacificàrsi) 

rappallottolàrevtr →(appallottolàre) 
rappallottolàrsivpi →(appallottolàrsi), 

→(raggomitolàrsi) 
rappallottolàtoams/vppms 

→(appallottolàto), 
→(raggomitolàto) 

rappattumàrevtr →(rappacɨàre) 
rappattumàrsivpi →(rappacɨàrsi) 
rappattumàtoams/vppms →(rappacɨàto) 
rappellàrevtr →(1richịamàre) 
rappellàtoams/vppms →(1richịamàto) 
rappersmsi (ing) /rȁpǝ(r)/ | ← /rèper/ 

/rèpper/ 
rappezzaméntosms →(il rappezzàre), 

→(l’èssere rappezzàto) 
rappezzàrevtr | pessà sö [pesà ső] 

BS: rapessà [rapesà], pessà [pesà], 
tacognà [tacoǧnà] 

1rappezzàrsivpi (1aggɨustàrsi, 
1ricompórsi, risòlversi) | → 

2rappezzàrsivpi (rappacɨàrsi) | → 
1rappezzàtoams/vppms (aggɨustàto 

mettèndo pèzze; 
accomodàto/aggɨustàto alla bèll’e 
mèglɨo, raffazzonàto; ricompósto 
provviṣorịaménte) | pessàt sö [pesàd 
ső] 
BS: rapessàt [rapesàd], pessàt 
[pesàd], tacognàt [tacoǧnàd] 

2rappezzàtoams/vppms (4aggɨustàto, 
1ricompósto, 1risòlto) | → 

3rappezzàtoams/vppms (rappacɨàto) | → 
rappezzatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’pèssa söprf* [(ű’/chèl) che‘l pèsa 
ső] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
pèssa söprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la pèsa ső] 

rappezzatùrasfs | repèsssms* [repès] 

1rappèzzosms (il rappezzàre/si) | repèss 
[repès] 

2rappèzzosms (espedịènte, ripịègo) | → 
rappịanàrevtr (appịanàre, spịanàre) | 

→ 
rappịanàrsivpi →(appịanàrsi, 

→(spịanàrsi) 
rappịanàtoams/vppms (appịanàto, 

spịanàto) | → 
1rappiccàrevtr (riappiccicàre) | → 
2rappiccàrevtr (ripristinàre) | → 
1rappiccàrsivpi (riappiccicàrsi) | → 
2rappiccàrsivpi (congɨùngersi, 

collegàrsi) | → 
1rappiccàtoams/vppms (riappiccicàto) | 

→ 
2rappiccàtoams/vppms (ripristinàto) | → 
3rappiccàtoams/vppms (congɨùnto, 

collegàto) | → 
1rappiccinìrevtr (rimpiccolìre) | → 
2rappiccinìrevtr (ṣminuìre) | → 
3rappiccinìrevintr (rappiccinìrsi) | → 
rappiccinìrsivpi →(rimpiccolìrsi) 
1rappiccinìtoams/vppms (rimpiccolìto) | 

→ 
2rappiccinìtoams/vppms (ṣminuìto) | → 
rappiccɨolìrevtr →(rimpiccolìre) 
rappiccɨolìtoams/vppms →(rimpiccolìto) 
1rappiccolìrevintr/vtr (rappiccinìre) | → 
2rappiccolìrevintr (1venìre méno, 

2scemàre) | → 
rappiccolìrsivpi →(rimpiccolìrsi) 
1rappiccolìtoams/vppms (rappiccinìto) | 

→ 
2rappiccolìtoams/vppms (1venùto méno, 

2scemàto) | → 
3rappiccolìtoams/vppms (rimpiccolìto) | 

→ 
1rappiglɨàrevtr (coagulàre, 

rapprèndere) | → 
2rappiglɨàrevtr (raddensàre, rassodàre) 

| → 
3rappiglɨàrevintr (rappiglɨàrsi) | → 
1rappiglɨàrsivpi (coagulàrsi, 

rapprèndersi) | → 
2rappiglɨàrsivpi (raddensàrsi, 

rassodàrsi) | → 
1rappiglɨàtoams/vppms (coagulàto, 

rappréso) | → 
2rappiglɨàtoams/vppms (raddensàto, 

rassodàto) | → 
3rappiglɨàtoams (raggomitolàto, 

rattrappìto) | → 
rapportàbileagtv | raportàbel* 

[raportabel], che s’pöl raportàprf* 
[che s’pől raportà], che l’pöl (v)èss 
raportàtprf* [che‘l pől ès raportàd ‹› 
che‘l pőlvès raportàd], che s’pöl 
mèt/metì in (→3rappòrto)prf* [che 
s’pől mèt/metí in (→3rappòrto] 

1rapportàrevtr (riferìre, 1relazịonàre) | 
→, fà/scriv/scriì ü rapórt/repórtprf* 
[fà/scriv/scriví ü’ rapórt/repórt], 
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fà/scriv/scriì öna relassiùprf* 
[fà/scriv/scriví öna relasjú] 

2rapportàrevtr (collegàre con rappòrti) 
| colegà con di rapórccprf* [colegà 
con di rapórtį] 

3rapportàrevtr (confrontàre, 
paragonàre) | → 

4rapportàrevtr (4riprodùrre su scàla 
divèrsa) | 
(→disegnàre)/(→1raffiguràre)/(→4ri
prodùrre) in scala* 
[(→disegnàre)/(→1raffiguràre)/(→4r
iprodùrre) in scala] 

1rapportàrsivpi (collegàrsi, riferìrsi) | 
→ 

2rapportàrsivpi (relazịonàrsi) | → 
3rapportàrsivpi (riméttersi/sottopórsi 

al gɨudìzịo altrùi) | 
(→1riméttersi)/(→2sottopórsi) al 
giödésse de (v)ergüprf* 
[(→1riméttersi)/(→2sottopórsi) al 
ǧödése de vergű] 

1rapportàtoams/vppms (riferìto, 
1relazịonàto) | →, facc/scricc/scriìt ü 
rapórt/repórtprf* [fadį/scritį/scrivíd 
ü’ rapórt/repórt], fà/scricc/scriìt öna 
relassiùprf* [fà/scritį/scrivíd öna 
relasjú] 

2rapportàtoams/vppms (collegàto con 
rappòrti) | colegàt con di rapórccprf* 
[colegàd con di rapórtį] 

3rapportàtoams/vppms (confrontàto, 
paragonàto) | → 

4rapportàtoams/vppms (riprodótto su 
scàla divèrsa) | 
(→disegnàto)/(→1raffiguràto)/(→4ri
prodótto in scala* 
[(→disegnàto)/(→1raffiguràto)/(→4r
iprodótto) in scala] 

5rapportàtoams/vppms (collegàto, 
riferìto) | → 

6rapportàtoams/vppms (2relazịonàto) | → 
7rapportàtoams/vppms 

(rimésso/sottopósto al gɨudìzịo 
altrùi) | (→1rimésso)/(→5sottopósto) 
al giödésse de (v)ergüprf* 
[(→1rimésso)/(→5sottopósto) al 
ǧödése de vergű] 

1rapportatóreams/sms (relatóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

2rapportatóreams/sms (calunnịatóre, 
maldicènte) | → 
-trìceafs/sfs | → 

1rappòrtosms (qụozịènte) | quosiènt° 
(ita) [cyosjènt], risültàt de la 
divisiù/diisiùprf* [rixültàt dela 
divixjú] 
BS: rapórt [=] 

2rappòrtosms (relazịóne 
interpersonàle/amorósa, relazịóne 
fra ènti/stàti/etc.) | rapórt° (ita) [=] 
- di cóppịa/còppịalcst | rapórt de 
cóbia* (ita) [rapórt de cóbja] 

- di lavórolcst | rapórt de lavóro°* 
(ita) [rapórt de lavóro], rapórt del 
laurà* [rapórt del lavura] 
- di traṣmissịónelcst | rapórt de 
trasmissiù* [rapórt de traxmisjú] 
- informatìvolcst | rapórt 
informatìv°* /-f/ (ita) [rapórt 
informatív] 
- ìntimolcst →(rappòrto sessuàle) 
- 1sessuàlelcst (in sènso amoróso) | 
rapórt sessüàl* (ita) [rapórt sesüàl], 
dormì/dörmì insèm(a) a (v)ergüvbprf* 
[dormí/dörmí insèm(a) a vergű], fà 
l’amùr (insèm(a))vbprf* [fà l’amúr 
(insèm(a))], indà/andà ‘n lècc 
insèm(a)vbprf* [indà/andà ‘n lètį 
insèm(a)] 
- 2sessuàlelcst (parlàndo 
volgarménte) | rapórt sessüàl* (ita) 
[rapórt sesüàl], ciolada [čolada], 
ciulada [čulada], rasgada [raxgada], 
ciaàda°* (ita) [cjavada], 
scuada/scuàda3^ [scuvada] 
> in rappòrto alcpr →(in relazịóne 
a) 
> rappòrti socɨàlilcst | rapórcc 
sociài* [rapórtį sočàį] 
> rappòrti diplomàticilcst | rapórcc 
diplomàtech* [rapórtį diplomàteg] 

3rappòrtosms (relazịóne, nèsso, 
collegaménto, connessịóne) | 
relassiù [relasjú], ligàm [=] 

4rappòrtosms (relazịóne scrìtta o 
verbàle) | rapórt [=], repórt [=], 
relassiùsfs [relasjú], resocönt°* (ita) 
[rexocőnt] 

5rappòrtosms (tec) (di traṣmissịóne, del 
càmbịo) | rapórt° (ita) [=] 

6rappòrtosms (confrónto, paragóne) | 
→ 

1rapprènderevtr (condensàre, 
ispessìre) | → 

2rapprènderevintr (rapprèndersi) | → 
1rapprèndersivpi (condensàrsi, 

ispessìrsi) | → 
2rapprèndersivpi (raggelàrsi per lo 

spavènto) | (→raggelàrsi) per ol 
spaènt/stremésseprf* [(→raggelàrsi) 
per ol spavènt/stremése] 

1rappreṣàglɨasfs (azịóne di rivàlsa, 
2ritorsịóne vịolènta) | rapresàglia° 
(ita) [raprexaǧla], assiù de rivalsaprf* 
[asjú de rivalsa], vendèta violèntaprf* 
[vendèta vjolènta] 
BS: rapresàlia (ita) [raprexaljȧ], 
reassiù violèntaprf [reasjú vjolèntȧ] 

2rappreṣàglɨasfs (vendétta personàle) | 
vendèta personàlprf* [=] 

1rappreṣentàbileagtv (che pụò èssere 
rappreṣentàto, che pụò èssere mésso 
in scèna) | rapresentàbel* 
[raprexentabel], che s’pöl 
rapresentàprf* [che s’pől raprexentà], 
che l’pöl (v)èss rapresentàtprf* [che‘l 

pől ès raprexentàd ‹› che‘l pőlvès 
raprexentàd], che s’pöl mèt/metì in 
scénaprf* [che s’pől mèt/metí in 
šéna], che l’pöl (v)èss metìt in 
scénaprf* [che‘l pől ès metíd in šéna 
‹› che‘l pőlvès metíd in šéna] 

2rappreṣentàbileagtv (che pụò èssere 
oggètto di considerazịóne e di 
anàliṣi) | rapresentàbel* 
[raprexentabel], che l’pöl èss ogèt 
de considerassiù e anàlisiprf* [che‘l 
pől ès ogèt de considerasjú e 
anàlixi] 

3rappreṣentàbileagtv (concepìbile, 
immaginàbile) | → 

rappreṣentabilitàsfsi →(l’èssere 
rappreṣentàbile) 

1rappreṣentànteagtv (raffigurànte, 
simboleggɨànte) | che 
l’rapresèntaprf* [che‘l raprexènta] 
BS: rapresentànt [raprexentànt] 

2rappreṣentànteagtv/sttv (che/chi òpera 
in nóme, nell’interèsse o per cónto 
di àltre persóne o di ènti/òrgani/etc.; 
rappreṣentànte di commèrcɨo) | 
rapresentànt [raprexentànt], 
rapresentantaafs/sfs* [raprexentanta] 
BS: viazadùr [vjaxadúr], 
viazadùraafs/sfs [vjaxadurȧ] 
- di commèrcɨolcst | rapresentànt de 
comèrcio* [raprexentànt de 
comèrčo] 
- di lìstalcst | rapresentànt de 
lésta/lista* [raprexentànt de 
lésta/lista] 
- diplomàticolcst | rapresentànt 
diplomàtech* [raprexentànt 
diplomateg] 
- permanèntelcst | rapresentànt 
permanènt* [raprexentànt 
permanènt] 
- popolàrelcst | rapresentànt popolàr* 
[raprexentànt popolàr] 
- sindacàlelcst | rapresentànt 
sindacàl* [raprexentànt sindacàl] 
- sindacàle aẓịendàlelcst | 
rapresentànt sindacàl asiendàl* 
[raprexentànt sindacàl axjendàl] 

3rappreṣentàntesttv (chi 
rispècchịa/simboléggɨa i caràtteri di 
època/perìodo/ideologìa/moviménto
/etc.) | rapresentànt* [raprexentànt], 
rapresentantasfs* [raprexentanta] 

rappreṣentànzasfs | rapresentansa°* 
(ita) [raprexentansa] 
- di commèrcɨolcst | rapresentansa de 
comèrcio* [raprexentansa de 
comèrčo] 
- di diplomàticalcst | rapresentansa 
diplomàtega* [raprexentansa 
diplomàtega] 
- in gɨudìzịolcst →(rappreṣentànza 
processuàle) 
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- legàlelcst | rapresentansa legàl* 
[raprexentansa legàl] 
- polìticalcst | rapresentansa 
polìtega* [raprexentansa polítega] 
- processuàlelcst | rapresentansa 
processüàl* [raprexentansa 
procesüàl] 
- sindacàle aẓịendàlelcst | 
rapresentansa sindacàl asiendàl* 
[raprexentansa sindacàl axjendàl] 
> di rappreṣentànzalcag | de 
rapresentansa°* (ita) [de 
raprexentansa] 
> in rappreṣentànza dilcpr →(per 
cónto di), →(a nóme di), →(in 
nóme di) 
> Rappreṣentànza Sindacàle 
Aẓịendàlelcst →(RSA) 
> Rappreṣentànze Sindacàli 
Unitàrịelcst →(1RSU) 

1rappreṣentàrevtr (1raffiguràre, 
4riprodùrre, simboleggɨàre; 
descrìvere in un’òpera letteràrịa; 
esprìmere nei tràtti peculịàri, 
iṇcarnàre; indicàre 
convenzịonalménte; èssere, 
costituìre; impersonàre, interpretàre, 
méttere in scèna; agìre/operàre in 
rappreṣentànza di àltri) | rapresentà 
[raprexentà] 
BS: rapresentà [raprexentà] 

2rappreṣentàrevtr (espórre, far 
preṣènte) | → 

3rappreṣentàrevtr (per àltre accezióni) 
| rapresentà* [raprexentà] 

rappreṣentàrsivpi/vpt | rapresentàs* 
[raprexentàs] 
BS: rapresentàs* [raprexentà] 

rappreṣentatìvasfs | 
rapresentativa/rapresentatìa°* (ita) 
[raprexentativa] 

rappreṣentativaménteavb | in 
funsiù/furma 
rapresentativa/rapresentatìa* [in 
funsjú/furma raprexentativa] 

rappreṣentativitàsfsi | rapresentatività° 
(ita) [raprexentatività], capassità de 
descrìv/rapresentà 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [capasità de 
descrív/raprexentà vergót(a)/vergű] 

rappreṣentatìvoams | rapresentativo° 
(ita) [raprexentativo], 
rapresentatìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[raprexentatív] 

1rappreṣentàtoams/vppms (1raffiguràto, 
4riprodótto, simboleggɨàto; descrìtto 
in un’òpera letteràrịa; esprèsso nei 
tràtti peculịàri, iṇcarnàto; indicàto 
convenzịonalménte; èssere stàto, 
costituìto; impersonàto, interpretàto, 
mésso in scèna; agìto/operàto in 
rappreṣentànza di àltri) | rapresentàt 
[raprexentàd] 
BS: rapresentàt [raprexentàd] 

2rappreṣentàtoams/vppms 
(espósto/espòsto, fàtto preṣènte) | → 

3rappreṣentàtoams/vppms (per àltre 
accezióni) | rapresentàt* 
[raprexentàd] 

1rappreṣentatóreams/sms (che/chi è 
rappreṣentativo di 
qụalcòsa/qụalcùno) | rapresentadùr* 
[raprexentadúr], (ü/chèl) che l’è 
rapresentativo de 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è raprexentativo de 
vergót(a)/vergű] 
+-trìceafs/sfs | rapresentadura* 
[raprexentadura], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
rapresentativa/rapresentaìa de 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
raprexentativa de vergót(a)/vergű] 

2rappreṣentatóreams/sms (descrittóre) | 
rapresentadùr* [raprexentadúr], → 
+-trìceafs/sfs | rapresentadura* 
[raprexentadura], → 

3rappreṣentatóreams/sms (che/chi è 
métte in scèna uno spettàcolo) | 
rapresentadùr* [raprexentadúr], 
(ü/chèl) che l’mèt in scéna ü 
spetàcolprf* [(ű’/chèl) che‘l mèt in 
šéna ű’ spetacol] 
+-trìceafs/sfs | rapresentadura* 
[raprexentadura], 
(öna/chèla/persuna) che l’à mèt in 
scéna ü spetàcolprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à mèt in 
šéna ű’ spetacol] 

1rappreṣentazịónesfs (il rappreṣentàre; 
descrizịóne letteràrịa di 
personàggi/situazịóni/etc.; méssa in 
scèna di un spettàcolo) | 
rapresentassiù [raprexentasjú] 
BS: rapresentassiù [raprexentasjú] 
- geomètricalcst | rapresentassiù 
geométrica* (ita) [raprexentasjú 
geǫmétrica] 
- gràficalcst | rapresentassiù 
gràfica°* (ita) [raprexentasjú 
gràfica] 
- simbòlicalcst | rapresentassiù 
simbòlica°* (ita) [raprexentasjú 
simbòlica] 

2rappreṣentazịónesfs (per àltre 
accezịóni) | rapresentassiù* 
[raprexentasjú] 

1rapprésoams (condensàto, ispessìto) | 
→ 
BS: cagiàt [caǧàd], tanàt [tanàd] 

2rapprésoams (raggelàto per lo 
spavènto) | (→raggelàto) per ol 
spaènt/stremésseprf* [(→raggelàto) 
per ol spavènt/stremése] 

rapsodìasfs | rapsodìa° (ita) [rapsodíą], 
rassodìa* /-şş-/ [rassodíą] 

BS: müsica de melodìe popolàrprf 
[műxicȧ de melodíę popolàr] 

1rapsodicaménteavb (in fórma di 
rapsodìa) | in furma de rapsodìa* [in 
furma de rapsodíą] 

2rapsodicaménteavb 
(frammentarịaménte, 
saltuarịaménte) | → 

1rapsòdicoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
rapsòdi, caratterìstico/pròprịo/tìpico 
della rapsodìa) | rapsòdico° (ita) [=], 
rassòdico°* /-şş-/ (ita) [=], 
(→caratterìstico) de la rapsodìaprf* 
[(→caratterìstico) dela rapsodíą] 

2rapsòdicoams (discontìnuo, 
frammentàrịo; epiṣòdico, saltuàrịo) | 
rapsòdico° (ita) [=], rassòdico°* /-
şş-/ (ita) [=], → 

1rapsòdosms (2cantóre, recitatóre) | → 
2rapsòdosms (autóre di òpere 

frammentàrịe e diṣorgàniche) | aütùr 
de òpere/övre (→frammentàrịe) e 
diṣorgànicheprf* [aütúr de òpere/övre 
(→frammentàrịe) e dixorgàniche] 
+-asfs | aütura/aütrice de òpere/övre 
(→frammentàrịe) e 
(→diṣorgàniche)prf* [aütura/aütrice 
de òpere/övre (→frammentàrịe) e 
(→diṣorgàniche)] 

raptussmsi (lat) /ràptus/ | ← /ràptuş/ 
/ràttuş/ 

rara avislcst (lat) /ràra a vis/ | ← /ràra a 
viş/, rarità [=] 

raraménteavb | de rar [=], póche ólte 
[póche vólte], mia de spèss [mią 
despès] 
BS: de rar [=], ògne tat [òǧne tat], 
mia spès [miȧ spès] 
> mólto raraméntelcav | ògne mórt 
de (v)èscov /-f/ [òǧne mórt de 
vèscov] 

rarefàbileagtv →(rarefattìbile) 
rarefaciméntosms →(rarefazịóne) 
1rarefàrevtr (rèndere méno dènso) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ méno 
spèssprf* [fà deventà/diventà méno 
spès] 

2rarefàrevtr (rèndere pịù rado) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö rarprf* [fà 
deventà/diventà pjő rar] 

3rarefàrevtr (rèndere méno frequènte) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ méno 
frequèntprf* [fà deventà/diventà 
méno frecyènt] 

4rarefàrevtr (rèndere méno intènso) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ méno 
fórt/fòrtprf* [fà deventà/diventà 
méno fórt/fòrt] 

1rarefàrsivpi (diventàre méno dènso) | 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
spèssprf* [deventà/diventà méno 
spès] 

2rarefàrsivpi (1diradàrsi) | → 
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3rarefàrsivpi (diventàre méno 
frequènte) | deentà/dientà/dïentà2^ 
méno frequèntprf* [deventà/diventà 
méno frecyènt] 

4rarefàrsivpi (diventàre méno intènso) 
| deentà/dientà/dïentà2^ méno 
fórt/fòrtprf* [deventà/diventà méno 
fórt/fòrt] 

1rarefàttoams/vppms (réso méno dènso) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ méno 
spèssprf* [fadį deventà/diventà méno 
spès] 

2rarefàttoams/vppms (réso pịù rado) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
rarprf* [fadį deventà/diventà pjő rar] 

3rarefàttoams/vppms (réso méno 
frequènte) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
frequèntprf* [fadį deventà/diventà 
méno frecyènt] 

4rarefàttoams/vppms (réso méno intènso) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ méno 
fórt/fòrtprf* [fadį deventà/diventà 
méno fórt/fòrt] 

5rarefàttoams/vppms (diventàto méno 
dènso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
méno spèssprf* [deventàd/diventàd 
méno spès] 

6rarefàttoams/vppms (2diradàto) | → 
7rarefàttoams/vppms (diventàto méno 

frequènte) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
méno frequèntprf* 
[deventàd/diventàd méno frecyènt] 

8rarefàttoams/vppms (diventàto méno 
intènso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
méno fórt/fòrtprf* 
[deventàd/diventàd méno fórt/fòrt] 

1rarefazịónesfs (il rarefare/si) | → 
2rarefazịónesfs (diminuzịóne/riduzịóne 

della freqụènza) | 
diminüssiù/ridüssiù de la 
frequènsaprf* [diminüsjú/ridüsjú dela 
frequènsa] 

1rarézzasfs (rarità) | → 
2rarézzasfs (eccellènza, siṇgolarità) | 

→ 
+rarìssimoams | gran rarprf* [gran’ rar], 

rar rarènt* [=], (stra) de là de rarprf* 
[(stra)delà de rar], infina mai rarprf* 
[infina maį rar], straràr° (ita) [=], rar 
cóme i mósche bianchelcco [rar cóme 
i mósche bjaŋche], rar compàgn di 
mósche bianchelcco [rar 
compàǧn/compàįn di mósche 
bjaŋche] 
> mólto ràrolcag | rar féss/fissprf* [rar 
fés/fis] 
> davvéro/pròprịo ràrolcag | 
delbù/debù/pròpe rarprf* 
[delbú/debú/pròpe rar], rar afàcc* 
[rar afàtį] 

1raritàsfsi (lèssere ràro; oggètto 
prezịóso/ràro; còsa/persóna 
eccezịonàle, còsa/persóna fụòri del 

comùne; l’avvenìre sólo di tàtno in 
tànto) | rarità [=] 
BS: ròba ecessionàlprf [ròbȧ 
ecesjonàl], ròba fò/föra de mercàtprf 
[ròbȧ fò/főrȧ de marcàt] 

2raritàsfsi (scàrsa densità) | scarsa 
densitàprf* [=] 

1ràroams (diffìcile a trovàrsi, non 
comùne; prezịóso per la sùa rarità, 
eccezịonàle, fụòri del comùne; pòco 
dènso/fìtto, ràdo) | rar [=] 
BS: rar [=] 

2ràroams (che si verìfica con scàrsa 
freqụènza) | rar [=], póch frequèntprf 
[póc frecyènt] 

3ràroavb (raraménte) | → 
> di ràrolcav →(raraménte) 
> ràre vòltelcav →(raraménte) 

rasaménto/raṣaméntosms 
(rasatùra/raṣatùra) | → 

1rasàre/raṣàrevtr (levigàre) | → 
2rasàre/raṣàrevtr (livellàre) | → 
3rasàre/raṣàrevtr (1pareggɨàre) | → 
4rasàre/raṣàrevtr (2ràdere, 3ràdere) | → 
5rasàre/raṣàrevtr (spịanàre) | → 
rasàrsi/raṣàrsivpi/vpt →(2ràdersi), 

→(3ràdersi) 
rasatèllo/raṣatèllosms (tes) | ↓ 

BS: rasatèl [raxatèl], lezér [lexér] 
1rasàto/raṣàtoams/vppms (1levigàto) | → 
2rasàto/raṣàtoams/vppms (livellàto) | → 
3rasàto/raṣàtoams/vppms (1pareggɨàto) | 

→ 
4rasàto/raṣàtoams/vppms (2ràso/ràṣo, 

3ràso/ràṣo) | → 
5rasàto/raṣàtoams/vppms (spịanàto) | → 
6rasato/raṣatoams (che è stàto 

sottopósto al tàglɨo di 
bàrba/capélli/péli) →(8ràso/ràṣo) 

7rasato/raṣatoams (7ràso/ràṣo) | → 
8rasato/raṣatosms (lìscɨo: di tessùto) | 

→ 
9rasato/raṣatosms (tessùto) 

→(10ràso/ràṣo) 
rasatóre/raṣatóreams/sms | rasadùr* 

[rasxadúr] 
-trìceafs/sfs | rasadura* [raxadura] 

rasatrìce/raṣatrìcesfs (tec) | rasatrice° 
(ita) [raxatrice], rasatrìss* [raxatrís], 
rasadura* [raxadura] 

rasatùra/raṣatùrasfs | rasadüra°* (ita) 
[raxadűra] 

raschèrasfs (ali) | raschéra° (ita) [=] 
raschịàbileagtv | ras-ciàbel* [rasčabel], 

che s’pöl (→raschịàre)prf* [che s’pől 
(→raschịàre)], che l’pöl (v)èss 
(→raschịàre)prf* [che‘l pől ès 
(→raschịàre) ‹› che‘l pőlvès 
(→raschịàre)] 

raschịaméntosms | ras-ciamét* 
[rasčamét] 

1raschịàrevtr (fregàre/sfregàre/grattàre 
con fòrza; raspàre) | ras-cià [rasčà], 

raspà [=], (s)fregà/gratà con fórsaprf* 
[=] 
BS: sgarügà [xgarügà], ras.cià 
[rasčà] 
- la gólalcvb | ras-cià/raspà la góla* 
[rasčà/raspà la góla] 

2raschịàrevintr/vtr (grattàre, sfregàre) | 
→ 

3raschịàrevtr (sottopórsi a 
raschịaménto) | fà ol ras-ciamétprf* 
[fà ol rasčamét] 

raschịàrsivpi/vpt →(2raschịàre) 
- la gólalcvb | ras-ciàs/raspàs la góla* 
[rasčàs/raspàs la góla] 

raschịàtasfs | raspada [=], ras-ciada* 
[rasčada] 
BS: raspàda [raspadȧ] 

1raschịàtoams/vppms (fregàto/sfregàto 
con fòrza, raspàto) | ras-ciàt 
[rasčàd], raspàt [raspàd], 
gratàt/(s)fregàt con fórsaprf* 
[gratàd/(s)fregàd con fórsa] 
BS: sgarügàt [xgarügàd], ras.ciàt 
[rasčàd], raspàtams [raspàd] 
- la gólalcvb | ras-ciàt/raspàt la góla* 
[rasčàd/raspàd la góla] 

2raschịàtoams/vppms (grattàto, sfregàto) | 
→ 

3raschịàtoams/vppms (sottopósto a 
raschịaménto) | facc ol ras-ciamétprf* 
[fadį ol rasčamét] 

4raschịàtoams (ràuco: di vóce) | → 
raschịatóịosms (tec) | ↓ 

BS: rasparölasfs [rasparőlȧ], 
raspadùra [raspadurȧ] 

raschịatóresms | ras-ciadùr* 
[rasčadúr], raspadùr* [raspadúr] 
-trìcesfs | ras-ciadura* [rasčadura], 
raspadura* [=] 

raschịatùrasfs | raspadüra [raspadűra], 
ras-ciadüra* [rasčadűra] 
BS: raspadüra [raspadűrȧ] 

raschịettàrevtr | laurà/(→1pulìre) col 
ras-cìprf* [lavurà/(→1pulìre) col 
rascí] 

raschịettàtoams/vppms | 
lauràt/(→1pulìto) col ras-cìprf* 
[lavuràd/(→1pulìto) col rascí] 

raschịéttosms (tec) | ras-cì [rascí] 
BS: ras.cì [rascí], raschitì [raschití] 

raschìnosms →(raschịétto) 
1ràschịosms (sènso di irritazịóne alla 

góla) | raspì (‘n góla)prf [raspí (‘n 
góla)], rasghì [raxghí] 
BS: ras.cì [rascí], raspì [raspí], 
rozighì [roxighí], ruzighì [ruxighí] 

2ràschịosms (il raschịàrsi la góla) | → 
3ràschịosms (rumóre che si prodùce 

raschịàndosi la góla) | römùr/rümùr 
che l’sa/se fà/prodüs in del 
(→raschịàrsi la góla)prf* 
[römúr/rümúr che‘l sa/se fa/prodűx 
indel (→raschịàrsi la góla)] 
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4ràschịosms (rumóre stridènte di attrìto 
fra còrpi) | römùr/rümùr de 
(→1attrìto)prf* [römúr/rümúr de 
(→1attrìto)] 

raschìosms | contìnüo/contönio 
(→1raschịàre)vbprf* 
[continÿo/contőnjo (→1raschịàre)], 
(→1raschịàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→1raschịàre) pjő feníd/finíd], 
römùr/rümùr prolongàt de 
(→1attrìto)prf* [römúr/rümúr 
proloŋgàd de (→1attrìto)] 

rascɨugaméntosms →(il rascɨugàre/si) 
rascɨugàrevtr →(ascɨugàre), 

→(3proscɨugàre) 
1rascɨugàrsivpt (rèndere ascɨùtto) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ söccprf* [fà 
deventà/diventà sőtį] 

2rascɨugàrsivpi (diventàre ascɨùtto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ söccprf* 
[deventà/diventà sőtį] 

3rascɨugàrsivpi (3proscɨugàrsi) | → 
1rascɨugàtoams/vppms (ascɨugàto, 

3proscɨugàto) | → 
2rascɨugàtoams/vppms (réso ascɨùtto) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ söccprf* 
[fadį deventà/diventà sőtį] 

3rascɨugàtoams/vppms (diventàto 
ascɨùtto) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
söccprf* [deventàd/diventàd sőtį] 

4rascɨugàtoams/vppms (5proscɨugàto) | → 
5rascɨugàtoams (màgro e sécco: di 

còrpo) | màgher e sèchprf* [magher e 
sèc] 

rascɨugatùrasfs →(rascɨugaménto) 
rascɨùttoams →(ascɨùtto) 
1raṣentàrevtr (sfịoràre passàndo 

vicìno) | passà apröf [pasà aprőv], 
sfrisà [sfrixà], sfiorà° (ita) [sfjorà] 
BS: sfrisigà [sfrixigà], passà a filprf 
[pasà a fil] 

2raṣentàrevtr (1avvicinàrsi, èssere 
mólto vicìno a 
condizịóne/situazịóne/etc.) 
→(5sfịoràre) 

3raṣentàrevtr (rischịàre) | → 
1raṣentàtoams/vppms (sfịoràto passàndo 

vicìno) | passàt apröf [pasàd aprőv], 
sfrisàt [sfrixàd], sfioràt° (ita) 
[sfjoràd] 
BS: sfrisigàt [sfrixigàd], passàt a 
filprf [pasàd a fil] 

2raṣentàtoams/vppms (7avvicinàto, èssere 
mólto vicìno a 
condizịóne/situazịóne/etc.) 
→(5sfịoràto) 

3raṣentàtoams/vppms (rischịàto) | → 
1raṣènteprep (a brevìssima distànza; 

che è mólto vicìno, che pàssa mólto 
vicìno) | arènt [=], (a) redét [=], 
tacàt [tacàd], tecàt [tecàd], a tòch [a 
tòc] 
BS: aguàl [agyàl], rasènt [raxènt], 
raso [raxo] 

> raṣènte alcpr →(1raṣènte) 
2raṣènteagtv (che è mólto vicìno, che 

pàssa mólto vicìno) | che l’è tat 
(v)isì/vesìprf* [che‘l è tat vixí/vexí], 
che l’è (v)isì/vesì féss/fissprf* [che‘l 
è vixí/vexí fés/fis], che l’passa 
apröfprf* [che‘l pasa aprőv], che 
l’(i)sfrisaprf* [che‘l sfrixa ‹› 
che‘lisfrixa] 

3raṣènteavb (vicìno) | (v)isì [vixí], vesì 
[vexí] 

1rasịèra/raṣịèrasfs (tec) (àsta/cilìndro 
uṣàto per patreggɨàre lo stàịo) | 
canèla de stérprf [=], lama [=] 

2rasịèra/raṣịèrasfs (tec) (làma, 
lamétta) | → 

1ràso/ràṣoams/vppms (1abbattùto al sụòlo) 
| → 
BS: rasàt [raxàd], tajàt [tajàd] 
- al sụòlolcvb →(1ràso/ràṣo) 

2ràso/ràṣoams/vppms (taglɨàto 
capélli/péli, depilàto) | rasàt [raxàd] 

3ràso/ràṣoams/vppms (ṣbarbàto) | sbarbàt 
[xbarbàd], facc la barbaprf [fadį la 
barba] 

4ràso/ràṣoams/vppms (raṣentàto, sfịoràto) 
| → 

5ràso/ràṣoams/vppms (cancellàto dalla 
ménte, cancellàto dal pensịèro) 
→(dimenticàto) 

6ràso/ràṣoams/vppms (pulìto 
limàndo/raschịàndo) →(1levigàto) 

7ràso/ràṣoams (livellàto, cólmo fìno 
all’órlo) | ras [rax] 
BS: rasàt [raxàd], ras(o) [rax(o)] 
> a ràso/ràṣolcag | a ras [a rax], a 
lièl/lïèl2^ [a livèl] 
> a ràso/ràṣo bóccalcag | cùlem 
[culem], pié ras [pjé rax] 

8ràso/ràṣoams (che è stàto sottopósto a 
rasatùra/raṣatùra, che è stàto 
sottopósto al tàglɨo alla bàṣe di 
bàrba/capélli/péli con il 
rasóịo/raṣóịo; lìscɨo, spịanàto, prìvo 
di sporgènze) | ras [rax] 

9ràso/ràṣoams (sénza/sènza àlberi: di 
pịanùra/radùra; córto: di pélo di 
animàle) | ras* [rax] 

10ràso/ràṣosms (tessùto) | ras [rax] 
rasoịàta/raṣoịàtasfs | cólp/culp de 

resùrprf* [cólp/culp de rexúr] 
rasóịo/raṣóịosms (tec) (attrézzo) | resùr 

[rexúr] 
BS: rasùr [raxúr], resùr [rexúr], risùr 
[rixúr], rasòi [raxòį] 
- a laméttelcst (tec) | resùr a lamète°* 
[rexúr a lamète] 
- a mànolcst (tec) | resùr a mà* 
[rexúr a ma’] 
- di sicurézzalcst →(rasóịo a 
lamétte) 
- elèttricolcst (tec) | resùr elètrech* 
[rexúr elètreg] 

rasónesms | rasù* [raxú] 

1rasotèrra/raṣotèrraagtv/avb (raṣènte 
sụòlo/tèrra) | rasotèra° (ita) 
[raxotèra], redét tèraprf [=] 
BS: rasatèra [raxatèrȧ] 

2rasotèrra/raṣotèrrasmsi (tìro raṣènte 
il terréno di gɨòco/gɨụòco: nel 
càlcɨo) | rasotèra° (ita) [raxotèra], tir 
redét tèraprf [=] 

3rasotèrra/raṣotèrraagtv (di livèllo 
modèsto, sénza/sènza pretéṣe) | de 
lièl/lïèl2^ modèstprf* [de livèl 
modèst], sènsa pretéseprf* [sènsa 
pretéxe] 

ràspasfs (tec) (attrézzo, lìma) | léma 
[=], lima [=] 

raspaméntosms | raspamét* [=] 
raspàrevintr/vtr | raspà [=] 

BS: raspà [=] 
raspàtoams/vppms | raspàt [raspàd] 

BS: raspàt [raspàd] 
1raspatùrasfs (il raspàre) | → 
2raspatùrasfs (resìduo ottenùto dalla 

raschịatùra) | ressìduo/resìduo de la 
raspadüraprf* [residyo/rexidyo dela 
raspadűra] 

raspìnosms (tec) | raspì [raspí], rasparì 
[rasparí] 

raspìosms →(raschìo) 
1ràsposms (gràppolo d’ùva prìvo di 

àcini) | grata sènsa öa/grélcop* [grata 
sènsa őva/gré] 
BS: graspasfs [graspȧ], ràspol 
[raspol], raspa sènsa i gra de ùaprf 
[raspȧ sènsȧ i gra de uvȧ] 

2ràsposms (raspóllo) | → 
3ràsposms (spàzzola) | → 
raspollàrevtr | rampolà [=], sgremorlà 

[xgremorlà], spiglà l’öaprf* [spiglà 
l’őva] 

raspollàtoams/vppms | rampolàt 
[rampolàd], sgremorlàt 
[xgremorlàd], spiglàt l’öaprf* 
[spiglàd l’őva] 

1raspollatùrasfs (còglɨere i raspólli) | 
(→1còglɨere) i (→raspólli)prf* 
[(→1còglɨere) i (→raspólli)] 

2raspollatùrasfs (l’insịème dei raspólli 
raccòlti) | complèss de (→raspólli) 
(→1raccòlti)prf* [complès de 
(→raspólli) (→1raccòlti)] 

raspóllosms (nat) | ràmpol [rampol], 
rampolì [rampolí], gramostèl [=], 
gremostèl [=], gramòstol [=], 
pìcola/pissèna grata d’öaprf* 
[pícola/pisèna grata d’őva] 

1raspósoams (1rùvido) | → 
2raspósoams (2àcre, 1àspro) | → 
rassegàrevintr →(rassegàrsi) 
rassegàrsivpi →(1rapprèndersi) 
rassegàtoams/vppms →(1rappréso) 
rasségnasfs | rassègna [rasèǧna] 
rassegnaméntosms →(rassegnazịóne) 
1rassegnàrevtr 

(rinuncɨàre/rinunzịàre/renunzịàre a 
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un iṇcàrico) | rassegnà [raseǧnà], 
ressegnà [reseǧnà] 
- le dimissịónilcvb →(diméttersi) 

2rassegnàrevtr (passàre in rasségna) | 
passà in rassègnaprf* [pasà in 
rasèǧna] 

3rassegnàrevtr (restituìre, 
riconsegnàre) | → 

rassegnàrsivpi | rassegnàs [raseǧnàs], 
ressegnàs [reseǧnàs] 

1rassegnàtoams/vppms 
(rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto a 
un iṇcàrico) | rassegnàt [raseǧnàd], 
ressegnàt [reseǧnàd] 
- le dimissịónilcvb →(dimésso) 

2rassegnàtoams/vppms (passàto in 
rasségna) | passàt in rassègnaprf* 
[pasàd in rasèǧna] 

3rassegnàtoams/vppms (restituìto, 
riconsegnàto) | → 

4rassegnàtoams/vppms (rimésso alla 
volontà altrùi, rimésso a una realtà 
dolorósa e inevitàbile) | rassegnàt 
[raseǧnàd], ressegnàt [reseǧnàd] 

5rassegnàtoams (che accètta con 
rassegnazịóne la volontà altrùi, che 
accètta con rassegnazịóne una realtà 
dolorósa e inevitàbile; che esprìme 
rassegnazịóne) | rassegnàt* 
[raseǧnàd], ressegnàt* [reseǧnàd] 

rassegnataménteavb | con 
rassegnassiùprf* [con raseǧnasjú] 

1rassegnazịónesfs (dispoṣizịóne 
d’ànimo di chi accètta con 
sopportazịóne dolóre/ṣventùra/etc.) | 
rassegnassiù [raseǧnasjú] 

2rassegnazịónesfs (preṣentazịóne a un 
superịóre della rinùncɨa/rinùnzịa a 
un iṇcàrico) →(1dimissịóne) 

1rassembràrevintr (assomiglɨàre 
sembràre) | → 

2rassembràrevtr (2radunàre) | → 
1rassembràrsivpi (assomiglɨàrsi) | → 
2rassembràrsivpi (radunàrsi) | → 
1rassembràtoams/vppms (assomiglɨàto, 

sembràto) | → 
2rassembràtoams/vppms (2radunàto) | → 
3rassembràtiamp/vppmp (5radunàti) | → 
rasserenaméntosms | serenadasfs [=] 
rasserenànteagtv | che l’fà sènt/sentì la 

serenitàprf* [che‘l fa sènt/sentí la 
serenità], che l’fà sènt/sentì seréprf* 
[che‘l fa sènt/sentí seré], che 
l’dà/dèsda serenitàprf* [che‘l 
da/dèxda serenità], che l’dà/dèsda 
serenitàprf* [che‘l da/dèxda serenità] 

1rasserenàrevtr (far diventàre/ritornàre 
seréno: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | fà turnà ‘l 
seréprf* [=], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
amò seréprf* [fà deventà/diventà 
amò seré], turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ seréprf* [turnà 
a fà deventà/diventà seré], fà 

(v)ègn/(v)egnì amò seréprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní amò seré], s-ciarì 
(IIIa) [scjarí] 

2rasserenàrevtr (liberàre qụalcùno da 
preoccupazịóne/turbaménto/etc.) | fà 
turnà seréprf* [=], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amò seréprf* 
[fà deventà/diventà amò seré], turnà 
a fà deentà/dientà/dïentà2^ seréprf* 
[turnà a fà deventà/diventà seré] 

3rasserenàrevtr (far assùmere 
un’espressịóne seréna) | fà ciapà 
ön’espressiù serénaprf* [fà cjapà 
ön’espresjú seréna] 

1rasserenàrsivpi (diventàre/ritornàre 
seréno: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | 
serenàs/tiràs fò/föra [serenàs/tiràs 
fò/főra], s-ciarìs [scjarís], turnà 
(amò) seréprf* [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò seréprf* 
[deventà/diventà amò seré], turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ seréprf* [turnà 
a deventà/diventà seré], 
(v)ègn/(v)egnì amò seréprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní amò seré] 

2rasserenàrsivpi (riacqụistàre uno stàto 
d’ànimo traṇqụìllo) | turnà seréprf* 
[=], deentà/dientà/dïentà2^ amò 
seréprf* [deventà/diventà amò seré], 
turnà a deentà/dientà/dïentà2^ 
seréprf* [turnà a deventà/diventà 
seré] 

3rasserenàrsivpi (assùmere 
un’espressịóne seréna, tornàre ad 
avére un’espressịóne seréna) | ciapà 
ön’espressiù serénaprf* [cjapà 
ön’espresjú seréna], turnà a (v)iga 
(amò) ön’espressiù serénaprf* [turnà 
a viga (amò) ön’espresjú seréna], 
(v)iga amò ön’espressiù serénaprf* 
[viga amò ön’espresjú seréna] 

1rasserenàtoams/vppms (fàtto 
diventàre/ritornàre seréno: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | facc turnà 
‘l seréprf* [fadį turnà ‘l seré], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ amò seréprf* 
[fadį deventà/diventà amò seré], 
turnàt a fà deentà/dientà/dïentà2^ 
seréprf* [turnàd a fà deventà/diventà 
seré], facc (v)ègn/(v)egnì amò 
seréprf* [fadį vèǧn/vèįn/veǧní amò 
seré], s-ciarìt [scjaríd] 

2rasserenàtoams/vppms (liberàto 
qụalcùno da 
preoccupazịóne/turbaménto/etc.) | 
facc turnà seréprf* [fadį turnà seré], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ amò 
seréprf* [fadį deventà/diventà amò 
seré], turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ seréprf* 
[turnàd a fà deventà/diventà seré] 

3rasserenàtoams/vppms (fàtto assùmere 
un’espressịóne seréna) | facc ciapà 
ön’espressiù serénaprf* [fadį cjapà 
ön’espresjú seréna] 

4rasserenàtoams/vppms 
(diventàre/ritornàre seréno: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | 
serenàt/tiràt fò/föra [serenàd/tiràd 
fò/főra ‹› serenàffò/serenàffőra ‹› 
tiràffò/tiràffőra], s-ciarìt [scjaríd], 
turnàt (amò) seréprf* [turnàd (amò) 
seré], deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò 
seréprf* [deventàd/diventàd amò 
seré], turnàt a deentà/dientà/dïentà2^ 
seréprf* [turnàd a deventà/diventà 
seré], (v)egnìt amò seréprf* [veǧníd 
amò seré] 

5rasserenàtoams/vppms (riacqụistàto uno 
stàto d’ànimo traṇqụìllo) | turnàt 
seréprf* [turnàd seré], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò 
seréprf* [deventàd/diventàd amò 
seré], turnàt a deentà/dientà/dïentà2^ 
seréprf* [turnàd a deventà/diventà 
seré] 

6rasserenàtoams/vppms (assùnto 
un’espressịóne seréna, tornàto ad 
avére un’espressịóne seréna) | ciapàt 
ön’espressiù serénaprf* [cjapàd 
ön’espresjú seréna], turnàt a (v)iga 
(amò) ön’espressiù serénaprf* 
[turnàd a viga (amò) ön’espresjú 
seréna], (v)ìt/(v)üt amò ön’espressiù 
serénaprf* [vid/vűd amò ön’espresjú 
seréna] 

rasserenatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→rasseréna)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rasseréna)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rasseréna)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rasseréna)] 

1rassestàrevtr (assestàre) | → 
2rassestàrevtr (assestàre di nụòvo) | 

turnà a (→assestàre)prf* [turnà a 
(→assestàre)], (→assestàre) amò* 
[(→assestàre) amò] 

1rassestàtoams/vppms (assestàto) | → 
2rassestàtoams/vppms (assestàto di 

nụòvo) | turnàt a (→assestàre)prf* 
[turnàd a (→assestàre)], 
(→assestàto) amò* [(→assestàto) 
amò] 

rassettaméntosms | setadasfs* [=], 
sistemadasfs* [=] 

1rassettàrevtr (accomodàre, 
1raccomodàre, 1arrangɨàre) | → 

2rassettàrevtr (2raccomodàre) | → 
3rassettàrevtr (3appịanàre: di 

situazịóne) | → 
1rassettàrsivpi (méttersi in órdine 

veloceménte) | tiràs insèm(a) [=], 
sistemàs [=] 
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2rassettàrsivpi (méttersi in órdine a 
dovére) | fà toalèta [fà toąlèta], 
mètes/metìs a l’ùrdenprf [mètes/metís 
al urden] 

3rassettàrsivpi (appịanàrsi: di 
situazịóne) | → 

1rassettàtoams/vppms (accomodàto, 
1raccomodàto, 1arrangɨàto) | → 

2rassettàtoams/vppms (2raccomodàto) | → 
3rassettàtoams/vppms (3appịanàto: di 

situazịóne) | → 
4rassettàtoams/vppms (mésso in órdine 

veloceménte) | tiràt insèm(a) [tiràd 
insèm(a)], sistemàt [sistemàd] 

5rassettàtoams/vppms (mésso in órdine a 
dovére) | facc toalèta [fadį toąlèta], 
metìt a l’ùrdenprf [metíd al urden] 

rassettatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→rassètta)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rassètta)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rassètta)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rassètta)] 

rassettatùrasfs →(il rassettàre/si) 
rassèttosms (rassettatùra) | → 
rassicurànteagtv | che l’fà sènt/sentì in 

pace/pas/tranquilitàprf* [che‘l fa 
sènt/sentí in pace/pax/traŋcyilità], 
che l’fà sènt/sentì tranquìlprf* [che‘l 
fa sènt/sentí traŋcyíl], che l’dà/dèsda 
fidücia/tranquilitàprf* [che‘l 
da/dèxda fidűča/traŋcyilità] 

1rassicuràrevtr (liberàre da 
dùbbi/paùre/sospétti) | dà 
pace/pas/tranquilità* [dà 
pace/pax/traŋcyilità], sigürà* [=] 

2rassicuràrevtr (riassicuràre) | → 
rassicuràrsivpi | dàs 

pace/pas/tranquilitàprf* [dàs 
pace/pax/traŋcyilità], sigüràs* [=] 

1rassicuràtoams/vppms (liberàto da 
dùbbi/paùre/sospétti) | dacc 
pace/pas/tranquilitàprf* [dadį 
pace/pax/traŋcyilità], sigüràt 
[sigüràd] 

2rassicuràtoams/vppms (riassicuràto) | → 
rassicuratóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→rassicùra)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rassicùra)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rassicùra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rassicùra)] 

rassicurazịónesfs | at/discórs che 
l’(→rassicùra)prf* [at/discórs che‘l 
(→rassicùra)] 

rassimiglɨàrevintr/vtr →(rassomiglɨàre) 
rassimiglɨàrsivpi →(rassomiglɨàrsi) 
rassodàbileagtv | che s’pöl 

(→rassodàre)prf* [che s’pől 
(→rassodàre)], che l’pöl (v)èss 
(→rassodàto)prf* [che‘l pől ès 

(→rassodàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→rassodàto)] 

rassodaméntosms →(il rassodàre/si) 
rassodànteagtv | rassodante° (ita) 

[rasodante], rassodànt* [rasodànt] 
1rassodàrevtr (aumentàre la 

compattézza e la durézza di 
qụalcòsa) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö dür e stàgnprf* [fà 
deventà/diventà pjő dűr e 
staǧn/staįn] 

2rassodàrevtr (rèndere sòdo e tònico: 
di mùscolo) | rassodà° (ita) [rasodà], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ sòdo e 
tònicoprf* [fà deventà/diventà sòdo e 
tònico] 

3rassodàrevtr (rèndere pịù intènso e 
profóndo) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (→intènso) e profóndprf* /-t/ [fà 
deventà/diventà pjő (→intènso) e 
profónd] 

4rassodàrevtr (rafforzàre) | → 
5rassodàrevintr (rassodàrsi) | → 
1rassodàrsivpi (diventàre sòlido) | 

deentà/dientà/dïentà2^ sòlidoprf* 
[deventà/diventà sòlido] 

2rassodàrsivpi (diventàre tònico) | 
deentà/dientà/dïentà2^ tònicoprf* 
[deventà/diventà tònico] 

1rassodàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö dür e 
stàgnprf* [fadį deventà/diventà pjő 
dűr e staǧn/staįn] 

2rassodàtoams/vppms (réso sòdo e tònico: 
di mùscolo) | rassodàt° (ita) 
[rasodàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sòdo e 
tònicoprf* [fadį deventà/diventà sòdo 
e tònico] 

3rassodàtoams/vppms (réso pịù intènso e 
profóndo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→intènso) e profóndprf* /-t/ [fadį 
deventà/diventà pjő (→intènso) e 
profónd] 

4rassodàtoams/vppms (rafforzàto) | → 
5rassodàtoams/vppms (diventàto sòlido) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ sòlidoprf* 
[deventàd/diventàd sòlido] 

6rassodàtoams/vppms (diventàto tònico) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tònicoprf* 
[deventàd/diventàd tònico] 

rassodatóreams →(rassodànte) 
1rassomiglɨànteagtv (che riprodùce i 

tràtti di un modèllo) | che 
l’sömèa/somèa/parprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par] 

2rassomiglɨànteagtv (affìne, anàlogo, 
sìmile) | → 

rassomiglɨànzasfs | sömeansa [=] 
1rassomiglɨàrevintr/vtr (1assomiglɨàre) | 

→ 
2rassomiglɨàrevtr (3assomiglɨàre) | → 
rassomiglɨàrsivpi →(assomiglɨàrsi) 

1rassomiglɨàtovppms (1assomiglɨàto) | 
→ 

2rassomiglɨàtovppms (3assomiglɨàto) | 
→ 

3rassomiglɨàtoams (fedelménte 
riprodótto, imitàto) | facc sö a la 
stèssa manéraprf* ‹› facc sö a 
l’istèssa manéraprf* [fadį ső ala stèsa 
manéra ‹› faįsső ala stèsa manéra ‹› 
fadį ső alistèsa manéra ‹› faįsső 
alistèsa manéra], compàgn°* 
[compàǧn/compàįn], stèss°* [stès] 

rassottiglɨaméntosms 
→(assottiglɨaménto) 

rassottiglɨàrevtr →(1assottiglɨàre) 
rassottiglɨàrsivpi →(1assottiglɨàrsi) 
rassottiglɨàtoams/vppms 

→(1assottiglɨàto) 
rastaagtv/sfsi/smsi (ing) /rȁstǝ/ | ← /ràsta/ 
rastrellaméntosms | rastrelamét°* (ita) 

[=], rastelamét* [=], restelamét* [=] 
1rastrellàrevtr (raccòglɨere in mùcchịo 

con il rastrèllo; ripulìre con il 
rastrèllo) | rastelà [=], restelà [=], 
raslà [raxlà] 
BS: restelà [=] 

2rastrellàrevtr (rapinàre, rubàre, 
raccòglɨere per portàre vìa; 
sottopórre una ẓòna a contròlli 
militàri allo scòpo di catturàre 
deliṇqụènti/nemìci/etc.) | rastrelà° 
(ita) [=], rastelà* [=], restelà* [=], 
raslà* [raxlà] 

rastrellàtasfs | rastelada [=], restelada* 
[=] 

1rastrellàtoams/vppms (raccòglɨere in 
mùcchịo con il rastrèllo; ripulìre con 
il rastrèllo) | rastelàt [rastelàd], 
restelàt [restelàd], raslàt [raxlàd] 
BS: restelàt [restelàd] 

2rastrellàtoams/vppms (rapinàto, rubàto, 
raccòlto per portàre vìa; sottopósto 
una ẓòna a contròlli militàri allo 
scòpo di catturàre 
deliṇqụènti/nemìci/etc.) | rastrelàt° 
(ita) [rastrelàd], rastelàt* [rastelàd], 
restelà* [restelàd], raslàt* [raxlàd] 

+rastrellatóresms | rastelér [=] 
BS: restelér [=] 
+-trìcesfs | rasteléra* [=] 
BS: resteléra* [restelérȧ] 

1rastrellatùrasfs (rastrellàre) | → 
2rastrellatùrasfs (rastrellàta) | → 
3rastrellatùrasfs (rastrellaménto) | → 
rastrellịèrasfs | rasteléra [=] 

BS: resteléra [restelérȧ] 
rastrellìnasfs →(rastrellìno) 
rastrèllosms (tec) (attrézzo agrìcolo o 

di gɨardinàggɨo) | rastèl [=], restèl 
[=], rastrèlasfs [=] 
BS: restèl [=] 

rastrellìnosms (tec) | rastelì [rastelí], 
rastelèt [=], restelèt [=], raspagnì 
[raspaǧní] 
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BS: restelèt [=], ristilì [ristilí] 
rastrellónesms (tec) | rastelù [rastelú], 

restelù [restelú] 
1rastremàrevtr (1assottiglɨàre, ridùrre 

lo spessóre) | →, ridüs/ridüsì/redüsì 
ol spessùrprf* [ridűx/ridüxí/redüxí ol 
spesúr] 

2rastremàrevtr (affinàre) | → 
3rastremàrevtr (rèndere pịù sòbrịo) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ piö sòbrioprf* 
[fà deventà/diventà pjő sòbrjo] 

1rastremàrsivpi (ridùrsi di spessóre) | 
ridüses/ridüsìs/redüsìs de spessùrprf* 
[ridűxes/ridüxís/redüxís de spesúr] 

2rastremàrsivpi (1assottiglɨàrsi) | → 
1rastremàtoams/vppms (1assottiglɨàto, 

ridótto lo spessóre) | →, 
ridüsìt/redüsìt ol spessùrprf* 
[ridüxíd/redüxíd ol spesúr] 

2rastremàtoams/vppms (affinàto) | → 
3rastremàtoams/vppms (réso pịù sòbrịo) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
sòbrioprf* [fadį deventà/diventà pjő 
sòbrjo] 

4rastremàtoams/vppms (ridótto di 
spessóre) | ridüsìt/redüsìt de 
spessùrprf* [ridüxíd/redüxíd de 
spesúr] 

5rastremàtoams/vppms (4assottiglɨàto) | 
→ 

1rastremazịónesfs (assottiglɨaménto) | 
→ 

2rastremazịónesfs (riduzịóne di 
spessóre) | ridüssiù de spessùrprf* 
[ridüsjú de spesúr] 

1rasùra/raṣùrasfs (il ràdere) | → 
2rasùra/raṣùrasfs (gràffịo, 2taglɨétto) | 

→ 
ràtasfs | rata [=] 

BS: rata [ratȧ] 
> a ràtelcag/lcav | a rate [=] 

rataplànfnsm/smsi | rataplàn° (ita) [=] 
1ratatouillesfsi (fra) /ȓatatúį/ (ali) | ← 

/ratatúį/, ratatuia° (ita) [ratatuja] 
2ratatouillesfsi (fra) /ȓatatúį/ 

(accozzàglɨa, confuṣịóne, diṣórdine) 
| ←, →, ratatuia° (ita) [ratatuja] 

ratatùịasfs →(ratatouille) 
ràtesfs →(ẓàttera/zàttera) 
ratesfsi (ing) /réįt/ | ← 
1rateàleagtv (che si effèttua a ràte) | a 

rateprf [=], che l’sa/se fà a rateprf* 
[che‘l sa/se fa a rate] 

2rateàleagtv (relatìvo alle ràte) | relatìv 
a i ràteprf* [relatív ai rate], di ratelcge 
[=] 

ratealìstasttv | ü/chèl/(v)endidùr che 
l’vènd a rateprf* [ű’/chèl/vendidúr 
che‘l vènd a rate], 
öna/chèla/(v)endidura/persuna che 
la vènd a rateprf* 
[őna/chèla/vendidura/persuna che‘la 
vènd a rate] 

ratealiẓẓàrevtr →(rateàre) 

ratealiẓẓàtoams/vppms →(rateàto) 
ratealiẓẓazịónesfs →(rateazịóne) 
ratealménteavb | a rate [=] 
rateàrevtr | 

divìd/diìd/dividì/diidì/ripartì in 
rateprf* [divíd/dividí/ripartí in rate] 

rateàtoams/vppms | dividìt/diidìt/ripartìt 
in rateprf* [dividíd/ripartíd in rate] 

rateazịónesfs | divisiù/diisiù/ripartissiù 
in rateprf* [divixjú/ripartisjú in rate] 
BS: rateassiù [rateąsjú] 

rateiẓẓàrevtr →(rateàre) 
rateiẓẓàtoams/vppms →(rateàto) 
rateiẓẓazịónesfs →(rateazịóne) 
rateìẓẓosms →(rateazịóne) 
ràteosms (rateazịóne) | → 
ratìficasfs | ratìfica° (ita) [ratífica], 

ratificassiù°* (ita)(lad) [ratificasjú] 
BS: ratìfica [ratíficȧ], conférma d’èn 
tratàtprf [conférmȧ d’en tratàt] 

ratificànteagtv/sttv | (ü/chèl) che 
l’(→ratìfica)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ratìfica)], (öna/chèla/persuna) 
che la (→ratìfica)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ratìfica)] 

ratificàrevtr (approvàre, confermàre, 
convalidàre) | →, ratificà°* (ita)(lad) 
[=] 

ratificàtoams/vppms (approvàto, 
confermàto, convalidàto) | →, 
ratificàt°* (ita)(lad) [ratificàd] 

ratificatóreams/sms →(ratificànte) 
+-trìceafs/sfs → 

ratificazịónesfs →(ratìfica) 
ratingsmsi (ing) /réįtiŋ/ | ← /rétiŋg/ 

> agenzìa di rating | öfésse/börò de 
rating* [öfése/börò de rating] 

ratione locilcst (lat) /ratzjóne lòci/ | ← 
/raşjóne lòci/ 

ratiẓẓàrevtr →(rateàre) 
ratiẓẓazịónesfs →(rateazịóne) 
rat musquélcst (fra) /ȓa mυsché/ (tes) | 

← /rat mυsché/ /rammυsché/ 
1ràtoams (ratificàto) | → 
2ràtoams (stipulàto) | → 
1rattacconàrevtr (1accomodàre) | → 
2rattacconàrevtr (rappezzàre, 

rattoppàre) | → 
1rattacconàtoams/vppms (1accomodàto) | 

→ 
2rattacconàtoams/vppms (rappezzàto, 

rattoppàto) | → 
rattaménteavb →(rapidaménte), 

→(veloceménte) 
1rattemperàrevtr (moderàre, 

temperàre) | → 
2rattemperàrevtr (mitigàre) | → 
rattemperàrsivpi →(moderàrsi), 

→(temperàrsi) 
1rattemperàtoams/vppms (moderàto, 

temperàto) | → 
2rattemperàtoams/vppms (mitigàto) | → 

1rattenérevtr (1contenére, reprìmere, 
trattenére) | → 

2rattenérevtr (arrestàre, 1fermàre, 
frenàre) | → 

1rattenérsivpi (arrestàrsi, 1fermàrsi, 
frenàrsi) | → 

2rattenérsivpi (2contenérsi, trattenérsi) 
| → 

ratteniméntosms (il rattenére/si) 
1rattentìvasfs (capacità di 

ritenére/trattenére) | capassità de 
ritègn/ritegnì/retegnì/(→trattenére)pr

f* [capasità de 
ritèǧn/ritèįn/riteǧní/reteǧní/(→tratte
nére)] 

2rattentìvasfs (capacità/facoltà di 
tenére a ménte, capacità di 
ricordàre) | capassità/facoltà de 
tègn/tegnì a mètprf* [capasità/facoltà 
de tèǧn/tèįn/teǧní a mét], 
capassità/facoltà de regordàprf* 
[capasità/facoltà de regordà] 

rattenùtasfs →(ritenùta) 
1rattenùtoams/vppms (1contenùto, 

1reprèsso, trattenùto) | → 
2rattenùtoams/vppms (1arrestàto, 

1fermàto, 1frenàto) | → 
3rattenùtoams/vppmsi (8fermàto) | → 
4rattenùtoams/vppms (4contenùto) | → 
rattepidìrevintr/vtr →(rattịepidìre) 
1rattézzasfs (l’èssere ràtto) | → 
2rattézzasfs (rapidità, velocità) | → 
ratticìdasttv →(topicìda) 
rattịepidìrevintr/vtr 

→(intepidìre/intịepidìre) 
rattịepidìrsivpi 

→(intepidìrsi/intịepidìrsi) 
rattịepidìtoams/vppms 

→(intepidìto/intịepidìto) 
1rattizzàrevtr (attizzàre) | → 
2rattizzàrevtr (riattizzàre) | → 
3rattizzàrevtr (riaccèndere) | → 
4rattizzàrevtr (fomentàre, rinfocolàre) | 

→ 
rattizzàrsivpi →(riattizzàrsi) 
1rattizzàtoams/vppms (attizzàto) | → 
2rattizzàtoams/vppms (riattizzàto) | → 
3rattizzàtoams/vppms (riaccéso) | → 
4rattizzàtoams/vppms (fomentàto, 

rinfocolàto) | → 
1ràttoams/vppms (rapìto) | → 
2ràttoams/vppms (mésso in moviménto, 

vòlto) | → 
3ràttoams/vppms (affascinàto, fàtto 

innamoràre) | → 
4ràttoams (ràpido, velóce/velòce) | → 

> ràtto chelccn →(non appéna) 
5ràttosms (1pantegàna) | → 
6ràttosms (rapiménto) | → 
rattoppaméntosms →(rattòppo) 
rattoppàrevtr | giöstà sö [ǧöstà ső], 

tacunà [=], cunsà i pagnprf [cunsà i 
paǧn/paįn], mèt/metì sö öna pèssaprf 
[mèt/metí ső öna pèsa] 
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BS: tacognà [tacoǧnà], ripassà 
[ripesà], tacunà [=] 

1rattoppàtoams/vppms | giöstàt sö [ǧöstàd 
ső], tacunàt [tacunàd], cunsàt i 
pagnprf [cunsàd i paǧn/paįn], metìt 
sö öna pèssaprf [metíd ső öna pèsa] 
BS: tacognàt [tacoǧnàd], ripassàt 
[ripesàd], tacunàt [tacunàd] 

2rattoppàtoams (2traṣandàto) | →, 
tacunàt [tacunàd], co i 
pèsse/tacunade söl cöl/cülprf* [coi 
pèse/tacunade söl cől/cűl] 

3rattoppàtoams (riparàto alla méno 
péggɨo) | giöstàt/riparàt (→alla 
méno péggɨo)prf* [ǧöstàd/riparàd 
(→alla méno péggɨo)] 

1rattoppatóreams/sms (che/chi rattòppa) 
| (ü/chèl) che l’(→rattòppa)prf* 
[(ű’/chèl che‘l (→rattòppa)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rattòppa)prf* 
[(őna/chèla/persuna che‘la 
(→rattòppa)] 

2rattoppatóreams/sms (che/chi eṣégụe 
riparazịóni pòco accuràte) 
→(rabbercɨatóre) 
+-trìceafs/sfs → 

rattoppatùrasfs →(rattòppo) 
1rattòpposms (accomodatùra eṣegụìta 

con l’applicazịóne di tòppe; pàrte 
rattoppàta, tòppa) | tacunadasfs [=] 

2rattòpposms (rimèdịo improvviṣàto) | 
tacunadasfs* [=] 
- malfàttolcst | saatinadasfs 
[savatinada] 

rattòrcerevtr | (→1tòrcere) piö ólte con 
fórsa [(→1tòrcere) pjő vólte con 
fórsa] 

rattòrtoams/vppms | (→1tòrto) piö ólte 
con fórsa [(→1tòrto) pjő vólte con 
fórsa] 

rattrappiméntosms →(il rattrappìre/si) 
rattrappìrevtr | fà ritiràprf* [=], 

ingranfì (IIIa) [iŋgranfí] 
rattrappìrsivpi | ritiràs [=], ingranfìs 

[iŋgranfís] 
rattrappìtoams/vppms | facc ritiràprf [fadį 

ritirà], ritiràt [ritiràd], ingranfìt 
[iŋgranfíd] 

1rattrattoams (paraliẓẓàto, paralìtico) | 
→ 

2rattrattovppms (8contràtto, rattrappìto) 
| → 

rattristaméntosms →(il rattristàre/si) 
rattristànteagtv (che sùscita tristézza, 

che rènde trìste) | che l’dèsda/fà 
tristèssaprf* [che‘l dèxda/fa tristèsa], 
che l’fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1trìste)prf* [che‘l fa 
deventà/diventà (→1trìste)] 

rattristàrevtr | indolentà [=], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→1trìste)prf* 
[fà deventà/diventà (→1trìste)] 

rattristàrsivpi | indolentàs [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ (→1trìste)prf* 
[deventà/diventà (→1trìste)] 
VI: abreƶiàs /-ż-/ [abreƶjàs] 

rattristataménteavb | in manéra 
magunéta* [=] 

1rattristàtovppms (réso trìste, 
addoloràto) | indolentàt [indolentàd], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1trìste)prf* [fadį deventà/diventà 
(→1trìste)] 

2rattristàtovppms (diventàto trìste) | 
indolentàt [indolentàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→1trìste)prf* [deventàd/diventàd 
(→1trìste)] 
VI: abreƶiàt /-ż-/ [abreƶjàd] 

3rattristàtoams (profondaménte trìste) | 
magunét [=] 

rattristìrevtr →(rattristàre) 
1rattristìrsivpi (rattristàrsi) | → 
2rattristìrsivpi (appassìre) | → 
1rattristìtoams/vppms (1rattristàto) | → 
2rattristìtoams/vppms (2rattristàto) | → 
3rattristìtoams/vppms (appassìto) | → 
1raucaménteavb (con vóce ràuca) | con 

vus ràüca* [con vux raüca] 
2raucaménteavb (con sụòno cùpo/ròco) 

| con sóno (→2cùpo)/(→1ròco)* 
[con sóno (→2cùpo)/(→1ròco)] 

raucèdinesfs | raucédine° (ita) 
[raųcédine] 
BS: segàida [segaįdȧ], us de góla 
infiamàdaprf [vux de gólȧ infjamadȧ] 

1ràucoams (che è affètto da raucèdine; 
2cùpo, 3ròco) | ràüco (ita) [raüco], 
ràöch* [raöc], ràüch* [raüc] 
BS: che g’à zó la usprf [che g’à xó la 
vux], us ròcaprf [vux ròcȧ] 

2ràucoams (confùṣo, non chịàro) | →, 
mia ciàr* [mią cjar] 

raumilịàrevtr →(ammansìre), 
→placàre) 

raumilịàrsivpi →(placàrsi) 
raumilịàtoams/vppms →(ammansìto), 

→placàto) 
1ravanàrevintr (frugàre, rovistàre) | → 
2ravanàrevintr (dàrsi da fàre) | → 
1ravanàtovppms (frugàto, rovistàto) | → 
2ravanàtovppms (dàto da fàre) | → 
ravanèllosms (nat) (ali) | raanèl 

[ravanèl], remulassì [remulasi] 
BS: raanèl [ravanèl], raanì [ravaní] 

ravesmsi (ing) /réįv/ (esi) | ← 
- partylcst (ing) /réįv pǎti/ (esi) | ← 
/réįv pàrti/, fèsta raveprf* [=] 

raveggɨòlosms (ali) ↓ 
BS: cazolèt [caxolèt] 

raversfsi/smsi (ing) /réįvǝ(r)/ | ←, 
ü/chèl/zùen che l’frequènta i (→rave 
party)prf* [ű’/chèl/xuven che‘l 
frecyènta i (→rave party)], 
öna/chèla/zùena/persuna che la 
frequènta i (→rave party)prf* 

[őna/chèla/xúvena/persuna che‘la 
frecyènta i (→rave party)] 

raviggɨụòlosms →(raveggɨòlo) 
ravịolatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

raviolatrice° (ita) [ravjolatrice], 
raviolatrìss* [ravjolatrís], màchina 
di (→ravịòli)prf* [màchina di 
(→ravịòli)], màchina che la fà i 
(→ravịòli)prf* [màchina che‘la fa i 
(→ravịòli)] 

ravịòlosms (ali) | raviöl [ravjől], 
casonsèl [caxonsèl], casunsèl 
[caxunsèl], scarpinòt* [=] 
BS: raviöl [ravjől], rofiöl [rofjől], 
casonsèl [caxonsèl] 
> ravịòlismp (ali) | raviöi [ravjőį], 
casonsèi [caxonsèį], casunsèi 
[caxunsèį], scarpinòcc [scarpinòtį] 
BS: raviöi [ravjőį], rofiöi [rofjőį], 
casonsèi [caxonsèį] 

ravịụòlosms →(ravịòlo) 
ravizzónesms (nat) | raissù [ravisú] 

BS: naù [naú], raisù [raįxú] 
TV: raissù [ravisú] 

1ravvaloràrevtr (1avvaloràre) | → 
2ravvaloràrevtr (1riméttere in vigóre) | 

(→1riméttere) in vigùr/vïùrprf* 
[(→1riméttere) in vigúr/viúr] 

1ravvaloràtoams/vppms (1avvaloràto) | → 
2ravvaloràtoams/vppms (1rimésso in 

vigóre) | (→1rimésso) in 
vigùr/vïùrprf* [(→1rimésso) in 
vigúr/viúr] 

ravvedérsivpi | raedìs (IIIa/IIIb) 
[ravedís] 
BS: mendàs [=] 

ravvediméntosms | raedimét* 
[ravedimét] 

ravvedùtoams/vppms | raedìt [ravedíd] 
BS: mendàt [mendàd] 

ravvenaméntosms →(il ravvenàre) 
ravvenàrevtr (riṣgorgàre: di sorgènte) | 

→ 
ravvenàtoams/vppms (riṣgorgàto: di 

sorgènte) | → 
ravviaméntosms →(il ravviàre/si) 
1ravviàrevtr (riméttere in órdine) 

→(1rassettàre), →(2rassettàre), 
→(1riméttere in órdine) 

2ravviàrevtr (ricompórre/riordinàre 
capélli/matàsse) | desempïà 
[dexempivà], despïa [despivà] 

3ravviàrevtr (1riméttere sulla rètta vìa) 
| (→1riméttere) in caresadaprf* 
[(→1riméttere) in carexada], 
(→1riméttere) sö la rètta vìaprf* /-tt-/ 
[(→1riméttere) söla rètta vią] 

4ravviàrevtr (1riméttere in funzịóne) | 
→ 

1ravviàrsivpi (1rassettàrsi) | → 
2ravviàrsivpi (ricompórsi/riordinàrsi 

capélli/matàsse) | desempïàs 
[dexempivàs], despïas [despivàs] 
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3ravviàrsivpi (8riprèndere il càmmino, 
1riméttersi in cammìno, 2stradàre) | 
tacà/tecà amò a caminàprf* [=], turnà 
a mètes/metìs a caminàprf* [turnà a 
mètes/metís a caminà], mètes/metìs 
amò a caminàprf* [mètes/metís amò 
a caminà], turnà a inviàs/invïàs2^prf* 
[turnà a inviàs], inviàs/invïàs2^ 
amòprf* [inviàs amò], turnà a 
aviàs/avïàs2^prf* [turnà a aviàs], 
aviàs/avïàs2^ amòprf* [aviàs amò] 

4ravviàrsivpi (1riméttersi in funzịóne) | 
→ 

ravviàtasfs →(rassettaménto) 
1ravvìàtoams/vppms (rimésso in órdine) 

→(1rassettàto), →(2rassettàto), 
→(1rimésso in órdine) 

2ravviàtoams/vppms 
(ricompósto/riordinàto 
capélli/matàsse) | desempïàt 
[dexempivàd], despïat [despivàd] 

3ravviàtoams/vppms (rimésso sulla rètta 
vìa) | (→1rimésso) in caresadaprf* 
[(→1rimésso) in carexada], 
(→1rimésso) sö la rètta vìaprf* /-tt-/ 
[(→1rimésso) söla rètta vią] 

4ravviàtoams/vppms (rimésso in 
funzịóne) | → 

5ravviàtoams/vppms (4rassettàto) | → 
6ravviàtoams/vppms 

(ricompósto/riordinàto 
capélli/matàsse) | desempïàt 
[dexempivàd], despïat [despivàd] 

7ravviàtoams/vppms (8ripréso il càmmino, 
1rimésso in cammìno, 2stradàto) | 
tacàt/tecàt amò a caminàprf* [=], 
turnàt a mètes/metìs a caminàprf* 
[turnàd a mètes/metís a caminà], 
metìt amò a caminàprf* [metíd amò a 
caminà], turnàt a inviàs/invïàs2^prf* 
[turnàd a inviàs], inviàt/invïàt2^ 
amòprf* [inviàd amò], turnàt a 
aviàs/avïàs2^prf* [turnàd a aviàs], 
aviàt/avïàt2^ amòprf* [aviàd amò] 

ravvicinaméntosms →(il 
ravvicinàre/si) 

1ravvicinàrevtr 
(1rappacificàre/riappacificàre, 
1riconcilịàre) | → 
BS: ravicinà* [=] 

2ravvicinàrevtr (avvicinàre di nụòvo) | 
turnà a (→6avvicinàre)prf* [turnà a 
(→6avvicinàre)], (→6avvicinàre) 
amò* [(→6avvicinàre) amò] 

3ravvicinàrevtr (avvicinàre di pịù) | 
(→6avvicinàre) (amò) de piöprf* 
[(→6avvicinàre) (amò) de pjő] 

4ravvicinàrevtr (raffrontàre) | → 
1ravvicinàrsivpi 

(rappacificàrsi/riappacificàrsi, 
1riconcilịàrsi) | → 
BS: ravicinàs [=] 

2ravvicinàrsivpi (avvicinàrsi di nụòvo) 
| turnà a (→1avvicinàrsi)prf* [turnà a 

(→1avvicinàrsi)], (→1avvicinàrsi) 
amò* [(→1avvicinàrsi) amò] 

3ravvicinàrsivpi (avvicinàrsi di pịù) | 
(→1avvicinàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→1avvicinàrsi) (amò) de pjő] 

1ravvicinàtoams/vppms 
(1rappacificàto/riappacificàto, 
1riconcilịàto) | → 
BS: ravicinàt* [ravicinàd] 

2ravvicinàtoams/vppms (6avvicinàto di 
nụòvo) | turnàt a (→6avvicinàre)prf* 
[turnàd a (→6avvicinàre)], 
(→6avvicinàto) amò* 
[(→6avvicinàto) amò] 

3ravvicinàtoams/vppms (6avvicinàto di 
pịù) | (→6avvicinàto) (amò) de 
piöprf* [(→6avvicinàto) (amò) de 
pjő] 

4ravvicinàtoams/vppms (raffrontàto) | → 
5ravvicinàtoams/vppms 

(3rappacificàto/riappacificàto, 
5riconcilịàto) | → 

6ravvicinàtiamp/vppmp 
(4rappacificàti/riappacificàti, 
6riconcilịàti) | → 

7ravvicinàtoams/vppms (7avvicinàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1avvicinàrsi)prf* 
[turnàd a (→1avvicinàrsi)], 
(→7avvicinàto) amò* 
[(→7avvicinàto) amò] 

8ravvicinàtoams/vppms (7avvicinàto di 
pịù) | (→7avvicinàto) (amò) de 
piöprf* [(→7avvicinàto) (amò) de 
pjő] 

ravvigorìrevtr →(rinvigorìre) 
ravvigorìrsivpi →(rinvigorìrsi) 
ravvigorìtoams/vppms →(rinvigorìto) 
ravviluppaméntosms →(il 

ravviluppàre/si) 
ravviluppàrevtr →(avviluppàre) 
ravviluppàrsivpi →(avviluppàrsi) 
ravviluppàtoams/vppms →(avviluppàto) 
ravvìosms →(ravviaménto) 
1ravviṣàbileagtv (che pụò èssere 

ravviṣàto) | raisàbel* [ravixabel], 
che s’pöl (→ravviṣàre)prf* [che s’pől 
(→ravviṣàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ravviṣàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ravviṣàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ravviṣàto)] 

2ravviṣàbileagtv (riconoscìbile) | → 
1ravviṣàrevtr (identificàre, 

1individuàre, riconóscere 
preciṣaménte) | raisà [ravixà] 

2ravviṣàrevtr (gɨudicàre, ritenére 
opportùno) | → 

ravviṣàrsivpi (rivelàrsi, paleṣàrsi) | 
raisàs [ravixàs] 

1ravviṣàtoams/vppms (identificàto, 
1individuàto, riconoscɨùto 
preciṣaménte) | raisàt [ravixàd] 

2ravviṣàtoams/vppms (gɨudicàto, ritenùto 
opportùno) | → 

3ravviṣàtoams/vppms (rivelàto, paleṣàto) | 
raisàt [ravixàd] 

ravvivàbileagtv | che s’pöl 
(→ravvivàre)prf* [che s’pől 
(→ravvivàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ravvivàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ravvivàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ravvivàto)] 

ravvivaméntosms →(il ravvivàre/si) 
ravvivànteagtv | che l’(→ravvìva)prf* 

[che‘l (→ravvìva)] 
1ravvivàrevtr (1rianimàre, 2rinvigorìre) 

| → 
2ravvivàrevtr (2animàre, 2rianimàre) | 

→ 
3ravvivàrevtr (1attizzàre, alimentàre) | 

→ 
4ravvivàrevtr (1accentuàre, 

intensificàre) | → 
1ravvivàrsivpi (ritornàre rigoglɨóso) | 

turnà a èss mòrbeprf* [turnà a ès 
mòrbe], èss amò mòrbeprf* [ès amò 
mòrbe], (v)ègn/(v)egnì amò 
mòrbeprf* [vèǧn/vèįn/veǧní amò 
mòrbe] 

2ravvivàrsivpi (2animàrsi, 3rianimàrsi) | 
→ 

3ravvivàrsivpi (1rinvigorìrsi) | → 
1ravvivàtoams/vppms (1rianimàto, 

2rinvigorìto) | → 
2ravvivàtoams/vppms (2animàto, 

2rianimàto) | → 
3ravvivàtoams/vppms (1attizzàto, 

alimentàto) | → 
4ravvivàtoams/vppms (1accentuàto, 

intensificàto) | → 
5ravvivàtoams/vppms (ritornàto 

rigoglɨóso) | turnàt a èss mòrbeprf* 
[turnàd a ès mòrbe], èss stacc/istàcc 
amò mòrbeprf* [ès stadį amò mòrbe 
‹› esistàdį amò mòrbe], (v)egnìt amò 
mòrbeprf* [veǧníd amò mòrbe] 

6ravvivàtoams/vppms (4animàto, 
5rianimàto) | → 

7ravvivàtoams/vppms (1rinvigorìto) | → 
ravvivatóreams/sms (che/chi ravvìva) | 

(ü/chèl) che l’(→ravvìva)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→ravvìva)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ravvìva)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ravvìva)] 

1ravvòlgerevtr (avvòlgere bène) | 
(→1avvòlgere) béprf* 
[(→1avvòlgere) bé] 

2ravvòlgerevtr (consideràre a lùṇgo e 
con attenzịóne nella pròprịa ménte) | 
considerà féss/fiss/tat e con 
atensiùprf* [considerà fés/fis/tat e 
con atensjú], pensàga sö béprf* 
[pensaga ső bé] 

ravvòlgersivpi | (→3avvòlgersi) béprf* 
[(→3avvòlgersi) bé] 
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1ravvolgiméntosms (il ravvòlgere/si) | 
→ 

2ravvolgiméntosms (3tortuosità) | → 
ravvolgitùrasfs →(ravvolgiménto) 
1ravvòltoams/vppms (avvòlto bène) | 

(→1avvòlto) béprf* [(→1avvòlto) bé] 
2ravvòltoams/vppms (consideràto a lùṇgo 

e con attenzịóne nella pròprịa 
ménte) | consideràt féss/fiss/tat e con 
atensiùprf* [consideràd fés/fis/tat e 
con atensjú], pensàt sö béprf* 
[pensàd ső bé ‹› pensàsső bé] 

ravvoltolàrevtr →(avvoltolàre) 
ravvoltolàrsivpi →(avvoltolàrsi) 
ravvoltolàtoams/vppms →(avvoltolàto) 
rayonsmsi →(raion) 
razịàleagtv →(razzịàle) 
1razịocinànteagtv (dotàto della capacità 

di ragɨonàre) | che l’è bù de 
dorvà/dovrà/üsà la rasù/resùprf* 
[che‘l è bu de dorvà/dovrà/üxà la 
raxú/rexú], che l’gh’à la capassità de 
dorvà/dovrà/üsà la rasù/resùprf* 
[che‘l g’à la capasità de 
dorvà/dovrà/üxà la raxú/rexú], che 
l’è bù de ragiunà/resunàprf* [che‘l è 
bu de raǧunà/rexunà], che l’gh’à la 
capassità de ragiunà/resunàprf* 
[che‘l g’à la capasità de 
raǧunà/rexunà] 

2razịocinànteagtv (che 
concèrne/rigụàrda la ragɨóne) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
rasù/resùprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la raxú/rexú] 

3razịocinànteagtv (che si bàṣa sulla 
ragɨóne) | che l’sa/se basa sö la 
rasù/resùprf* [che‘l sa/se baxa söla 
raxú/rexú] 

1razịocinàrevintr (fàre ùṣo della 
ragɨóne) | dorvà/dovrà/üsà la 
rasù/resùprf* [dorvà/dovrà/üxà la 
raxú/rexú] 

2razịocinàrevintr (riflèttere) | → 
3razịocinàrevtr (ponderàre, valutàre 

attentaménte) | → 
1razịocinatìvoams (adàtto per 

ragɨonàre) | adatàt/bù/indicàt per 
ragiunà/resunàprf* 
[adatàd/bu/indicàd per 
raǧunà/rexunà] 

2razịocinatìvoams (fondàto sul 
ragɨonaménto) | basàt/fondàt söl 
resunamènt/ragiunamèntprf* 
[baxàd/fondàd söl 
rexunamènt/raǧunamènt] 

3razịocinatìvoams (fondàto sul 
razịonalìṣmo) | basàt/fondàt söl 
rassionalismoprf* [baxàd/fondàd söl 
rasjonalixmo] 

1razịocinàtoams/vppms (fàtto ùṣo della 
ragɨóne) | dorvàt/dovràt/üsàt la 
rasù/resùprf* [dorvàd/dovràd/üxàd la 
raxú/rexú] 

2razịocinàtoams/vppms 
(1riflèsso/riflettùto) | → 

3razịocinàtoams/vppms (ponderàto, 
valutàto attentaménte) | → 

razịocinatóreams/sms →(ragɨonatóre) 
+-trìceafs/sfs → 

razịocinazịónesfs →(razịocìnịo) 
1razịocìnịosms (capacità/facoltà a 

eṣercitàre/uṣàre la ragɨóne) | 
capassità/facoltà de 
dorvà/dovrà/üsà/esercità la 
rasù/resùprf* [capasità/facoltà de 
dorvà/dovrà/üxà/exercità la 
raxú/rexú] 

2razịocìnịosms (argomentazịóne, 
ragɨonaménto) | → 

1razịonàbileagtv (che pụò èssere 
razịonàto) | rassiunàbel* 
[rasjunabel], che s’pöl rassiunàprf* 
[che s’pől rasjunà], che l’pöl (v)èss 
rassiunàtprf* [che‘l pől ès rasjunàd ‹› 
che‘l pőlvès rasjunàd] 

2razịonàbileagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
ragɨóne umàna) | che l’è 
(→caratterìstico) de la rasù/resù 
ümanaprf* [che‘l è (→caratterìstico) 
dela raxú/rexú ümana] 

1razịonàleagtv (dotàto della ragɨóne) | 
rassionàl°* (ita) [rasjonàl], 
rassiunàl°* (ita) [rasjunàl], 
förnìt/münìt/proést de rasù/resùprf* 
[förníd/müníd/provést de raxú/resú], 
co la rasù/resùprf* [cola raxú/rexú], 
confurma a la rasù/resùprf* 
[confurma ala raxú/rexú] 
BS: rassionàl [rasjonàl] 

2razịonàleagtv (che ùṣa la ragɨóne) | 
rassionàl°* (ita) [rasjonàl], 
rassiunàl°* (ita) [rasjunàl], che 
l’dórva/dóvra/üsa la rasù/resùprf* 
[che‘l dórva/dóvra/űxa la 
raxú/rexú], confurma a la 
rasù/resùprf* [confurma ala 
raxú/rexú] 

3razịonàleagtv (che procède dal 
ragɨonaménto, confórme alla 
ragɨóne) | rassionàl°* (ita) [rasjonàl], 
rassiunàl°* (ita) [rasjunàl], che 
l’procéd/vé del 
resunamènt/ragiunamèntprf* [che‘l 
procéd/vé del 
rexunamènt/raǧunamènt], confurma 
a la rasù/resùprf* [confurma ala 
raxú/rexú] 

razịonalìṣmosms | rassionalismo°* (ita) 
[rasjonalixmo], rassiunalismo°* (ita) 
[rasjunalixmo], rassionaléxem* 
[rasjonaléxem], rassiunaléxem* 
[rasjunaléxem] 

razịonalìstasttv | rassionalista°* (ita) 
[rasjonalista], rassiunalista°* (ita) 
[rasjunalista], rassionalésta* 
[rasjonalésta], rassiunalésta* 

[rasjunalésta], ü/chèl che l’ga/ghe 
va/và dré al 
rassionalismo/rassiunalismoprf* 
[ű’/chèl che‘l ga/ghe va dré al 
rasjonalixmo/rasjunalixmo], ü/chèl 
che l’ségüe ol 
rassionalismo/rassiunalismoprf* 
[ű’/chèl che‘l ségÿe ol 
rasjonalixmo/rasjunalixmo], 
öna/chèla/persuna che la ga/ghe 
va/và dré al 
rassionalismo/rassiunalismoprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ga/ghe va 
dré al rasjonalixmo/rasjunalixmo], 
öna/chèla/persuna che la ségüe ol 
rassionalismo/rassiunalismoprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ségÿe ol 
rasjonalixmo/rasjunalixmo] 

1razịonalisticaménteavb (secóndo le 
teorìe razịonalìstiche) | segónd i 
teorée 
rassionalìstiche/rassiunalìstiche* 
[segónd i teǫréę 
rasjonalístiche/rasjunalístiche], 
segónd i teorée del 
rassionalismo/rassiunalismo* 
[segónd i teǫréę del 
rasjonalixmo/rasjunalixmo] 

2razịonalisticaménteavb (in mòdo 
razịonalìstico) | in manéra 
rassionalìstica/rassiunalìstica* [in 
manéra rasjonalística/rasjunalística] 

razịonalìsticoams | rassionalìstico°* 
(ita) [rasjonalístico], 
rassiunalìstico°* (ita) 
[rasjunalístico], rassionaléstech* 
[rasjonalésteg], rassiunaléstech* 
[rasjunalésteg], del 
rassionalismo/rassiunalismolcge* [del 
rasjonalixmo/rasjunalixmo], di 
rassionalisti/rassiunalistilcge* [di 
rasjonalisti/rasjunalisti] 

razịonalitàsfsi | rassionalità°* (ita) 
[rasjonalità], rassiunalità°* (ita) 
[rasjunalità], rassionaletà* 
[rasjonaletà], rassiunaletà* 
[rasjunaletà] 

razịonaliẓẓàbileagtv | che s’pöl 
(→razịonaliẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→razịonaliẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→razịonaliẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
(→razịonaliẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→razịonaliẓẓàto)], che‘l pől ès 
concepìt/pensàt/facc/realisàt in 
furma lògega e 
rassionàl/rassiunàlprf* [che‘l pől ès 
concepíd/pensàd/fadį/reąlixàd in 
furma lògega e rasjonàl/rasjunàl ‹› 
che‘l pőlvès 
concepíd/pensàd/fadį/reąlixàd in 
furma lògega e rasjonàl/rasjunàl] 

1razịonaliẓẓàrevtr (analiẓẓàre/chịarìre 
con il ragɨonaménto) →(1ragɨonàre) 
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2razịonaliẓẓàrevtr (organiẓẓàre 
secóndo critèri di funzịonalità, 
praticità ed efficịènza/efficɨènza) | 
organisà con 
rassionalità/rassiunalitàprf* [organixà 
con rasjonalità/rasjunalità] 

3razịonaliẓẓàrevtr (per àltre accezịóni) 
| rassionalisà°* (ita) [rasjonalixà], 
rassiunalisà°* (ita) [rasjunalixà] 

1razịonaliẓẓàtovppms 
(analiẓẓàto/chịarìto con il 
ragɨonaménto) →(1ragɨonàto) 

2razịonaliẓẓàtoams/vppms (organiẓẓàto 
secóndo critèri di funzịonalità, 
praticità ed efficịènza/efficɨènza) | 
organisàt con 
rassionalità/rassiunalitàprf* 
[organixàd con 
rasjonalità/rasjunalità] 

3razịonaliẓẓàtovppms (per àltre 
accezịóni) | rassionalisàt°* (ita) 
[rasjonalixàd], rassiunalisàt°* (ita) 
[rasjunalixàd] 

4razịonaliẓẓàtoams (semplificàto con 
razịonalità) | rassionalisàt°* (ita) 
[rasjonalixàd], rassiunalisàt°* (ita) 
[rasjunalixàd], semplificàt con 
rassionalità/rassiunalitàprf* 
[semplificàd con 
rasjonalità/rasjunalità] 

razịonaliẓẓazịónesfs (organiẓẓazịóne 
secóndo critèri di funzịonalità, 
praticità ed efficịènza/efficɨènza) | 
organisassiù con 
rassionalità/rassiunalitàprf* 
[organixasjú con 
rasjonalità/rasjunalità] 

razịonalménteavb | in manéra 
rassionàl/rassiunàl* [in manéra 
rasjonàl/rasjunàl], con d’ü 
procedimènt lògech* [condü’ 
procedimènt/resunamènt/ragiunamè
nt lògeg], mediante ol 
resunamènt/ragiunamènt/rexunamèn
t/raǧunamènt lògechprf* [medjante ol 
rexunamènt/raǧunamènt lògeg], per 
mès(o) del resunamènt/ragiunamènt 
lògechprf* [per mèx(o) del 
rexunamènt/raǧunamènt lògeg], col 
resunamènt/ragiunamènt lògechprf* 
[col rexunamènt/raǧunamènt lògeg], 
a traèrs/treèrs ol 
resunamènt/ragiunamènt lògechprf* 
[atravèrs/atrevèrs ol 
rexunamènt/raǧunamènt lògeg], col 
dorvà/dovrà/üsà la rasù/resù* [col 
dorvà/dovrà/üxà la raxú/rexú] 

razịonaméntosms | rassiunamét* 
[rasjunamét] 

razịonàrevtr | rassiunà [rasjunà] 
razịonàtoams/vppms | rassiunàt [rasjunàd] 
razịónesfs | rassiù [rasjú] 

BS: rassiù [rasjú] 

1ràzzasfs (spècịe/spècɨe; discendènza, 
stìrpe; popolazịóne, pòpolo; qụalità, 
sòrta) | rassa [rasa] 
BS: rassa [rasȧ] 
CE: ràsa [rasa] 
CO: ràsa [rasa] 
> di ràzzalcag | de rassa°* [de rasa] 

1ràẓẓasfs (nat) | rassa° (ita) [rasa] 
2ràẓẓasfs (tec) | rassa° (ita) [rasa] 
razzamàglɨasfs →(razzumàglɨa) 
1razzàrevtr (eliminàre, espèllere) | → 
2razzàrevintr (mụòversi nello spàzịo: di 

mìssile o navétta spazịàle) | 
möes/möìs in del 
cél/spàssio/tràmetprf* [mőves/mövís 
indel cél/spasjo/tramet] 

1razzàtoams/vppms (eliminàto, espùlso) | 
→ 

2razzàtoams/vppms (mòsso nello spàzịo: 
di mìssile o navétta spazịàle) | möìt 
in del cél/spàssio/tràmetprf* [mövíd 
indel cél/spasjo/tramet] 

razzatóresms | animàl 
dorvàt/dovràt/üsàt per rassàlcge* 
[animàl dorvàd/dovràd/üxàd per 
rasà] 

razzènteagtv | ressènt [resènt] 
razzìasfs (sacchéggɨo) | →, raid armàt 

a scópo de sachègio [raid armàd a 
scópo de sachèǧo] 
BS: rassìa [rasíȧ] 

1razzịàleagtv (che concèrne/rigụàrda la 
ràzza) | de la rassalcge* [dela rasa], 
basàt/fondàt sö la ràssaprf* 
[baxàd/fondàd söla rasa], rassiàl° 
(ita) [rasjàl] 

1razzịàleagtv (che concèrne/rigụàrda la 
ràzza) | rassiàl°* (ita) [rasjàl], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
rassaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
rasa] 

2razzịàleagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
ràzza) | rassiàl°* (ita) [rasjàl], che 
l’è (→caratterìstico) d’öna rassaprf* 
[che‘l è (→caratterìstico) d’öna 
rasa] 

3razzịàleagtv (fondàto sulla ràzza) | 
rassiàl°* (ita) [rasjàl], basàt/fondàt 
sö la ràssaprf* [baxàd/fondàd söla 
rasa] 

4razzịàleagtv (relatìvo ai rappòrti tra 
grùppi ètnici) | rassiàl°* (ita) 
[rasjàl], de la ràssalcge* [dela rasa] 

razzịalménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista de la rassa* [dal punto 
de vésta/vista dela rasa], in base a la 
rassa* [in baxe ala rasa] 

razzịàrevtr (estòrcere con vịolènza 
bèni, fàre razzìa, sacchéggɨàre) | 
sachegià* [sacheǧà] 
BS: rassià [rasjà] 

razzịàtoams/vppms (estòrto con vịolènza 
bèni, fàtto razzìa, sacchéggɨàto) | 
sachegiàt* [sacheǧàd] 
BS: rassiàt [rasjàd] 

razzịatóresms | sachegiadùr* 
[sacheǧadúr] 
-trìcesfs | sachegiadura* 
[sacheǧadura] 

razzịèrasfs (ràmpa di làncɨo) | → 
razzìṣmosms | rassìsmo° (ita) 

[rasixmo], rassésem* [raséxem] 
BS: rassìsmo [rasixmo] 

razzìstaagtv/sttv | rassista° (ita) [rasista], 
rassésta* [rasésta] 
BS: rassìsta [rasistȧ] 

razzisticaménteavb | in manéra 
rassìstica* [in manéra rasística], 
segónd i prensépe del rassismo* 
[segónd i prensépe del rasixmo] 

razzìsticoams | rassìstico° (ita) 
[rasístico], rassìstech* [rasisteg], 
rassista° (ita) [rasista], rassésta* 
[rasésta] 

1ràẓẓosms (fụòco d’artifìcɨo) | → 
> a ràzzolcav →(di scàtto) 

2ràẓẓosms (mìssile) | → 
razzolaméntosms →(razzolatùra) 
1razzolàrevintr (di animàli) | sgarià 

[xgarjà], sgargià [xgarǧà], röspà [=], 
(sga)rügà [(xga)rügà] 
BS: sgargià [xgarǧà], sgarià 
[xgarjà], rassolà [rasolà] 

2razzolàrevintr (di persóne) 
→(aggiràrsi) 

3razzolàrevintr (frugàre, rovistàre) | → 
4razzolàrevtr (cercàre, raccòglɨere) | → 
razzolàtasfs | sgariada [xgarjada] 
1razzolàtoams/vppms (di animàli) | sgariàt 

[xgarjàd], sgargiàt [xgarǧàd], röspàt 
[röspàd], (sga)rügàt [(xga)rügàd] 
BS: sgargiàt [xgarǧàd], sgariàt 
[xgarjàd], rassolàt [rasolàd] 

2razzolàtoams/vppms (di persóne) 
→(aggiràto) 

3razzolàtoams/vppms (frugàto, rovistàto) | 
→ 

4razzolàtoams/vppms (cercàreto, raccòlto) 
| → 

razzolatùrasfs →(razzolàta) 
razzolìosms | (→razzolàre) 

contìnüo/contönio e prolongàtvbprf* 
[(→razzolàre) continÿo/contőnjo e 
proloŋgàd], (→razzolàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→razzolàre) pjő 
feníd/finíd] 

razzuffàrsivpi →(riazzuffàrsi) 
razzuffàtoams/vppms →(riazzuffàto) 
razzumàglɨasfs →(1marmàglɨa) 
RCAacrn /errecià/ | ← /erecià/ 
RDSacrn /erredièsse/ | ← /eredièşe/ 
1Rè/rèsms (sovràno; chi eccèlle in 

attività/àrte/bravùra/qụalità/virtù/etc
.; animàle che eccèlle per bellézza e 
fòrza; cɨò che eccèlle/priméggɨa per 
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determinàte caratterìstiche e qụalità; 
pèzzo del gɨòco/gɨụòco degli 
scàcchi; càrta da gɨòco/gɨụòco) | 
Rè/rè [=] 
BS: re [rè] 
-ùccɨosms | pìcol/pissèn rèprf* 
[picol/pisèn rè] 
- Magilcst | (rè) Magi° (ita) [=], (rè) 
Mage°* [=] 
> Regìna/regìnasfs | Regina/regina 
[=] 

2rèsmsi (nòta) | ré [=] 
readershipsfsi (ing) /rîdǝšip/ | ← 

/ríderšip/ 
readingsmsi (ing) /rîdiŋ/ | ← /rídiŋg/ 
readyagtv/intz (ing) /rédi/ | ← 
reagènteagtv/sms | reagènt°* (ita) 

[reągènt] 
BS: reagènt [reągènt] 

reagibilitàsfsi | reagibilità° (ita) 
[reągibilità], reagebeletà* 
[reągebeletà], capassità de fà 
reassiùprf* [capasità de fà reąsjú], 
capassità de entrà in reassiùprf* 
[capasità de entrà in reąsjú] 

reagìrevintr | reagì (IIIa) [reągí] 
BS: reagì [reągí], reagésser 
[reągéser] 

reagìtoams/vppms | reagìt [reągíd] 
BS: reagìt [reągíd] 

1reàleagtv (che ha una eṣistènza 
effettìva; che si verìfica realménte, 
che si è verificàto realménte; 
effettìvo, coṇcrèto; autèntico, 
profóndo: di sentiménto, di stàto 
d’ànimo) | reàl [=] 
BS: reàl [=] 

2reàleagtv (del rè; discendènte del rè, 
mèmbro della famìglɨa del rè; dégno 
di un rè, caratterìstico/pròprịo/tìpico 
del rè, eccèlso per nobiltà) | reàl [=], 
dègn d’ü rèprf* [dèǧn/dèįn d’ü’ rè], 
(→caratterìstico) del rèprf* 
[(→caratterìstico) del rè] 

3reàleagtv (che si distìṇgụe per 
grandézza/importànza, maestóso, 
principàle) →(maestóso), 
→(principàle) 

4reàleagtv (2fràṇco, 3schịétto/schịètto) | 
→ 

5reàleagtv (in filoṣofìa: che eṣìste in sé 
indipendenteménte dalla capacità 
conoscitìva dell’ụòmo; in dirìtto: 
relatìvo a cɨò che è gɨuridicaménte 
rilevànte; in matemàtica: détto di 
nùmero) | reàl* [=] 

6reàlesms (formàto di càrta tipogràfica) 
| reàl [=] 

7reàlesms (monéta) | reàl* [=] 
8reàlesms (realtà) | reàl* [=] 
9reàlesms (ali) (tàglɨo di càrne) | reàl* 

[=] 
realìṣmosms | realismo° (ita) 

[reąlixmo], realésem* [reąléxem] 

- polìticolcst →(realpolitik) 
1realìstaagtv/sttv (che/chi ha un 

atteggɨaménto pràtico vòlto al 
consegụiménto di risultàti coṇcrèti; 
esponènte/fautóre/segụàce/sostenitór
e del realìṣmo) | realista° (ita) 
[reąlista], realésta* [reąlésta] 

2realìstaagtv/sttv (monàrchico) | →, 
realista° (ita) [reąlista], realésta* 
[reąlésta] 

1realìsticaménteavb (in mòdo 
realìstico) | in manéra realìstica* [in 
manéra reąlística] 

2realìsticaménteavb (secóndo i 
cànoni/modèlli/princìpi del 
realìṣmo) | segónd i 
cànoni/modèi/prensépe del 
realismo* [segónd i 
cànoni/modèį/prensépe del 
reąlixmo] 

1realìsticoams (che si bàṣa su fàtti 
coṇcrèti) | realìstico° (ita) 
[reąlístico], realéstech* [reąlésteg], 
che l’sa/se basa sö facc/fati 
concréccprf* [che‘l sa/se baxa sö 
fatį/fati coŋcrétį], basàt/fondàt sö la 
realtàprf* [bacàd/fondàd söla realtà] 
BS: realìstic [reąlistic] 

2realìsticoams (che riprodùce 
fedelménte la realtà) | realìstico° 
(ita) [reąlístico], realéstech* 
[reąlésteg], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→fedelménte) la realtàprf* [che‘l fa 
vèd/vedí (→fedelménte) la realtà], 
che l’móstra (→fedelménte) la 
realtàprf* [che‘l móstra 
(→fedelménte) la realtà] 

realitàsfsi (caràttere di cɨò che è 
reàle/effettìvo) | caràter de chèl che 
l’è reàl/efetìvprf* /-f/ [carater de chèl 
che‘l è reàl/efetív] 

+realitysmsi (ing) /rīȁliti/ | ← /riàliti/ 
/reàliti/ 

realiẓẓàbileagtv | realisàbel* 
[reąlixabel], che s’pöl realisàprf* 
[che s’pől reąlixà], che l’pöl (v)èss 
realisàtprf* [che‘l pől ès reąlixàd ‹› 
che‘l pőlvès reąlixàd] 

realiẓẓabilitàsfsi | realisabilità° (iota) 
[reąlixabilità], realisabeletà* 
[reąlexabeletà], possibilità 
efetiva/efetìa de èss realisàtprf* 
[posibilità efetiva de ès reąlixàd] 

1realiẓẓàrevtr (tradùrre in realtà; 
portàre a compiménto, attuàre, 
eṣegụìre; eṣaudìre, avveràre; 
convertìre in denàro lìqụido; 
ottenére/ricavàre un gụadàgno; 
rèndersi cónto) | realisà [reąlixà] 
BS: realizà [reąlixà] 

2realiẓẓàrevtr (segnàre: nello sport) | 
→ 

realiẓẓàrsivpi | realisàs* [reąlixàs] 
BS: realizàs* [reąlixàs] 

1realiẓẓàtoams/vppms (tradótto in realtà; 
portàto a compiménto, attuàto, 
eṣegụìto; eṣaudìto, avveràto; 
convertìto in denàro lìqụido; 
ottenùto/ricavàto un gụadàgno; réso 
cónto) | realisàt [reąlixàd] 
BS: realizàt [reąlixàd] 

2realiẓẓàtoams/vppms (segnàto: nello 
sport) | → 

3realiẓẓàtoams/vppms (avveràto, 
diventàto reàle; riuscìto a esprìmere 
la pròprịa capacità/personalità) | 
realisàt* [reąlixàd] 

1realiẓẓatóresms (chi realìẓẓa) | 
realisadùr* [reąlixadúr] 
-trìcesfs | realisadura* [reąlixadura] 

2realiẓẓatóresms (chi ségna réte/pùnto: 
nello sport) | realisadùr* (ita) 
[reąlixadúr], ü/chèl/zögadùr che l’à 
segnàtprf* [ű’/chèl/xögadúr che‘l và 
seǧnàd] 
-trìcesfs | realisadura* [reąlixadura], 
öna/chèla/zögadura che l’à 
segnàtprf* [őna/chèla/xögadura 
che‘l’à seǧnàd] 

1realiẓẓazịónesfs (il realiẓẓàre/si; 
eṣecuzịóne; l’avveràrsi, il 
coṇcretiẓẓàrsi) | realisassiù 
[reąlixasjú] 

2realiẓẓazịónesfs (insịème delle 
operazịóni necessàrịe per méttere in 
scèna un’òpera; il riuscìre a 
esprìmere la pròprịa 
capacità/personalità) | realisassiù* 
[reąlixasjú] 

2realiẓẓazịónesfs (goal) | → 
1realìẓẓosms (ricàvo/ùtile ottenùto da 

véndita) | realisassiùsfs* [reąlixasjú] 
2realìẓẓosms (realiẓẓàzịóne) | → 
1realménteavb (effettivaménte, di 

fàtto) | realmènt [reąlmènt], in realtà 
[in reąltà] 
BS: realmènt [reąlmènt] 
CO: realmèent [reąlměnt] 

2realménteavb (davvéro, 4pròprịo) | → 
3realménteavb (in mòdo dégno di un 

rè) | in manéra dègna d’ü rè* [in 
manéra dèǧna d’ü’ rè], in manéra 
regàl* [in manéra regàl] 

realpolitiksfsi (ted) /reǎlpolitīc/ | ← 
/reàl politíc/ 

realtàsfsi | realtà [reąltà] 
BS: realtà [reąltà] 
> in realtàlcav →(in effètti), 
→(realménte) 

real-timesmsi (ing) /riǝltàįm/ | ← 
/riąltàįm/ 

reàmesms →(régno) 
BS: reàm [=] 

1reaménteavb (in mòdo rèo) | in 
manéra (→rèa)* [in manéra (→rèa)] 

2reaménteavb (malvagɨaménte) | → 
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reàtosms (crìmine, delìtto, infrazịóne, 
traṣgressịóne) | →, reàto° (ita) 
[reato], reàt* [=] 
BS: reàt [=] 

reattìnosms →(scrìccɨolo) 
reattivaménteavb | in manéra 

reativa/treatìa* [in manéra reątiva] 
reattivitàsfsi | reatività° (ita) [reątività], 

reateetà* [reątevetà] 
reattìvoams | reatìv* /-f/ [reątív] 

BS: reatìv /-f/ [reątív] 
reattóresms (tec) | reatùr°* (ita)(lad) 

[reątúr] 
BS: reatùr [reątúr] 
- nucleàrelcst | reatùr nücleàr°* (ita) 
[reątúr nücleàr] 

reazịonàrịoams/sms | reassionario° (ita) 
[reąsjonarjo], reassiunare* 
[reąsjunare] 
BS: reassiunare [reąsjunare], gógo 
[=] 
-aafs/sfs | reassionària° (ita) 
[reąsjonarja], reassiunària* 
[reąsjunarja] 
BS: reassiunària* [reąsjunarjȧ], 
góga* [gógȧ] 

reazịonarìṣmosms 
→(conservatorìṣmo) 

reazịónesfs | reassiù (ita) [reąsjú] 
BS: reassiù [reąsjú] 
- a caténalcst | reassiù a cadéna* (ita) 
[reąsjú a cadéna] 
- nucleàrelcst | reassiù nücleàr° (ita) 
[reąsjú nücleàr] 

rebbịàrevtr (bastonàre) | → 
rebbịàtasfs →(bastonàta) 
rebbịàtoams/vppms (bastonàto) | → 
1rébbịosms (pùnta di 

forchétta/forcóne/etc.) | bógasfs [=] 
BS: bógasfs [bógȧ], bràncol [braŋcol] 

2rébbịosms (bastóne) | → 
1reboànteagtv (fragoróso, 

rimbombànte) | → 
BS: roboànt [=] 

2reboànteagtv (2altisonànte, 2pompóso: 
di discórso/scrìtto) | → 

reboàtosms →(boàto), →(rimbómbo) 
rebussmsi (lat) /rèbus/ | ← /rébuş/, 

rébuss* [rébus] 
BS: rébus [=] 

rebus sic stantibuslcav (lat) /rèbus sic 
stàntibus/ (sic stantibus rebus) | ← 
/rébuş şic ştàntibuş/, in di condissiù 
(→attuàli)prf* [indi condisjú 
(→attuàli)] 

1rebussìsticoams (relatìvo a rebus) | di 
rebus/rébuslcge* [=] 

2rebussìsticoams (indecifràbile, oscùro) 
| → 

recalcitraméntosms →(il recalcitràre) 
recalcitrànteagtv (contràrịo, restìo) | → 
recalcitràrevintr (oppórsi, fàre 

resistènza) | mostràs contrareprf* [=], 
→ 

recalcitràtoams/vppms (oppósto, fàtto 
resistènza) | mostràt contrareprf* 
[mostràd contrare], → 

1recapitàrevtr (consegnàre al 
destinatàrịo, far pervenìre al 
destinatàrịo) | recapità [=] 

2recapitàrevintr (avére racàpito, avére 
sède) | (v)iga recàpet/ricàpet/sédeprf* 
[viga recapet/ricapet/séde] 

1recapitàtoams/vppms (consegnàto al 
destinatàrịo, fàtto pervenìre al 
destinatàrịo) | recapitàt [recapitàd] 

2recapitàtoams/vppms (avùto racàpito, 
avùto sède) | (v)ìt/(v)üt 
recàpet/ricàpet/sédeprf* [vid/vűd 
recapet/ricapet/séde] 

1recàpitosms (indirìzzo al qụàle far 
pervenìre la corrispondènza) | 
recàpet [recapet], ricàpet [ricapet] 

2recàpitosms (conségna) | → 
recapitolàrevtr →(ricapitolàre) 
1recàrevtr (portàre) | → 

BS: recà [=] 
2recàrevtr (accompagnàre, 1condùrre) | 

→ 
3recàrevtr (comunicàre, far sapére, 

riferìre) | → 
4recàrevtr (mostràre, portàre, 

preṣentàre) | → 
5recàrevtr (2arrecàre, cauṣàre, 

provocàre) | → 
6recàrevtr (dàre, suscitàre) | → 
7recàrevtr (3addùrre, preṣentàre) | → 
8recàrevtr (indùrre, persuadére) | → 
9recàrevtr (2ridùrre) | → 
recàrsivpi →(andàre), →(spostàrsi) 
1recàtoams/vppms (portàto) | → 

BS: recàt [recàd] 
2recàtoams/vppms (accompagnàto, 

1condótto) | → 
3recàtoams/vppms (comunicàto, fàtto 

sapére, riferìto) | → 
4recàtoams/vppms (mostràto, portàto, 

preṣentàto) | → 
5recàtoams/vppms (2arrecàto, cauṣàto, 

provocàto) | → 
6recàtoams/vppms (dàto, suscitàto) | → 
7recàtoams/vppms (3addótto, preṣentàto) | 

→ 
8recàtoams/vppms (indótto, 1persuàṣo) | 

→ 
9recàtoams/vppms (2ridótto) | → 
10recàtoams/vppms (andàto, spostàto) | → 
récchịasfs (orécchịa) | → 
recchịónesms →(ricchịóne) 

+-asfs → 
1recèderevintr (allontanàrsi, 

indịetreggɨàre; deṣìstere, tiràrsi 
indịètro) | decampà [=], tirà ‘ndré ‘l 
cöl/cülprf* [tirà ‘ndré ‘l cől/cűl] 

2recèderevintr (affịevolìrsi, attenuàrsi) | 
→ 

3recèderevintr (eṣercitàre il dirìtto di 
recèsso) | decampà* [=], esercità ol 

derito/dirito de recèssoprf* [exercità 
ol derito/dirito de recèso] 

1recedùtoams/vppms (allontanàto, 
indịetreggɨàto deṣìstìto, tiràto 
indịètro) | decampàt [decampàd], 
tiràt indré ‘l cöl/cülprf* [tiràd indré ‘l 
cől/cűl] 

2recedùtoams/vppms (1affịevolìto, 
2attenuàto) | → 

3recedùtoams/vppms (eṣercitàre il dirìtto 
di recèsso) | decampàt* [decampàd], 
esercitàt ol derito/dirito de 
recèssoprf* [exercitàd ol derito/dirito 
de recèso] 

recènsịosms →(recensịóne) 
1recensịónesfs (artìcolo crìtico, 

comménto/commènto crìtico) | 
recensiù [recensjú], artìcol de crìtica 
di nöe pöblicassiùprf* [articol de 
crítica di nőve pöblicasjú], comènt 
crìtech sö i nöe pöblicassiùprf* 
[comènt criteg söi nőve pöblicasjú] 

2recensịónesfs (testimonịànza) | → 
recensìrevtr (sottopórre a recensịóne) | 

fà/scriv/scriì öna recensiùprf* 
[fà/scriv/scriví öna recensjú], 
fa/scriv/scriì ün artìcol de crìtica sö 
‘n d’öna nöa pöblicassiùprf* 
[fà/scriv/scriví ün articol de crítica 
söndöna nőva pöblicasjú], 
fà/scriv/scriì ü comènt crìtech sö ‘n 
d’öna nöa pöblicassiùprf* 
[fà/scriv/scriví ü’ comènt criteg 
söndöna nőva pöblicasjú] 

recensìtoams/vppms (sottopósto a 
recensịóne) | facc/scricc/scriìt öna 
recensiùprf* [fadį/scritį/scrivíd öna 
recensjú], fcc/scricc/scriìt ün artìcol 
de crìtica sö ‘n d’öna nöa 
pöblicassiùprf* [fadį/scritį/scrivíd ün 
articol de crítica söndöna nőva 
pöblicasjú], facc/scricc/scriìt ü 
comènt crìtech sö ‘n d’öna nöa 
pöblicassiùprf* [fadį/scritį/scrivíd ü’ 
comènt criteg söndöna nőva 
pöblicasjú] 

recensóresms | recensùr* [recensúr] 
-a/-sitrìcesfs | recensura* [=] 

1recensòrịoams (relatìvo a una 
recensịóne) | d’öna 
(→recensịóne)lcge* [d’öna 
(→recensịóne)] 

2recensòrịoams (relatìvo a un 
recensóre) | d’ü recensùrlcge* [d’ü’ 
ecensúr] 

3recensòrịoams (attività ṣvòlta da un 
recensóre) | atività d’ü recensùrprf* 
[atività d’ü’ recensúr] 

1recènteagtv 
(accadùto/avvenùto/compịùto/compì
to da pòco tèmpo) | 
(→1accadùto)/(→1avvenùto)/(→co
mpịùto/compìto)/(→fàtto)/(→realiẓ
ẓàto)/(→1succedùto/succèsso) mia 
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tat tép fàprf* 
[(→1accadùto)/(→1avvenùto)/(→co
mpịùto/compìto)/(→fàtto)/(→realiẓ
ẓàto)/(→1succedùto/succèsso) mią 
tat tép fa] 
> di recèntelcav | mia tat tép fà* [mią 
tat tép fa ‹› mią tat téffà], póch tép 
fà* [póc tép fa ‹› póttéffà] 

2recènteagtv (pịù vicìno all’età 
contemporànea: di fàṣe/fàtto stòrico) 
| piö (v)isì/vesì al dé de ‘n cöprf* [pjő 
vixí/vexí al dé de ‘n cő] 

3recènteagtv (frèsco) | → 
recenteménteavb | mia tat tép fàprf* 

[mią tat tép fa ‹› mią tat téffà], de 
póch tép fàprf* [de póc tép fa ‹› de 
póttéffà], apéna adèss* [apéna adès] 
CE: ültimamént [=] 
CO: ültimamèent [ültimaměnt] 

recentìssimesfp (ùltime notìzịe) | → 
1recepìrevtr (iṇclùdere, 1comprèndere) 

| → 
2recepìrevtr (aderìre) | → 
3recepìtoams/vppms (5còglɨere, 

2comprèndere) | → 
1recepìtoams/vppms (iṇclùṣo, 1compréso) 

| → 
2recepìtoams/vppms (aderìto) | → 
3recepìtoams/vppms (5còlto, 2compréso) | 

→ 
receptionsfsi (ing) /risépšn/ | ← 

/reşèššon/, ricessiù* (ita) [ricesjú] 
receptionistsfsi/smsi (ing) /risépšǝnist/ | 

← /reşèššonişt/, impiegàtsms* 
[impjegàd], impiegadasfs* 
[impjegada], ü/chèl/impiegàt al 
banchprf* [ű’/chèl/impjegàd al baŋc], 
öna/chèla/impiegada al banchprf* 
[őna/chèla/impjegada al baŋc] 

rècerevtr →(vomitàre) 
1recessịónesfs (il recèdere) | → 
2recessịónesfs (econòmica) | recessiù° 

(ita) [recesjú] 
BS: recessiù [recesjú] 

recessivaménteavb | in manéra 
recessiva/recessìa* [in manéra 
recesiva] 

1recessìvoams (che concèrne/rigụàrda 
una recessịóne) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ öna 
recessiùprf* [che‘l rigyarda/revarda 
öna recesjú] 

2recessìvoams (relatìvo al recèsso) | del 
(→recèsso)lcge* [del (→recèsso)] 

1recèssosms (1recessịóne) | → 
2recèssosms (lụògo solitàrịo e iṣolàto) | 

→ 
BS: recès [=] 

3recèssosms (3intimità, 12ìntimo) | → 
4recèssosms (àtto con cùi si scɨòglɨe un 

rappòrto contrattuàle; àtto con cùi si 
scɨòglɨe un vìṇcolo) | recèsso* (ita) 
[recèso] 

recettìvoams →(ricettìvo) 

recettìzịoams →(ricettìzịo) 
1recettóresms (ricevitóre) | → 

BS: recetùr [recetúr] 
2recettóresms (ascoltatóre, spettatóre, 

utènte) | → 
+-trìcesfs | → 

1recezịónesfs (il recepìre) | → 
2recezịónesfs (il ricévere) 

→(1ricezịóne) 
1recìderevtr (taglɨàre di nétto, mozzàre, 

1segàre, 1staccàre, troṇcàre) | 
(→taglɨàre) de nètprf* [(→taglɨàre) 
de nèt], → 
BS: recìder [recider] 

2recìderevtr (far cessàre bruscaménte) | 
fà cessà (→1bruscaménte)prf* [fà 
cesà (→1bruscaménte)] 

1recìdersivpi (1rómpersi/taglɨàrsi di 
nétto) | (→1rómpersi) de nètprf* 
[(→1rómpersi) de nèt] 

2recìdersivpi (trancɨàrsi) | → 
recidìbileagtv | che s’pöl 

(→recìdere)prf* [che s’pől 
(→recìdere)], che l’pöl (v)èss 
(→recìṣo)prf* [che‘l pől ès 
(→recìṣo) ‹› che‘l pőlvès (→recìṣo)] 

reciditùrasfs →(il recìdere) 
recidìvasfs | recidiva* (ita) [=] 

BS: recidìva [recidivȧ] 
1recidivàrevintr (5ricadére) | → 
2recidivàrevintr (èssere recidìvo) | èss 

recidivoprf* [ès recidivo] 
1recidivàtoams/vppms (5ricadùto) | → 
2recidivàtoams/vppms (èssere stàto 

recidìvo) | èss stacc/istàcc 
recidivoprf* [ès stadį recidivo ‹› 
èsistàdį recidivo] 

1recidivitàsfsi (l’èssere recidìvo) | → 
2recidivitàsfsi (ricadùta) | → 
recidìvoams | recidivo°* (ita) [=], 

recidìv* /-f/ [recidív] 
BS: recidìv /-f/ [recidív] 

1recìngerevtr (cìngere, contornàre) | 
→, cintà [=] 

2recìngerevtr (far oggètto di 
attenzịóni/pensịèri) | fà ogèt de 
atensiù/pensérprf* [fà ogèt de 
atensjú/pensér] 

recintàrevtr | mèt/metì ü 
(→3recìnto)prf* [mèt/metí ü’ 
(→3recìnto)], fà sö ü (→2recìnto)prf* 
[fà ső ü’ (→2recìnto)] 

recintàtoams/vppms | metìt ü 
(→3recìnto)prf* [metíd ü’ 
(→3recìnto)], facc sö ü 
(→3recìnto)prf* [fadį ső ü’ 
(→3recìnto)] 

1recìntoams/vppms (1cìnto, contornàto) | 
→, cintàt [cintàd] 

2recìntoams/vppms (fàtto oggètto di 
attenzịóni/pensịèri) | facc ogèt de 
atensiù/pensérprf* [fadį ogèt de 
atensjú/pensér] 

3recìntosms (cancellàta, 2recinzịóne, 
2steccàto, serràglɨo) | → 
BS: marés [maréx], stàbio [stabjo] 
- di àssi/tàvolelcst | baregadasfs [=] 
- di sàssilcst | ↓ 
VdS: bàrech [barec] 

1recinzịónesfs (il recìngere) | → 
2recinzịónesfs (cancellàta, 3recìnto, 

2steccàto) | →, baregada [=] 
CA: recinsiù [recinsjú] 

reciòtosms (ali) | reciòto° (ita) [rečòto] 
BS: reciòto (ita) [rečòto] 

recipesmsi (lat) /rècipe/ | ←, rissèta* 
[risèta] 

recipịèntesms (contenitóre) | recipiènt 
(ita) [recipjènt] 
BS: recipiènt [recipjènt] 
- di terracòttalcst | recipiènt de 
teracòcia* [recipjènt deteracòča] 
BS: remenòt [=] 
- per la pigɨatùra dell’ùvalcst | 
naàssa/navassasfs* [navasa] 
BP: neassasfs [nevassa] 
BS: naàssasfs [navasȧ] 
- per la raccòlta dell’ùvalcst | 
naàssa/navassasfs [navasa] 
BS: naàssasfs [navasȧ] 
- per la spazzatùralcst | 
portarömétasfs [=] 

reciprocaménteavb 
→(scambịevolménte), 
→(vicendevolménte) 

reciprocànzasfs →(reciprocità) 
1reciprocàrevtr (ricambịàre, rèndere 

recìproco) | →, fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→recìproco)prf* [fà deventà/diventà 
(→recìproco)] 

2reciprocàrevtr (alternàre, 
avvicendàre) | → 

1reciprocàtoams/vppms (ricambịàto, réso 
recìproco) | →, facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→recìproco)prf* [fadį 
deventà/diventà (→recìproco)] 

2reciprocàtoams/vppms (alternàto, 
avvicendàto) | → 

reciprocitàsfsi (condizịóne/qụalità di 
cɨò che è recìproco) | reciprocità° 
(ita) [=], condissiù/qualità de chèl 
che l’è (→recìproco)prf* 
[condisjú/cyalità de chèl che‘l è 
(→recìproco)] 

recìprocoams (che vịène scambịàto fra 
dùe o pịù pàrti/persóne) | recìproco° 
(ita) [recíproco], che l’sa/se fà l’ü 
con l’óterprf* [che‘l sa/se fà ‘l ű’ con 
‘l óter], che l’val per l’ü e l’óterprf* 
[che‘l val per ‘l ű’ e ‘l óter] 
BS: recìproc [reciproc] 

1reciṣaménteavb (in mòdo risolùto) | in 
manéra (→risolùta)* [in manéra 
(→risolùta)] 

2reciṣaménteavb (definitivaménte) | → 
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1reciṣịónesfs (deciṣịóne, risolutézza) | 
→ 

2reciṣịónesfs (reciditùra, 1tàglɨo, 
taglɨatùra) | → 

1recìṣoams/vppms (taglɨàto di nétto, 
mozzàto, 1segàto, 1staccàto, 
troṇcàto) | (→taglɨàto) de nètprf* 
[(→taglɨàto) de nèt], → 
BS: recidìt [recidíd], recìsams [recíx] 

2recìṣoams/vppms (fàtto cessàre 
bruscaménte) | facc cessà 
(→1bruscaménte)prf* [fadį cesà 
(→1bruscaménte)] 

3recìṣoams/vppms (6rótto di nétto) | 
(→6rótto) de nètprf* [(→6rótto) de 
nèt] 

4recìṣoams/vppms (trancɨàto) | → 
5recìṣoams (5decìṣo, sécco) | → 
6recìṣoams (3interrótto, 2ostruìto) | → 
reciṣùrasfs →(screpolatùra) 
rècitasfs | rècita [=] 

BS: rècita [rècitȧ] 
recitàbileagtv | recitàbel* [recitabel], 

che s’pöl recitàprf* [che s’pől recità], 
che l’pöl (v)èss recitàtprf* [che‘l pől 
ès recitàd ‹› che‘l pőlvès recitàd], 
che l’pöl (v)èss rapresentàt in 
teàter/teatroprf* [che‘l pől ès 
rapresentàd in teater/teatro ‹› che‘l 
pőlvès rapresentàd in teater/teatro] 

recitalsmsi (ing) /risàįtl/ (esi) | ← 
/rèşital/ 

1recitàrevtr (ripètere ad àlta vóce e a 
memòrịa; dìre in pùbblico con tòno 
enfàtico; interpretàre in scèna; 
sostenére una pàrte in un’òpera) | 
recità [=] 
BS: recità [=] 
- il roṣàrịolcvb | sgranà ‘l rosare 
[xgranà ‘l roxare] 
BS: scurunà [=] 
- mólti paternosterlcvb | spaterà [=] 
- la pàrtelcvb →(2recitàre) 

2recitàrevtr (dìre le preghịère; fìngere, 
simulàre atteggɨàndosi a un 
determinàto modèllo; 
atteggɨàrsi/parlàre in mòdo 
eccessivaménte affettàto/enfàtico) | 
recità* [=] 

3recitàrevtr (affermàre, dìre) | → 
recitatìvoams/sms | recitatìv /-f/ 

[recitatív] 
- accompagnàtolcst | recitatìv 
compagnàt* [recitatív compaǧnàd] 
- sémplicelcst | recitatìv sèmples* 
[recitatív sèmplex] 

1recitàtoams/vppms (ripetùto ad àlta vóce 
e a memòrịa; détto in pùbblico con 
tòno enfàtico; interpretàto in scèna; 
sostenùto una pàrte in un’òpera) | 
recitàt [recitàd] 
BS: recitàt [recitàd] 
- il roṣàrịolcvb | sgranàt ol rosare 
[xgranàd ol roxare] 

BS: scurunàt [scurunàd] 
- mólti paternosterlcvb | spateràt 
[spateràd] 
- la pàrtelcvb →(2recitàto) 

2recitàtoams/vbppms (détto le preghịère; 
fìnto, simulàto atteggɨàndosi a un 
determinàto modèllo; 
atteggɨàto/parlàto in mòdo 
eccessivaménte affettàto/enfàtico) | 
recitàt* [recitàd] 

3recitàtoams/vppms (affermàto, détto) | → 
recitatóresms | recitadùr* [recitadúr] 

+-trìcesfs | recitadura* [=] 
recitazịónesfs | recitassiù°* [recitasjú] 

BS: recitassiù [recitasjú] 
1recitìccɨosms (vòmito) | → 
2recitìccɨosms (cɨò che sùscita diṣgùsto 

e repugnànza/ripugnànza) | che 
l’dèsda/fà disgöst e 
repögnansa/ripögnansa/ribrèssprf* 
[che‘l dèxda/fa dixgőst e 
repöǧnansa/ripöǧnansa/ribrès] 

3recitìccɨosms (chi ha un aspètto 
pèssimo e malcóncɨo) | ü/chèl che 
l’gh’à ün aspèt (→3pèssimo) e 
(→1malcóncɨo)prf* [ű’/chèl che‘l g’à 
ün aspèt (→3pèssimo) e 
(→1malcóncɨo)], ü/chèl che l’è 
consàt/cunsàt (pròpe) malprf* 
[ű’/chèl che‘l è consàd/cunsàd 
(pròpe) mal] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
ün aspèt (→3pèssimo) e 
(→1malcóncɨo)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à ün 
aspèt (→3pèssimo) e 
(→1malcóncɨo)], öna/chèla/persuna 
che l’è consada/cunsada (pròpe) 
malprf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
consada/cunsada (pròpe) mal] 

recɨùtoams/vppms →(vomitàto) 
reclamàntesttv (chi preṣènta un 

reclàmo) | reclamante° (ita) [=], 
reclamànt* [=], ü/chèl che 
l’fà/presènta ü reclàmprf* [ű’/chèl 
che‘l fà/prexènta ü’ reclàm], 
öna/chèla/persuna che la fà/presènta 
ü reclàmprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fà/prexènta ü’ reclàm] 

reclamàrevintr/vtr | reclamà [=] 
BS: reclamà [=] 
TV: reclamà [=] 

reclamàtoams/vppms | reclamàt 
[reclamàd] 
BS: reclamàt [reclamàd] 
TV: reclamàt [reclamàd] 

reclamazịónesfs →(reclàmo) 
réclameagtv/sfsi (fra) /ȓeclàm/, (ita) 

/reclàm/ | reclàm [=] 
reclamìstasttv →(propagandìsta) 
1reclamìsticoams (1pubblicitàrịo) | → 
2reclamìsticoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
réclam) | (→caratterìstico) de la 

reclàmprf* [(→caratterìstico) dela 
reclàm] 

reclamiẓẓàrevtr →(pubbliciẓẓàre) 
BS: reclamizà [reclamixà] 

reclamiẓẓàtoams/vppms 
→(pubbliciẓẓàto) 
BS: reclamizàt [reclamixàd] 

reclamiẓẓazịónesfs →(il 
reclamiẓẓàre), →(l’èssere 
reclamiẓẓàto) 

1reclàmosms (lamentèla, protèsta; il 
documénto che rèca tàle 
lamentèla/protèsta) | reclàm [=] 
BS: reclàm [=] 

2reclàmosms (richịèsta gɨurìdica di un 
rieṣàme; ricórso gɨurìdico) | reclàm* 
[=] 

reclinàbileagtv →(ribaltàbile) 
1reclinàrevtr (pịegàre vèrso il bàsso, 

iṇclinàre) | (do)piegà vèrs ol bassprf* 
[(do)pjegà vèrs ol bas], inclinà 
[iŋclinà] 
BS: reclinà [=] 

2reclinàrevtr (chinàre per poggɨàre) | 
(→chinàre) per 
pogià/pugià/dermàprf* [(→chinàre) 
per poǧà/puǧà/dermà] 

3reclinàrevtr (pịegàrsi in direzịóne 
oppòsta) →(ribaltàre) 

reclinàrsivpi | (do)piegàs vèrs ol 
bassprf* [(do)pjegàs vèrs ol bas], 
inclinàs [iŋclinàs] 
BS: reclinàs* [=] 

1reclinàtoams/vppms (pịegàto vèrso il 
bàsso, iṇclinàre) | piegàt vèrs ol 
bassprf* [pjegàd vèrs ol bas], inclinàt 
[iŋclinàd] 
BS: reclinàt [reclinàd] 

2reclinàtoams/vppms (chinàto per 
poggɨàre) | (→chinàto) per 
pogià/pugià/dermàprf* [(→chinàto) 
per poǧà/puǧà/dermà] 

3reclinàtoams/vppms (pịegàto in 
direzịóne oppòsta) →(ribaltàto) 

reclinazịónesms →(il reclinàre/si) 
reclìnoams →(2chìno), →(1reclinàto) 
reclùderevtr →(imprigɨonàre), 

→(1riṇchịùdere) 
reclùdersivpi →(iṣolàrsi), 

→(1riṇchịùdersi), →(segregàrsi) 
recluṣịónesms | reclüsiù [reclüxjú] 

BS: reclusiù [recluxjú] 
1reclùṣoams/vppms (imprigɨonàto, 

1riṇchịùso, iṣolàto, 1segregàto) | → 
2reclùṣoams/sms (detento, prigɨonịèro) | 

→ 
-aafs/sfs | → 

recluṣòrịosms | presù* [prexú], prisù* 
[prixú], reclüsiù* [reclüxjú] 

rèclutasfs | rècluta° (ita) [=], bòciasms 
[bòča], spina° [=] 
BS: marmitùsms [marmitú] 

reclutaméntosms (il reclutàre; 
operazịóne di costituzịóne di un 
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eṣèrcito militàre, arrụolaménto) | 
coscrissiùsfs* [coscrisjú] 

reclutàrevtr →(1arrụolàre) 
reclutàtoams/vppms →(arrụolàto) 
reclutatóresms (che/chi rècluta) | 

ü/chèl che l’(→arrụòla)prf* [ű’/chèl 
che‘l (→arrụòla)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→arrụòla)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→arrụòla)] 

recognizịónesfs →(ricognizịóne) 
reconditaménteavb →(celataménte) 
1recònditoams (4appartàto) | → 
2recònditoams (2nascósto, 2segréto) | → 
3recònditosms (cɨò che è 

2nascósto/2segréto) | chèl che l’è 
(→2nascósto)/(→2segréto)* [chèl 
che‘l è (→2nascósto)/(→2segréto)] 

recordsmsi (ing)(ita) /rècord/ | ← 
/récord/, récord* /-d/ [=] 
BS: récord /-d/ [=] 

recordmansmsi (ing) /rècordmen/ | ← 
/recormèn/ 

1recriminàrevintr (rammaricàrsi) | → 
BS: recriminà [=] 

2recriminàrevintr (lamentàrsi, 
protestàre) | → 

3recriminàrevtr (1lamentàre) | → 
1recriminàtoams/vppms (rammaricàto) | 

→ 
BS: recriminàt [recriminàd] 

2recriminàtoams/vppms (1lamentàto, 
protestàto) | → 

3recriminàtoams/vppms (2lamentàto) | → 
recriminatóresms →(lamentatóre) 

+-trìcesfs | → 
recriminatòrịoams | che 

l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
(→recriminazịóne)prf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
(→recriminazịóne)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→recriminazịóne)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
(→recriminazịóne)] 

recriminazịónesfs (lamentéla, 
rammàrico, protèsta) | → 

1recrudescènzasfs (l’aggravàrsi, il 
peggɨoràre, il riacuìrsi, 
eṣacerbazịóne) | → 

2recrudescènzasfs (il ripreṣentàrsi) | → 
rèctosmsi →(davànti), →(4frónte) 
recùperasfs →(recùpero) 
1recuperàbileagtv (che pụò èssere 

recuperàto/ricuperàto) | 
recüperàbel* [recüperabel], 
ricüperàbel* [ricüperabel], che s’pöl 
recüperà/ricüperàprf* [che s’pől 
recüperà/ricüperà], che l’pöl (v)èss 
recüperàt/ricüperàtprf* [che‘l pől ès 
recüperàd/ricüperàd ‹› che‘l pőlvès 
recüperàd/ricüperàd] 
BS: ricuperàbil (ita) [ricuperabil] 

2recuperàbileagtv (che pụò èssere 
facilménte riportàto in salùte) | 

recüperàbel* [recüperabel], 
ricüperàbel* [ricüperabel], 
rinfrancàbel* [rinfraŋcabel], che 
s’pöl recüperà/ricüperà/rinfrancàprf* 
[che s’pől 
recüperà/ricüperà/rinfraŋcà], che 
l’pöl (v)èss 
recüperàt/ricüperàt/rinfrancàtprf* 
[che‘l pől ès 
recüperàd/ricüperàd/rinfraŋcàd ‹› 
che‘l pőlvès 
recüperàd/ricüperàd/rinfraŋcàd], che 
s’pöl rimèt in salüteprf* [che s’pől 
rimèt in salűte], che l’pöl (v)èss 
rimetìt in salüteprf* [che‘l pől ès 
rimetíd in salűte ‹› che‘l pőlvès 
rimetíd in salűte], che s’pöl turnà a 
mèt in salüteprf* [che s’pől turnà a 
mèt in salűte] 

recuperabilitàsfsi →(l’èssere 
recuperàbile/ricuperàbile) 

recuperaméntosms →(recùpero) 
1recuperàrevtr (riavére/riottenére còse 

perdùte/rubàte, tornàre in possèsso 
di qụalcòsa) | recüperà [=], ricüperà 
[=], reböscà [=], rebüscà [=], tirà a 
càprf [tirà a ca], turnà a troàprf [turnà 
a trovà], troà amò [trovà amò], turnà 
a (v)igaprf* [turnà a viga], (v)iga 
amò* [viga amò] 
BS: ricuperà [=], remontà [=] 

2recuperàrevtr (riportàre in 
superfìcịe/superfìcɨe; méttere in 
sàlvo qụalcùno; rigụadagnàre; 
rimontàre lo ṣvantàggɨo: nello sport; 
effettuàre in un secóndo moménto 
cɨò che non si è potùto fàre in 
precedènza; disputàre fụòri 
calendàrịo una partìta: nello sport) | 
recüperà [=], ricüperà [=] 

3recuperàrevtr (riacqụistàre una 
facoltà; ricoṇqụistàre, riottenére; 
riutiliẓẓàre rifịùti/scàrti; rèndere 
riutiliẓẓàbile/sfruttàbile qụalcòsa; 
riuscìre a preservàre, salvàre; 
reinserìre qụalcùno in un ambịènte 
socɨàle; rilancɨàre, ripropórre) | 
recüperà* [=], ricüperà* [=], turnà a 
(v)igaprf* [turnà a viga], (v)iga amò* 
[viga amò] 

4recuperàrevtr (redìmere) | → 
5recuperàrevtr (riméttere in 

fòrze/salùte da infortùnịo/malattìa: 
nello sport) | recüperà°* [=], 
ricüperà°* [=] 

6recuperàrevtr (6riméttere, 3ristabilìre) 
| → 

1recuperàrsivpi (6riméttersi, 
1ristabilìrsi) | → 

2recuperàrsivpi (1riposàrsi) | → 
1recuperàtoams/vppms (riavùto/riottenùto 

còse perdùte/rubàte, tornàto in 
possèsso di qụalcòsa) | recüperàt 
[recüperàd], ricüperàt [ricüperàd], 

reböscàt [reböscàd], rebüscàt 
[rebüscàd], tiràt a càprf [tiràd a ca], 
turnàt a troàprf [turnàd a trovà], troàt 
amò [trovàd amò], turnàt a (v)igaprf* 
[turnàd a viga], (v)it/(v)üt amò* 
[vid/vűd amò] 
BS: ricuperàt [ricpueràd], remontàt 
[remontàd] 

2recuperàtoams/vppms (riportàto in 
superfìcịe/superfìcɨe; mésso in sàlvo 
qụalcùno; rigụadagnàto; rimontàto 
lo ṣvantàggɨo: nello sport; effettuàto 
in un secóndo moménto cɨò che non 
si è potùto fàre in precedènza; 
disputàto fụòri calendàrịo una 
partìta: nello sport) | recüperàt 
[recüperàd], ricüperàt [ricüperàd] 

3recuperàtoams/vppms (riacqụistàto una 
facoltà; ricoṇqụistàto, riottenùto; 
riutiliẓẓàto rifịùti/scàrti; réso 
riutiliẓẓàbile/sfruttàbile qụalcòsa; 
riuscìto a preservàre, salvàto; 
reinserìto qụalcùno in un ambịènte 
socɨàle; rilancɨàto, ripropósto) | 
recüperàt* [recüperàd], ricüperàt* 
[ricüperàd], turnàt a (v)igaprf* 
[turnàd a viga], (v)it/(v)üt amò* 
[vid/vűd amò] 

4recuperàtoams/vppms (redènto) | → 
5recuperàtoams/vppms (rimésso in 

fòrze/salùte da infortùnịo/malattìa: 
nello sport) | recüperàt* [recüperàd], 
ricüperàt* [ricüperàd] 

6recuperàtoams/vppms (6rimésso, 
3ristabilìto, 6ristabilìto) | → 

7recuperàtoams/vppms (1riposàto) | → 
recuperatóresms | recüperadùr* 

[recüperadúr], ricüperadùr* 
[ricüperadúr] 
-trìcesfs | recüperadura* [=], 
ricüperadura* [=] 

recuperatòrịoams (che sèrve a (fàre) 
recuperàre/ricuperàre) | che l’sèrv a 
(fà) recüperà/ricüperàprf* [che‘l sèrv 
a (fà) recüperà/ricüperà] 

recuperazịónesfs →(recùpero) 
1recùperosms (il 

1recuperàre/ricuperàre) | recüpero° 
(ita) [recűpero], ricüpero° (ita) 
[ricűpero], recüper* [recűper], 
ricüper* [ricűper], recüperasfs 
[recűpera], ricüperasfs [ricűpera] 
> di recùperolcag | de recüpero° (ita) 
[de recűpero], de ricüpero° (ita) [de 
ricűpero], de recüper* [de recűper], 
de ricüper* [de ricűper] 

2recùperosms (il 
2recuperàre/ricuperàre, il 
3recuperàre/ricuperàre, 
6recuperàre/ricuperàre, 
7recuperàre/ricuperàre) | recüpero° 
(ita) [recűpero], ricüpero° (ita) 
[ricűpero], recüper* [recűper], 
ricüper* [ricűper] 
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3recùperosms (per àltre accezịóni) | 
recüpero° (ita) [recűpero], ricüpero° 
(ita) [ricűpero], recüper* [recűper], 
ricüper* [ricűper] 

recuṣàrevintr/vtr →(ricuṣàre) 
recuṣàtoams/vppms →(ricuṣàto) 
rèdasfs (erède, successóre) | → 
redàrevtr →(ereditàre) 
redarguìre/redargụìrevtr 

→(ammonìre), 
→(cazzịàre/cazziàre), →(striglɨàre) 
BS: redarguì [redargyí] 

redarguìto/redargụìtoams/vppms 
→(ammonìto), 
→(cazzịàto/cazziàto), →(striglɨàto) 
BS: redarguìt [redargyíd] 

redarguizịóne/redargụizịónesfs (il 
redarguìre/redargụìre, rimpròvero) | 
→ 

redàrrevtr →(redìgere) 
redàtoams/vppms →(ereditàto) 
redàttoams/vppms →(1scrìtto) 

BS: redigìt [redigíd] 
CO: redigìit [redigîd] 

redattóresms | redatùr [redatúr] 
BS: redatùr [redatúr] 
-trìcesfs | redatura* [=] 
BS: redatùra* [redaturȧ] 

redazịonàleagtv | redassionàl* 
[redasjonàl], redassiunàl* 
[redasjunàl], de la redassiùlcge* [dela 
redasjú], di redatùrlcge* [di redatúr] 

redazịonalménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→redazịonàle)* [dal 
punto de vésta/vista 
(→redazịonàle)] 

redazịónesfs | redassiù [redasjú] 
BS: redassiù [redasjú] 

red deliciouslcst (ing) /rèd dilíšǝs/ (nat) 
(ali) | ← /rèd delíčuş/ 

redde rationemlcst (lat) /rèdde 
razjònem/ | ← /rèdde raşjónem/ 
→(gɨudìzịo finàle), →(résa dei 
cónti) 

reddìrevintr →(redìre) 
redditịèresms | ü/chèl che l’gód d’ü 

rèditoprf* [ű’/chèl che‘l gód d’ü’ 
rèdito] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la gód 
d’ü (→rèddito)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la gód d’ü’ 
(→rèddito)] 

reddittivitàsfsi | reditività° (ita) [=], 
redetevetà* [=], capassità de 
fà/prodüs ü (→rèddito)prf* [capasità 
de fà/prodűx ü’ (→rèddito)] 

redditìvoams →(redditìzịo) 
1redditìzịoams (che dà un rèddito) | che 

l’dà ü (→rèddito)prf* [che‘l da ü’ 
(→rèddito)] 

2redditìzịoams (che dà un àlto rèddito, 
che è economicaménte vantaggɨóso) 
| che l’dà ü (v)ólt (→rèddito)prf* 
[che‘l da ü’ (v)ólt (→rèddito)], che 

l’è (→1economicaménte) 
conveniènt/(v)antagiùsprf* [che‘l è 
(→1economicaménte) 
convenjènt/vantaǧúx] 

rèdditosms (entràta, gụadàgno, ricàvo, 
profìtto, ùtile) | →, rèdito° (ita) [=], 
rèdet* [=] 
BS: rèdito [=] 
- agràrịolcst | rèdito agràrio° (ita) 
[rèdito agrarjo], rèdito agrare* (ita) 
[=] 
- aẓịendàlelcst | rèdito asiendàl* (ita) 
[rèdito axjendàl] 
- d’imprésalcst | rèdito d’imprésa* 
(ita) [rèdito d’impréxa] 
- fondịàrịolcst | rèdito fondiàrio* 
(ita) [rèdito fondjarjo], rèdito 
fondiare* (ita) [rèdito fondjare] 
- immobilịàrelcst | rèdito imobiliàr°* 
(ita) [rèdito imobiljàr] 
- nazịonàlelcst | rèdito 
nassionàl/nassiunàl°* (ita) [rèdito 
nasjonàl/nasjunàl] 
- personàlelcst | rèdito 
personàl/persunàl°* (ita) [rèdito 
personàl/persunàl] 

redditòmetrosms | reditòmetro° (ita) 
[=], reditòmeter* [=] 

reddituàleagtv | del (→rèddito)lcge* [del 
(→rèddito)] 

1redèntovppms (3affraṇcàto, liberàto, 
2riscattàto) | → 
BS: redimìt [redimíd] 
CO: redimìit* [redimîd] 

2redèntovppms (ammortiẓẓàto, 4cassàto) 
| → 

3redèntoams (liberàto, riscattàto: di 
territòrịo; ricondótto alla fertilità 
medịànte bonìfica: di tèrra; 
riscattàto dal peccàto originàle) | 
redènto° (ita) [=], redènt* [=] 

4redèntoams (estìnto) | → 
1Redentóresms (Geṣù Crìsto) | → 

BS: Redentùr [Redentúr] 
2redentóreams/sms (che/chi redìme; che 

è struménto di redenzịóne) | 
redentùr* [redentúr] 
-trìceafs/sfs | redentura* [redentura] 

1redenzịónesfs (il redìmere/si; 
liberazịóne, riscàtto) | redensiù 
[redensjú] 
BS: redensiù [redensjú], redènsiosms 
[redènsjo] 

2redenzịónesfs (rimèdịo, salvézza, 
scàmpo) | redènsiosms [redènsjo] 

redigènteagtv/sttv (che/chi redìge, 
redattóre) | redatùr [redatúr], 
redatura* [=] 

redìgerevtr (1scrìvere) | → 
BS: redìger [rediger] 
CO: redìger [rediger] 

1redìmerevtr (3affraṇcàre, liberàre, 
2riscattàre) | → 
BS: redìmer [redimer] 

CO: redìmer* [redimer] 
2redìmerevtr (ammortiẓẓàre, 4cassàre) | 

→ 
redìmersivpi →(liberàrsi), 

→(riscattàrsi) 
redimìbileagtv (che si pụò redìmere) | 

che s’pöl (→redìmere)prf* [che s’pől 
(→redìmere)], che l’pöl (v)èss 
(→1redènto)prf* [che‘l pől ès 
(→1redènto) ‹› che‘l pőlvès 
(→1redènto)] 

redimibilitàsfsi →(l’èssere redimìbile) 
redimìrevtr →(cìngere), 

→(iṇcoronàre) 
redimìtoams/vppms →(cìnto), 

→(iṇcoronàto) 
rèdinesfs (brìglɨa, finiménto del 

cavàllo, strìscɨa di cụòịo fissàta al 
mòrso del cavàllo) | rédena [=], 
guida [gyida], bréa [bréą] 
BS: rédina [rédinȧ], rédena [rédenȧ], 
brìa [bríȧ] 
> rèdinisfp | rédene [=], guide 
[gyide], brée [bréę] 
BS: rédine [=], rédene [=], brìe 
[bríę] 

redingotesfsi (fra) /rǝde~gòt/ | ← 
/redegòt/ 

redìrevtr →(ritornàre), →(tornàre 
indịètro) 

redistribuìrevtr →(ridistribuìre) 
redistribuìtoams/vppms →(ridistribuìto) 
redistribuzịónesfs →(ridistribuzịóne) 
reditàsfsi | eredità [=], ritaziù [ritazjú] 
redìtovppms →(ritornàto), →(tornàto 

indịètro) 
1redivìvoams (tornàto in vìta) | turnàt in 

véta/vitaprf* [turnàd in véta/vita], 
amò vivprf* /-f/ [=] 
BS: redivìv /-f/ [redivív] 

2redivìvoams/sms (che/chi si fa rivedére 
dópo/dòpo mólto tèmpo) | (ü/chèl) 
che l’sa/se fà 
sènt/sentì/(v)èd/(v)edì/viv amò 
dòpo/pós/despò tat tépprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sa/se fa sènt/sentí/vèd/vedí/viv 
amò dòpo/póx/despò tat tép] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sa/se fà sènt/sentì/(v)èd/(v)edì/viva 
amò dòpo/pós/despò tat tépprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se fa 
sènt/sentí/vèd/vedí/viva amò 
dòpo/póx/despò tat tép] 

rèdosms →(1pulédro) 
rèdolasfs →(vialétto) 
redolènteagtv (intensaménte 

profumàto) | tat perfömàt/pröfömàt* 
[tat perfömàd/pröfömàd], 
perfömàt/pröfömàt féss/fiss* 
[perfömàd/pröfömàd fés/fis] 

redolìrevtr (emanàre un profùmo 
intènso) | emanà/mandà ü 
bunudùr/perföm/pröföm 
(→1intènso)prf* [emanà/mandà ü’ 
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bunudúr/perfőm/pröfőm 
(→1intènso)] 

rèducesms | rèduce° (ita) [=] 
BS: rèduce (ita) [=] 

reduplicàrevtr (raddoppịàre, ripètere) | 
→ 

reduplicàrsivpi (raddoppịàrsi) | → 
reduplicatìvoams (che raddóppịa, che 

sèrve a raddoppịàre) | che 
l’indópia/rendópiaprf* [che‘l 
indópja/rendópja], che l’sèrv a 
(→raddoppịàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→raddoppịàre)] 

reduplicàtoams/vppms (raddoppịàto, 
ripetùto) | → 

reduplicazịónesfs (il reduplicàre/si) | 
→ 

redùrrevtr →(ridùrre) 
reduzịónesfs →(riduzịóne) 
reefsmsi (ing) /rîf/ | ← /riįf/ →(barrịèra 

corallìna) 
réfesms | rèf [=] 

BS: réf [=], fil fòrt [=] 
refereesmsi (ing) /refǝrî/ | ← /referíú/ 

/rèferi/ →(àrbitro) 
referendarịaménteavb | mediante ü 

referendum/referèndum* [medjante 
ü’ referendum/referèndum], per 
mès(o) d’ü 
referendum/referèndumprf* [per 
mèx(o) d’ü’ 
referendum/referèndum], con d’ü 
referendum/referèndumprf* [condü’ 
referendum/referèndum] 

1referendàrịoams (relatìvo al 
referendum/referèndum) | del 
referendum/referèndumlcge* [=] 

2referendàrịoams (favorévole all’ùṣo 
del referendum/referèndum) | 
faoréol a l’üs(o) del 
referendum/referèndumprf* 
[favorévol al űx(o) del 
referendum/referèndum] 

3referendàrịosms (delatóre, spìa) | → 
referendarìstaagtv/sttv | referendarista° 

(ita) [=], referendarésta* [=], 
(ü/chèl) che l’è faoréol a l’üs(o) del 
referendum/referèndumprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è favorévol al űx(o) 
del referendum/referèndum], 
(öna/chèla/persuna) che l’è faoréola 
a l’üs(o) del 
referendum/referèndumprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
favorévola al űx(o) del 
referendum/referèndum] 

referendum/referèndumsmsi (lat) 
/referèndum/ | ←, referèndum* [=] 
BS: referèndum [=] 
- abrogatìvolcst | 
referendum/referèndum abrogativo° 
(ita) [=] 

- approvatìvolcst | 
referendum/referèndum aprovativo° 
(ita) [=] 
- consultìvolcst | 
referendum/referèndum consültìv* 
/-f/ (ita) [referendum/referèndum 
consültív] 
- costituzịonàlelcst | 
referendum/referèndum 
costitüssionàl/costitüssiunàl/custitüs
siunàl* (ita) 
[referendum/referèndum 
costitüsjonàl/costitüsjunàl/custitüsju
nàl] 
- deliberatìvolcst | 
referendum/referèndum 
deliberativo° (ita) [=] 
- istituzịonàlelcst | 
referendum/referèndum 
istitüssionàl/istitüssiunàl* (ita) 
[referendum/referèndum 
istitüsjonàl/istitüsjunàl] 
- legiṣlatìvolcst | 
referendum/referèndum legislatìv* 
/-f/ (ita) [referendum/referèndum 
legixlatív] 
- sindacàlelcst | 
referendum/referèndum sindacàl* 
(ita) [referendum/referèndum 
sindacàl] 

1referènteagtv (che infórma/riferìsce) | 
referènt* (ita) [=], che 
l’(→infórma)/riferéssprf* [che‘l 
(→infórma)/riferés] 

2referèntesttv (chi costituìsce un pùnto 
di riferiménto) | referènt* (ita) [=], 
referèntaafs/sfs* [=], ü/chèl che l’fà de 
(pónt/punt de) 
riferimènt/riferimétprf* [ű’/chèl che‘l 
fa de (pónt/punt de) 
riferimènt/riferimét], 
öna/chèla/persuna che la fà de 
(pónt/punt de) 
riferimènt/riferimétprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa de 
(pónt/punt de) riferimènt/riferimét], 
ü/chèl che l’costitüéss/rapresènta ü 
(pónt/punt) riferimènt/riferimétprf* 
[ű’/chèl che‘l costitüés/raprexènta ü’ 
(pónt/punt de) riferimènt/riferimét], 
öna/chèla/persuna che la 
costitüéss/rapresènta ü (pónt/punt 
de) riferimènt/riferimétprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
costitüéss/rapresènta ü’ (pónt/punt 
de) riferimènt/riferimét] 

1referènzasfs (informazịóne sulle 
capacità professịonàli o sulle 
competènze di qụalcùno; persóna in 
gràdo di fornìre tàli informazịóni) | 
referènsa° (ita) [=] 

2referènzasfs (pùnto di riferiménto) | 
referènsa° (ita) [=], → 

referenzịàleagtv (relatìvo al referènte) | 
referensiàl°* (ita) [referensjàl], del 
referèntelcge* [=], de la referènsalcge* 
[dela referènsa] 

1referenzịàrevtr 
(dotàre/munìre/provvedére di 
referènze) | förnì/münì/proéd/proedì 
de referènseprf* 
[förní/müní/provéd/provedí de 
referènse] 

2referenzịàrevtr (preṣentàre le 
referènze di cùi si dispóne) | 
presentà i pròprie/pròpie 
referènseprf* [prexentà i 
pròprje/pròpje referènse] 

1referenzịàtovppms 
(dotàto/munìto/provvìsto di 
referènze) | förnìt/münìt/proést de 
referènseprf* [förníd/müníd/provést 
de referènse] 

2referenzịàtovppms (preṣentàto le 
referènze di cùi si dispóne) | 
presentàt i pròprie/pròpie 
referènseprf* [prexentàd i 
pròprje/pròpje referènse] 

3referenzịàtoams/vppms 
(dotàto/munìto/provvìsto di bụòne 
referènze) | referensiàt* (ita) 
[referensjàd], förnìt/münìt/proedìt 
de bune referènseprf* 
[förníd/müníd/provedíd de bune 
referènse], con di bune referènseprf* 
[=] 

referìrevintr/vtr →(riferìre) 
refèrtosms | rifèrtasfs [=] 

BS: refèrt [=] 
refettorịàleagtv | del refetòrelcge* [=] 
refettòrịoams | refetòre [=] 

BS: refetòrio [refetòrjo] 
refezịónesfs | consömassiù d’ü past 

póer e ligérprf* [consömasjú d’ü’ 
past póver e ligér] 

refilàrevtr →(2rifilàre) 
refilàtoams/vppms →(2rifilàto) 
refillsmsi (ing) /rîfil/ | ← /refíl/ 

BS: refìl [refíl] 
refìlosms →(rifìlo) 
reflèssoams/vppms/sms →(riflèsso) 
reflessògenoams →(riflessògeno) 
reflessologìasfs →(riflessologìa) 
reflètterevintr/vtr →(riflèttere) 
reflexagtv/sfsi/smsi (ing) /rîflecs/ | ← 

/rèflecş/ /rèfleş/ 
refluìrevintr →(rifluìre) 
1rèfluoams (che rifluìsce) | che 

l’(→rifluìsce)prf* [che‘l 
(→rifluìsce)] 

2rèfluosms (scàrico di àcqụe di rifịùto) | 
scàrech°* [scareg] 

reflùssosms (riflùsso) | → 
rèfolosms (cólpo di vènto) | réfol [=] 
reformingsmsi (ing) /rīfǒmiŋ/ | ← 

/rifòrming/ 
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refòscosms (nat) (ali) | refósco° (ita) 
[=], refósch* [refósc] 

refrainsmsi (fra) /ȓǝfȓè~/ | ← /refrèn/ 
refràngerevtr →(rifràngere) 
refrattarịaménteavb | in manéra 

refratària/refretària* [in manéra 
refratarja/refretarja] 

refrattarịetàsfsi | refratarietà* 
[refratarjetà], refretarietà* 
[refretarjetà] 

1refrattàrịoams/sms (insensìbile, che 
non reagìsce alle sollecitazịóni 
estèrne; che non si àltera al calóre o 
all’azịóne chìmica: di materịàle) | 
refratare [=], refretare [=] 
BS: refratàre [refratare] 

2refrattàrịoams/sms (che non ha 
predispoṣizịóne, che non è portàto; 
che respìnge dovére/òbbligo; che 
resìste a 
malattìe/medicaménti/trattaménti; 
che non reagìsce a uno stìmolo: di 
òrgano/tessùto) | refratare* [=], 
refretare* [=] 

refràttoams/vppms →(rifràtto) 
refrattòmetrosms →(rifrattòmetro) 
refrigeraméntosms →(refrigerazịóne) 
1refrigerànteagtv (che dà refrigèrịo) 

→(rinfrescànte) 
BS: refrigerànt [=] 

2refrigerànteagtv (che rèca sollịèvo) 
→(confortànte) 

3refrigerànteagtv (che ha la funzịóne di 
raffreddàre, che ha la funzịóne di 
abbassàre la temperatùra) | che 
l’gh’à la funsiù de sfregìprf* [che‘l 
g’à la funsjú de sfregí], che l’gh’à la 
funsiù de (→abbassàre) la 
tempradüraprf* [che‘l g’à la funsjú 
de (→abbassàre) la tempradűra] 

4refrigeràntesttv (2refrigeratóre, 
3refrigeratóre, 4refrigeratóre) | → 

5refrigeràntesttv (sos) (flùido 
frigorìfero) | refrigerante° (ita) [=], 
refrigerànt* [=], flùido 
frigorìferoprf* [fluįdo frigorífero] 

1refrigeràrevtr (1rinfrescàre dàndo 
refrigèrịo) | rinfrescà col 
dà/desdà/fà/procürà frescüraprf* 
[rinfrescà col dà/dexdà/fà/procürà 
frescűra] 

2refrigeràrevtr (sottopórre a 
refrigerazịóne) | refrigerà° (ita) [=], 
mèt/metì sóta refrigerassiùprf* 
[mèt/metí sóta refrigerasjú ‹› 
mèssóta refrigerasjú], fà (sübì) la 
refrigerassiùprf* [fà (sübí) la 
refrigerasjú] 

1refrigeràrsivpi (2rinfrescàrsi) | → 
2refrigeràrsivpt (1refrigeràre) | → 
1refrigeràtoams/vppms (1rinfrescàto 

dàndo refrigèrịo) | rinfrescàt col 
dà/desdà/fà/procürà frescüraprf* 

[rinfrescàd col dà/dexdà/fà/procürà 
frescűra] 

2refrigeràtoams/vppms (sottopósto a 
refrigerazịóne) | refrigeràt° (ita) 
[refrigeràd], metìt sóta 
refrigerassiùprf* [metíd sóta 
refrigerasjú ‹› metíssóta 
refrigerasjú], facc (sübì) la 
refrigerassiùprf* [fadį (sübí) la 
refrigerasjú] 

3refrigeràtoams/vppms (3rinfrescàto) | → 
1refrigeratìvoams (relatìvo a 

refrigerazịóne) | de la 
refrigerassiùlcge* [dela refrigerasjú] 

2refrigeratìvoams (àtto a refrigeràre) | 
che l’sèrv a (→refrigeràre)prf* [che‘l 
sèrv a (→refrigeràre)] 

1refrigeratóreams (3refrigerànte) | → 
2refrigeratóresms (2frigorìfero) | → 
3refrigeratóresms (5refrigerànte) | → 
4refrigeratóresms (freezer, ghịaccɨàịa) | 

→ 
5refrigeratóresms (frigorìsta) | → 

-trìcesfs | → 
refrigerazịónesfs | refrigerassiù* (ita) 

[refrigerasjú] 
1refrigèrịosms (confòrto, sollịèvo) | → 

BS: refrigére [=] 
2refrigèrịosms (frescùra) | → 
refùgɨosms →(rifùgɨo) 
refugium peccatorumlcst (lat) 

/refùǧum peccatòrum/ | ← /refùǧum 
pecatòrum/ 

refùlgerevintr →(rifùlgere) 
refurtìvasfs →(4bottìno), →(1prèda) 

BS: refurtìva [refurtivȧ], ròba 
robàdaprf [ròbȧ robadȧ] 

refùṣosms | refüs [refűx] 
BS: refüs [refűx] 

1refutàbileagtv (che pụò èssere 
respìnto) | che s’pöl 
(→5respìngere)/(→6respìngere)prf* 
[che s’pől 
(→5respìngere)/(→6respìngere)], 
che l’pöl (v)èss 
(→5respìnto)/(→6respìnto)prf* [che‘l 
pől ès (→5respìnto)/(→6respìnto) ‹› 
che‘l pőlvès 
(→5respìnto)/(→6respìnto)] 

2refutàbileagtv (confutàbile) | → 
refutàrevtr →(confutàre) 
refutatìvoams | che l’sèrv a confütàprf* 

[che‘l sèrv a confütà] 
refutàtoams/vppms →(confutàto) 
refutazịónesfs →(confutazịóne) 
regàglɨasfs →(rigàglɨa) 
1regalàbileagtv (che si pụò regalàre) | 

regalàbel* [regalabel], che s’pöl 
regalàprf* [che s’pől regalà], che 
l’pöl (v)èss regalàtprf* [che‘l pől ès 
regalàd ‹› che‘l pőlvès regalàd] 

2regalàbileagtv (che accètta i regàli) | 
che l’ciapa i regàiprf* [che‘l cjapa i 
regàį] 

3regalàbileagtv (che si làscɨa 
corrómpere) | che l’sa/se laga/lassa 
(→2corrómpere)prf* [che‘l sa/se 
laga/lasa (→2corrómpere)] 

1regalàrevtr (dàre in dóno, fàre un 
regàlo; concèdere/offrìre per 
generosità; véndere a prèzzo mólto 
convenịènte) | regalà [=] 

2regalàrevtr (3rifilàre) | → 
3regalàrevtr (ricompensàre con 

regàlo/màncɨa) | 
ricompensà/ricambià con d’ü 
regàlprf* [ricompensà/ricambjà 
condü’ regàl], ricompensà/ricambià 
con d’öna mancia/bunamàprf* 
[ricompensà/ricambjà condöna 
manča/bunamà] 

regalàrsivpt | regalàs* [=] 
1regalàtoams/vppms (dàto in dóno, fàtto 

un regàlo; 
concedùto/concèsso/offèrto per 
generosità; vendùto a prèzzo mólto 
convenịènte) | regalàt [regalàd] 

2regalàtoams/vppms (3rifilàto) | → 
3regalàtoams/vppms (ricompensàto con 

regàlo/màncɨa) | 
ricompensàt/ricambiàt con d’ü 
regàlprf* [ricompensàd/ricambjàd 
condü’ regàl], 
ricompensàt/ricambiàt con d’öna 
mancia/bunamàprf* 
[ricompensàd/ricambjàd condöna 
manča/bunamà] 

4regalàtoams/vppms 
(concedùto/concèsso) | regalàt* 
[regalàd] 

5regalàtoams (vendùto a prèzzo mólto 
bàsso) | regalàt [regalàd] 

1regàleagtv (maestóso, magnìfico, 
sfarzóso/sfarẓóso, splèndido, 
solènne, sontuóso) | → 
BS: regàl [=] 

2regàleagtv (2reàle) | → 
regalìasfs (dóno, màncɨa, regàlo) | → 

BS: regalìa [regalíą] 
regalìnosms | regalèt [=], regalì [regalí] 
regalìsticasfs | (as)sortimènt/sortimét 

de ogècc de regàlprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de ogètį de 
regàl] 

regalitàsfsi | regalità° (ita) [=], regaletà 
[=] 

1regalménteavb (in mòdo regàle) | in 
manéra regàl* [in manéra regàl] 

2regalménteavb (maestosaménte, 
nobilménte) | → 

3regalménteavb (sontuosaménte) | → 
regàlosms | regàl [=] 

BS: regàl [=] 
-lìnosms | regalèt [=], regalì [regalí] 

regalónesms | regalù [regalú], (gran) 
bèl regàl [(gran’) bèl regàl] 

règamo/régamosms →(orìgano) 
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regàtasfs | regata° (ita) [=], regatàia* 
(ven) [regataja], gara de barcheprf* 
[=] 
BS: regàda [regadȧ] 

rège/régesms →(1rè) 
reggaesmsi (ing) /régheį/ (esi) | ← 

/règghe/ 
reggènteagtv/sttv | regènte° (ita) [=], 

regènt* [=], regèntaafs/sfs* [=] 
BS: regènt [=], regèntaafs/sfs* 
[regèntȧ] 

reggènzasfs | regènsa° (ita) [=] 
1règgerevtr (amministràre, dirìgere, 

governàre, gụidàre, 1indirizzàre) | 
règer (IIa) [=], rès (IIa) [rèx] 
BS: règer [=], tègner sö [tèǧner ső] 
CE: rèc /-č/ [rèǧ], tègn sö [tèǧn ső] 
CO: réger [=], tégner sö [téǧner ső] 
- lo schérzolcvb →(stàre allo 
schérzo) 

2règgerevtr (sostenére 
qụalcòsa/qụalcùno, riuscire a 
sopportàre/tolleràre, tenére 
sollevàto) | règer (IIa) [=], rès (IIa) 
[rèx] 

3règgerevtr (tenére férmo) | 
fìrem/fèrem/férmo/trichprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní 
firem/fèrem/férmo/trig] 

4règgerevintr (mantenérsi) | → 
5règgerevintr (resìstere) | →, règer* 

(IIa) [=], rès* (IIa) [rèx] 
6règgerevintr (sopportàre, non cèdere) | 

→, céd mia* [céd mią ‹› cémmíą] 
7règgerevintr (èssere vàlido 

fondaménto) | èss vàlido 
fondamènt/fondamétprf* [ès vàlido 
fondamènt/fondamét] 

8règgerevintr (sopravvìvere) | → 
9règgerevintr (sostenére un confrónto) | 

stà a la bòtaprf* [stà ala bòta], stà al 
passprf* [stà al pas], stà dré* [=] 

1règgersivpi (2affịaṇcàrsi) | → 
- in pịèdilcvb →(stàre in pịèdi) 

2règgersivpi (appoggɨàrsi, tenérsi) | → 
3règgersivpi (èssere sàldo/stàbile) | èss 

sald/fìrem/fèrem/férmo/stàbelprf* [ès 
sald/firem/fèrem/férmo/stabel] 

4règgersivpi (fondàrsi, sostenérsi) | → 
5règgersivpi (governàrsi) | → 
6règgersivpi (riuscìre a stàre drìtto, 

riuscìre a stàre in pịèdi) | 
rià/rïà2^/reüssì a stà sö/dréccprf* 
[rivà/reüsí a stà ső/drétį], 
rià/rïà2^/reüssì a stà ‘n pé/pèprf* 
[rivà/reüsí a stà ‘n pé/pè ‹› rivà/reüsí 
a stà ‘mpé/’mpè] 

7règgersivpi (riuscìre a trattenérsi, 
dominàrsi) | rià/rïà2^/reüssì a 
trategnìsprf* [rivà/reüsí a trateǧnís], 
→ 

8règgersivpi (stàre in bụòna salùte) | stà 
a la bòtaprf [stà ala bòta] 

9règgersivpi (avére vàlidi fondaménti) | 
(v)iga vàlidi 
fondamèncc/fondaméccprf* [viga 
vàlidi fondamèntį/fondamétį], 
sostègnes/sostegnìs* 
[sostèǧnes/sosteǧnís] 

reggéttasfs | règia° [rèǧa] 
reggettatrìcesfs (tec) | regiatrice° (ita) 

[reǧatrice], regiatrìss* [reǧatrís] 
1règgɨasfs (complèsso di edifìci, cortìli 

e gɨardìni di una córte reàle; palàzzo 
reàle; càsa grànde e lussuósa) | règia 
[rèǧa] 
BS: règia [rèǧȧ] 

2règgɨasfs (aristocrazìa, 4córte) | → 
3règgɨasfs (dimòra di una divinità) | 

abitassiù/cà d’öna divinità/diinitàprf* 
[abitasjú/ca d’öna divinità] 

reggɨànosms (parmigɨàno reggɨàno) | 
→ 

reggɨatrìcesfs →(reggettatrìce) 
reggìbileagtv | che s’pöl (→règgere)prf* 

[che s’pől (→règgere)], che l’pöl 
(v)èss (→rètto)prf* [che‘l pől ès 
(→rètto) ‹› che‘l pőlvès (→rètto)] 

+1reggibìmbosms (a rotèlle) 
→(1girèllo) 

+2reggibìmbosms (fìsso di légno) | ↓ 
BS: pelòt [=], pilòt [=], pilotì 
[pilotí], stentaröl [stentaről] 

+3reggibìmbosms (fìsso a bretèlle) | ↓ 
BS: dande [=] 

reggibórsasfsi/smsi →(portabórse) 
reggibórsesfsi/smsi →(portabórse) 
reggicàlzesms →(gɨarrettịère) 
reggicànnesmsi | regicane° (ita) [=], 

regicana° (ita) [=] 
+reggiconòcchịasms (tec) | rochelérasfs 

[=] 
reggilìbrismsi | férma-lìber° 

[fermaliber] 
reggilìbrosmsi →(reggilìbri) 
reggilùmesmsi | portalöm* [portalőm] 
reggimentàleagtv | regimentàl* [=], del 

regimèntlcge* [=] 
1reggiméntosms (unità di eṣèrcito 

compósta/compòsta da battaglɨóni e 
comandàta da un colonnèllo; 
moltitùdine di persóne/gènte; gran 
nùmero) | regimènt [=] 
BS: regimènt [=] 

2reggiméntosms (il 2règgere, sostégno, 
struttùra portànte) | → 

reggipàncɨasmsi (pancịèra/pancɨèra) | 
→ 

reggipénnesmsi →(2portapénne) 
reggipèttosms (reggiséno) | → 
reggisénosms | regipèt°* (ita) [=] 

BS: regipèt [=] 
reggispintaagtv/smsi (tec) | regispinta° 

(ita) [=] 
reggɨtèndaagtv/smsi | regitènda° (ita) [=] 
reggɨtèstasms →(poggɨatèsta) 

1reggitóreams (che consìglɨa/gụìda) | 
che l’consiglia/consèia/guidaprf* 
[che‘l consiǧla/consèją/gyida] 

2reggitóresms (capofamìglɨa) | → 
-trìcesfs | → 

3reggitóreams/sms (governatóre, 
reggènte) | → 
-trìcesfs | → 

regìasfs | regìa° (ita) [regíą] 
BS: regìa [regíą] 

règɨasfs (règgɨa) | → 
1regɨaménteavb (regalménte) | → 
2regɨaménteavb (per decréto reàle) | 

per decrét reàl* [=] 
1regicìdaagtv/sttv (di rè/sovràno) | 

(ü/chèl/òm) che l’à (→1uccìṣo) ü 
rè/sovranoprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l và 
(→1uccìṣo) ü’ rè/sovrano], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
l’à (→1uccìṣo) ü rè/sovranoprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘l’à (→1uccìṣo) ü’ rè/sovrano], 
(as)sasì/massadùr d’ü rè/sovranoprf* 
[(a)sasí/masadúr d’ü’ rè/sovrano], 
(as)sasina/massadura d’ü 
rè/sovranoprf* [(a)sasina/masadura 
d’ü’ rè/sovrano] 

2regicìdaagtv/sttv (di regìna/sovràna) | 
(ü/chèl/òm) che l’à (→1uccìṣo) öna 
regina/sovranaprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l và (→1uccìṣo) öna 
regina/sovrana], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
l’à (→1uccìṣo) öna 
regina/sovranaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘l’à (→1uccìṣo) öna 
regina/sovrana], (as)sasì/massadùr 
d’öna regina/sovranaprf* 
[(a)sasí/masadúr d’öna 
regina/sovrana], 
(as)sasina/massadura d’öna 
regina/sovranaprf* 
[(a)sasina/masadura d’öna 
regina/sovrana] 

1regicìdịosms (di rè/sovràno) | 
copamét/massamét/sasìnio d’ü 
rè/sovranoprf* 
[copamét/masamét/sasinjo d’ü’ 
rè/sovrano] 

2regicìdịosms (di regìna/sovràna) | 
copamét/massamét/sasìnio d’öna 
regina/sovranaprf* 
[copamét/masamét/sasinjo d’öna 
regina/sovrana] 

regimàrevtr | mèt/metì/portà a 
regimeprf* [mèt/metí/portà a regime] 

regimàtoams/vppms | metìt/portàt a 
regimeprf* [metíd/portàd a regime] 

regimazịónesfs | regimassiù* 
[regimasjú] 

regìmesms | regime° (ita) [=], règime° 
[=], regìm* [regím] 
BS: regìm [regím] 
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- alimentàrelcst | regime alimentàr° 
(ita) [=] 
- torrentìzịolcst | regime/règime de 
torènt/sariülì* [regime/règime de 
torènt/sarjülí] 
> a regìmelcag/lcav | a regime* [=] 

regimentalagtv/sfsi (ing) /regiméntl/ | ← 
/regímental/ 

1Regìna/regìnasfs (móglɨe del rè, 
sovràna; dònna che priméggɨa per 
attività/àrte/bellézza/bravùra/qụalità/
virtù/etc.; pèzzo del gɨòco/gɨụòco 
degli scàcchi; càrta da gɨòco/gɨụòco; 
Madònna; còsa che 
eccèlle/priméggɨa per determinàte 
caratterìstiche e qụalità; fémmina 
fecónda di alcùne spècịe/spècɨe di 
insètti) | Regina/regina [=] 
BS: Regìna/regìna [Reginȧ/reginȧ] 
- màdrelcst | Regina/regina màder°* 
[Regina/regina mader] 

2regìnasfs (ùva regìna) | → 
3regìnasfs (càrpa) | → 
1reginèllasfs (pìccola regìna) | 

reginèla° (ita) [=], pìcola/pissèna 
Regina/reginaprf* [pícola/pisèna 
Regina/regina] 

2reginèllasfs (gɨóvane regìna) | 
reginèla° (ita) [=], Regina/regina 
zùenaprf* [Regina/regina xúvena] 

3reginèllasfs (fìglɨa di un rè) | reginèla° 
(ita) [=], (→fìglɨa) zùena del rèprf* 
[(→fìglɨa) xúvena del rè] 

4reginèllasfs (ragàzza mólto bèlla) | 
reginèla° (ita) [=], figa°* (ita) [=], 
figuna° [=], bèla (→ragàzza)prf [bèla 
(→ragàzza)] 

5reginèllasfs (1règolo) | → 
6reginèllasfs (ali) (pàsta) | reginèla° 

(ita) [=] 
1reginéttasfs (1reginèlla) | → 
2reginéttasfs (2reginèlla) | → 
3reginéttasfs (ragàzza che priméggɨa 

per bellézza ed elegànza; ragàzza 
vincitrìce di un coṇcórso di 
bellézza) | reginètta° /-tt-/ (ita) [=], 
reginèta* [=], miss [=] 

1reginòttasfs (1reginèlla) | → 
2reginòttasfs (3reginèlla) | → 
3reginòttasfs (principéssa) | → 
1règɨoams (2reàle) | → 
2règɨoams (3reàle) | → 
3règɨoams (7elevàto, 3nòbile) | → 
4règɨosms (rè: nelle càrte da 

gɨòco/gɨụòco) | rè [=] 
regɨolèttosms | dialèt/lèngua 

regionàlprf* [djalèt/lèŋgya reǧonàl] 
regɨonàleagtv/sms | regionàl [reǧonàl], 

regiunàl° [reǧunàl] 
BS: regionàl [reǧonàl] 
CE: regiunàl* [reǧunàl] 
CO: regiunàal [reǧunǎl] 

regɨonàlisfp →(elezịóni regɨonàli) 

regɨonalìṣmosms | regionalismo° (ita) 
[reǧonalixmo], regiunalismo° (ita) 
[reǧunalixmo], regionalésem* 
[reǧonaléxem], regiunalésem* 
[reǧunaléxem] 

regɨonalìstaagtv/sttv | regionalista° (ita) 
[reǧonalista], regiunalista° (ita) 
[reǧunalista], regionalésta* 
[reǧonalésta], regiunalésta* 
[reǧunalésta] 

regɨonalisticaménteavb | in manéra 
regionalìstica* [in manéra 
reǧonalìstica] 

regɨonalìsticoams | regionalìstico° (ita) 
[reǧonalístico], regionaléstech* 
[reǧonalésteg], regiunaléstech* 
[reǧunalésteg], del 
regɨonalìṣmo/regiunalismolcge* [del 
reǧonalixmo/reǧunalixmo], di 
regionalisti/regiunalistilcge* [di 
reǧonalisti/reǧunalisti] 

regɨonaliẓẓàrevtr | regionalisà°* (ita) 
[reǧonalixà], regiunalisà°* (ita) 
[reǧunalixà] 

regɨonaliẓẓàrsivpi | regionalisàs°* (ita) 
[reǧonalixàs], regiunalisàs°* (ita) 
[reǧunalixàs] 

regɨonaliẓẓàtoams/vppms | regionalisàt°* 
(ita) [reǧonalixàd], regiunalisàt°* 
(ita) [reǧunalixàd] 

regɨonaliẓẓazịónesfs | 
regionalisassiù°* (ita)(lad) 
[reǧonalixasjú], regiunalisassiù°* 
(ita)(lad) [reǧunalixasjú] 

1regɨonalménteavb (nell’àmbito di una 
regɨóne) | in del setùr d’öna regiù* 
[indel setúr d’öna reǧú], in de l’àrea 
d’öna regiù* [indel’areą d’öna 
reǧú], in de la zòna d’öna regiù* 
[indela xòna d’öna reǧú] 

2regɨonalménteavb (regɨóne per 
regɨóne) | regiù per regiù* [reǧú per 
reǧú] 

1regɨónesfs (superfìcịe/superfìcɨe 
geogràfica terrèstre; vàsto territòrịo; 
territòrịo con caratterìstiche 
culturàli, liṇgụìstiche e stòriche 
comùni; territòrịo amministratìvo di 
uno stàto) | regiù [reǧú] 
BS: regiù [reǧú] 
CE: regiù° [reǧú] 
CO: regiòon [reǧǒn] 
- agrìcolalcst | regiù agrìcola* (ita) 
[reǧú agrícola] 
- a statùto ordinàrịolcst | regiù a 
statüt(o) ordinare/urdinare°* (ita) 
[reǧú a statűt(o) ordinare/urdinare] 
- a statùto specɨàlelcst | regiù a 
statüt(o) speciàl°* (ita) [reǧú a 
statűt(o) spečàl] 

2regɨónesfs (àrea, càmpo, domìnịo) | 
regiù* [reǧú], → 

3regɨónesfs (per àltre accezịóni) | 
regiù* [reǧú] 

regìstasttv | regista° (ita) [=], regésta* 
[=] 
BS: regìsta [registȧ] 

registicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista de la regìa* [dal punto 
de vésta/vista dela regíą], dal punto 
de (v)ésta/vista del regista* [dal 
punto de vésta/vista del regista] 

regìsticoams | regìstico° (ita) 
[regístico], regéstech* [regésteg], de 
la regìalcge* [dela regíą], del 
registalcge* [=] 

1registràbileagtv (che si pụò 
incìdere/registràre) | registràbel* 
[registrabel], che s’pöl registràprf* 
[che s’pől registrà], che l’pöl (v)èss 
registràtprf* [che‘l pől ès registràd ‹› 
che‘l pőlvès registràd] 

2registràbileagtv (dégno di nòta, 
ricordàbile) | → 

1registràrevtr (annotàre/segnàre in un 
regìstro, immatricolàre, schedàre; 
annotàre, prèndere nòta; raccòglɨere 
immàgini/sụòni tràmite 
apparecchịatùre fissàndoli su 
suppòrti magnètici/òttici/etc.; 
méttere a pùnto, regolàre 
apparecchịatùra/congégno/meccanìṣ
mo/etc.; accordàre i regìstri di un 
òrgano) | registrà [=] 
BS: registrà [=] 

2registràrevtr (preṣentàre/riportàre 
cóme dàto in scrìtto/vocabolàrịo; 
pórre in evidènza, segnalàre; 
ottenère, riscụòtere; rilevàre e 
segnalàre un dàto fenòmeno tràmite 
apparecchịatùra/congégno/meccanìṣ
mo/etc.) | registrà* [=] 

registràrsivpi | registràs [=] 
BS: registràs* [=] 

registràtasfs (ràpida registrazịóne di 
apparecchịatùra/congégno/meccanìṣ
mo/etc.) | registrada° [=] 

1registràtoams/vppms (annotàto/segnàto 
in un regìstro, immatricolàto, 
schedàto; annotàto, préso nòta; 
raccòlto immàgini/sụòni tràmite 
apparecchịatùre fissàndoli su 
suppòrti magnètici/òttici/etc.; mésso 
a pùnto, regolàto 
apparecchịatùra/congégno/meccanìṣ
mo/etc.; accordàto i regìstri di un 
òrgano) | registràt [registràd] 
BS: registràt [registràd] 

2registràtoams/vppms 
(preṣentàto/riportàto cóme dàto in 
scrìtto/vocabolàrịo; pósto/pòsto in 
evidènza, segnalàto; ottenùto, 
riscòsso; rilevàto e segnalàto un 
dàto fenòmeno tràmite 
apparecchịatùra/congégno/meccanìṣ
mo/etc.) | registràt* [registràd] 

1registratóreams/sms (che/chi regìstra) | 
registradùr [registradúr] 
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BS: registradùr [registradúr] 
-trìceafs/sfs | registradura* [=] 
BS: registradùra* [registradurȧ] 

2registratóresms (tec) | registradùr 
[registradúr] 

registratùrasfs | complèss de 
regìster/regéstprf* [complès de 
register/regést] 

registrazịónesfs | registrassiù 
[registrasjú] 

1regìstrosms (fascìcolo/lìbro/qụadèrno 
nel qụàle si annòtano 
àtti/dàti/elèṇchi; sèrịe di 
cànne/còrde di clavicèmbalo/òrgano 
relatìve a un determinàto 
tìmbro/tonalità; léva/pedàle/tirànte 
relatìvo a tìmbro/tonalità di 
clavicèmbalo/òrgano) | regìster 
[register], regést [=] 
BS: regìster [register], regìstro (ita) 
[registro] 
- aeronàuticolcst | regìster/regést 
aeronàutico°* (ita) [register/regést 
aęronàųtico] 
- della popolazịónelcst | 
regìster/regést de la popolassiù°* 
(ita) [register/regést dela popolasjú] 
- delle impréselcst | regìster/regést di 
imprése°* (ita) [register/regést di 
impréxe] 
- delle preṣènzelcst | regìster/regést 
di presènse°* (ita) [register/regést di 
prexènse] 
- delle successịónilcst | 
regìster/regést di 
söcessiù/sücessiù°* (ita) 
[register/regést di söcesjú/sücesjú] 
- dell’insegnàntelcst | regìster/regést 
de l’insegnànt°* (ita) [register/regést 
del inseǧnànt] 
- di càricolcst | regìster/regést de 
càrech°* (ita) [register/regést de 
careg] 
- di clàsselcst | regìster/regést de 
class°* (ita) [register/regést de clas] 
- di contabilitàlcst | regìster/regést de 
(la) contabilità°* (ita) 
[register/regést de(la) contabilità] 
- di stàto civìlelcst | regìster/regést de 
stat(o) siìl/siél/sïél2^°* (ita) 
[register/regést de stat(o) sivíl/sivél] 
- immobilịàrelcst | regìster/regést 
imobiliàr°* (ita) [register/regést 
imobiljàr] 
- matricolàrelcst | regìster/regést 
matricolàr°* (ita) [register/regést 
matricolàr] 
- principàlelcst | regìster/regést 
principàl°* (ita) [register/regést 
principàl] 
- pùbblicolcst | regìster/regést 
pöblech°* (ita) [register/regést 
pőbleg] 

2regìstrosms (dispoṣitìvo/struménto per 
il contròllo e la méssa a pùnto di un 
meccanìṣmo) | regìster* [register], 
regést* [=] 

registrotècasfs →(nastrotèca) 
1regnànteagtv/sttv (che/chi régna cóme 

sovràno/rè) | regnante° (ita) 
[reǧnante], regnànt* [reǧnànt], 
sovranosms* [=], sovranasfs* [=], 
rèsms* [=], reginasfs* [=] 

2regnànteagtv (2dominànte, 
1prevalènte) | → 

3regnàntesms (passatèlla) | → 
regnàrevintr/vtr | regnà [=] 
regnàtovppms | regnàt [reǧnàd] 
regnatóreams/sms →(1regnànte) 

+-trìceafs/sfs → 
1Régno/régnosms (stàto con regìme 

monàrchico; territòrịo di détto stàto; 
dignità di sovràno; duràta della 
càrica di sovràno; mòdo di regnàre 
del sovràno; cɨascùna delle trè 
gràndi ripartizịóni del móndo 
animàle; cɨascùna delle sèi categorìe 
tassonòmiche di suddiviṣịóne tra 
èsseri vivènti e mineràli) | Règn 
[Rèǧn/Rèįn], règn [rèǧn/rèįn] 
- beàtolcst →(1Paradìṣo/paradìṣo) 
- celèstelcst →(1Paradìṣo/paradìṣo) 
- dei beàtilcst →(1Paradìṣo/paradìṣo) 
- dei celèstilcst →(1Olìmpo) 
- dei Cịèli/Cɨèlilcst 
→(1Paradìṣo/paradìṣo) 
- dei mòrtilcst →(aldilà) 
- delle tènebrelcst →(infèrno) 
- di Dìolcst →(1Paradìṣo/paradìṣo) 
- Unìtolcst →(Gran Bretàgna) 

2régnosms (potére di una divinità; 
lụògo su cùi si estènde tàle potére; 
lụògo/spàzịo in cùi predòmina 
qụalcòsa; lụògo in cùi vìve 
abitualménte animàle/qụalcùno) | 
règn* [rèǧn/rèįn] 

1règolasfs (l’órdine costànte che si 
riscóntra nello ṣvolgiménto di una 
cèrta sèrịe di fàtti; fórmula/fòrmula 
che prescrìve il mòdo di agìre in 
attività/càṣi/frangènti; mètodo 
pràtico per la risoluzịóne di 
problèmi, mètodo pràtico per 
l’eṣecuzịóne di càlcoli; 
moderazịóne, miṣùra) | régola [=] 
BS: régola [régolȧ] 
- del vantàggɨolcst | régola del 
vantagio°* [régola del vantaǧo] 
- del trè sémplicelcst | régola del tri 
sèmples* (ita) [régola del tri 
sèmplex] 
- d’òrolcst →(règola del trè 
sémplice) 
- fondamentàlelcst | régola 
fondamentàl°* [=] 

- mnemònicalcst | régola per té/tègn° 
a memòria°* [régola per té/tèǧn/tèįn 
a memòrja] 
> a règola d’àrtelcag/lcav | a régola 
d’arte°* [=] 
> di règolalcav | de régola°* [=] 
> in règolalcag/lcav | in régola°* [=] 
> règolesfp →(mestruazịóni) 
> règole del gɨòco/gɨụòcolcst | régole 
del zöch°* [régole del xőg] 

2règolasfs (nòrma che prescrìve un 
determinàto ùṣo liṇgụìstico; insịème 
di nòrme/prescrizịóni che 
disciplìnano la vìta di un órdine 
religɨóso; condizịóne 
abituàle/consuèta/normàle) | régola* 
[=] 

regolàbileagtv | regolàbel* [regolabel], 
che s’pöl regolàprf* [che s’pől 
regolà], che l’pöl (v)èss regolàtprf* 
[che‘l pől ès regolàd ‹› che‘l pőlvès 
regolàd] 
BS: regolàbil [regolabil] 

1regolamentàrevtr (disciplinàre 
formalménte, sottopórre a un 
regolaménto) | regolamentà°* (ita) 
[=] 

2regolamentàreagtv (che appartịène a 
un regolaménto, che costituìsce un 
regolaménto) | regolamentàr°* 
(ita)(lad) [=], che l’fà part(e) d’ü 
regolamèntprf* [che‘l fa part(e) d’ü’ 
regolamènt], che l’è dét in d’ü 
regolamèntprf* [che‘l è dét indü’ 
regolamènt], che l’è d’ü 
regolamèntprf* [che‘l è d’ü’ 
regolamènt], che l’costitüéss ü 
regolamèntprf* [che‘l costitüés ü’ 
regolamènt] 

3regolamentàreagtv (abituàle, 
consuèto, normàle, 6regolàre) | → 

1regolamentarménteavb (in mòdo 
regolamentàre) | in manéra 
regolamentàr* [=] 

2regolamentarménteavb (confórme al 
regolaménto) | confurma al 
regolamèntprf* [=] 

regolamentàtoams/vppms (disciplinàto 
formalménte, sottopósto a un 
regolaménto) | regolamentàt°* (ita) 
[regolamentàd] 

regolamentazịónesfs | 
regolamentassiù°* (ita)(lad) 
[regolamentasjú] 

regolaméntosms | regolamènt [=], 
regolamét* [=] 
BS: regolamènt [=] 
- di cóntilcst | regolamènt di cöncc°* 
[regolamènt di cöntį] 
- edilìzịolcst | regolamènt edilìssio°* 
(ita) [regolamènt edilisjo] 
- intèrnolcst | regolamènt intèrno°* 
(ita) [regolamènt intèrno] 
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regolànteagtv (che 
dirìge/gụìda/govèrna) | che 
l’condüs/dirige/guida/goèrnaprf* 
[che‘l condűx/dirige/gyida/govèrna] 

1regolàrevtr (ordinàre, far procèdere, 
disciplinàre secóndo nòrma/règola; 
modificàre il funzịonaménto di 
apparecchịatùra/congégno/meccanìṣ
mo/etc.; rèndere costànte/regolàre 
l’andaménto di fenòmeno/procèsso, 
regolariẓẓàre funzịóne/procèsso) | 
regolà [=] 
BS: regolà [=] 
- con preciṣịónelcvb | regolà con 
precisiù* [regolà con precixjú], setà 
[=] 
- i cóntilcvb | regolà i cöncc°* [regolà 
i cöntį] 

2regolàrevtr (limitàre, 1ridùrre) | → 
3regolàrevtr (estìṇgụere, pagàre) | → 
4regolàrevtr (definìre, sistemàre) | → 
5regolàreagtv (che è confórme alla 

règola, che è confórme alle règole) | 
regolàr [=], regulàr° [=], che l’è 
confurma a la régolaprf* [che‘l è 
confurma ala régola], che l’è 
confurma a i régoleprf* [che‘l è 
confurma ai régole] 
BS: regolàr [=], a pòst [=], en régola 
[en régolȧ] 

6regolàreagtv (abituàle, consuèto, 
normàle, che rièntra nella normalità; 
che ha duràta/freqụènza/periodicità 
costànte; che si compòrta in mòdo 
costànte e ripetitìvo, che fa sèmpre 
le stésse còse: di qụalcùno; che ha 
un rendiménto costànte: di atlèta; 
confórme a critèri diproporzịóne e 
simmetrìa: di edifìcɨo; che si ripète a 
intervàlli di tèmpo fìssi: di 
fenòmeno; confórme a 
gɨudìzi/léggi/nòrme/règole/regolamé
nti; reclutàto secóndo le léggi 
vigènti, inqụadràto all’intèrno di un 
eṣèrcito: di militàre/soldàto; 
costituìto da militàri/soldàti 
iṇqụadràti: di eṣercìto; 
compósto/compòsto secóndo il 
cànone e le règole pròprịe di cɨascùn 
gènere) | regolàr* [=], regulàr° [=], 
→ 

7regolàresms (militàre/soldàto 
iṇqụadràto in un eṣèrcito) | regolàr* 
[=], regulàr° [=], → 

1regolarìstasttv (chi partècipa a gàre di 
regolarità) | regolarista° (ita) [=], 
regolarésta* [=], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’partècipa 
a i gare de regolaritàprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
partècipa ai gare de regolarità], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la partècipa a i gare de 
regolaritàprf* 

[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la partècipa ai gare de 
regolarità], atléta/sportìv/coridùr de 
gare de regolaritàprf* 
[atléta/sportív/coridúr de gare de 
regolarità], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura de 
gare de regolaritàprf* 
[atléta/sportiva/coridura de gare de 
regolarità] 

2regolarìstasttv (atlèta mólto regolàre, 
atlèta che ha un rendiménto 
costànte) | regolarista° (ita) [=], 
regolarésta* [=], 
ü/chèl/atléta/sportìv regolàr 
féss/fissprf* [ű’/chèl/atléta/sportív 
regolàr fés/fis], ü/chèl/atléta/sportìv 
che l’gh’à ü rendimènt costanteprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l g’à ü’ 
rendimènt costante], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una regolàr féss/fissprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva regolàr 
fés/fis], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una la gh’à ü rendimènt costanteprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la g’à ü’ rendimènt costante] 

regolaritàsfsi | regolarità° (ita) [=], 
regolaretà* [=] 

regolariẓẓàbileagtv | regolarisàbel* 
[regolarixabel], che s’pöl 
(→regolariẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→regolariẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→regolariẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
(→regolariẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→regolariẓẓàto)] 

regolariẓẓàrevtr | regolarisà°* 
(ita)(lad) [regolarixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
costante/regolàr/stàbelprf* [fà 
deventà/diventà 
costante/regolàr/stabel], legitimà [=] 

regolariẓẓàrsivpi | regolarisàs°* 
(ita)(lad) [regolarixàs], ciapà ün 
andamènt 
costànte/normàl/regolàrprf* [cjapà ün 
andamènt costànte/normàl/regolàr], 
turnà in de la normalitàprf* [turnà 
indela normalità], legitimàs [=] 

regolariẓẓàtoams/vppms | regolarisàt°* 
(ita)(lad) [regolarixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
costante/regolàr/stàbelprf* [fadį 
deventà/diventà 
costante/regolàr/stabel], legitimàt 
[legitimàd], ciapàt ün andamènt 
costànte/normàl/regolàrprf* [cjapàd 
ün andamènt 
costànte/normàl/regolàr], turnàt in 
de la normalitàprf* [turnàd indela 
normalità] 

regolariẓẓazịónesfs | regolarisassiù°* 
(ita)(lad) [regolarixasjú] 

1regolarménteavb (abitualménte, cóme 
sèmpre, con regolarità, di règola) | 
→, cóme sèmper* [=], cóme al sólet 
[=], regolarmènt°* (ita) [=], 
regolarmét°* (ita) [=] 

2regolarménteavb (secóndo la règola, 
secóndo le règole) | segónd la 
régola* [=], segónd i régole* [=] 

3regolarménteavb (secóndo un 
determinàto órdine) | segónd ü 
determinàt/cèrt/sèrt ùrden* [segónd 
ü’ determinàt/cèrt/sèrt urden] 

4regolarménteavb (a intervàlli regolàri) 
| a intervài regolàr* [a intervàį 
regolàr] 

regolàrsivpi | regolàs [=] 
BS: regolàs* [=], stà ‘n rga [stà ‘n 
rigȧ], tègner cönt [tèǧner cőnt] 

regolàtasfs | regolada°* [=] 
regolataménteavb | in manéra 

regolada* [=], sènsa 
ecèss/esagerassiù* [sènsa 
ecès/exagerasjú] 

regolatézzasfs →(órdine), 
→(regolarità) 

1regolatìvoams (che órdina/règola) | 
che 
l’órdena/órdina/ùrdena/ùrdina/régol
aprf* [che‘l 
órdena/órdina/úrdena/úrdina/régola] 

2regolatìvoams (àtto a regolàre) | 
regoladùr [regoladúr], che l’sèrv a 
regolàprf* [che‘l sèrv a regolà] 

3regolatìvosms (nòrma, princìpịo 
regolatóre) | → 

1regolàtovppms (ordinàto, fàtto 
procèdere, disciplinàto secóndo 
nòrma/règola; modificàto il 
funzịonaménto di 
apparecchịatùra/congégno/meccanìṣ
mo/etc.; réso costànte/regolàre 
l’andaménto di fenòmeno/procèsso, 
regolariẓẓàto funzịóne/procèsso) | 
regolàt [regolàd] 
BS: regolàt [regolàd] 
- con preciṣịónelcvb | regolàt con 
precisiù* [regolàd con precixjú], 
setàt [setàd] 
- i cóntilcvb | regolàt i cöncc°* 
[regolàd i cöntį] 

2regolàtovppms (limitàto, 1ridótto) | → 
3regolàtovppms (estìnto, pagàto) | → 
4regolàtovppms (definìto, sistemàto) | → 
5regolàtovppms (comportàto in mòdo 

adegụàto/convenịènte/opportùno, 
limitàto, miṣuràto, moderàto) | 
regolàt [regolàd] 
BS: regolàt* [regolàd], stat en riga 
[stad en rigȧ], tignìt cönt [tiǧníd 
cőnt] 

6regolàtoams (sottopósto a 
léggi/nòrme/règole, 
ordinàto/organiẓẓàto 
opportunaménte) | regolàt* [regolàd] 
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7regolàtoams (condótto sénza/sènza 
eccèssi, condótto con moderazịóne) 
→(2miṣuràto), →(4moderàto) 

8regolàtoams (che si compòrta con 
moderazịóne e sobrịetà: di 
qụalcùno) →(1miṣuràto), 
→(morigeràto) 

1regolatóreams/sms (che/chi règola) | 
regoladùr* [regoladúr] 
-trìcesfs | regoladura* [=] 

2regolatóresms (tec) | regoladùr 
[regoladúr] 
- di corrèntelcst (tec) | regoladùr de 
corènt(e)°* (ita) [regoladúr de 
corènt(e)] 
- di velocitàlcst (tec) | regoladùr de 
velocità°* (ita) [regoladúr de 
velocità] 

regolazịónesfs | regolassiù°* (ita)(lad) 
[regolasjú] 
- automàticalcst | regolassiù 
otomàtega/aötomàtega/aütomàtega* 
[regolasjú 
otomàtega/aötomàtega/aütomàtega] 
- del tràfficolcst | regolassiù del 
tràfech* (ita) [regolasjú del trafeg] 

1regolìsticasfs (sistèma di règole) | 
sistéma de régoleprf* [=] 

2regolìsticasfs (formulazịóne 
sistemàtica di règole) | 
formulassiù/formülassiù sistemàtica 
de régoleprf* [formulasjú/formülasjú 
sistemàtica de régole] 

regolìzịasfs →(liqụirìzịa) 
1règolosms (nat) | stelì [stelí], stilì 

[stilí], stelì d’la névprf [stelí dla név] 
2règolosms (tec) (dei muratóri) | stasasfs 

[staxa] 
BS: righèt [=], righì [righí], stazasfs 
[staxȧ], stazölasfs [staxőlȧ] 

3règolosms (tec) (degli ingegnèri) 
→(règolo calcolatóre) 
- calcolatórelcst (tec) | régolo 
(calcoladùr)° (ita) [régolo 
(calcoladúr)] 
- logarìtmicolcst →(règolo 
calcolatóre) 
- mòbilelcst →(règolo calcolatóre) 

4règolosms (tec) (per àltre accezịóni) | 
régolo° (ita) [=] 

5règolosms (sovràno di un pìccolo 
régno) | rè/sovrano d’ü pìcol/pissèn 
règnprf* [rè/sovrano d’ü’ picol/pisèn 
rèǧn/rèįn] 

1regredìrevintr (arretràre, 
indịetreggɨàre) | → 
BS: regredésser [regredéser] 

2regredìrevintr (diminuìre, decréscere) | 
→ 

3regredìrevintr (peggɨoràre, scadére) | 
→ 

4regredìrevintr (ritornàre a faṣi 
precedènti dello ṣvilùppo psìchico) | 
turnà ‘ndré in del svilüpo de la 

mét/mèntprf* [turnà ‘ndré indel 
svilűpo dela mét/mènt] 

1regredìtoams/vppms (arretràto, 
indịetreggɨàto) | → 
BS: regredìt [regredíd] 

2regredìtoams/vppms (diminuìto, 
decrescɨùto) | → 

3regredìtoams/vppms (peggɨoràto, 
scadùto) | → 

4regredìtoams/vppms (ritornàto a faṣi 
precedènti dello ṣvilùppo psìchico) | 
turnàt indré in del svilüpo de la 
mét/mèntprf* [turnàd indré indel 
svilűpo dela mét/mènt] 

1regressịónesfs (il 1regredìre, 
arretraménto) | → 

2regressịónesfs (attenuazịóne, 
diminuzịóne, decréscita) | → 

3regressịónesfs (peggɨoraménto, 
scadiménto) | → 

4regressịónesfs (ritórno a faṣi 
precedènti dello ṣvilùppo psìchico) 
→(il 4regredìre) 

1regressìstaagtv/sttv (che/chi propùgna 
un ritórno a faṣi precedènti della 
cultùra nella socɨetà, 1disfattìsta) | 
regressista° (ita) [regresista], 
regressésta* [regresésta], → 

2regressìstaagtv/sttv (conservatóre) | → 
1regressìvoams (che regredìsce, che 

tènde a regredìre) | che 
l’(→regredìsce)prf* [che‘l 
(→regredìsce)], che l’tènd a 
(→regredìre)prf* [che‘l tènd a 
(→regredìre)] 

2regressìvoams (conservatóre) | 
regressìv°* /-f/ (ita) [regresív], → 

1regrèssosms (1regressịóne) | → 
2regrèssosms (2regressịóne) | → 
3regrèssosms (3regressịóne) | → 
3regrèssosms (4regressịóne) | → 
Reich/reichsmsi (ted) /raįç/ | ← /raįc/ 

> Prìmo Reichlcst | Primo Reich° 
(ita) [Primo Reich], Prim/Pröm 
Reich°* (ita) [Prim/Prőm Reich] 

reịdratànteagtv (idratànte) | 
reidratante° (ita) [reįdratante], 
reidratànt* [reįdratànt] 

reidratàrevtr | reidratà°* (ita) 
[reįdratà] 

reidratàrsivpi | reidratàs°* (ita) 
[reįdratàs] 

reidratàtoams/vppms | reidratàt°* (ita) 
[reįdratàd] 

reidratazịónesfs | reidratassiù°* (ita) 
[reįdratasjú] 

reịèttoams/sms →(2diṣeredàto), 
→(3emarginàto), →(4neglètto) 
-aafs/sfs → 

reịezịónesfs (rifịùto, rigètto) | → 
1reificàrevtr (consideràre cóme 

coṇcrèto cɨò che è astràtto) | 
considerà cóme concrét chèl che l’è 
astràtprf* [considerà cóme coŋcrét 

chèl che‘l è astràt], considerà cóme 
concrét chèl che l’esiste miaprf* 
[considerà cóme coŋcrét chèl che‘l 
existe mią] 

2reificàrevtr (far decadére a 
còsa/oggètto, ridùrre a còsa/oggètto) 
| fà decadì a cósa/cóssa/laùr/ogètprf* 
[fà decadí a cóxa/cósa/lavúr/ogèt], 
ridüs/ridüsì/redüsì a 
cósa/cóssa/laùr/ogètprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí a 
cóxa/cósa/lavúr/ogèt] 

3reificàrevtr (consideràre cóme una 
còsa, consideràre cóme un oggètto) | 
considerà cóme öna cósa/cóssaprf* 
[considerà cóme öna cóxa/cósa], 
considerà cóme ü laùrprf* [considerà 
cóme ü lavúr], considerà cóme ün 
ogètprf* [considerà cóme ün ogèt], 
considerà compàgn d’öna 
cósa/cóssaprf* [considerà 
compàǧn/compàįn d’öna cóxa/cósa], 
considerà compàgn d’ü laùrprf* 
[considerà compàǧn/compàįn d’ü 
lavúr], considerà compàgn d’ün 
ogètprf* [considerà 
compàǧn/compàįn d’ün ogèt] 

1reificàtoams/vppms (consideràto cóme 
coṇcrèto cɨò che è astràtto) | 
consideràt cóme concrét chèl che l’è 
astràtprf* [consideràd cóme coŋcrét 
chèl che‘l è astràt], consideràt cóme 
concrét chèl che l’esiste miaprf* 
[consideràd cóme coŋcrét chèl che‘l 
existe mią] 

2reificàtoams/vppms (fàtto decadére a 
còsa/oggètto, ridùrre a còsa/oggètto) 
| facc decadì a 
cósa/cóssa/laùr/ogètprf* [fadį decadí 
a cóxa/cósa/lavúr/ogèt], 
ridüsìt/redüsìt a 
cósa/cóssa/laùr/ogètprf* 
[ridüxíd/redüxíd a 
cóxa/cósa/lavúr/ogèt] 

3reificàtoams/vppms (consideràto cóme 
una còsa, consideràto cóme un 
oggètto) | consideràt cóme öna 
cósa/cóssaprf* [consideràd cóme öna 
cóxa/cósa], consideràt cóme ü 
laùrprf* [consideràd cóme ü lavúr], 
consideràt cóme ün ogètprf* 
[consideràd cóme ün ogèt], 
consideràt compàgn d’öna 
cósa/cóssaprf* [consideràd 
compàǧn/compàįn d’öna cóxa/cósa], 
consideràt compàgn d’ü laùrprf* 
[consideràd compàǧn/compàįn d’ü 
lavúr], consideràt compàgn d’ün 
ogètprf* [consideràd 
compàǧn/compàįn d’ün ogèt] 

1reificazịónesfs (il 1reificàre) | → 
2reificazịónesfs (riduzịóne a 

còsa/oggètto materịàle) | ridüssiù a 
cósa/cóssa/laùr/ogèt materiàlprf* 
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[ridüsjú a cóxa/cósa/lavúr/ogèt 
materjàl] 

reimbarcàrevtr | turnà a imbarcàprf* 
[=], imbarcà amò* [=] 

1reimbarcàrsivpi (imbarcàrsi di 
nụòvo) | turnà a imbarcàsprf* [=], 
imbarcàs amò* [=] 

2reimbarcàrsivpi (2ricaccɨàrsi) | → 
1reimbarcàtoams/vppms (imbarcàto di 

nụòvo) | turnàt a imbarcà(s)prf* 
[turnàd a imbarcà(s)], imbarcàt 
amò* [imbarcàd amò] 

2reimbarcàtoams/vppms (9ricaccɨàto) | → 
reimbàrcosms →(il 1reimbarcàre/si) 
reimmèrgerevtr | turnà a 

(→1immèrgere)prf* [turnà a 
(→1immèrgere)], (→1immèrgere) 
amò* [(→1immèrgere) amò] 

1reimmèrgersivpi (immèrgersi di 
nụòvo) | turnà a (→1immèrgersi)prf* 
[turnà a (→1immèrgersi)], 
(→1immèrgersi) amò* 
[(→1immèrgersi) amò] 

2reimmèrgersivpi (ritornàre a fàre 
qụalcòsa, dedicàrsi aṇcóra con 
assiduità) | turnà a 
(→2immèrgersi)prf* [turnà a 
(→2immèrgersi)], (→2immèrgersi) 
amò* [(→2immèrgersi) amò] 

1reimmèrsoams/vppms (immèrso di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1immèrgere/si)prf* [turnàd a 
(→1immèrgere/si)], (→1immèrso) 
amò* [(→1immèrso) amò] 

2reimmèrsoams/vppms (ritornàto a fàre 
qụalcòsa, dedicàto aṇcóra con 
assiduità) | turnàt a 
(→1immèrgere/si)prf* [turnàd a 
(→1immèrgere/si)], (→1immèrso) 
amò* [(→1immèrso) amò] 

reimméssoams/vppms | turnàt a 
(→imméttere)prf* [turnàd a 
(→imméttere)], (→immésso) amò* 
[(→immésso) amò] 

reimmétterevtr | turnà a 
(→imméttere)prf* [turnà a 
(→imméttere)], (→imméttere) 
amò* [(→imméttere) amò] 

reimméttersivpi | turnà a 
(→imméttersi)prf* [turnàd a 
(→imméttersi)], (→imméttersi) 
amò* [(→imméttersi) amò] 

reimpịantàrevtr | turnà a 
(→1impịantàre)/(→5impịantàre)prf* 
[turnà a 
(→1impịantàre)/(→5impịantàre)], 
(→1impịantàre)/(→5impịantàre) 
amò* 
[(→1impịantàre)/(→5impịantàre) 
amò] 

reimpịantatìvoams | del 
(→reimpịànto)lcge* [del 
(→reimpịànto)] 

reimpịantàtoams/vppms | turnàt a 
(→1impịantàre)/(→5impịantàre)prf* 
[turnàd a 
(→1impịantàre)/(→5impịantàre)], 
(→1impịantàto)/(→5impịantàto) 
amò* 
[(→1impịantàto)/(→5impịantàto) 
amò] 

1reimpịàntosms (il reimpịantàre) | → 
2reimpịàntosms (nụòvo impịànto) | növ 

impiàntprf* [nőv impjànt], impiànt 
növprf* /-f/ [impjànt nőv] 

1reimpịegàrevtr (impịegàre di nụòvo) | 
turnà a impiegàprf* [turnà a 
impjegà], impiegà amò* [impjegà 
amò] 

2reimpịegàrevtr (1assùmere di nụòvo) | 
turnà a ingagià/ciapàprf* [turnà a 
iŋgaǧà/cjapà], ingagià/ciapà amò* 
[iŋgaǧà/cjapà amò] 

reimpịegàrsivpi | turnà a troà ü pòst de 
lauràprf* [turnà a trovà ü’ pòst de 
lavurà], troà amò ü pòst de lauràprf* 
[trovà amò ü’ pòst de lavurà], turnà 
a troà ün impiégoprf* [turnà a trovà 
ün impjégo], troà amò ün 
impiégoprf* [trovà amò ün impjégo] 

1reimpịegàtoams/vppms (impịegàto di 
nụòvo) | turnàt a impiegàprf* [turnàd 
a impjegà], impiegàt amò* 
[impjegàd amò] 

2reimpịegàtoams/vppms (1assùnto di 
nụòvo) | turnàt a ingagià/ciapàprf* 
[turnàd a iŋgaǧà/cjapà], 
ingagiàt/ciapàt amò* 
[iŋgaǧàd/cjapàd amò] 

3reimpịegàtoams/vppms (ottenùto di 
nụòvo un impịègo) | turnàt a troà ü 
pòst de lauràprf* [turnàd a trovà ü’ 
pòst de lavurà], troàt amò ü pòst de 
lauràprf* [trovàd amò ü’ pòst de 
lavurà], turnàt a troà ün impiégoprf* 
[turnàd a trovà ün impjégo], troàt 
amò ün impiégoprf* [trovàd amò ün 
impjégo] 

1reimpịègosms (il reimpịegàrsi, l’èssere 
reimpịegàto) | reimpiégo° (ita) 
[reįmpjégo], → 

2reimpịègosms (riutilìẓẓo di 
bèni/rifịùti) | reimpiégo° (ita) 
[reįmpjégo], óter/növ üs(o)prf* 
[óter/nőv űx(o)] 

reimportàrevtr | turnà a 
(→importàre)prf* [turnà a 
(→importàre)], (→importàre) amò* 
[(→importàre) amò] 

reimpostàrevtr | turnà a 
(→impostàre)prf* [turnà a 
(→impostàre)], (→impostàre) amò* 
[(→impostàre) amò] 

reimpostàtoams/vppms | turnàt a 
(→impostàre)prf* [turnàd a 
(→impostàre)], (→impostàto) amò* 
[(→impostàto) amò] 

1reimpostazịónesfs (il reimpostàre) | 
→ 

2reimpostazịónesfs (nụòva 
impostazịóne) | nöa/ótra 
impostassiùprf* [nőva/ótra 
impostasjú] 

reimpressịónesfs →(ristàmpa) 
1reìnasfs (regìna) | → 
2reìnasfs (càrpa) | → 
1reiṇcaricàrevtr (confermàre qụalcùno 

in un iṇcàrico/uffìcɨo) | confermà 
(v)ergü in d’ün incàrech/öfésseprf* 
[confermà vergű indün 
iŋcareg/öfése], confermà (v)ergü in 
d’ü lauràprf* [confermà vergű indü’ 
lavurà] 

2reiṇcaricàrevtr (impịegàre di nụòvo 
qụalcùno nello stésso lavóro) | turnà 
a impiegà (v)ergü in del stèss 
lauràprf* ‹› turnà a impiegà (v)ergü 
in de l’istèss lauràprf* [turnà a 
impjegà vergű indel stès lavurà ‹› 
turnà a impjegà vergű indelistès 
lavurà], impiegà amò (v)ergü in del 
stèss lauràprf* ‹› impiegà amò 
(v)ergü in de l’istèss lauràprf* 
[impjegà amò vergű indel stès 
lavurà ‹› impjegà amò vergű 
indelistès lavurà] 

1reiṇcàricoams (nụòvo iṇcàrico) | növ 
incàrechprf* [nőv iŋcareg] 
BS: nöa [tèǧner cőnt] 

2reiṇcàricoams (rinnòvo di un iṇcàrico) 
| rinòvo d’ün incàrechprf* [rinòvo 
d’ün iŋcareg] 

reiṇcarnàrevtr | fà (→rivìvere)prf* [fà 
(→rivìvere)], fà (→rivìvere) amòprf* 
[fà (→rivìvere) amò] 

reiṇcarnàrsivpi | ciapà ü növ còrpprf* 
[cjapà ü’ nőv còrp] 

1reiṇcarnàtoams/vppms (fàtto rivìvere) | 
facc (→rivìvere)prf* [fadį 
(→rivìvere)], facc (→rivìvere) 
amòprf* [fadį (→rivìvere) amò] 

2reiṇcarnàtoams/vppms (assùnto un 
nụòvo còrpo) | ciapàt ü növ còrpprf* 
[cjapàd ü’ nőv còrp] 

reiṇcarnazịónesfs | reincarnassiù°* 
(ita) [reįŋcarnasjú], nöa 
incarnassiùprf* [nőva iŋcarnasjú] 
BS: reincarnassiù (ita) 
[reįŋcarnasjú] 

reinfettàrevtr | turnà a infetà* [=], 
infetà amò* [=] 

reinfettàrsivpi | turnà a infetàsprf* [=], 
infetàs amò* [=] 

reinfettàtoams/vppms | turnàt a infetà(s)* 
[turnàd a infetà(s)], infetàt amò* 
[infetàd amò] 

reinfezịónesfs | ótra/segónda 
infessiùprf* [ótra/segónda infesjú] 

reiṇgàggɨosms | növ ingagioprf* [nőv 
iŋgaǧo], reingagio° (ita) [reįŋgaǧo], 
reingàgg* /-č/ [reįŋgàǧ] 
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1reiṇgrèssosms (nụòvo iṇgrèsso) | növ 
ingrèssprf* [nőv iŋgrès], nöa 
entradaprf* [nőva entrada] 

2reiṇgrèssosms (ritórno) | → 
1reinnestàrevtr (eṣegụìre un nụòvo 

innèsto) | esegyì/fà ü növ 
insèrt/insèst/insrömprf* [exegyí/fà ü 
nőv insèrt/insèst/inxrőm] 

2reinnestàrevtr (reinserìre) | → 
1reinnestàrsivpi (innestàrsi di nụòvo) | 

turnà a (→innestàrsi)prf* [turnà a 
(→innestàrsi)], (→innestàrsi) amò* 
[(→innestàrsi) amò] 

2reinnestàrsivpi (reinserìrsi) | → 
1reinnestàtoams/vppms (eṣegụìto un 

nụòvo innèsto) | esegyìt/facc ü növ 
insèrt/insèst/insröm* [exegyíd/fadį ü 
nőv insèrt/insèst/inxrőm] 

2reinnestàtoams/vppms (reinserìto) | → 
3reinnestàtoams/vppms (innestàto di 

nụòvo) | turnàt a (→innestàrsi)prf* 
[turnàd a (→innestàrsi)], 
(→innestàto) amò* [(→innestàto) 
amò] 

1reinnèstosms (il reinnestàre) | → 
2reinnèstosms (trapịànto) | → 
reinscrìttoams/vppms | turnàt a 

inscrìv/inscrìes/inscriìsprf* [turnàd a 
inscrív/inscrives/inscrivís], inscriìt 
amò* [inscrivíd amò] 

reinscrìverevtr | turnà a inscrìvprf* /-f/ 
[turnà a inscrív], inscrìv amò* 
[inscrív amò] 

reinscrìversivpi | turnà a 
inscrìes/inscriìsprf* [turnà a 
inscrives/inscrivís], inscriìs/inscrìes 
amò* [inscrives/inscrivís amò] 

1reinsedịàrevtr (1insedịàre di nụòvo) | 
turnà a 
(→3investìre)/(→4investìre)prf* 
[turnà a 
(→3investìre)/(→4investìre)], 
(→3investìre)/(→4investìre) amò* 
[(→3investìre)/(→4investìre) amò] 

2reinsedịàrevtr (stanzịàre di nụòvo 
nelle sède precedènte) | turnà a 
assegnà/destinà/stansià a la séde 
precedènt(e)prf* [turnà a 
asegnà/destinà/stansjà ala séde 
precedènt(e)], 
assegnà/destinà/stansià amò a la 
séde precedènt(e)prf* 
[asegnà/destinà/stansjà amò ala séde 
precedènt(e)] 

1reinsedịàrsivpi (1prèndere di nụòvo 
possèsso di una càrica) | turnà a 
ciapà possèss d’öna càricaprf* [turnà 
a ciapà posès d’öna càrica], ciapà 
amò possèss d’öna càricaprf* [ciapà 
amò posès d’öna càrica] 

2reinsedịàrsivpi (2insedịàrsi di nụòvo 
nelle sède precedènte) | turnà a 
(→2insedịàrsi) in de la séde 
precedèntprf* [turnà a (→2insedịàrsi) 

indela séde precedènt], 
(→2insedịàrsi) amò in de la séde 
precedèntprf* [(→2insedịàrsi) amò 
indela séde precedènt] 

1reinsedịàtoams/vppms (1insedịàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→3investìre)/(→4investìre)prf* 
[turnàd a 
(→3investìre)/(→4investìre)], 
(→3investìto)/(→4investìto) amò* 
[(→3investìto)/(→4investìto) amò] 

2reinsedịàtoams/vppms (stanzịàto di 
nụòvo nelle sède precedènte) | turnàt 
a assegnà/destinà/stansià a la séde 
precedèntprf* [turnàd a 
asegnà/destinà/stansjà ala séde 
precedènt], 
assegnàt/destinàt/stansiàt amò a la 
séde precedèntprf* 
[asegnàd/destinàd/stansjàd amò ala 
séde precedènt] 

3reinsedịàtoams/vppms (1préso di nụòvo 
possèsso di una càrica) | turnàt a 
ciapà possèss d’öna càricaprf* 
[turnàd a ciapà posès d’öna càrica], 
ciapàt amò possèss d’öna càricaprf* 
[ciapàd amò posès d’öna càrica] 

4reinsedịàtoams/vppms (4insedịàto di 
nụòvo nelle sède precedènte) | turnàt 
a (→2insedịàrsi) in de la séde 
precedèntprf* [turnàd a 
(→2insedịàrsi) indela séde 
precedènt], (→4insedịàto) amò in de 
la séde precedèntprf* [(→4insedịàto) 
amò indela séde precedènt] 

reinseriméntosms | reinserimét°* (ita) 
[=], reinsersiù* [reįnsersjú] 

reinserìrevtr | reinserì°* (IIIa) (ita) 
[reinserí], turnà a (→inserìre)prf* 
[turnà a (→inserìre)], (→inserìre) 
amò* [(→inserìre) amò] 

reinserìrsivpi | reinserìs°* (ita) 
[reinserís], turnà a (→3inserìrsi)prf* 
[turnà a (→3inserìrsi)], (→3inserìrsi) 
amò* [(→3inserìrsi) amò], turnà a 
‘ndà détprf* [=], indà/andà dét amò* 
[=], turnà a mètes/metìs dét amòprf* 
[turnà a mètes/metís dét], 
mètes/metìs dét amò* [mètes/metís 
dét amò], turnà a fà part(e)prf* [turnà 
a fà part(e)], fà part(e) amòprf* [fà 
part(e) amò] 

reinserìtoams/vppms | reinserìt°* (ita) 
[reinseríd], turnàt a 
(→inserìre)/(→3inserìrsi)prf* [turnàd 
a (→inserìre)/(→3inserìrsi)], 
(→inserìto) amò* [(→inserìto) 
amò], turnàt a ‘ndà détprf* [=], 
indàcc/andàcc dét amò* 
[indàdį/andàdį dét amò], turnàt a 
mètes/metìs dét amòprf* [turnàd a 
mètes/metís dét], metìt dét amò* 
[metíd dét amò], turnàt a fà 

part(e)prf* [turnàd a fà part(e)], facc 
part(e) amòprf* [fadį part(e) amò] 

1reinstallàrevtr (installàre di nụòvo) 
turnà a (→installàre)prf* [turnà a 
(→installàre)], (→installàre) amò* 
[(→installàre) amò] 

2reinstallàrevtr (1reinsedịàre) | → 
3reinstallàrevtr (collocàre di nụòvo 

qụalcùno in un’abitazịóne/attività) | 
turnà a 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
(v)ergü in d’öna 
abitassiù/cà/ativitàprf* [turnà a 
colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
vergű indöna abitasjú/ca/atività], 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
amò (v)ergü in d’öna 
abitassiù/cà/ativitàprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
amò vergű indöna 
abitasjú/ca/atività] 

4reinstallàrevtr (1recuperàre/ricuperàre 
nell’ùṣo della lìṇgụa) | 
recüperà/ricüperà in de l’üs(o) de la 
lènguaprf* [recüperà/ricüperà indel 
űx(o) dela lèŋgya] 

reinstallàrsivpi | turnà a 
(→installàrsi)prf* [turnà a 
(→installàrsi)], (→installàrsi) amò* 
[(→installàrsi) amò] 

1reinstallàtoams/vppms (installàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→installàre)/(→installàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→installàre)/(→installàrsi)], 
(→installàto) amò* [(→installàto) 
amò] 

2reinstallàtoams/vppms (1reinsedịàto) | → 
3reinstallàtoams/vppms (collocàto di 

nụòvo qụalcùno in 
un’abitazịóne/attività) | turnàt a 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
(v)ergü in d’öna 
abitassiù/cà/ativitàprf* [turnàd a 
colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
vergű indöna abitasjú/ca/atività], 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt amò 
(v)ergü in d’öna 
abitassiù/cà/ativitàprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd amò 
vergű indöna abitasjú/ca/atività] 

4reinstallàtoams/vppms 
(1recuperàto/ricuperàto nell’ùṣo 
della lìṇgụa) | recüperàt/ricüperàt in 
de l’üs(o) de la lènguaprf* 
[recüperàd/ricüperàd indel űx(o) 
dela lèŋgya] 

reìntegrasfs →(reintegrazịóne) 
reintegràbileagtv | che s’pöl 

(→reintegràre)prf* [che s’pől 
(→reintegràre)], che l’pöl (v)èss 
(→reintegràto)prf* [che‘l pől ès 
(→reintegràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→reintegràto)] 
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reintegrabilitàsfsi →(l’èssere 
reintegràto) 

reintegraméntosms →(reintegrazịóne) 
1reintegràrevtr (reinserìre) | → 

BS: rintegrà [=] 
2reintegràrevtr (ricostituìre, 

4ristabilìre) | → 
3reintegràrevtr (1riméttere, riportàre) | 

→ 
4reintegràrevtr (risarcìre) | → 
1reintegràrsivpi (reinserìrsi) | → 

BS: rintegràs [=] 
2reintegràrsivpi (1ricostituìrsi) | → 
3reintegràrsivpi (1ricompórsi, ritornàre 

intéro/intịéro/intịèro) | →, turnà 
(amò) ‘ntréchprf* [turnà (amò) 
‘ntrég], (v)ègn/(v)egnì amò 
‘ntréchprf* [vèǧn/vèįn/veǧní amò 
‘ntrég] 

reintegratìvoams | che l’sèrv a 
(→reintegràre)prf* [che‘l sèrv a 
(→reintegràre)] 

1reintegràtoams/vppms (reinserìto) | → 
BS: rintegràt [rintegràd] 

2reintegràtoams/vppms (1ricostituìto, 
4ristabilìto) | → 

3reintegràtoams/vppms (1rimésso, 
riportàto) | → 

4reintegràtoams/vppms (risarcìto) | → 
5reintegràtoams/vppms (1ricompósto, 

ritornàto intéro/intịéro/intịèro) | →, 
turnàt (amò) intréchprf* [turnàd 
(amò) intrég], (v)egnìt amò 
intréchprf* [veǧníd amò intrég] 

reintegratóresms (sos) (ali) | 
reintegradùr°* (ita) [reįntegradúr] 

1reintegrazịónesfs (il reintegràre/si) | 
reintegrassiù°* (ita) [reįntegrasjú], 
→ 

2reintegrazịónesfs (il ricollocàre, 
riprìstino) | reintegrassiù°* (ita) 
[reįntegrasjú], → 

reìntegrosms →(reintegrazịóne) 
reinterpretàrevtr | reinterpretà°* (ita) 

[reįnterpretà], dà/förnì öna nöa 
interpretassiùprf* [dà/förní öna nőva 
interpretasjú], dà/förnì ön’ótra 
interpretassiùprf* [dà/förní ön’ótra 
interpretasjú], dà/förnì öna 
interpretassiù modificadaprf* 
[dà/förní öna interpretasjú 
modificada] 

reinterpretàtoams/vppms | reinterpretàt°* 
(ita) [reįnterpretàd], dacc/förnìt öna 
nöa interpretassiùprf* [dadį/förníd 
öna nőva interpretasjú], dacc/förnìt 
ön’ótra interpretassiùprf* 
[dadį/förníd ön’ótra interpretasjú], 
dacc/förnìt öna interpretassiù 
modificadaprf* [dadį/förníd öna 
interpretasjú modificada] 

reinterpretazịónesfs | 
reinterpretassiù°* (ita) 
[reįnterpretasjú], nöa/ótra 

interpretassiùprf* [nőva/ótra 
interpretasjú], interpretassiù 
modificadaprf* [interpretasjú 
modificada] 

1reintrodóttoams/vppms (introdótto di 
nụòvo) | turnàt a 
introdüs/introdüsìprf* [turnàd a 
introdűx/introdüxí], introdüsìt amò* 
[introdüxíd amò] 

2reintrodóttoams/vppms (1rimésso in ùṣo 
qụalcòsa) | ressüssitàt [resüsitàd], 
(→1rimésso) in 
circolassiù/circulassiù/sircolassiù/sir
culassiù/üs(o)prf* [(→1rimésso) in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/űx(o)], turnàt in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/üs(o)prf* [turnàd in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/űx(o)], èss stacc/istàcc amò in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/üs(o)prf* [ès stadį amò in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/űx(o) ‹› èsistàdį amò in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/űx(o)] 

3reintrodùrrevtr (2ravvaloràto) | → 
4reintrodóttoams/vppms (reinserìto) | → 
1reintrodùrrevtr (introdùrre di nụòvo) 

| turnà a introdüs/introdüsìprf* [turnà 
a introdűx/introdüxí], 
introdüs/introdüsì amò* 
[introdűx/introdüxí amò] 

2reintrodùrrevtr (1riméttere in 
circolazịóne/ùṣo qụalcòsa) | 
ressüssità [resüsità], (→1riméttere) 
in 
circolassiù/circulassiù/sircolassiù/sir
culassiù/üs(o)prf* [(→1riméttere) in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/űx(o)], turnà in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/üs(o)prf* [turnà in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/űx(o)], èss amò in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/üs(o)prf* [ès amò in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú/űx(o)] 

3reintrodùrrevtr (2ravvaloràre) | → 
reintrodùrsivpi →(reinserìrsi) 
reinventàrevtr | reinventà°* (ita) 

[reįnventà] 
reinventàrsivpi | reinventàs°* (ita) 

[reįnventàs] 
reinventàtoams/vppms | reinventàt°* (ita) 

[reįnventàd] 
reinvestiméntosms →(rinvestiménto) 
reinvestìrevtr →(rinvestìre) 
reinvestìtoams/vppms →(rinvestìto) 
reinvestitùrasfs →(rinvestitùra) 
reinvitàrevtr →(2rinvitàre) 
reinvitàtoams/vppms →(2rinvitàto) 
1reitàsfsi (colpevolézza) | → 

2reitàsfsi (l’èssere rèo) | → 
reiteràbileagtv →(replicàbile), 

→(rinnovàbile), →(ripetìbile) 
reiteraméntosms →(ripetizịóne) 
reiteràrevtr →(replicàre), 

→(2rinnovàre), →(ripètere) 
reiteràrsivpi | turnà a 

manifestàs/söcéd/verificàsprf* [turnà 
a manifestàs/söcéd/verificàs], 
manifestàs/söcéd/verificàs amò* [=] 

reiterataménteavb →(ripetutaménte) 
1reiteràtoams/vppms (replicàto, 

2rinnovàto, ripetùto) | → 
2reiteràtoams/vppms (manfestàto/ripetùto 

aṇcóra) | turnàt a 
manifestàs/söcéd/verificàsprf* 
[turnàd a 
manifestàs/söcéd/verificàs], 
manifestàt/söcedìt/verificàt amò* 
[manifestàd/söcedíd/verificàd amò] 

1reiterazịónesfs (il reiteràre) | → 
2reiterazịónesfs (reiteraménto) | → 
relaissmsi (fra) /ȓǝlè/ (tec) | ← /relé/, 

relé°* (ita) [=] 
BS: relé [=] 

1relativaménteavb (in mòdo limitàto) | 
in manéra limitada* [=] 
- 1alcpr (per cɨò che 
concèrne/rigụàrda) | → 
- 2alcpr (rispètto a) | → 

2relativaménteavb (parzịalménte) | → 
relativìṣmosms | relativismo° (ita) 

[relativixmo], relativésem* 
[relativéxem] 

relativìstaagtv/sttv | relativista° (ita) [=], 
relativésta* [=] 

relativisticaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista relativìstico* [dal punto 
de vésta/vista relativístico], con 
critèri relativìstici* [con critéri 
relativístici] 

1relativìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
relativìṣmo) | relativìstico° (ita) 
[relativístico], relativéstech* 
[relativésteg], (→caratterìstico) del 
relativismoprf* [(→caratterìstico) del 
relativixmo] 

2relativìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
teorìa della relatività) | relativìstico° 
(ita) [relativístico], relativéstech* 
[relativésteg], (→caratterìstico) de 
la teoréa de la relativitàprf* 
[(→caratterìstico) dela teǫréą dela 
relatività] 

1relativitàsfsi (l’èssere relatìvo) | 
relatività° (ita) [=], relatevetà* [=] 

2relativitàsfsi (teorìa della relatività) | 
→ 

1relativiẓẓàrevtr (rèndere relatìvo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ relatìvprf* /-f/ 
[fà deventà/diventà relatív] 
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2relativiẓẓàrevtr (privàre di valóre 
assolùto) | prïà de valùr a lièl/lïèl2^ 
assolüt/espòtechprf* [privà de valúr a 
livèl asolűt/espòteg], fà pèrd/perdì 
de valùr a lièl/lïèl2^ 
assolüt/espòtechprf* [fà pèrd/perdí de 
valúr a livèl asolűt/espòteg] 

1relativiẓẓàrsivpi (diventàre relatìvo) | 
deentà/dientà/dïentà2^ relatìvprf* /-f/ 
[deventà/diventà relatív] 

2relativiẓẓàrsivpi (pèrdere valóre 
assolùto) | pèrd/perdì de valùr a 
lièl/lïèl2^ assolüt/espòtechprf* 
[pèrd/perdí de valúr a livèl 
asolűt/espòteg] 

1relativiẓẓàtoams/vppms (réso relatìvo) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
relatìvprf* /-f/ [fadį deventà/diventà 
relatív] 

2relativiẓẓàtoams/vppms (privàto di 
valóre assolùto) | facc pèrd/perdì de 
valùr a lièl/lïèl2^ assolüt/espòtechprf* 
[fadį pèrd/perdí de valúr a livèl 
asolűt/espòteg] 

3relativiẓẓàtoams/vppms (diventàto 
relatìvo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
relatìvprf* /-f/ [deventàd/diventàd 
relatív] 

4relativiẓẓàtoams/vppms (perdùto/pèrso 
valóre assolùto) | perdìt de valùr a 
lièl/lïèl2^ assolüt/espòtechprf* 
[perdíd de valúr a livèl 
asolűt/espòteg] 

relativiẓẓazịónesfs (il relativiẓẓàre/si) | 
→ 

1relatìvoams (che ha rappòrto/relazịóne 
con qụalcòsa, che è 
attinènte/concernènte a qụalcòsa; 
che è in proporzịóne con àltro, 
condizịonàto/definìto da àltro; 
soggettìvo) | relatìv /-f/ [relatív], che 
l’gh’à a che fà con 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf [che‘l g’à a 
che fà con vergót(a)/vergű] 
BS: relatìv /-f/ [relatív], ch’èl g’à a 
che fàprf [ch’èl g’à a che fà] 

2relatìvoams (accettàbile, discrèto) | 
relatìv* /-f/ [relatív] 

3relatìvoams (per àltre accezịóni) | 
relatìv* /-f/ [relatív] 

1relàtoams (che è in relazịóne) | che l’è 
in relassiùprf* [che‘l è in relasjú] 

2relàtoams (correlàto, riferìto) | → 
relatóresms | relatùr [relatúr] 

BS: relatùr [relatúr] 
-trìcesfs | relatrice° (ita) [=], 
relatrìss* [trelatrís], relatura* [=] 
BS: relatùra* [relaturȧ] 

relaxsmsi (ing) /rilȁcs/ | ← /relàcş/ 
/relàş/ 

relazịonàleagtv (relatìvo a una 
relazịóne) | relatìv a öna relassiùprf* 
[relatív a öna relasjú] 

relazịonalitàsfsi (l’èssere relazịonàle) | 
→ 

1relazịonàrevtr (informàre medịànte 
una relazịóne) | (→informàre) 
mediante öna relassiùprf* 
[(→informàre) medjante öna 
relasjú], (→informàre) per mès(o) 
d’öna relassiùprf* [(→informàre) per 
mèx(o) d’öna relasjú], 
(→informàre) con d’öna relassiùprf* 
[(→informàre) condöna relasjú], 
(→informàre) a traèrs/treèrs öna 
relassiùprf* [(→informàre) 
atravèrs/atrevèrs öna relasjú] 

2relazịonàrevtr (méttere in relazịóne) | 
→ 

3relazịonàrevintr (intèssere una 
relazịóne) | entrà in relassiùprf* 
[entrà in relasjú] 

relazịonàrsivpi →(méttersi in 
relazịóne) 

1relazịonàtoams/vppms (informàto 
medịànte una relazịóne) | 
(→informàto) mediante öna 
relassiùprf* [(→informàto) medjante 
öna relasjú], (→informàto) per 
mès(o) d’öna relassiùprf* 
[(→informàto) per mèx(o) d’öna 
relasjú], (→informàto) con d’öna 
relassiùprf* [(→informàto) condöna 
relasjú], (→informàto) a 
traèrs/treèrs öna relassiùprf* 
[(→informàto) atravèrs/atrevèrs öna 
relasjú] 

2relazịonàtoams/vppms (mésso in 
relazịóne) | → 

3relazịonàtoams/vppms (intessùto una 
relazịóne) | entràt in relassiùprf* 
[entràd in relasjú] 

1relazịónesfs (rappòrto tra 
concètti/còse/fàtti; rappòrto 
amoróso/interpersonàle/socɨàle) | 
relassiù [relasjú], ligàmsms [=] 
BS: relasiù [relasjú] 
CE: relasiù [relasjú] 
CO: relasiòon* [relasjǒn] 
- amorósalcst | relassiù/trèsca 
(amurusa/morusa)* [relasjú/trèsca 
(amuruxa/moruxa)] 
- interpersonàlelcst | relassiù 
[relasjú], ligàmsms [=] 
> 1in relazịóne alcpr (per cɨò che 
concèrne/rigụàrda) | → 
> 2in relazịóne alcpr (rispètto a) | → 
> in relazịóne conlcpr | in relassiù 
con* [in relasjú con] 
> Relazịóni Pùbblichelcst →(RP) 
> Relazịóni Umànelcst →(RU) 

2relazịónesfs (rappòrto scrìtto su un 
tèma) | relassiù [relasjú] 

3relazịónesfs (legàme tra entità 
matemààtiche) | relassiù* [relasjú] 

relèsmsi →(relais) 
releasesfsi (ing) /rilîs/ | ← /rilíş/ 

relegaméntosms →(relegazịóne) 
1relegàrevtr (confinàre, eṣilịàre) | → 

BS: relegà [=] 
2relegàrevtr (iṣolàre) | → 
3relegàrevtr (méttere in dispàrte) | → 
relegàrsivpi (appartàrsi, méttersi in 

dispàrte, ritiràrsi in solitudine) | →, 
ritiràs in solitüdineprf* [ritiràs in 
solitűdine] 
BS: relegàs [=] 

1relegàtoams/vppms (confinàto, eṣilịàto) | 
→ 
BS: relegàt [relegàd] 

2relegàtoams/vppms (iṣolàto) | → 
3relegàtoams/vppms (mésso dispàrte) | → 
4relegàtoams/vppms (appartàto, mésso in 

dispàrte, ritiràto in solitudine) | →, 
ritiràt in solitüdineprf* [ritiràd in 
solitűdine] 

5relegàtosms (chi è sottopósto a 
relegazịóne) | ü/chèl che l’è 
(→relegàto)prf* [ű’/chèl che‘l è 
(→relegàto)] 
-asfs | öna/chèla/persuna che l’è 
(→relegàta)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è (→relegàta)] 

6relegàtosms (3confinàto, 2eṣilịàto) | → 
-asfs | → 

relegatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→rèlega)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rèlega)] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rèlega)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rèlega)] 

1relegazịónesfs (il relegàre/si) | → 
2relegazịónesfs (confìno, eṣìlịo) | → 
reliabilitysfsi (ing) /rilaįǝbílǝti/ | ← 

/riljabíliti/ /reljabíliti/ 
1religɨónesms (insịème di 

credènze/pràtiche/rìti di una féde; 
insịème di àtti di cùlto di una féde; 
insịème di dògmi/precètti di una 
féde; devozịóne, religɨosità; timóre 
della divinità; per esprìmere che non 
c’è pịù rispètto per nùlla o per le 
tradizịóni; matèrịa scolàstica) | 
religiù [reliǧú] 
BS: religiù [reliǧú] 
- cattòlicalcst | religiù catòlega°* 
[reliǧú catòlega] 
- di stàtolcst | religiù de stat(o)°* 
[reliǧú de stat(o)] 
- iṣlàmicalcst | religiù islàmica°* (ita) 
[reliǧú ixlàmica], religiù islàmega* 
[reliǧú ixlàmega] 
> con religɨónelcav →(con rispètto) 

2religɨónesms (comunità religɨósa, 
convènto, monastèro) | → 

3religɨónesms (cùra, devozịóne, 
rispètto) | → 

religɨositàsfsi →(l’èssere religɨóso) 
1religɨósoams (relatìvo alla religɨóne; 

relatìvo a una comunità riconoscɨùta 
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dall’autorità eccleṣɨàstica) | religiùs 
[reliǧúx] 
BS: religiùs [reliǧúx] 

2religɨósoams/sms (che/chi ossèrva la 
religɨóne e si compòrta secóndo i 
sụòi princìpi; chi appartịène a 
coṇgregazịóne/órdine, fràte, 
mònaco) | religiùs [reliǧúx], → 
BS: religiùs [reliǧúx] 
-aafs/sfs (mònaca, sụòra) | religiusa* 
[reliǧuxa], → 
BS: religiùsa [reliǧuxȧ] 

3religɨósoams (attènto, diligènte, 
scrupolóso) | → 

4religɨósoams (rispettóso, riverènte) | → 
5religɨósoams (che si riferìsce a valóri 

fondamentàli) | che l’sa/se riferéss a 
valùr fondamentàiprf* [che‘l sa/se 
riferés a valúr fondamentàį] 

1relìṇqụerevtr (abbandonàre, lascɨàre) | 
→ 

2relìṇqụerevintr (cessàre, deṣìstere) | → 
reliqụàrịosms →(reliqụịàrịo) 
1reliqụàtosms (1avànzo, rimanènza) | 

→ 
2reliqụàtosms (1avànzo, 2resìduo) | → 
3reliqụàtosms (5pòstumi, 6pòstumi) | → 
1relìqụịasfs (cɨò che rèsta del còrpo di 

beàto/sànto; cɨò che rèsta del 
patrimònịo/possèsso di beàto/sànto; 
oggètto ritenùto prezịóso e 
conservàto con estrèma cùra) | 
reléqua [relécya], relìquia [relicyja], 
reléquia [relécyja] 
BS: relìquia [relicyjȧ], relìqua 
[relicyȧ], reléquia [relécyjȧ] 

2relìqụịasfs (sàlma) | → 
3relìqụịasfs (2reliqụàto) | → 
reliqụịàrịosms | relequare [relecyare], 

reliquari [relicyari] 
BS: reliquàre [relicyare] 

reliqụịèresms →(reliqụịàrịo) 
1relìttovppms (abbandonàto, lascɨàto) | 

→ 
2relìttovppms (cessàto, deṣistìto) | → 
3relìttosms (persóna ridótta in stàto di 

miṣèrịa che vìve ai màrgini della 
socɨetà) →(2barbóne), 
→(3emarginàto), →(1miṣeràbile) 
→(1mìṣero), →(2rifịùto) 

4relìttosms (cɨò che rèsta di aèreo/nàve 
abbandonàte) | relito° (ita) [=], chèl 
che l’rèstaprf* [chèl che‘l rèsta] 

reluttàrevintr/vtr →(riluttàre) 
remsmsi (REM) | → 
REMsmsi /rèm/ | ← 
1rèmasfs (spràṇga di fèrro) | → 
2rèmasfs (ṣbàrra) | → 
remaindersmsi (ing) /riméįndǝ(r)/ | ← 

/remàįnder/ 
remakesmsi (ing) /rīméįc/ | ← /riméįc/ 
1remàrevintr (manovràre i rèmi di 

un’imbarcazịóne per mụòverla; 

trovàrsi in difficoltà, faticàre per 
raggɨùngere uno scòpo) | remà [=] 
BS: remà [=] 
- cóntrolcvb | remà cuntra* [=] 

2remàrevintr (procèdere a tentóni 
mụovèndo le màni in mòdo incèrto; 
spostàre l’àrịa con un moviménto 
rìtmico: di àli di uccèllo) | remà* [=] 

remàtasfs | remada°* [=] 
1remàtoams/vppms (manovràto i rèmi di 

un’imbarcazịóne per mụòverla; 
trovàto in difficoltà, faticàto per 
raggɨùngere uno scòpo) | remàt 
[remàd] 
BS: remàt [remàd] 
- cóntrolcvb | remàt cuntra* [remàd 
cuntra] 

2remàtovppms (procedùto a tentóni 
mụovèndo le màni in mòdo incèrto; 
spostàto l’àrịa con un moviménto 
rìtmico: di àli di uccèllo) | remàt* 
[remàd] 

rematóreams/sms | remadùr [remadúr] 
-trìceafs/sfs | remadura* [=] 

remeàbileagtv | che s’pöl percór in 
sèns(o) invèrsprf* [che s’pől percór 
in sèns(o) invèrs], che s’pöl turnà a 
percórprf* [che s’pől turnà a percór], 
de ‘ndóe a s’pöl turnàprf* [de ‘ndóve 
à’s’pől turnà] 

remeggɨàrevintr (remàre lentaménte) | 
remà (→lentaménte)prf* [remà 
(→lentaménte)] 

remeggɨàtovppms (remàto lentaménte) | 
remàt (→lentaménte)prf* [remàd 
(→lentaménte)] 

reméggɨosms (il remàre, il remeggɨàre) 
| → 

remeggìosms | (→remeggɨàre) 
contìnüo/contöniovbprf* 
[(→remeggɨàre) continÿo/contőnjo], 
(→remeggɨàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→remeggɨàre) pjő feníd/finíd] 

reméṇgosms →(1raméṇgo) 
1rèmicoams (relatìvo ai rèmi) | di 

rèmlcge* [=] 
2rèmicoams (a rèmi) | a rèmprf* [=] 
3rèmicoams (che avvịène per mèẓẓo dei 

rèmi) | che l’söcéd mediante i 
rèmprf* [che‘l söcéd medjante i 
rèm], che l’söcéd per mès(o) di 
rèmprf* [che‘l söcéd per mèx(o) di 
rèm], che l’söcéd co i rèmprf* [che‘l 
söcéd coi rèm] 

1remịèroams (relatìvo ai rematóri) | di 
remadùrlcge* [di remadúr] 

2remịèroams (relatìvo allo sport del 
rèmo) | del sport/spòrt del rèmlcge* 
[=] 

remigaméntosms →(il remigàre) 
remigànteagtv/sttv (rematóre) | → 
remigàrevtr (1remàre) | → 
remigàtoams/vppms (1remàto) | → 
remigatóresms →(rematóre) 

1remigìnosms (scolàro della prìma 
elementàre) | scolér/scölér de la 
prima/pröma elementàrprf* 
[scolér/scölér dela prima/prőma 
elementàr], scolér/scölér che 
l’frequènta la prima/pröma 
elementàrprf* [scolér/scölér che‘l 
frecyènta la prima/prőma elementàr] 
+-asfs | scoléra/scöléra de la 
prima/pröma elementàrprf* 
[scoléra/scöléra dela prima/prőma 
elementàr], scoléra/scöléra che l 
frequènta la prima/pröma 
elementàrprf* [scoléra/scöléra che‘la 
frecyènta la prima/prőma elementàr] 

2remigìnosms (gɨóvane debuttànte) | 
zùen (→debuttànte)prf* [xuven 
(→debuttànte)] 
+-asfs | zùena (→debuttànte)prf* 
[xúvena (→debuttànte)] 

1reminiscènzasfs (il richịamàre alla 
memòrịa) →(1ricòrdo) 

2reminiscènzasfs (imitazịóne, 
riecheggɨaménto) | → 

remisiersmsi (fra) /ȓǝmiśjé/ | ← 
/remis̒jé/ 

1remissìbileagtv (perdonàbile) | → 
2remissìbileagtv (condonàbile) | → 
1remissịónesfs (perdóno) | →, 

remissiù°* (ita)(lad) [remisjú] 
- dei peccàtilcst | perdù/remissiù di 
pecàcc* [perdú/remisjú di pecàtį] 
- del débitolcst | remissiù del 
dèbet/debét* [remisjú del 
dèbet/debét] 

2remissịónesfs (2redenzịóne) | →, 
remissiù°* (ita)(lad) [remisjú] 

3remissịónesfs (condóno) | →, 
remissiù°* (ita)(lad) [remisjú] 

4remissịónesfs (rinùncɨa/rinùnzịa a far 
valére la pròprịa volontà, 
rinùncɨa/rinùnzịa a far valére i 
pròpri desidèri/interèssi, 
1arrendevolézza, remissività) | 
remissiù°* (ita)(lad) [remisjú], → 

5remissịónesfs (diminuzịóne dei 
sìntomi di una malattìa) | remissiù°* 
(ita)(lad) [remisjú], 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada di 
sìntomi d’öna malatéaprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada di 
síntomi d’öna malatéą] 

6remissịónesfs (diminuzịóne della 
temperatùra) | remissiù°* (ita)(lad) 
[remisjú], 
diminüssiù/ridüssiù/sbassada de la 
tempradüraprf* 
[diminüsjú/ridüsjú/xbasada dela 
tempradűra] 

7remissịónesfs (intervàllo tra le faṣi di 
una malattìa mentàle) | remissiù°* 
(ita)(lad) [remisjú], intervàl tra i fasi 
d’öna malatéa mentàlprf* [intervàl 
tra i faxi d’öna malatéą mentàl] 
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8remissịónesfs (pèrdita) | → 
remissivaménteavb | in manéra 

(→remissìva)* [in manéra 
(→remissìva)] 

remissivitàsfsi →(l’èssere remissìvo), 
→(1arrendevolézza) 

1remissìvoams (che è fàcile 
all’obbedịènza e alla sottomissịóne, 
arrendévole) | che l’è fàssel a 
l’öbidiènsa e a la sotomissiùprf* 
[che’l è fasel al’öbidjènsa e ala 
sotomisjú], → 

2remissìvoams (àtto a condonàre) | che 
l’sèrv a 
condonà/condunà/cundunàprf* [che‘l 
sèrv a condonà/condunà/cundunà] 

remissòrịoams →(2remissìvo) 
1remittènteagtv/sttv (che/chi è 

ordinatàrịo di una cambịàle) | 
(ü/chèl) che l’è ordinatare d’öna 
cambiàlprf* [(ű’/chèl) che‘l 
ordinatare d’öna cambjàl], (ü/chèl) 
che l’è ordinatare d’ün efètprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ordinatare d’ün 
efèt], (öna/chèla/persuna) che l’è 
ordinatària d’öna cambiàlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
ordinatarja d’öna cambjàl], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
ordinatària d’ün efètprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
ordinatarja d’ün efèt] 

2remittènteagtv (che altèrna perìodi di 
remissịóne e di eṣacerbazịóne: di 
malattìa) →(altalenànte) 

3remittènteagtv (tollerànte) | → 
1remittènzasfs (6remissịóne, 

7remissịóne) | → 
2remittènzasfs (flutttuazịóne 

d’intensità) | (→flutttuazịóne) 
d’intensitàprf* [(→flutttuazịóne) 
d’intensità] 

remixsmsi (ing) /rimícs/ | ← /remícş/ 
/remíş/ 

1rèmosms (pàla di légno uṣàta per 
manovràre imbarcazịóni) | rèm [=] 
BS: rém [=] 
> a rèmilcag/lcav | a rèm [=] 

2rèmosms (rematóre) | → 
1remolìnosms (1mulinèllo, 1vòrtice) | → 
2remolìnosms (insịème di pensịèri che 

si affòllano nella ménte) | pensér 
ch’i gira in del cóprf* [pensér ch’į 
gira indel có] 

1rèmolosms (remolìno) | → 
2rèmolosms (crùsca) | → 
3rèmoloams (che è in pàrte 

compósto/compòsto di crùsca) | che 
l’è in part(e) 
componìt/costitüìt/furmàt de 
cröscaprf* [che‘l è in part(e) 
componíd/costitüíd/furmàd de 
crősca] 

1rèmorasfs (motìvo di indùgɨo e 
scrùpolo) | motìo de (→2indùgɨo)prf* 
[motivo de (→2indùgɨo) e scròpol] 

2rèmorasfs (fréno/frèno, resistènza) | 
→ 

3rèmorasfs (persóna chịacchịeróna e 
sèmpre in moviménto) | ü/chèl 
(→chịacchịeróne) e sèmper in 
möimènt/müimèntprf* [ű’/chèl 
(→chịacchịeróne) e sèmper in 
mövimènt/müvimènt], 
öna/chèla/persuna (→chịacchịeróna) 
e sèmper in möimènt/müimèntprf* 
[őna/chèla/persuna 
(→chịacchịeróna) e sèmper in 
mövimènt/müvimènt] 

4rèmorasfs (nat) | rémora° (ita) [=] 
BS: rémora [rémorȧ] 

1remotaménteavb (lontanaménte) | → 
2remotaménteavb (da mólto tèmpo) | 

→ 
3remotaménteavb (alla lontana, 

indirettaménte, in mòdo indirètto) | a 
la lontana/luntana [ala 
lontana/luntana], indiretamènt°* 
(ita)(lad) [=], indiretamét* [=], in 
manéra indirèta* [=] 

1remòtoams (che è mólto lontàno nello 
spazịo) | che l’è tat lontà/luntàprf* 
[che‘l è tat lontà/luntà], lontà* [=], 
luntà°* [=] 

2remòtoams (che è mólto lontàno nel 
tèmpo) | che l’è passàt de tat tépprf* 
[che‘l è pasàd de tat tép], passàt* 
[pasàd] 

3remòtoams (improbàbile) | → 
4remòtoams (a distànza) | → 
5remòtoams (che pròvoca determinàti 

effètti) | che 
l’dà/dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
determinàcc/cèrte/sèrte efèccprf* 
[che‘l 
dà/dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
determinàdį/cèrte/sèrte efètį] 

removìbileagtv →(rimovìbile) 
remozịónesfs →(rimozịóne) 
remuagesmsi (fra) /ȓǝmÿàž/ | ← 

/remyàž/ 
remuneràbileagtv →(rimuneràbile) 
remuneràrevtr →(rimuneràre) 
remuneratìvoams →(rimuneratìvo) 
remuneràtoams/vppms →(rimuneràto) 
remuneratóresms →(rimuneratóre) 

-trìcesfs → 
remuneratòrịoams →(rimuneratòrịo) 
remunerazịónesfs →(rimunerazịóne) 
1rénasfs (sàbbịa) | → 

-nèllasfs | léda [=], lita [=], sabiunìsms 
[sabjuní], sabiunsìsms [sabjunsí], 
spolverìsms [spolverí] 
BS: sabièta [sabjètȧ], piltrìna 
[piltrinȧ] 
- fìne del fịùmelcst | léda [=], lita [=] 

- minutìssima/finìssimalcst | sabiunì 
[sabjuní], sabiunsì [sabjunsí], 
spolverì [spolverí] 

2rénasfs (bàṣe instàbile, fondaménto 
incèrto) | base (→1instàbile)prf* 
[baxe (→1instàbile)], 
fondamènt/fondamét (→1incèrto)prf* 
[fondamènt/fondamét (→1incèrto)] 

3rénasfs (deṣèrto) | → 
renàccɨosms | teré sabiùs e söccprf* 

[teré sabjúx e sőtį] 
1renàịosms (sécca arenósa di 

fịùme/màre) | söcia* [sőča], sücia* 
[sűča], spiagia* [spjaǧa], baréna* 
(ita)(ven) [=] 

2renàịosms (càva di sàbbịa) | → 
renaịòlosms | 

operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al scào e al traspórt de la sabiaprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al scavo e al traspórt dela sabja] 
+-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) al scào e al traspórt de la 
sabiaprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al scavo e al traspórt dela 
sabja] 

renaịụòlosfs →(renaịòlo) 
renàleagtv | del rénelcge* [=], di rénilcge* 

[=] 
BS: renàl [=] 

renardsmsi (fra) /ȓǝnàȓ/ | ← /renàr/ 
→(vólpe) 

renàrevtr | sgürà [xgürà] 
renàtoams/vppms | sgüràt [xgüràd] 
1renatùrasfs (pulitùra) | sgürada* 

[xgürada] 
2renatùrasfs (sabbịatùra) | → 
1rènderevtr (far diventàre) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^prf* [fà 
deventà/diventà] 
- accòrtolcvb →(avvertìre), 
→(méttere in gụàrdia) 
- cólpo per cólpolcvb →(rèndere pan 
per focàccɨa) 
- cóntolcvb | rènd/rendì cönt 
[rènd/rendí cőnt] 
BS: rènder cönt [rènder cőnt] 
CE: rènt cünt [rènd cűnt] 
CO: rèender cüünt [rěnder cûṇt] 
- di pùbblica ragɨónelcvb →(rèndere 
nòto) 
- divèrsolcvb | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
divèrs/dièrs/dïèrs2^* [fà 
deventà/diventà divèrs] 
- gɨustìzịalcvb | fà 
giöstéssia/giöstìssia* [fà 
ǧöstésja/ǧöstisja], riparà a i ofése* 
[riparà ai oféxe] 
- gràzịelcvb →(riṇgrazịàre) 
- il càmbịolcvb →(contraccambịàre) 
- l’ànima a Dìolcvb →(morìre) 
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- la parìglɨalcvb →(rèndere pan per 
focàccɨa) 
- la vìta diffìcilelcvb →(assillàre), 
→(tormentàre) 
- le àrmilcvb →(arrèndersi) 
- l’idèalcvb →(far capìre) 
- màdrelcvb (1fecondàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ màder* [fà 
deventà/diventà mader], → 
- 1mèritolcvb (ricompensàre) | → 
- 2mèritolcvb (mostràre gratitùdine e 
riconoscènza) | manifestà/mostrà 
gratitüdine e riconossènsa* 
[manifestà/mostrà gratitűdine e 
riconosènsa], fà (v)èd/(v)edì 
gratitüdine e riconossènsa* [fà 
vèd/vedí gratitűdine e riconosènsa] 
- nòtolcvb →(divulgàre) 
- onórelcvb →(onoràre) 
- onóre al vérolcvb →(dìre la verità) 
- pàdrelcvb | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ pàder* [fà 
deventà/diventà pader] 
- pan per focàccɨalcvb →(vendicàrsi) 
- pàri a pàrilcvb →(rèndere pan per 
focàccɨa) 
- pàzzolcvb | fà (→1impazzìre) [fà 
(→1impazzìre)] 
- ragɨónelcvb →(rèndere cónto) 
- riconoscìbilelcvb | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
riconossìbel/riconossébel/recognoss
ébel* [fà deventà/diventà 
riconosibel/riconosébel/recoǧnosébe
l], fà in manéra che l’pöl (v)èss 
riconossìt/recognossìt* [fà in 
manéra che‘l pől ès 
riconosíd/recoǧnosíd ‹› fà in manéra 
che‘l pőlvès riconosíd/recoǧnosíd] 
- scorrévolelcvb →(lubrificàre) 
> a rènderelcag | a rèndere° (ita) [=], 
a rènd* /-t/ [=] 

2rènderevtr (dàre indịètro, 1restituìre, 
riconsegnàre) | rendì/rènd /-t/ 
[rendí/rènd], redà [=], dà ‘ndré [=] 

3rènderevtr (far riavére) | → 
4rènderevtr (dàre cɨò che si è 

promèsso) | dà chèl che l’s’è 
prometìtprf* [dà chèl che‘l s’è 
prometíd] 

5rènderevtr (3restituìre) | → 
6rènderevtr (fornìre, offrìre) | → 
7rènderevtr (dàre, tributàre) | → 
8rènderevtr (dàre cóme gụadàgno/ùtile, 

dàre cóme risultàto, prodùrre) | 
rendì/rènd° /-t/ [rendí/rènd], → 

9rènderevtr (tradùrre) | → 
10rènderevtr (2rispecchịàre, 

3rispecchịàre) | → 
11rènderevtr (eméttere un sụòno) | 

rilassà ü sónoprf* [rilasà ű’ sóno] 
12rènderevtr (2esprìmere, 

rappreṣentàre, 7ricreàre, 5riprodùrre) 
| → 

+renderingsmsi (ing) /réndǝriŋ/ | ← 
/rènderiŋg/ 

1rèndersivpi (1comportàrsi) | → 
- 1cóntolcvb (capacitàrsi, 
comprèndere pịenaménte) | 
rèndes/rendìs cönt [rèndes/rendís 
cőnt], realisà [reąlixà] 
BS: rendìs/rindìs cönt [rendís/rindís 
cőnt] 
CE: rèndes cünt* [rèndes cűnt] 
CO: rendìise cüünt* [rendîse cûṇt] 
- 2cóntolcvb (accòrgersi) | → 

2rèndersivpi (diventàre) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
[deventà/diventà] 

3rèndersivpi (arrèndersi) | → 
rendez-voussmsi (fra) /ȓa~devú/ | ← 

/randevú/ 
rendìbileagtv →(restituìbile) 
rendicontàrevtr | fà/presentà ü 

(→rendicónto)prf* [fà/prexentà ü’ 
(→rendicónto)] 

rendicontàtoams/vppms | facc/presentàt ü 
(→rendicónto)prf* [fadį/prexentàd ü’ 
(→rendicónto)] 

rendicontazịónesfs | 
presentassiù/redassiù/scritüra d’ü 
(→rendicónto)prf* 
[prexentasjú/redasjú/scritűra d’ü’ 
(→rendicónto)] 

1rendicóntosms (bancàrịo) | 
rendicönt°* (ita) [rendicőnt], 
resocönt (de la banca)prf* [rexocőnt 
(dela baŋca)] 
BS: rendicönt [rendicőnt] 
- consuntìvolcst | rendicönt 
consuntìv* /-f/ (ita) [rendicőnt 
consuntív] 
- finanzịàrịolcst | rendicönt 
finansiare* (ita) [rendicőnt 
finansjare] 
- patrimonàlelcst | rendicönt 
patrimoniàl* (ita) [rendicőnt 
patrimonjàl] 

2rendicóntosms (amministratìvo di 
bilàncɨo) | rendicönt°* (ita) 
[rendicőnt], resocönt°* (ita) 
[rexocőnt], bilàns* [=] 

3rendicóntosms (1resocónto) | → 
1rendiméntosms (il rèndere, 2résa) | → 

BS: rendimènt [=] 
2rendiméntosms (utilità che si ricàva 

cóme rappòrto tra qụànto ottenùto e 
qụànto impegnàto) | rendimènt (ita) 
[=], rendimét* [=] 

3rendiméntosms (per àltre accezịóni) | 
rendimènt* (ita) [=], rendimét* [=] 

1rènditasfs (rèddito continuatìvo che 
derìva da un bène; rèddito di tìtolo 
finanzịàrịo; intròito, provènto) | 
rèndita [=] 
BS: rèndita [rènditȧ] 
- catastàlelcst | rèndita catastàle°* 
(ita) [=] 

- edilìzịalcst | rèndita edilìssia°* (ita) 
[rèndita edilisja] 
- fondịàrịalcst | rèndita fondiària°* 
(ita) [rèndita fondjarja] 
- vitalìzịalcst | rèndita vitalésja°* 
(ita) [rèndita vitalésja] 

2rènditasfs (per àltre accezịóni) | 
rèndita* [=] 

renditóresms →(latóre) 
rènesms | réne [=] 

BS: réne [=] 
- di bèstịa macellàtalcst →(rognóne) 
> rènisfp/smp | rénismp [=] 

renèllasfs (sàbbịa sottìle) | léda [=], lita 
[=], sabiunìsms [sabjuní], sabiunsìsms 
[sabjunsí], spolverìsms [spolverí] 
BS: sabièta [sabjètȧ], piltrìna 
[piltrinȧ] 

renétta/renèttasfs (nat) | renèta°* (ita) 
[=] 
BS: renèta [renètȧ] 

1rénisfp (schịèna) | schéna [=] 
2rénisfp (fịàṇco, gròppa) | → 
1renìccɨosms (depòṣito di réna) | 

depóset de sàbiaprf* [depóxet de 
sabja] 

2renìccɨosms (qụantità di réna) | 
quantità de sàbiaprf* [cyantità de 
sabja] 

renifórmeams | a furma de réneprf* [=], 
facc a réneprf* [fadį a réne], che 
l’gh’à la furma d’ü réneprf* [che‘l 
g’à la furma d’ü’ réne], che l’gh’à 
l’aspèt d’ü réneprf* [che‘l g’à ‘l 
aspèt d’ü’ réne], che 
l’sömèa/somèa/par ü réneprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par ü’ réne] 

1renitènteagtv/sttv (che/chi oppóne una 
fòrte resistènza, ribèlle) | (ü/chèl) 
che l’fà resistènsaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
fa rexistènsa], (ü/chèl) che l’sa/se 
opóne/oponéssprf* [(ű’/chèl) che‘l 
sa/se opóne/oponés], bastiàn 
contrare/cuntrare°* [bastjàn 
contrare/cuntrare], contrare* [=], 
cuntrare* [=], rebèlams/sms°* (ita)(lad) 
[=], ribèlams/sms°* (ita)(lad) [=], 
(öna/chèla/persuna) che la fà 
resistènsaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa rexistènsa], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se 
opóne/oponéssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se 
opóne/oponés], bastiàn 
contrària/cuntràruia°* [bastjàn 
contrarja/cuntrarja], contràriaafs/sfs* 
[contrarja], cuntràriaafs/sfs* 
[cuntrarja], rebèlaafs/sfs* [=], 
ribèlaafs/sfs* [=] 
- alla lèvalcst | renitènte a la léa° (ita) 
[renitènte ala léva] 

2renitènteagtv/sttv (che/chi rifịùta di 
conformàrsi al consìglɨo altrùi) | 
(ü/chèl) che l’refüda de scoltàprf* 
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[(ű’/chèl) che‘l refűda de scoltà], 
(ü/chèl) che l’völ mia scoltàprf* 
[(ű’/chèl) che‘l vől mią scoltà], 
(ü/chèl) che l’(i)scólta miaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l scólta mią ‹› 
(ű’/chèl) che‘liscólta mią], contrare* 
[=], cuntrare* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la refüda de 
scoltàprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la refűda de scoltà], 
(öna/chèla/persuna) che la völ mia 
scoltàprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la vől mią scoltà], 
(öna/chèla/persuna) che la scólta 
miaprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
scólta mią], contràriaafs/sfs* 
[contrarja], cuntràriaafs/sfs* 
[cuntrarja] 

3renitènteagtv (riluttànte) | → 
4renitènteagtv (che denòta renitènza) | 

che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→renitènza)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→renitènza)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→renitènza)prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→renitènza)] 

renitènzasfs | renitènsa°* (ita) [=], 
resistènsa e oposissiùprf* [rexistènsa 
e opoxisjú] 
- alla lèvalcst | renitènsa a la léa° (ita) 
[renitèsa ala léva] 

rènnasfs (nat) (ali) (tes) | rèna°* (ita) 
[=] 

renositàsfsi →(arenosità) 
renósoams →(arenóso) 
rènsasfs | tessüt de lì (→5pregɨàto)prf* 

[tesűt de li (→5pregɨàto)] 
rentiersfsi/smsi (fra) /ȓa~tjé/ | ←, (ü/chèl) 

che l’campa/viv de rènditaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l campa/viv de 
rèndita], (öna/chèla/persuna) che la 
campa/viv de rènditaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
campa/viv de rèndita] 

rentréesfsi (fra) /ȓa~tȓé/ | ← 
→(ricompàrsa), →(ritórno) 

renùnzịasfs →(rinùncɨa) 
renunzịàrevintr →(rinuncɨàre) 
renunzịàtoams/vppms →(rinuncɨàto) 
1rèoams/sms (colpévole) | → 

BS: réo [réǫ] 
2rèoams/sms (2crudèle, 1malvàgɨo) | → 
3rèoams (infelìce, trìste) | → 
reobàrbarosms →(rabàrbaro) 
reògrafosms (tec) | reògrafo° (ita) [=], 

reògraf* [=], (i)strömènt che l’sèrv a 
registrà öna corènt(e) elètregaprf* 
[(i)strömènt che‘l sèrv a registrà öna 
corènt(e) elètrega] 

reostàticoams | reostàtico° (ita) 
[reǫstàtico], reostàtech* [reǫstateg], 
del reòstatolcge* [=] 

reòstatosms (tec) | reòstato° (ita) [=], 
reòstat* [=] 

1repàrtosms (pàrte di un complèsso 
aẓịendàle/industrịàle/ospedalịèro/sa
nitàrịo/etc.) | ripàrt [=] 
BS: repàrt [=] 

2repàrtosms (per àltre accezịóni) | 
ripàrt* [=] 

repèchagesmsi (fra) /ȓǝpešàž/ | ← 
/repešàž/, ripescagio° (ita) 
[ripescaǧo], ripescàs* [ripescàx] 

1repellènteagtv (che allontàna/respìnge 
da sé) | che l’(i)slontana de sèprf* 
[che‘l xlontana de sè ‹› 
che‘lixlontana de sè], che l’manda 
vià de sèprf* [che‘l manda vja de sè] 
BS: repelènt [=] 

2repellènteagtv (che pròvoca una 
sensazịóne di diṣgùsto/repulsịóne) | 
che l’càösa/càüsa/próvoca öna 
sensassiù de 
desgöst/disgöst/(→repulsịóne)prf* 
[che‘l caöxa/caüxa/próvoca öna 
sensasjú de 
dexgőst/dixgőst/(→repulsịóne)] 

1repellènzasfs (capacità/proprịetà di 
allontanàre/respìngere da sé) | 
capassità/proprietà/propietà de 
slontanà de sèprf* 
[capasità/proprjetà/propjetà de 
xlontanà de sè], 
capassità/proprietà/propietà de 
mandà vià de sèprf* 
[capasità/proprjetà/propjetà de 
mandà vja de sè] 

2repellènzasfs (ripugnànza) | → 
1repèllerevtr (1respìngere, 5respìngere) 

| → 
2repèllerevinr (repugnàre/ripugnàre) | 

→ 
repentàglɨosms | grave/grév/sério 

(→rìschịo) e perìcolprf* 
[grave/grév/sérjo (→rìschịo) e 
pericol] 
BS: repentài [repentàį] 

1repènteagtv (improvvìṣo) | → 
> di repèntelcav →(all’improvvìṣo) 

2repènteagtv (1striscɨànte) | → 
3repènteavb (all’improvvìṣo 

repentinaménte, sùbito) | → 
repentinaménteavb 

→(improvviṣaménte), 
→(inaspettataménte) 

repentinitàsfsi →(l’èssere repentìno) 
repentìnoams →(improvvìṣo), 

→(inaspettàto), →(ràpido) 
BS: repentì [repentí] 

repènzasfs →(repentinità) 
1rèperevintr (serpeggɨàre, striscɨàre) | 

→ 
2rèperevintr (addentràrsi, penetràre) | 

→ 
3rèperevintr (manifestàrsi a livèllo 

ìnfimo) | manifestàs a ü bass 

lièl/lïèl2^prf* [manifestàs a ü’ bas 
livèl] 

reperìbileagtv →(1rintraccɨàbile), 
→(rinvenìbile), →(ritrovàbile), 
→(trovàbile) 
BS: reperìbil [reperibil] 

reperibilitàsfsi (l’èssere reperìbile) | 
reperibilità° (ita) [=], → 

reperìrevtr →(1ritrovàre), →(trovàre) 
reperìtoams/vppms →(1ritrovàto), 

→(trovàto) 
repertàrevtr | portà/prodüs cóme 

(→1repèrto)prf* [portà/prodüs cóme 
(→1repèrto)], mèt/metì a i acc cóme 
(→1repèrto)prf* [mèt/metí ai atį 
cóme (→1repèrto)] 

repertàtoams/vppms | portàt/prodüsìt 
cóme (→1repèrto)prf* 
[portàd/prodüxíd cóme 
(→1repèrto)], metìt a i acc cóme 
(→1repèrto)prf* [metíd ai atį cóme 
(→1repèrto)] 

1repèrtosms (cɨò che vịèn trovàto nel 
córso di una ricérca; oggètto 
rinvenùto durànte 
indàgine/perqụiṣizịóne) | repèrto° 
(ita) [=], repèrt* [=], chèl che l’vé 
troàt (→2durànte) öna 
indàgine/perquisissiù/ricérca/rissérc
aprf* [chèl che‘l vé trovàd 
(→2durànte) öna 
indàgine/percyixisjú/ricérca/risérca], 
chèl che l’vé troàt (→2durànte) ü 
sgandàisms* [chèl che‘l vé trovàd 
(→2durànte) ü’ xgandàį] 
BS: repèrt [=] 

2repèrtosms (ricórdo di un fàtto ormài 
lontàno) | vècc regórdoprf* [vèǧ 
regórdo] 

repertorịàrevtr | inscrìv in d’ü 
repertòreprf* [inscrív indü’ repertòre] 

repertorịàtoams/vppms | inscriìt in d’ü 
repertòreprf* [inscrivíd indü’ 
repertòre] 

1repertòrịoams (elèṇco ordinàto e 
sistemàtico di 
dàti/informazịóni/notìzịe; insịème di 
lavóri muṣicàli/recitatìvi/teatràli/etc. 
di artìsta/attóre/compagnìa/etc.) | 
repertòre [=] 
BS: repertóre [=] 
> di repertòrịolcag | a repertòre°* 
[=] 

2repertòrịoams (raccòlta) | → 
3repertòrịoams (assortiménto, varịetà) | 

→ 
1repetìosms (contésa, contràsto, 

dìsputa) | → 
2repetìosms (rammàrico, rimpịànto) | 

→ 
replaysmsi (ing) /rīpléį/ | ← /replèį/ 
replezịónesfs (riempiménto) | → 
1rèplicasfs (ripetizịóne, riproduzịóne; 

qụalsìasi rappreṣentazịóne teatràle 
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successìva alla prìma, qụalsìasi 
traṣmissịóne televiṣìva successìva 
alla prìma; obịezịóne, rispósta àtta a 
contrastàre) | rèplica [=] 
BS: rèplica [rèplicȧ] 
> in rèplicalcav | in rèplica/rispòsta°* 
[=] 

2rèplicasfs (per àltre accezịóni) | 
rèplica* [=] 

1replicàbileagtv (che si pụò replicàre, 
rappreṣentàbile di nụòvo) | 
replicàbel* [replicabel], che s’pöl 
replicàprf* [che s’pől replicà], che 
l’pöl (v)èss replicàtprf* [che‘l pől ès 
replicàd ‹› che‘l pőlvès replicàd] 

2replicàbileagtv (ripetìbile) | → 
replicabilitàsfsi →(l’èssere replicàbile) 
1replicaméntosms (il replicàre) | → 
2replicaméntosms (rèplica) | → 
1replicàntesttv (2andròide) | → 
2replicàntesttv (che/chi 

controbàtte/rispónde sollevàndo 
obịezịóni, criticóne, obịettóre) | 
(ü/chèl) che 
l’contrabàt/sobàt/respónd col/per fà 
di ecessiù/obiessiùprf* [(ű’/chèl) 
che‘l contrabàt/sobàt/respónd 
col/per fà di ecesjú/objesjú], (ü/chèl) 
che l’rèplicaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
rèplica], (öna/chèla/persuna) che la 
contrabàt/sobàt/respónd col/per fà di 
ecessiù/obiessiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
contrabàt/sobàt/respónd col/per fà di 
ecesjú/objesjú], (öna/chèla/persuna) 
che la rèplicaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la rèplica], 
→ 

1replicàrevtr (dìre/fàre di nụòvo; 
controbàttere, obịettàre, rispóndere) 
| replicà [=] 
BS: replicà [=] 
CO: replicàa [replicǎ] 

2replicàrevtr (eṣegụìre una rèplica di 
lavóro/òpera; rappreṣentàre di 
nụòvo; rispóndere a un’azịóne 
dell’avversàrịo: nello sport) | 
replicà* [=] 

replicativaménteavb →(ripetutaménte) 
replicatìvoams | replicatìv* /-f/ 

[replicatív] 
1replicàtoams/vppms (détto/fàtto di 

nụòvo; controbattùto, obịettàto, 
rispósto) | replicàt [replicàd] 
BS: replicàt [replicàd] 
CO: replicàat [replicǎd] 

2replicàtoams/vppms (eṣegụìto una 
rèplica di lavóro/òpera; 
rappreṣentàto di nụòvo; rispósto a 
un’azịóne dell’avversàrịo: nello 
sport) | replicàt* [replicàd] 

replicazịónesfs (rèplica) | → 
+reportsmsi (ing) /ripǒt/ | ← /rèport/ 

reportagesmsi (fra) /ȓǝpoȓtàž/ | ← 
/reportàž/ /reportàş/ 

reportersfsi/smsi (fra) /ripǒtǝ(r)/ | ← 
/repòrter/ 

1repoṣitòrịosms (armàdịo, càssa, 
ripostìglɨo) | → 

2repoṣitòrịosms (custòdịa dell’òstịa 
destinàta all’espoṣizịóne del SS. 
Sacraménto) | sepolcréto [=] 

3repoṣitòrịosms (2sepólcro) | → 
repoṣizịónesfs (il ricollocàre, il ripórre) 

| → 
reprensìbileagtv →(riprensìbile) 
reprensịónesfs →(riprensịóne) 
reprensìvoams →(riprensìvo) 
repressịónesfs | repressiù°* (ita)(lad) 

[represjú] 
BS: repressiù [represjú] 

repressivaménteavb | in manéra 
repressiva/represìa* [in manéra 
represiva] 

1repressivitàsfsi (l’èssere repressìvo) | 
→ 

2repressivitàsfsi (tendènza a reprìmere) 
| tendènsa a (→reprìmere)prf* 
[tendènsa a (→reprìmere)] 

repressìvoams | repressìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [represív] 

1reprèssovppms (contenùto, tenùto a 
fréno/frèno) | → 
BS: reprimìt* [reprimíd], riprimìt* 
[riprimíd], tratignìt [tratiǧníd], tignìt 
a frénoprf [tiǧníd a fréno] 

2reprèssovppms (fàtto 
soffocàre/trattenére) | facc 
sofegà/tratègn/trategnìprf* [fadį 
sofegà/tratèǧn/tratèįn/trateǧní] 

3reprèssovppms (fàtto cessàre fàtti 
criminósi/illéciti con àtti 
gɨudizịàri/legiṣlatìvi o di polizìa, 
fàtto cessàre con la fòrza) | facc 
cessà/desmèt/desmetìprf* [fadį 
cesà/dexmèt/dexmetí] 

4reprèssovppms (trattenùto) | → 
5reprèssoams (6contenùto, 9soffocàto, 

trattenùto) | → 
6reprèssoams (8soffocàto) | → 
7reprèssoams (che è stàto oggètto di 

repressịóne) | che l’è stacc ogèt de 
repressiùprf* [che‘l è stadį ogèt de 
represjú] 

8reprèssoams/sms (che/chi tènde a 
esclùdere dalla coscịènza/coscɨènza 
impùlsi/sentiménti ritenùti 
negatìvi/vergognósi/etc.) | reprèsso° 
(ita) [reprèso], reprèss* [reprès] 
+-aafs/sfs | reprèssa°* (ita) [reprèsa] 

repressóreams/sms | repressùr°* (ita) 
[represúr] 

-imitrìceafs/sfs | repressura* [represura] 
reprimèndasfs →(àspro/dùro/sevèro 

rimpròvero, rimpròvero) 
1reprìmerevtr (contenére, tenére a 

fréno/frèno) | → 

BS: reprìmer [reprimer], tratignì 
[tratiǧní], tignì a frénoprf [tiǧní a 
fréno] 

2reprìmerevtr (far soffocàre/trattenére) 
| fà sofegà/tratègn/trategnìprf* [fà 
sofegà/tratèǧn/tratèįn/trateǧní] 

3reprìmerevtr (far cessàre fàtti 
criminósi/illéciti con àtti 
gɨudizịàri/legiṣlatìvi o di polizìa, far 
cessàre con la fòrza) | fà 
cessà/desmèt/desmetìprf* [fà 
cesà/dexmèt/dexmetí] 

reprìmersivpi →(trattenérsi) 
1reprimìbileagtv (che si pụò reprìmere) 

| che s’pöl 
(→1reprìmere)/(→2reprìmere)prf* 
[che s’pől 
(→1reprìmere)/(→2reprìmere)], che 
l’pöl (v)èss 
(→1reprèsso)/(→2reprèsso)prf* 
[che‘l pől ès 
(→1reprèsso)/(→2reprèsso) ‹› che‘l 
pőlvès (→1reprèsso)/(→2reprèsso)] 

2reprimìbileagtv (che pụò èssere 
persegụìto) | che s’pöl 
(→3reprìmere)prf* [che s’pől 
(→3reprìmere)], che l’pöl (v)èss 
(→3reprèsso)prf* [che‘l pől ès 
(→3reprèsso) ‹› che‘l pőlvès 
(→3reprèsso)], perseguìbel° (ita) 
[persegyibel], perseguébel* 
[persegyébel], che s’pöl 
(→persegụìre)prf* [che s’pől 
(→persegụìre)], che l’pöl (v)èss 
(→persegụìto)prf* [che‘l pől ès 
(→persegụìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→persegụìto)] 

reprintsmsi (ing) /rīprínt/ | ← /reprínt/ 
→(ristàmpa anastàtica) 

1rèproboams/sms (dannàto) | → 
-aafs/sfs | → 

2rèproboams/sms (1malvàgɨo, 1pervèrso, 
1trìsto) | → 
-aafs/sfs | → 

reprocessingsmsi (ing) /rīprëφsesiŋ/ 
(tec) | ← /repròceşiŋg/ /ripròceşiŋg/ 

reprografìasfs →(riprografìa) 
reprogràficoams →(riprogràfico) 
reptànteagtv (striscɨànte) | → 
Repùbblica/repùbblicasfs | 

Repüblica/repüblica 
[Repűblica/repűblica], 
Repöblega/repöblega°* 
[Repőblega/repőblega] 
BS: Repùblica/repùblica 
[Repúblicȧ/repúblicȧ], 
Repüblica/repüblica 
[Repűblicȧ/repűblicȧ] 
CE: Repüblica/repüblica 
[Repűblica/repűblica] 
CO: Repüblica/repüblica 
[Repűblica/repűblica] 
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> repùbblica delle banànelcst | 
repüblica di banane°* (ita) 
[repűblica di banane] 
> repùbblica di Salòlcst 
→(Repùbblica Socɨàle Italịàna) 
> repùbblica federàlelcst | repüblica 
federàl°* (ita) [repűblica federàl] 
> repùbblica marinàralcst | 
repüblica marinara°* (ita) [repűblica 
marinara] 
> repùbblica parlamentàrelcst | 
repüblica parlamentàr°* (ita) 
[repűblica parlamentàr] 
> repùbblica partigɨànalcst | 
repüblica partigiana°* (ita) 
[repűblica partiǧana] 
> repùbblica popolàrelcst | 
repüblica popolàr°* (ita) [repűblica 
popolàr] 
> Repùbblica Socɨàle Italịànalcst 
→(RSI) 
> repùbblica presidenzịàlelcst | 
repüblica pressidensiàl°* (ita) 
[repűblica presidensjàl] 

1repubblicanaménteavb (in fórma 
repubblicàna) | in furma 
repüblicana* [=] 

2repubblicanaménteavb (secóndo 
princìpi repubblicàni) | segónd 
prensépe repüblicà* [=] 

3repubblicanaménteavb (con spìrito 
repubblicàno) | con spéret/spìrit 
repüblicà* [con spéret/spirit 
repüblicà] 

repubblicanéṣimosms | 
repüblicanésem* [repüblicanéxem] 

repubblicanìṣmosms 
→(repubblicanéṣmo) 

repubblicànoams/sms | repüblicà [=] 
-aafs/sfs | repüblicana* [=] 

repubblicànteagtv/sttv →(repubblicàno) 
repubblichìnoams/sms | repüblichì* 

[repüblichí] 
+-aafs/sfs | repüblichina* [=] 

repudịàrevtr →(ripudịàre) 
repudịàtoams/vppms →(ripudịàto) 
repùdịosms →(ripùdịo) 
repugnànteagtv (ripugnànte) | → 
repugnànzasfs →(ripugnànza) 
repugnàrevintr →(ripugnàre) 
repugnàtovppms →(ripugnàto) 
repulìstismsi | fà piassa pulitavbprf* [fà 

pjasa pulita] 
repùlsasfs →(ripùlsa) 
repulsàrevtr →(ripulsàre) 
1repulsịónesfs (avversịóne, sènso di 

diṣgùsto, repugnànza/ripugnànza, 
ribréẓẓo/ribrézzo) | → 

2repulsịónesfs (tendènza di dùe còrpi a 
respìngersi) | repülsiù°* (ita) 
[repülsjú], tendènsa de du còrp a 
(→respìngersi)prf* [tendènsa de du 
còrp a (→respìngersi)] 

repulsivaménteavb | in manéra 
(→repulsìva)* [in manéra 
(→repulsìva)] 

repulsivitàsfsi →(l’èssere repulsìvo) 
1repulsìvoams (che pròvoca repulsịóne, 

2repellènte) | che 
l’càösa/càüsa/próvoca 
(→repulsịóne)prf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca 
(→repulsịóne)], → 

2repulsìvoams (che allontàna/respìnge) 
| che l’(i)slontanaprf* [che‘l xlontana 
‹› che‘lixlontana], che l’manda 
viàprf* [che‘l manda vja], che 
l’rimanda/robàt indréprf* [che‘l 
rimanda/robàt indré] 

1repulsóresms (1respingènte) | → 
2repulsóresms (riflettóre) | → 
1repùlsoams/vppms (1respìnto, 5respìnto) | 

→ 
2repùlsoams/vppms (repugnàto/ripugnàto) 

| → 
1reputàrevtr (gɨudicàre, ritenére, 

stimàre) | → 
2reputàrevtr (attribuìre, imputàre) | → 
reputàrsivpi →(consideràrsi), 

→(ritenérsi), →(stimàrsi) 
1reputàtovppms (gɨudicàto, ritenùto, 

stimàto) | → 
2reputàtovppms (attribuìto, imputàto) | 

→ 
3reputàtovppms (consideràto) | → 
4reputàtoams (3apprezzàto, stimàto) | 

→ 
1reputazịónesfs (considerazịóne/stìma 

in cùi si è tenùti da àltri; bụòna fàma 
rispettabilità) | repötassiù [repötasjú] 
BS: reputassiù [reputasjú] 
CE: repütasiù [repütasjú] 
CO: repütasiòon [repütasjǒn] 

2reputazịónesfs (approvazịóne, favóre) 
| → 

reqụịàrevtr | requià [recyjà], dàs 
pace/pasprf* [dàs pace/pax] 

reqụịàtovppms | requiàt [recyjàd], dacc 
pace/pasprf* [dadį pace/pax] 

1rèqụịesfp (càlma pàce, ripòso) | réquie 
[récyje] 

2rèqụịesfsi/smsi (requiem) | → 
requiemsmsi (lat) /rècyięm/ | ← 

BS: rèquiem [rècyięm] 
reqụiṣìrevtr | requisì (IIIa) [recyixí] 

BS: requisì [recyixí], requesésser 
[recyexéser] 

1reqụiṣìtoams/vppms | requisìt [recyixíd] 
BS: requisìt [recyixíd] 

2reqụiṣìtosms (caratterìstica, 
condizịóne, qụalità, tìtolo) | requisìt 
[recyixít] 
BS: requisìt [recyixít] 

2reqụiṣìtosms (dòte, prègɨo, qụalità) | 
→ 

3reqụiṣìtosms (caràttere/eleménto che 
costituìsce un modèllo definìto dalla 

légge di un àtto gɨurìdico) | requisìt* 
[recyixít] 

1reqụiṣitòrịasfs (arrìṇga di un pùbblico 
ministèro in un procèsso che 
dichịàra le pròprịe richịèste) | 
requisitòria° (ita) [recyixitòrja] 
BS: requisitòria [recyixitòrjȧ] 

2reqụiṣitòrịasfs (discórso di denùncɨa) 
| requisitòria° (ita) [recyixitòrja], 
discórs de denunsia/denùnsia3^prf* 
[discórs de denunsja] 

3reqụiṣitòrịasfs (àspro/dùro/sevèro 
rimpròvero, rimpròvero) | → 

reqụiṣizịónesfs | requisissiù 
[recyixisjú] 

ressfsi (lat) /rès/ (bène econòmico, 
possèsso) | ← /rèş/ → 

1résasfs (rendiménto 
econòmico/produttìvo/tècnico; 
qụantità di prodótto ricavàbile a un 
procèsso; prestazịóne, rendiménto; 
per àltre accezịóni) | résa°* (ita) 
[réxa], → 
BS: résa [réxȧ] 
- al nemìcolcst | résa al nemìs* [réxa 
al nemíx] 
- dei cóntilcst | résa di cöncc°* (ita) 
[réxa di cőntį] 
- iṇcondizịonàtalcst | résa sènsa 
condissiù* [réxa sènsa condisjú] 

2résasfs (il 2rèndere, restituzịóne, 
16réso) | → 

3résasfs (1èṣito, 2risultàto) | → 
4résasfs (l’arrèndersi) | capitolassiù 

[capitolasjú], → 
5résasfs (conségna) | → 
rescindènteagtv (che pròvoca la 

rescissịóne di un àtto) | che 
l’càösa/càüsa/próvoca l’anülamènt 
d’ün atprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca ‘l anülamènt 
d’ün at] 

1rescìnderevtr (annullàre, 7scɨòglɨere, 
effettuàre una rescissịóne) | →, 
fà/eseguì/efetüà ün anülamèntprf* 
[fà/esegyí/efetüà ün anülamènt] 

2rescìnderevtr (laceràre, 1straccɨàre, 
fàre 2a pèzzi) | → 

rescindìbileagtv | che s’pöl 
(→rescìndere)prf* [che s’pől 
(→rescìndere)], che l’pöl (v)èss 
(→rescìsso)prf* [che‘l pől ès 
(→rescìsso) ‹› che‘l pőlvès 
(→rescìsso)] 

rescindibilitàsfsi (l’èssere rescindìbile) 
| → 

rescissịónesfs | anülamèntsms [=], 
anülamétsms* [=] 

1rescìssoams/vppms (annullàto, 7scɨòlto, 
effettuàto una rescissịóne) | →, 
facc/eseguìt/efetüàt ün anülamèntprf* 
[fadį/esegyíd/efetüàd ün anülamènt] 

2rescìssoams/vppms (laceràto 1straccɨàto, 
fàtto 2a pèzzi) | → 
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1rescissòrịoams (che rescìnde) | che 
l’(→rescìnde)prf* [che‘l 
(→rescìnde)] 

2rescissòrịoams (àtto a rescìndere) | che 
l’sèrv a (→rescìndere)prf* [che‘l 
sèrv a (→rescìndere)] 

1resecàrevtr (recìdere, taglɨàre) | → 
2resecàrevtr (incìdere, asportàre) | → 
1resecàtoams/vppms (recìṣo, taglɨàto) | → 
2resecàtoams/vppms (incìṣo, asportàto) | 

→ 
resetsmsi (ing) /rīsét/ | ← /reşèt/ /rès̒et/ 
reṣettàre/resettàrevtr | resetà° (ita) 

[rexetà], fà ü/ol resetprf* [fà ü’/ol 
reset] 

reṣettàto/resettàtovppms | resetàt° (ita) 
[rexetàd], facc ü/ol resetprf* [fadį 
ü’/ol reset] 

resezịónesfs →(asportazịóne) 
1resìasfs (bestémmịa) | → 
2resìasfs (enormità) | → 
residencesmsi (ing) /réṡidǝns/ | ← 

/rès̒idenş/ 
1residènteagtv/sttv (che/chi risịède e ha 

dimòra abituàle in un lụògo; che/chi 
ha la residènza anagràfica in un 
lụògo) | residènt (ita) [rexidènt], 
residèntaafs/sfs* [rexidènta] 
BS: residènt [rexidènt] 

2residènteagtv/sttv (per àltre accezịóni) | 
residènt* (ita) [rexidènt], 
residèntaafs/sfs* [rexidènta] 

residenteménteavb | in manéra 
fissa/stàbela* [in manéra 
fisa/stàbela] 

1residènzasfs (il risịèdere/l’abitàre per 
un cèrto perìodo in un lụògo; lụògo 
in cùi si risịède) | residènsa°* (ita) 
[rexidènsa] 
BS: residènsa [rexidènsȧ] 

2residènzasfs (per àltre accezịóni) | 
residènsa* (ita) [rexidènsa] 

residenzịàleagtv | residensiàl° (ita) 
[rexidensjàl], de residènsalcge* [de 
rexidènsa] 
BS: residensiàl [rexidènsjàl] 

residenzịalitàsfsi | condissiù de 
chèl/chi che l’gh’à la cà indóe che 
l’vivprf* [condisjú de chèl/chi che‘l 
g’à la ca indóve che‘l viv] 

residuàleagtv (che costituìsce un 
resìduo) | che l’costitüéss ü 
ressìduo/resìduoprf* [che‘l costitüés 
ü’ residyo/rexidyo] 

1residuàrevintr (èssere il resìduo) | èss 
ol ressìduo/resìduoprf* [ès ol 
residyo/rexiduo] 

2residuàrevintr (costituìre un resìduo) | 
costitüì ü ressìduo/resìduoprf* 
[costitüí ü’ residyo/rexiduo] 

3residuàrevtr (lascɨàre cóme resìduo) | 
lagà/lassà cóme ressìduo/resìduoprf* 
[lagà/lasà cóme residyo/rexiduo] 

4residuàrevintr (restàre/rimanére cóme 
consegụènza) | restà cóme 
conseguènsaprf* [restà cóme 
consegyènsa] 

residuàrsivpi | restà cóme 
ressìduo/resìduoprf* [restà cóme 
residyo/rexidyo] 

1residuàtoams/vppms (costituìto un 
resìduo) | costitüìt ü 
ressìduo/resìduoprf* [costitüíd ü’ 
residyo/rexiduo] 

2residuàtoams/vppms (lascɨàto cóme 
resìduo) | lagàt/lassàt cóme 
ressìduo/resìduoprf* [lagàd/lasàd 
cóme residyo/rexiduo] 

3residuàtoams/vppms (restàto/rimàsto 
cóme consegụènza) | restàt cóme 
conseguènsaprf* [restàd cóme 
consegyènsa] 

4residuàtoams/vppms (restàto/rimàsto 
cóme resìduo) | restàt cóme 
ressìduo/resìduoprf* [restàd cóme 
residyo/rexidyo] 

5residuàtosms (1avànzo, 2resìduo) | → 
- bèllicolcst | residuàto bèllico° /-ll-/ 
(ita) [rexiduàto bèllico] 
- di gụèrralcst →(residuàto bèllico) 

1resìduoams (che avànza/rimàne) | che 
l’vansa/rèstaprf* [che‘l vansa/rèsta] 
BS: resìduo [rexidyo], rimanènt (ita) 
[=] 

2resìduosms (1avànzo, cɨò che 
rèsta/rimàne/avànza, 
rimaṣùglɨo/rimasùglɨo) | ressìduo° 
(ita) [residyo], resìduo° (ita) 
[rexidyo], ressìdüo* [residÿo], chèl 
che l’vansa/rèstaprf* [chèl che‘l 
vansa/rèsta], aàns [avàns], ansaröl 
[ansaről], ranzài [ranxàį], rèst [=], 
rimanènsasfs [=], ratatuiasfs [ratatuja] 
BS: aàns [avàns], ansòt [=], rösgiasfs 
[rőxǧȧ], rimasùlio [rimaxuljo] 
CE: aàns [avàns] 
TV: aàns [avàns] 
- di bilàncɨolcst | ressìduo/resìduo de 
bilàns* (ita) [residyo/rexidyo de 
bilàns] 
- di macellazịónelcst | ↓ 
BS: rotótoismp [rotótoį] 
> resìduismp | ressìdui° (ita) 
[residyi], resìdui° (ita) [rexidyi], 
ressìdüi* [residÿi], chèl che 
l’vansa/rèstaprf* [chèl che‘l 
vansa/rèsta], aàns [avàns], ansaröi 
[ansarőį], ranzài [ranxàį], rèscc 
[rèstį], rimanènsesfp [=], ratatuiesfp 
[ratatuje] 
BS: ansöcc [ansőč], ansòcc [ansòč], 
rösgiasfs [rőxǧa], rimasùlij 
[rimaxuliį] 

resilịènteagtv | resiliènt(e)* (ita) 
[rexiljènt(e)] 

resilịènzasfs | resiliènsa* (ita) 
[rexiljènsa] 

1réṣina/rèṣinasfs (nat) (sos) | rasa 
[raxa] 
BS: rèsina [rèxinȧ] 
- di làricelcst (sos) | lirgàtsms [=] 
VdS: lirgàtsms [=] 

2réṣina/rèṣinasfs (artificàle) (sos) | 
résina° (ita) [réxina], rasa* [raxa] 

reṣinàceoams →(reṣinóso) 
1reṣinàtoams (profumàto di 

réṣina/rèṣina) | profömàt/pröfömàt 
de rasaprf* [profömàt/pröfömàt de 
raxa] 

2reṣinàtoams (preparàto con 
réṣina/rèṣina) | preparàt co la rasaprf* 
[preparàd cola raxa] 

reṣinatùrasfs (reṣinazịóne) | → 
reṣinazịónesfs | resinassiù°* (ita) 

[rexinasjú] 
1reṣinìferoams (che prodùce 

réṣina/rèṣina) | che l’fà/prodüs la 
rasaprf* [che‘l fa/prodűx la raxa] 

2reṣinìferoams (2reṣinóso) | → 
1reṣinificàrevtr (rèndere consistènte 

cóme la réṣina/rèṣina) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ consistènt 
cóme la rasaprf* [fà deventà/diventà 
consistènt cóme la raxa], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ consistènt 
compàgn de la rasaprf* [fà 
deventà/diventà consistènt 
compàǧn/compàįn dela raxa] 

2reṣinificàrevintr (reṣinificàrsi) | → 
reṣinificàrsivpi | trasfumàs in rasaprf* 

[trasfurmàs in raxa] 
1reṣinificàtoams/vppms (réso consistènte 

cóme la réṣina/rèṣina) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ consistènt 
cóme la rasaprf* [fadį 
deventà/diventà consistènt cóme la 
raxa], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
consistènt compàgn de la rasaprf* 
[fadį deventà/diventà consistènt 
compàǧn/compàįn dela raxa] 

2reṣinificàtoams/vppms (trasformàto in 
réṣina/rèṣina) | trasfumàt in rasaprf* 
[trasfurmàd in raxa] 

1reṣinósoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
réṣina/rèṣina) | (→caratterìstico) de 
la rasaprf* [(→caratterìstico) de la 
rasa] 
BS: resinùs [rexinúx] 

2reṣinósoams (che contịène 
réṣina/rèṣina) | che l’conté/contègn° 
(la) rasaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn (la) raxa] 

3reṣinósoams (che fonìsce 
réṣina/rèṣina) | che l’dà/förnéss (la) 
rasaprf* [che‘l da/förnés (la) raxa] 

resipiscènteagtv →(ravvedùto) 
resipiscènzasfs →(ravvediménto) 
reṣìpolasfs →(riṣìpola) 
1resistènteagtv (che oppóne resistènza; 

che resìste all’uṣùra; che dùra nel 
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tèmpo; che resìste alla fatìca) | 
resistènt(e)°* (ita) [rexistènt(e)], 
sald /-t/ [=], che l’sa/se 
consöma/rómp/spaca/etc. mia 
facilmèntprf* [che‘l sa/se 
consőma/rómp/spaca/etc. mią 
facilmènt], che l’düra tatprf* [che‘l 
dűra tat] 
BS: resistènt [rexistènt] 

2resistèntesttv (chi ha partecipàto alla 
Resistènza) | 
ü/chèl/partigià/militàr/soldàt che l’à 
facc la Resistènsaprf* 
[ű’/chèl/partiǧà/militàr/soldàd che‘l 
và fadį la Rexistènsa], 
öna/chèla/partigiana/militàr/militara/
soldada/soldatèssa/persuna che l’à 
facc la Resistènsaprf* 
[őna/chèla/partiǧana/militàr/militara
/soldada/soldatèsa/persuna che‘l và 
fadį la Rexistènsa] 

3resistènteagtv (riluttànte) | → 
resistenteménteavb | in manéra 

resistènt(e)* [in manéra rexistènt(e)] 
1resistènzasfs (il resìstere; azịóne 

difensìva che ha lo scòpo di 
contrastàre l’avanzàta del nemìco; il 
duràre a lùṇgo in uno sfòrzo o nel 
lavóro; capacità di sopportàre a 
lùṇgo la fatìca) | resistènsa 
[rexistènsa] 
BS: resistènsa [rexistènsȧ] 
- aerodinàmicalcst | resistènsa 
aerodinàmica* (ita) [rexistènsa 
aęrodinàmica] 
- all’autoritàlcst | resistènsa a 
l’utorità* (ita) [rexistènsa al’utorità] 
- a pùbblico ufficàlelcst | resistènsa a 
pöblech üficiàl/üfissiàl/öfissiàl* (ita) 
[rexistènsa a pőbleg 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl] 
- elèttricalcst | resistènsa (elètrega)* 
(ita) [rexistènsa (elètrega)] 
- passìvalcst | resistènsa 
passiva/passìa* (ita) [rexistènsa 
pasiva] 

2resistènzasfs (per àltre accezịóni) | 
resistènsa°* [rexistènsa] 

1resistenzịàleagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
Resistènza) | che l’è 
(→caratterìstico) de la Resistènsaprf* 
[che‘l è (→caratterìstico) de la 
Rexistènsa] 

2resistenzịàleagtv (che 
concèrne/rigụàrda la Resistènza) | 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
Resistènsaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la Rexistènsa] 

1resìsterevintr (contrastàre con la 
pròprịa fòrza; restàre/rimanére al 
pròprịo pósto/pòsto di 
combattiménto sénza/sènza cèdere 
al nemìco; oppórsi all’attàcco di un 

avversàrịo) | resistì (IIIb) [rexistí], 
resìster [rexister], fà tèstaprf [=], 
tègn/tegnì tèstaprf* [tèǧn/tèįn/teǧní 
tèsta] 
BS: resìster [rexister], règer [=], 
tègner dür [tèǧner dűr] 
CE: rèc /-č/ [rèǧ], tègn dür [tèǧn 
dűr] 
CO: rezìister [rexîster], réger [=], 
tégner düür [téǧner dûṛ] 

2resìsterevintr (oppórsi a 
prepotènze/pretése/prevaricazịóni 
altrùi; oppórsi con la 
ragɨóne/volontà a 
desidèrịo/istìnto/passịóne; avére la 
capacità di sopportàre situazịóni 
diffìcili/ṣgradévoli; eṣercitàre 
un’azịóne che si contrappóne a una 
fòrza fìṣica; non 
alteràrsi/modificàrsi per l’azịóne di 
eleménti naturàli, mantenére 
costànti le pròprịe caratterìstiche; 
restàre/rimanére immùne all’azịóne 
di sostànze tòssiche/velenóse: di 
organìṣmo; èssere inattaccàbile 
all’azịóne di parassìti o di fattóri 
ambịentàli avvèrsi: di pịànta; 
mantenére le pròprịe caratterìstiche 
sénza/sènza deformàrsi: di struttùra 
èdile/edìle) | resistì* (IIIb) [rexistí], 
resìster* [rexister] 

resistìbileagtv | resistìbel° (ita) 
[rexistibel], che s’pöl 
resìst/resìsterprf* [che s’pől 
rexíst/rexister] 

1resistìtovppms (contrastàto con la 
pròprịa fòrza; restàto al pròprịo 
pósto/pòsto di combattiménto 
sénza/sènza cèdere al nemìco; 
oppósto all’attàcco di un avversàrịo) 
| resistìt [rexistíd], facc tèstaprf [fadį 
tèsta], tegnìt tèstaprf* [teǧníd tèsta] 
BS: resistìt [rexistíd], rigìt [rigíd], 
tignìt dür [tiǧníd dűr] 
CE: regìt [regíd], tegnìt dür [teǧníd 
dűr] 
CO: rezistìit [rexistîd], regìit [regîd], 
tegnìit düür [teǧnîd dûṛ] 

2resistìtovppms (oppósto a 
prepotènze/pretése/prevaricazịóni 
altrùi; oppósto con la 
ragɨóne/volontà a 
desidèrịo/istìnto/passịóne; avùto la 
capacità di sopportàre situazịóni 
diffìcili/ṣgradévoli; eṣercitàto 
un’azịóne che si contrappóne a una 
fòrza fìṣica; non alteràto/modificàto 
per l’azịóne di eleménti naturàli, 
mantenùto costànti le pròprịe 
caratterìstiche; restàto immùne 
all’azịóne di sostànze 
tòssiche/velenóse: di organìṣmo; 
èssere stàto inattaccàbile all’azịóne 
di parassìti o di fattóri ambịentàli 

avvèrsi: di pịànta; mantenùto le 
pròprịe caratterìstiche sénza/sènza 
deformàrsi: di struttùra èdile/edìle) | 
resistìt* [rexistíd] 

3resistìtoams (che non è andàto 
distrùtto, che si è salvàto) | resistìt 
[rexistíd], che l’è mia ‘ndàccprf* 
[che‘l è mią ‘ndàdį], che l’s’è 
salvàtprf* [che‘l s’è salvàd] 

resistivitàsfsi | resistività° (ita) 
[rexistività] 

1résoams/vppms (fàtto diventàre) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^prf* [fadį 
deventà/diventà] 
- accòrtolcvb →(avvertìto), →(mésso 
in gụàrdia) 
- cólpo per cólpolcvb →(réso pan per 
focàccɨa) 
- cóntolcvb | rendìt cönt [rendíd cőnt] 
BS: rendìt/rindìt cönt [rendíd/rindíd 
cőnt] 
CE: rendìt cünt* [rendíd cűnt] 
CO: rendìit cüünt* [rendîd cûṇt] 
- di pùbblica ragɨónelcvb →(réso 
nòto) 
- divèrsolcvb | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
divèrs/dièrs/dïèrs2^* [fadį 
deventà/diventà divèrs] 
- gɨustìzịalcvb | facc 
giöstéssia/giöstìssia* [fadį 
ǧöstésja/ǧöstisja], riparàt a i ofése* 
[riparàd ai oféxe] 
- gràzịelcvb →(riṇgrazịàto) 
- il càmbịolcvb →(contraccambịàto) 
- l’ànima a Dìolcvb →(1mòrto) 
- la parìglɨalcvb →(réso pan per 
focàccɨa) 
- la vìta diffìcilelcvb →(assillàto), 
→(tormentàto) 
- le àrmilcvb →(arréso) 
- l’idèalcvb →(fàtto capìre) 
- màdrelcvb (1fecondàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ màder* [fadį 
deventà/diventà mader], → 
- 1mèritolcvb (ricompensàto) | → 
- 2mèritolcvb (mostràto gratitùdine e 
riconoscènza) | manifestàt/mostràt 
gratitüdine e riconossènsa* 
[manifestàd/mostràd gratitűdine e 
riconosènsa], facc (v)èd/(v)edì 
gratitüdine e riconossènsa* [fadį 
vèd/vedí gratitűdine e riconosènsa] 
- nòtolcvb →(divulgàto) 
- onórelcvb →(onoràto) 
- onóre al vérolcvb →(détto la verità) 
- pàdrelcvb | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ pàder* [fadį 
deventà/diventà pader] 
- pan per focàccɨalcvb →(vendicàto) 
- pàri a pàrilcvb →(réso pan per 
focàccɨa) 
- pàzzolcvb | facc (→1impazzìre) 
[fadį (→1impazzìre)] 
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- ragɨónelcvb →(réso cónto) 
- riconoscìbilelcvb | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
riconossìbel/riconossébel/recognoss
ébel* [fadį deventà/diventà 
riconosibel/riconosébel/recoǧnosébe
l], facc in manéra che l’pöl (v)èss 
riconossìt/recognossìt* [fadį in 
manéra che‘l pől ès 
riconosíd/recoǧnosíd ‹› fà in manéra 
che‘l pőlvès riconosíd/recoǧnosíd] 
- scorrévolelcvb →(lubrificàto) 

2résoams/vppms (dàto indịètro, 1restituìto, 
riconsegnàto) | rendìt [rendíd], redàt 
[redàd], dacc indré [dadį indré] 

3résoams/vppms (fàtto riavére) | → 
4résoams/vppms (dàto cɨò che si è 

promèsso) | dacc chèl che l’s’è 
prometìtprf* [dadsį chèl che‘l s’è 
prometíd] 

5résoams/vppms (3restituìto) | → 
6résoams/vppms (fornìto, offèrto) | → 
7résoams/vppms (dàto, tributàto) | → 
8résoams/vppms (dàto cóme 

gụadàgno/ùtile, dàto cóme risultàto, 
prodótto) | rendìt [rendíd], → 

9résoams/vppms (tradótto) | → 
10résoams/vppms (2rispecchịàto 

3rispecchịàto) | → 
11résoams/vppms (emésso un sụòno) | 

rilassàt ü sónoprf* [rilasàd ű’ sóno] 
12résoams/vppms (2esprèsso, 

rappreṣentàto, 7ricreàto, 7riprodótto) 
| → 

13résoams/vppms (3comportàto) | → 
- 1cóntolcvb (capacitàto, 2compréso 
pịenaménte) | rendìt cönt [rendíd 
cőnt], realisàt [reąlixàd] 
BS: rendìt/rindìt cönt [rendíd/rindíd 
cőnt] 
CE: rendìt cünt* [rendíd cűnt] 
CO: rendìit cüünt* [rendîd cûṇt] 
- 2cóntolcvb (1accòrto) | → 

14résoams/vppms (diventàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
[deventàd/diventàd] 

15résoams/vppms (arréso) | → 
16résosms (oggètto restituìto dópo/dòpo 

l’ùṣo) | réso° (ita) [réxo], ogèt/laùr 
(→2réso)prf* [ogèt/lavúr (→2réso)] 

1resocontàrevtr (1rapportàre) | → 
2resocontàrevtr (inserìre in un 

resocónto) | mèt/metì/scriv/scriì in 
d’ü rapórt/repórtprf* 
[mèt/metí/scriv/scriví indü’ 
rapórt/repórt], mèt/metì/scriv/scriì in 
d’öna relassiùprf* 
[mèt/metí/scriv/scriví indöna 
relasjú] 

1resocontàtoams/vppms (1rapportàto) | → 
2resocontàtoams/vppms (inserìto in un 

resocónto) | metìt/scricc/scriìt in d’ü 
rapórt/repórtprf* [metíd/scritį/scrivíd 
indü’ rapórt/repórt], 

metìt/scricc/scriìt in d’öna 
relassiùprf* [metíd/scritį/scrivíd 
indöna relasjú] 

resocontìstasttv →(gɨornalìsta 
specɨaliẓẓàto) 

1resocóntosms (4rappòrto) | → 
2resocóntosms (1rendicónto, 

2rendicónto) | → 
resolùtoams/vppms →(risolùto) 
resoluzịónesfs →(risoluzịóne) 
resólverevintr/vtr →(risòlvere) 
resorgìvoams →(risorgìvo) 
respettìvoams →(rispettìvo) 
respèttoams →(rispètto) 
1respingèntesms (tec) | respingènte° 

(ita) [=] 
BS: respingènt [=] 

2respingèntesms (1séno) | → 
1respìngerevtr (allontanàre) | → 
2respìngerevtr (non 

accettàre/accòglɨere/approvàre, 
3ricaccɨàre, rimandàre indịètro, far 
tornàre indịètro) | rimandà ‘ndré [=], 
robàt/robatì ‘ndré [robàt/robatí 
‘ndré], fà turnà ‘ndréprf* [fà turnà 
‘ndré] 
BS: (ri)mandà endré [=] 
CE: mandà andré [=] 
CO: mandàa indrée [mandǎ indrê] 

3respìngerevtr (2boccɨàre) | → 
4respìngerevtr (2paràre) | → 
5respìngerevtr (1rifịutàre) | → 
6respìngerevtr (confutàre) | → 
respingiméntosms →(il respìngere) 
1respìntasfs (rinvìo del pallóne in 

direzịóne oppósta: nello sport) | 
respinta° (ita) [=] 

2respìntasfs (vịolènta spìnta indịètro) | 
violènta (→1spìnta) ‘ndréprf* 
[vjolènta (→1spìnta) ‘ndré] 

1respìntoams/vppms (allontanàto) | → 
2respìntoams/vppms (non 

accettàto/accòlto/approvàto, 
3ricaccɨàto, rimandàto indịètro, fàtto 
tornàre indịètro) | rimandàt indré* 
[rimandàd indré], robatìt indré 
[robatíd indré], facc turnà ‘ndréprf* 
[fadį turnà ‘ndré] 
BS: (ri)mandàt endré [(ri)mandàd 
endré], respìntams [respínt] 
CE: mandàt andré [mandàd andré] 
CO: mandàat indrée [mandǎd indrê] 

3respìntoams/vppms (2boccɨàto) | → 
4respìntoams/vppms (2paràto) | → 
5respìntoams/vppms (1rifịutàto) | → 
6respìntoams/vppms (confutàto) | → 
7respìntosms (5boccɨàto) | → 

-asfs | → 
1respiràbileagtv (che si pụò respiràre) | 

respiràbel* [respirabel], che s’pöl 
respiràprf* [che s’pől respirà], che 
l’pöl (v)èss respiràtprf* [che‘l pől ès 
respiràd ‹› che‘l pőlvès respiràd] 

2respiràbileagtv (gradévole, tolleràbile) 
| → 

respirabilitàsfsi →(l’èssere 
respiràbile) 

1respiràrevintr/vtr (1cómpịere/compìre la 
funzịóne biològica della 
respirazịóne; godére di una 
condizịóne ambịentàle in cùi vi 
sìano àrịa respiràbile o disponibilità 
di spàzịo; provàre un sènso di 
sollịèvo da difficoltà/fatìca/sfòrzo; 
inspiràre ed espiràre) | respirà [=] 
BS: respirà [=] 
- con affànnolcvb | ↓ 
BS: bofà [=] 

2respiràrevtr (avvertìre, 1percepìre) | 
→ 

1respiràtoams/vppms 
(1compịùto/1compìto la funzịóne 
biològica della respirazịóne; godùto 
di una condizịóne ambịentàle in cùi 
vi sìano àrịa respiràbile o 
disponibilità di spàzịo; provàto un 
sènso di sollịèvo da 
difficoltà/fatìca/sfòrzo; inspiràto ed 
espiràto) | respiràt [respiràd] 
- con affànnolcvb | ↓ 
BS: bofàt [bofàd] 

2respiràtoams/vppms (avvertìto, 
1percepìto) | → 

respiratóreams (tec) | respiradùr°* (ita) 
[respiradúr] 
BS: respiradùr (ita) [respiradúr], 
respiratùr (ita) [respiratúr] 
- artificɨàlelcst (tec) | respiradùr 
artificiàl°* (ita) [respiradúr 
artifičàl], rianimadùr°* (ita) 
[rjanimadúr] 
- automàticolcst (tec) | respiradùr 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtech°
* (ita) [respiradúr 
otomateg/aötomateg/aütomateg] 

1respiratòrịoams (relatìvo alla 
respirazịóne) | respiratòrio° (ita) 
[respiratòrjo], respiratòre* [=], de la 
respirassiùlcge* [dela respirasjú] 

2respiratòrịoams (che sèrve a 
1cómpịere/compìre la respirazịóne) | 
respiratòrio° (ita) [respiratòrjo], 
respiratòre* [=], che l’sèrva a 
fà/cömpì/eseguì/efetüà la 
respirassiùprf* [che‘l sèrv a 
fà/cömpí/esegyí/efetüà la respirasjú] 

respirazịónesfs | respirassiù 
[respirasjú] 
BS: respirassiù [respirasjú] 
- artificɨàlelcst | respirassiù 
artificiàl°* (ita) [respirasjú artifičàl] 
- bócca a bóccalcst | respirassiù bóca 
a bóca°* (ita) [respirasjú bóca a 
bóca] 
- polmonàrelcst | respirassiù 
polmonàr°* (ita) [respirasjú 
polmonàr], respirassiù di 
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polmù/pulmùprf* [respirasjú di 
polmú/pulmú] 

1respìrosms (il respiràre, respirazịóne; 
ògni sìṇgolo àtto respiratòrịo; 
pàuṣa/trégụa/trègụa che costituìsce 
sollịèvo; liberazịóne/ripòso da 
fatìca/preoccupazịóne; 
dilazịóne/pròroga; pìccola pàuṣa 
muṣicàle) | respìr [respír], respiro 
(ita) [=] 
BS: respìr [respír], bòf [=] 
- affannósolcst | respìr afanùsprf* 
[respír afanúx], bóls [=], ràntech 
[ranteg] 

2respìrosms (portàta 
culturàle/ideològica, ampịézza di 
vedùte) | respìr* [respír], respiro* 
(ita) [=] 

rèsposms →(cespùglɨo) 
responsàbileagtv/sttv | responsàbel 

[responsabel] 
BS: responsàbil [responsabil] 
CA: respunsàbel [respunsabel] 

responsabilitàsfsi | responsabilità (ita) 
[=], responsabeletà* [=] 
- amministratìvalcst | responsabilità 
aministrativa/aministratìa°* (ita) 
[responsabilità aministrativa] 
- civìlelcst | responsabilità 
siìl/siél/sïél2^* (ita) [responsabilità 
sivíl/sivél] 
- dirèttalcst | responsabilità dirèta°* 
(ita) [=] 
- illimitàtalcst | responsabilità 
ilimitada°* (ita) [=] 
- indirèttalcst | responsabilità 
indirèta°* (ita) [=] 
- limitàtalcst | responsabilità 
limitada°* (ita) [=] 
- moràlelcst | responsabilità moràl°* 
(ita) [responsabilità moràl] 
- patrimonịàlelcst | responsabilità 
patrimoniàl°* (ita) [responsabilità 
patrimonjàl] 
- penàlelcst | responsabilità penàl°* 
(ita) [=] 
- professịonàlelcst | responsabilità 
professionàl°* (ita) [responsabilità 
profesjonàl] 

responsabiliẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
responsàbelprf* [fà deventà/diventà 
responsabel] 

responsabiliẓẓàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
responsàbelprf* [deventà/diventà 
responsabel] 

responsabiliẓẓàtoams/vppms | facc 
deentàdientà/dïentà2^ 
responsàbelprf* [fadį deventà/diventà 
responsabel], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
responsàbelprf* [deventàd/diventàd 
responsabel] 

responsabiliẓẓazịónesfs (il 
responsabiliẓẓàre/si) | → 

responsabilménteavb | in manéra 
responsàbela* [=], in manéra 
(→1consapévole)* [in manéra 
(→1consapévole)] 

responsìvasfs | lètera/lètra de 
rispòstaprf* [=] 

responsìvoams | che l’gh’à valùr de 
rispòstaprf* [che‘l g’à valúr de 
rispòsta] 

1respònsosms (rispósta di un oràcolo) | 
rispòsta d’ün oràcolprf* [rispòsta 
d’ün oracol] 
BS: respóns [=] 

2respònsosms (rispósta dàta con tòno 
solènne e autorévole; rispòsta dàta 
in fórma ufficɨàle) | rispòsta dacia 
con tóno solène e 
aütoréol/aötoréolprf* [rispòsta dadįa 
con tóno solène e 
aütorévol/aötorévol], rispòsta dacia 
in furma üficiàl/üfissiàl/öfissiàlprf* 
[rispòsta dadįa in furma 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl] 

3respònsosms (diàgnoṣi, èṣito, parére) | 
→ 

4respònsosms (risultàto) | → 
responsorịàleagtv/sms | responsoriàl°* 

(ita) [responsorjàl] 
responsòrịosms | responsòrio° (ita) 

[responsòrjo], responsòre* [=] 
BS: responsòre [=] 

rèssasfs | trössa [trősa] 
BS: rèssa [rèsȧ], möciàssa de zèntprf 
[möčasȧ de xènt] 

1rèstasms (1lìsca, 1spìna) | → 
2rèstasms (fùne di cànapa) | → 
3rèstasms (fìlza di àglɨo) | → 
1restànteagtv (1resìduo) | → 
2restàntesms (2resìduo, 1rèsto, 

rimanènza) | → 
BS: restànt [=] 
> restàntismp | (töcc) i óter [(tőtį) i 
óter] 

restàrcivvb →(rimanérci) 
- màlelcst →(1rimanérci) 
- séccolcst →(3rimanérci) 

1restàrevintr (6avanzàre) | → 
2restàrevintr (trovàrsi) | → 
3restàrevintr (3rimanére, 1permanére, 

1perduràre, persìstere, duràre nel 
tèmpo; trattenérsi in un lụògo; 
continuàre a vìvere, sopravvìvere; 
rimanére in una dàta 
poṣizịóne/situazịóne; venìre a 
trovàrsi in una cèrta situazịóne; 
rimanére intéso/d’accòrdo, rimanére 
cóme resìduo, avanzàre, maṇcàre; 
spettàre, andàre in eredità; non 
èssere aṇcóra stàto fàtto, dovér 
aṇcóra èssere 
1compịùto/1compìto/détto/scrìtto/spe
rimentàto/etc.) | restà [=] 

BS: restà [=] 
- a bócca apèrtalcvb →(restàre di 
stùcco) 
- affascinàtolcvb | restà 
streàt/striàt/strïàt2^* [restà 
streàd/striàd] 
- a gàllalcvb | restà a gala/sima [restà 
a gala/sima] 
- allibìtolcvb →(restàre di stùcco) 
- al pàlolcvb | pèrd/perdì öna buna 
ocasiù* [pèrd/perdí öna buna 
ocaxjú], pèrd/perdì ol tréno* 
[pèrd/perdí ol tréno] 
- al vérdelcvb | restà ‘n camisa* 
[restà ‘n camixa] 
- a pịèdilcvb | restà a pé/pè [restà a 
pé/pè] 
- 1a séccolcvb (restàre al vérde) | → 
- 2a séccolcvb (restàre sénza/sènsa 
benẓìna) | restà sènsa benzina [restà 
sènsa benxina], restà a pé/pè [restà a 
pé/pè] 
- 3a séccolcvb (restàre in sécca) | → 
- attònitolcvb →(restàre di stùcco) 
- 1con un pàlmo di nàsolcvb (restàre 
delùṣo) | → 
- 2con un pàlmo di nàsolcvb (restàre 
ṣbalordìto) | → 
- delùṣo/mortificàto/umilịàtolcvb | 
restà grés [restà gréx], restà 
delüdìt/mortificàt/móch/ümiliàt* 
[restà 
delüdìd/mortificàd/móc/ümiljàd] 
BS: restà pïàt [restà piàd] 
- di stùccolcvb | restà (mòrto) [=], 
restà lé de carta [=], restà de 
gèss/sass/stöchprf [restà de 
gès/sas/stőc], restà sènsa paròle* 
[restà sènsa paròle], restà a bóca 
èrta* [restà a bóca vèrta], restà 
sbasìt* [restà xbaxíd], restà lé 
impalàt* [restà lé impalàd], 
strassecolà [strasecolà] 
BS: restà de stöc [restà de stőc] 
- esterrefàttolcvb →(restàre di 
stùcco) 
- férmolcvb | restà 
fìrem/fèrem/férmo/trich* [restà 
firem/fèrem/fèrmo/trig] 
- férmo al pàlolcvb →(restàre al 
pàlo) 
- immòbilelcvb →(restàre di stùcco) 
- immutàtolcvb | restà 
inguàl/eguàl/gualìv* /-f/ [restà 
iŋgyàl/egyàl/gyalív], cambià mia* 
[cambjà mią] 
- indịètrolcvb | restà ‘ndré [=] 
- in gólalcvb | restà ‘n góla/gula [=] 
- in séccalcvb →(1arenàrsi) 
- 1in séccolcvb (restàre in sécca) | → 
- 2in séccolcvb (1restàre a sécco) | → 
- in sèllalcvb →(restàre a gàlla) 
- intésolcvb | restà ‘ntìs [restà ‘ntíx] 
- lìlcvb | restà lé [=] 
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- màlelcvb →(restàrci màle) 
- perplèssolcvb | restà (→perplèsso)* 
[restà (→perplèsso)] 
- ṣbalordìtolcvb | restà 
sbalordìt/sbalurdìt* [restà 
xbalordíd/xbalurdíd] 
- séccolcvb →(restàrci sécco) 
- stordìtolcvb | restà stordìt* [restà 
stordíd] 
- sul groppónelcvb | restà sö la 
gròpa/cròpa/schéna* [restà söla 
gròpa/cròpa/schéna], restà söl dòss* 
[restà söl dòs] 
- sulla gròppalcvb →(restàre sul 
groppóne) 
- sulla schịènalcvb →(restàre sul 
groppóne) 
- sullo stòmacolcvb | restà söl 
stòmech/stomèch° [restà söl 
stòmeg/stomèg] 
- ṣvéglɨolcvb | restà/stà dèst* 
[restà/stà dèst] 

4restàrevintr (fermàrsi) | → 
5restàrevintr (cessàre, interrómpersi) | 

→ 
6restàrevintr (consegụìre, risultàre) | → 
7restàrevintr (rimanére limitàto alla 

conoscènza di pòche persóne, non 
èssere divulgàto: di 
informazịóne/notìzịa) | restà° [=] 

1restàtoams/vppms (6avanzàto) | → 
2restàtoams/vppms (trovàto) | → 
3restàtoams/vppms (3rimàsto, 

permànso/1permàso/permàṣo, 
1perduràto, persistìto, duràto nel 
tèmpo; trattenùto in un lụògo; 
continuàto a vìvere, sopravvissùto; 
rimàsto in una dàta 
poṣizịóne/situazịóne; venùto a 
trovàrsi in una cèrta situazịóne; 
rimàsto intéso/d’accòrdo, rimàsto 
cóme resìduo, avanzàto, maṇcàto; 
spettàto, andàto in eredità; non 
èssere aṇcóra stàto fàtto, dovér 
aṇcóra èssere 
1compịùto/1compìto/détto/scrìtto/spe
rimentàto/etc.) | restàt [restàd] 
BS: restàt [restàd] 
- a bócca apèrtalcvb →(restàto di 
stùcco) 
- affascinàtolcvb | restàt 
streàt/striàt/strïàt2^* [restàd 
streàd/striàd] 
- a gàllalcvb | restàt a gala/sima 
[restàd a gala/sima] 
- allibìtolcvb →(restàto di stùcco) 
- al pàlolcvb | perdìt öna buna 
ocasiù* [perdíd öna buna ocaxjú], 
perdìt ol tréno* [perdíd ol tréno] 
- al vérdelcvb | restàt in camisa* 
[restàd in camixa] 
- a pịèdilcvb | restàt a pé/pè [restàd a 
pé/pè] 
- 1a séccolcvb (restàto al vérde) | → 

- 2a séccolcvb (restàto sénza/sènsa 
benẓìna) | restàt sènsa benzina 
[restàd sènsa benxina], restàt a pé/pè 
[restàd a pé/pè] 
- 3a séccolcvb (restàto in sécca) | → 
- attònitolcvb →(restàto di stùcco) 
- 1con un pàlmo di nàsolcvb (restàto 
delùṣo) | → 
- 2con un pàlmo di nàsolcvb (restàto 
ṣbalordìto) | → 
- delùṣo/mortificàto/umilịàtolcvb | 
restàt grés [restàd gréx], restàt 
delüdìt/mortificàt/móch/ümiliàt* 
[restàd 
delüdìd/mortificàd/móc/ümiljàd] 
BS: restàt pïàt [restàd piàd] 
- di stùccolcvb | restàt (mòrto) [restàd 
(mòrto)], restàt lé de carta [restàt lé 
de carta], restàt de gèss/sass/stöchprf 
[restàd de gès/sas/stőc], restàt sènsa 
paròle* [restàd sènsa paròle], restàt 
a bóca èrta* [restàd a bóca vèrta], 
restàt sbasìt* [restàd xbaxíd], restàt 
lé impalàt* [restàd lé impalàd ‹› 
restàllé impalàd], strassecolàt 
[strasecolàd] 
BS: restàt de stöc [restàd de stőc] 
- esterrefàttolcvb →(restàto di 
stùcco) 
- férmolcvb | restàt 
fìrem/fèrem/férmo/trich* [restàd 
firem/fèrem/fèrmo/trig] 
- férmo al pàlolcvb →(restàto al 
pàlo) 
- immòbilelcvb →(restàto di stùcco) 
- immutàtolcvb | restàt 
inguàl/eguàl/gualìv* /-f/ [restàd 
iŋgyàl/egyàl/gyalív], cambiàt mia* 
[cambjàd mią ‹› cambjàmmíą], mia 
cambiàt* [mią cambjàd] 
- indịètrolcvb | restàt indré [restàd 
indré] 
- in gólalcvb | restàt in góla/gula 
[restàd in góla/gula] 
- in séccalcvb →(1arenàto) 
- 1in séccolcvb (restàto in sécca) | → 
- 2in séccolcvb (1restàto a sécco) | → 
- in sèllalcvb →(restàto a gàlla) 
- intésolcvb | restàt intìs [restàd intíx] 
- lìlcvb | restàt lé [reestàd lé ‹› 
restàllé] 
- perplèssolcvb | restàt 
(→perplèsso)* [restàd 
(→perplèsso)] 
- ṣbalordìtolcvb | restàt 
sbalordìt/sbalurdìt* [restàd 
xbalordíd/xbalurdíd] 
- stordìtolcvb | restàt stordìt* [restàd 
stordíd] 
- sul groppónelcvb | restàt sö la 
gròpa/cròpa/schéna* [restàd söla 
gròpa/cròpa/schéna], restàt söl dòss* 
[restàd söl dòs] 

- sulla gròppalcvb →(restàto sul 
groppóne) 
- sulla schịènalcvb →(restàto sul 
groppóne) 
- sullo stòmacolcvb | restàt söl 
stòmech/stomèch° [restàd söl 
stòmeg/stomèg] 
- ṣvéglɨolcvb | restàt/stacc dèst* 
[restàd/stadį dèst] 

4restàtoams/vppms (fermàto) | → 
5restàtoams/vppms (cessàto, interrótto) | 

→ 
6restàtoams/vppms (consegụìto, 1risultàto) 

| → 
7restàtoams/vppms (rimàsto limitàto alla 

conoscènza di pòche persóne, non 
èssere stàto divulgàto: di 
informazịóne/notìzịa) | restàt° 
[restàd] 

restauràbileagtv | restaüràbel* 
[restaürabel], che s’pöl 
restaürà/remontàprf* [che s’pől 
restaürà/remontà], che l’pöl (v)èss 
restaüràt/remontàtprf* [che‘l pől ès 
restaüràd/remontàd ‹› che‘l pőlvès 
restaüràd/remontàd] 

restauraméntosms →(restaurazịóne) 
restaurantsmsi (fra) /ȓestoȓà~/, (ing) 

/réstrαnt/ | ← /rèştorant/ 
1restauràrevtr (rifàre pàrti maṇcànti, 

riméttere a nụòvo òpere artìstiche 
e/o oggètti antìchi; ripristinàre) | 
restaürà [=], remontà [=], rinfrescà 
[=] 
BS: restaurà [restaųrà] 

2restauràrevtr (ridàre energìa/fòrza e 
vigóre) →(6riméttere), 
→(3ristabilìre) 

1restauràrsivpi (riméttersi a 
pósto/pòsto) →(4riméttersi) 

2restauràrsivpt (truccàrsi per eliminàre 
i ségni di 
affaticaménto/staṇchézza/vecchịàịa) 
| restaüràs* [=] 

restauratìvoams | restaüratìv* /-f/ 
[restaüratív] 

1restauràtoams/vppms (rifàtto pàrti 
maṇcànti, rimésso a nụòvo òpere 
artìstiche e/o oggètti antìchi; 
ripristinàre) | restaüràt [restaüràd], 
remontàt [remontàd], rinfrescàt 
[rinfrescàd] 
BS: restauràt [restaųràd] 

2restauràtoams/vppms (ridàto 
energìa/fòrza e vigóre) →(6rimésso), 
→(3ristabilìto) 

3restauràtoams/vppms (rimésso a 
pósto/pòsto) →(5rimésso) 

4restauràtoams/vppms (truccàto per 
eliminàre i ségni di 
affaticaménto/staṇchézza/vecchịàịa) 
| restaüràt* [restaüràd] 

restauratóreams/sms | restaüradùr 
[restaüradúr] 
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-trìceafs/sfs | restaüradura* [=] 
Restaurazịóne/restaurazịónesfs | 

Restaürassiù/restaürassiù°* (ita) 
[Restaürasjú/restaürasjú] 

1restàurosms (operazịóne di riméssa a 
nụòvo di bène/oggètto rovinàto o in 
pèssime condizịóni) | restàüro (ita) 
[restaüro] 
- conservatìvolcst | restàüro 
conservatìv* /-f/ (ita) [restaüro 
conservatív] 
- stòricolcst | restàüro stòrech* (ita) 
[restaüro stòreg] 

2restàurosms (ristòro, sollịèvo) | → 
3restàurosms (ricompènsa) | → 
resticcɨụòlosms →(2reliqụàto) 
1restìoams (che non vụòle procèdere: di 

animàle da sòma) | che l’völ mia 
(→1procèdere)prf* [che‘l vől mią 
(→1procèdere)] 

2restìoams (riluttànte) | → 
1restituìbileagtv (che pụò èssere 

restituìto) | restitüébel* [=], 
riturnàbel* [riturnabel], che s’pöl 
restitüì/riturnà/redà/rènd/rendìprf* 
[che s’pől 
restitüí/riturnà/redà/rènd/rendí], che 
l’pöl (v)èss 
restitüìt/riturnàt/redàt/rendìtprf* 
[che‘l pől ès 
restitüíd/riturnàd/redàd/rendíd ‹› 
che‘l pőlvès 
restitüíd/riturnàd/redàd/rendíd], che 
s’pöl (turnà a) dà ‘ndréprf* [che s’pől 
(turnà a) dà ‘ndré], che l’pöl (v)èss 
turnàt/dacc indréprf* [che‘l pől ès 
turnàd/dadį indré ‹› che‘l pőlvès 
turnàd/dadį indré] 

2restituìbileagtv (che déve èssere 
restituìto) | restitüébel* [=], 
riturnàbel* [riturnabel], che s’gh’à 
de restitüì/riturnà/redà/rènd/rendìprf* 
[che s’g’à de 
restitüí/riturnà/redà/rènd/rendí], che 
l’gh’à de èss 
restitüìt/riturnàt/redàt/rendìtprf* 
[che‘l g’à de ès 
restitüíd/riturnàd/redàd/rendíd], che 
s’gh’à de (turnà a) dà ‘ndréprf* [che 
s’g’à de (turnà a) dà ‘ndré], che 
l’gh’à de èss turnàt/dacc indréprf* 
[che‘l g’à de ès turnàd/dadį indré] 

1restituìrevtr (dàre indịètro, 2rèndere, 
riconsegnàre) | restitüì (IIIa) 
[restitüí], riturnà [=] 
BS: restituì [restituí], dà ‘ndré [=], 
rènder [=] 

2restituìrevtr (ridàre la salùte) | redà la 
salüteprf* [redà la salűte] 

3restituìrevtr (contraccambịàre, 
ricambịàre) | → 

4restituìrevtr (2reintegràre, 
3ripristinàre, 4ristabilìre) | → 

5restituìrevtr (1riméttere, 2ripristinàre) | 
→ 

6restituìrevtr (corrèggere) | → 
1restituìrsivpi (ritornàre, tornàre) | → 
2restituìrsivpi (dedicàrsi di nụòvo a 

un’attività) | turnà a dedicàs a 
ön’ativitàprf* [turnà a dedicàs a 
ön’atività], dedicàs amò a 
ön’ativitàprf* [dedicàs amò a 
ön’atività] 

1restituìtoams/vppms (dàto indịètro, 2réso, 
riconsegnàto) | restitüìt [restitüíd], 
riturnàt [riturnàd] 
BS: restituìt [restituíd], dat endré 
[dad endré], rendìt [rendíd], rindìt 
[rindíd] 

2restituìtoams/vppms (ridàto la salùte) | 
redàt la salüteprf* [redàd la salűte] 

3restituìtoams/vppms (contraccambịàto, 
ricambịàto) | → 

4restituìtoams/vppms (2reintegràto, 
3ripristinàto, 4ristabilìto) | → 

5restituìtoams/vppms (1rimésso, 
2ripristinàto) | → 

6restituìtoams/vppms (1corrètto) | → 
7restituìtoams/vppms (ritornàto, tornàto) | 

→ 
8restituìtoams/vppms (dedicàto di nụòvo 

a un’attività) | turnàt a dedicàs a 
ön’ativitàprf* [turnàd a dedicàs a 
ön’atività], dedicàt amò a 
ön’ativitàprf* [dedicàd amò a 
ön’atività] 

1restitutìvoams (che sèrve a restituìre) | 
che l’sèrv a (→restituìre)prf* [che‘l 
sèrv a (→restituìre)] 

2restitutìvoams (che è intéso a 
restauràre/ripristinàre) | l’sèrv a 
(→1restauràre)/(→5restituìre)prf* 
[che‘l sèrv a 
(→1restauràre)/(→5restituìre)] 

restitutóreams/sms (che/chi 
restituìsce/riprìstina) | (ü/chèl) che 
l’(→5restituìsce)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→5restituìsce)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→5restituìsce)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→5restituìsce)] 

1restituzịónesfs (il restituìre/si; 
reintegrazịóne nel possèsso, nella 
detenzịóne o nella proprịetà di un 
bène) | restitüssiù [restitüsjú] 
BS: restitussiù [restitusjú] 

2restituzịónesfs (contraccàmbịo) | → 
3restituzịónesfs (reintegrazịóne, 

ristabiliménto) | → 
1rèstosms (1avànzo, 2resìduo) | 

rimanènsasfs [=] 
BS: rèst [=] 
- mìnimolcst | rèst mìnimo* [rèst 
mínimo] 
> del rèstolcav | del rèst [=] 
> per il rèstolcav | per ol rèst [=] 

> 1rèstismp (cɨò che rèsta/rimàne di 
città/costruzịóne, macèrịe, rovìne, 
rùderi) | rèscc* [rèstį] 
BS: rès.cc [rèstį], reségoi [rexégoį], 
rüder [rűder] 
> 2rèstismp (avànzi, 2resìdui) | → 
> 3rèstismp (vóti che eccèdono 
rispètto a qụélli necessàri per 
l’elezịóne; vóti dàti a lìste che non 
hànno raggɨùnto un quorum) | rèscc* 
[rèstį] 
> 4rèstismp (rèsti mortàli) | → 
> rèsti mortàlismp →(cadàvere), 
→(òssa), →(sàlma) 

2rèstosms (cɨò che déve èssere aṇcóra 
détto/fàtto/scrìtti/etc.; differènza di 
danàro/denàro da rilascɨàre a chi ha 
versàto una sómma maggɨóre di 
qụélla dovùta; risultàto 
dell’operazịóne della sottrazịóne; 
nùmero che, aggɨùnto al prodótto 
del diviṣóre per il qụozịènte, dà il 
dividèndo) | rèst [=] 

restringènteagtv (astringènte) | → 
1restrìngerevtr (far diminuìre di 

ampịézza/larghézza/luṇghézza; 
rèndere pịù strétto, strìngere) | 
restrèns/restrenzì 
[restrènx/restrenxí], ristrèns/ristrenzì 
[ristrènx/ristrenxí], scörtà [=], ritirà 
[=] 
BS: ristrènzer [ristrènxer] 

2restrìngerevtr (diminuìre la qụantità 
di àcqụa in rappòrto alla pàrte sòlida 
di un cìbo) | restrèns/restrenzì* 
[restrènx/restrenxí], 
ristrèns/ristrenzì* [ristrènx/ristrenxí] 

3restrìngerevtr (contenére, diminuìre) | 
→ 

4restrìngerevtr (limitàre, 1ridùrre) | → 
5restrìngerevtr (delimitàre) | → 
6restrìngerevtr (costrìngere, obbligàre) 

| → 
1restrìngersivpi (diminuìre di 

ampịézza/larghézza/luṇghézza; 
rèndere pịù strétto, strìngersi; ridùrsi 
nel nùmero) | restrènzes/restrenzìs* 
[restrènxes/restrenxís], 
ristrènzes/ristrenzìs* 
[ristrènxes/ristrenxís], scörtàs [=] 

2restrìngersivpi (avvicinàrsi, 
strìngersi) | strènzes/strenzìs* 
[strènxes/strenxís] 

3restrìngersivpi (contenérsi) | → 
4restrìngersivpi (limitàrsi, 1ridùrsi) | → 
restringìbileagtv | restrenzébel* 

[restrenxébel], ristrenzébel* 
[ristrenxébel], che s’pöl 
restrèns/restrenzì/ristrèns/ristrenzìprf
* [che s’pől 
restrènx/restrenxí/ristrènx/ristrenxí], 
che l’pöl (v)èss 
restrenzìt/ristrenzìtprf* [che‘l pől ès 
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restrenxíd/ristrenxíd ‹› che‘l pőlvès 
restrenxíd/ristrenxíd] 

restringiméntosms (il ristrìngere/si; 
pàrte/pùnto in cùi qụalcòsa si 
strìnge) | strenzidasfs° [strenxida], 
stréciasfs° [strétįa], restrensimét* 
[restrenximét], ristrensimét* 
[ristrenximét] 

restringitìvoams →(restrittìvo) 
restrittivaménteavb | in manéra 

restritiva/restritìa* [in manéra 
restritiva] 

restrittivitàsfsi | tendènsa a la 
limitassiùprf* [tendènsa ala limitasjú] 

restrittìvoams | restritìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[restritív], che 
l’restrèns/ristrèns/lìmitaprf* [che‘l 
restrènx/ristrènx/límita] 

1restrizịónesfs (diminuzịóne, 
limitazịóne, riduzịóne) | restrissiù°* 
(ita)(lad) [restrisjú], → 

2restrizịónesfs (non conformità della 
volontà a cɨò che si dichịàra di 
volére) | restrissiù°* (ita)(lad) 
[restrisjú], mia conformità de la 
(v)olontà a chèl che sa/se 
dichiara/dis de (v)ölì/(v)ülìprf* [mią 
conformità dela volontà a chèl che 
sa/se dichjara/dix de völí/vülí] 

restylingsmsi (ing) /ristàįliŋ/ | ← 
/reştàįliŋg/ 

resultàbileagtv →(risultàbile) 
resultànteagtv/sttv risultànte) | → 
resultànzasfs →(risultànza) 
resultàrevintr →(risultàre) 
resultàtoams/sms/vppms →(risultàto) 
resupìnoams →(supìno) 
Resurrèssi/resurrèssismsi 

→(Risurrezịóne/risurrezịóne) 
Resurrezịóne/resurrezịónesfs 

→(Risurrezịóne/risurrezịóne) 
resuscitàrevintr/vtr →(risuscitàre) 
resuscitàtoams/vppms →(risuscitàto) 
retablosmsi (spa) /retàƀlo/ | ← /retàblo/ 
1retàggɨosms (eredità) | eredità [=], 

ritaziù [ritazjú] 
2retàggɨosms (patrimònịo di cultura e 

tradizịóni) | patrimòne de cültüra e 
tradissiùprf* [patrimòne de cültűra e 
tradisjú] 

retardagtv (ing) /ritǎd/ | ← /retàrd/ 
1retàrevtr (stèndere una réte per 

pescàre) | 
destènd/destendì/slargà/spiegà öna 
rét per pescàprf* 
[destènd/destendí/xlargà/spjegà öna 
réd per pescà] 

2retàrevtr (stèndere una réte per 
prèndere uccèlli) | 
destènd/destendì/slargà/spiegà öna 
rét per (→1catturàre) osèiprf* 
[destènd/destendí/xlargà/spjegà öna 
réd per (→1catturàre) oxèį] 

1retàtasfs (gettàta di réte) | lancio de 
rétprf* [lančo de rét] 
BS: retàda [retadȧ] 

2retàtasfs (cattùra di persóne eṣegụìta 
in un lụògo in mòdo improvvìṣo) | 
retada° (ita) [retada] 

1retàtoams/vppms (stéso una réte per 
pescàre) | destendìt/slargàt/spiegàt 
öna rét per pescàprf* 
[destendíd/xlargàd/spjegàd öna réd 
per pescà] 

2retàtoams/vppms (stéso una réte per 
prèndere uccèlli) | 
destendìt/slargàt/spiegàt öna rét per 
(→1catturàre) osèiprf* 
[destendíd/xlargàd/spjegàd öna réd 
per (→1catturàre) oxèį] 

1rétesfs (attrézzo costituito da fìli 
varịaménte intreccɨàti a formàre 
màglɨe, uṣàta in gènere per catturàre 
animàli/pésci, cóme recinzịóne, o 
cóme sostégno di 
bagàgli/materàssi/etc., réte di 
sicurézza; attrézzo uṣàto negli sport 
per avvòlgere/chịùdere 
posterịorménte le pòrte o per 
separàre le dùe metà càmpo di 
gɨòco/gɨụòco; attrézzo di màglɨa che 
si àpplica sótto il canèstro nel 
basket) | rét [réd], racagnada 
[racaǧnada] 
BS: rét [réd] 
-ticèllasfs | redìsms [redí] 
BS: redezèla [redexèlȧ], ridizìna 
[ridixinȧ] 
-tìnasfs →(reticèlla) 
-tìnosms →(reticèlla) 
- alimentàrelcst | rét alimentàr°* (ita) 
[réd alimentàr] 
- arterịósalcst | rét 
arteriusa/alteriusa* (ita) [réd 
arterjuxa/alterjuxa], rét di 
artérie/altérie* [réd di artérje/altérje] 
- a sàccolcst | rét a sach°* (ita) [réd a 
sac] 
- a stràscicolcst | rét a stràscico°* 
(ita) [réd a stràšico] 
- commercɨàlelcst | rét comerciàl°* 
(ita) [réd comerčàl] 
- da càccɨalcst | rét de cassa* [réd de 
casa] 
BS: rét [réd], fersèlsms [=], paradèla 
[paradèlȧ], paradùra [paradurȧ], 
ridizìsms [ridixí], sguassarölsms 
[xgyasaről] 
- da làncɨolcst | réte da lancio° (ita) 
[réte da lančo], rét de lans* [réd de 
lans] 
- da péscalcst | rét de pèsca* [réd de 
pèsca], guada [gyada] 
BS: altàna [altanȧ], antanìna 
[antaninȧ], filsa [filsȧ], ragna 
[raǧnȧ], sciàola [šàvolȧ], spessèta 
[spesètȧ], volantìsms [volantí] 

- da raccòltalcst | rét de racòlta°* 
(ita) [réd de racòlta] 
- dell’uccellàndalcst | antanèla [=], 
rét de oselà [réd de oxelà], oselinesfp 
[oxeline] 
VG: sburadura [xburadura] 
- di distribuzịónelcst | rét de 
distribüssiù°* (ita) [réd de 
distribüsjú] 
- di sicurézzalcst | rét de sigüréssa°* 
(ita) [réd de sigürèsa] 
- globàlelcst | rét globàl°* (ita) [réd 
globàl] 
- locàlelcst | rét locàl°* (ita) [réd 
locàl] 
- metàllica di confìnelcst | regnada 
[reǧnada] 
BS: ramàda [ramadȧ] 
- per l’uccellagɨónelcst →(réte 
dell’uccellànda) 
- per uccèllilcst →(réte 
dell’uccellànda) 
- per uccèlli da ròccololcst | sdurdéra 
[xdurdéra] 
- telemàticalcst | rét telemàtica°* 
(ita) [réd telemàtica] 
- venósalcst | rét (v)enusa* (ita) [réd 
venuxa], rét di (v)éne* [réd di véne] 
> a réti invịolàtelcav | zéro a zéro 
[xéro a xéro], sènsa goal/gòl [=] 
> a réti unificàtelcag | a réti 
unificate° (ita) [=], a récc ünide* 
(ita) [a rédį ünide] 
> in rételcag | in rét* (ita) [in réd] 

2rétesfs (iṇgànno, insìdịa, tràppola) | → 
3rétesfs (allettaménto, richịàmo) | → 
4rétesfs (retìna) | → 
5rétesfs (bórsa di còrda) | → 
6rétesfs (goal, pòrta) | → 
7rétesfs (insịème di ènti/persóne che 

lavórano in collaborazịóne e in 
coordinazịóne al servìzịo di 
ènte/persóna; intréccɨo di lìnee; 
tessùto di fìbra a màglɨe uṣàto per 
tènde/véli/ẓanẓarịère; insịème delle 
lìnee dei mèẓẓi di traspòrto; insịème 
di màglɨe/nòdi/ràmi di circùiti 
elèttrico; insịème di apparecchịatùre 
di emissịóne, traṣmissịóne e 
ricezịóne di segnàli 
analògici/digitàli/elèttrici/telefònici/
radịofònici/televiṣìvi/etc.; insịème di 
computer collegàti tra lóro; il 
sistèma informàtico integràto che né 
derìva; canàle 
radịofònico/televiṣìvo) | réte° (ita) 
[=], rét°* [réd] 

8rétesfs (per àltre accezịóni) | réte° (ita) 
[=], rét* [réd] 

retenzịónesfs →(ritenzịóne) 
1reticèllasfs (pìccola réte) | redìsms 

[redí] 
BS: redezèla [redexèlȧ], ridizìna 
[ridixinȧ] 
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2reticèllasfs (per àltre accezịóni) | 
redìsms* [redí] 

reticènteagtv | reticènte° (ita) [=], che 
col tas/tasì a l’(i)scónd 
(v)ergót(a)prf* [che col tax/taxí àl 
scónd vergót(a) ‹› che col tax/taxí 
àliscónd vergót(a)], che l’völ mia 
parlà per mia dì chèl che l’sàprf* 
[che‘l vől mią parlà per mią dí chèl 
che‘l sa], che l’völ mia dì chèl che 
l’sàprf* [che‘l vől mią dí chèl che‘l 
sa] 

reticenteménteavb | in manéra 
reticènte* [=], con reticènsa* [=], in 
manéra de tas/tasì per scónd/scondì 
(v)ergót(a)* [in manéra de tax/taxí 
per scónd/scondí vergót(a)], in 
manéra de parlà mia per mia dì chèl 
che l’sà* [in manéra de parlà mią 
per mią dí chèl che‘l sa], in manéra 
de tas/tasì per mia dì chèl che l’sà* 
[in manéra de tax/taxí per mią dí 
chèl che‘l sa] 

reticènzasfs | reticènsa°* (ita)(lad) [=] 
BS: reticènsa [reticènsȧ] 

reticolaméntosms →(reticolazịóne) 
1reticolàrevtr (dispórre a fórma di 

retìcolo) | desponì/disponì a furma 
de rét/retìcoloprf* [desponí/disponí a 
furma de réd/retícolo] 

2reticolàrevtr (disegnàre a retìcolo) | 
dissegnà/dessegnà a rét/retìcoloprf* 
[diseǧnà/deseǧnà a réd/retícolo] 

3reticolàreagtv (che ha fórma sìmile a 
réte/reticolàto) | a furma de 
rét/retìcoloprf* [a furma de 
réd/retícolo], che l’gh’à la furma 
d’öna rétprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna réd], che l’gh’à la furma d’ü 
retìcoloprf* [che‘l g’à la furma d’ü’ 
retícolo], facc a rét/retìcoloprf* [fadį 
a réd/retícolo], che l’gh’à furma 
cóme chèla d’öna rétlcco* [che‘l g’à 
furma cóme chèla d’öna réd], che 
l’gh’à furma cóme chèla d’ü 
retìcololcco* [che‘l g’à furma cóme 
chèla d’ü’ retícolo], che l’gh’à 
furma compàgn a chèla d’öna 
rétlcco* [che‘l g’à furma 
compàǧn/compàįn a chèla d’öna 
réd], che l’gh’à furma compàgn a 
chèla d’ü retìcololcco* [che‘l g’à 
furma compàǧn/compàįn a chèla 
d’ü’ retícolo], che l’gh’à furma 
sìmel a chèla d’öna rétlcco* [che‘l 
g’à furma simel a chèla d’öna réd], 
che l’gh’à furma sìmel a chèla d’ü 
retìcololcco* [che‘l g’à furma simel a 
chèla d’ü’ retícolo] 

1reticolàtoams/vppms (dispósto a fórma 
di retìcolo) | desponìt/disponìt a 
furma de rét/retìcoloprf* 
[desponíd/disponíd a furma de 
réd/retícolo] 

BS: reticolàt (ita) [=] 
2reticolàtoams/vppms (disegnàto a 

retìcolo) | dissegnàt/dessegnàt a 
rét/retìcoloprf* [diseǧnàd/deseǧnàd a 
réd/retícolo] 

3reticolàtoams (disegnàto in mòdo da 
costituìre un retìcolo) | 
dissegnàt/dessegnàt in manéra de 
costitüì ü retìcoloprf* 
[diseǧnàd/deseǧnàd in manéra de 
costitüí ü’ retícolo] 

4reticolàtosms (ripàro/gratìccɨo di fìli 
metàllici; recìnto difensìvo di fìlo 
spinàto) | reticolàt°* (ita) [=] 

5reticolàtosms (traccɨàto regolàre; 
diségno a fórma di réte/retìcolo) | 
reticolàt°* (ita) [=], rétsfs* [réd], 
retìcolo°* (ita) [retícolo], 
dissègn/dessègn a furma de 
rét/retìcoloprf* 
[disèǧn/disèįn/desèǧn/desèįn a 
furma de réd/retícolo] 

6reticolàtosms (schèma a fórma di 
retìcolo) | reticolàt°* (ita) [=], rétsfs* 
[réd], retìcolo°* (ita) [retícolo], 
schéma a furma de rét/retìcoloprf* 
[schéma a furma de réd/retícolo] 

reticolazịónesfs (il reticolàre) | → 
retìcolosms | retìcolo° (ita) [retícolo], 

retìcol* [reticol], rétsfs* [red] 
retifórmeagtv | a furma de rétprf* [a 

furma de réd], facc a rétprf* [fadį a 
réd], che l’gh’à la furma d’öna 
rétprf* [che‘l g’à la furma d’öna réd] 

rètinasfs | rétina° (ita) [=] 
BS: rétina [rétinȧ] 

retìnasfs | retina° (ita) [=], redìsms* 
[redí] 

retinàrevtr (dotàre di una reticèlla) | 
förnì/münì d’ü redìprf* [förní/müní 
d’ü’ redí], aplicà/mèt/metì ü redìprf* 
[aplicà/mèt/metí ü’ redí] 

retinàtoams/vppms (dotàto di una 
reticèlla) | förnìt/münìt d’ü redìprf* 
[förníd/müníd d’ü’ redí], 
aplicàt/metìt ü redìprf* 
[aplicàd/metíd ü’ redí] 

retinatùrasfs (il retinàre) | → 
retìnicoams | de la rétinalcge* [dela 

rétina] 
retinìtesfs (infịammazịóne della rètina) 

| retinite° (ita) [=], infiamassiù de/a 
la rétinaprf* [infjamasjú dela/ala 
retina] 

retìnosms | redì* [redí] 
retinòideagtv (sìmile alla rètina) | cóme 

la rétinalcco* [=], compàgn de la 
rétinalcco* [compàǧn/compàįn dela 
rétina], sìmel a la rétinalcco* [simel 
ala rétina] 

retinòlosms (vitamìna A) | → 
retinopatìasfs | malatéa de/a la 

rétinaprf* [malatéą dela/ala retina] 
rètoresms (declamatóre) | → 

+-asfs | → 
retòricasfs | retòrica°* (ita)(lad) [=], 

retòrega* [=] 
retoricaménteavb | in manéra 

retòrega* [=] 
retoricàstrosms (declamatóre) | → 

+-asfs | → 
retoricitàsfsi →(ampollosità), 

→(vacuità) 
1retòricoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
retòrica; che rispónde ai dettàmi 
della retòrica, che denòta 
artificɨosità) | retòrech°* (ita)(lad) 
[retòreg] 
BS: retòric [=] 

2retòricosms (retóre) | → 
+-asfs | → 

1retoricùmesms (ùṣo eccessìvo della 
retòrica) | üs(o) esageràt de la 
retòregaprf* [űx(o) exageràd dela 
retòrega] 

2retoricùmesms (discórso/scrìtto vụòto 
e ampollóso) | discórs/scrécc öt e 
(→ampollóso)prf* [discórs/scréč vőd 
e (→ampollóso)] 

retoromànẓoams/sms | ladì°* [ladí], 
retoromàns° (ita) [retoromànx] 

retour matchlcst (ing) /ritůǝ(r) mȁč/ | 
← /ritőr mèč/ 

retrattazịónesfs →(ritrattazịóne) 
retràttileagtv | che s’pöl tirà ‘ndré e 

scondì/scóndprf* /-t/ [che s’pől tirà 
‘ndré e scondí/scónd] 
BS: retràtil [retratil] 

retrattilitàsfsi →(l’èssere retràttile) 
retribuìrevtr | retribüì°* (IIIa) 

(ita)(lad) [retribüí] 
retribuìtoams/vppms | retribüìt°* 

(ita)(lad) [retribüíd] 
retributivaménteavb | per chèl che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
retribüssiù/paga* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la retribüsjú/paga], 
per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
stipènde* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda ol stipènde] 

1retributìvoams (che concèrne/rigụàrda 
la retribuzịóne, che si riferìsce alla 
retribuzịóne) | retribütìv* /-f/ 
[retribütív], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
retribüssiù/pagaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la retribüsjú/paga], 
che l’sa/se riferéss a la 
retribüssiù/pagaprf* [che‘l sa/se 
riferés ala retribüsjú/paga], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
stipèndeprf* [che‘l rigyarda/revarda 
ol stipènde], che l’sa/se riferéss al 
stipèndeprf* [che‘l sa/se riferés al 
stipènde] 
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2retributìvoams (che dà una 
determinàta retribuzịóne) | 
retribütìv* /-f/ [retribütív], che l’dà 
öna determinada/cèrta/sèrta 
retribüssiù/pagaprf* [che‘l da öna 
determinada/cèrta/sèrta 
retribüsjú/paga], che l’dà ü 
determinàt/cèrt/sèrt stipèndeprf* 
[che‘l da ü’ determinàd/cèrt/sèrt 
stipènde] 

retributóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’retribüéssprf* [(ű’/chèl) che‘l 
retribüés] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la retribüéssprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la retribüés] 

retribuzịónesfs →(stipèndịo) 
1retrìvoams (3ammuffìto, conservatóre, 

reazịonàrịo) | → 
BS: retrìv /-f/ [retrív] 

2retrìvoams/sms (4retrògrado) | → 
-aafs/sfs | → 

1rètroavb (dịètro, alle spàlle) | → 
2rètrosms (faccɨàta/fòglɨo/pàgina 

posterịóre; làto posterịóre; rovèscɨo 
di fraṇcobóllo/medàglɨa/monéta) | 
vèrs [=], de dré° [dedré] 

3rètrosms (retrobottéga) | → 
4rètrosms (retromàrcɨa) | → 
1retroagìrevintr (avére effètto 

retroattìvo) | (v)iga ün efèt 
retroatìvprf* /-f/ [viga ün efèt 
retroątív] 

2retroagìrevintr (eṣegụìre 
intervènti/modìfiche/operazịóni 
retroattivaménte) | 
fà/cömpì/eseguì/efetüà di 
intervèncc/modìfiche/operassiù con 
efèt retroatìvprf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà di 
intervèntį/modífiche/operasjú con 
efèt retroatív] 

1retroagìtovppms (avùto effètto 
retroattìvo) | (v)ìt/(v)üt ün efèt 
retroatìvprf* /-f/ [vid/vűd ün efèt 
retroątív] 

2retroagìtovppms (eṣegụìto 
intervènti/modìfiche/operazịóni 
retroattivaménte) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt di 
intervèncc/modìfiche/operassiù con 
efèt retroatìvprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd di 
intervèntį/modífiche/operasjú con 
efèt retroatív] 

retroattivaménteavb | con efèt 
retroatìv* /-f/ [con efèt retroątív] 

retroattivitàsfsi | retroatività°* 
(ita)(lad) [=] 

retroattìvoams | retroatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [retroątív] 
BS: retroatìv /-f/ (ita) [retoątrív] 

retroazịónesfs | retroassiù°* (ita)(lad) 
[retroąsjú] 

retrobottégasttv | rétrosms° (ita) [=] 
BS: retrobotégasms [retrobotégȧ] 

retrocàmerasfs →(ripostìglɨo), 
→(stanzétta) 

retrocàricasfs | retrocàrica°* (ita) [=], 
retrocàrega* [=] 
> a retrocàricalcag | a retrocàrica° 
(ita) [=] 

retrocedènteagtv (che arrètra) | che 
l’va/và/turna ‘ndréprf* [che‘l 
va/turna ‘ndré], che l’sa/se tira 
‘ndréprf* [che‘l sa/se tira ‘ndré], che 
l’arétra/(i)scapaprf* [che‘l 
arétra/scapa ‹› che‘liscapa] 

1retrocèderevintr (andàre/tornàre 
indịètro) | indà/andà/turnà ‘ndré [=] 
BS: retrocéder [=], nà ‘ndré [=] 

2retrocèderevintr (arretràre) | → 
3retrocèderevintr (scéndere/scèndere di 

categorìa; nello sport) | 
retrocedì/retrocéd° /-t/ (ita) 
[retrocedí/retrocéd], indà/andà zó° 
[indà/andà xó] 

4retrocèderevtr (punìre un graduàto 
militàre riportàndolo a un gràdo 
inferịóre) | retrocedì/retrocéd° /-t/ 
(ita) [retrocedí/retrocéd] 

retrocediméntosms →(retrocessịóne), 
→(ritiràda) 

1retrocedùtoams/vppms (andàto/tornàto 
indịètro) | indàcc/andàcc/turnàt indré 
[indàdį/andàdį/turnàd indré] 
BS: retrocedìt [retrocedíd], retrocidìt 
[retrocidíd], nàt endré [nad endré] 

2retrocedùtoams/vppms (arretràto) | → 
3retrocedùtoams/vppms 

(scéndere/scèndere di categorìa; 
nello sport) | retrocedìt° (ita) 
[retrocedíd], indàcc/andàcc zó° 
[indàdį/andàdį xó] 

4retrocedùtoams/vppms (punìto un 
graduàto militàre riportàndolo a un 
gràdo inferịóre) | retrocedìt° (ita) 
[retrocedíd] 

retrocessịónesfs | retrocessiù°* (ita) 
[retrocesjú] 

1retrocèssoams/vppms (retrocedùto) | → 
2retrocèssoams (punìto con la 

retrocessịóne: di graduàto militàre; 
scéso di categorìa: nello sport) | 
retrocedìt° (ita) [retrocedíd] 

retrocognizịónesfs | percessiù di 
facc/fati söcedìcc in del passàtprf* 
[percesjú di fatį/fati söcedídį indel 
pasàt], rià/rïà2^ a saì chèl che l’è 
söcedìt in del passàtprf* [rivà a saví 
chèl che‘l è söcedíd indel pasàt] 

retrocopertìnasfs/smsi | retrocopertina° 
(ita) [=], retrocoertina* (ita) 
[retrocovertina], vèrs del lìberprf* 
[vèrs del liber] 

retrodatàbileagtv | retrodatàbel* 
[retrodatabel], che s’pöl retrodatàprf* 
[che s’pől retrodatà], che l’pöl 

(v)èss retrodatàtprf* [che‘l pől ès 
retrodatàd ‹› che‘l pőlvès retrodatàd] 

retrodatàrevtr | retrodatà°* (ita) [=] 
BS: retrodatà (ita) [=] 

retrodatàtoams/vppms | retrodatàt°* (ita) 
[retrodatàd] 
BS: retrodatàt (ita) [retrodatàd] 

retrodatazịónesfs | retrodatassiù°* 
(ita)(lad) [retrodatasjú] 

retrofitsmsi (ing) /rétrǝφfit/ (tec) | ← 
retroflessịónesfs | retroflessiù°* 

(ita)(lad) [retroflesjú], flessiù a 
l’indréprf* [flesjúal indré] 

1retroflèssoams (caratteriẓẓàto da 
retroflessịóne: di òrgano anatòmico) 
| caraterisàt de retroflessiùprf* 
[caraterixàd de retroflesjú] 

2retroflèssoams (iṇcurvàto vèrso il 
bàsso: di òrgano vegetàle) | 
(→1iṇcurvàto) vèrs ol bassprf* 
[(→1iṇcurvàto) vèrs ol bas] 

retrofrontespìzịosms | 
retrofrontispìssio (ita) 
[retrofrontispisjo], retrofrontespésse 
[retrofrontespése], vèrs del 
frontespìssio/frontespésseprf* [vèrs 
del frontespisjo/frontespése], vèrs de 
l’antipórtprf* [vèrs del antipórt] 

retrogradàrevintr (retrocèdere) | → 
1retrogradàtovppms 

(retrocedùto/retrocèsso) | → 
2retrogradàtoams (invertìto, 

rovescɨàto) | → 
3retrogradàtoams (regredìto) | → 
retrogradazịónesfs (il retrogradàre) | 

→ 
1retrògradoams (che si mụòve 

all’indịètro) | che l’sa/se möv a 
l’indréprf* [che‘l sa/se mőv al indré] 

2retrògradoams (che si mụòve in sènso 
antioràrịo/contràrịo) | che l’sa/se 
möv in sèns(o) antiurare/contrareprf* 
[che‘l sa/se mőv in sèns(o) 
antiųrare/contrare] 

3retrògradoams (che va da sinìstra a 
dèstra) →(1sinistròrso) 

4retrògradoams/sms (che/chi è attaccàto 
al passàto e contràrịo al progrèsso) | 
gógo [=], (ü/chèl) che l’è tacàt/tecàt 
al passàt e che l’è contrare al 
progrèssprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
tacàd/tecàd al pasàt e che‘l è 
contrare al progrès] 
BS: retrògrad /-t/ (ita) [=] 
-aafs/sfs | góga* [=], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
tacada/tecada al passàt e che l’è 
contrària al progrèssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
tacada/tecada al pasàt e che‘l’è 
contrarja al progrès] 
BS: retrògrada (ita) [retrògradȧ] 

1retrogressịónesfs (retrocessịóne) | → 
2retrogressịónesfs (regressịóne) | → 
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1retrogụàrdịasfs (in càmpo militàre) | 
retroguardia/retroguàrdia3^°* (ita) 
[retrogyardja], retrovìa° (ita) 
[retrovíą], (ripàrcc in) posissiù 
aretradaprf* [(ripàrtį in) poxisjú 
aretrada] 

2retrogụàrdịasfs (in càmpo sportìvo) | 
retroguardia/retroguàrdia3^°* (ita) 
[retrogyardja], retrovìa° (ita) 
[retrovíą], difésa [diféxa], ripàrt 
difesìvprf* /-f/ [=] 

3retrogụàrdịasfs (grùppo di persóne 
che si tròva in códa a una fìla) | 
retroguardia/retroguàrdia3^°* (ita) 
[retrogyardja], cùasfs°* [cuą], de 
drésms° [dedré] 

4retrogụàrdịasfs (retrògrado) | → 
retrogùstosms (sapóre lascɨàto in 

bócca) | retrogusto° (ita) [=], 
retrogöst [retrogőst], saùr 
lagàt/lassàt in bócaprf* [savúr 
lagàd/lasàd in bóca] 

retroilluminàtoams | ilüminàt del de 
dréprf* [ilüminàd del dedré] 

1retromàrcɨasfs (màrcɨa all’indịètro di 
un veìcolo) (tec) | retromarcia° (ita) 
[retromarča], rétro° (ita) [=], marcia 
‘ndré°* [marča ‘ndré] 
BS: retromàrcia [retromarčȧ] 

2retromàrcɨasfs (1voltafàccɨa) | → 
3retromàrcɨasfs (scɨogliméntio di un 

accòrdo polìtico, rovescɨaménto di 
alleànze) →(1voltafàccɨa) 

4retromàrcɨasfs (per àltre accezịóni) 
(tec) | retromarcia° (ita) [retromarča] 

retronébbịasmi (tec) | retronèbia° (ita) 
[retronèbja], fanal de la nèbia de 
dréprf* [fanàl dela nèbja dedré], 
fanài de la nèbia de dréprf* [fanàį 
dela nèbja dedré] 

retropàlcosms | retropalco° (ita) [=], 
retropàlch* [retropàlc] 

retropassàggɨosms | retropassagio° 
(ita) [retropasaǧo], passagio a 
l’indréprf* [pasaǧo al indré] 

1retròrsoams (che tórna/va indịètro) | 
che l’va/và/turna ‘ndréprf* [che‘l 
va/turna ‘ndré] 

2retròrsoavb (all’indịètro) | → 
retrosapóresms →(retrogùsto) 
retroscènasfs/smsi | retroscéna° (ita) 

[retrošéna], chèl che gh’è dréprf* 
[chèl che gh’è dré], backstage° [=] 
BS: retroséna (ita) [retrosénȧ] 

retroscrìttoams | che l’è 
dissegnàt/dessegnàt/scricc/scriìt/sta
mpàt söl vèrsprf* [che‘l 
diseǧnàd/deseǧnàd/scritį/scrivíd/sta
mpàd söl vèrs], che l’è 
dissegnàt/dessegnàt/scricc/scriìt/sta
mpàt söl de dréprf* [che‘l 
diseǧnàd/deseǧnàd/scritį/scrivíd/sta
mpàd söl dedré] 

retrospettìvasfs | 
retrospetiva/retrospetìa°* (ita) 
[retrospetiva] 
> in retrospettìvalcav | in 
retrospetiva/retrospetìa°* (ita) [in 
retrospetiva] 

retrospettivaménteavb | in manéra che 
l’sa/se riferéss al passàt* [in manéra 
che‘l sa/se riferés al pasàt], söl 
passàt* [söl pasàt], sö la (v)éta/(v)ita 
e i övre/òpere* [söla véta/vita e i 
ővre/òpere] 

1retrospettìvoams (che si riferìsce al 
passàto) | che l’sa/se riferéss al 
passàtprf* [che‘l sa/se riferés al 
pasàt], söl passàt* [söl pasàt], sö la 
(v)éta/(v)ita e i övre/òpereprf* [söla 
véta/vita e i ővre/òpere] 
BS: retrospetìv /-f/ [retrospetív] 

2retrospettìvoams (che si riferìsce alla 
vìta e alle òpere passàte: détto di 
artìsta) | sö la (v)éta/(v)ita e i 
övre/òpereprf* [söla véta/vita e i 
ővre/òpere] 

3retrospettìvoams (che gụàrda vèrso un 
lụògo retrostànte) | che l’dà/varda 
vèrs ü löch/pòst (→retrostànte)prf* 
[che‘l da/varda vèrs ü’ lőg/pòst 
(→retrostànte)] 

retrostànteagtv | che l’è/(i)sta de dréprf* 
[che‘l è/sta dedré ‹› che‘listà dedré] 
BS: retrostànt [=] 

1retrostànzasfs (retrocàmera) | → 
2retrostànzasfs (retrobottéga) | → 
1retrotèrrasfs (background) | → 

BS: retrotèra (ita) [retrotèrȧ] 
2retrotèrrasfs (entrotèrra) | → 
retrotrènosms (tec) | retrotréno° (ita) 

[=] 
retrovénderevtr | céd/cedì/reènd in 

retrovèndita/retroènditaprf* 
[céd/cedí/revènd in retrovèndita] 

retrovénditasfs | 
retrovèndita/retroèndita°* (ita) 
[retrovèndita] 

retrovendùtoams/vppms | cedìt/reendìt in 
retrovèndita/retroènditaprf* 
[cedíd/revendíd in retrovèndita] 

1retroversịónesfs (capovolgiménto, 
ribaltaménto) | → 

2retroversịónesfs (ritraduzịóne) | → 
3retroversịónesfs (inversịóne di 

màrcɨa) | → 
4retroversịónesfs (rivolgiménto 

all’indịètro) | reultamét a l’indréprf* 
[revultamét al indré] 

1retrovìasfs (in càmpo militàre) | 
retrovìa° (ita) [retrovíą], 
retroguardia/retroguàrdia3^°* (ita) 
[retrogyardja], posissiù aretradaprf* 
[poxisjú aretrada] 

2retrovìasfs (difésa: nello sport) | 
retrovìa° (ita) [retrovíą], 
retroguardia/retroguàrdia3^°* (ita) 

[retrogyardja], difésa [diféxa], ripàrt 
difesìvprf* /-f/ [=] 

3retrovìasfs (ẓòna in cùi si tròvano gli 
ùltimi atlèti di una córsa: nello 
sport) | retrovìa° (ita) [retrovíą], 
retroguardia/retroguàrdia3^°* (ita) 
[retrogyardja], zòna di 
öltem/ültemprf* [xòna di 
őltem/űltem], cùasfs°* [cuą], de 
drésms° [dedré] 

retrovìrussmsi (nat) | retrovìrus°* (ita) 
[retrovirus] 

retrovisìvoams | retrovisìv* /-f/ (ita) 
[retrovixív] 
BS: retrovisìv /-f/ (ita) [retrovixív] 
> specchịétto retroviṣìvolcst 
→(specchịétto retroviṣóre) 

retrovisóresms →(specchịétto 
retroviṣóre) 

1rèttasfs (compènso fìsso pagàto a 
scadènze regolàri per vìtto e 
allòggɨo in 
collègi/pensịóni/istitùti/etc.) | rèta° 
(ita) [=], mantegnimétsms* [=] 

2rèttasfs (ènte geomètrico) →(lìnea 
rètta) 
- normàlelcst →(5normàle) 
- parallèlalcst →(1parallèla) 
- ortogonàlelcst →(ortogonàle) 
- perpendicolàrelcst 
→(2perpendicolàre) 
- secàntelcst | (rèta) secante°* (ita) 
[=] 
- tangèntelcst | (rèta) tangènte°* (ita) 
[(rèta) tangènte] 
- vìalcst | rètta via° /-tt-/ (ita) [rètta 
vią], onestà* [=], caresada* 
[carexada] 
> dàre rèttalcvb →(dàre rètta) 

1rettàleagtv (relatìvo al rètto) | de 
l’anolcge* [del ano], del cöl/cüllcge* 
[del cől/cűl] 

2rettàleagtv (localiẓẓàto nel rètto) | 
localisàt in de l’anoprf* [localixàd 
indel ano], localisàt in del cöl/cülprf* 
[localixàd indel cől/cűl], che l’sa/se 
tróa in de l’anoprf* [che‘l sa/se tróva 
indel ano], che l’sa/se tróa in del 
cöl/cülprf* [che‘l sa/se tróva indel 
cől/cűl], che l’è in de l’anoprf* [che‘l 
è indel ano], che l’è in del cöl/cülprf* 
[che‘l è indel cől/cűl] 

1rettaménteavb (con rettitùdine) | con 
retitüdine* [con retitűdine] 

2rettaménteavb (correttaménte) | → 
rettaṇgolàreagtv | retangolàr* 

[retaŋgolàr] 
BS: retangolàr [retaŋgolàr] 

rettàṇgoloams/sms | retàngolsms 
[retaŋgol] 
- di gɨòco/gɨụòcolcst | retàngol de 
zöch* (ita) [retaŋgol de xőg] 

rettaṇgolòidesms | figüra che la 
sömèa/somèa/par ü retàngolprf* 
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[figűra che‘la sömèą/somèą/par ü’ 
retaŋgol], figüra cóme chèla del 
retàngolprf* [figűra cóme chèla del 
retaŋgol], figüra compagna de chèla 
del retàngolprf* [figűra compaǧna de 
chèla del retaŋgol], figüra sìmela a 
chèla del retàngolprf* [figűra símela 
a chèla del retaŋgol] 

rettézzasfs →(rettitùdine) 
rettìficasfs | retìfica [retífica] 

BS: retìfica [retíficȧ] 
rettificàbileagtv | retificàbel* 

[retificabel], che s’pöl retificàprf* 
[che s’pől retificà], che l’pöl (v)èss 
retificàprf* [che‘l pől ès retificàd ‹› 
che‘l pőlvès retificàd] 

rettificaméntosms →(rettificazịóne) 
1rettificàrevtr (rèndere rètto; 

corrèggere/modificàre preciṣàndo; 
rèndere rettilìneo; sottopórre a 
rettìfica) | retificà [=] 

2rettificàrevtr (per àltre accezịóni) | 
retificà* [=] 

1rettificàtoams/vppms (réso rètto; 
corrètto/modificàto preciṣàndo; réso 
rettilìneo; sottopósto a rettìfica) | 
retificàt [retificàd] 

2rettificàtoams/vppms (per àltre 
accezịóni) | retificàt* [retificàd] 

1rettificatóreams/sms (che/chi rettìfica) | 
retificadùr* [retificadúr], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la retìfica/(→rettificatrìce)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala retífica/(→rettificatrìce)], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al retificadùrprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al retificadúr] 
-trìceafs/sfs | retificadura* [=], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la retìfica/(→rettificatrìce)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala retífica/(→rettificatrìce)], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) al retificadùrprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al retificadúr] 

2rettificatóresms (rettificatrìce) | → 
3rettificatóresms (1raddrizzatóre) | → 
4rettificatóresms (radịoricevitóre) | → 
rettificatrìcesfs (tec) | retificadùrsms* 

[retificadúr], retificatrice° (ita) [=], 
retificatrìss [retificatrís], màchina 
per retificàprf* [=] 

1rettificazịónesfs (correzịóne, rettìfica) 
| → 

2rettificazịónesfs (raffinazịóne) | → 
3rettificazịónesfs (lavóro intrapréso per 

rèndere rettilìneo e regolàre 
stràda/traccɨàto/fịùme/etc.) | 
retìfica* [retífica], retificassiù* 
[retificasjú] 

rettifìlosms | retifìl [retifíl] 

BS: andritürasfs [andritűrȧ], 
endritürasfs [endritűrȧ], retifìl [retifíl] 

rettilàrịosms | ripàrt/sala di 
rètili/serpènccprf* [ripàrt/sala di 
rètili/serpèntį] 

1rèttilesms (nat) | rètile° (ita) [=], 
serpènt°* [=] 
BS: rètil [=] 

2rèttilesms (persóna ìnfida, vìle e 
malvàgɨa) →(3serpènte) 

1rettilịànoams (dei rèttili, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
rèttili) | di rètili/serpèncclcge* [di 
rètili/serpèntį], (→caratterìstico) di 
rètili/serpènccprf* [(→caratterìstico) 
di rètili/serpèntį] 

2rettilịànoams (che 
esprìme/móstra/rivéla un ànimo 
spregévole) | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa ün 
ànem (→1spregévole)prf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa ün 
anem (→1spregévole)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì ün ànem 
(→1spregévole)prf* [che‘l fa 
vèd/vedí ün anem (→1spregévole)] 

1rettilìneoams (1dirìtto, drìtto) | → 
BS: retilìneo [retilineǫ] 

2rettilìneoams (coerènte, 3lineàre) | → 
3rettilìneosms (rettifìlo) | → 
rettitùdinesfs | retitüdine°* (ita)(lad) 

[retitűdine] 
BS: retitùdin [retitudin], andritüra 
[andritűrȧ], endritüra [endritűrȧ] 
- moràlelcst | retitüdine moràl* 
[retitüdine moràl] 

1rèttoams/vppms (amministràto, dirètto, 
governàto, gụidàto, 1indirizzàto) | 
regìt [regíd], resìt [rexíd] 
BS: rigìt [rigíd], tignìt sö [tiǧníd ső] 
CE: regìt [regíd], tegnìt sö [teǧníd 
ső] 
CO: regìit [regîd], tegnìit sö [teǧnîd 
ső] 
- lo schérzolcvb →(stàto allo 
schérzo) 

2rèttoams/vppms (sostenùto 
qụalcòsa/qụalcùno, riuscito a 
sopportàre/tolleràre, tenùto 
sollevàto) | regìt [regíd], resìt [rexíd] 

3rèttoams/vppms (tenùto férmo) | tegnìt 
fìrem/fèrem/férmo/trichprf* [teǧníd 
firem/fèrem/férmo/trig] 

4rèttoams/vppms (mantenùto) | → 
5rèttoams/vppms (resistìto) | →, regìt* 

[regíd], resìt* [rexíd] 
6rèttoams/vppms (sopportàto, non cedùto) 

| →, cedìt mia* [cedíd mią] 
7rèttoams/vppms (èssere stàto vàlido 

fondaménto) | èss stacc/istàcc vàlido 
fondamènt/fondamétprf* [ès stadį 
vàlido fondamènt/fondamét ‹› 
èsistàdį vàlido 

fondamènt/fondamét], sostegnìt* 
[sosteǧníd] 

8rèttoams/vppms (sopravvissùto) | → 
9rèttoams/vppms (sostenùto un confrónto) 

| stacc a la bòtaprf* [stadį ala bòta], 
stacc al passprf* [stadį al pas], stacc 
dré* [stadį dré] 

10rèttoams/vppms (3affịaṇcàto) | → 
- in pịèdilcvb →(stàto in pịèdi) 

11rèttoams/vppms (appoggɨàto, tenùto) | 
→ 

12rèttoams/vppms (èssere stàto 
sàldo/stàbile) | èss stacc/istàcc 
sald/fìrem/fèrem/férmo/stàbelprf* [ès 
stadį sald/firem/fèrem/férmo/stabel 
‹› èsistàdį 
sald/firem/fèrem/férmo/stabel] 

13rèttoams/vppms (fondàto, sostenùto) | 
→ 

14rèttoams/vppms (governàto) | → 
15rèttoams/vppms (riuscìto a stàre drìtto, 

riuscìre a stàre in pịèdi) | 
riàt/rïàt2^/reüssìt a stà sö/dréccprf* 
[rivàd/reüsíd a stà ső/drétį], 
riàt/rïàt2^/reüssìt a stà ‘n pé/pèprf* 
[rivàd/reüsíd a stà ‘n pé/pè ‹› 
rivàd/reüsíd a stà ‘mpé/’mpè] 

16rèttoams/vppms (riuscìto a trattenérsi, 
dominàto) | riàt/rïàt2^/reüssìt a 
trategnìsprf* [rivàd/reüsíd a 
trateǧnís], → 

17rèttoams/vppms (stàto in bụòna salùte) | 
stàcc a la bòtaprf [stadį ala bòta] 

18rèttoams/vppms (avùto vàlidi 
fondaménti) | (v)ìt/(v)üt vàlidi 
fondamèncc/fondaméccprf* [vid/vűd 
vàlidi fondamèntį/fondamétį] 

19rèttoams (1dirìtto, 1rettilìneo) | → 
20rèttoams/sms (1onèsto, gɨùsto) | → 

-asfs | → 
21rèttoams (2corrètto, 3corrètto, gɨùsto) | 

→ 
BS: rèt [=] 

22rèttosms (cɨò che è confórme a 
rettitùdine) | chèl che l’è confurma a 
retitüdineprf* [chèl che‘l è confurma 
a retitűdine] 

23rèttosms (intestìno rètto) | → 
24rèttoams (détto di àṇgolo) | rèto° (ita) 

[=], rèt* [=] 
BS: rèt [=] 

1rettóresms (la pịù àlta autorità di 
un’università) | retùr [retúr] 
BS: retùr [retúr] 
CE: retùr [retúr] 
CO: retùur [retûr] 
-éssasfs | retura* [=], returèssa* 
[returèsa], dòna/fómna/moér del 
retùrprf* [dòna/fómna/moér del 
retúr] 
BS: retùra* [returȧ], 
dòna/fómna/moér del retùrprf* 
[dònȧ/fómnȧ/moér del retúr] 
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CE: retùra* [retura], dóna/muér dal 
retùrprf* [dóna/muér dal retúr] 
CO: retùura* [retûra], 
dóna/muéer/müjéer del retùurprf* 
[dóna/muêr/müjêr del retúr] 
-trìcesfs | retura* [=] 
BS: retùra* [returȧ] 
CE: retùra* [retura] 
CO: retùura* [retûra] 

2rettóresms (per àltre accezịóni) | 
retùr* [retúr] 
-trìcesfs | retura* [=] 

rettòricoams/sms →(retòrico) 
+-aafs/sfs → 

rettoricùmesms →(retoricùme) 
rettoscopìaafs | retoscopìa° (ita) 

[retoscopíą], retoscopéa° (ita) 
[retoscopéą], esàm del (→23rètto)prf* 
[exàm del (→23rètto)] 

1reùccɨosms (pìccolo rè) | pìcol/pissèn 
rèprf* [picol/pisèn rè] 

2reùccɨosms (1principìno) | → 
rèumasfs | rèöma [=], rèüma [=] 
reumatèstsmsi | reumatèst° (ita) 

[reųmatèst] 
1reumàticoams (relatìvo aai 

reumatìṣmi) | reümàtech [reümatec] 
BS: reumàtic [reųmatic] 

2reumàticosms (che/chi sòffre di 
reumatìṣṇi) | reümàtech* 
[reümatec], (ü/chèl) che l’sòfre de 
reümatismiprf* [(ű’/chèl) che‘l sòfre 
de reümatixmi], (ü/chèl) che l’è 
malàt de reümatismiprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è malàd de reümatixmi], malàt 
de reümatismiprf* [malàd de 
reümatixmi] 
+-aafs/sfs | reümàtega* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la sòfre de 
reümatismiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sòfre de reümatixmi], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de reümatismiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de reümatixmi], malada de 
reümatismiprf* [malada de 
reümatixmi] 

reumatìṣmosms | reümatismo (ita) 
[reümatixmo], reümatésem* 
[reümatéxem], reüma [reűma], 
reümo [reűmo] 
BS: rémasfs [rémȧ] 

reumatiẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ malàt de 
reümatismiprf* [fà deventà/diventà 
malàd de reümatixmi], fà malà de 
reümatismiprf* [fà malà de 
reümatixmi] 

reumatiẓẓàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ malàt de 
reümatismiprf* [deventà/diventà 
malàd de reümatixmi], malàs de 
reümatismiprf* [malàs de 
reümatixmi] 

1reumatiẓẓàtoams/vppms (rèndere affètto 
da reumatìṣmi) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ malàt de 
reümatismiprf* [fadį deventà/diventà 
malàd de reümatixmi], facc malà de 
reümatismiprf* [fadį malà de 
reümatixmi] 

2reumatiẓẓàtoams/vppms (ammalàto di 
reumatìṣmi) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ malàt de 
reümatismiprf* [deventàd/diventàd 
malàd de reümatixmi], malàt de 
reümatismiprf* [malàd de 
reümatixmi] 

3reumatiẓẓàtoams (indolenzìto per 
reumatìṣmi: di pàrte del còrpo) | co i 
reümatismiprf* [coi reümatixmi], 
malàt de reümatismiprf* [malàd de 
reümatixmi] 

4reumatiẓẓàtoams 
(indolenzìto/sofferènte per 
reumatìṣmi: di qụalcùno) | co i 
reümatismiprf* [coi reümatixmi], 
malàt de reümatismiprf* [malàd de 
reümatixmi], soferènt(e) de 
reümatismiprf* [soferènt(e) 
reümatixmi] 

reumatòideagtv | che l’gh’à natüra 
reümàtegaprf* [che‘l g’à natűra 
reümàtega], che l’gh’à orìgine 
reümàtegaprf* [che‘l g’à orígine 
reümàtega] 

reumatologìasfs | reumatologìa° (ita) 
[reųmatologíą], reümatologéa* 
[reümatologéą], ram/setùr de la 
medicina sö i reümatismiprf* 
[ram/setúr dela medicina sura i 
reümatixmi], siènsa/stöde di 
reümatismiprf* [sjènsa/stőde di 
reümatixmi] 

reumatològicoams | reumatològico° 
(ita) [reųmatològico], 
reümatològech* [reümatològeg], de 
(la) (→reumatologia)lcge* [de(la) 
(→reumatologia)] 

reumatòlogosms | reumatòlogo° (ita) 
[reųmatòlogo], reümatòlegh* /-c/ 
[reümatòleg], dotùr/dutùr/specialista 
de (la) (→reumatologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→reumatologìa)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr sura i 
reümatismiprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura i reümatixmi], 
ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è sö sö i 
reümatismiprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
che‘l è ső söi reümatixmi], 
dotùr/dutùr/specialista di 
reümatismiprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista di 
reümatixmi] 
-asfs | reumatòloga° (ita) 
[reųmatologa], reümatòlega* [=], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 

(la) (→reumatologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→reumatologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
reümatismiprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
reümatixmi], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i reümatismiprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi reümatixmi], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
reümatismiprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
reümatixmi] 

revanchesfsi (fra) /ȓǝva~š/ | ← /revànš/ 
revellìnosms →(rivellìno) 
revenantsmsii (fra) /ȓǝvna~/ | ← 

/revenànt/ 
1reverèndoams (tìtolo onorìfico) | 

reverèndo° (ita) [=] 
BS: reverèndo (ita) [=] 

2reverèndosms (curàto, pàrroco, prète, 
prevòsto, sacerdòte) | → 

reverènteagtv/vppre →(riverènte) 
reverènzasfs →(riverènza) 
reverenzịàleagtv →(riverenzịàle) 
reverenzịalménteavb | de/per 

rierènsa/rïerènsa2^/reerènsa* [de/per 
riverènsa/reverènsa] 

rêveriesfsi (fra) /ȓèvȓi/ | ← /reverí/ 
reverssmsi (fra) /ȓǝvèȓ/ | ← /revèr(ş)/ 
reversìbileagtv | reversìbel°* (ita) 

[reversibel], reersébel* [reversébel] 
BS: reversìbil [reversibil] 

reversibilitàsfsi | reversibilità° (ita) 
[=], reersebeletà* [reversebeletà] 

reversibilménteavb | in manéra 
(→reversìbile)* [in manéra 
(→reversìbile)] 

reversìnasfs | reersina°* (ita) 
[reversina] 

revìndicasfs →(rivendicazịóne) 
revìndicesfs →(rivendicazịóne) 
revirementsmsi (fra) /ȓǝvirmà~/ | ← 

/revirmà/ →(1voltafàccɨa) 
reviṣịonàrevtr | reisiunà [revixjunà] 
reviṣịonàtoams/vppms | reisiunàt 

[revixjunàd] 
reviṣịónesfs | reisiù [revixjú] 

BS: revisiù/reisiù [revixjú] 
CE: reiziù [revixjú] 
CO: reviziòon* [revixjǒn] 
- dei cóntilcst | reisiù di 
cöncc/cüncc* (ita) [revixjú di 
cőntį/cűntį] 

reviṣịonìṣmosms | revisionismo° (ita) 
[revixjonixmo], reisionésem* 
[revixjonéxem] 

reviṣịonìstaagtv/sttv | revisionista° (ita) 
[revixjonista], reisionésta* 
[revixjonésta] 
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reviṣịonìsticoams | revisionìstico° (ita) 
[revixjonístico], reisionéstech* 
[revixjonésteg] 

reviṣóresms | revisùr/reisùr [revixúr], 
controlör [controlőr] 
BS: revisùr [revixúr], controlùr 
[controlúr] 
- dei cóntilcst | 
revisùr/reisùr/controlör di 
cöncc/cüncc* (ita) 
[revixúr/controlőr di cőntį/cűntį] 
-asfs | revisura/reisura* [revixura], 
controlöra* [controlőra] 
BS: revisùra* [revixurȧ], controlùra 
[controlurȧ] 
- dei cóntilcst | 
revisura/reisura/controlöra di 
cöncc/cüncc* (ita) 
[revixura/controlőra di cőntį/cűntį] 

revivalsmsi (ing) /rivàivl/ | ← /revàįval/ 
- culturàlelcst | revival cültüràl* (ita) 
[=] 

revivalìṣmosms (tendènza al revival) | 
tendènsa al revivalprf* [=] 

1reviviscènzasfs (il tornàre in vìta, il 
riprèndere vìta) | turnà in 
(v)éta/(v)itavbprf* [turnà in véta/vita], 
ciapà amò (v)éta/(v)itavbprf* [cjapà 
amò véta/vita] 

2reviviscènzasfs (rinàscita, riṣvéglɨo) | 
→ 

3reviviscènzasfs (revival culturàle) | → 
rèvocasfs | rèvoca/rèoca°* (ita)(lad) 

[rèvoca] 
revocàbileagtv | reocàbel* [revocabel], 

che s’pöl reocàprf* [che s’pől 
revocà], che l’pöl (v)èss reocàtprf* 
[che‘l pől ès revocàd ‹› che‘l pőlvès 
revocàd] 

revocabilitàsfsi →(l’èssere revocàbile) 
1revocàrevtr (annullàre, diṣdìre; 

1ritrattàre; abrogàre; invalidàre) | 
reocà [revocà] 
BS: revocà [=], tö vìa [tő viȧ] 

2revocàrevtr (2rievocàre) | → 
3revocàrevtr (destituìre, eṣoneràre) | → 
revocatìvoams | reocatìv* /-f/ 

[revocatív] 
1revocàtoams/vppms (annullàto, diṣdétto; 

1ritrattàto; abrogàto; invalidàto) | 
reocàt [revocàd] 
BS: revocàt [revocàd], tölt vìa [tőld 
viȧ] 

2revocàtoams/vppms (2rievocàto) | → 
3revocàtoams/vppms (destituìto, 

eṣoneràto) | → 
revocatóreams (revocatòrịo) | → 
revocatòrịoams | reocatòre* 

[revocatòre] 
revocazịónesfs →(rèvoca) 
1revolùtoams (che ha 

compịùto/compìto il pròprịo cìclo) | 
che l’à facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt 
ol so cicloprf* [che‘l và 

fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd ol so 
ciclo] 

2revolùtoams (che si ripète) | che l’sa/se 
ripétprf* [che‘l sa/se ripét] 

revolversmsi (ing) /revòlver/ | ← 
/revòlver/ →(pistòla), →(rivoltèlla) 
BS: revòlver [=] 

revolveràtasfs →(pistolettàta) 
rézzasfs →(réte da pésca) 
rezzàglɨosms (gɨàcchịo) | → 
1réẓẓosms (bréẓẓa/brézza, sóffịo di 

vènto) | → 
2réẓẓosms (frescùra, ómbra) | → 
3réẓẓosms (confòrto, sollịèvo) | → 
Rhsmsi /erreàcca/ | ← /ereàca/ 

- negatìvolcst (Rh-) | Rh- [=], Rh 
negatìv* /-f/ (ita) [Rh negatív] 
- poṣitìvolcst (Rh+) | Rh+ [=], Rh 
positìv* /-f/ (ita) [Rh poxitív] 

RHsmsi →(Rh) 
rhòsfsi/smsi →(rò) 
rhumsmsi (eso) /rum/ (ali) | ←, röm 

[rőm] 
BS: rum [=] 

rhythm and blueslcst (ing) /ríđǝm ǝn 
blûṡ/ (esi) | ← /rimemblúş/ 
/rimmemblúş/ /rimenblúş/ 
/rimmenblúş/ 

riasfs (spa) /rią/ | ← 
riabbaịàrevintr | turnà a 

(→abbaịàre)prf* [turnà a 
(→abbaịàre)], (→abbaịàre) amò* 
[(→abbaịàre) amò] 

riabbaịàtovppms | turnàt a 
(→abbaịàre)prf* [turnàd a 
(→abbaịàre)], (→abbaịàto) amò* 
[(→abbaịàto) amò] 

riabbandonàrevtr | turnà a 
(→abbandonàre)prf* [turnà a 
(→abbandonàre)], (→abbandonàre) 
amò* [(→abbandonàre) amò] 

riabbandonàrsivpi | turnà a 
(→abbandonàrsi)prf* [turnà a 
(→abbandonàrsi)], 
(→abbandonàrsi) amò* 
[(→abbandonàrsi) amò] 

riabbandonàtoams/vppms | turnàt a 
(→abbandonàre/si)prf* [turnàd a 
(→abbandonàre/si)], 
(→abbandonàto) amò* 
[(→abbandonàto) amò] 

riabbassaméntosms →(il 
riabbassàre/si) 

1riabbassàrevtr (abbassàre di nụòvo) | 
turnà a (→abbassàre)prf* [turnà a 
(→abbassàre)], (→abbassàre) amò* 
[(→abbassàre) amò] 

2riabbassàrevtr (abbassàre di pịù) | 
(→abbassàre) (amò) de piöprf* 
[(→abbassàre) (amò) de pjő] 

1riabbassàrsivpi (abbassàrsi/chinàrsi di 
nụòvo) | turnà a 
(→abbassàrsi)/(→chinàrsi)prf* 
[turnà a 

(→abbassàrsi)/(→chinàrsi)], 
(→abbassàrsi)/(→chinàrsi) amò* 
[(→abbassàrsi)/(→chinàrsi) amò] 

2riabbassàrsivpi (diminuìre di nụòvo) | 
turnà a (→diminuìre)prf* [turnà a 
(→diminuìre)], (→diminuìre) amò* 
[(→diminuìre) amò] 

1riabbassàtoams/vppms (abbassàto di 
nụòvo) | turnàt a (→abbassàre)prf* 
[turnàd a (→abbassàre)], 
(→abbassàto) amò* [(→abbassàto) 
amò] 

2riabbassàtoams/vppms (abbassàto di 
pịù) | (→abbassàto) (amò) de piöprf* 
[(→abbassàto) (amò) de pjő] 

3riabbassàtoams/vppms 
(abbassàto/chinàto di nụòvo) | turnàt 
a (→abbassàrsi)/(→chinàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→abbassàrsi)/(→chinàrsi)], 
(→abbassàto)/(→chinàto) amò* 
[(→abbassàto)/(→chinàto) amò] 

4riabbassàtoams/vppms (diminuìto di 
nụòvo) | turnàt a (→diminuìre)prf* 
[turnàd a (→diminuìre)], 
(→diminuìre) amò* [(→diminuìre) 
amò] 

riabbàtterevtr | turnà a 
(→abbàttere)prf* [turnà a 
(→abbàttere)], (→abbàttere) amò* 
[(→abbàttere) amò] 
- al sụòlolcvb | turnà a (→abbàttere al 
sụòlo)prf* [turnà a (→abbàttere al 
sụòlo)], (→abbàttere al sụòlo) amò* 
[(→abbàttere al sụòlo) amò] 

riabbàttersivpi | turnà a 
(→abbàttersi)prf* [turnà a 
(→abbàttersi)], (→abbàttersi) amò* 
[(→abbàttersi) amò] 

riabbattùtoams/vppms | turnà a 
(→abbàttere/si)prf* [turnà a 
(→abbàttere/si)], (→abbattùto) 
amò* [(→abbattùto) amò] 
- al sụòlolcvb | turnàt a (→abbàttere 
al sụòlo)prf* [turnàd a (→abbàttere 
al sụòlo)], (→abbattùto al sụòlo) 
amò* [(→abbattùto al sụòlo) amò] 

1riabbellìrevtr (abbellìre di nụòvo) | 
turnà a (→abbellìre)prf* [turnà a 
(→abbellìre)], (→abbellìre) amò* 
[(→abbellìre) amò] 

2riabbellìrevtr (abbellìre di pịù) | 
(→abbellìre) (amò) de piöprf* 
[(→abbellìre) (amò) de pjő] 

1riabbellìrsivpi (diventàre bèllo di 
nụòvo) | turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ bèlprf* [turnà 
a deventà/diventà bèl], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò bèlprf* 
[deventà/diventà amò bèl] 

2riabbellìrsivpi (abbellìrsi 
ulterịorménte) | (→abbellìrsi) amò 
de piöprf* [(→abbellìrsi) amò de pjő] 
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1riabbellìtoams/vppms (abbellìto di 
nụòvo) | turnàt a (→abbellìre)prf* 
[turnàd a (→abbellìre)], 
(→abbellìto) amò* [(→abbellìto) 
amò] 

2riabbellìtoams/vppms (abbellìto di pịù) | 
(→abbellìto) (amò) de piöprf* 
[(→abbellìto) (amò) de pjő] 

3riabbellìtoams/vppms (diventàto bèllo di 
nụòvo) | turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ bèlprf* [turnàd 
a deventà/diventà bèl], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò bèlprf* 
[deventàd/diventàd amò bèl] 

4riabbellìtoams/vppms (abbellìto 
ulterịorménte) | (→abbellìto) amò 
de piöprf* [(→abbellìto) amò de pjő] 

riabboccàrevintr | turnà a 
(→abboccàre)prf* [turnà a 
(→abboccàre)], (→abboccàre) 
amò* [(→abboccàre) amò] 

riabboccàrsivpi | turnà a (v)iga ün 
abocamétprf* [turnà a viga ün 
abocamét], (v)iga amò ün 
abocamétprf* [viga amò ün 
abocamét] 

1riabboccàtoams/vppms (abboccàto di 
nụòvo) | turnàt a (→abboccàre)prf* 
[turnàd a (→abboccàre)], 
(→abboccàto) amò* [(→abboccàto) 
amò] 

2riabboccàtoams/vppms (avùto un nụòvo 
abboccaménto) | turnàt a (v)iga ün 
abocamétprf* [turnàd a viga ün 
abocamét], (v)ìt/(v)üt amò ün 
abocamétprf* [vid/vűd amò ün 
abocamét] 

riabbonàrevtr | turnà a 
(→abbonàre)prf* [turnà a 
(→abbonàre)], (→abbonàre) amò* 
[(→abbonàre) amò] 

riabbonàrsivpi | turnà a 
(→abbonàrsi)prf* [turnà a 
(→abbonàrsi)], (→abbonàrsi) amò* 
[(→abbonàrsi) amò] 

riabbonàtoams/sms/vppms | turnàt a 
(→abbonàre/si)prf* [turnàd a 
(→abbonàre/si)], (→abbonàto) 
amò* [(→abbonàto) amò] 

riabbottonàrevtr | turnà a 
(→abbottonàre)prf* [turnà a 
(→abbottonàre)], (→abbottonàre) 
amò* [(→abbottonàre) amò] 

riabbottonàrsivpt | turnà a 
(→abbottonàrsi)prf* [turnà a 
(→abbottonàrsi)], (→abbottonàrsi) 
amò* [(→abbottonàrsi) amò] 

riabbottonàtoams/vppms | turnàt a 
(→abbottonàre/si)prf* [turnàd a 
(→abbottonàre/si)], (→abbottonàto) 
amò* [(→abbottonàto) amò] 

1riabbraccɨàrevtr (1abbraccɨàre di 
nụòvo) | turnà a (→1abbraccɨàre)prf* 
[turnà a (→1abbraccɨàre)], 

(→1abbraccɨàre) amò* 
[(→1abbraccɨàre) amò] 

2riabbraccɨàrevtr (4abbraccɨàre di 
nụòvo) | turnà a (→4abbraccɨàre)prf* 
[turnà a (→4abbraccɨàre)], 
(→4abbraccɨàre) amò* 
[(→4abbraccɨàre) amò] 

riabbraccɨàrsivpi | turnà a 
(→1abbraccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→1abbraccɨàrsi)], (→1abbraccɨàrsi) 
amò* [(→1abbraccɨàrsi) amò] 

1riabbraccɨàtoams/vppms (1abbraccɨàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→1abbraccɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→1abbraccɨàre/si)], 
(→1abbraccɨàto) amò* 
[(→1abbraccɨàto) amò] 

2riabbraccɨàtoams/vppms (4abbraccɨàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→4abbraccɨàre)prf* [turnàd a 
(→4abbraccɨàre)], (→4abbraccɨàto) 
amò* [(→4abbraccɨàto) amò] 

riabilitànteagtv →(riabilitatìvo) 
1riabilitàrevtr (abilitàre di nụòvo; 

restituìre un soggètto alla pịenézza 
delle sue capacità legàli e gɨurìdiche 
pèrdùte/pèrse in precedènza) | 
riabilità°* (ita) [rjabilità], turnà a 
(→abilitàre)prf* [turnà a 
(→abilitàre)], (→abilitàre) amò* 
[(→abilitàre) amò] 
BS: riabilità (ita) [rjabilità] 

2riabilitàrevtr (riportàre alla normàle 
funzịonalità àrto/òrgano anatòmico; 
rèndere nụovaménte dégno di stìma 
e di rispettabilità socɨàle; ricostruìre, 
ripristinàre) | riabilità°* (ita) 
[rjabilità] 

riabilitàrsivpi | riabilitàs°* (ita) 
[rjabilitàs] 
BS: riabilitàs* (ita) [rjabilitàs] 

1riabilitàtoams/vppms (abilitàto di nụòvo; 
restituìto un soggètto alla pịenézza 
delle sue capacità legàli e gɨurìdiche 
pèrdùte/pèrse in precedènza) | 
riabilitàt°* (ita) [rjabilitàd], turnàt a 
(→abilitàre)prf* [turnàd a 
(→abilitàre)], (→abilitàto) amò* 
[(→abilitàto) amò] 
BS: riabilitàt (ita) [rjabilitàd] 

2riabilitàtoams/vppms (riportàto alla 
normàle funzịonalità àrto/òrgano 
anatòmico; réso nụovaménte dégno 
di stìma e di rispettabilità socɨàle; 
ricostruìto, ripristinàto) | riabilitàt°* 
(ita) [rjabilitàd] 

riabilitazịónesfs | riabilitassiù°* (ita) 
[rjabilitasjú] 

1riabitàrevtr (abitàre di nụòvo) | turnà 
a (→abitàre)prf* [turnà a 
(→abitàre)], (→abitàre) amò* 
[(→abitàre) amò] 

2riabitàrevtr (tornàre di nụòvo a vìvere 
abitualménte in un lụògo) | turnà a 

campà/viv/vìver/vìer/véer 
(→abitualménte) in d’ü löch/pòstprf* 
[turnà a campà/viv/viver/véver 
(→abitualménte) amò indü’ 
lőg/pòst], campà/viv/vìver/vìer/véer 
amò in d’ü löch/pòstprf* 
[campà/viv/viver/véver amò indü 
lőg/pòst] 

1riabitàtoams/vppms (abitàto di nụòvo) | 
turnàt a (→abitàre)prf* [turnàd a 
(→abitàre)], (→abitàto) amò* 
[(→abitàto) amò] 

2riabitàtoams/vppms (tornàto di nụòvo a 
vìvere abitualménte in un lụògo) | 
turnàt a campà/viv/vìver/vìer/véer 
(→abitualménte) in d’ü löch/pòstprf* 
[turnàd a campà/viv/viver/véver 
(→abitualménte) indü’ lőg/pòst], 
campàt/vivìt amò in d’ü 
löch/pòstprf* [campàd/vivíd amò 
indü lőg/pòst] 

riabituàrevtr | turnà a (→abituàre)prf* 
[turnà a (→abituàre)], (→abituàre) 
amò* [(→abituàre) amò] 

riabituàrsivpi | turnà a (→abituàrsi)prf* 
[turnà a (→abituàrsi)], (→abituàrsi) 
amò* [(→abituàrsi) amò] 

riabituàtoams/vppms | turnàt a 
(→abituàre/si)prf* [turnàd a 
(→abituàre/si)], (→abituàto) amò* 
[(→abituàto) amò] 

riaccadérevintr | turnà a 
(→accadére)prf* [turnà a 
(→accadére)], (→accadére) amò* 
[(→accadére) amò] 

riaccadùtoams/vppms | turnàt a 
(→accadére)prf* [turnàd a 
(→accadére)], (→accadùto) amò* 
[(→accadùto) amò] 

riaccalappịàrevtr | turnà a 
(→accalappịàre)prf* [turnà a 
(→accalappịàre)], (→accalappịàre) 
amò* [(→accalappịàre) amò] 

riaccalappịàtoams/vppms | turnàt a 
(→accalappịàre)prf* [turnàd a 
(→accalappịàre)], (→accalappịàto) 
amò* [(→accalappịàto) amò] 

1riaccalcàrsivpi (accalcàrsi di nụòvo, 
1riaffollàrsi) | turnà a 
(→accalcàrsi)prf* [turnà a 
(→accalcàrsi)], (→accalcàrsi) amò* 
[(→accalcàrsi) amò] 

2riaccalcàrsivpi (accalcàrsi di pịù) | 
(→accalcàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→accalcàrsi) (amò) de pjő] 

1riaccalcàtiamp/vppmp (2accalcàti di 
nụòvo, 1riaffollàti) | turnàcc a 
(→accalcàrsi)prf* [turnàdį a 
(→accalcàrsi)], (→2accalcàti) amò* 
[(→2accalcàti) amò] 

2riaccalcàtiamp/vppmp (2accalcàti di pịù) 
| (→2accalcàti) (amò) de piöprf* 
[(→2accalcàti) (amò) de pjő] 
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riaccampàrevtr | turnà a 
(→accampàre)prf* [turnà a 
(→accampàre)], (→accampàre) 
amò* [(→accampàre) amò] 

riaccampàrsivpi | turnà a 
(→accampàrsi)prf* [turnà a 
(→accampàrsi)], (→accampàrsi) 
amò* [(→accampàrsi) amò] 

riaccampàtoams/vppms | turnàt a 
(→accampàre/si)prf* [turnàd a 
(→accampàre/si)], (→accampàto) 
amò* [(→accampàto) amò] 

riaccaparràrevtr | turnà a 
(→accaparràre)prf* [turnà a 
(→accaparràre)], (→accaparràre) 
amò* [(→accaparràre) amò] 

riaccaparràtoams/vppms | turnàt a 
(→accaparràre)prf* [turnàd a 
(→accaparràre)], (→accaparràto) 
amò* [(→accaparràto) amò] 

riaccapiglɨàrsivpi | turnà a 
(→accapiglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→accapiglɨàrsi)], (→accapiglɨàrsi) 
amò* [(→accapiglɨàrsi) amò] 

riaccapiglɨàtovppms | turnàt a 
(→accapiglɨàrsi)prf* [turnàd a 
(→accapiglɨàrsi)], (→accapiglɨàto) 
amò* [(→accapiglɨàto) amò] 

riaccasàrevtr | turnà a (→accasàre)prf* 
[turnà a (→accasàre)], (→accasàrsi) 
amò* [(→accasàrsi) amò] 

riaccasàtoams/vppms | turnàt a 
(→accasàre/si)prf* [turnàd a 
(→accasàre/si)], (→accasàto) amò* 
[(→accasàto) amò] 

1riacceleràrevtr (acceleràre di nụòvo) | 
turnà a (→acceleràre)prf* [turnà a 
(→acceleràre)], (→acceleràre) 
amò* [(→acceleràre) amò] 

2riacceleràrevtr (acceleràre di pịù) | 
(→acceleràre) (amò) de piöprf* 
[(→acceleràre) (amò) de pjő] 

1riacceleràtoams/vppms (acceleràto di 
nụòvo) | turnàt a (→acceleràre)prf* 
[turnàd a (→acceleràre)], 
(→acceleràreto) amò* 
[(→acceleràto) amò] 

2riacceleràtoams/vppms (acceleràto di 
pịù) | (→acceleràto) (amò) de piöprf* 
[(→acceleràto) (amò) de pjő] 

1riaccènderevtr (accèndere di nụòvo, 
1riméttere in funzịóne, riméttere in 
mòto, 4ravviàre) | turnà a 
(→accèndere)prf* [turnà a 
(→accèndere)], (→accèndere) amò* 
[(→accèndere) amò], → 

2riaccènderevtr (ridestàre, rieccitàre, 
risuscitàre, 3riṣveglɨàre) | → 

1riaccèndersivpi (accèndersi di nụòvo, 
riméttersi in funzịóne, riméttersi in 
mòto, 4ravviàrsi) | turnà a 
(→accèndersi)prf* [turnà a 
(→accèndersi)], (→accèndersi) 
amò* [(→accèndersi) amò], → 

2riaccèndersivpi (1rinvigorìrsi, 
riṣveglɨàrsi) | → 

riaccennàrevintr/vtr | turnà a 
(→accennàre)prf* [turnà a 
(→accennàre)], (→accennàre) amò* 
[(→accennàre) amò] 

riaccennàtoams/vppms (fàtto riferiménto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→accennàre)prf* [turnàd a 
(→accennàre)], (→accennàto) amò* 
[(→accennàto) amò] 

riaccensịónesfs →(il riaccèndere/si) 
1riaccentràrevtr (accentràre di nụòvo) | 

turnà a (→accentràre)prf* [turnà a 
(→accentràre)], (→accentràre) 
amò* [(→accentràre) amò] 

2riaccentràrevtr (accentràre di pịù) | 
(→accentràre) (amò) de piöprf* 
[(→accentràre) (amò) de pjő] 

1riaccentràtoams/vppms (accentràto di 
nụòvo) | turnàt a (→accentràre)prf* 
[turnàd a (→accentràre)], 
(→accentràto) amò* [(→accentràto) 
amò] 

2riaccentràtoams/vppms (accentràto di 
pịù) | (→accentràto) (amò) de piöprf* 
[(→accentràto) (amò) de pjő] 

riaccerchịàrevtr | turnà a 
(→accerchịàre)/(→circondàre)prf* 
[turnà a 
(→accerchịàre)/(→circondàre)], 
(→accerchịàre)/(→circondàre) 
amò* 
[(→accerchịàre)/(→circondàre) 
amò] 

riaccerchịàtoams/vppms | turnàt a 
(→accerchịàre)/(→circondàre)prf* 
[turnàd a 
(→accerchịàre)/(→circondàre)], 
(→accerchịàto)/(→circondàto) 
amò* 
[(→accerchịàto)/(→circondàto) 
amò] 

riaccertàrevtr | turnà a 
(→accertàre)prf* [turnà a 
(→accertàre)], (→accertàre) amò* 
[(→accertàre) amò] 

riaccertàrsivpi | turnà a 
(→accertàrsi)prf* [turnà a 
(→accertàrsi)], (→accertàrsi) amò* 
[(→accertàrsi) amò] 

riaccertàtoams/vppms | turnàt a 
(→accertàre/si)prf* [turnàd a 
(→accertàre/si)], (→accertàto) 
amò* [(→accertàto) amò] 

1riaccésoams/vppms (accéso di nụòvo, 
1rimésso in funzịóne, rimésso in 
mòto, 4ravviàto) | turnàt a 
(→accèndere/si)prf* [turnàd a 
(→accèndere/si)], (→accéso) amò* 
[(→accéso) amò], → 

2riaccésoams/vppms (ridestàto, rieccitàto, 
risuscitàto, riṣveglɨàto) | → 

3riaccésoams/vppms (1rinvigorìto) | → 

1riaccettàrevtr (accettàre di nụòvo) | 
turnà a (→accettàre)prf* [turnà a 
(→accettàre)], (→accettàre) amò* 
[(→accettàre) amò] 

2riaccettàrevtr (1riamméttere) | → 
1riaccettàtoams/vppms (accettàto di 

nụòvo) | turnàt a acetà* [turnàd a 
acetà], acetàt amò* [acetàd amò] 

2riaccettàtoams/vppms (1riammèsso) | → 
1riacchịappàrevtr (1acchịappàre di 

nụòvo) | turnà a (→1acchịappàre)prf* 
[turnà a (→1acchịappàre)], 
(→1acchịappàre) amò* 
[(→1acchịappàre) amò] 

2riacchịappàrevtr (2riprèndere) | → 
1riacchịappàtoams/vppms (1acchịappàto 

di nụòvo) | turnàt a 
(→1acchịappàre)prf* [turnàd a 
(→1acchịappàre)], (→1acchịappàto) 
amò* [(→1acchịappàto) amò] 

2riacchịappàtoams/vppms (2ripréso) | → 
riaccɨuffàrevtr →(riacchịappàre) 
riaccɨuffàtoams/vppms →(riacchịappàto) 
riacclamàrevtr | turnà a 

(→acclamàre)prf* [turnà a 
(→acclamàre)], (→acclamàre) 
amò* [(→acclamàre) amò] 

riacclamàtoams/vppms | turnàt a 
(→acclamàre)prf* [turnàd a 
(→acclamàre)], (→acclamàto) 
amò* [(→acclamàto) amò] 

riaccoccolàrsivpi | turnà a 
(→accoccolàrsi)prf* [turnà a 
(→accoccolàrsi)], (→accoccolàrsi) 
amò* [(→accoccolàrsi) amò] 

riaccoccolàtoams/vppms | turnàt a 
(→accoccolàrsi)prf* [turnàd a 
(→accoccolàrsi)], (→accoccolàto) 
amò* [(→accoccolàto) amò] 

riaccòglɨerevtr | turnà a 
(→accòglɨere)prf* [turnà a 
(→accòglɨere)], (→accòglɨere) 
amò* [(→accòglɨere) amò] 

riaccollàrsivpi | turnà a 
(→accollàrsi)prf* [turnà a 
(→accollàrsi)], (→accollàrsi) amò* 
[(→accollàrsi) amò] 

riaccollàtoams/vppms | turnàt a 
(→accollàrsi)prf* [turnàd a 
(→accollàrsi)], (→accollàto) amò* 
[(→accollàto) amò] 

riaccòltoams/vppms | turnàt a 
(→accòglɨere)prf* [turnàd a 
(→accòglɨere)], (→accòlto) amò* 
[(→accòlto) amò] 

riaccomịatàrevtr | turnà a 
(→accomịatàre)prf* [turnà a 
(→accomịatàre)], (→accomịatàre) 
amò* [(→accomịatàre) amò] 

riaccomịatàrsivpi | turnà a 
(→accomịatàrsi)prf* [turnà a 
(→accomịatàrsi)], (→accomịatàrsi) 
amò* [(→accomịatàrsi) amò] 
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riaccomịatàtoams/vppms | turnàt a 
(→accomịatàre/si)prf* [turnàd a 
(→accomịatàre/si)], 
(→accomịatàto) amò* 
[(→accomịatàto) amò] 

riaccomodàrevtr | turnà a 
(→accomodàre)prf* [turnà a 
(→accomodàre)], (→accomodàre) 
amò* [(→accomodàre) amò] 

1riaccomodàrsivpi (accomodàrsi di 
nụòvo) | turnà a (→accomodàrsi)prf* 
[turnà a (→accomodàrsi)], 
(→accomodàrsi) amò* 
[(→accomodàrsi) amò] 

2riaccomodàrsivpi 
(rappacificàrsi/riappacificàrsi, 
1riconcilịàrsi) | → 

1riaccomodàtoams/vppms (accomodàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→accomodàre/si)prf* [turnà a 
(→accomodàre/si)], 
(→accomodàto) amò* 
[(→accomodàto) amò] 

2riaccomodàtoams/vppms 
(3rappacificàto/riappacificàto, 
5riconcilịàto) | → 

3riaccomodàtiamp/vppmp 
(4rappacificàti/riappacificàti, 
6riconcilịàti) | → 

riaccompagnàrevtr | turnà a 
(→accompagnàre)prf* [turnà a 
(→accompagnàre)], 
(→accompagnàre) amò* 
[(→accompagnàre) amò] 

riaccompagnàtoams/vppms | turnàt a 
(→accompagnàre)prf* [turnàd a 
(→accompagnàre)], 
(→accompagnàto) amò* 
[(→accompagnàto) amò] 

riaccomunàrevtr | turnà a 
(→accomunàre)prf* [turnà a 
(→accomunàre)], (→accomunàre) 
amò* [(→accomunàre) amò] 

riaccomunàtoams/vppms | turnàt a 
(→accomuàre)prf* [turnàd a 
(→accomunàre)], (→accomunàto) 
amò* [(→accomunàto) amò] 

riaccoppịàrevtr | turnà a 
(→accoppịàre)prf* [turnà a 
(→accoppịàre)], (→accoppịàre) 
amò* [(→accoppịàre) amò] 

riaccoppịàrsivpi | turnà a 
(→accoppịàrsi)prf* [turnà a 
(→accoppịàrsi)], (→accoppịàrsi) 
amò* [(→accoppịàrsi) amò] 

riaccoppịàtoams/vppms | turnàt a 
(→accoppịàre/si)prf* [turnàd a 
(→accoppịàre/si)], (→accoppịàto) 
amò* [(→accoppịàto) amò] 

1riaccorcɨàrevtr (accorcɨàre di nụòvo) | 
turnà a (→accorcɨàre)prf* [turnà a 
(→accorcɨàre)], (→accorcɨàre) 
amò* [(→accorcɨàre) amò] 

2riaccorcɨàrevtr (accorcɨàre di pịù) | 
(→accorcɨàre) (amò) de piöprf* 
[(→accorcɨàre) (amò) de pjő] 

1riaccorcɨàrsivpi (accorcɨàrsi di nụòvo) 
| turnà a (→accorcɨàrsi)prf* [turnà a 
(→accorcɨàrsi)], (→accorcɨàrsi) 
amò* [(→accorcɨàrsi) amò] 

2riaccorcɨàrsivpi (accorcɨàrsi di pịù) | 
(→accorcɨàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→accorcɨàresi) (amò) de pjő] 

1riaccorcɨàtoams/vppms (accorcɨàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→accorcɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→accorcɨàre/si)], (→accorcɨàto) 
amò* [(→accorcɨàto) amò] 

2riaccorcɨàtoams/vppms (accorcɨàto di 
pịù) | (→accorcɨàto) (amò) de piöprf* 
[(→accorcɨàto) (amò) de pjő] 

1riaccordàrevtr (3accordàre di nụòvo) | 
turnà a (→3accordàre)prf* [turnà a 
(→3accordàre)], (→3accordàre) 
amò* [(→3accordàre) amò] 

2riaccordàrevtr (4accordàre di nụòvo) | 
turnà a (→4accordàre)prf* [turnà a 
(→4accordàre)], (→4accordàre) 
amò* [(→4accordàre) amò] 

riaccordàrsivpi →(1riméttersi 
d’accòrdo), →(1riconcilịàrsi) 

1riaccordàtoams/vppms (3accordàto di 
nụòvo) | turnàt a (→3accordàre)prf* 
[turnàd a (→3accordàre)], 
(→3accordàto) amò* 
[(→3accordàto) amò] 

2riaccordàtoams/vppms (4accordàto di 
nụòvo) | turnàt a (→4accordàre)prf* 
[turnàd a (→4accordàre)], 
(→4accordàto) amò* 
[(→4accordàto) amò] 

3riaccordàtoams/vppms (1rimésso 
d’accòrdo, 5riconcilịàto) | → 

4riaccordàtiamp/vppmp (1riméssi 
d’accòrdo, 6riconcilịàti) | → 

riaccòrgersivpi | turnà a 
(→accòrgersi)prf* [turnà a 
(→accòrgersi)], (→accòrgersi) 
amò* [(→accòrgersi) amò] 

riaccorpàrevtr | turnà a 
(→accorpàre)prf* [turnà a 
(→accorpàre)], (→accorpàre) amò* 
[(→accorpàre) amò] 

riaccòrtovppms | turnàt a 
(→accòrgersi)prf* [turnàd a 
(→accòrgersi)], (→1accòrto) amò* 
[(→1accòrto) amò] 

riaccostàrevtr | turnà a 
(→accostàre)prf* [turnà a 
(→accostàre)], (→accostàre) amò* 
[(→accostàre) amò] 

riaccostàrsivpi | turnà a 
(→accostàrsi)prf* [turnà a 
(→accostàrsi)], (→accostàrsi) amò* 
[(→accostàrsi) amò] 

riaccostàtoams/vppms | turnàt a 
(→accostàre/si)prf* [turnàd a 

(→accostàre/si)], (→accostàto) 
amò* [(→accostàto) amò] 

riaccovaccɨàrsivpi | turnà a 
(→accovaccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→accovaccɨàrsi)], 
(→accovaccɨàrsi) amò* 
[(→accovaccɨàrsi) amò] 

riaccreditàrevtr | turnà a 
(→accreditàre)prf* [turnà a 
(→accreditàre)], (→accreditàre) 
amò* [(→accreditàre) amò] 

riaccreditàrsivpi | turnà a 
(→accreditàrsi)prf* [turnà a 
(→accreditàrsi)], (→accreditàrsi) 
amò* [(→accreditàrsi) amò] 

riaccreditàtoams/vppms | turnàt a 
(→accreditàre/si)prf* [turnàd a 
(→accreditàre/si)], (→accreditàto) 
amò* [(→accreditàto) amò] 

riaccréditosms | nöa/ótra registrassiù 
de crèdetprf* [nőva/ótra registrasjú 
de crèdet] 

riaccuccɨàrsivpi | turnà a 
(→accuccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→accuccɨàrsi)], (→accuccɨàrsi) 
amò* [(→accuccɨàrsi) amò] 

riaccuccɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→accuccɨàrsi)prf* [turnàd a 
(→accuccɨàrsi)], (→accuccɨàto) 
amò* [(→accuccɨàto) amò] 

1riaccuṣàrevtr (accuṣàre di nụòvo) | 
turnà a (→accuṣàre)prf* [turnà a 
(→accuṣàre)], (→accuṣàre) amò* 
[(→accuṣàre) amò] 

2riaccuṣàrevtr (rispóndere con accùṣe 
ade accùṣe) | respónd con di (a)cüse 
a i (a)cüseprf* [respónd con di 
(a)cűxe ai (a)cűxe] 

riaccuṣàrsivpi | turnà a 
(→accuṣàrsi)prf* [turnà a 
(→accuṣàrsi)], (→accuṣàrsi) amò* 
[(→accuṣàrsi) amò] 

1riaccuṣàtoams/vppms (accuṣàto di 
nụòvo) | turnàt a (→accuṣàre/si)prf* 
[turnàd a (→accuṣàre/si)], 
(→accuṣàto) amò* [(→accuṣàto) 
amò] 

2riaccuṣàtoams/vppms (rispósto con 
accùṣe ade accùṣe) | respondìt con di 
(a)cüse a i (a)cüseprf* [respondíd con 
di (a)cűxe ai (a)cűxe] 

riacqụartịeràrsivpi | turnà a 
(→acqụartịeràrsi)prf* [turnà a 
(→acqụartịeràrsi)], 
(→acqụartịeràrsi) amò* 
[(→acqụartịeràrsi) amò] 

riacqụartịeràtoams/vppms | turnàt a 
(→acqụartịeràrsi)prf* [turnàd a 
(→acqụartịeràrsi)], 
(→acqụartịeràto) amò* 
[(→acqụartịeràto) amò] 

riacqụistàbileagtv | riaquistàbel* 
[rjacyistabel], che s’pöl 
(→riacqụistàre)prf* [che s’pől 
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(→riacqụistàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riacqụistàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riacqụistàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riacqụistàto)] 

1riacqụistàrevtr (acqụistàre di nụòvo) | 
turnà a (→acqụistàre)prf* [turnà a 
(→acqụistàre)], (→acqụistàre) 
amò* [(→acqụistàre) amò] 
BS: riaquistà (ita) [rjacyistà] 
- i sènsilcvb →(1rinvenìre) 

 -fidùcɨalcvb →(rimbaldanzìrsi) 
- la lucidità/ragɨónelcvb | turnà a 
(v)iga la lücidità/rasù/resù* [turnà a 
viga la lücidità/raxú/rexú], (v)iga 
amò la lücidità/rasù/resù* [viga amò 
la lücidità/raxú/rexú] 
- la salùtelcvb →(gụarìre), 
→(2recuperàre/ricuperàre) 
- la fàmalcvb | turnà a 
(→5nomàrsi)prf* [turnà a 
(→5nomàrsi)], (→5nomàrsi) amò* 
[(→5nomàrsi) amò] 
- la fédelcvb | turnà a (v)iga la féde* 
[turnà a viga la féde], (v)iga amò la 
féde* [viga amò la féde] 
- la stìmalcvb | turnà a (v)iga la 
stéma/stima* [turnà a viga la 
stéma/stima], (v)iga amò lad 
stéma/stima* [viga amò la 
stéma/stima], fàs stimà amò* [fàs 
stimà amò] 
- la vìstalcvb | turnà a (v)iga la 
(v)ésta/vista* [turnà a viga la 
(v)ésta/vista], (v)iga amò la 
(v)ésta/vista* [viga amò la 
(v)ésta/vista], èdega amò* [vèdega 
amò] 

2riacqụistàrevtr 
(1recuperàre/ricuperàre) | → 

3riacqụistàrevtr 
(3recuperàre/ricuperàre) | → 

1riacqụistàtoams/vppms (acqụistàto di 
nụòvo) | turnàt a (→acqụistàre)prf* 
[turnàd a (→acqụistàre)], 
(→acqụistàto) amò* [(→acqụistàto) 
amò] 
BS: riaquistàt (ita) [rjacyistàd] 
- i sènsilcvb →(1rinvenùto) 
- la lucidità/ragɨónelcvb | turnàt a 
(v)iga la lücidità/rasù/resù* [turnàd 
a viga la lücidità/rasù/rexú], 
(v)ìt/(v)üt amò la 
lücidità/raxú/rexú* [vid/vűd amò la 
lücidità/raxú/rexú] 
- la fàmalcvb | turnàt a 
(→5nomàrsi)prf* [turnàd a 
(→5nomàrsi)], (→5nomàto) amò* 
[(→5nomàto) amò] 
- la salùtelcvb →(gụarìto), 
→(2recuperàto/ricuperàto) 
- la fédelcvb | turnàt a (v)iga la féde* 
[turnàd a viga la féde], (v)ìt/(v)üt 
amò la féde* [vid/vűd amò la féde] 

- la stìmalcvb | turnàt a (v)iga la 
stéma/stima* [turnàd a viga la 
stéma/stima], (v)ìt/(v)üt amò la 
stéma/stima* [vid/vűd amò la 
stéma/stima], facc stimà amò* [fadį 
stimà amò] 
- la vìstalcvb | turnàt a (v)iga la 
(v)ésta/vista* [turnàd a viga la 
(v)ésta/vista], (v)ìt/(v)üt amò la 
(v)ésta/vista* [vid/vűd amò la 
(v)ésta/vista], (v)edìt/(v)ést amò* 
[vedíd/vést amò] 

2riacqụistàtoams/vppms 
(1recuperàto/ricuperàto) | → 

3riacqụistàtoams/vppms 
(3recuperàto/ricuperàto) | → 

riacqụìstosms →(il riacqụistàre) 
1riacuìrevtr (acuìre di nụòvo) | turnà a 

(→acuìre)prf* [turnà a (→acuìre)], 
(→acuìre) amò* [(→acuìre) amò] 

2riacuìrevtr (acuìre di pịù) | (→acuìre) 
(amò) de piöprf* [(→acuìre) (amò) 
de pjő] 

1riacuìrsivpi (acuìrsi di nụòvo) | turnà a 
(→acuìrsi)prf* [turnà a (→acuìrsi)], 
(→acuìrsi) amò* [(→acuìrsi) amò] 

2riacuìrsivpi (acuìrsi di pịù) | 
(→acuìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→acuìrsi) (amò) de pjő] 

1riacuìtoams/vppms (acuìto di nụòvo) | 
turnàt a (→acuìre/si)prf* [turnàd a 
(→acuìre/si)], (→acuìto) amò* 
[(→acuìto) amò] 

2riacuìtoams/vppms (acuìto di pịù) | 
(→acuìto) (amò) de piöprf* 
[(→acuìto) (amò) de pjő] 

riacutiẓẓàrevtr | turnà a 
(→acutiẓẓàre)prf* [turnà a 
(→acutiẓẓàre)], (→acutiẓẓàre) 
amò* [(→acutiẓẓàre) amò] 

riacutiẓẓàrsivpi | turnà a 
(→acutiẓẓàrsi)prf* [turnà a 
(→acutiẓẓàrsi)], (→acutiẓẓàrsi) 
amò* [(→acutiẓẓàrsi) amò] 

riacutiẓẓàtoams/vppms | turnàt a 
(→acutiẓẓàre/si)prf* [turnàd a 
(→acutiẓẓàre/si)], (→acutiẓẓàto) 
amò* [(→acutiẓẓàto) amò] 

riacutiẓẓazịónesfs (il riacutiẓẓàre/si) | 
→ 

riadagɨàrevtr | turnà a (→adagɨàre)prf* 
[turnà a (→adagɨàre)], (→adagɨàre) 
amò* [(→adagɨàre) amò] 

riadagɨàrsivpi | turnà a 
(→adagɨàrsi)prf* [turnà a 
(→adagɨàrsi)], (→adagɨàrsi) amò* 
[(→adagɨàrsi) amò] 

riadagɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→adagɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→adagɨàre/si)], (→adagɨàto) amò* 
[(→adagɨàto) amò] 

riadattàbileagtv | riadatàbel* 
[rjadatabel], che s’pöl 
(→riadattàre)prf* [che s’pől 

(→riadattàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riadattàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riadattàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riadattàto)] 

riadattaméntosms (il riadattàre/si) | → 
1riadattàrevtr (adattàre di nụòvo) | 

turnà a (→adattàre)prf* [turnà a 
(→adattàre)], (→adattàre) amò* 
[(→adattàre) amò] 
BS: riadatà (ita) [rjadatà] 

2riadattàrevtr (riaccomodàre, riattàre) | 
→ 

riadattàrsivpi | turnà a (→adattàrsi)prf* 
[turnà a (→adattàrsi)], (→adattàrsi) 
amò* [(→adattàrsi) amò] 
BS: riadatàs* (ita) [rjadatàs] 

1riadattàtoams/vppms (adattàto di nụòvo) 
| turnàt a (→adattàre/si)prf* [turnàd a 
(→adattàre/si)], (→adattàto) amò* 
[(→adattàto) amò] 
BS: riadatàt (ita) [rjadatàd] 

2riadattàtoams/vppms (riaccomodàto, 
riattàto) | → 

riaddentàrevtr | turnà a 
(→addentàre)prf* [turnà a 
(→addentàre)], (→addentàre) amò* 
[(→addentàre) amò] 

riaddentàtoams/vppms | turnàt a 
(→addentàre)prf* [turnàd a 
(→addentàre)], (→addentàto) amò* 
[(→addentàto) amò] 

riaddormentàrevtr | turnà a 
(→addormentàre)prf* [turnà a 
(→addormentàre)], 
(→addormentàre) amò* 
[(→addormentàre) amò] 

riaddormentàrsivpi | turnà a 
(→addormentàrsi)prf* [turnà a 
(→addormentàrsi)], 
(→addormentàrsi) amò* 
[(→addormentàrsi) amò] 

riaddormentàtoams/vppms | turnàt a 
(→addormentàre/si)prf* [turnàd a 
(→addormentàre/si)], 
(→addormentàto) amò* 
[(→addormentàto) amò] 

riaddossàrevtr | turnà a 
(→addossàre)prf* [turnà a 
(→addossàre)], (→addossàre) amò* 
[(→addossàre) amò] 

riaddossàrsivpi/vpt | turnà a 
(→addossàrsi)prf* [turnà a 
(→addossàrsi)], (→addossàrsi) 
amò* [(→addossàrsi) amò] 

riaddossàtoams/vppms | turnàt a 
(→addossàre/si)prf* [turnàd a 
(→addossàre/si)], (→addossàto) 
amò* [(→addossàto) amò] 

riadiràrsivpi | turnà a (→adiràrsi)prf* 
[turnà a (→adiràrsi)], (→adiràrsi) 
amò* [(→adiràrsi) amò] 

riadiràtovppms | turnàt a (→adiràrsi)prf* 
[turnàd a (→adiràrsi)], (→2adiràto) 
amò* [(→2adiràto) amò] 
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1riadombràrevtr (adombràre di nụòvo) 
| turnà a (→adombràre)prf* [turnà a 
(→adombràre)], (→adombràre) 
amò* [(→adombràre) amò] 

2riadombràrevtr (ritornàre a far 
trasparìre) | turnà a fà 
(→2trasparìre)prf* [turnà a fà 
(→2trasparìre)], fà (→2trasparìre) 
amò* [fà (→2trasparìre) amò] 

riadombràrsivpi | turnà a 
(→adombràrsi)prf* [turnà a 
(→adombràrsi)], (→adombràrsi) 
amò* [(→adombràrsi) amò] 

1riadombràtoams/vppms (adombràto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→adombràre/si)prf* [turnàd a 
(→adombràre/si)], (→adombràto) 
amò* [(→adombràto) amò] 

2riadombràtoams/vppms (ritornàto a far 
trasparìre) | turnàt a fà 
(→2trasparìre)prf* [turnàd a fà 
(→2trasparìre)], facc (→2trasparìre) 
amò* [fadį (→2trasparìre) amò] 

riadoperàbileagtv | riadoperàbel* 
[rjadoperabel], che s’pöl 
(→riadoperàre)prf* [che s’pől 
(→riadoperàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riadoperàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riadoperàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riadoperàto)] 

riadoperàrevtr | turnà a 
(→adoperàre)prf* [turnà a 
(→adoperàre)], (→adoperàre) amò* 
[(→adoperàre) amò] 

riadoperàrsivpi | turnà a 
(→adoperàrsi)prf* [turnà a 
(→adoperàrsi)], (→adoperàrsi) 
amò* [(→adoperàrsi) amò] 

riadoperàtoams/vppms | turnàt a 
(→adoperàre/si)prf* [turnàd a 
(→adoperàre/si)], (→adoperàto) 
amò* [(→adoperàto) amò] 

riadottàrevtr | turnà a (→adottàre)prf* 
[turnà a (→adottàre)], (→adottàre) 
amò* [(→adottàre) amò] 

riadottàtoams/vppms | turnàt a 
(→adottàre)prf* [turnàd a 
(→adottàre)], (→adottàto) amò* 
[(→adottàto) amò] 

riaffaccɨàrevtr | turnà a 
(→1affaccɨàre)prf* [turnà a 
(→affaccɨàre)], (→1affaccɨàre) 
amò* [(→1affaccɨàre) amò] 

1riaffaccɨàrsivpi (affaccɨàrsi di nụòvo) 
| turnà a (→affaccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→affaccɨàrsi)], (→affaccɨàrsi) 
amò* [(→affaccɨàrsi) amò] 

2riaffaccɨàrsivpi (2riapparìre, 
1rispuntàre) | → 

1riaffaccɨàtoams/vppms (1affaccɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1affaccɨàre)prf* 
[turnàd a (→1affaccɨàre)], 
(→1affaccɨàto) amò* 
[(→1affaccɨàto) amò] 

2riaffaccɨàtoams/vppms 
(4affaccɨàto/5affaccɨàto/6affaccɨàto/7a
ffaccɨàto di nụòvo) | turnàt a 
(→affaccɨàrsi)prf* [turnàd a 
(→affaccɨàrsi)], 
(→4affaccɨàto)/(→5affaccɨàto)/(→6a
ffaccɨàto)/(→7affaccɨàto) amò* 
[(→4affaccɨàto)/(→5affaccɨàto)/(→6

affaccɨàto)/(→7affaccɨàto) amò] 
3riaffaccɨàtoams/vppms 

(2riapparìto/riappàrso, 1rispuntàto) | 
→ 

1riaffermàrevtr (affermàre di nụòvo) | 
turnà a (→affermàre)prf* [turnà a 
(→affermàre)], (→affermàre) amò* 
[(→affermàre) amò] 
BS: riafermà (ita) [rjafermà] 

2riaffermàrevtr (affermàre con pịù 
fóga) | (→affermàre) con piö 
fógaprf* [(→affermàre) con pjő 
fóga] 

riaffermàrsivpi | turnà a 
(→affermàrsi)prf* [turnà a 
(→affermàrsi)], (→affermàrsi) 
amò* [(→affermàrsi) amò] 
BS: riafermàs* (ita) [rjafermàs] 

1riaffermàtoams/vppms (affermàto di 
nụòvo) | turnàt a (→affermàre/si)prf* 
[turnàd a (→affermàre/si)], 
(→affermàto) amò* [(→affermàto) 
amò] 
BS: riafermàt (ita) [rjafermàd] 

2riaffermàtoams/vppms (affermàto con 
pịù fóga) | (→affermàto) con piö 
fógaprf* [(→affermàto) con pjő 
fóga] 

riaffermazịónesfs →(il riaffermàre/si) 
riafferràrevtr | turnà a (→afferràre)prf* 

[turnà a (→afferràre)], (→afferràre) 
amò* [(→afferràre) amò] 

riafferràrsivpi | turnà a 
(→afferràrsi)/(→aggrappàrsi)prf* 
[turnà a 
(→afferràrsi)/(→aggrappàrsi)], 
(→afferràrsi)/(→aggrappàrsi) amò* 
[(→afferràrsi)/(→aggrappàrsi) amò] 

1riafferràtoams/vppms 
(1afferràto/2afferràto/3afferràto di 
nụòvo) | turnàt a (→afferràre)prf* 
[turnàd a (→afferràre)], 
(→1afferràto)/(→2afferràto)/(→3affe
rràto) amò* 
[(→1afferràto)/(→2afferràto)/(→3aff
erràto) amò] 

2riafferràtoams/vppms 
(4afferràto/aggrappàto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→afferràrsi)/(→aggrappàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→afferràrsi)/(→aggrappàrsi)], 
(→4afferràto)/(→aggrappàto) amò* 
[(→4afferràto)/(→aggrappàto) amò] 

riaffezịonàrevtr | turnà a 
(→affezịonàre)prf* [turnà a 

(→affezịonàre)], (→affezịonàre) 
amò* [(→affezịonàre) amò] 

riaffezịonàrsivpi | turnà a 
(→affezịonàrsi)prf* [turnà a 
(→affezịonàrsi)], (→affezịonàrsi) 
amò* [(→affezịonàrsi) amò] 

riaffezịonàtovppms | turnàt a 
(→affezịonàre/si)prf* [turnàd a 
(→affezịonàre/si)], (→affezịonàto) 
amò* [(→affezịonàto) amò] 

riaffịatàrsivpi | turnà a 
(→affịatàrsi)prf* [turnà a 
(→affịatàrsi)], (→affịatàrsi) amò* 
[(→affịatàrsi) amò] 

riaffịatàtoams/vppms | turnàt a 
(→affịatàrsi)prf* [turnàd a 
(→affịatàrsi)], (→2affịatàto) amò* 
[(→2affịatàto) amò] 

riaffibbịàrevtr | turnà a 
(→affibbịàre)prf* [turnà a 
(→affibbịàre)], (→affibbịàre) amò* 
[(→affibbịàre) amò] 

riaffibbịàtoams/vppms | turnàt a 
(→affibbịàre)prf* [turnàd a 
(→affibbịàre)], (→affibbịàto) amò* 
[(→affibbịàto) amò] 

1riaffilàrevtr (affilàre di nụòvo) | turnà 
a (→affilàre)prf* [turnà a 
(→affilàre)], (→affilàre) amò* 
[(→affilàre) amò] 

2riaffilàrevtr (affilàre di pịù) | 
(→affilàre) (amò) de piöprf* 
[(→affilàre) (amò) de pjő] 

1riaffilàtoams/vppms (affilàto di nụòvo) | 
turnàt a (→affilàre)prf* [turnàd a 
(→affilàre)], (→affilàto) amò* 
[(→affilàto) amò] 

2riaffilàtoams/vppms (affilàto di pịù) | 
(→affilàto) (amò) de piöprf* 
[(→affilàto) (amò) de pjő] 

1riaffịoràrevintr (1affịoràre di nụòvo) | 
turnà a (→1affịoràre)prf* [turnà a 
(→1affịoràre)], (→1affịoràre) amò* 
[(→1affịoràre) amò] 

2riaffịoràrevintr (ritornàre alla 
memòrịa) | → 

1riaffịoràtoams/vppms (1affịoràto di 
nụòvo) | turnàt a (→1affịoràre)prf* 
[turnàd a (→1affịoràre)], 
(→1affịoràto) amò* [(→1affịoràto) 
amò] 

2riaffịoràtoams/vppms (ritornàto alla 
memòrịa) | → 

1riaffittàrevtr (affittàre di nụòvo) | 
turnà a (→affittàre)prf* [turnà a 
(→affittàre)], (→affittàre) amò* 
[(→affittàre) amò] 

2riaffittàrevtr (subaffittàre) | → 
1riaffittàtoams/vppms (affittàto di nụòvo) 

| turnàt a (→affittàre)prf* [turnàd a 
(→affittàre)], (→affittàto) amò* 
[(→affittàto) amò] 

2riaffittàtoams/vppms (subaffittàto) | → 
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riaffollàrevtr | turnà a (→3affollàre)prf* 
[turnà a (→3affollàre)], 
(→3affollàre) amò* [(→3affollàre) 
amò] 

1riaffollàrsivpi (1riaccalcàrsi) | → 
2riaffollàrsivpi (riempìrsi di nụòvo di 

gènte) | turnà a (→2affollàrsi)prf* 
[turnà a (→2affollàrsi)], 
(→2affollàrsi) amò* [(→2affollàrsi) 
amò] 

1riaffollàtovppms (riempìto/riempịùto di 
nụòvo di gènte) | turnàt a 
(→3affollàre)/(→2affollàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→3affollàre)/(→2affollàrsi)], 
(→3affollàto) amò* [(→3affollàto) 
amò] 

2riaffollàtivppmp (1riaccalcàti) | → 
1riaffondàrevintr (affondàre di nụòvo) | 

turnà a (→affondàre)prf* [turnà a 
(→affondàre)], (→affondàre) amò* 
[(→affondàre) amò] 

2riaffondàrevtr (immèrgere di nụòvo) | 
turnà a (→immèrgere)prf* [turnà a 
(→immèrgere)], (→immèrgere) 
amò* [(→immèrgere) amò] 

riaffondàrsivpi | turnà a 
(→2immèrgersi)prf* [turnà a 
(→2immèrgersi)], (→2immèrgersi) 
amò* [(→2immèrgersi) amò] 

1riaffondàtoams/vppms (affondàto di 
nụòvo) | turnàt a (→affondàre)prf* 
[turnàd a (→affondàre)], 
(→affondàto) amò* [(→affondàto) 
amò] 

2riaffondàtoams/vppms 
(1immèrso/2immèrso/3immèrso) di 
nụòvo) | turnàt a (→immèrgere)prf* 
[turnàd a (→immèrgere)], 
(→1immèrso)/(→1immèrso)/(→3im
mèrso) amò* 
[(→1immèrso)/(→1immèrso)/(→3im
mèrso) amò] 

3riaffondàtoams/vppms (4immèrso di 
nụòvo) | turnàt a (→2immèrgersi)prf* 
[turnàd a (→2immèrgersi)], 
(→4immèrso) amò* [(→4immèrso) 
amò] 

riaffratellàrevtr | turnà a 
(→affratellàre)prf* [turnà a 
(→affratellàre)], (→affratellàre) 
amò* [(→affratellàre) amò] 

riaffratellàrsivpi | turnà a 
(→affratellàrsi)prf* [turnà a 
(→affratellàrsi)], (→affratellàrsi) 
amò* [(→affratellàrsi) amò] 

riaffratellàtoams/vppms | turnàt a 
(→affratellàre/si)prf* [turnàd a 
(→affratellàre/si)], (→affratellàto) 
amò* [(→affratellàto) amò] 

riaffrettàrevtr | turnà a 
(→affrettàre)prf* [turnà a 
(→affrettàre)], (→affrettàre) amò* 
[(→affrettàre) amò] 

riaffrettàrsivpi | turnà a 
(→affrettàrsi)prf* [turnà a 
(→affrettàrsi)], (→affrettàrsi) amò* 
[(→affrettàrsi) amò] 

riaffrettàtovppms | turnàt a 
(→affrettàre/si)prf* [turnàd a 
(→affrettàre/si)], (→affrettàto) 
amò* [(→affrettàto) amò] 

riaffrontàrevtr | turnà a 
(→affrontàre)prf* [turnà a 
(→affrontàre)], (→affrontàre) amò* 
[(→affrontàre) amò] 

riaffrontàrsivpi | turnà a 
(→affrontàrsi)prf* [turnà a 
(→affrontàrsi)], (→affrontàrsi) 
amò* [(→affrontàrsi) amò] 

riaffrontàtoams/vppms | turnàt a 
(→affrontàre/si)prf* [turnàd a 
(→affrontàre/si)], (→affrontàto) 
amò* [(→affrontàto) amò] 

1riaggancɨàrevtr (aggancɨàre di nụòvo) 
| turnà a (→aggancɨàre)prf* [turnà a 
(→aggancɨàre)], (→aggancɨàre) 
amò* [(→aggancɨàre) amò] 

2riaggancɨàrevtr (riattaccàre il 
telèfono) →(2riappèndere) 

riaggancɨàrsivpi →(fàre riferiménto), 
→(riallaccɨàrsi), →(ricollegàrsi) 

1riaggancɨàtoams/vppms (aggancɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→aggancɨàre)prf* 
[turnàd a (→aggancɨàre)], 
(→aggancɨàto) amò* 
[(→aggancɨàto) amò] 

2riaggancɨàtoams/vppms (riattaccàto il 
telèfono) →(2riappéso) 

3riaggancɨàtoams/vppms (fàtto 
riferiménto, riallaccɨàto, ricollegàto) 
| → 

riaggàncɨosms →(il riaggancɨàre/si) 
riaggeggɨàrevtr →(riaggɨustàre alla 

méno péggɨo) 
riaggeggɨàtoams/vppms →(riaggɨustàto 

alla méno péggɨo) 
riaggɨogàrevtr | turnà a 

(→aggɨogàre)prf* [turnà a 
(→aggɨogàre)], (→aggɨogàre) amò* 
[(→aggɨogàre) amò] 

riaggɨogàrsivpi | turnà a 
(→sottométtersi)prf* [turnà a 
(→sottométtersi)], (→sottométtersi) 
amò* [(→sottométtersi) amò] 

1riaggɨogàtoams/vppms (aggɨogàto di 
nụòvo) | turnàt a (→aggɨogàre/si)prf* 
[turnàd a (→aggɨogàre/si)], 
(→aggɨogàto) amò* [(→aggɨogàto) 
amò] 

2riaggɨogàtoams/vppms (sottomésso di 
nụòvo) | turnàt a 
(→sottométtersi)prf* [turnàd a 
(→sottométtersi)], (→sottomésso) 
amò* [(→sottomésso) amò] 

1riaggɨustàrevtr (1aggɨustàre/1riparàre 
di nụòvo) | turnà a 
(→1aggɨustàre)/riparàprf* [turnà a 

(→1aggɨustàre)/riparà], 
(→1aggɨustàre)/riparà amò* 
[(→1aggɨustàre)/riparà amò] 
- alla méno péggɨolcvb | 
(→1riaggɨustàre) (→alla méno 
péggɨo)* [(→1riaggɨustàre) (→alla 
méno péggɨo)] 

2riaggɨustàrevtr (2risistemàre) | → 
1riaggɨustàrsivpt (1aggɨustàrsi di 

nụòvo) | turnà a (→1aggɨustàrsi)prf* 
[turnà a (→1aggɨustàrsi)], 
(→1aggɨustàrsi) amò* 
[(→1aggɨustàrsi) amò] 

2riaggɨustàrsivpi (risistemàrsi) | → 
1riaggɨustàtoams/vppms | 

(1aggɨustàto/1riparàto di nụòvo) | 
turnà a (→1aggɨustàre/si)/riparàprf* 
[turnà a (→1aggɨustàre/si)/riparà], 
(→1aggɨustàto)/riparàt amò* 
[(→1aggɨustàto)/riparàd amò] 
- alla méno péggɨolcvb | 
(→1riaggɨustàto) (→alla méno 
péggɨo)* [(→1riaggɨustàto) (→alla 
méno péggɨo)] 

2riaggɨustàtoams/vppms (2risistemàto) | 
→ 

3riaggɨustàtopams/vppms (1aggɨustào di 
nụòvo) | turnàt a (→1aggɨustàrsi)prf* 
[turnàd a (→1aggɨustàrsi], 
(→4aggɨustàto) amò* 
[(→4aggɨustàto) amò] 

4riaggɨustàtoams/vppms (3risistemàto) | 
→ 

1riaggravàrevtr (aggravàre di nụòvo) | 
turnà a agravàprf* [=], agravà amò* 
[=] 

2riaggravàrevtr (aggravàre di pịù) | 
agravà (amò) de piöprf* [agravà 
(amò) de pjő] 

riaggravàrsivpi | turnà a agravàsprf* 
[=], agravàs amò* [=] 

1riaggravàtoams/vppms (aggravàto di 
nụòvo) | turnàt a agravà(s)prf* 
[turnàd a agravà(s)], agravàt amò* 
[agravàd amò] 

2riaggravàtoams/vppms (aggravàto di 
pịù) | agravàt (amò) de piöprf* 
[agravàd (amò) de pjő] 

riaggregàrevtr | turnà a 
(→aggregàre)prf* [turnà a 
(→aggregàre)], (→aggregàre) amò* 
[(→aggregàre) amò] 

riaggregàrsivpi | turnà a 
(→aggregàrsi)prf* [turnà a 
(→aggregàrsi)], (→aggregàrsi) 
amò* [(→aggregàrsi) amò] 

riaggregàtoams/vppms | turnàt a 
(→aggregàre/si)prf* [turnàd a 
(→aggregàre/si)], (→aggregàto) 
amò* [(→aggregàto) amò] 

riaggụantàrevtr →(riacchịappàre) 
riaggụantàtoams/vppms 

→(riacchịappàto) 
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1riagitàrevtr (1agitàre/1scụòtere di 
nụòvo) | turnà a (→1agitàre)prf* 
[turnà a (→1agitàre)], (→1agitàre) 
amò* [(→1agitàre) amò] 

2riagitàrevtr (2agitàre di nụòvo, 
rèndere di nụòvo iṇqụịèto) | turnà a 
(→2agitàre)prf* [turnà a 
(→2agitàre)], (→2agitàre) amò* 
[(→2agitàre) amò] 

3riagitàrevtr (3risollevàre) | → 
riagitàrsivpi | turnà a (→2agitàrsi)prf* 

[turnà a (→2agitàrsi)], (→2agitàrsi) 
amò* [(→2agitàrsi) amò] 

1riagitàtoams/vppms (1agitàto/1scòsso di 
nụòvo) | turnàt a (→1agitàre)prf* 
[turnàd a (→1agitàre)], (→1agitàto) 
amò* [(→1agitàto) amò] 

2riagitàtoams/vppms (2agitàto di nụòvo, 
réso di nụòvo iṇqụịèto) | turnàt a 
(→2agitàre)prf* [turnàd a 
(→2agitàre)], (→2agitàto) amò* 
[(→2agitàto) amò] 

3riagitàtoams/vppms (3risollevàto) | → 
4riagitàtoams/vppms (2agitàto di nụòvo, 

èssere stàto di nụòvo iṇqụịèto) | 
turnàt a (→2agitàrsi)prf* [turnàd a 
(→2agitàrsi)], (→7agitàto) amò* 
[(→7agitàto) amò] 

1riaguzzàrevtr (aguzzàre di nụòvo) | 
turnà a (→aguzzàre)prf* [turnà a 
(→aguzzàre)], (→aguzzàre) amò* 
[(→aguzzàre) amò] 

2riaguzzàrevtr (aguzzàre di pịù) | 
(→aguzzàre) (amò) de piöprf* 
[(→aguzzàre) (amò) de pjő] 

1riaguzzàtoams/vppms (aguzzàto di 
nụòvo) | turnàt a (→aguzzàre)prf* 
[turnàd a (→aguzzàre)], 
(→aguzzàto) amò* [(→aguzzàto) 
amò] 

2riaguzzàtoams/vppms (aguzzàto di pịù) | 
(→aguzzàto) (amò) de piöprf* 
[(→aguzzàto) (amò) de pjő] 

riaịutàrevtr | turnà a (→aịutàre)prf* 
[turnà a (→aịutàre)], (→aịutàre) 
amò* [(→aịutàre) amò] 

riaịutàrsivpi | turnà a (→aịutàrsi)prf* 
[turnà a (→aịutàrsi)], (→aịutàrsi) 
amò* [(→aịutàrsi) amò] 

riaịutàtoams/vppms | turnàt a 
(→aịutàre/si)prf* [turnàd a 
(→aịutàre/si)], (→aịutàto) amò* 
[(→aịutàto) amò] 

riàlesms →(1rìvo), →(ruscellétto) 
rialitàrevtr | turnà a (→alitàre)prf* 

[turnà a (→alitàre)], (→alitàre) 
amò* [(→alitàre) amò] 

rialitàtovppms | turnàt a (→alitàre)prf* 
[turnàd a (→alitàre)], (→alitàto) 
amò* [(→alitàto) amò] 

riallaccɨaméntosms | növ colegamétprf* 
[nőv colegamét] 

1riallaccɨàrevtr (allaccɨàre di nụòvo) | 
turnà a (→allaccɨàre)prf* [turnà a 

(→allaccɨàre)], (→allaccɨàre) amò* 
[(→allaccɨàre) amò] 

2riallaccɨàrevtr (5ristabilìre) | → 
3riallaccɨàrevtr (2ricollegàre) | → 
1riallaccɨàrsivpt 

(1allaccɨàrsi/2allaccɨàrsi di nụòvo) | 
turnà a 
(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi)prf* 
[turnà a 
(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi)], 
(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi) 
amò* 
[(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi) 
amò] 

2riallaccɨàrsivpi (pórsi in un rappòrto 
di ideàle dipendènza) 
→(1richịamàrsi) 

1riallaccɨàtoams/vppms 
(1allaccɨàto/2allaccɨàto/3allaccɨàto/4al
laccɨàto/5allaccɨàto di nụòvo) | turnàt 
a (→allaccɨàre)prf* [turnàd a 
(→allaccɨàre)], 
(→1allaccɨàto)/(→2allaccɨàto)/(→3al
laccɨàto) 
(→4allaccɨàto)/(→5allaccɨàto) amò* 
[(→1allaccɨàto)/(→2allaccɨàto)/(→3a
llaccɨàto) 
(→4allaccɨàto)/(→5allaccɨàto) amò] 

2riallaccɨàtoams/vppms (5ristabilìto) | → 
3riallaccɨàtoams/vppms (2ricollegàto) | → 
4riallaccɨàtoams/vppms 

(1allaccɨàto/6allaccɨàto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi)], 
(→1allaccɨàto)/(→6allaccɨàto) amò* 
[(→1allaccɨàto)/(→6allaccɨàto) amò] 

5riallaccɨàtoams/vppms (pórsi in un 
rappòrto ideàle di dipendènza) 
→(12richịamàto) 

1riallargàrevtr (allargàre di nụòvo) | 
turnà a slargàprf* [turnà a xlargà], 
slargà amò* [xlargà amò] 

2riallargàrevtr (rallargàre) | → 
1riallargàrsivpi (ritornàre pịù làrgo) | 

turnà a slargàsprf* [turnà a xlargàs], 
slargàs amò* [xlargàs amò], 
(v)ègn/(v)egnì amò piö larghprf* /-c/ 
[vèǧn/vèįn/veǧní amò pjő larg] 

2riallargàrsivpi (rallargàrsi) | → 
1riallargàtoams/vppms (allargàto di 

nụòvo) | turnàt a slargàprf* [turnàd a 
xlargà], slargàt amò* [xlargàd amò] 

2riallargàtoams/vppms (rallargàto) | → 
3riallargàtoams/vppms (ritornàto pịù 

làrgo) | turnàt a slargàsprf* [turnàd a 
xlargàs], slargàt amò* [xlargàd 
amò], (v)egnìt amò piö larghprf* /-c/ 
[veǧníd amò pjő larg] 

riallattàrevtr | turnà a (→allattàre)prf* 
[turnà a (→allattàre)], (→allattàre) 
amò* [(→allattàre) amò] 

riallattàtoams/vppms | turnàt a 
(→allattàre)prf* [turnàd a 
(→allattàre)], (→allattàto) amò* 
[(→allattàto) amò] 

riallettàrevtr | turnà a (→allettàre)prf* 
[turnà a (→allettàre)], (→allettàre) 
amò* [(→allettàre) amò] 

riallettàtoams/vppms | turnàt a 
(→allettàre)prf* [turnàd a 
(→allettàre)], (→allettàto) amò* 
[(→allettàto) amò] 

riallineaméntosms (il riallineàre/si) | 
→ 

riallineàrevtr | turnà a (→allineàre)prf* 
[turnà a (→allineàre)], (→allineàre) 
amò* [(→allineàre) amò] 

riallineàtoams/vppms | turnàt a 
(→allineàre)prf* [turnàd a 
(→allineàre)], (→allineàto) amò* 
[(→allineàto) amò] 

riallogàrevtr | turnà a (→allogàre)prf* 
[turnà a (→allogàre)], (→allogàre) 
amò* [(→allogàre) amò] 

riallogàrsivpi | turnà a (→allogàrsi)prf* 
[turnà a (→allogàrsi)], (→allogàrsi) 
amò* [(→allogàrsi) amò] 

riallogàtoams/vppms | turnàt a 
(→allogàre/si)prf* [turnàd a 
(→allogàre/si)], (→allogàto) amò* 
[(→allogàto) amò] 

rialloggɨàrevtr | turnà a 
(→alloggɨàre)prf* [turnà a 
(→alloggɨàre)], (→alloggɨàre) amò* 
[(→alloggɨàre) amò] 

rialloggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→alloggɨàre)prf* [turnàd a 
(→alloggɨàre)], (→alloggɨàto) amò* 
[(→alloggɨàto) amò] 

rialluṇgàrevtr | turnà a 
slongà/slungàprf* [turnà a 
xloŋgà/xluŋgà], slongà/slungà amò* 
[xloŋgà/xluŋgà amò] 

1rialluṇgàrsivpi (alluṇgàrsi di nụòvo) | 
turnà a slongàs/slungàsprf* [turnà a 
xloŋgàs/xluŋgàs], slongàs/slungàs 
amò* [xloŋgàs/xluŋgàs amò] 

2rialluṇgàrsivpi (2distèndersi/ṣdraịàrsi 
di nụòvo) | turnà a slongàs/slungàs 
zóprf* [turnà a xloŋgàs/xluŋgàs xó], 
slongàs/slungàs zó amò* 
[xloŋgàs/xluṇgàs xó amò] 

1rialluṇgàtoams/vppms (alluṇgàto di 
nụòvo) | turnàt a 
slongà(s)/slungà(s)prf* [turnàd a 
xloŋgà/xluŋgà], slongàt/slungàt 
amò* [xloŋgàd/xluŋgàd amò] 

2rialluṇgàtoams/vppms (1distéso/ṣdraịàto 
di nụòvo) | turnà a slongàs/slungàs 
zóprf* [turnàd a xloŋgàs/xluŋgàs xó], 
slongàt/slungàt zó amò* 
[xloŋgàd/xluŋgàd xó amò ‹› 
xloŋgàxxó/xluŋgàxxó amò] 

1riàltosms (pịàno rialzàto) | → 
2riàltosms (3riàlzo) | → 
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1rialzaméntosms (il rialzàre/si) | → 
2rialzaméntosms (2riàlzo) | → 
3rialzaméntosms (3riàlzo) | → 
1rialzàrevtr (alzàre/sollevàre di nụòvo) 

| turnà a (→alzàre)/(→sollevàre)prf* 
[turnà a (→alzàre)/(→sollevàre)], 
(→alzàre)/(→sollevàre) amò* 
[(→alzàre)/(→sollevàre) amò] 
BS: rialsà (ita) [rjalsà] 

2rialzàrevtr (rèndere pịù àlto, 1elevàre 
di pịù) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö óltprf* [fà deventà/diventà pjő 
ólt], (→1elevàre) (amò) de piöprf* 
[(→1elevàre) (amò) de pjő] 

3rialzàrevtr (aumentàre, créscere) | → 
1rialzàrsivpi (aumentàre, créscere) | → 

BS: rialsàs* (ita) [rjalsàs] 
2rialzàrsivpi (1riméttersi in pịèdi) | 

turnà a (→alzàrsi)prf* [turnà a 
(→alzàrsi)], (→alzàrsi) amò* 
[(→alzàrsi) amò], (→1riméttersi) 
(→in pịèdi)prf* [(→1riméttersi) (→in 
pịèdi)] 

1rialzàtoams/vppms (alzàto/sollevàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→alzàre)/(→sollevàre)prf* [turnàd a 
(→alzàre)/(→sollevàre)], 
(→1alzàto)/(→sollevàto) amò* 
[(→1alzàto)/(→sollevàto) amò] 
BS: rialsàt (ita) [rjalsàd] 

2rialzàtoams/vppms (réso pịù àlto, 
1elevàto di pịù) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö óltprf* 
[fadį deventà/diventà pjő ólt], 
(→1elevàto) (amò) de piöprf* 
[→(1elevàto) (amò) de pjő] 

3rialzàtoams/vppms (aumentàto, 
crescɨùto) | → 

4rialzàtoams/vppms (1rimésso in pịèdi) | 
turnàt a (→alzàrsi)prf* [turnàd a 
(→alzàrsi)], (→1alzàto) amò* 
[(→1alzàto) amò], (→1rimésso) 
(→in pịèdi)prf* [(→1rimésso) (→in 
pịèdi)] 

5rialzàtoams (pósto/pòsto pịù in àlto) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in 
(v)óltprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd in 
(v)ólt] 

6rialzàtoams (rivoltàto all’insù) | reultàt 
a l’in söprf* [revultàd al in ső] 

1rialzìstaagtv (che tènde al riàlzo) | che 
l’tènd al riàls/rïàls2^prf* [che‘l tènd 
al riàls] 

2rialzìstasttv (chi òpera in àmbito 
finanzịàrịo/polìtico al riàlzo di 
richịèste/prèzzi/etc.) | rialsista° (ita) 
[rjalsista], rialsésta* [rjalsésta], 
ü/chèl/operadùr/polìtech che l’tènd 
al riàls/rïàls2^prf* 
[ű’/chèl/operadúr/politeg che‘l tènd 
al riàls], 
öna/chèla/operadura/polìtega/persun
a che la tènd al riàls/rïàls2^prf* 

[őna/chèla/operadura/polítega/persu
na che‘la tènd al riàls] 

1riàlzosms (il rialzàre, il sopraelevàre) | 
→ 

2riàlzosms (auménto di prèzzo/valóre) | 
riàls/rïàls2^ [riàls] 

3riàlzosms (2prominènza, 2riàlto, 
rilịèvo, 2sommità) | riàls/rïàls2^ 
[riàls] 
- di tèrra a scòpo di chịùsa 
idràulicalcst | sbórasfs [xbóra] 

4riàlzosms (spessóre che sèrve a tenére 
sollevàto qụalcòsa, 2zéppa, 4zéppa) | 
spessùr° [spesúr], → 

1riamàrevtr (ricambịàre l’amóre) 
→(2amàre) 
BS: riamà (ita) [rjamà] 

2riamàrevtr (amàre di nụòvo) | turnà a 
(→amàre)prf* [turnà a (→amàre)], 
(→amàre) amò* [(→amàre) amò] 

1riamàtoams/vppms (ricambịàto l’amóre) 
→(2amàto) 
BS: riamàt (ita) [rjamàd] 

2riamàtoams/vppms (amàto di nụòvo) | 
turnàt a (→amàre)prf* [turnàd a 
(→amàre)], (→amàto) amò* 
[(→amàto) amò] 

1riamicàrevtr (rèndere di nụòvo 
amìco) | turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amìsprf* 
[turnà a fà deventà/diventà amíx], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amò amìsprf* 
[fà deventà/diventà amò amíx] 

2riamicàrevtr (rinconcilịàre) | → 
1riamicàrsivpi (diventàre di nụòvo 

amìco) | turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ amìsprf* 
[turnà a deventà/diventà amíx], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò amìsprf* 
[deventà/diventà amò amíx] 

2riamicàrsivpi (rinconcilịàrsi) | → 
1riamicàtoams/vppms (réso di nụòvo 

amìco) | turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amìsprf* 
[turnàd a fà deventà/diventà amíx], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ amò 
amìsprf* [fadį deventà/diventà amò 
amíx] 

2riamicàtoams/vppms (rinconcilịàto) | → 
riammalàrevintr →(riammalàrsi) 
riammalàrsivpi | turnà a malàsprf* [=], 

malàs amò* [=] 
riammalàtoams/vppms | turnàt a malàsprf* 

[turnàd a malàs], malàt amò* [malàd 
amò] 

riammanettàrevtr | turnà a inmanetà 
(sö)prf* [turnà a inmanetà (ső)], 
inmanetà (sö) amò* [inmanetà (ső) 
amò] 

riammanettàtoams/vppms | turnàt a 
inmanetà (sö)prf* [turnàd a inmanetà 
(ső)], inmanetàt (sö) amò* 
[inmanetàd (ső) amò ‹› inmanetàsső 
amò] 

riammattonàrevtr | turnà a solà/sölà 
de quadrèiprf* [turnà a solà/sölà de 
cyadrèį], solà/sölà amò de 
quadrèiprf* [solà/sölà amò de 
cyadrèį] 

riammattonàtoams/vppms | turnàt a 
solà/sölà de quadrèiprf* [turnàd a 
solà/sölà de cyadrèį], solàt/sölàt 
amò de quadrèiprf* [solàd/sölàd amò 
de cyadrèį] 

1riamméssoams/vppms (ammésso di 
nụòvo) | turnàt a amèt/ametìprf* 
[turnàd a amèt/ametí], ametìt amò* 
[ametíd amò] 

2riamméssoams/vppms (riconoscɨùto di 
nụòvo cóme véro qụalcòsa negàto in 
precedènza) | turnàt a 
(→accettàre)prf* [turnàd a 
(→accettàre)], (→accettàto) amò* 
[(→accettàto) amò] 

1riammétterevtr (amméttere di nụòvo) 
| turnà a amèt/ametìprf* [turnà a 
amèt/ametí], amèt/ametì amò* 
[amèt/ametí amò] 

2riammétterevtr (riconóscere di nụòvo 
cóme véro qụalcòsa negàto in 
precedènza) | turnà a 
(→accettàre)prf* [turnà a 
(→accettàre)], (→accettàre) amò* 
[(→accettàre) amò] 

riammissìbileagtv | che s’pöl 
(→riamméttere)prf* [che s’pől 
(→riamméttere)], che l’pöl (v)èss 
(→riammésso)prf* [che‘l pől ès 
(→riammésso) ‹› che‘l pőlvès 
(→riammésso)] 

riammissịónesfs →(il riamméttere), 
→(l’èssere riamméso) 

riammobilịàrevtr | turnà a 
mobilià/aredàprf* [turnà a 
mobiljà/aredà], mobilià/aredà amò* 
[mobiljà/aredà amò] 

riammobilịàtoams/vppms | turnàt a 
mobilià/aredàprf* [turnàd a 
mobiljà/aredà], mobiliàt/aredàt 
amò* [mobiljàd/aredàd amò] 

riammoglɨàrevtr | turnà a 
(→ammoglɨàre)prf* [turnà a 
(→ammoglɨàre)], (→ammoglɨàre) 
amò* [(→ammoglɨàre) amò] 

riammoglɨàrsivpi | turnà a 
(→ammoglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→ammoglɨàrsi)], (→ammoglɨàrsi) 
amò* [(→ammoglɨàrsi) amò] 

riammoglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→ammoglɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→ammoglɨàre/si)], (→ammoglɨàto) 
amò* [(→ammoglɨàto) amò] 

riammonìrevtr | turnà a 
(→ammonìre)prf* [turnà a 
(→ammonìre)], (→ammonìre) 
amò* [(→ammonìre) amò] 

riammonìtoams/vppms | turnàt a 
(→ammonìre)prf* [turnàd a 
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(→ammonìre)], (→ammonìto) 
amò* [(→ammonìto) amò] 

riammucchịàrevtr | turnà a 
(→ammucchịàre)prf* [turnà a 
(→ammucchịàre)], 
(→ammucchịàre) amò* 
[(→ammucchịàre) amò] 

riammucchịàtoams/vppms | turnàt a 
(→ammucchịàre)prf* [turnàd a 
(→ammucchịàre)], 
(→ammucchịàto) amò* 
[(→ammucchịàto) amò] 

rianaliẓẓàrevtr | turnà a analisàprf* 
[turnà a analixà], analisà amò* 
[analixà amò] 

rianaliẓẓàtoams/vppms | turnàt a 
analisàprf* [turnàd a analixà], 
analisàt amò* [analixàd amò] 

1riandàrevintr (andàre di nụòvo, 
ritornàre) | turnà a ‘ndàprf* [=], 
indà/andà amò* [=], → 

2riandàrevintr (3ripensàre) | → 
3riandàrevtr (ripercórrere) | → 
4riandàrevtr (rieṣamiàre) | → 
1riandàtoams/vppms (andàto di nụòvo, 

ritornàre) | turnàt a ‘ndàprf* [turnàd a 
‘ndà], indàcc/andàcc amò* 
[indàdį/andàdį amò], → 

2riandàtoams/vppms (3ripensàto) | → 
3riandàtoams/vppms (ripercórso) | → 
4riandàtoams/vppms (rieṣamiàto) | → 
1rianimàrevtr (far 1rinvenìre) | 

rianimà°* (ita) [rjanimà], fà 
(→1rinvenìre)prf* [fà (→1rinvenìre)] 
BS: rianimà (ita) [rjanimà], dà 
spìritprf [dà spirit] 

2rianimàrevtr (rèndere di nụòvo 
allégro/allègro/vivàce) | rianimà°* 
(ita) [rjanimà], turnà a 
animà/(→2vivaciẓẓàre)prf* [turnà a 
animà/(→2vivaciẓẓàre)], 
animà/(→2vivaciẓẓàre) amò* 
[animà/(→2vivaciẓẓàre) amò] 

3rianimàrevtr (rinfrancàre, riṇcụoràre) 
| rianimà°* (ita) [rjanimà], → 

1rianimàrsivpi (1rinvenìre) | rianimàs°* 
(ita) [rjanimàs], → 
BS: rianimàs* (ita) [rjanimàs], dàs 
spìritprf [dàs spirit] 

2rianimàrsivpi (rinfrancàrsi, 
riṇcụoràrsi) | → 

3rianimàrsivpi (divenìre di nụòvo 
allégro/allègro/vivàce) | rianimàs°* 
(ita) [rjanimàs], turnà a 
animàs/(→2vivaciẓẓàrsi)prf* [turnà a 
animàs/(→2vivaciẓẓàrsi)], 
animàs/(→2vivaciẓẓàrsi) amò* 
[animàs/(→2vivaciẓẓàrsi) amò] 

1rianimàtoams/vppms (fàtto 1rinvenìre) | 
rianimàt°* (ita) [rjanimàd], facc 
(→1rinvenìre)prf* [fadį 
(→1rinvenìre)] 
BS: rianimàt (ita) [rjanimàd], dat 
spìritprf [dad spirit] 

2rianimàtoams/vppms (réso di nụòvo 
allégro/allègro/vivàce) | rianimàt°* 
(ita) [rjanimàd], turnàt a 
animà/(→2vivaciẓẓàre)prf* [turnàd a 
animà/(→2vivaciẓẓàre)], 
animàt/(→2vivaciẓẓàto) amò* 
[animàd/(→2vivaciẓẓàto) amò] 

3rianimàtoams/vppms (rinfrancàto, 
riṇcụoràto) | → 

4rianimàtoams/vppms (1rinvenùto) | 
rianimàt°* (ita) [rjanimàd], → 

5rianimàtoams/vppms (divenùto di nụòvo 
allégro/allègro/vivàce) | rianimàt°* 
(ita) [rjanimàd], turnàt a 
animàs/(→2vivaciẓẓàrsi)prf* [turnàd 
a animàs/(→2vivaciẓẓàrsi)], 
animàt/(→6vivaciẓẓàto) amò* 
[animàd/(→6vivaciẓẓàto) amò] 

6rianimàtoams (dotàto di nụòvo 
coràggɨo e fidùcɨa) | rianimàt°* (ita) 
[rjanimàd], förnìt/münìt/proést de 
növ coragio e fidüciaprf* 
[förníd/müníd/provést de nőv 
coraǧo e fidűča] 

rianimatologìasfs | rianimatologìa° 
(ita) [rjanimatologíą], 
rianimatologéa* [rjanimatologéą], 
ram/setùr de la medicina che 
l’(i)stödia i tèniche/tènniche de la 
rianimiassiùprf* [ram/setúr dela 
medicina che‘l stődja i 
tèniche/tènniche dela rjanimasjú] 

1rianimatóreams/sms (che/chi è 
specɨaliẓẓàto in rianimazịóne 
artificɨàle) | rianimadùr°* (ita) 
[rjanimadúr], dotùr/dutùr/specialista 
de (la) (→rianimatologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→rianimatologìa)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr sura la 
rianimassiùprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura la rjanimasjú], 
ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è sö sö la 
rianimassiùprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
che‘l è ső söla rjanimasjú], 
dotùr/dutùr/specialista de la 
rianimassiùprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista dela 
rjanimasjú] 
-asfs | rianimadura°* (ita) 
[rjanimadura], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→rianimatologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→rianimatologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura 
la rianimassiùprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura la 
rjanimasjú], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö la rianimassiùprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söla rjanimasjú], 
doturèssa/duturèssa/specialista de la 

rianimassiùprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista dela 
rjanimasjú] 

2rianimatóresms (respiratóre 
artificɨàle) | → 

rianimatòrịoams | de la rianimassiùlcge* 
[dela rjanimasjú] 

rianimazịónesfs | rianimassiù°* 
(ita)(lad) [rjanimasjú], sala de 
rianimassiù°* (ita) [sala de 
rjanimasjú] 
BS: rianimassiù (ita) [rjanimasjú] 

riannaffịàrevtr | turnà a 
(→annaffịàre)prf* [turnà a 
(→annaffịàre)], (→annaffịàre) 
amò* [(→annaffịàre) amò] 

riannaffịàtoams/vppms | turnàt a 
(→annaffịàre)prf* [turnàd a 
(→annaffịàre)], (→annaffịàto) 
amò* [(→annaffịàto) amò] 

riannebbịàrevtr | turnà a 
(→annebbịàre)prf* [turnà a 
(→annebbịàre)], (→annebbịàre) 
amò* [(→annebbịàre) amò] 

riannebbịàrsivpi | turnà a 
(→annebbịàrsi)prf* [turnà a 
(→annebbịàrsi)], (→annebbịàrsi) 
amò* [(→annebbịàrsi) amò] 

riannebbịàtoams/vppms | turnàt a 
(→annebbịàre/si)prf* [turnàd a 
(→annebbịàre/si)], (→annebbịàto) 
amò* [(→annebbịàto) amò] 

riannessịónesfs →(il 
riannéttere/riannèttere), →(l’èssere 
riannésso/riannèsso) 

riannésso/riannèssoams/vppms | turnàt a 
(→annéttere/annèttere)prf* [turnàd a 
(→annéttere/annèttere)], 
(→annésso/annèsso) amò* 
[(→annésso/annèsso) amò] 

riannéttere/riannètterevtr | turnà a 
(→annéttere/annèttere)prf* [turnà a 
(→annéttere/annèttere)], 
(→annéttere/annèttere) amò* 
[(→annéttere/annèttere) amò] 

riannodàrevtr | turnà a 
(→annodàre)prf* [turnà a 
(→annodàre)], (→annodàto) amò* 
[(→annodàto) amò] 

1riannodàrsivpt (annodàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→annodàrsi)prf* [turnà a 
(→annodàrsi)], (→annodàrsi) amò* 
[(→annodàrsi) amò] 

2riannodàrsivpi (2riallaccɨàrsi) | → 
1riannodàtoams/vppms (annodàto di 

nụòvo) | turnàt a (→annodàre/si)prf* 
[turnàd a (→annodàre/si)], 
(→annodàto) amò* [(→annodàto) 
amò] 

2riannodàtoams/vppms (5riallaccɨàto) | → 
riannunzịàrevtr | turnà a 

(→annunzịàre)prf* [turnà a 
(→annunzịàre)], (→annunzịàre) 
amò* [(→annunzịàre) amò] 
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1riannuvolàrevtr (annuvolàre di 
nụòvo) | turnà a (→annuvolàre)prf* 
[turnà a (→annuvolàre)], 
(→annuvolàre) amò* 
[(→annuvolàre) amò] 

2riannuvolàrevintr (riannuvolàrsi) | → 
riannuvolàrsivpi | turnà a 

(→annuvolàrsi)prf* [turnà a 
(→annuvolàrsi)], (→annuvolàrsi) 
amò* [(→annuvolàrsi) amò] 

riannuvolàtoams/vppms | turnàt a 
(→annuvolàre/si)prf* [turnàd a 
(→annuvolàre/si)], (→annuvolàto) 
amò* [(→annuvolàto) amò] 

riapèrtoams/vppms | turnàt a 
(→aprìre/si)prf* [turnàd a 
(→aprìre/si)], (→aprìre/si) amò* 
[(→aprìre/si) amò] 

1riapertùrasfs (il riaprìre/si, nụòva 
apertùra al pùbblico) | riapertüra°* 
(ita) [riapertűra], riaertüra* 
[rjavertűra], ridervida* [=], 
ridervidüra* [ridervidűra], nöa 
(→1apertùra)prf* [nőva 
(→1apertùra)] 

2riapertùrasfs (nụòvo inìzịo, 1riprésa) | 
riapertüra°* (ita) [riapertűra], 
riaertüra* [rjavertűra], ridervida* 
[=], ridervidüra* [ridervidűra], növ 
(→1inìzịo)prf* [nőv (→1inìzịo)], → 

riappacɨàrevtr →(rappacɨàre) 
riappacɨàrsivpi →(rappacɨàrsi) 
riappacɨàtovppms →(rappacɨàto) 
riappacificàrevtr →(rappacificàre) 
riappacificàrsivpi →(rappacificàrsi) 
riappacificàtoams/vppms 

→(rappacificàto) 
riappacificazịónesfs 

→(rappacificazịóne) 
1riappaltàrevtr (appaltàre di nụòvo) | 

turnà a (→appaltàre)prf* [turnà a 
(→appaltàre)], (→appaltàre) amò* 
[(→appaltàre) amò] 

2riappaltàrevtr (subappaltàre) | → 
1riappaltàtoams/vppms (appaltàre di 

nụòvo) | turnàt a (→appaltàre)prf* 
[turnàd a (→appaltàre)], 
(→appaltàto) amò* [(→appaltàto) 
amò] 

2riappaltàtoams/vppms (subappaltàto) | 
→ 

riappaltatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→riappàlta)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→riappàlta)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→riappàlta)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→riappàlta)] 

1riappàltosms (il riappaltàre) | → 
2riappàltosms (subappàlto) | → 
riapparecchịàrevtr | turnà a 

(→apparecchịàre)prf* [turnà a 
(→apparecchịàre)], 

(→apparecchịàre) amò* 
[(→apparecchịàre) amò] 

riapparecchịàtoams/vppms | turnàt a 
(→apparecchịàre)prf* [turnàd a 
(→apparecchịàre)], 
(→apparecchịàto) amò* 
[(→apparecchịàto) amò] 

riappariglɨàrevtr | turnà a 
(→appariglɨàre)prf* [turnà a 
(→appariglɨàre)], (→appariglɨàre) 
amò* [(→appariglɨàre) amò] 

riappariglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→appariglɨàre)prf* [turnàd a 
(→appariglɨàre)], (→appariglɨàto) 
amò* [(→appariglɨàto) amò] 

1riapparìrevtr (apparìre di nụòvo) | 
turnà a (→1apparìre)prf* [turnà a 
(→1apparìre)], (→1apparìre) amò* 
[(→1apparìre) amò] 

2riapparìrevtr (ricomparìre, 
1rispuntàre) | → 

1riapparìtoams/vppms (apparìto/1appàrso 
di nụòvo) | turnàt a (→1apparìre)prf* 
[turnàd a (→1apparìre)], 
(→apparìto/1appàrso) amò* 
[(→apparìto/1appàrso) amò] 

2riapparìtoams/vppms (ricomparso, 
1rispuntàto) | → 

riapparizịónesfs | nöa/ótra aparissiùprf* 
[nőva/ótra aparisjú] 

riappàrsoams/vppms →(riapparìto) 
riappassịonàrevtr | turnà a fà 

(→appassịonàre)prf* [turnà a 
(→appassịonàre)], fà 
(→appassịonàre) amòprf* [fà 
(→appassịonàre) amò] 

riappassịonàrsivpi | turnà a 
(→appassịonàrsi)prf* [turnà a 
(→appassịonàrsi)], 
(→appassịonàrsi) amò* 
[(→appassịonàrsi) amò] 

1riappassịonàtoams/vppms (fàtto 
appassịonàre di nụòvo) | turnàt a fà 
(→appassịonàre)prf* [turnàd a 
(→appassịonàre)], facc 
(→appassịonàre) amòprf* [fadį 
(→appassịonàre) amò] 

2riappassịonàtoams/vppms (appassịonàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→appassịonàrsi)prf* [turnàd a 
(→appassịonàrsi)], (→appassịonàto) 
amò* [(→appassịonàto) amò] 

riappassìrevtr | turnà a 
(→appassìre)prf* [turnà a 
(→appassìre)], (→appassìre) amò* 
[(→appassìre) amò] 

riappassìtovppms | turnàt a 
(→appassìre)prf* [turnàd a 
(→appassìre)], (→appassìto) amò* 
[(→appassìto) amò] 

1riappènderevtr (appèndere di nụòvo) | 
turnà a tacà/tecà viàprf* [turnà a 
tacà/tecà vja], tacà/tecà vià amò* 
[tacà/tecà vja amò] 

2riappènderevtr (riattaccàre il 
telèfono) | lagà/lassà zó* [lagà/lasà 
xó] 

1riappésoams/vppms (appéso di nụòvo) | 
turnàt a tacà/tecà viàprf* [turnàd a 
tacà/tecà vja], tacàt/tecàt vià amò* 
[tacàd/tecàd vja amò] 

2riappésoams/vppms (riattaccàto il 
telèfono) | lagàt/lassàt zó* 
[lagàd/lasàd xó] 

riappịanàrevtr | turnà a 
(→appịanàre)prf* [turnà a 
(→appịanàre)], (→appịanàre) amò* 
[(→appịanàre) amò] 

riappịanàtoams/vppms | turnàt a 
(→appịanàre)prf* [turnàd a 
(→appịanàre)], (→appịanàto) amò* 
[(→appịanàto) amò] 

riappiccàrevtr | turnà a 
(→appiccàre)prf* [turnà a 
(→appiccàre)], (→appiccàre) amò* 
[(→appiccàre) amò] 

riappiccàrsivpi | turnà a 
(→appiccàrsi)prf* [turnà a 
(→appiccàrsi)], (→appiccàrsi) 
amò* [(→appiccàrsi) amò] 

riappiccàtoams/vppms | turnàt a 
(→appiccàre/si)prf* [turnàd a 
(→appiccàre/si)], (→appiccàto) 
amò* [(→appiccàto) amò] 

riappiccicàrevtr | turnà a 
(→appiccicàre)prf* [turnà a 
(→appiccicàre)], (→appiccicàre) 
amò* [(→appiccicàre) amò] 

riappiccicàrsivpi | turnà a 
(→appiccicàrsi)prf* [turnà a 
(→appiccicàrsi)], (→appiccicàrsi) 
amò* [(→appiccicàrsi) amò] 

riappiccicàtoams/vppms | turnàt a 
(→appiccicàre/si)prf* [turnàd a 
(→appiccicàre/si)], (→appiccicàto) 
amò* [(→appiccicàto) amò] 

1riappigɨonàrevtr (appigɨonàre di 
nụòvo) | turnà a (→appigɨonàre)prf* 
[turnà a (→appigɨonàre)], 
(→appigɨonàre) amò* 
[(→appigɨonàre) amò] 

2riappigɨonàrevtr (subaffittàre) | → 
1riappigɨonàtoams/vppms (appigɨonàto di 

nụòvo) | turnàt a (→appigɨonàre)prf* 
[turnàd a (→appigɨonàre)], 
(→appigɨonàto) amò* 
[(→appigɨonàto) amò] 

2riappigɨonàtoams/vppms (subaffittàto) | 
→ 

riappiṣolàrsivpi | turnà a 
(→appiṣolàrsi)prf* [turnà a 
(→appiṣolàrsi)], (→appiṣolàrsi) 
amò* [(→appiṣolàrsi) amò] 

riappiṣolàtovppms | turnàt a 
(→appiṣolàrsi)prf* [turnàd a 
(→appiṣolàrsi)], (→appiṣolàto) 
amò* [(→appiṣolàto) amò] 
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riapplaudìrevintr/vtr | turnà a sbat (dré) i 
màprf* [turnà a xbat (dré) i ma’], 
sbat amò (dré) i màprf* [xbat amò 
(dré) i ma’] 

riapplaudìtoams/vppms | turnàt a sbat 
(dré) i màprf* [turnàd a xbat (dré) i 
ma’], sbatìt amò (dré) i màprf* 
[xbatíd amò (dré) i ma’] 

riapplicàrevtr | turnà a 
(→applicàre)prf* [turnà a 
(→applicàre)], (→applicàre) amò* 
[(→applicàre) amò] 

riapplicàrsivpi | turnà a aplicàsprf* [=], 
aplicàs amò* [=] 

riapplicàtoams/vppms | turnà a 
(→applicàre)/aplicàsprf* [turnà a 
(→applicàre)/aplicàs], (→applicàto) 
amò* [(→applicàto) amò] 

riappoggɨàrevtr | turnà a 
(→appoggɨàre)prf* [turnà a 
(→appoggɨàre)], (→appoggɨàre) 
amò* [(→appoggɨàre) amò] 

riappoggɨàrsivpi | turnà a 
(→appoggɨàrsi)prf* [turnà a 
(→appoggɨàrsi)], (→appoggɨàrsi) 
amò* [(→appoggɨàrsi) amò] 

riappoggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→appoggɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→appoggɨàre/si)], (→appoggɨàto) 
amò* [(→appoggɨàto) amò] 

riapprènderevtr | turnà a 
(→1apprèndere)prf* [turnà a 
(→1apprèndere)], (→1apprèndere) 
amò* [(→1apprèndere) amò] 

riapprèndersivpi | turnà a 
(→1divampàre)prf* [turnà a 
(→1divampàre)], (→1divampàre) 
amò* [(→1divampàre) amò] 

1riapprésoams/vppms (appréso di nụòvo) 
| turnàt a (→1apprèndere)prf* [turnàd 
a (→1apprèndere)], (→1appréso) 
amò* [(→1appréso) amò] 

2riapprésoams/vppms (divampàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1divampàre)prf* 
[turnàd a (→1divampàre)], 
(→1divampàto) amò* 
[(→1divampàto) amò] 

riappressàrevtr | turnà a 
(→1appressàre)prf* [turnà a 
(→1appressàre)], (→1appressàre) 
amò* [(→1appressàre) amò] 

riappressàrsivpi | turnà a 
(→appressàrsi)prf* [turnà a 
(→appressàrsi)], (→appressàrsi) 
amò* [(→appressàrsi) amò] 

riappressàtoams/vppms | turnàt a 
(→1appressàre)/(→appressàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→1appressàre)/(→appressàrsi)], 
(→appressàto) amò* 
[(→appressàto) amò] 

riapprodàrevtr | turnà a 
(→approdàre)prf* [turnà a 

(→approdàre)], (→approdàre) amò* 
[(→approdàre) amò] 

riapprodàtoams/vppms | turnàt a 
(→approdàre)prf* [turnàd a 
(→approdàre)], (→approdàto) amò* 
[(→approdàto) amò] 

riapproprịàrevtr | turnà a 
(→2approprịàre)prf* [turnà a 
(→2approprịàre)], (→2approprịàre) 
amò* [(→2approprịàre) amò] 

riapproprịàrsivpi | turnà a 
(→3approprịàrsi)prf* [turnà a 
(→3approprịàrsi)], (→3approprịàrsi) 
amò* [(→3approprịàrsi) amò] 

riapproprịàtovppms | turnàt a 
(→2approprịàre)/(→3approprịàrsi)prf
* [turnàd a 
(→2approprịàre)/(→3approprịàrsi)], 
(→2approprịàto)/(→4approprịàto) 
amò* 
[(→2approprịàto)/(→4approprịàto) 
amò] 

riapproprịazịónesfs →(il 
riapproprịàre/si) 

riapprossimàrevtr | turnà a 
(→approssimàre)prf* [turnà a 
(→approssimàre)], 
(→approssimàre) amò* 
[(→approssimàre) amò] 

riapprossimàrsivpi | turnà a 
(→approssimàrsi)prf* [turnà a 
(→approssimàrsi)], 
(→approssimàrsi) amò* 
[(→approssimàrsi) amò] 

riapprossimàtoams/vppms | turnàt a 
(→approssimàre/si)prf* [turnàd a 
(→approssimàre/si)], 
(→1approssimàto)/(→2approssimàto
) amò* 
[(→1approssimàto)/(→2approssimàt
o) amò] 

riapprovàrevtr | turnà a aproàprf* 
[turnà a aprovà], aproà amò* 
[aprovà amò] 

riapprovàtoams/vppms | turnàt a aproàprf* 
[turnàd a aprovà], aproàt amò* 
[aprovàd amò] 

riappuntàrevtr | turnà a 
(→appuntàre)prf* [turnà a 
(→appuntàre)], (→appuntàre) amò* 
[(→appuntàre) amò] 

riappuntàtoams/vppms | turnàt a 
(→appuntàre)prf* [turnàd a 
(→appuntàre)], (→appuntàto) amò* 
[(→appuntàto) amò] 

1riappuntellàrevtr (appuntellàre di 
nụòvo) | turnà a (→appuntellàre)prf* 
[turnà a (→appuntellàre)], 
(→appuntellàre) amò* 
[(→appuntellàre) amò] 

2riappuntellàrevtr (appuntellàre con 
maggɨór fòrza) | (→appuntellàre) 
con magiùr fórsaprf* 
[(→appuntellàre) con maǧúr fórsa] 

1riappuntellàtoams/vppms (appuntellàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→appuntellàre)prf* [turnàd a 
(→appuntellàre)], (→appuntellàto) 
amò* [(→appuntellàto) amò] 

2riappuntellàtoams/vppms (appuntellàto 
con maggɨór fòrza) | 
(→appuntellàto) con magiùr 
fórsaprf* [(→appuntellàto) con 
maǧúr fórsa] 

riapriméntosms →(riapertùra) 
riaprìrevintr/vtr | turnà a (→aprìre)prf* 

[turnà a (→aprìre)], (→aprìre) amò* 
[(→aprìre) amò] 

riaprìrsivpi | turnà a (→aprìrsi)prf* 
[turnà a (→aprìrsi)], (→aprìrsi) 
amò* [(→aprìrsi) amò] 

riapritùrasfs | riapertüra° (ita) 
[riapertűra], turnà a derv/dervìvbst* 
[turnà a derv/derví], derv/dervì 
amòvbst* [derv/derví amò] 

1riàrderevtr (àrdere di nụòvo) | turnà a 
(→àrdere)prf* [turnà a (→àrdere)], 
(→àrdere) amò* [(→àrdere) amò] 

2riàrderevtr (far inaridìre/seccàre) 
→(1inaridìre) 

3riàrderevintr (riapprèndersi) | → 
4riàrderevintr (1inaridìrsi) | → 
5riàrderevintr (consumàrsi in un 

sentiménto) →(2consumàrsi), 
→(4inaridìrsi) 

riarginàrevtr | turnà a (→arginàre)prf* 
[turnà a (→arginàre)], (→arginàre) 
amò* [(→arginàre) amò] 

riarginàtoams/vppms | turnàt a 
(→arginàre)prf* [turnàd a 
(→arginàre)], (→arginàto) amò* 
[(→arginàto) amò] 

riarmaméntosms →(il riarmàre/si) 
1riarmàrevtr (armàre di nụòvo) | turnà 

a armàprf* [=], armà amò* [=] 
BS: riarmà (ita) [rjarmà] 

2riarmàrevtr (1ricaricàre) | → 
3riarmàrevtr (1riméttere in 

efficịènza/efficɨènza) | 
(→1riméttere) in 
(→1efficịènza/efficɨènza)prf* 
[(→1riméttere) in 
(→1efficịènza/efficɨènza)] 

4riarmàrevtr (1rinforzàre) | → 
5riarmàrevintr (riarmàrsi) | → 
riarmàrsivpi | turnà a armàsprf* [=], 

armàs amò* [=] 
BS: riarmàs* (ita) [rjarmàs] 

1riarmàtoams/vppms (armàto di nụòvo) | 
turnàt a armà(s)prf* [turnàd a 
armà(s)], armàt amò* [armàd amò] 
BS: riarmàt (ita) [rjarmàd] 

2riarmàtoams/vppms (1ricaricàto) | → 
3riarmàtoams/vppms (1rimésso in 

efficịènza/efficɨènza) | (→1rimésso) 
in (→1efficịènza/efficɨènza)prf* 
[(→1rimésso) in 
(→1efficịènza/efficɨènza)] 
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4riarmàtoams/vppms (1rinforzàto) | → 
riarmatùrasfs →(rinfòrzo) 
1riàrmosms (riarmaménto) | → 
2riàrmosms (ricàrica) | → 
1riàrsoams/vppms (àrso di nụòvo) | turnàt 

a (→àrdere)prf* [turnàd a 
(→àrdere)], (→àrso) amò* [(→àrso) 
amò] 

2riàrsoams/vppms (fàtto inaridìre/seccàre) 
→(1inaridìto) 

3riàrsoams/vppms (2riappréso) | → 
4riàrsoams/vppms (1inaridìto) | → 
5riàrsoams/vppms (consumàto in un 

sentiménto) →(6consumàto), 
→(6inaridìto) 

6riàrsoams (àrido, ascɨùtto) | → 
7riàrsoams (11infịammàto, 2invaṣàto) | 

→ 
riascéndere/riascènderevintr | turnà a 

(→ascéndere/ascèndere)prf* [turnà a 
(→ascéndere/ascèndere)], 
(→ascéndere/ascèndere) amò* 
[(→ascéndere/ascèndere) amò] 

riascéso/riascèsoams/vppms | turnàt a 
(→ascéndere/ascèndere)prf* [turnàd 
a (→ascéndere/ascèndere)], 
(→ascéso) amò* [(→ascéso) amò] 

riascɨugàrevtr | turnà a 
(→ascɨugàre)prf* [turnà a 
(→ascɨugàre)], (→ascɨugàre) amò* 
[(→ascɨugàre) amò] 

riascɨugàrsivpi/vpt | turnà a 
(→ascɨugàrsi)prf* [turnà a 
(→ascɨugàrsi)], (→ascɨugàrsi) amò* 
[(→ascɨugàrsi) amò] 

riascɨugàtovppms | turnà a 
(→ascɨugàre/si)prf* [turnà a 
(→ascɨugàre/si)], (→ascɨugàto) 
amò* [(→ascɨugàto) amò] 

riascoltàrevtr | turnà a scoltà/scultàprf* 
[=], scoltà/scultà amò* [=] 

riascoltàrsivpi | turnà a 
scoltàs/scultàsprf* [=], scoltàs/scultàs 
amò* [=] 

riascoltàtoams/vppms | turnàt a 
scoltà(s)/scultà(s)prf* [turnàd a 
scoltà(s)/scultà(s)], 
scoltà(s)/scultà(s) amò* [=] 

riasfaltàrevtr | turnà a asfaltàprf* [=], 
asfaltà amò* [=] 

riasfaltàtoams/vppms | turnàt a asfaltàprf* 
[turnàd a asfaltà], asfaltàt amò* 
[asfaltàd amò] 

riassaggɨàrevtr | turnà a 
(→assaggɨàre)prf* [turnà a 
(→assaggɨàre)], (→assaggɨàre) 
amò* [(→assaggɨàre) amò] 

riassaggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→assaggɨàre)prf* [turnàd a 
(→assaggɨàre)], (→assaggɨàto) 
amò* [(→assaggɨàto) amò] 

riassalìrevtr | turnà a assalìprf* [turnà a 
asalí], assalì amò* [asalí amò] 

riassalìtoams/vppms | turnàt a assalìprf* 
[turnàd a asalí], assalìt amò* [asalíd 
amò] 

riassaltàrevtr | turnà a (as)saltàprf* 
[turnà a (a)saltà], (as)saltà amò* 
[(a)saltà amò] 

riassaltàtoams/sms/vppms | turnàt a 
(as)saltàprf* [turnàd a (a)saltà], 
(as)saltàt amò* [(a)saltàd amò] 

riassaporàrevtr | turnà a 
(→assaporàre)prf* [turnà a 
(→assaporàre)], (→assaporàre) 
amò* [(→assaporàre) amò] 

riassaporàtoams/vppms | turnàt a 
(→assaporàre)prf* [turnàd a 
(→assaporàre)], (→assaporàto) 
amò* [(→assaporàto) amò] 

riassedịàrevtr | turnà a assediàprf* 
[turnà a asedjà], assedià amò* 
[asedjà amò] 

riassegnàrevtr | turnà a assegnàprf* 
[turnà a aseǧnà], assegnà amò* 
[aseǧnà amò] 

riassegnàtoams/vppms | turnàt a 
assegnàprf* [turnàd a aseǧnà], 
assegnàt amò* [aseǧnàd amò] 

riassentàrsivpi | turnà a 
(→assentàrsi)prf* [turnà a 
(→assentàrsi)], (→assentàrsi) amò* 
[(→assentàrsi) amò] 

riassestaméntosms →(il riassestàre/si) 
1riassestàrevtr (assestàre di nụòvo) | 

turnà a (→2assestàre)prf* [turnà a 
(→2assestàre)], (→2assestàre) amò* 
[(→2assestàre) amò] 

2riassestàrevtr (1riméttere in órdine, 
1riméttere in sèsto) | → 

1riassestàrsivpi (assestàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1assestàrsi)prf* [turnà a 
(→1assestàrsi)], (→1assestàrsi) 
amò* [(→1assestàrsi) amò] 

2riassestàrsivpi (ritornàre a una 
condizịóne/situazịóne di 
normalità/stabilità) | turnà a 
prima/prömaprf* [turnà a 
prima/prőma], turnà a i 
condissiù/sitöassiù/sitüassiù de 
prima/prömaprf* [turnà ai 
condisjú/sitq̈asjú/sitÿasjú de 
prima/prőma], turnà a la 
normalità/stabilitàprf* [turnà ala 
normalità/stabilità], turnà a öna 
condissiù/sitöassiù/sitüassiù de 
normalità/stabilitàprf* [turnà a öna 
condisjú/sitq̈asjú/sitÿasjú de 
normalità/stabilità] 

1riassestàtoams/vppms (assestàto di 
nụòvo) | turnàt a (→2assestàre)prf* 
[turnàd a (→2assestàre)], 
(→2assestàto) amò* [(→2assestàto) 
amò] 

2riassestàtoams/vppms (1rimésso in 
órdine, 1rimésso in sèsto) | → 

3riassestàtoams/vppms (assestàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1assestàrsi)prf* 
[turnàd a (→1assestàrsi)], 
(→4assestàto) amò* [(→4assestàto) 
amò] 

4riassestàtoams/vppms (ritornàto a una 
condizịóne/situazịóne di 
normalità/stabilità) | turnàt a 
prima/prömaprf* [turnàd a 
prima/prőma], turnàt a i 
condissiù/sitöassiù/sitüassiù de 
prima/prömaprf* [turnà ai 
condisjú/sitq̈asjú/sitÿasjú de 
prima/prőma], turnà a la 
normalità/stabilitàprf* [turnà ala 
normalità/stabilità], turnà a öna 
condissiù/sitöassiù/sitüassiù de 
normalità/stabilitàprf* [turnà a öna 
condisjú/sitq̈asjú/sitÿasjú de 
normalità/stabilità] 

1riassettàrevtr (assettàre di nụòvo) | 
turnà a (→assettàre)prf* [turnà a 
(→assettàre)], (→assettàre) amò* 
[(→assettàre) amò] 

2riassettàrevtr (2riassestàre) | → 
riassettàrsivpi →(1assettàrsi) 
1riassettàtoams/vppms (assettàto di 

nụòvo) | turnàt a (→assettàre)prf* 
[turnàd a (→assettàto)], 
(→assettàto) amò* [(→assettàre) 
amò] 

2riassettàtoams/vppms (2riassestàto) | → 
3riassettàtoams/vppms (4assestàto) | → 
1riassèttosms (il riassettàre/si) | → 
2riassèttosms (nụòvo assètto, nụòvo 

ordinaménto) | növ (→assètto)prf* 
[nőv (→assètto)], óter 
(→assètto)prf* [óter (→assètto)] 

riassicuràrevtr | turnà a sigüràprf* [=], 
sigürà amò* [=] 

riassicuràrsivpi | turnà a sigüràsprf* 
[=], sigüràs amò* [=] 

riassicuràtoams/vppms | turnàt a 
sigürà(s)prf* [turnàd a sigürà(s)], 
sigüràt amò* [sigüràd amò] 

riassicuratóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→riassicùra)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→riassicùra)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→riassicùra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→riassicùra)] 

riassicurazịónesfs | riassigürassiù* 
(ita) [rjasigürasjú] 

riassocɨàrevtr | turnà a (as)sociàprf* 
[turnà a (a)sočà], (as)socià amò* 
[(a)sočà amò] 

riassocɨàrsivpi | turnà a (as)sociàsprf* 
[turnà a (a)sočàs], (as)sociàs amò* 
[(a)sočàs amò] 

riassocɨàtoams/vppms | turnàt a 
(as)socià(s)prf* [turnàd a (a)sočà(s)], 
(as)sociàt amò* [(a)sočàd amò] 
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riassoggettàrevtr | turnà a 
(→assoggettàre)prf* [turnà a 
(→assoggettàre)], (→assoggettàre) 
amò* [(→assoggettàre) amò] 

riassoggettàrsivpi | turnà a 
(→assoggettàrsi)prf* [turnà a 
(→assoggettàrsi)], (→assoggettàrsi) 
amò* [(→assoggettàrsi) amò] 

riassoggettàtoams/vppms | turnàt a 
(→assoggettàre/si)prf* [turnàd a 
(→assoggettàre/si)], 
(→assoggettàto) amò* 
[(→assogettàto) amò] 

riassoldàrevtr | turnà a 
(→assoldàre)prf* [turnà a 
(→assoldàre)], (→assoldàre) amò* 
[(→assoldàre) amò] 

riassoldàtoams/vppms | turnàt a 
(→assoldàre)prf* [turnàd a 
(→assoldàre)], (→assoldàto) amò* 
[(→assoldàto) amò] 

riassopìrevtr | turnà a fà 
(→assopìre)prf* [turnà a fà 
(→assopìre)], fà (→assopìre) 
amòprf* [fà (→assopìre) amò] 

riassopìrsivpi | turnà a (→assopìrsi)prf* 
[turnà a (→assopìrsi)], (→assopìrsi) 
amò* [(→assopìrsi) amò] 

1riassopìtoams/vppms (fàtto assopìre di 
nụòvo) | turnàt a fà (→assopìre)prf* 
[turnàd a fà (→assopìre)], facc 
(→assopìre) amòprf* [fadį 
(→assopìre) amò] 

2riassopìtoams/vppms (assopìto di nụòvo) 
| turnàt a (→assopìrsi)prf* [turnàd a 
(→assopìrsi)], (→assopìto) amò* 
[(→assopìto) amò] 

riassorbìbileagtv | che s’pöl 
(→riassorbìre)prf* [che s’pől 
(→riassorbìre)], che l’pöl (v)èss 
(→riassorbìto)prf* [che‘l pől ès 
(→riassorbìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riassorbìto)] 

riassorbiméntosms (il riassorbìre/si) | 
→ 

1riassorbìrevtr (assorbìre di nụòvo) | 
turnà a (→assorbìre)prf* [turnà a 
(→assorbìre)], (→assorbìre) amò* 
[(→assorbìre) amò] 
BS: riassorbì (ita) [rjasorbí], 
riassorbésser (ita) [rjasorbéser] 

2riassorbìrevtr (1reimpịegàre, 
riutiliẓẓàre) | → 

riassorbìrsivpi (èssere di nụòvo 
assorbìto) | turnà a èss 
(→assorbìto)prf* [turnà a ès 
(→assorbìto)], èss (→assorbìto) 
amòprf* [ès (→assorbìto) amò] 
BS: riassorbìs* (ita) [rjasorbís] 

1riassorbìtoams/vppms (assorbìto di 
nụòvo) | turnàt a (→assorbìre)prf* 
[turnàd a (→assorbìre)], 
(→assorbìto) amò* [(→assorbìto) 
amò] 

BS: riassorbìt (ita) [rjasorbíd] 
2riassorbìtoams/vppms (1reimpịegàto, 

riutiliẓẓàto) | → 
3riassorbìtoams/vppms (èssere stàto di 

nụòvo assorbìto) | turnàt a èss 
(→assorbìto)prf* [turnàd a ès 
(→assorbìto)], èss stacc/istacc 
(→assorbìto) amòprf* [ès stadį 
(→assorbìto) amò ‹› èsistàdį 
(→assorbìto) amò] 

riassortiméntosms | növ (as)sortimènt* 
[nőv (a)sortimènt], növ sortimét* 
[nőv sortimét] 
BS: riassorbimènt (ita) 
[rjasorbimènt] 

riassottiglɨàrevtr | turnà a 
(→assottiglɨàre)prf* [turnà a 
(→assottiglɨàre)], (→assottiglɨàre) 
amò* [(→assottiglɨàre) amò] 

riassottiglɨàrsivpi | turnà a 
(→assottiglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→assottiglɨàrsi)], (→assottiglɨàrsi) 
amò* [(→assottiglɨàrsi) amò] 

riassottiglɨàtoams/vppms | turnà a 
(→assottiglɨàre/si)prf* [turnà a 
(→assottiglɨàre/si)], 
(→assottiglɨàto) amò* 
[(→assottiglɨàto) amò] 

1riassùmerevtr (assùmere di nụòvo, 
2reimpịegàre) | turnà a 
(→assùmere)prf* [turnà a 
(→assùmere)], (→assùmere) amò* 
[(→assùmere) amò] 
BS: riassùmer (ita) [rjasumer] 

2riassùmerevtr (descrìvere/espórre 
breveménte) | descrìv/esponì 
(→1breveménte)prf* [descrív/esponí 
(→1breveménte)], fà ‘l 
(→4riassùnto)prf* [fà ‘l 
(→4riassùnto)] 
BS: riassùmer (ita) [rjasumer], fà ‘l 
riassùntprf [fà ‘l rjasúnt] 

3riassùmerevtr (esprìmere, 
rappreṣentàre, sintetiẓẓàre) | → 

1riassùmersivpt (assùmersi di nụòvo) | 
turnà a (→assùmersi)prf* [turnà a 
(→assùmersi)], (→assùmersi) amò* 
[(→assùmersi) amò] 

2riassùmersivpi (rappreṣentàrsi, 
sintetiẓẓàrsi) | → 

riassumìbileagtv | che s’pöl 
(→riassùmere)prf* [che s’pől 
(→riassùmere)], che l’pöl (v)èss 
(→riassùnto)prf* [che‘l pől ès 
(→riassùnto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riassùnto)] 

riassuntivaménteavb | in manéra 
(→riassuntìva)* [in manéra 
(→riassuntìva)] 

riassuntìvoams | che l’sèrv a 
(→3riassùmere)prf* [che‘l sèrv a 
(→3riassùmere)] 

1riassùntoams/vppms (assùnto di nụòvo, 
2reimpịegàto) | turnàt a 

(→assùmere)prf* [turnàd a 
(→assùmere)], (→assùnto) amò* 
[(→assùnto) amò] 
BS: riassumìt [rjasumíd] 

2riassùntoams/vppms 
(descrìtto/espósto/espòsto 
breveménte) | descriì/esponìt 
(→1breveménte)prf* 
[descrivíd/esponíd 
(→1breveménte)], facc ol 
(→4riassùnto)prf* [fadį ol 
(→4riassùnto)] 
BS: riassumìt [rjasumíd], fat el 
riassùntprf [fad el rjasúnt] 

3riassùntoams/vppms (esprèsso, 
rappreṣentàto, sintetiẓẓàto) | → 

4riassùntosms (compèndịo, sìnteṣi, 
sùnto) | → 
BS: riassùnt [rjasúnt] 

riassunzịónesfs | riassünsjù°* (ita) 
[rjasünsjú], nöa assünsjùprf* [nőva 
asünsjú] 

riattaccaméntosms | növ 
atacamènt/atacamétprf* [nőv 
atacamét] 

1riattaccàrevtr (riaggancɨàre il 
telèfono) →(2riappèndere) 
BS: riatacà (ita) [rjatacà] 

2riattaccàrevintr/vtr (attaccàre di nụòvo) 
| turnà a (→attaccàre)prf* [turnà a 
(→attaccàre)], (→attaccàre) amò* 
[(→attaccàre) amò] 

1riattaccàrsivpi (atticcàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→attaccàrsi)prf* [turnà a 
(→attaccàrsi)], (→attaccàrsi) amò* 
[(→attaccàrsi) amò] 
BS: riatacàs* (ita) [rjatacàs] 

2riattaccàrsivpi (1ricongɨùngersi, 
2ricongɨùngersi) | → 

1riattaccàtoams/vppms (riaggancɨàto il 
telèfono) →(2riappéso) 
BS: riatacàt (ita) [rjatacàd] 

2riattaccàtoams/vppms (attaccàto di 
nụòvo) | turnàt a (→attaccàre/si)prf* 
[turnàd a (→attaccàre/si)], 
(→attaccàto) amò* [(→attaccàto) 
amò] 

3riattaccàtiamp/vppmp (3ricongɨùnti, 
4ricongɨùnti) | → 

riattaméntosms →(il riattàre) 
riattàrevtr →(restauràre), 

→(ripristinàre) 
riattàtoams/vppms →(restauràto), 

→(ripristinàto) 
riattènderevtr | turnà a 

(→attèndere)prf* [turnà a 
(→attèndere)], (→attèndere) amò* 
[(→attèndere) amò] 

riattésoams/vppms | turnàt a 
(→attèndere)prf* [turnàd a 
(→attèndere)], 
(→1attéso)/(→2attéso) amò* 
[(→1attéso)/(→2attéso) amò] 
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riattìngerevtr | turnà a (→attìngere)prf* 
[turnà a (→attìngere)], (→attìngere) 
amò* [(→attìngere) amò] 

riattìntoams/vppms | turnàt a 
(→attìngere)prf* [turnàd a 
(→attìngere)], (→attìnto) amò* 
[(→attìnto) amò] 

riattivàbileagtv | che s’pöl 
(→riattivàre)prf* [che s’pől 
(→riattivàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riattivàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riattivàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riattivàto)] 

1riattivàrevtr (attivàre di nụòvo, 
1riméttere in funzịóne) | turnà a 
(→attivàre)prf* [turnà a 
(→attivàre)], (→attivàre) amò* 
[(→attivàre) amò], → 
BS: riativà (ita) [rjativà] 

2riattivàrevtr (rèndere di nụòvo 
agìbile) | turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→2agìbile)prf* [turnà a fà 
deventà/diventà (→2agìbile)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
(→2agìbile)prf* [fà deventà/diventà 
amò (→2agìbile)] 

1riattivàtoams/vppms (attivàto di nụòvo, 
1rimésso in funzịóne) | turnàt a 
(→attivàre)prf* [turnàd a 
(→attivàre)], (→attivàto) amò* 
[(→attivàto) amò], → 
BS: riativàt (ita) [rjativàd] 

2riattivàtoams/vppms (réso di nụòvo 
agìbile) | turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→2agìbile)prf* [turnàd a fà 
deventà/diventà (→2agìbile)], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
(→2agìbile)prf* [fadį deventà/diventà 
amò (→2agìbile)] 

1riattivazịónesfs | riativassiù°* (ita) 
[rjativasjú], nöa/ótra 
atiassiù/atïassiù2^prf* [nőva/ótra 
ativasjú], nöa/ótra metìda in 
funsiù/atività/möimènt/müimèntprf* 
[nőva/ótra metida in 
funsjú/atività/mövimènt/müvimènt] 

2riattivazịónesfs (rigenerazịóne) | → 
riattizzàrevtr | turnà a (→attizzàre)prf* 

[turnà a (→attizzàre)], (→attizzàre) 
amò* [(→attizzàre) amò] 

riattizzàtoams/vppms | turnàt a 
(→attizzàre)prf* [turnàd a 
(→attizzàre)], (→attizzàto) amò* 
[(→attizzàto) amò] 

riattràrrevtr | turnà a 
(→attràrre/attiràre)prf* [turnà a 
(→attràrre/attiràre)], 
(→attràrre/attiràre) amò* 
[(→attràrre/attiràre) amò] 

riattràrsivpi | turnà a 
(→attràrsi/attiràrsi)prf* [turnà a 
(→attràrsi/attiràrsi)], 

(→attràrsi/attiràrsi) amò* 
[(→attràrsi/attiràrsi) amò] 

riattràttoams/vppms | turnàt a 
(→attràrre/attiràre)/(→attràrsi/attiràr
si)prf* [turnàd a 
(→attràrre/attiràre)/(→attràrsi/attiràr
si)], (→attràtto/attiràto) amò* 
[(→attràtto/attiràto) amò] 

riattraversàrevtr | turnà a 
traersà/treersàprf* [turnà a 
traversà/traversà], traersà/treersà 
amò* [traversà/treversà amò] 

riattraversàtoams/vppms | turnàt a 
traersà/treersàprf* [turnàd a 
traversà/traversà], traersàt/treersàt 
amò* [traversàd/treversàd amò] 

riattualiẓẓàrevtr | turnà a 
(→attualiẓẓàre)prf* [turnà a 
(→attualiẓẓàre)], (→attualiẓẓàre) 
amò* [(→attualiẓẓàre) amò] 

riattualiẓẓàtoams/vppms | turnàt a 
(→attualiẓẓàre)prf* [turnàd a 
(→attualiẓẓàre)], (→attualiẓẓàto) 
amò* [(→attualiẓẓàto) amò] 

riauguràrevtr | turnà a ingüràprf* [turnà 
a iŋgürà], ingürà amò* [iŋgürà amò] 

riauguràtoams/vppms | turnàt a ingüràprf* 
[turnàd a iŋgürà], ingüràt amò* 
[iŋgüràd amò] 

1riavérevtr (avére di nụòvo; provàre di 
nụòvo una sensazịóne) | turnà a 
(→1avére)prf* [turnà a (→1avére)], 
(→1avére) amòprf* [(→1avére) amò] 

2riavérevtr (avére di nụòvo indịètro) | 
turnà a (→1avére) ‘ndréprf* [turnà a 
(→1avére) ‘ndré], (→1avére) amò 
‘ndréprf* [(→1avére) amò ‘ndré] 

1riavérsivpi (da malattìa/malóre) | 
reböslìs [reböxlís], refiadà [refjadà], 
ressüssità [resüsità] 
BS: riavìs (ita) [rjavís], desbaldìs 
[dexbaldís], (v)ègner sö la sò 
[vèǧner ső la sò] 

2riavérsivpi (da sveniménto, riprèndere 
i sènsi) →(1rinvenìre) 

3riavérsivpi (da falliménto, 1riméttersi 
in sèsto) →(1riméttersi), 
→(4ristabilìrsi) 

1riavùtoams/vppms (avùto di nụòvo; 
provàto di nụòvo una sensazịóne) | 
turnàt a (→1avére)prf* [turnàd a 
(→1avére)], (→1avùto) amòprf* 
[(→1avùto) amò] 
BS: riavìt (ita) [rjavíd], desbaldìt 
[dexbaldíd], (v)egnìt/(v)ignìt sö la 
sò [veǧníd/viǧníd ső la sò] 

2riavùtoams/vppms (avùto di nụòvo 
indịètro) | turnàt a (→1avére) 
‘ndréprf* [turnàd a (→1avére) ‘ndré], 
(→1avùto) amò ‘ndréprf* [(→1avùto) 
amò ‘ndré] 

3riavùtoams/vppms (da malattìa/malóre) | 
reböslìt [reböxlíd], refiadàt 
[refjadàd], ressüssitàt [resüsitàd] 

4riavùtoams/vppms (da sveniménto) 
→(1rinvenùto) 

5riavùtoams/vppms (da falliménto, 
1rimésso in sèsto) →(1rimésso), 
→(9ristabilìto) 

riavvallàrevintr | turnà a 
(→avvallàre)prf* [turnà a 
(→avvallàre)], (→avvallàre) amò* 
[(→avvallàre) amò] 

riavvallàrsivpi | turnà a 
(→avvallàrsi)prf* [turnà a 
(→avvallàrsi)], (→avvallàrsi) amò* 
[(→avvallàrsi) amò] 

riavvallàtoams/vppms | turnàt a 
(→avvallàre)prf* [turnàd a 
(→avvallàre)], (→avvallàto) amò* 
[(→avvallàto) amò] 

riavvampàrevintr | turnà a 
(→avvampàre)prf* [turnà a 
(→avvampàre)], (→avvampàre) 
amò* [(→avvampàre) amò] 

riavvampàtoams/vppms | turnàt a 
(→avvampàre)prf* [turnàd a 
(→avvampàre)], (→avvampàto) 
amò* [(→avvampàto) amò] 

riavvelenàrevtr | turnà a 
(→avvelenàre)prf* [turnà a 
(→avvelenàre)], (→avvelenàre) 
amò* [(→avvelenàre) amò] 

riavvelenàrsivpi | turnà a 
(→avvelenàrsi)prf* [turnà a 
(→avvelenàrsi)], (→avvelenàrsi) 
amò* [(→avvelenàrsi) amò] 

riavvelenàtoams/vppms | turnàt a 
(→avvelenàre/si)prf* [turnàd a 
(→avvelenàre/si)], (→avvelenàto) 
amò* [(→avvelenàto) amò] 

riavventàrevtr | turnà a 
(→avventàre)prf* [turnà a 
(→avventàre)], (→avventàre) amò* 
[(→avventàre) amò] 

riavventàrsivpi | turnà a 
(→avventàrsi)prf* [turnà a 
(→avventàrsi)], (→avventàrsi) 
amò* [(→avventàrsi) amò] 

riavventàtoams/vppms | turnàt a 
(→avventàre/si)prf* [turnàd a 
(→avventàre/si)], (→avventàto) 
amò* [(→avventàto) amò] 

riavvertìrevtr | turnà a aertìprf* [turnà a 
avertí], aertì amò* [avertí amò] 

riavvertìtoams/vppms | turnàt a aertìprf* 
[turnàd a avertí], aertìt amò* 
[avertíd amò] 

1riavvezzàrevtr (avezzàre di nụòvo) | 
turnà a (→avvezzàre)prf* [turnà a 
(→avvezzàre)], (→avvezzàre) amò* 
[(→avvezzàre) amò] 

2riavvezzàrevtr (riabituàre) | → 
1riavvezzàrsivpi (avezzàrsi di nụòvo) | 

turnà a (→avvezzàrsi)prf* [turnà a 
(→avvezzàrsi)], (→avvezzàrsi) 
amò* [(→avvezzàrsi) amò] 

2riavvezzàrsivpi (riabituàrsi) | → 
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1riavvezzàtoams/vppms (avezzàto di 
nụòvo) | turnàt a (→avvezzàre/si)prf* 
[turnàd a (→avvezzàre/si)], 
(→avvezzàto) amò* [(→avvezzàto) 
amò] 

2riavvezzàtoams/vppms (riabituàto) | → 
riavviàrevtr | turnà a (→avviàre)prf* 

[turnà a (→avviàre)], (→avviàre) 
amò* [(→avviàre) amò] 

riavviàtoams/vppms | turnàt a 
(→avviàre)prf* [turnàd a 
(→avviàre)], (→avviàto) amò* 
[(→avviàto) amò] 

riavvicinaméntosms →(il 
riavvicinàre/si) 

1riavvicinàrevtr (1ravvicinàre) | → 
2riavvicinàrevtr (2ravvicinàre) | → 
1riavvicinàrsivpi (1ravvicinàrsi) | → 
2riavvicinàrsivpi (2ravvicinàrsi) | → 
1riavvicinàtoams/vppms (1ravvicinàto) | 

→ 
2riavvicinàtoams/vppms (2ravvicinàto) | 

→ 
3riavvicinàtoams/vppms (5ravvicinàto) | 

→ 
4riavvicinàtiamp/vppmp (6ravvicinàti) | → 
5riavvicinàtoams/vppms (7ravvicinàto) | 

→ 
riavvìosms →(ravvìo) 
riavvìncerevtr | turnà a 

(→avvìncere)prf* [turnà a 
(→avvìncere)], (→avvìncere) amò* 
[(→avvìncere) amò] 

riavvìntoams/vppms | turnàt a 
(→avvìncere)prf* [turnàd a 
(→avvìncere)], (→avvìnto) amò* 
[(→avvìnto) amò] 

riavvistàrevtr | turnà a (→avvistàre)prf* 
[turnà a (→avvistàre)], (→avvistàre) 
amò* [(→avvistàre) amò] 

riavvistàtoams/vppms | turnàt a 
(→avvistàre)prf* [turnàd a 
(→avvistàto)], (→avvistàto) amò* 
[(→avvistàto) amò] 

riavvitàrevtr | turnà a (→1avvitàre)prf* 
[turnà a (→1avvitàre)], (→1avvitàre) 
amò* [(→1avvitàre) amò] 
BS: riavità (ita) [rjavità], envidà 
turnaprf [envidà turnȧ] 

riavvitàtoams/vppms | turnàt a 
(→1avvitàre)prf* [turnàd a 
(→1avvitàre)], (→1avvitàto) amò* 
[(→1avvitàto) amò] 
BS: riavitàt (ita) [rjavitàd], envidàt 
turnaprf [envidàd turnȧ] 

riavvòlgerevtr | turnà a 
(→1avvòlgere)/(→2avvòlgere)prf* 
[turnà a 
(→1avvòlgere)/(→2avvòlgere)], 
(→1avvòlgere)/(→2avvòlgere) amò* 
[(→1avvòlgere)/(→2avvòlgere) 
amò] 

riavvòlgersivpi | turnà a 
(→2avvòlgersi)/(→3avvòlgersi)prf* 

[turnà a 
(→2avvòlgersi)/(→3avvòlgersi)], 
(→2avvòlgersi)/(→3avvòlgersi) 
amò* 
[(→2avvòlgersi)/(→3avvòlgersi) 
amò] 

1riavvolgiméntosms (il riavvòlgere/si) | 
→ 

2riavvolgiméntosms (il riavvòlgere 
nàstro magnètico o pellìcola 
cinematogràfica) | fà turnà 
‘ndrévbprf* [=] 

1riavvòltoams/vppms (1avvòlto/2avvòlto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→1avvòlgere)/(→2avvòlgere)prf* 
[turnàd a 
(→1avvòlgere)/(→2avvòlgere)], 
(→1avvòlto)/(→2avvòlto) amò* 
[(→1avvòlto)/(→2avvòlto) amò] 

2riavvòltoams/vppms (1avvòlto/7avvòlto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→2avvòlgersi)/(→3avvòlgersi)prf* 
[turnàd a 
(→2avvòlgersi)/(→3avvòlgersi)], 
(→1avvòlto)/(→7avvòlto) amò* 
[(→1avvòlto)/(→7avvòlto) amò] 

riazịónesfs →(reazịóne) 
riaẓẓonaméntosms (nụòvo 

aẓẓonaménto) | nöa/ótra 
(→ẓoniẓẓazịóne)prf* [nőva/ótra 
(→ẓoniẓẓazịóne)] 

riazzuffàrsivpi | turnà a 
(→azzuffàrsi)prf* [turnà a 
(→azzuffàrsi)], (→azzuffàrsi) amò* 
[(→azzuffàrsi) amò] 

riazzuffàtiamp/vppmp | turnàcc a 
(→azzuffàrsi)prf* [turnàdį a 
(→azzuffàrsi)], (→azzuffàti) amò* 
[(→azzuffàti) amò] 

ribacɨàrevtr | turnà a basà (sö)prf* 
[turnà a baxà (ső)], basà (sö) amò* 
[baxà (ső) amò] 
BS: ribazà (ita) [rjbaxà], sbazotà 
[xbaxotà] 

ribacɨàrsivpi | turnà a basàs (sö)prf* 
[turnà a baxàs (ső)], basàs (sö) amò* 
[baxàs (ső) amò] 
BS: ribazàs* (ita) [rjbaxàs], sbazotàs 
[xbaxotàs] 

ribacɨàtoams/vppms | turnàt a basà(s) 
(sö)prf* [turnàd a baxà(s) (ső)], basàt 
(sö) amò* [baxàd (ső) amò] 
BS: ribazàt (ita) [rjbaxàd], sbazotàt 
[xbaxotàd] 

ribadìbileagtv | che s’pöl 
(→ribadìre)prf* [che s’pől 
(→ribadìre)], che l’pöl (v)èss 
(→ribadìto)prf* [che‘l pől ès 
(→ribadìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ribadìto)] 

ribadibilitàsfsi →(l’èssere ribadìbile) 
ribadiméntosms →(ribaditùra) 
1ribadìrevtr (ribàttere) | → 

BS: ribadì [rjbadí], ribadésser 
[ribadéser] 

2ribadìrevtr (riaffermàre, ripètere) | → 
3ribadìrevtr (riconfermàre) | → 
ribadìrsivpi →(consolidàrsi), 

→(rafforzàrsi) 
1ribadìtoams/vppms (ribattùto) | → 

BS: ribadìt [rjbadíd] 
2ribadìtoams/vppms (riaffermàto, 

ripetùto) | → 
3ribadìtoams/vppms (riconfermàto) | → 
4ribadìtoams/vppms (consolidàto, 

rafforzàto) | → 
ribaditrìcesfs (tec) | ribaditrice° (ita) 

[=], ribaditrìss* [ribaditrís], màchina 
per (→1ribadìre)prf* [màchina per 
(→1ribadìre)] 

ribaditùrasfs →(ribattitùra) 
ribagnàrevtr | turnà a (→bagnàre)prf* 

[turnà a (→bagnàre)], (→bagnàre) 
amò* [(→bagnàre) amò] 

ribagnàrsivpi/vpt | turnà a 
(→bagnàrsi)prf* [turnà a 
(→bagnàrsi)], (→bagnàrsi) amò* 
[(→bagnàrsi) amò] 

ribagnàtoams/vppms | turnàt a 
(→bagnàre/si)prf* [turnàd a 
(→bagnàre/si)], (→bagnàto) amò* 
[(→bagnàto) amò] 

ribaldàgginesfs →(ribalderìa) 
1ribaldàglɨasfs (canàglɨa, gentàglɨa) | 

→ 
2ribaldàglɨasfs (moltitùdine di ribàldi) | 

(→1moltitùdine) de (→ribàldi)prf* 
[(→1moltitùdine) de (→ribàldi)] 

3ribaldàglɨasfs (insịème di persóne 
spregévoli) →(1cɨùrma) 

1ribalderìasfs (l’èssere ribàldo) | → 
2ribalderìasfs (azịóne da ribàldo) | 

at/assiù de (→ribàldo)prf* [at/asjú de 
(→ribàldo)] 

3ribalderìasfs (mascalzonàta) | → 
4ribalderìasfs (pèssima òpera) | 

òpera/övra 
(→doẓẓinàle)/(→2nefànda)prf* 
[òpera/ővra 
(→doẓẓinàle)/(→2nefànda)] 

1ribàldoams (da ribàldo, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
ribàldo) | de (→ribàldo)lcge* [de 
(→ribàldo)], (→caratterìstico) d’ü 
(→ribàldo)prf* [(→caratterìstico) 
d’ü (→ribàldo)] 

2ribàldosms (persóna diṣonèsta e 
scelleràta) | brigànt 
(→3scelleràto)prf* [brigànt 
(→3scelleràto)] 
BS: ribàld /-t/ [=], rufaldo [=] 
+-asfs | briganta (→3scelleràta)prf* 
[briganta (→3scelleràta)] 
BS: ribàlda* [ribaldȧ], rufàlda* 
[rufaldȧ] 

3ribàldosms (deliṇqụènte, furfànte, 
mascalzóne) | → 
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+-asfs | → 
ribalenàrevintr | turnà a 

(→balenàre)prf* [turnà a 
(→balenàre)], (→balenàre) amò* 
[(→balenàre) amò] 

ribalenàtoams/vppms | turnàt a 
(→balenàre)prf* [turnàd a 
(→balenàre)], (→balenàto) amò* 
[(→balenàto) amò] 

riballàrevintr | turnà a (→ballàre)prf* 
[turnà a (→ballàre)], (→ballàre) 
amò* [(→ballàre) amò] 

riballàtoams/vppms | turnàt a 
(→ballàre)prf* [turnàd a (→ballàre)], 
(→ballàto) amò* [(→ballàto) amò] 

1ribàltasfs (eleménto di 
appòggɨo/chịusùra incernịeràto a un 
pịàno che si pụò abbassàre/alzàre; 
pàrte anterịóre del palcoscènico 
lùṇgo cùi sóno dispóste le lùci, 
proscènịo) | rebalta [=], ribalta [=] 
BS: ribàlta [ribaltȧ] 
-ltìnasfs | rebaltina* [=], ribaltina* 
[=] 
> alla ribàltalcag/lcav | a la 
rebalta/ribalta°* (ita) [ala 
rebalta/ribalta] 

2ribàltasfs (per àltre accezịóni) | 
rebalta* [=], ribalta* [=] 

1ribaltàbileagtv (che pụò èssere 
ribaltàto) | rebaltàbel* [rebaltabel], 
ribaltàbel* [ribaltabel], che s’pöl 
(→ribaltàre)prf* [che s’pől 
(→ribaltàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ribaltàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ribaltàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ribaltàto)] 

2ribaltàbilesms (tec) | rebaltàbel* 
[rebaltabel], ribaltàbel* [ribaltabel] 

ribaltaméntosms | rebaltamét°* [=], 
ribaltamét°* [=], treacamét* 
[treącamét] 

1ribaltàrevtr (far assùmere una 
poṣizịóne contràrịa a qụélla 
normàle, capovòlgere, rovescɨàre) | 
rebaltà [=], ribaltà [=], (s)treacà 
[(s)treącà], triacà [triącà] 
BS: travacà [=] 

2ribaltàrevtr (iṇclinàre) | → 
3ribaltàrevtr (modificàre/mutàre 

completaménte uno stàto di còse; far 
rụotàre attórno a un’àsse) | rebaltà* 
[=], ribaltà* [=], (s)treacà* 
[(s)treącà], triacà* [triącà] 

4ribaltàrevintr (ribaltàrsi) | → 
ribaltàrsivpi | rebaltàs [=], ribaltàs [=], 

(s)treacàs [(s)treącàs], triacàs 
[triącàs] 
BS: travacàs* [=] 

1ribaltàtoams/vppms (fàtto assùmere una 
poṣizịóne contràrịa a qụélla 
normàle, capovòlto, rovescɨàto) | 
rebaltàt [rebaltàd], ribaltàt [ribaltàd], 

(s)treacàt [(s)treącàd], triacàt 
[triącàd] 
BS: travacàt [tavacàd] 

2ribaltàtoams/vppms (iṇclinàto) | → 
3ribaltàtoams/vppms (modificàto/mutàto 

completaménte uno stàto di còse; 
fàtto rụotàre attórno a un’àsse) | 
rebaltàt* [rebaltàd], ribaltàt* 
[ribaltàd], (s)treacàt* [(s)treącàd], 
triacàt* [triącàd] 

ribaltatùrasfs →(ribaltaménto) 
1ribaltìnasfs (pìccola ribàlta) | 

rebaltina* [=], ribaltina* [=] 
2ribaltìnasfs (sportèllo ribaltàbile di 

scrivanìa) | rebalta°* [=], ribalta°* 
[=] 

1ribaltónesms (scossóne, sobbàlzo) | → 
2ribaltónesms (improvvìṣo e radicàle 

mutaménto di una situazịóne 
polìtica) | ribaltóne° (ita) [=], 
rebaltù* [rebaltú], ribaltù* [ribaltú] 

ribalzàrevintr | turnà a (→balzàre)prf* 
[turnà a (→balzàre)], (→balzàre) 
amò* [(→balzàre) amò], fà ün óter 
sbals/saltprf* [fà ün óter xbals/salt] 

ribalzàtoams/vppms | turnàt a 
(→balzàre)prf* [turnàd a 
(→balzàre)], (→balzàto) amò* 
[(→balzàto) amò], facc ün óter 
sbals/saltprf* [fadį ün óter xbals/salt] 

ribandìrevintr | turnà a bandìprf* [turnà 
a bandí], bandì amò* [bandí amò] 

ribandìtoams/vppms | turnàt a bandìprf* 
[turnàd a bandí], bandìt amò* 
[bandíd amò] 

ribarattàrevintr | turnà a 
(→barattàre)prf* [turnà a 
(→barattàre)], (→barattàre) amò* 
[(→barattàre) amò] 

ribarattàtoams/vppms | turnàt a 
(→barattàre)prf* [turnàd a 
(→barattàre)], (→barattàto) amò* 
[(→barattàto) amò] 

ribassaméntosms (ribàsso) | → 
ribassàrevintr/vtr | ribassà [ribasà], 

tègn/tegnì zó [tèǧn/tèįn/teǧní xó] 
BS: ribassà [ribasà] 

ribassàtoams/vppms | ribassàt [ribasàd], 
tegnìt zó [teǧníd xó ‹› teǧníxxó] 
BS: ribassàt [ribasàd] 

1ribàssosms (càlo, diminuzịóne) | ribàss 
[ribàs], calandasfs [=], calo (ita) [=] 
BS: ribàs [=] 

2ribàssosms (riduzịóne, scónto) | ribàss 
[ribàs] 

ribastonàrevtr | turnà a 
(→bastonàre)prf* [turnà a 
(→bastonàre)], (→bastonàre) amò* 
[(→bastonàre) amò] 

ribastonàtoams/vppms | turnàt a 
(→bastonàre)prf* [turnàd a 
(→bastonàre)], (→bastonàto) amò* 
[(→bastonàto) amò] 

1ribàtterevtr (ribàttere/ritòrcere 
l’estremità sporgènte di 
chịòdo/pèrno/etc.) | robàt/robatì 
[robàt/robatí], rebàt (IIa) [=] 
BS: ribàter [ribater], rebàter 
[rebater] 
CE: ribàt [=] 
CO: rebàter [rebater] 

2ribàtterevtr (bàttere di nụòvo) | turnà 
a (→bàttere)prf* [turnà a 
(→bàttere)], (→bàttere) amò* 
[(→bàttere) amò] 

3ribàtterevtr (bàttere ripetutaménte) | 
(→bàttere) (→ripetutaménte)prf* 
[(→bàttere) (→ripetutaménte)] 

4ribàtterevtr (confutàre, 2respìngere) | 
→ 

5ribàtterevtr (controbàttere, replicàre) | 
→ 

6ribàtterevintr (ribussàre) | → 
7ribàtterevintr (insìstere di nụòvo) | 

turnà a (→insìstere)prf* [turnà a 
(→insìstere)], (→insìstere) amò* 
[(→insìstere) amò] 

8ribàtterevintr (insìstere di pịù) | 
(→insìstere) (amò) de piöprf* 
[(→insìstere) (amò) de pjő] 

9ribàtterevintr (cadére di riflèsso) | 
(→1cadére) de riflèssprf* 
[(→1cadére) de riflèss] 

ribàttersivpi (bàttersi di nụòvo) | turnà 
a bates/batìsprf* [turnà a bates/batís], 
bàtes/batìs amò* [bates/batís amò] 

ribatteẓẓàrevtr | turnà a batesàprf* 
[turnà a batexà], batesà amò* 
[batexà amò] 

1ribatteẓẓàtoams/vppms | turnàt a 
batesàprf* [turnàd a batexà], batesàt 
amò* [batexàd amò] 

2ribatteẓẓàtosms (chi ha ricevùto il 
battéṣimo una secónda vòlta) | 
ribatesàt* (ita) [ribatexàd] 
-asfs | ribatesada* (ita) [ribatexada] 

ribattiméntosms →(ribattitùra) 
ribattìnosms →(rivétto) 
1ribattitóresms (chi colpìsce la pàlla 

rimandàndola nel càmpo avversàrịo) 
| ribatidùr* [ribatidúr] 
-asfs | ribatidura* [=] 

2ribattitóresms (operàịo addétto alla 
ribattitùra di chịòdi) | robatidùr* 
[robatidúr], rebatidùr* [rebatidúr] 
-asfs | robatidura* [=], rebatidura* 
[=] 

ribattitùrasfs (il ribàttere, ribaditùra) | 
robatida [=], rebatida [=], robàissa 
[robaįsa] 

+ribattónesms →(àspro/dùro/sevèro 
rimpròvero) 

1ribattùtasfs (ribattitùra) | → 
2ribattùtasfs (per àltre accezịóni) | 

ribatüda°* (ita) [ribatűda], 
ribatida°* (ita) [=] 
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1ribattùtoams/vppms (ribattùto/ritòrto 
l’estremità sporgènte di 
chịòdo/pèrno/etc.) | robatìt [robatíd], 
rebatìt [rebatíd] 
BS: ribatìt [ribatíd], rebatìt [rebatíd] 
CE: rebatìt [rebatíd] 
CO: rebatìit [rebatîd] 

2ribattùtoams/vppms (1battùto di nụòvo) | 
turnàt a (→bàttere)prf* [turnàd a 
(→bàttere)], (→1battùto) amò* 
[(→1battùto) amò] 

3ribattùtoams/vppms (battùto 
ripetutaménte) | (→1battùto) 
(→ripetutaménte)prf* [(→1battùto) 
(→ripetutaménte)] 

4ribattùtoams/vppms (confutàto, 
2respìnto) | → 

5ribattùtoams/vppms (controbattùto, 
replicàto) | → 

6ribattùtoams/vppms (ribussàto) | → 
7ribattùtoams/vppms (insistìto di nụòvo) | 

turnàt a (→insìstere)prf* [turnàd a 
(→insìstere)], (→insistìto) amò* 
[(→insistìto) amò] 

8ribattùtoams/vppms (insistìto di pịù) | 
(→insistìto) (amò) de piöprf* 
[(→insistìto) (amò) de pjő] 

9ribattùtoams/vppms (cadùto di riflèsso) | 
(→1cadùto) de riflèssprf* 
[(→1cadùto) de riflèss] 

10ribattùtoams/vppms (3battùto di nụòvo) 
| turnàt a bates/batìsprf* [turnàd a 
bates/batís], batìt amò* [batíd amò] 

ribècasfs (esi) | rebéba [=], ribéba [=] 
ribeccàrevtr | turnà a becàprf* [turnà a 

becà], becà amò* [=] 
ribeccàtoams/vppms | turnàt a becàprf* 

[turnàd a becà], becàt amò* [becàd 
amò] 

ribechìstasttv | ribechista° (ita) [=], 
rebebésta* [=], ribebésta* [=], 
sonadùr/sunadùr de 
rebéba/ribébaprf* [sonadúr/sunadúr 
de rebéba/ribéba], 
sonadura/sunadura de 
rebéba/ribébaprf* [=] 

ribellànteagtv/sttv (1ribèlle) | → 
ribellàrevtr | rebelà [=], ribelà°* [=] 
ribellàrsivpi | rebelàs [=], ribelàs°* [=] 
ribellàtoams/vppms | rebelàt [rebelàd], 

ribelàt°* [ribelàd] 
1ribèlleagtv/sttv (che/chi si ribèlla, 

che/chi rifịùta di sottométtersi; che 
resìste a qụalcòsa/qụalcùno) | 
rebèlams/sms°* (ita)(lad) [=], 
ribèlams/sms°* (ita)(lad) [=], 
rebèlaafs/sfs* [=], ribèlaafs/sfs* [=] 

2ribèlleagtv (che denòta tendènza a 
ribellàrsi a 
costrizịóni/impoṣizịóni/etc.: di 
atteggɨaménto/comportaménto) | 
rebèlams/sms°* (ita)(lad) [=], 
ribèlams/sms°* (ita)(lad) [=], 
rebèlaafs/sfs* [=], ribèlaafs/sfs* [=] 

3ribèlleagtv (resistènte) | → 
ribellịónesms | ribeliù [ribeljú] 

BS: ribeliù [ribeljú], rebeléresms [=], 
rebelòtsms [=] 

ribellìṣmosms | tendènsa a rebelàsprf* 
[=] 

1ribellìstaagtv (ribellìstico) | → 
2ribellìstaagtv/sttv (che/chi ha tendènza a 

ribellàrsi) | (ü/chèl) che l’gh’à la 
tendènsa a rebelàsprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à la tendènsa a rebelàs], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à la 
tendènsa a rebelàsprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à la 
tendènsa a rebelàs] 

ribellìsticoams (relatìvo al ribellìṣmo, 
relatìvo ai ribellìsti) | del 
(→ribellìṣmo)lcge* [del 
(→ribellìṣmo)], di (→2ribellìsti)lcge* 
[di (→2ribellìsti)] 

ribenedìrevtr | turnà a benedìprf* [turnà 
a benedí], benedì amò* [benedí 
amò] 

ribérevtr | turnà a (→bére)prf* [turnà a 
(→bére)], (→bére) amò* [(→bére) 
amò] 

rìbessmsi (nat) (ali) | rìbes [ribex], öèta 
d’la Madóna [övèta dla Madóna] 
BS: grizolér [grixolér], grozöle 
[groxőle], ùa crispìna [uva crispinȧ] 

ribevùtovppms | turnàt a (→bére)prf* 
[turnàd a (→bére)], (→bevùto) 
amò* [(→bevùto) amò] 

ribịondìrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ bióndprf* /-t/ 
[fà deventà/diventà bjónd] 

ribịondìtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ bióndprf* /-t/ 
[fadį deventà/diventà bjónd] 

ribobinàrevtr | (→riavvòlgere) sö ’n 
d’öna bobinaprf* [(→riavvòlgere) 
söndöna bobina] 

ribobinàtoams/vppms | (→1riavvòlto) sö 
’n d’öna bobinaprf* [(→1riavvòlto) 
söndöna bobina] 

1riboccàrevintr (1gremìre) | → 
2riboccàrevtr (rimboccàre) | → 
1riboccàtoams/vppms (1gremìto) | → 
2riboccàtoams/vppms (rimboccàto) | → 
ribóllasfsi/smsi (nat) (ali) | ribólla° /-ll-/ 

(ita) [=] 
ribolliméntosms (il ribollìre) | → 
ribollìosms | (→ribolliménto) 

(→1intènso) e contìnüo/contönioprf* 
[(→ribolliménto) (→1intènso) e 
continÿo/contőnjo], (→ribolliménto) 
(→1intènso) e piö fenìt/finìtprf* 
[(→ribolliménto) (→1intènso) e pjő 
feníd/finíd] 

1ribollìrevintr (bollìre, fermentàre, 
sobbollìre) | → 
BS: ribóer [ribóęr], ribóler [=] 

2ribollìrevintr (bollìre di nụòvo) | turnà 
a (→bollìre)prf* [turnà a (→bollìre)], 
(→bollìre) amò* [(→bollìre) amò] 

3ribollìrevintr (adiràrsi, iṇcazzàrsi, 
infervoràrsi) | → 

4ribollìrevintr (manifestàrsi in mòdo 
tumultụóso) | comparì/manifestàs in 
manéra (→tumultụóṣa)prf* 
[comparí/manifestàs in manéra 
(→tumultụóṣa)], comensà/tacà/tecà 
a fàs (v)èd/(v)edì in manéra 
(→tumultụóṣa)prf* 
[comensà/tacà/tecà a fàs vèd/vedí in 
manéra (→tumultụóṣa)] 

5ribollìrevintr (ritornàre in ménte) | → 
6ribollìrevtr (far bollìre di nụòvo) | 

turnà a fà (→bollìre)prf* [turnà a fà 
(→bollìre)], fà (→bollìre) amòprf* 
[fà (→bollìre) amò] 

1ribollìtoams/vppms (bollìto, sobbollìto) | 
→ 
BS: riboìt [riboíd], ribolìt [ribolíd] 

2ribollìtoams/vppms (bollìto di nụòvo) | 
turnàt a (→bollìre)prf* [turnàd a 
(→bollìre)], (→bollìto) amò* 
[(→bollìto) amò] 

3ribollìtoams/vppms (2adiràto, iṇcazzàto, 
1infervoràto) | → 

4ribollìtoams/vppms (manifestàto in mòdo 
tumultụóso) | comparìt/manifestàt in 
manéra (→tumultụóṣa)prf* 
[comparíd/manifestàd in manéra 
(→tumultụóṣa)], 
comensàt/tacàt/tecàt a fàs 
(v)èd/(v)edì in manéra 
(→tumultụóṣa)prf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a fàs 
vèd/vedí in manéra (→tumultụóṣa)] 

5ribollìtoams/vppms (ritornàto in ménte) | 
→ 

6ribollìtoams/vppms (fàtto bollìre di 
nụòvo) | turnàt a fà (→bollìre)prf* 
[turnàd a fà (→bollìre)], facc 
(→bollìre) amòprf* [fadį (→bollìre) 
amò] 

7ribollìtosms (ròba/còsa vècchịa e 
superàta) | badanài passàtprf* 
[badanàį pasàd], cósa/cóssa/ròba 
(v)ègia e passadaprf* [cóxa/cósa/ròba 
vèǧa e pasada], laùr (v)ècc e 
passàtprf* [lavúr vèǧ e pasàd] 

1ribollitùrasfs (il ribollìre) | → 
2ribollitùrasfs (la còsa ribollìta) | 

cósa/cóssa/ròba (→2ribollìta)prf* 
[cóxa/cósa/ròba (→2ribollìta)], laùr 
(→2ribollìto)prf* [lavúr 
(→2ribollìto)] 

3ribollitùrasfs (di àcqụa con fóndi di 
caffè) | reboìda [reboida], rebuìda 
[rebuida] 

ribòttasfs →(biṣbòccɨa), →(cràpula) 
1ribramàrevtr (bramàre di nụòvo) | 

turnà a (→bramàre)prf* [turnà a 
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(→bramàre)], (→bramàre) amò* 
[(→bramàre) amò] 

2ribramàrevtr (rimpịàngere) | → 
1ribramàtoams/vppms (bramàto di 

nụòvo) | turnàt a (→bramàre)prf* 
[turnàd a (→bramàre)], (→bramàto) 
amò* [(→bramàto) amò] 

2ribramàtoams/vppms (rimpịànto) | → 
1ribreẓẓàre/ribrezzàrevintr 

(repugnàre/ripugnàre) | → 
2ribreẓẓàre/ribrezzàrevintr 

(ribreẓẓàrsi/ribrezzàrsi) | → 
ribreẓẓàrsi/ribrezzàrsivpi 

→(2infreddolìre), →(2rabbrividìre) 
1ribreẓẓàto/ribrezzàtovppms 

(repugnàto/ripugnàto) | → 
2ribreẓẓàto/ribrezzàtovppms 

(2infreddolìto, 2rabbrividìto) | → 
ribréẓẓo/ribrézzosms | ribrèss [ribrès], 

sèssasfs [sèsa] 
BS: ribrès [=] 

ribrucɨàrevintr/vtr | turnà a 
(→brucɨàre)prf* [turnà a 
(→brucɨàre)], (→brucɨàre) amò* 
[(→brucɨàre) amò] 

ribrucɨàrsivpi | turnà a (→brucɨàrsi)prf* 
[turnà a (→brucɨàrsi)], (→brucɨàrsi) 
amò* [(→brucɨàrsi) amò] 

ribrucɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→brucɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→brucɨàre/si)], (→brucɨàto) amò* 
[(→brucɨàto) amò] 

1ribruscolàrevtr (còglɨere i frùtti 
rimàsti sugli àlberi dòpo la raccòlta) 
| (→1còglɨere) i fröcc restàcc sö i 
èrbor/piante dòpo/pós/despò la 
racòltaprf* [(→1còglɨere) i frőtį 
restàdį söi èrbor/piante 
dòpo/pós/despò la racòlta] 

2ribruscolàrevtr (raggranellàre) | → 
1ribruscolàtoams/vppms (còlto i frùtti 

rimàsti sugli àlberi dòpo la raccòlta) 
| (→1còlto) i fröcc restàcc sö i 
èrbor/piante dòpo/pós/despò la 
racòltaprf* [(→1còlto) i frőtį restàdį 
söi èrbor/piante dòpo/pós/despò la 
racòlta] 

2ribruscolàtoams/vppms (raggranellàto) | 
→ 

ribucàrevtr | turnà a (s)büsàprf* [turnà a 
(x)büxà], (s)büxà amò* [(x)büxà 
amò] 

ribucàrsivpi | turnà a (s)büsàsprf* 
[turnà a (x)büxàs], (s)büxàs amò* 
[(x)büxàs amò] 

ribucàtoams/vppms | turnàt a 
(s)büsà(s)prf* [turnàd a (x)büxà(s)], 
(s)büxàt amò* [(x)büxàd amò] 

ribuscàrevtr | turnà a ciapàprf* [turnà a 
cjapà], ciapà amò* [cjapà amò] 

ribuscàrsivpt →(ribuscàre) 
ribuscàtovppms | turnàt a ciapàprf* 

[turnàd a cjapà], ciapàt amò* 
[cjapàd amò] 

1ribussàrevintr (bussàre di nụòvo) | 
turnà a (→bussàre)prf* [turnà a 
(→bussàre)], (→bussàre) amò* 
[(→bussàre) amò] 

2ribussàrevintr (2picchịàre/2picchịàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→1picchịàre)/(→2picchịàre)prf* 
[turnà a 
(→1picchịàre)/(→2picchịàre)], 
(→1picchịàre)/(→2picchịàre) amò* 
[(→1picchịàre)/(→2picchịàre) amò] 

1ribussàtoams/vppms (bussàto di nụòvo) | 
turnàt a (→bussàre)prf* [turnàd a 
(→bussàre)], (→bussàto) amò* 
[(→bussàto) amò] 

2ribussàtoams/vppms 
(2picchịàto/2picchịàto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→1picchịàre)/(→2picchịàre)prf* 
[turnàd a 
(→1picchịàre)/(→2picchịàre)], 
(→1picchịàto)/(→2picchịàto) amò* 
[(→1picchịàto)/(→2picchịàto) amò] 

ributtànteagtv (che sùscita 
repulsịóne/ribrézzo) | che l’dèsda/fà 
(→1repulsịóne)prf* [che‘l dèxda/fa 
(→1repulsịóne)] 

ributtanteménteavb | in manéra de 
desdà/fà (→1repulsịóne)* [in 
manéra de dexdà/fà (→1repulsịóne)] 

1ributtàrevtr (buttàre di nụòvo) | turnà 
a bötà (vià)prf* [turnà a bötà (vja)], 
bötà (vià) amò* [bötà (vja) amò] 

2ributtàrevtr (rigettàre, restituìre) | → 
3ributtàrevtr (vomitàre) | → 
4ributtàrevtr (rigermoglɨàre) | → 
5ributtàrevtr (secèrnere àltro pus) | 

turnà a fà (→3màrcɨa)prf* [turnà a fà 
(→3màrcɨa)], fà (→3màrcɨa) amòprf* 
[fà (→3màrcɨa) amò] 

6ributtàrevtr (respìngere 
vịolenteménte) | 
(→1respìngere)/(→2respìngere) 
(→vịolenteménte)prf* 
[(→1respìngere)/(→2respìngere) 
(→vịolenteménte)] 

7ributtàrevintr (suscitàre 
repulsịóne/ribrézzo) | desdà/fà 
(→1repulsịóne)prf* [dexdà/fà 
(→1repulsịóne)] 

1ributtàrsivpi (buttàrsi di nụòvo) | 
turnà a bötàsprf* [=], bötàs amò* [=] 

2ributtàrsivpi (ricomincɨàre/riprèndere 
con risolutézza; 
rimpegnàrsi/riméttersi con 
deciṣịóne) | turnà a bötàsprf* [=], 
bötàs amò* [=] 

1ributtàtoams/vppms (buttàto di nụòvo) | 
turnàt a bötà (vià)prf* [turnàd a bötà 
(vja)], bötàt (vià) amò* [bötàd (vja) 
amò ‹› bötàvvjà amò] 

2ributtàtoams/vppms (rigettàto, restituìto) 
| → 

3ributtàtoams/vppms (vomitàto) | → 

4ributtàtoams/vppms (rigermoglɨàto) | → 
5ributtàtoams/vppms (secrèto àltro pus) | 

turnàt a fà (→3màrcɨa)prf* [turnàd a 
fà (→3màrcɨa)], facc (→3màrcɨa) 
amòprf* [fadį (→3màrcɨa) amò] 

6ributtàtoams/vppms (respìnto 
vịolenteménte) | 
(→1respìnto)/(→2respìnto) 
(→vịolenteménte)prf* 
[(→1respìnto)/(→2respìnto) 
(→vịolenteménte)] 

7ributtàtoams/vppms (suscitàto 
repulsịóne/ribrézzo) | desdàt/facc 
(→1repulsịóne)prf* [dexdàd/fadį 
(→1repulsịóne)] 

8ributtàtoams/vppms (buttàto di nụòvo) | 
turnàt a bötàsprf* [turnàd a bötàs], 
bötàt amò* [bötàd amò] 

9ributtàtoams/vppms 
(ricomincɨàto/ripréso con 
risolutézza; rimpegnàto/rimésso con 
deciṣịóne) | turnàt a bötàsprf* [turnàd 
a bötàd], bötàt amò* [bötàd amò] 

ricaccɨaméntosms →(il ricaccɨàre), 
→(il respìngere) 

1ricaccɨàrevtr (7caccɨàre/scaccɨàre di 
nụòvo) | turnà a (→scaccɨàre)prf* 
[turnà a (→scaccɨàre)], 
(→scaccɨàre) amò* [(→scaccɨàre) 
amò] 

2ricaccɨàrevtr (respìngere con la fòrza) 
| (→1respìngere)/(→1respìngere) co 
la fórsaprf* 
[(→1respìngere)/(→2respìngere) 
cola fórsa] 

3ricaccɨàrevtr (2respìngere) | → 
4ricaccɨàrevtr (mandàre gɨù) | → 
5ricaccɨàrevtr (1riméttere, 1rinfilàre) | 

→ 
6ricaccɨàrevtr (riestràrre) | → 
7ricaccɨàrevtr (4ributtàre) | → 
1ricaccɨàrsivpi (1rientràre) | → 
2ricaccɨàrsivpi (venìre a trovàrsi di 

nụòvo in una situazịóne) | turnà dét 
(amò) in d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiùprf* 
[turnà dét (amò) indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú], èss amò 
dét in d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiùprf* [ès 
amò dét indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú], turnà a 
cassàs dét in d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiùprf* 
[turnà a casàs dét indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú], cassàs dét 
amò in d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiùprf* 
[casàs dét amò indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú] 

3ricaccɨàrsivpt (infilàrsi/méttersi di 
nụòvo) | turnà a 
infilàs/mètes/metìsprf* [turnà a 
infilàs/mètes/metís], 
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infilàs/mètes/metìs amò* 
[infilàs/mètes/metís amò] 

4ricaccɨàrsivpt (4ricaccɨàre) | → 
1ricaccɨàtoams/vppms (7caccɨàto/scaccɨàto 

di nụòvo) | turnàt a (→scaccɨàre)prf* 
[turnàd a (→scaccɨàre)], 
(→scaccɨàto) amò* [(→scaccɨàto) 
amò] 

2ricaccɨàtoams/vppms (respìnto con la 
fòrza) | (→1respìnto)/(→1respìnto) 
co la fórsaprf* 
[(→1respìnto)/(→2respìnto) cola 
fórsa] 

3ricaccɨàtoams/vppms (2respìnto) | → 
4ricaccɨàtoams/vppms (mandàto gɨù) | → 
5ricaccɨàtoams/vppms (1rimésso, 

1rinfilàto) | → 
6ricaccɨàtoams/vppms (riestràtto) | → 
7ricaccɨàtoams/vppms (4ributtàto) | → 
8ricaccɨàtoams/vppms (1rientràto) | → 
9ricaccɨàtoams/vppms (venùto a trovàrsi 

di nụòvo in una situazịóne) | turnàt 
dét (amò) in d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiùprf* 
[turnàd dét (amò) indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú], èss 
stacc/istàcc amò dét in d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiùprf* [ès 
stadį amò dét indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú ‹› èsistàdį 
amò dét indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú], turnàt a 
cassàs dét in d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiùprf* 
[turnàd a casàs dét indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú], cassàt dét 
amò in d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiùprf* 
[casàd dét amò indöna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú] 

10ricaccɨàtoams/vppms (infilàto/mésso di 
nụòvo) | turnàt a 
infilàs/mètes/metìsprf* [turnàd a 
infilàs/mètes/metís], infilàt/metìt 
amò* [infilàd/metíd amò] 

ricadènteagtv (che ricàde) | che 
l’(→1ricàde)prf* [che‘l (→1ricàde)] 

1ricadérevintr (cadére di nụòvo; tornàre 
a tèrra dópo/dòpo èssere stàto 
lancɨàto in àrịa) | turnà a 
(→1cadére)prf* [turnà a (→1cadére)], 
(→1cadére) amò* [(→1cadére) amò] 
BS: ricascà (ita) [=], burlà zó tùrnaprf 
[burlà xó turnȧ] 

2ricadérevintr (2ricaccɨàrsi) | → 
3ricadérevintr (16cadére) | → 
4ricadérevintr (2gravàre) | → 
5ricadérevintr (in una malattìa, 

recidivàre) | recülà [=], rencülà 
[reŋcülà], ricülà [=] 

1ricadùtasfs (il ricadére; il tornàre a 
tèrra dópo/dòpo èssere stàto lancɨàto 
in àrịa) | recadida [=], ricadida [=] 
- radịoattìvalcst →(fall out) 

2ricadùtasfs (ricompàrsa di malattìa) | 
recadida [=], ricadida [=], recülada* 
[=], rencülada* [reŋcülada], 
ricülada* [=] 
BS: ricadüda [ricadűdȧ] 

3ricadùtasfs (l’iṇcórrere dinụòvo in 
cólpa/peccàto; consegụènza 
indirètta) | recadida* [=], ricadida* 
[=] 

1ricadùtoams/vppms (cadùto di nụòvo, 
tornàto a tèrra dópo/dòpo èssere 
stàto lancɨàto in àrịa) | turnàt a 
(→1cadére)prf* [turnàd a 
(→1cadére)], (→1cadùto) amò* 
[(→1cadùto) amò] 
BS: ricascàt (ita) [ricascàd], burlàt 
zó tùrnaprf [burlàd xó turnȧ] 

2ricadùtoams/vbppms (9ricaccɨàto) | → 
3ricadùtoams/vbppms (16cadùto) | → 
4ricadùtoams/vbppms (2gravàto) | → 
5ricadùtoams/vbppms (in una malattìa, 

recidivàto) | recülàt [recülàd], 
rencülàt [reŋcülàd], ricülàt [ricülàd] 

1ricalàrevtr (calàre di nụòvo) | turnà a 
(→calàre)prf* [turnà a (→calàre)], 
(→calàre) amò* [(→calàre) amò] 

2ricalàrevintr (ridiscéndere/ridiscèndere 
in bàsso) 
→(ridiscéndere/ridiscèndere) 

1ricalàrsivpi (riscéndere/riscèndere) | 
→ 

2ricalàrsivpi (2calàrsi/immedeṣimàrsi 
di nụòvo) | turnà a 
(→immedeṣimàrsi)prf* [turnà a 
(→immedeṣimàrsi)], 
(→immedeṣimàrsi) amò* 
[(→immedeṣimàrsi) amò] 

1ricalàtoams/vppms (calàto di nụòvo) | 
turnàt a (→calàre)prf* [turnàd a 
(→calàre)], (→calàto) amò* 
[(→calàto) amò] 

2ricalàrevintr (ridiscéso in bàsso) 
→(ridiscéso) 

3ricalàtoams/vppms (riscéso) | → 
4ricalàtoams/vppms 

(5calàto/2immedeṣimàto di nụòvo) | 
turnàt a (→immedeṣimàrsi)prf* 
[turnàd a (→immedeṣimàrsi)], 
(→2immedeṣimàto) amò* 
[(→2immedeṣimàto) amò] 

ricalcàbileagtv | ricalcàbel* 
[ricalcabel], che s’pöl ricalcàprf* 
[che s’pől ricalcà], che l’pöl (v)èss 
ricalcàtprf* [che‘l pől ès ricalcàd ‹› 
che‘l pőlvès ricalcàd] 

1ricalcàrevtr (calcàre di nụòvo; 
calcàre/prèmere con pịù fòrza; 
ricopịàre diségno/scrìtto su càrta 
carbóne/lùcida; segụìre fedelménte 
un modèllo) | ricalcà [=] 
BS: ricalcà [=] 

2ricalcàrevtr (ripercórrere) | → 
3ricalcàrevtr (sottopórre a ricalcatùra) | 

ricalcà* [=], mèt/metì sóta 

ricalcadüraprf* [mèt/metí sóta 
ricalcadűra ‹› mèssóta ricalcadűra], 
fà (sübì) la ricalcadüraprf* [fà (sübí) 
la ricalcadűra] 

1ricalcàtoams/vppms (calcàto di nụòvo; 
calcàto/premùto con pịù fòrza; 
ricopịàto diségno/scrìtto su càrta 
carbóne/lùcida; segụìto fedelménte 
un modèllo) | ricalcàt [ricalcàd] 
BS: ricalcàt [ricalcàd] 

2ricalcàtoams/vppms (ripercórso) | → 
3ricalcàtoams/vppms (sottopósto a 

ricalcatùra) | ricalcàt* [ricalcàd], 
metìt sóta ricalcadüraprf* [metíd sóta 
ricalcadűra ‹› metíssóta ricalcadűra], 
facc (sübì) la ricalcadüraprf* [fadį 
(sübí) la ricalcadűra] 

ricalcatùrasfs | ricalcadüra* 
[ricalcadűra] 

ricalcificàrevtr | ricalcificà°* (ita) [=], 
turnà a calcificàprf* [=], calcificà 
amò* [=] 

ricalcificàrsivpi | ricalcificàs°* (ita) 
[=], turnà a calcificàsprf* [=], 
calcificàs amò* [=] 

ricalcificàtoams/vppms | ricalcificàt°* 
(ita) [ricalcificàd], turnàt a 
calcificà(s)prf* [turnàd a 
calcifica(s)], calcificàt amò* 
[calcificàd amò] 

ricalcificazịónesfs | ricalcificassiù°* 
(ita) [ricalcificasjú] 

ricalcitraméntosms 
→(recalcitraménto) 

ricalcitrànteagtv →(recalcitrànte) 
ricalcitràrevintr →(recalcitràre) 
ricàlcosms | ricàlch* [ricàlc] 
ricalibràrevtr | ricalibrà°* (ita) [=] 
ricalibràtoams/vpms | ricalibràt°* (ita) 

[ricalibràd] 
ricalibratùrasfs (regolazịóne) | → 
ricalpestàrevintr/vtr | turnà a 

(→calpestàre)prf* [turnà a 
(→calpestàre)], (→calpestàre) amò* 
[(→calpestàre) amò] 

ricalpestàtoams/vppms | turnàt a 
(→calpestàre)prf* [turnàd a 
(→calpestàre)], (→calpestàto) amò* 
[(→calpestàto) amò] 

ricalzàrevintr/vtr | turnà a (→calzàre)prf* 
[turnà a (→calzàre)], (→calzàre) 
amò* [(→calzàre) amò] 

ricalzàtoams/vppms | turnàt a 
(→calzàre)prf* [turnàd a 
(→calzàre)], (→calzàto) amò* 
[(→calzàto) amò] 

1ricamàrevtr (decoràre un tessùto con 
ricàmi; eṣegụìre/realiẓẓàre 
lavóro/òpera con abbelliménti 
eccessìvi; scrìvere un tèsto con 
abbelliménti eccessìvi) | recamà [=], 
ricamà [=] 
BS: ricamà [=] 
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2ricamàrevtr (aggɨùngere particolàri 
inventàti a notìzịa/raccónto) | 
recamà°* [=], ricamà°* [=] 

3ricamàrevintr (1sparlàre) | → 
1ricamàtoams/vppms (decoràto un tessùto 

con ricàmi; eṣegụìto/realiẓẓàto 
lavóro/òpera con abbelliménti 
eccessìvi; scrìtto un tèsto con 
abbelliménti eccessìvi) | recamàt 
[recamàd], ricamàt [ricamàd] 
BS: ricamàt [ricamàd] 

2ricamàtovppms (aggɨùnto particolàri 
inventàti a notìzịa/raccónto) | 
recamàt°* [recamàd], ricamàt°* 
[ricamàd] 

3ricamàtovppms (1sparlàto) | → 
1ricamatóresms (chi ricàma) | 

recamadùr* [recamadúr], 
ricamadùr* [ricamadúr] 
-trìcesfs | recamadura [=], 
ricamadura [=] 

2ricamatóresms (chi eṣégụe/realìẓẓa 
lavóri con particolàre 
cùra/ricercatézza, chi scrìve tèsti 
con stìle affettàto e artificɨóso) | 
recamadùr* [recamadúr], 
ricamadùr* [ricamadúr] 
-trìcesfs | recamadura* [=], 
ricamadura* [=] 

ricamatrìcesfs (tec) | ricamatrice° (ita) 
[=], ricamatrìss* [ricamatrís], 
màchina per recamà/ricamàprf* 
[màchina per recamà/ricamà] 
- automàticalcst (tec) | ricamatrice 
otomàtega/aötomàtega/aütomàtega* 
(ita) [=], ricamatrìss 
otomàtega/aötomàtega/aütomàtega* 
[ricamatrís 
otomàtega/aötomàtega/aütomàtega] 

ricamatùrasfs | recamadüra* 
[recamadűra], ricamadüra* 
[ricamadűra] 

ricambịàrevintr/vtr | ricambià [ricambjà] 
BS: ricambià [ricambjà] 

ricambịàrsivpi | ricambiàs* 
[ricambjàs] 
BS: ricambiàs* [ricambjàs] 

ricambịàtoams/vppms | ricambiàt 
[ricambjàd] 
BS: ricambiàt [ricambjàd] 

1ricàmbịosms (càmbịo, sostituzịóne; 
eleménto/pàrte di 
màcchina/meccanìṣmo da sostituìre 
a qụéllo gụàsto; cartùccɨa di pénna 
stilogràfica) | ricambe (ita) [=], 
recambe° (ita) [=] 
BS: ricàmbe [ricambe] 
> di ricàmbịolcag | de ricambe [=] 
- energèticolcst →(metabolìṣmo) 

2ricàmbịosms (il contraccambịàre) | → 
3ricàmbịosms (compènso) | → 
4ricàmbịosms (metabolìṣmo) | → 
5ricàmbịosms (1rotazịóne, tùrno, 

turnover) | → 

ricambìstasttv | ricambista° (ita) [=], 
ricambésta* [=] 

ricamìnosms (pìccolo ricàmo) | recamì 
[recamí], ricamì [ricamí] 

ricamminàrevintr | turnà a 
caminà/scarpinàprf* [=], 
caminà/scarpinà amò* [=] 

ricamminàtovppms | turnàt a 
caminà/scarpinàprf* [turnàd a 
caminà/scarpinà], caminàt/scarpinàt 
amò* [caminàd/scarpinàd amò] 

1ricàmosms (il ricamàre; lavóro di 
cucìto ornamentàle; lavóro/òpera 
eṣegụìta/realiẓẓàta con particolàre 
raffinatézza ed elegànza) | recàm 
[=], ricàm [=] 
BS: ricàm [=] 
-mìnosms | recamì [recamí], ricamì 
[ricamí] 

2ricàmosms (particolàre inventàto 
aggɨùnto a notìzịa/raccónto) | 
recàm* [=], ricàm* [=] 

ricanaliẓẓàrevtr (canaliẓẓàre di nụòvo) 
| turnà a canalisàprf* [turnà a 
canalixà], canalisà amò* [canalixà 
amò] 

ricanaliẓẓàtoams/vppms (canaliẓẓàto di 
nụòvo) | turnàt a canalisàprf* [turnàd 
a canalixà], canalisàt amò* 
[canalixàd amò] 

ricancellàrevtr | turnà a 
(→cancellàre)prf* [turnà a 
(→cancellàre)], (→cancellàre) 
amò* [(→cancellàre) amò] 

ricancellàtoams/vppms | turnàt a 
(→cancellàre)prf* [turnàd a 
(→cancellàre)], (→cancellàto) 
amò* [(→cancellàto) amò] 

ricandidàrevtr | turnà a candidàprf* [=], 
candidà amò* [=] 

ricandidàrsivpi | turnà a candidàsprf* 
[=], candidàs amò* [=] 

ricandidàtoams/vppms | turnàt a 
candidà(s)prf* [turnàd a candidà(s)], 
candidàt amò* [candidàd amò] 

1ricantàrevtr (cantàre di nụòvo) | turnà 
a cantàprf* [=], cantà amò* [=] 
BS: ricantà (ita) [=] 

2ricantàrevtr (ripètere con 
insistènza/monotonìa) | ripét/ripetì 
con insistènsa/monotonìaprf* 
[ripét/ripetí con 
insistènsa/monotoníą] 

3ricantàrevtr (ripètere) | → 
1ricantàtoams/vppms (cantàto di nụòvo) | 

turnàt a cantàprf* [turnàd a cantà], 
cantàt amò* [cantàd amò] 
BS: ricantàt (ita) [ricantàd] 

2ricantàtoams/vppms (ripetùto con 
insistènza/monotonìa) | ripetìt con 
insistènsa/monotonìaprf* [ripetíd con 
insistènsa/monotoníą] 

3ricantàtoams/vppms (ripetùto) | → 

ricapitaliẓẓàrevtr | turnà a 
capitalisàprf* [turnà a capitalixà], 
capitalisà amò* [capitalixà amò] 

ricapitaliẓẓàtoams/vppms | turnàt a 
capitalisàprf* [turnàd a capitalixà], 
capitalisàt amò* [capitalixàd amò] 

ricapitaliẓẓazịónesfs | ricapitalisassiù° 
(ita) [ricapitalixasjú], 
ricaedalesassiù* [ricavedalexasjú] 

1ricapitàrevintr (ritornàre) | capità 
amò* [=], → 

2ricapitàrevintr (accadére/succèdere di 
nụòvo) | turnà a (→accadére)prf* 
[turnà a (→accadére)], (→accadére) 
amò* [(→accadére) amò] 

3ricapitàrevintr/vtr (recapitàre) | → 
1ricapitàtoams/vppms (ritornàto) | capitàt 

amò* [capitàd amò], → 
2ricapitàtoams/vppms (accadùto/succèsso 

di nụòvo) | turnàt a (→accadére)prf* 
[turnàd a (→accadére)], 
(→1accadùto) amò* [(→1accadùto) 
amò] 

3ricapitàtoams/vppms (recapitàto) | → 
ricàpitosms →(recàpito) 
ricapitolàrevtr →(2riassùmere), 

→(riepilogàre) 
BS: ricapitolà (ita) [=] 

ricapitolàtoams/vppms →(2riassùnto), 
→(riepilogàto) 
BS: ricapitolàt (ita) [ricapitolàd] 

ricapitolazịónesfs →(4riassùnto), 
→(riepìlogo), →(3sommàrịo) 

ricàricasfs | ricàrica° (ita) [=], 
recàrega* [=] 

ricaricàbileagtv | ricaricàbile° (ita) [=], 
ricaricàbel* [ricaricabel], 
recargàbel* [recargabel], che s’pöl 
(→1ricaricàre)prf* [che s’pől 
(→1ricaricàre)], che l’pöl (v)èss 
(→1ricaricàto)prf* [che‘l pől ès 
(→1ricaricàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→1ricaricàto)] 

ricaricaméntosms →(ricàrica) 
1ricaricàrevtr (1caricàre di nụòvo) | 

ricaricà° (ita) [=], recargà* [=], 
turnà a cargàprf* [=], cargà amò* [=] 
BS: ricaricà (ita) [=] 

2ricaricàrevtr (7caricàre di nụòvo) | 
turnà a (→7caricàre)prf* [turnà a 
(→7caricàre)], (→7caricàre) amò* 
[(→7caricàre) amò] 

3ricaricàrevtr (3caricàre di nụòvo) | 
turnà a (→3caricàre)prf* [turnà a 
(→3caricàre)], (→3caricàre) amò* 
[(→3caricàre) amò] 

1ricaricàrsivpi/vpt (2caricàrsi di nụòvo) | 
ricaricàs°* (ita) [=], recargàs* [=], 
turnà a cargàsprf* [=], cargàs amò* 
[=] 
BS: ricaricàs* (ita) [=] 

2ricaricàrsivpi (1caricàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1caricàrsi)prf* [turnà a 
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(→1caricàrsi)], (→1caricàrsi) amò* 
[(→1caricàrsi) amò] 

1ricaricàtoams/vppms (1caricàto di 
nụòvo) | ricaricàt° (ita) [ricaricàd], 
recargàt* [recargàd], turnàt a 
cargàprf* [turnàd a cargà], cargàt 
amò* [cargàd amò] 
BS: ricaricàt (ita) [ricaricàd] 

2ricaricàtoams/vppms (7caricàto di 
nụòvo) | turnàt a (→7caricàre)prf* 
[turnàd a (→7caricàre)], 
(→7caricàto) amò* [(→7caricàto) 
amò] 

3ricaricàtoams/vppms (3caricàto di 
nụòvo) | turnàt a (→3caricàre)prf* 
[turnàd a (→3caricàre)], 
(→3caricàto) amò* [(→3caricàto) 
amò] 

4ricaricàtoams/vppms (8caricàto di 
nụòvo) | turnàt a (→8caricàre)prf* 
[turnàd a (→8caricàre)], 
(→8caricàto) amò* [(→8caricàto) 
amò] 

1ricàricoams (il ricaricàre) | → 
2ricàricoams (cɨò che è stàto ricaricàto) 

| chèl che l’è stacc (→1ricaricàto)prf* 
[chèl che‘l è stadį (→1ricaricàto)] 

ricascànteagtv (cascànte, flòscɨo) | → 
ricascàrcivvb | 

indàga/andàga/turnàga/borlàga dét 
amòprf* 
[indaga/andaga/turnaga/borlaga dét 
amò] 

ricascàrevintr →(1ricadére), 
→(2ricadére), →(3ricadére) 

ricascàtoams/vppms →(1ricadùto), 
→(2ricadùto), →(3ricadùto) 

1ricàscosms (cɨò che ricàsca) | chèl che 
l’(→1ricàsca)prf* [chèl che‘l 
(→1ricàsca)] 

2ricàscosms (drappéggɨo) | → 
3ricàscosms (pèrdita di vóti da pàrte di 

un partìto a favóre di un àltro) | 
pèrdita de vóti de banda d’ü partìt a 
favùr d’ün óterprf* [pèrdita de vóti 
de banda d’ü’ partít a favúr d’ün 
óter] 

ricattàbileagtv | ricatàbel* [ricatabel], 
che s’pöl ricatàprf* [che s’pől ricatà], 
che l’pöl (v)èss ricatàtprf* [che‘l pől 
ès ricatàd ‹› che‘l pőlvès ricatàd] 

1ricattàrevtr (estòrcere a qụalcùno 
denàro/favóri con la minàccɨa di 
ritorsịóni/rivelazịóni; chịèdere a 
qụalcùno qụalcòsa in mòdo che non 
pòssa rifịutàre) | ricatà [=] 
BS: ricatà [=] 

2ricattàrevtr (1recuperàre/ricuperàre, 
2riprèndere) | → 

1ricattàtoams/vppms (estòrto a qụalcùno 
denàro/favóri con la minàccɨa di 
ritorsịóni/rivelazịóni; chịèsto a 
qụalcùno qụalcòsa in mòdo che non 
pòssa rifịutàre) | ricatàt [ricatàd] 

BS: ricatàt [ricatàd] 
2ricattàtoams/vppms 

(1recuperàto/ricuperàto, 2ripréso) | 
→ 

3ricattàtosms (chi è oggètto di un 
ricàtto) | ü/chèl che l’è ogèt d’ü 
ricàtprf* [ű’/chèl che‘l è ogèt d’ü’ 
ricàt] 
-asfs | öna/chèla/persuna che l’è ogèt 
d’ü ricàtprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è ogèt d’ü’ ricàt] 

1ricattatóreams (che sèrve a ricattàre) | 
ricatadùr* [ricatadúr], che l’sèrv a 
ricatàprf* [che‘l sèrv a ricatà] 

2ricattatóreams/sms (che/chi 
cómpịe/compìsce un ricàtto) | 
brubrù [brubrú], ricatadùr* 
[ricatadúr] 
BS: ricatadùr [ricatadúr], ricatatùr 
[ricatatúr] 
-trìcesfs | brubrù* [brubrú], 
ricatadura* [=] 
BS: ricatadùra* [ricatadurȧ], 
ricatatùra* [ricataturȧ] 

ricattatorịaménteavb | in manéra 
ricatatòria* [in manéra ricatatòrja] 

ricattatòrịoams | ricatatòre* [=], del 
ricàtlcge* [=] 

ricàttosms | ricàt [=] 
BS: ricàt [=] 

ricavàbileagtv | ricaàbel* [ricavabel], 
che s’pöl ricaàprf* [che s’pől ricavà], 
che l’pöl (v)èss ricaàtprf* [che‘l pől 
ès ricavàd ‹› che‘l pőlvès ricavàd] 

1ricavalcàrevtr (cavalcàre di nụòvo) | 
turnà a caalcàprf* [turnà a cavalcà], 
caalcà amò* [cavalcà amò] 

2ricavalcàrevintr (andàre di nụòvo a 
cavàllo) | turnà a ‘ndà a caàlprf* 
[turnà a ‘ndà a cavàl], indà/andà 
amò a caàlprf* [indà/andà amò a 
cavàl] 

1ricavalcàtoams/vppms (cavalcàto di 
nụòvo) | turnàt a caalcàprf* [turnàd a 
cavalcà], caalcàt amò* [cavalcàd 
amò] 

2ricavalcàtoams/vppms (andàto di nụòvo 
a cavàllo) | turnàt a ‘ndà a caàlprf* 
[turnàd a ‘ndà a cavàl], 
indàcc/andàcc amò a caàlprf* 
[indàdį/andàdį amò a cavàl] 

1ricavàrevtr (ottenére 
gụadàgno/ùtile/vantàggɨo) | ricaà 
[ricavà] 
BS: ricaà [ricavà] 

2ricavàrevtr (per àltre accezịóni) | 
ricaà°* [ricavà] 

1ricavàtoams/vppms (ottenùto 
gụadàgno/ùtile/vantàggɨo) | ricaàt 
[ricavàd] 
BS: ricaàt [ricavàd] 

2ricavàtoams/vppms (per àltre accezịóni) | 
ricaàt°* [ricavàd] 

3ricavàtosms (sómma di danàro/denàro; 
frùtto, ùtile, provènto) | ricaàt 
[ricavàd], ricào (ita) [ricavo] 
BS: chèl che se n’encàaprf [chèl che 
se n’eŋcavȧ] 

4ricavàtosms (2risultàto) | → 
1ricàvosms (il cavàre fụòri, l’estràrre) | 

→ 
2ricàvosms (3ricavàto) | → 

- marginàlelcst | ricào marginàl* 
(ita) [ricavo marginàl] 
- mèdịolcst | ricào médio* (ita) 
[ricavo médjo] 
- néttolcst | ricào nèt* (ita) [ricavo 
nèt] 
- totàlelcst | ricào totàl* (ita) [ricavo 
totàl] 
- ùtilelcst | ricào ötel/ütel* (ita) 
[ricavo őtel/űtel] 

1riccaménteavb (abbondanteménte) | 
→ 

2riccaménteavb (agɨataménte) | → 
3riccaménteavb (fastosaménte, 

lussuosaménte, sontuosaménte) | → 
ricchézzasfs | richèssa [richèsa] 

BS: richèssa [richèsȧ] 
ricchịónesms →(gay) 

+-asfs →(lèṣbica) 
+ricchìssimoams | gran réch/rich* 

[gran’ réc/ric], (stra) de là de 
réch/richprf* [(stra)delà de réc/ric], 
infina mai réch/richprf* [infina maį 
réc/ric], straréch° (ita) [straréc], 
strarìch° (ita) [straríc] 
BS: strassiòr [strasjòr] 
> mólto rìccolcag | réch/rich 
féss/fissprf* [réc/ric fés/fis] 
> davvéro/pròprịo rìccolcag | 
delbù/debù/pròpe réch/richprf* 
[delbú/debú/pròpe réc/ric], réch/rich 
afàcc* [réc/ric afàtį] 

riccɨàịasfs (mùcchịo di castàgne col 
rìccɨo) | (→mùcchịo) de castègne 
col réssprf* [(→mùcchịo) de 
castèǧne col rés] 

riccɨarèllasfs (ali) (pàsta) | ricciarèlla° 
/-čč-/ /-ll-/ (ita) [riččarèlla], 
riciarèla* [ričarèla] 
> riccɨarèllesfp (ali) (pàsta) | 
ricciarèlle° /-čč-/ /-ll-/ (ita) 
[riččarèlle], riciarèle* [ričarèle] 

riccɨarèllosms (ali) | ricciarèllo° /-čč-/ 
/-ll-/ (ita) [riččarèllo], riciarèl* 
[ričarèl] 

1rìccɨoams (che è avvòlto su sé stésso, 
riccɨùto; arriccɨàto, créspo, 
ondulàto) | réss [rés] 

2rìccɨosms (cɨò che ha fórma di 
rìccɨo/rìccɨolo; cɨò che è avvòlto a 
anèllo/spiràle) | réss [rés] 
BS: rés [=], réssol [résol] 
-ccɨolìnosms | rissolì [risolí], rissulì° 
[risulí] 
- di capéllilcst | réss [rés] 
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BS: bòcol [=], réssol [résol], rissulì 
[risulí] 
- di castàgnalcst | réss [rés] 
- di màrelcst (nat) | réss de marprf* 
[rés de mar] 
BS: rés de marprf [=] 

3rìccɨosms (2porcospìno) | → 
4rìccɨosms (rìccɨo di màre) | → 
5rìccɨosms (rìccɨo di castàgna) | → 
6rìccɨosms (chi ha un atteggɨaménto 

schìvo e diffidènte) | ü schiv/schìo e 
malfidétprf* [ű’ schiv/schivo e 
malfidét], öna/persuna schiva/schìa 
e malfidétaprf* [őna/persuna schiva e 
malfidéta] 

7rìccɨosms (persóna sessualménte 
instaṇcàbile) →(mandrìllo) 

1riccɨolìnasfs (indìvịa rìccɨa) | → 
2riccɨolìnasfs (lattùga rìccɨa) | → 
riccɨolìnoams/sms | rissolì [risolí], 

rissulì° [risulí] 
-aafs/sfs | rissolina [risolina], 
rissulina° [risulina] 

1rìccɨoloams (1rìccɨo, riccɨùto) | → 
2rìccɨolosms (di capélli; pèzzo di fórma 

arriccɨàta) →(2rìccɨo) 
3rìccɨolosms (volùta) | → 
1riccɨolùtoams (che ha i capélli rìcci) | 

réss de caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* 
[rés de cavèį/chevèį/chivèį] 

2riccɨolùtoams (1rìccɨo) | → 
riccɨùtoams →(riccɨolùto) 
1rìccoams (danaróso, facoltóso, bèn 

fornìto; fịorènte, pròspero; che ha 
abbondànza di qụalcòsa; che 
possịède capacità/dòti; caratteriẓẓàto 
da un gran nùmero di evènti; 
abbondànte, cospìcuo; làuto, 
opulènto; costóso, pregɨàto, 
prezịóso) | réch [réc], rich [ric] 

2rìccoams (cólmo, dènso, pịèno; 
6fèrvido, vivàce; fèrtile, 
lussureggɨànte, rigoglɨóso, ubertóso; 
lussuóso, sfarzóso; 1nutriènte, 
nutritìvo, che contịène un àlta 
percentuàle di eleménto/sostànza ; 
che ha mólti fịóri) | réch* [réc], 
rich* [ric], → 

3rìccoams (appagànte, soddisfacènte) | 
→ 

4rìccoams (àmpịo, còmodo: di 
àbito/induménto/vestìto) | → 

5rìccoams (abbellìto, ornàto) | → 
6rìccosms (persóna facoltósa/rìcca) | 

réch [réc], rich [ric], ü/òm réchprf 
[ű’/òm réc], sciòr [šòr], siòr [sjòr], 
issiòr [isjòr], sciùr [šur], siùr [sjur] 
BS: ric [=], siòr [sjòr], (giü/ü/ön/èn) 
che g’à le palàncheprf [(ǧű’/ű’/őn/èn) 
che g’à le palaŋche] 
- sfondàtolcag →(ricchìssimo) 
-asfs | réca [=], rica [=], 
öna/dòna/fómna/persuna récaprf 
[őna/dòna/fómna/persuna réca], 

sciòra [šòra], sciura [šura], siura 
[šjura] 
BS: rica [ricȧ], siòra [sjòrȧ], 
(giöna/öna/èna/persùna) che g’à le 
palàncheprf [(ǧőnȧ/őnȧ/ènȧ/persunȧ) 
che g’à le palaŋche] 
- sfondàtalcag →(ricchìssima) 

riccòmetrosms | ricòmetro° (ita) [=], 
ricòmeter* [=] 

riccónesms | scioràss [šoràs], sciorù 
[šorú], sciurù° [šurú] 
BS: ricù [ricú], sioràs [sjoràs] 
-asfs | sciorassa* [šorasa], scioruna* 
[šoruna], sciuruna* [šuruna] 
BS: ricùna* [ricunȧ], sioràssa* 
[sjorasȧ] 

ricèderevintr/vtr | turnà a (→cèdere)prf* 
[turnà a (→cèdere)], (→cèdere) 
amò* [(→cèdere) amò] 

ricedùtoams/vppms | turnàt a 
(→cèdere)prf* [turnàd a (→cèdere)], 
(→cedùto) amò* [(→cedùto) amò] 

ricelebràrevtr | turnà a 
(→celebràre)prf* [turnà a 
(→celebràre)], (→celebràre) amò* 
[(→celebràre) amò] 

ricelebràtoams/vppms | turnàt a 
(→celebràre)prf* [turnàd a 
(→celebràre)], (→celebràto) amò* 
[(→celebràto) amò] 

ricenàrevtr | turnà a senàprf* [=], senà 
amò* [=] 

ricenàtovppms | turnàt a senàprf* [turnàd 
a senà], senàt amò* [senàd amò] 

ricensuràrevtr | turnà a censüràprf* [=], 
censürà amò* [=] 

ricensuràtoams/vppms | turnàt a 
censüràprf* [turnàd a censürà], 
censüràt amò* [censüràd amò] 

ricércasfs | ricérca° (ita) [=], rissérca°* 
[risérca], sgandàisms* [xgandàį] 
BS: rissérca [risércȧ] 
- di marketinglcst | ricérca/rissérca 
de marketing* (ita) [ricérca/risérca 
de marketing] 
- di mercàtolcst | ricérca/rissérca de 
mercàt/marcàt* (ita) [ricérca/risérca 
de mercàt/marcàt] 
- minuzịósalcst | ricérca/rissérca 
scropolusa e precisa* 
[ricérca/risérca scropoluxa e 
precixa] 
- operatìvalcst | ricérca/rissérca 
operativa/operatìa* (ita) 
[ricérca/risérca operativa] 
- scịentìfica/scɨentìficalcst | 
ricérca/rissérca scentìfica/sientìfica* 
(ita) [ricérca/risérca 
šentífica/sjentífica] 

ricercàbileagtv | risircàbel* [risircabel], 
risercàbel* [risercabel], che s’pöl 
(→1ricercàre)/(→2ricercàre)/(→3rice
rcàre)/(→4ricercàre)prf* [che s’pől 
(→1ricercàre)/(→2ricercàre)/(→3rice

rcàre)/(→4ricercàre)], che l’pöl 
(v)èss 
(→1ricercàto)/(→2ricercàto)/(→3rice
rcàto)/(→4ricercàto)prf* [che‘l pől ès 
(→1ricercàto)/(→2ricercàto)/(→3rice
rcàto)/(→4ricercàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→1ricercàto)/(→2ricercàto)/(→3rice
rcàto)/(→4ricercàto))] 

ricercaméntosms →(il 1ricercàre), 
→(il 2ricercàre), →(il 3ricercàre), 
→(il 6ricercàre), →(ricérca) 

ricercapersónesms →(cercapersóne) 
1ricercàrevtr (cercàre di nụòvo) | turnà 

a sircà/sercàprf* [=], sircà/sercà 
amò* [=] 
BS: rissercà [risercà] 

2ricercàrevtr (cercàre/scéglɨere 
specificataménte qụalcòsa in un 
insịème di còse) | fà passà* [fà pasà] 

3ricercàrevtr (cercàre di scoprìre, 
cercàre con cùra) | → 

4ricercàrevtr (analiẓẓàre, indagàre, 
scandaglɨàre, studịàre) | → 

5ricercàrevtr (desideràre, sentìre il 
biṣógno/biṣògno) | → 

6ricercàrevtr (esploràre, perlustràre) | 
→ 

7ricercàrevtr (1pervàdere) | → 
8ricercàrevtr (1rifinìre, ritoccàre) | → 
ricercataménteavb →(affettataménte), 

→(eleganteménte), 
→(raffinataménte) 

ricercatézzasfs →(affettazịóne), 
→(bụongùsto), →(elegànza), 
→(raffinatézza) 

1ricercàtovppms (cercàto di nụòvo) | 
turnàt a sircà/sercàprf* [turnàd a 
sircà/sercà], sircàt/sercàt amò* 
[sircàd/sercàd amò] 
BS: rissercàt [risercàd] 

2ricercàtovppms (cercàto/scélto 
specificataménte qụalcòsa in un 
insịème di còse) | facc passà* [fadį 
pasà] 

3ricercàtovppms (cercàto di scoprìre, 
cercàto con cùra) | → 

4ricercàtovppms (analiẓẓàto, indagàto, 
scandaglɨàto, studịàto) | → 

5ricercàtovppms (desideràto, sentìto il 
biṣógno/biṣògno) | → 

6ricercàtovppms (esploràto, perlustràto) 
| → 

7ricercàtovppms (1pervàṣo) | → 
8ricercàtovppms (1rifinìto, ritoccàto) | 

→ 
9ricercàtoams/sms (che/chi è oggètto di 

ricérca /indàgine dalle autorità) | 
ricercàt°* (ita) [ricercàd], rissercàt°* 
(ita) [risercàd] 
-aafs/sfs | ricercada°* (ita) [=], 
rissercada°* (ita) [risercada] 

10ricercàtoams (2apprezzàto, 4richịèsto) 
| → 
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11ricercàtoams (3affettàto, 2innaturàle, 
lezịóso, 11ricercàto, ṣdolcinàto) | → 

12ricercàtoams (6raffinàto, sofisticàto) | 
→ 
- nel vestìrelcag | stimagèt [=], 
stimadì° [stimadí], stemadì° 
[stemadí] 

13ricercàtoams (elaboràto, studịàto) | → 
ricercatóresms | ricercadùr°* (ita) 

[ricercadúr], rissercadùr°* (ita) 
[risercadúr] 
BS: rissercadùr (ita) [risercadúr] 
-trìcesfs | ricercatrice° (ita) [=], 
ricercadura* [=], rissercadura* 
[risercadura] 
BS: rissercadùra* [risercadurȧ] 

1ricerchịàrevtr (cerchịàre di nụòvo) | 
turnà a (→cerchịàre)prf* [turnà a 
(→cerchịàre)], (→cerchịàre) amò* 
[(→cerchịàre) amò] 

2ricerchịàrevtr (cerchịàre di pịù) | 
(→cerchịàre) (amò) de piöprf* 
[(→cerchịàre) (amò) de pjő] 

1ricerchịàtovppms | turnàt a 
(→cerchịàre)prf* [turnàd a 
(→cerchịàre)], (→cerchịàto) amò* 
[(→cerchịàto) amò] 

2ricerchịàtovppms (cerchịàto di pịù) | 
(→cerchịàto) (amò) de piöprf* 
[(→cerchịàto) (amò) de pjő] 

ricèrnerevtr →(chịarìre), →(illustràre) 
ricetraṣmétterevtr | ricetrasmèt* (IIa) 

(ita) [ricetraxmèt], trasmèt con d’ü 
ricetrasmetitùrprf* [traxmèt condü’ 
ricetraxmetidúr], trasmèt con d’öna 
ricetrasmitènt(e)prf* [traxmèt 
condöna ricetraxmitènt(e)] 

ricetraṣmettitóresms (tec) | 
ricetrasmetitùr°* (ita) 
[ricetraxmetidúr], 
ricetrasmitènt(e)°* (ita) 
[ricetraxmitènt(e)] 

ricetraṣmissịónesfs | ricetrasmissiù°* 
(ita) [ricetraxmisjú] 

1ricetraṣmittènteagtv (che pụò 
ricetraṣméttere: di apparécchiọ) | 
che l’pöl (→ricetraṣméttere)prf* 
[che‘l pől (→ricetraṣméttere)] 

2ricetraṣmittèntesfs (ricetraṣmettitóre) 
| → 

1ricèttasfs (prescrizịóne mèdica; cùra, 
rimèdịo; spịegazịóne dettaglɨàta su 
doṣi/iṇgredịènti/modalità necessàri 
per la preparazịóne di 
bevànde/cìbi/pịetànze/etc.) | rissèta 
[risèta] 
BS: rissèta [risètȧ] 

2ricèttasfs (accorgiménto, espedịènte, 
rimèdịo) | → 

1ricettàcolosms 
(ambịènte/oggètto/spàzịo in cùi si 
raccòglɨe qụalcòsa) | löch/pòst indóe 
che l’sa/se furma/(→6raccòglɨe) 
(v)ergót(a)prf* [löch/pòst indóve 

che‘l sa/se furma/(→6raccòglɨe) 
vergót(a)] 

2ricettàcolosms (nascondìglɨo, rifùgɨo) | 
→ 

3ricettàcolosms (1cloàca, 2letamàịo, 
3porcàịo) | → 

1ricettàrevtr (accòglɨere, alloggɨàre, 
ospitàre, ricoveràre) | → 

2ricettàrevtr 
(acqụistàre/ricévere/occultàre 
qụalcòsa provenịènte da un reàto) | 
ricetà°* (ita)(lad) [=] 

3ricettàrevtr (prescrìvere con una 
ricètta) | prescrìv con d’öna 
rissètaprf* [prescrív condöna risèta] 

4ricettàrevtr (scrìvere una ricètta) | 
scriv/scriì öna rissètaprf* [scriv/scriví 
öna risèta] 

1ricettàrịosms (del mèdico) | 
rissetare°* (ita) [risetare], blochèt di 
rissèteprf* [blochèt di risète] 

2ricettàrịosms (di cucìna) | rissetare°* 
(ita) [risetare], 
léber/lìber/quadèren/quintéren di 
rissèteprf* 
[léber/liber/cyadèren/cyintéren di 
risète] 

3ricettàrịosms (raccòlta di nòrme, 
insịème di consìgli pràtici) | 
fòi/léber/lìber/quadèren/quintéren de 
consèi/nòrmeprf* 
[fòį/léber/liber/cyadèren/cyintéren 
de consèį/nòrme] 

1ricettàtoams/vppms (accòlto, alloggɨàto, 
ospitàto, ricoveràto) | → 

2ricettàtoams/vppms 
(acqụistàto/ricevùto/occultàto 
qụalcòsa provenịènte da un reàto) | 
ricetàt°* (ita)(lad) [ricetàd] 

3ricettàtoams/vppms (prescrìtto con una 
ricètta) | prescrìt con d’öna 
rissètaprf* [prescríd condöna risèta] 

4ricettàtoams/vppms (scrìtto una ricètta) | 
scricc/scriìt öna rissètaprf* 
[scritį/scrivíd öna risèta] 

1ricettatóreams/sms (che/chi dà allòggɨo) 
| recoeradùr* [recoveradúr], 
ricoeradùr* [ricoveradúr], (ü/chèl) 
che l’dà alògioprf* [(ű’/chèl) che‘l da 
alòǧo] 
-trìceafs/sfs | recoeradura* 
[recoveradura], ricoeradura* 
[ricoveradura], (öna/chèla/persuna) 
che la dà alògioprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la da 
alòǧo] 

2ricettatóresms (chi commétte reàti di 
ricettazịóne) | ricetadùr°* (ita) 
[ricetadúr] 
-trìcesfs | ricetatrice° (ita) [=], 
ricetadura* [=] 

1ricettazịónesfs (reàto) | ricetassiù°* 
(ita) [ricetasjú] 

2ricettazịónesfs (compilazịóne di 
ricètte) | compilassiù de rissèteprf* 
[compilasjú de risète] 

ricettivaménteavb | in manéra 
(→ricettìva)* [in manéra 
(→ricettìva)] 

1ricettivitàsfsi (capacità di accòglɨere) | 
capassità de risseì/rissévprf* /-f/ 
[che‘l g’à capasità de riseví/risév] 

2ricettivitàsfsi (4apertùra, disponibilità, 
1prontézza) | → 

1ricettìvoams (che ha capacità di 
accòglɨere/assimilàre/ospitàre) | che 
l’gh’à capassità de 
risseì/rissév/(→1assimilàre)/ospitàprf
* [che‘l g’à capasità de 
riseví/risév/(→1assimilàre)/ospità] 

2ricettìvoams (che reagìsce con 
prontézza) | che l’reagéss con 
prontèssaprf* [che‘l reągés con 
prontèsa] 

3ricettìvoams (che pụò contenére) | che 
l’pöl contègn/contegnìprf* [che‘l pől 
contèǧn/contèįn/conteǧní] 

1ricettìzịoams (che concèrne/rigụàrda la 
ricezịóne) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
ricessiùprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
ricesjú] 

2ricettìzịoams (che compòrta una 
ricezịóne) | per chèl che l’compórta 
öna ricessiù/risseissiùprf* [che‘l 
compórta öna ricesjú/risevisjú] 

1ricèttosms (accoglɨènza, ospitalità, 
ricóvero/ricòvero) | → 

2ricèttosms (rifùgɨo) | → 
3ricèttosms (abitazịóne, 1dimòra) | → 
1ricettóreams (che ricéve) | che 

l’rissévprf* /-f/ [che‘l risév] 
2ricettóresms (antènna ricevènte) | → 
3ricettóresms (radịoricevitóre) | → 
1ricevènteagtv/sttv (che/chi ricéve) | 

(ü/chèl) che l’rissévprf* /-f/ [(ű’/chèl) 
che‘l risév], (öna/chèla/persuna) che 
la rissévprf* /-f/ [(őna/chèla/persuna) 
che‘la risév] 

2ricevènteagtv/sttv (che è in gràdo di 
ricévere, cɨò che è in gràdo di 
ricévere) | (chèl) che l’è in grado de 
risseì/rissévprf* /-f/ [(chèl) che‘l è in 
grado de risév] 

3ricevèntesttv (persóna a cùi vịène 
trapịantàto di un òrgano, persóna 
che ricéve una traṣfuṣịóne di 
saṇgụe) | ricevènt(e)* (ita) [=] 

ricéverevtr | risseì/rissév /-f/ 
[riseví/risév] 
BS: risséer [riséver] 
CE: ricéf [ricév] 
CO: ricéever [ricêver] 

1ricevìbileagtv (che si pụò ricévere) | 
risseébel* [risevébel], che s’pöl 
risseì/rissévprf* /-f/ [che s’pől 
riseví/risév], che l’pöl (v)èss 
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risseìtprf* [che‘l pől ès risevíd ‹› 
che‘l pőlvès risevíd] 

2ricevìbileagtv (accettàbile) | → 
ricevibilitàsfsi (l’èssere ricevìbile) | → 
riceviméntosms | risseimènt 

[risevimènt], risseimét* [risevimét] 
BS: ricevimènt [=] 

1ricevitóresms (1ricevènte) | → 
-trìcesfs | → 

2ricevitóresms (chi riscụòte 
danàro/denàro) | recitùr [recitúr], 
risseidùr [risevidúr] 
- del lòttolcst →(1lottìsta) 
- radarlcst (tec) | ricevidùr radar°* 
(ita) [ricevidúr radar], risseidùr 
radar* [risevidúr radar] 
- solàrelcst (tec) | ricevidùr solàr°* 
(ita) [ricevidúr solàr], risseidùr 
solàr* [risevidúr solàr] 
- telefònicolcst (tec) | ricevidùr 
(telefònico)°* (ita) [ricevidúr 
(telefònico)], risseidùr (telefònech)* 
[risevidúr (telefòneg)] 
- telegràficolcst (tec) | ricevidùr 
telegràfech°* (ita) [ricevidúr 
telegrafeg], risseidùr telegràfech* 
[risevidúr telegrafeg] 
- televiṣìvolcst →(televiṣóre) 
-trìcesfs | recitura* [=], risseidura* 
[risevidura] 

3ricevitóresms (radịoricevitóre) | → 
4ricevitóresms (ricevitóre telefònico) | 

→ 
1ricevitorìasfs (del lòtto) | ↓ 

BS: ricevitorìa [ricevitoríą] 
- del lòttolcst | loterìa (ita) [loteríą], 
loteréa [loteréą], lotaréa [lotaréą] 
BS: ricevitorìa [ricevitoríą], butighì 
del lòtprf [butighí del lòt] 

2ricevitorìasfs (eṣattorìa) | → 
1ricevùtasfs (il ricévere, il prèndere in 

conségna, l’effettuàre il ritìro) | 
risseüda* [risevűda] 
BS: risseüda [risevűdȧ], rissiüda 
[risivűdȧ] 

2ricevùtasfs (documénto/scritto che 
certìfica un pagaménto/riceviménto) 
| risseüda [risevűda] 
- baṇcàrịalcst | risseüda bancària* 
(ita) [risevűda bancarja] 
- di càricolcst | risseüda de càrech* 
(ita) [risevűda de careg] 
- di càssalcst | risseüda de cassa* 
(ita) [risevűda de casa] 
- di depòṣitolcst | risseüda de 
depóset* (ita) [risevűda de depóxet] 
- di ritórnolcst | ricevuta di ritórno° 
(ita) [=], risseüda de ritórno* 
[risevűda de ritórno] 
- fiscàlelcst | risseüda fiscàl* (ita) 
[risevűda fiscàl] 
> Ricevùta di Ritórnolcst →(R.R.) 

1ricevùtovppms | risseìt [risevíd] 
BS: rissivìt [risivíd] 

CE: riceìt [ricevíd] 
CO: ricevìit [ricevîd] 

2ricevùtoams (ottenùto, avùto) | risseìt* 
[risevíd] 

3ricevùtoams (accettàto, accòlto) | 
risseìt* [risevíd] 

4ricevùtosms (cɨò che si è ritiràto, cɨò 
che si è préso in conségna) | chèl 
che l’che s’è risseìt/ritiràtprf* [chèl 
che‘l s’è risevíd/ritiràd], chèl che 
l’che s’è ciapàt in consègnaprf* [chèl 
che‘l s’è cjapàd in consèǧna] 

1ricezịónesfs (il ricévere) | ricessiù* 
[ricesjú], risseissiù* [risevisjú] 
BS: ricessiù [ricesjú] 

2ricezịónesfs (reception) | → 
3ricezịónesfs (riceviménto di un 

segnàle elettromagnètico, la qụalità 
del segnàle stésso; tócco di pàlla 
difensìvo dópo/dòpo la battùta: nella 
pallavólo; assimilazịóne di un 
eleménto culturàle, assimilazịóne di 
un’ideologìa; fortùna di un’òpera 
prèsso un pùbblico) | ricessiù* (ita) 
[ricesjú], risseissiù* [risevisjú] 

4ricezịónesfs (il recepìre) 
→(1recezịóne) 

richịamàbileagtv | riciamàbel* 
[ričamabel], che s’pöl 
(→richịamàre)prf* [che s’pől 
(→richịamàre)], che l’pöl (v)èss 
(→richịamàto)prf* [che‘l pől ès 
(→richịamàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→richịamàto)] 

1richịamàrevtr (far tornàre di nụòvo) | 
riciamà°* (ita)(lad) [ricjamà], fà 
turnà ‘ndréprf* [fà turnà ‘ndré], 
ciamà ‘ndré* [cjamà ‘ndré] 
BS: riciamà [ricjamà] 
CE: riciamà [ricjamà] 
CO: reciamàa* [recjamǎ] 

2richịamàrevtr 
(chịamàre/rivòlgersi/telefonàre di 
nụòvo) | riciamà°* (ita)(lad) 
[ricjamà], turnà a 
ciamà/(→2rivòlgersi)/telefonàprf* 
[turnà a 
cjamà/(→2rivòlgersi)/telefonà], 
ciamà/(→2rivòlgersi)/telefonà amò* 
[cjamà/(→2rivòlgersi)/telefonà amò] 

3richịamàrevtr (costrìngere al ritórno; 
ritiràre un còrpo militàre; concèdere 
il riéntro a qụalcùno in eṣìlịo; 
chịèdere la restituzịóne al mittènte 
di asségno/lèttera/vàglɨa/etc.) | 
riciamà°* (ita)(lad) [ricjamà], fà 
turnà ‘ndréprf* [fà turnà ‘ndré], 
ciamà ‘ndré* [cjamà ‘ndré] 

4richịamàrevtr (chịamàre in servìzịo 
militàri/soldàti in congèdo/licènza) | 
turnà a ciamà in servésse/serviseprf* 
[turnà a cjamà in servése/servixe], 
ciamà amò in servésse/serviseprf* 
[cjamà amò in servése/servixe] 

5richịamàrevtr (2attràrre/attiràre) | → 
6richịamàrevtr (1sollecitàre, suscitàre) | 

→ 
7richịamàrevtr (far tornàre alla 

memòrịa; 2rievocàre) →(richịamàre 
alla memòrịa), →(2rievocàre) 
- alla memòrịalcvb | riciamà a la 
memòria* [ricjamà ala memòrja], fà 
turnà (amò) a la memòria* [fà turnà 
(amò) ala memòrja], turnà a 
regordà* [=], regordà amò* [=], 
regordà con afessiù/afèt* [regordà 
con afesjú/afèt], fà soegnì* [fà 
soveǧní] 

8richịamàrevtr (2accennàre, ricordàre, 
3rimandàre) | → 

9richịamàrevtr (rimproveràre, 
redargụìre, 7riprèndere) | riciamà°* 
(ita)(lad) [ricjamà], → 

10richịamàrevtr (1citàre) | → 
11richịamàrevtr (2citàre in gɨudìzịo) | 

→ 
1richịamàrsivpi (2accennàre, ispiràrsi, 

riferìrsi, 2ricollegàrsi) | → 
BS: riciamàs* [ricjamàs] 
CE: riciamàs* [ricjamàs] 
CO: reciamàase* [recjamǎse] 

2richịamàrsivpi (chịamàrsi/telefonàrsi 
di nụòvo) | riciamàs°* (ita)(lad) 
[ricjamàs], turnà a 
ciamàs/telefonàsprf* [turnà a 
cjamàs/telefonàs], ciamàs/telefonàs 
amò* [cjamàs/telefonàs amò] 

richịamàtasfs (richịàmo) | → 
1richịamàtoams/vppms (fàtto tornàre di 

nụòvo) | riciamàt°* (ita)(lad) 
[ricjamàd], facc turnà ‘ndréprf* [fadį 
turnà ‘ndré], ciamàt indré* [cjamàd 
indré] 
BS: riciamàt [ricjamàd] 
CE: riciamàt [ricjamàd] 
CO: reciamàat* [recjamǎd] 

2richịamàtoams/vppms 
(chịamàto/rivòlto/telefonàto di 
nụòvo) | riciamàt°* (ita)(lad) 
[ricjamàd], turnàt a 
ciamà/(→2rivòlgersi)/telefonàprf* 
[turnàd a 
cjamà/(→2rivòlgersi)/telefonà], 
ciamàt/(→6rivòlto)/telefonàt amò* 
[cjamàd/(→6rivòlto)/telefonàd amò] 

3richịamàtoams/vppms (costrétto al 
ritórno; ritiràto un còrpo militàre; 
concedùto/concèsso il riéntro a 
qụalcùno in eṣìlịo; chịèsto la 
restituzịóne al mittènte di 
asségno/lèttera/vàglɨa/etc.) | 
riciamàt°* (ita)(lad) [ricjamàd], facc 
turnà ‘ndréprf* [fadį turnà ‘ndré], 
ciamàt indré* [cjamàd indré] 

4richịamàtoams/vppms (chịamàto in 
servìzịo militàri/soldàti in 
congèdo/licènza) | turnàt a ciamà in 
servésse/serviseprf* [turnàd a cjamà 
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in servése/servixe], ciamàt amò in 
servésse/serviseprf* [cjamàd amò in 
servése/servixe] 

5richịamàtoams/vppms (2attràtto/attiràto) | 
→ 

6richịamàtoams/vppms (1sollecitàto, 
suscitàto) | → 

7richịamàtoams/vppms (fàtto tornàre alla 
memòrịa; 2rievocàto) →(richịamàto 
alla memòrịa), →(2rievocàto) 
- alla memòrịalcvb | riciamàt a la 
memòria* [ricjamàd ala memòrja], 
facc turnà (amò) a la memòria* [fadį 
turnà (amò) ala memòrja], turnàt a 
regordà* [turnàd a regordà], 
regordàt amò* [regordàd amò], 
regordàt con afessiù/afèt* [regordàd 
con afesjú/afèt], facc soegnì* [fadį 
soveǧní] 

8richịamàtoams/vppms (2accennàto, 
ricordàto, 3rimandàto) | → 

9richịamàtoams/vppms (rimproveràto, 
redargụìto, 7ripréso) | riciamàt°* 
(ita)(lad) [ricjamàd], → 

10richịamàtoams/vppms (1citàto) | → 
11richịamàtoams/vppms (2citàto in 

gɨudìzịo) | → 
12richịamàtoams/vppms (2accennàto, 

ispiràto, riferìto, 2ricollegàto) | → 
13richịamàtosms (militàre/soldàto in 

congèdo/licènza riconvocàto in 
servìzịo) | riciamàt°* (ita) 
[ricjamàd], ü/chèl/militàr/soldàt che 
l’è stacc ciamàt amò in 
servésse/serviseprf* 
[ű’/chèl/militàr/soldàd che‘l è stadį 
cjamàd amò in servése/servixe], 
ü/chèl/militàr/soldàt ch’i l’à ciamàt 
amò in servésse/serviseprf* 
[ű’/chèl/militàr/soldàd ch’į ‘l và 
cjamàd amò in servése/servixe] 
+-asfs | riciamada°* [ricjamada], 
öna/chèla/militàr/militara/soldada/so
ldatèssa/persuna che che l’è stacia 
ciamada amò in servésse/serviseprf* 
[őna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèsa/persuna che‘l’è stadįa 
cjamada amò in servése/servixe], 
öna/chèla/militàr/militara/soldada/so
ldatèssa/persuna ch’i l’à ciamada 
amò in servésse/serviseprf* 
[őna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèsa/persuna ch’į ‘l’à cjamada 
amò in servése/servixe] 

1richịàmosms (il chịamàre/convocàre; 
dispoṣizịóne/órdine di riéntro; 
órdine di preṣentàrsi; allettaménto, 
attrattìva; asterìsco/lèttera con cùi si 
rinvìa a nòta di tèsto) | riciàm 
[ricjàm] 
BS: riciàm [ricjàm] 
CE: riciàm [ricjàm] 
CO: reciàm [recjàm] 

- all’órdinelcst | riciàm a l’ùrden* 
[ricjàm al urden] 
- per le qụàglɨelcst | ↓ 
BS: squajaröl [scyajaről] 
- per pàsserilcst | passerérasfs 
[paseréra] 
- per uccèllilcst | ciocadùr [čocadúr], 
foètasfs [=], foiètasfs [fojèta] 

2richịàmosms (per àltre accezịóni) | 
riciàm* [ricjàm] 

richịarìrevtr →(rispịegàre) 
richịarìtoams/vppms →(rispịegàto) 
richịedènteagtv/sttv | richiedènt(e)* (ita) 

[richjedènt(e)], (ü/chèl) che l’richiéd 
(v)ergót(a)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
richjéd (v)ergót(a)], 
(öna/chèla/persuna) che la richiéd 
(v)ergót(a)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la richjéd (v)ergót(a)] 

1richịèderevtr (chịèdere di nụòvo, 
pretèndere la restituzịóne; chịèdere 
per sapére) | rechiéd /-t/ (IIa) 
[rechjéd], richiéd /-t/ (IIa) [richjéd] 
BS: richiéder [richjéder] 
- in prèstitolcvb | impremüdà 
[impremüdà], 
domandà/rechiéd/richiéd in prèstet° 
[domandà/rechjéd/richjéd in prèstet] 

2richịèderevtr (chịèdere/fàre domànda 
per ottenére qụalcòsa; domandàre 
con insistènza; desideràre; ricercàre 
per compràre; eṣìgere, volére) | 
rechiéd* /-t/ (IIa) [rechjéd], richiéd* 
/-t/ (IIa) [richjéd] 

3richịèderevtr (citàre in tribulàre) | → 
richịedùtoams/vppms →(richịèsto) 
richịèstasfs | richièsta [richjèsta] 
1richịèstoams/vppms (chịèsto di nụòvo, 

pretéso la restituzịóne; chịèsto per 
sapére) | rechiedìt [rechjedíd], 
richiedìt [richjedíd] 
BS: richiedìt [richjedíd] 
- in prèstitolcvb | impremüdàt 
[impremüdàd], 
domandàt/rechiedìt/richiedìt in 
prèstet° 
[domandàd/rechjedíd/richjedíd in 
prèstet] 

2richịèstoams/vppms (chịèsto/fàtto 
domànda per ottenére qụalcòsa; 
domandàto con insistènza; 
desideràto; ricercàto per compràre; 
eṣàtto, volùto) | rechiedìt* 
[rechjedíd], richiedìt* [richjedíd] 

3richịèstoams/vppms (citàto in tribulàre) | 
→ 

4richịèstoams (2apprezzàto, 10ricercàto) 
| → 

5richịèstoams (adàtto, 1convenịènte, 
necessàrịo) | → 

1richinàrevtr (chinàre di nụòvo) | turnà 
a (→chinàre)prf* [turnà a 
(→chinàre)], (→chinàre) amò* 
[(→chinàre) amò] 

2richinàrevtr (1reclinàre) | → 
richinàrsivpi | turnà a (→chinàrsi)prf* 

[turnà a (→chinàrsi)], (→chinàrsi) 
amò* [(→chinàrsi) amò] 

1richinàtoams/vppms (chinàto di nụòvo) | 
turnàt a (→chinàre)prf* [turnàd a 
(→chinàre)], (→chinàto) amò* 
[(→chinàto) amò] 

2richinàtoams/vppms (1reclinàto) | → 
richìnoams →(iṇclinàto), →(iṇcurvàto) 
1richịùderevtr (1chịùdere di nụòvo) | 

turnà a (→1chịùdere)prf* [turnà a 
(→1chịùdere)], (→1chịùdere) amò* 
[(→1chịùdere) amò] 

2richịùderevtr (1chịùdere) | → 
3richịùderevtr (6chịùdere) | → 
4richịùderevtr (riunìre) | → 
5richịùderevtr (abbottonàre, allaccɨàre) 

| → 
6richịùderevtr (5chịùdere) | → 
7richịùderevtr (delimitàre un territòrịo) 

| (→delimitàre) ü teritòreprf* 
[(→delimitàre) ü’ teritòre] 

1richịùdersivpi (chịùdersi di nụòvo) | 
turnà a seràsprf [=], seràs amò* [=] 

2richịùdersivpi (1rimarginàrsi, 
2saldàrsi) | → 

3richịùdersivpi (1addensàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1addensàrsi)prf* [turnà a 
(→1addensàrsi)], (→1addensàrsi) 
amò* [(→1addensàrsi) amò] 

4richịùdersivpi (rifugɨàrsi, 
1riṇchịùdersi) | → 

5richịùdersivpi (1raccòglɨersi) | → 
6richịùdersivpt (riabbottonàrsi) | → 
1richịùsoams/vppms (1chịùso di nụòvo) | 

turnàt a (→1chịùdere)prf* [turnàd a 
(→1chịùdere)], (→1chịùso) amò* 
[(→1chịùso) amò] 

2richịùsoams/vppms (1chịùso) | → 
3richịùsoams/vppms (6chịùso) | → 
4richịùsoams/vppms (riunìto) | → 
5richịùsoams/vppms (abbottonàto, 

allaccɨàto) | → 
6richịùsoams/vppms (5chịùso) | → 
7richịùsoams/vppms (delimitàto un 

territòrịo) | (→delimitàto) ü 
teritòreprf* [(→delimitàto) ü’ 
teritòre] 

8richịùsoams/vppmsi (chịùso di nụòvo) | 
turnà a seràsprf [=], seràs amò* [=] 

9richịùsoams/vppms (4rimarginàto, 
6saldàto) | → 

10richịùsoams/vppms (2addensàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1addensàrsi)prf* 
[turnàd a (→1addensàrsi)], 
(→2addensàto) amò* 
[(→2addensàto) amò] 

11richịùsoams/vppms (rifugɨàto, 
1riṇchịùso) | → 

12richịùsoams/vppms (3raccòlto) | → 
13richịùsoams/vppms (riabbottonàto) | → 
richịusùrasfs →(il richịùdere/si) 
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riciclàbileagtv | riciclàbel* [riciclabel], 
che s’pöl riciclàprf* [che s’pől 
riciclà], che l’pöl (v)èss riciclàtprf* 
[che‘l pől ès riciclàd ‹› che‘l pőlvès 
riciclàd] 

riciclabilitàsfsi | riciclabilità° (ita) [=], 
riciclabeletà* [=] 

riciclàggɨosms | riciclagio° (ita) 
[riciclaǧo], riclicàs* [riciclàx], 
riciclo° (ita) [=], ricìcl* [ricícl] 

riciclàrevtr | riciclà° (ita) [=] 
- i rifịùtilcst | riciclà i refücc [riciclà i 
refűdį] 
- il danàro/denàro spòrcolcst | 
riciclà i sólcc 
guadagnàcc/guadegnàcc co i reatiprf* 
[riciclà i sóldį 
gyadaǧnàdį/gyadeǧnàdį coi reati] 

riciclàrsivpi | riciclàs° (ita) [=] 
riciclàtoams/vppms | riciclàt° (ita) 

[riciclàd] 
- i rifịùtilcst | riciclàt i refücc 
[riciclàd i refűdį] 
- il danàro/denàro spòrcolcst | 
riciclàt i sólcc 
guadagnàcc/guadegnàcc co i reatiprf* 
[riciclàd i sóldį 
gyadaǧnàdį/gyadeǧnàdį coi reati] 

1riciclatóresms (addétto al riciclàggɨo) | 
ricicladùr°* (ita) [ricicladúr], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al riciclagioprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al riciclaǧo] 
-trìcesfs | ricicladura* [=], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) al riciclagioprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al riciclaǧo] 

2riciclatóresms (chi ricìcla 
danàro/denàro spórco) | ricicladùr°* 
(ita) [ricicladúr], 
ü/chèl/delinquènt/etc. che l’ricicla i 
sólcc guadagnàcc/guadegnàcc co i 
reatiprf* [ű’/chèl/deliŋcyènt/etc. 
che‘l ricicla i sóldį 
gyadaǧnàdį/gyadeǧnàdį coi reati] 
-trìcesfs | ricicladura* [=], 
öna/chèla/delinquènta/etc. che la 
ricicla i sólcc 
guadagnàcc/guadegnàcc co i reatiprf* 
[őna/chèla/deliŋcyènta/etc. che‘la 
ricicla i sóldį 
gyadaǧnàdį/gyadeǧnàdį coi reati] 

1ricìclosms (ripetizịóne, ritórno) | → 
2ricìclosms (riciclàggɨo) | → 
ricimàrevtr (2cimàre di nụòvo) | turnà a 

(→2cimàre)prf* [turnà a 
(→2cimàre)], (→2cimàre) amò* 
[(→2cimàre) amò] 

ricimàtoams/vppms (2cimàto di nụòvo) | 
turnàt a (→2cimàre)prf* [turnàd a 
(→2cimàre)], (→2cimàto) amò* 
[(→2cimàto) amò] 

ricimatùrasfs | risimadüra* 
[risimadűra], nöa/ótra simadüraprf* 
[nőva/ótra simadűra] 

1ricìngerevtr (cìngere di nụòvo) | turnà 
a senzìprf* [turnà a senxí], senzì 
amò* [senxí amò] 

2ricìngerevtr (recìngere) | → 
rìcinosms (nat) | rìcino (ita) [rícino], 

rìcin* [ricin] 
BS: rìcino (ita) [rícino], mantèca 
[mantècȧ] 
TV: rìgen [rigen] 

1ricìntoams/vppms (cìnto di nụòvo) | 
turnàt a senzìprf* [turnàd a senxí], 
senzìt amò* [senxíd amò] 

2ricìntoams/vppms (1recìnto, 2recìnto) | → 
ricɨoṇcàrevtr | turnà a 

(→bére)/(st)recanàprf* [turnà a 
(→bére)/(st)recanà], 
(→bére)/(st)recanà amò* 
[(→bére)/(st)recanà amò] 

ricɨoṇcàtovppms | turnàt a 
(→bére)/(st)recanàprf* [turnàd a 
(→bére)/(st)recanà], 
(→bevùto)/(st)recanàt amò* 
[(→bevùto)/(st)recanàd amò] 

1ricircolàrevintr (giràre di contìnuo) | 
girà/pirlà de contìnüo/contönioprf* 
[girà/pirlà de continÿo/contőnjo] 

2ricircolàrevtr (riciclàre) | → 
1ricircolàtoams/vppms (giràto di 

contìnuo) | giràt/pirlàt de 
contìnüo/contönioprf* [giràd/pirlàd 
de continÿo/contőnjo] 

2ricircolàtoams/vppms (riciclàto) | → 
1ricìrcolosms (ricìclo) | → 
2ricìrcolosms (tec) | ricìrcolo° (ita) 

[ricírcolo], ricìrcol°* [ricircol] 
riclassificàrevtr (classificàre di nụòvo) 

| turnà a classificàprf* [turnà a 
clasificà], classificà amò* [clasificà 
amò] 

riclassificàtoams/vppms (classificàto di 
nụòvo) | turnàt a classificàprf* 
[turnàd a clasificà], classificàt amò* 
[clasificàd amò] 

riclassificazịónesfs | riclassificassiù°* 
(ita) [riclasificasjú], nöa/ótra 
classificassiùprf* [nőva/ótra 
clasificasjú] 

ricodificàrevtr | turnà a codificàprf* [=], 
codificà amò* [=] 

ricodificàtoams/vppms | turnàt a 
codificàprf* [turnàd a codificà], 
codificàt amò* [codificàd amò] 

1ricòglɨerevtr (2còglɨere, 2raccòglɨere) | 
→ 

2ricòglɨerevtr (4còglɨere in fàllo di 
nụòvo) | turnà a (→4còglɨere)prf* 
[turnà a (→4còglɨere)], (→4còglɨere) 
amò* [(→4còglɨere) amò] 

3ricòglɨerevtr (3còglɨere di nụòvo, 
3còglɨere al vólo, approfittàre) | 

turnà a ciapàprf* [turnà a cjapà], 
ciapà amò* [cjapà amò], → 

ricoglitùrasfs →(raccòlta) 
ricognitivaménteavb | a scópo de 

ricognissiù* [a scópo de ricoǧnisjú] 
1ricognitóresms (tec) | ricognidùr* (ita) 

[ricoǧnidúr] 
2ricognitóresms (chi effèttua una 

ricognizịóne) | ricognidùr* (ita) 
[ricoǧnidúr], ü/chèl che 
l’fà/eségue/efètüa öna ricognissiùprf* 
[ű’/chèl che‘l fa/exégye/efètüa öna 
ricognisjú] 
-trìcesfs | ricognidura* [ricoǧnidura], 
öna/chèla/persuna che la 
fà/eségue/efètüa öna ricognissiùprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
fa/exégye/efètüa öna ricognisjú] 

ricognizịónesfs | ricognissiù 
[ricoǧnisjú] 
BS: ricognissiù [ricoǧnisjú] 

ricolàrevintr/vtr | turnà a culàprf* [=], 
culà amò* [=] 

ricolàtoams/vppms | turnàt a culàprf* 
[turnàd a culà], culàt amò* [cuklàd 
amò] 

ricollegàbileagtv | ricolegàbel* 
[ricolegabel], che s’pöl ricolegàprf* 
[che s’pől riciclà], che l’pöl (v)èss 
riciclàtprf* [che‘l pől ès riciclàd ‹› 
che‘l pőlvès riciclàd] 

ricollegàrevtr | turnà a colegàprf* [=], 
colegà amò* [=] 
BS: ricolegà (ita) [=] 

1ricollegàrsivpi (2collegàrsi di nụòvo) | 
turnà a colegàsprf* [=], colegàs amò* 
[=] 
BS: ricolegàs* (ita) [=] 

2ricollegàrsivpi (2accennàre, ispiràrsi, 
riferìrsi, 1richịamàrsi) | ricolegàs°* 
(ita) [=] 

3ricollegàrsivpi 
(1connéttersi/connèttersi) | → 

4ricollegàrsivpi (1ricongɨùngersi, 
2ricongɨùngersi) | → 

1ricollegàtoams/vppms (collegàto di 
nụòvo) | turnàt a colegà(s)prf* 
[turnàd a colegà(s)], colegàt amò* 
[colegàd amò] 
BS: ricolegàt (ita) [ricolegàd] 

2ricollegàtoams/vppms (2accennàto, 
ispiràto, riferìto, 12richịamàto) | 
ricolegàt°* (ita) [ricolegàd] 

3ricollegàtoams/vppms 
(1connésso/connèsso) | → 

4ricollegàtiamp/vppmp (3ricongɨùnti, 
4ricongɨùnti) | → 

ricollocaméntosms →(il ricollocàre/si) 
1ricollocàrevtr (collocàre di nụòvo 

nello stésso lụògo/pòsto, ripórre) | 
turnà a (→1collocàre)prf* [turnà a 
(→1collocàre)], (→1collocàre) amò* 
[(→1collocàre) amò], guarnà 
[gyarnà] 
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BS: ricolocà (ita) [=], ripóner [=], 
rimèter al sò pòstprf [=] 

2ricollocàrevtr (collocàre in àltro 
lụògo) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
in d’ün óter pòstprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
indün óter pòst] 

3ricollocàrevtr (3riordinàre, 
1risistemàre) | → 

ricollocàrsivpi | turnà a 
(→1collocàrsi)prf* [turnà a 
(→1collocàrsi)], (→1collocàrsi) 
amò* [(→1collocàrsi) amò] 
BS: ricolocàs* (ita) [=] 

1ricollocàtoams/vppms (collocàto di 
nụòvo nello stésso lụògo/pòsto, 
ripósto) | turnàt a (→1collocàre)prf* 
[turnàd a (→1collocàre)], 
(→1collocàto) amò* [(→1collocàto) 
amò], guarnàt [gyarnàd] 
BS: ricolocàt (ita) [ricolocàd], 
riponìt [riponíd], rimetìt/rimitìt al sò 
pòstprf [rimetíd/rimitíd al sò pòst] 

2ricollocàtoams/vppms (collocàto in àltro 
lụògo) | colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
in d’ün óter pòstprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd indün 
óter pòst] 

3ricollocàtoams/vppms (3riordinàto, 
1risistemàto) | → 

4ricollocàtoams/vppms (collocàto di 
nụòvo in una cèrta poṣizịóne) | 
turnàt a (→1collocàrsi)prf* [turnàd a 
(→1collocàrsi)], (→1collocàto) 
amò* [(→1collocàto) amò] 

1ricolmàrevtr (colmàre di nụòvo) | 
turnà a (→colmàre)prf* [turnà a 
(→colmàre)], (→colmàre) amò* 
[(→colmàre) amò] 

2ricolmàrevtr (riempìre/riémpịere) | → 
ricolmàrsivpi | turnà a (→colmàrsi)prf* 

[turnà a (→colmàrsi)], (→colmàrsi) 
amò* [(→colmàrsi) amò] 

1ricolmàtoams/vppms (colmàto di nụòvo) 
| turnàt a (→colmàre/si)prf* [turnàd a 
(→colmàre/si)], (→colmàto) amò* 
[(→colmàto) amò] 

2ricolmàtoams/vppms 
(riempìto/riempịùto) | → 

1ricólmoams/vppms (ricolmàto) | → 
BS: ricólm [=] 

2ricólmoams (4cólmo, 1pịèno, 2ripịèno) | 
→ 

1ricoloràrevtr (coloràre di nụòvo) | 
turnà a culuràprf* [=], culurà amò* 
[=] 

2ricoloràrevtr (far tornàre il colorìto al 
vìṣo) | fà turnà ol colùr/culùr al 
(→1vìṣo)prf* [fà turnà ol colúr/culúr 
al (→1vìṣo)] 

1ricoloràrsivpi (coloràrsi di nụòvo) | 
turnà a culuràsprf* [=], culuràs amò* 
[=] 

2ricoloràrsivpi (ricoprìrsi di colóre) | 
quarciàs de colùr/culùrprf* [cyarčàs 
de colúr/culúr] 

1ricoloràtoams/vppms (coloràto di nụòvo) 
| turnàt a culurà(s)prf* [turnàd a 
culurà(s)], culuràt amò* [culuràd 
amò] 

2ricoloràtoams/vppms (fàtto tornàre il 
colorìto al vìṣo) | facc turnà ol 
colùr/culùr al (→1vìṣo)prf* [fadį 
turnà ol colúr/culúr al (→1vìṣo)] 

3ricoloràtoams/vppms (ricopèrto di 
colóre) | quarciàt de colùr/culùrprf* 
[cyarčàd de colúr/culúr] 

1ricolorìrevtr (ravvivàre di nụòvo con 
il colóre) | turnà a (→1ravvivàre) col 
colùr/culùrprf* [turnà a 
(→1ravvivàre) col colúr/culúr], 
(→1ravvivàre) amò col 
colùr/culùrprf* [(→1ravvivàre) amò 
col colúr/culúr] 

2ricolorìrevtr (rèndere colorìto) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ culurìtprf* [fà 
deventà/diventà culuríd] 

3ricolorìrevtr (far arrossìre) | → 
ricolorìrsivpi | turnà a culuràsprf* [=], 

culuràs amò* [=] 
1ricolorìtoams/vppms (ravvivàto di nụòvo 

con il colóre) | turnàt a 
(→1ravvivàre) col colùr/culùrprf* 
[turnàd a (→1ravvivàre) col 
colúr/culúr], (→1ravvivàto) amò col 
colùr/culùrprf* [(→1ravvivàto) amò 
col colúr/culúr] 

2ricolorìtoams/vppms (réso colorìto) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
culurìtprf* [fadį deventà/diventà 
culuríd] 

3ricolorìtoams/vppms (fàtto arrossìre) | → 
ricolorìtoams/vppms | turnàt a culuràsprf* 

[turnàd a culuràs], culuràt amò* 
[culuràd amò] 

ricoltivàrevtr | turnà a 
(→1coltivàre)prf* [turnà a 
(→1coltivàre)], (→1coltivàre) amò* 
[(→1coltivàre) amò] 

ricoltivàtoams/vppms | turnàt a 
(→1coltivàre)prf* [turnàd a 
(→1coltivàre)], (→1coltivàto) amò* 
[(→1coltivàto) amò] 

1ricòltoams/vppms (2còlto da tèrra) | catàt 
sö [catàd ső], tólt/tüìt sö [tóld/tüíd 
ső] 

2ricòltoams/vppms (4còlto in fàllo di 
nụòvo) | turnàt a becà* [turnàd a 
becà], turnàt a cucà* [turnàd a 
cucà], turnàt a smarunà [turnàd a 
xmarunà], turnàt a ciapà söl 
macioprf* [turnàd a cjapà söl mačo], 
becàt amò* [becàd amò], cucàt 
amò* [cucàd amò], smarunàt amò* 
[xmarunàd amò], ciapàt amò söl 
macioprf* [cjapàd amò söl mačo] 

3ricòltoams/vppms (3còlto di nụòvo, 3còlto 
al vólo, approfittàto) | turnàt a 
ciapàprf* [turnàd a cjapà], ciapàt 
amò* [cjapàd amò], → 

ricomandàrevtr | turnà a comandàprf* 
[=], comandà amò* [=] 

ricomandàtoams/vppms | turnàt a 
comandàprf* [turnàd a comandà], 
comandàt amò* [comandàd amò] 

1ricombàtterevintr (riprèndere a 
combàttere, combàttere di nụòvo) | 
turnà a combàtprf* [=], combàt amò 
[=] 

2ricombàtterevtr (riassalìre, 
riassàltàre) | → 

1ricombattùtoams/vppms (ripréso a 
combàttere, combattùto di nụòvo) | 
turnàt a combàtprf* [turnàd a 
combàt], combatìt amò* [combatíd 
amò] 

2ricombattùtoams/vppms (riassalìto, 
riassàltàto) | → 

1ricombinàrevtr (accostàre, 
3ricompórre) | → 

2ricombinàrevtr (far reagìre) | fà 
reagìprf* [fà reągí] 

ricombinàrsivpi | turnà a 
combinàs/cömbinàsprf* [=], 
combinàs/cömbinàs amò* [=] 

1ricombinàtoams/vppms (accostàto, 
3ricompósto) | → 

2ricombinàrevtr (fàtto reagìre) | facc 
reagìprf* [fadį reągí] 

3ricombinàtoams/vppms | turnàt a 
combinàs/cömbinàsprf* [turnàd a 
combinàs/cömbinàs], 
combinàt/cömbinàt amò* 
[combinàd/cömbinàd amò] 

ricombinazịónesfs | ricombinassiù* 
[ricombinasjú], ricumbinassiù* 
[ricumbinasjú], 
nöa/divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^ 
combinassiù/cumbinassiùprf* 
[nőva/divèrsa 
combinasjú/cumbinasjú] 

ricomincɨaméntosms | ricomensamét* 
[=], óter/növ comensamétprf* 
[óter/nőv comensamét] 

1ricomincɨàrevintr/vtr (comincɨàre di 
nụòvo; riprèndere a fàre qụalcòsa; 
avére di nụòvo inìzịo) | turnà a 
(→comincɨàre)prf* [turnà a 
(→comincɨàre)], (→comincɨàre) 
amòprf* [(→comincɨàre) amò] 
BS: ricomincià (ita) [ricominčà], 
riambià [rjambjà], nà a mónd /-t/ 
[=], ultà sö [vultà ső] 

2ricomincɨàrevtr (riprovocàre) | → 
3ricomincɨàrevtr (1rinnovàre) | → 
1ricomincɨàtoams/vppms (comincɨàto di 

nụòvo, ripréso a fàre qụalcòsa; 
avùto di nụòvo inìzịo) | turnàt a 
(→comincɨàre)prf* [turnàd a 
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(→comincɨàre)], (→comincɨàto) 
amòprf* [(→comincɨàto) amò] 
BS: ricominciàt (ita) [ricominčàd], 
riambiàt [rjambjàd], nàt a mónd /-t/ 
[nad a mónd], ultàt sö [vultàd ső] 

2ricomincɨàtoams/vppms (riprovocàto) | 
→ 

3ricomincɨàtoams/vppms (1rinnovàto) | → 
ricomméssoams/vppms | turnàt a 

(→4comméttere)/(→5comméttere)prf
* [turnàd a 
(→4comméttere)/(→5comméttere)], 
(→4commésso)/(→5commésso) 
amòprf* 
[(→4commésso)/(→5commésso) 
amò] 

ricommétterevtr | turnà a 
(→4comméttere)/(→5comméttere)prf
* [turnà a 
(→4comméttere)/(→5comméttere)], 
(→4comméttere)/(→5comméttere) 
amòprf* 
[(→4comméttere)/(→5comméttere) 
amò] 

1ricommettitùrasfs (il ricomméttere) | 
→ 

2ricommettitùrasfs (commessùra) | → 
ricommòssoams/vppms | turnà a 

(→commụòvere/si)prf* [turnà a 
(→commụòvere/si)], (→commòsso) 
amòprf* [(→commòsso) amò] 

ricommụòverevtr | turnà a 
(→commụòvere)prf* [turnà a 
(→commụòvere)], (→commụòvere) 
amòprf* [(→commụòvere) amò] 

ricommụòversivpi | turnà a 
(→commụòversi)prf* [turnà a 
(→commụòversi)], 
(→commụòversi) amòprf* 
[(→commụòversi) amò] 

1ricompaginàrevtr (3ricompórre) | → 
2ricompaginàrevtr (rimpaginàre) | → 
1ricompaginàtoams/vppms (3ricompósto) 

| → 
2ricompaginàtoams/vppms (rimpaginàto) 

| → 
ricomparìrevintr | turnà a 

comparì/mostràsprf* [turnà a 
comparí/mostràs], comparì/mostràs 
amò* [comparí/mostràs amò], 
ressüssità* [resüsità] 
BS: ricomparì (ita) [ricomparí] 

ricompàrsasfs →(il ricomparìre), →(il 
riapparìre), →(riapparizịóne) 

ricompàrsoams/vppms | turnàt a 
comparì/mostràsprf* [turnàd a 
comparí/mostràs], comparìt/mostràt 
amò* [comparíd/mostràd amò], 
ressüssitàt [resüsitàd] 
BS: ricomparìt (ita) [ricomparíd] 

1ricompattàrevtr (rèndere di nụòvo 
compàtto) | turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1compàtto)prf* [turnà a fà 

deventà/diventà (→1compàtto)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
(→1compàtto)prf* [fà 
deventà/diventà amò (→1compàtto)] 

2ricompattàrevtr (riunificàre) | → 
1ricompattàrsivpi (compattàrsi di 

nụòvo) | turnà a (→compattàrsi)prf* 
[turnà a (→compattàrsi)], 
(→compattàrsi) amòprf* 
[(→compattàrsi) amò] 

2ricompattàrsivpi (riconsolidàrsi) | → 
1ricompattàtoams/vppms (réso di nụòvo 

compàtto) | turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1compàtto)prf* [turnàd a fà 
deventà/diventà (→1compàtto)], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ amò 
(→1compàtto)prf* [fadį 
deventà/diventà amò (→1compàtto)] 

2ricompattàtoams/vppms (riunificàto) | 
→ 

3ricompattàtoams/vppms (compattàto di 
nụòvo) | turnàt a (→compattàrsi)prf* 
[turnàd a (→compattàrsi)], 
(→compattàto) amòprf* 
[(→compattàto) amò] 

4ricompattàtoams/vppms (riconsolidàto) | 
→ 

ricompattazịónesfs →(riunificazịóne) 
1ricompènsasfs (compènso) | 

ricompènsa [=] 
> in ricompènsalcav | a pagamét [=] 

2ricompènsasfs (indennìẓẓo, 
risarciménto) | → 

ricompensàbileagtv | ricompensàbel* 
[ricompensabel], che s’pöl 
(→ricompensàre)prf* [che s’pől 
(→ricompensàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ricompensàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ricompensàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ricompensàto)], che l’gh’à de èss 
(→ricompensàto)prf* [che‘l g’à de ès 
(→ricompensàto)], che l’mèrita öna 
ricompènsaprf* [che‘l mèrita öna 
ricompènsa] 

1ricompensàrevtr (ricambịàre/premịàre 
con una ricompènsa) | ricompensà°* 
(ita)(lad) [=], premià/ricambià con 
d’öna ricompènsaprf* 
[premjà/ricambjà condöna 
ricompènsa], premià/ricambià con 
d’ü compèns(o)prf* [premjà/ricambjà 
condü’ compèns(o)], ricambià con 
d’ü prémioprf* [ricambjà condü’ 
prémjo], riconòss/riconossì 
[riconòs/riconosí], ricunussì° 
[ricunusí], recognòss (IIa) 
[recoǧnòs] 
BS: ricompensà (ita) [=] 

2ricompensàrevtr (4ripagàre) | 
ricompensà°* (ita)(lad) [=], → 

1ricompensàtoams/vppms 
(ricambịàto/premịàto con una 
ricompènsa) | ricompensàt°* 

(ita)(lad) [ricompensàd], 
premiàt/ricambiàt con d’öna 
ricompènsaprf* [premjàd/ricambjàd 
condöna ricompènsa], 
premiàt/ricambiàt con d’ü 
compèns(o)prf* [premjàd/ricambjàd 
condü’ compèns(o)], ricambiàt con 
d’ü prémioprf* [ricambjàd condü’ 
prémjo], riconossìt [riconosíd], 
ricunussìt° [ricunusíd], recognossìt 
[recoǧnosíd] 
BS: ricompensàt (ita) [ricompensàd] 

2ricompensàtoams/vppms (4ripagàto) | 
ricompensàt°* (ita)(lad) 
[ricompensàd], → 

ricompensatóreams/sms | 
ricompensadùr* (ita) 
[ricompensadúr], (ü/chèl) che 
l’(→ricompènsa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ricompènsa)] 
-trìceafs/sfs | ricompensadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→ricompènsa)prf* 
(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ricompènsa)] 

ricómperasfs →(ricómpra) 
ricomperàbileagtv →(ricompràbile) 
ricomperàrevtr →(ricompràre) 
ricómpịerevtr | turnà a 

(→cómpịere/compìre)prf* [turnà a 
(→cómpịere/compìre)], 
(→cómpịere/compìre) amò* 
[(→cómpịere/compìre) amò] 

ricómpịersivpi | turnà a 
(→cómpịersi/compìrsi)prf* [turnà a 
(→cómpịersi/compìrsi)], 
(→cómpịersi/compìrsi) amò* 
[(→cómpịersi/compìrsi) amò] 

ricompilàrevtr | turnà a 
(→compilàre)/(→redìgere)prf* 
[turnà a 
(→compilàre)/(→redìgere)], 
(→compilàre)/(→redìgere) amò* 
[(→compilàre)/(→redìgere) amò] 

ricompilàtoams/vppms | turnàt a 
(→compilàre)/(→redìgere)prf* 
[turnàd a 
(→compilàre)/(→redìgere)], 
(→compilàto)/(→redàtto) amò* 
[(→compilàto)/(→redàtto) amò] 

ricompilazịónesfs →(il ricompilàre) 
ricompìrevtr →(ricómpịere) 
ricompịùtoams/vppms | turnà a 

(→cómpịere/compìre)/(→cómpịersi
/compìrsi)prf* [turnà a 
(→cómpịere/compìre)/(→cómpịersi
/compìrsi)], (→compịùto/compìto) 
amò* [(→compịùto/compìto) amò] 

ricomponiméntosms 
→(ricompoṣizịóne) 

1ricompórrevtr (1rassettàre) | → 
2ricompórrevtr 

(1rappacificàre/riappacificàre, 
3rassettàre, 1riconcilịàre) | → 
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3ricompórrevtr (1riméttere insịème) | 
→ 

4ricompórrevtr (1riméttere in órdine, 
5riméttere) | → 

5ricompórrevtr (3compórre/compónere 
di nụòvo, 1rifàre, riscrìvere) | turnà a 
(→3compórre/compónere)prf* [turnà 
a (→3compórre/compónere)], 
(→3compórre/compónere) amò* 
[(→3compórre/compónere) amò], → 

1ricompórsivpi (1rassettàrsi) | → 
2ricompórsivpi 

(rappacificàrsi/riappacificàrsi, 
1riconcilịàrsi) | → 

3ricompórsivpi (riavérsi) | → 
1ricompóstoams/vppms (1rassettàto) | → 
2ricompóstoams/vppms 

(1rappacificàto/riappacificàto, 
3rassettàto, 1riconcilịàto) | → 

3ricompóstoams/vppms (1rimésso 
insịème) | → 

4ricompóstoams/vppms (1rimésso in 
órdine, 5rimésso) | → 

5ricompóstoams/vppms 
(3compósto/compòsto di nụòvo, 
1rifàtto, riscrìtto) | turnàt a 
(→3compórre/compónere)prf* 
[turnàd a 
(→3compórre/compónere)], 
(→3compósto/compòsto) amò* 
[(→3compósto/compòsto) amò], → 

6ricompóstoams/vppms (4rassettàto) | → 
7ricompóstoams/vppms 

(3rappacificàto/riappacificàto, 
5riconcilịàto) | → 

8ricompóstiamp/vppmp 
(4rappacificàti/riappacificàti, 
6riconcilịàto) | → 

9ricompóstoams/vppms (riavùto) | → 
ricómprasfs (il ricompràre) | → 
ricompràbileagtv | ricompensàbel* 

[ricompensabel], che s’pöl 
(→ricompensàre)prf* [che s’pől 
(→ricompensàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ricompensàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ricompensàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ricompensàto)] 

1ricompràrevtr (compràre di nụòvo) | 
turnà a (→compràre)prf* [turnà a 
(→compràre)], (→compràre) amò* 
[(→compràre) amò] 
BS: ricomprà (ita) [=], ricrompà 
(ita) [=] 

2ricompràrevtr 
(2recuperàre/ricuperàre, 
rigụadagnàre) | → 

1ricompràtoams/vppms (compràto di 
nụòvo) | turnàt a (→compràre)prf* 
[turnàd a (→compràre)], 
(→compràto) amò* [(→compràto) 
amò] 
BS: ricompràt (ita) [ricompràd], 
ricrompàt (ita) [ricrompàd] 

2ricompràtoams/vppms 
(2recuperàto/ricuperàto, 
rigụadagnàto) | → 

ricompratóreams/sms | ricompradùr* 
(ita) [ricompradúr], (ü/chèl) che 
l’(→ricómpra)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ricómpra)] 
-trìceafs/sfs | ricompradura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→ricómpra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ricómpra)] 

1ricomprèssovams/vppms (comprèsso di 
nụòvo) | turnàt a (→comprìmere)prf* 
[turnàd a (→comprìmere)], 
(→comprèsso) amò* 
[(→comprèsso) amò], → 

2ricomprèssoms/vppms (comprèsso di 
pịù) | (→comprèsso) (amò) de 
piöprf* [(→comprèsso) (amò) de 
pjő] 

3ricomprèssoams (6opprèsso di nụòvo 
nell’ànimo) | (→6opprèsso) amò in 
de l’ànemprf* [(→6opprèsso) amò 
indel anem] 

1ricomprìmerevtr (comprìmere di 
nụòvo) | turnà a (→comprìmere)prf* 
[turnà a (→comprìmere)], 
(→comprìmere) amò* 
[(→comprìmere) amò], → 

2ricomprìmerevtr (comprìmere di pịù) 
| (→comprìmere) (amò) de piöprf* 
[(→comprìmere) (amò) de pjő] 

1ricomunicàrevintr/vtr 
(comunicàre/traṣméttere di nụòvo, 
ristabilìre comunicazịóne/contàtto) | 
turnà a (→comunicàre)/trasmètprf* 
[turnà a (→comunicàre)/traxmèt], 
(→comunicàre)/trasmèt amò* 
[(→comunicàre)/traxmèt amò], 
(→1ristabilìre) öna 
comünicassiù/cümünicassiùprf* 
[(→1ristabilìre) öna 
comünicasjú/cümünicasjú], 
(→1ristabilìre) ü contàtprf* 
[(→1ristabilìre) ü’ contàt] 

2ricomunicàrevtr (riamméttere 
nell’órdine saccerdotàle) | 
(→1riamméttere) in de l’ùrden 
sacerdotàlprf* [(→1riamméttere) 
indel urden sacerdotàl] 

ricomunicàrsivpi | turnà a 
fà/rissév/risseì la comüniùprf* [turnà 
a fà/risév/riseví la comüniù], 
fà/rissév/risseì amò la comüniùprf* 
[fà/risév/riseví amò la comüniù] 

1ricomunicàtoams/vppms 
(comunicàto/traṣmésso di nụòvo, 
ristabilìto comunicazịóne/contàtto) | 
turnàt a (→comunicàre)/trasmètprf* 
[turnàd a (→comunicàre)/traxmèt], 
(→comunicàto)/trasmetìt amò* 
[(→comunicàto)/traxmetíd amò], 
(→1ristabilìto) öna 

comünicassiù/cümünicassiùprf* 
[(→1ristabilìto) öna 
comünicasjú/cümünicasjú], 
(→1ristabilìto) ü contàtprf* 
[(→1ristabilìto) ü’ contàt] 

2ricomunicàtoams/vppms (riammésso 
nell’órdine saccerdotàle) | 
(→1riammésso) in de l’ùrden 
sacerdotàlprf* [(→1riammésso) indel 
urden sacerdotàl] 

3ricomunicàtoams/vppms (ricevùto di 
nụòvo la comunịóne) | turnàt a 
fà/rissév/risseì la comüniùprf* 
[turnàd a fà/risév/riseví la comüniù], 
facc/risseìt amò la comüniùprf* 
[fadį/risevíd amò la comüniù] 

riconcèderevtr | turnà a 
(→concèdere)prf* [turnà a 
(→concèdere)], (→concèdere) 
amò* [(→concèdere) amò] 

riconcedùtoams/vppms | turnàt a 
(→concèdere)prf* [turnàd a 
(→concedere)], (→concedùto) 
amò* [(→concedùto) amò] 

riconcentraméntosms →(il 
riconcentràre) 

riconcentràrevtr | turnà a 
(→concentràre)prf* [turnà a 
(→concentràre)], (→concentràre) 
amò* [(→concentràre) amò] 

riconcentràrsivpi | turnà a 
(→concentràrsi)prf* [turnà a 
(→concentràrsi)], (→concentràre) 
amò* [(→concentràre) amò] 

riconcentràtoams/vppms | turnàt a 
(→concentràre/si)prf* [turnàd a 
(→concentràre/si)], (→concentràto) 
amò* [(→concentràto) amò] 

riconcepìrevtr | turnà a 
(→concepìre)prf* [turnà a 
(→concepìre)], (→concepìre) amò* 
[(→concepìre) amò] 

riconcepìtoams/vppms | turnàt a 
(→concepìre)prf* [turnàd a 
(→concepìre)], (→concepìto) amò* 
[(→concepìto) amò] 

riconcèssoams/vppms →(riconcedùto) 
riconcɨàrevtr | turnà a 

(→4concɨàre)/(→6concɨàre)/(→8con
cɨàre)prf* [turnà a 
(→4concɨàre)/(→6concɨàre)/(→8con
cɨàre)], 
(→4concɨàre)/(→6concɨàre)/(→8con
cɨàre) amò* 
[(→4concɨàre)/(→6concɨàre)/(→8co
ncɨàre) amò] 

riconcɨàrsivpi | turnà a 
(→concɨàrsi)prf* [turnà a 
(→concɨàrsi)], (→concɨàrsi) amò* 
[(→concɨàrsi) amò] 

riconcɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→4concɨàre)/(→6concɨàre)/(→8con
cɨàre)prf* [turnàd a 
(→4concɨàre)/(→6concɨàre)/(→8con
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cɨàre)], 
(→4concɨàto)/(→6concɨàto)/(→8con
cɨàto) amò* 
[(→4concɨàto)/(→6concɨàto)/(→8co
ncɨàto) amò] 

riconcilịàbileagtv | riconciliàbel* 
[riconciljabel], che s’pöl 
(→riconcilịàre)prf* [che s’pől 
(→riconcilịàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riconcilịàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riconcilịàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riconcilịàto)] 

1riconcilịàrevtr 
(1rappacificàre/riappacificàre) | → 
BS: riconcilià (ita) [riconciljà] 

2riconcilịàrevtr (1riméttere nel favóre 
della gràzịa di Dìo) | (→1riméttere) 
in del favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [(→1riméttere) 
indel favúr dela grasja de Diǫ/Déǫ] 

3riconcilịàrevtr (2procuràre di nụòvo) | 
turnà a (→2procuràre)prf* [turnà a 
(→2procuràre)], (→2procuràre) 
amò* [(→2procuràre) amò] 

4riconcilịàrevtr (favorìre) | → 
1riconcilịàrsivpi 

(rappacificàrsi/riappacificàrsi) | → 
BS: riconciliàs (ita) [riconciljàs] 

2riconcilịàrsivpi (ritornàre nel favóre 
della gràzịa di Dìo tràmite la 
confessịóne) | turnà (amò) in del 
favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déo mediante la 
confessiùprf* [turnà (amò) indel 
favúr dela grasja de Diǫ/Déǫ 
medjante la confesjú], turnà (amò) 
in del favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déo per efèt/mès(o) de la 
confessiùprf* [turnà (amò) indel 
favúr dela grasja de Diǫ/Déǫ per 
efèt/mèx(o) dela confesjú], turnà 
(amò) in del favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déo co la confessiùprf* 
[turnà (amò) indel favúr dela grasja 
de Diǫ/Déǫ cola confesjú], turnà 
(amò) in del favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déo a traèrs/treèrs la 
confessiùprf* [turnà (amò) indel 
favúr dela grasja de Diǫ/Déǫ 
atravèrs/atrevèrs la confesjú] 

3riconcilịàrsivpt 
(iṇgrazịàrsi/1procuràrsi di nụòvo) | 
turnà a 
(→iṇgrazịàrsi)/(→1procuràrsi)prf* 
[turnà a 
(→iṇgrazịàrsi)/(→1procuràrsi)], 
(→iṇgrazịàrsi)/(→1procuràrsi) amò* 
[(→iṇgrazịàrsi/(→1procuràrsi) amò] 

1riconcilịàtoams/vppms 
(1rappacificàto/riappacificàto) | → 
BS: riconciliàt (ita) [riconciljàd] 

2riconcilịàtoams/vppms (1rimésso nel 
favóre della gràzịa di Dìo) | 
(→1rimésso) in del favùr de la 

grassia de Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[(→1rimésso) indel favúr dela grasja 
de Diǫ/Déǫ] 

3riconcilịàtoams/vppms (2procuràto di 
nụòvo) | turnàt a (→2procuràre)prf* 
[turnàd a (→2procuràre)], 
(→2procuràto) amò* [(→2procuràto) 
amò] 

4riconcilịàtoams/vppms (favorìto) | → 
5riconcilịàtoams/vppms 

(3rappacificàto/riappacificàto) | → 
6riconcilịàtiamp/vppmp 

(4rappacificàti/riappacificàti) | → 
7riconcilịàtoams/vppms (ritornàto nel 

favóre della gràzịa di Dìo tràmite la 
confessịóne) | turnàt (amò) in del 
favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déo mediante la 
confessiùprf* [turnàd (amò) indel 
favúr dela grasja de Diǫ/Déǫ 
medjante la confesjú], turnàt (amò) 
in del favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déo per efèt/mès(o) de la 
confessiùprf* [turnàd (amò) indel 
favúr dela grasja de Diǫ/Déǫ per 
efèt/mèx(o) dela confesjú], turnàt 
(amò) in del favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déo co la confessiùprf* 
[turnàd (amò) indel favúr dela grasja 
de Diǫ/Déǫ cola confesjú], turnàt 
(amò) in del favùr de la grassia de 
Dio/Dìo2^/Déo a traèrs/treèrs la 
confessiùprf* [turnàd (amò) indel 
favúr dela grasja de Diǫ/Déǫ 
atravèrs/atrevèrs la confesjú] 

8riconcilịàtoams/vppms 
(iṇgrazịàto/1procuràto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→iṇgrazịàrsi/(→1procuràrsi)prf* 
[turnàd a 
(→iṇgrazịàrsi)/(→1procuràrsi)], 
(→iṇgrazịàto)/(→9procuràto) amò* 
[(→iṇgrazịàto)/(→9procuràto) amò] 

riconcilịatóreams/sms →(pacificatóre) 
-trìceafs/sfs → 

riconcilịatòrịoams | che l’sèrv a 
(→riconcilịàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→riconcilịàre)], che l’sèrv a fà öna 
riconciliassiùprf* [che‘l sèrv a fà öna 
riconciljasjú], che l’sèrv a fà ü 
giöstamènt/giöstamétprf* [che‘l sèrv 
a fà ü’ ǧöstamènt/ǧöstamét] 

riconcilịazịónesfs | riconciliassiù°* 
(ita)(lad) [riconciljasjú], 
giöstamèntsms [ǧöstamènt], 
giöstamétsms* [ǧöstamét] 
BS: riconciliassiù (ita) 
[riconciljasjú] 

ricondannàrevtr | turnà a condanàprf* 
[=], condanà amò* [=] 

ricondannàtoams/vppms | turnàt a 
condanàprf* [turnàd a condanà], 
condanàt amò* [condanàd amò] 

ricondensàrevtr | turnà a 
(→1condensàre)/(→2condensàre)prf* 
[turnà a 
(→1condensàre)/(→2condensàre)], 
(→1condensàre)/(→2condensàre) 
amò* 
[(→1condensàre)/(→2condensàre) 
amò] 

ricondensàrsivpi | turnà a 
(→2condensàrsi)/(→3condensàrsi)prf
* [turnà a 
(→2condensàrsi)/(→3condensàrsi)], 
(→2condensàrsi)/(→3condensàrsi) 
amò* 
[(→2condensàrsi)/(→3condensàrsi) 
amò] 

ricondensàtoams/vppms | turnàt a 
(→1condensàre)/(→2condensàre)/(
→2condensàrsi)/(→3condensàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→1condensàre)/(→2condensàre)/(
→2condensàrsi)/(→3condensàrsi)], 
(→1condensàto)/(→2condensàto) 
amò* 
[(→1condensàto)/(→2condensàto) 
amò] 

2ricondensàtoams/vppms | turnàt a 
(→1condensàre)/(→2condensàre)prf* 
[turnàd a 
(→1condensàre)/(→2condensàre)], 
(→1condensàto)/(→2condensàto) 
amò* 
[(→1condensàto)/(→2condensàto) 
amò] 

ricondìrevtr | turnà a (→condìre)prf* 
[turnà a (→condìre)], (→condìre) 
amò* [(→condìre) amò] 

ricondìtoams/vppms | turnàt a 
(→condìre)prf* [turnàd a 
(→condìre)], (→condìto) amò* 
[(→condìto) amò] 

1ricondizịonàrevtr (condizịonàre di 
nụòvo) | turnà a condisiunàprf* 
[turnà a condisjunà], condissiunà 
amò* [condisjunà amò] 

2ricondizịonàrevtr (1riméttere a nụòvo) 
| → 

1ricondizịonàtoams/vppms (condizịonàto 
di nụòvo) | turnàt a condisiunàprf* 
[turnàd a condisjunà], condissiunàt 
amò* [condisjunàd amò] 

2ricondizịonàtoams/vppms (1rimésso a 
nụòvo) | → 

ricondóttasfs →(il ricondùrre) 
1ricondóttoams/vppms (1condótto di 

nụòvo, fàtto tornàre, 1riportàto) | 
turnà a (→1condùrre)prf* [turnà a 
(→1condùrre)], (→1condótto) amò* 
[(→1condótto) amò], facc turnàprf* 
[fadį turnà], → 

2ricondóttoams/vppms (2riportàto) | → 
3ricondóttoams/vppms (2reintegràto, 

3ripristinàto, 4ristabilìto) | → 
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4ricondóttoams/vppms (ascrìtto, 
attribuìto, 1imputàto) | → 

5ricondóttoams/vppms (ritornàto in un 
lụògo) | → 

1riconducìbileagtv (che pụò èssere 
ricondótto) | ricondüsìbel° (ita) 
[ricondüxibel], ricondüsébel* 
[ricondüxébel], che s’pöl 
(→ricondùrre)prf* [che s’pől 
(→ricondùrre)], che l’pöl (v)èss 
(→ricondótto)prf* [che‘l pől ès 
(→ricondótto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ricondótto)] 

2riconducìbileagtv (che si pụò méttere 
in relazịóne, ricollegàbile, 
1riferìbile) | ricondüsìbel° (ita) 
[ricondüxibel], ricondüsébel* 
[ricondüxébel], che s’pöl mèt/metì 
in relassiùprf* [che s’pől mèt/metí in 
relasjú], che l’pöl (v)èss metìt in 
relassiùprf* [che‘l pől ès metíd in 
relasjú ‹› che‘l pőlvès metíd in 
relasjú], → 

1ricondùrrevtr (condùrre di nụòvo, far 
tornàre, 1riportàre) | turnà a 
(→1condùrre)prf* [turnà a 
(→1condùrre)], (→1condùrre) amò* 
[(→1condùrre) amò], fà turnàprf* 
[=], → 

2ricondùrrevtr (2riportàre) | → 
3ricondùrrevtr (2reintegràre, 

3ripristinàre, 4ristabilìre) | → 
4ricondùrrevtr (ascrìvere, attribuìre, 

1imputàre) | → 
ricondùrsivpi →(2ritornàre in un 

lụògo) 
riconduzịónesfs (ricondótta) | → 
riconférmasfs | riconférma°* [=], 

riconfirma* [=] 
BS: riconférma (ita) [riconférmȧ] 

riconfermàbileagtv | riconfermàbel* 
[riconfermabel], che s’pöl 
(→riconfermàre)prf* [che s’pől 
(→riconfermàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riconfermàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riconfermàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riconfermàto)] 

riconfermàrevtr | riconfermà°* [=], 
ricunfermà°* [=], riconfirmà°* [=], 
turnà a (→confermàre)prf* [turnà a 
(→confermàre)], (→confermàre) 
amò* [(→confermàre) amò] 
BS: riconfermà (ita) [=] 

riconfermàrsivpi | riconfermàs°* [=], 
ricunfermàs°* [=], riconfirmàs°* 
[=], turnà a (→confermàrsi)prf* 
[turnà a (→confermàrsi)], 
(→confermàrsi) amò* 
[(→confermàrsi) amò] 
BS: riconfermàs* (ita) [=] 

riconfermàtoams/vppms | riconfermàt°* 
[=], ricunfermàt°* [=], riconfirmàt°* 
[=], turnàt a (→confermàre/si)prf* 
[turnàd a (→confermàre/si)], 

(→confermàto) amò* 
[(→confermàto) amò] 
BS: riconfermàt (ita) [riconfermàd] 

riconfessàrevtr | turnà a 
(→confessàre)prf* [turnà a 
(→confessàre)], (→confessàre) 
amò* [(→confessàre) amò] 

riconfessàrsivpi | turnà a 
(→confessàrsi)prf* [turnà a 
(→confessàrsi)], (→confessàrsi) 
amò* [(→confessàrsi) amò] 

riconfessàtoams/vppms | turnàt a 
(→confessàre/si)prf* [turnàd a 
(→confessàre/si)], (→confessàto) 
amò* [(→confessàto) amò] 

1riconficcàrevtr (conficcàre di nụòvo) | 
turnà a cassà/picà détprf* [turnà a 
casà/picà dét], cassà/picà dét amò* 
[casà/picà dét amò] 

2riconficcàrevtr (conficcàre pịù a 
fóndo) | cassà/picà dét piö a fóndprf* 
/-t/ [casà/picà dét pjő a fónd], 
cassà/picà dét (amò) de piöprf* 
[casà/picà dét (amò) de pjő] 

1riconficcàrsivpi (conficcàrsi di nụòvo) 
| turnà a (→1conficcàrsi)prf* [turnà a 
(→1conficcàrsi)], (→1conficcàrsi) 
amò* [(→1conficcàrsi) amò] 

2riconficcàrsivpi (conficcàrsi pịù a 
fóndo) | (→2conficcàrsi) piö a 
fóndprf* /-t/ [(→2conficcàrsi) pjő a 
fónd], (→2conficcàrsi) (amò) de 
piöprf* [(→2conficcàrsi) (amò) de 
pjő] 

1riconficcàtoams/vppms (conficcàto di 
nụòvo) | turnàt a cassà/picà détprf* 
[turnàd a casà/picà dét], cassàt/picàt 
dét amò* [casàd/picàd dét amò] 

2riconficcàtoams/vppms (conficcàto pịù a 
fóndo) | cassày/picày dét piö a 
fóndprf* /-t/ [casàd/picàd dét pjő a 
fónd], cassàt/picàt dét (amò) de 
piöprf* [casàd/picàd dét (amò) de 
pjő] 

3riconficcàtoams/vppms (conficcàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1conficcàrsi)prf* 
[turnàd a (→1conficcàrsi)], 
(→3conficcàto) amò* 
[(→3conficcàto) amò] 

4riconficcàtoams/vppms (conficcàto pịù a 
fóndo) | (→4conficcàto) piö a 
fóndprf* /-t/ [(→4conficcàto) pjő a 
fónd], (→4conficcàto) (amò) de 
piöprf* [(→4conficcàto) (amò) de 
pjő] 

1riconfinàrevtr (confinàre di nụòvo) | 
turnà a confinàprf* [=], confinà amò* 
[=] 

2riconfinàrevtr (traccɨàre di nụòvo i 
confìni) | turnà a segnà i confìprf* 
[turnà a seǧnà i confí], segnà amò i 
confìprf* [seǧnà amò i confí] 

riconfinàrsivpi | turnà a 
(→appartàrsi)prf* [turnà a 

(→appartàrsi)], (→appartàrsi) amò* 
[(→appartàrsi) amò] 

1riconfinàtoams/vppms (confinàto di 
nụòvo) | turnàt a confinàprf* [turnàd 
a cofinà], confinàt amò* [confinàd 
amò] 

2riconfinàtoams/vppms (traccɨàto di 
nụòvo i confìni) | turnàt a segnà i 
confìprf* [turnàd a seǧnà i confí], 
segnàt amò i confìprf* [seǧnàd amò i 
confí] 

3riconfinàtoams/vppms (appartàto di 
nụòvo) | turnàt a (→appartàrsi)prf* 
[turnàd a (→appartàrsi)], 
(→2appartàto)/(→3appartàto) amò* 
[(→2appartàto)/(→3appartàto) amò] 

riconfiscàrevtr | turnà a 
confiscà/cunfiscàprf* [=], 
confiscà/cunfiscà amò* [=] 

riconfiscàtoams/vppms | turnàt a 
confiscà/cunfiscàprf* [turnàd a 
confiscà/cunfiscà], 
confiscàt/cunfiscàt amò* 
[confiscàd/cunfiscàd amò] 

riconfónderevtr | turnà a 
(→1confóndere)prf* [turnà a 
(→1confóndere)], (→1confóndere) 
amò* [(→1confóndere) amò] 

riconfóndersivpi (confóndere di 
nụòvo) | turnà a (→1confóndersi)prf* 
[turnà a (→1confóndersi)], 
(→1confóndersi) amò* 
[(→1confóndersi) amò] 

riconformàrevtr | turnà a 
(→conformàre)prf* [turnà a 
(→conformàre)], (→conformàre) 
amò* [(→conformàre) amò] 

riconformàrsivpi | turnà a 
(→conformàrsi)prf* [turnà a 
(→conformàrsi)], turnà a 
(→conformàrsi) amò* [turnà a 
(→conformàrsi) amò] 

riconformàtoams/vppms | turnàt a 
(→conformàre/si)prf* [turnàd a 
(→conformàre/si)], (→conformàto) 
amò* [(→conformàto) amò] 

riconfortàrevtr | turnà a 
(→confortàre)prf* [turnà a 
(→confortàre)], (→confortàre) 
amò* [(→confortàre) amò] 
BS: riconfortà (ita) [=] 

1riconfortàrsivpi (confortàrsi di 
nụòvo) | turnà a (→confortàrsi)prf* 
[turnà a (→confortàrsi)], 
(→confortàrsi) amò* 
[(→confortàrsi) amò] 
BS: riconfortàs* (ita) [=] 

2riconfortàrsivpi (1ristoràrsi) | → 
1riconfortàtoams/vppms (confortàto di 

nụòvo) | turnàt a 
(→confortàre/si)prf* [turnàd a 
(→confortàre/si)], (→confortàto) 
amò* [(→confortàto) amò] 
BS: riconfortàt (ita) [riconfortàd] 
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2riconfortàtoams/vppms (1ristoràto) | → 
riconfrontàrevtr | turnà a 

(→2confrontàre)prf* [turnà a 
(→2confrontàre)], (→2confrontàre) 
amò* [(→2confrontàre) amò] 

riconfrontàrsivpi | turnà a 
(→confrontàrsi)prf* [turnà a 
(→confrontàrsi)], (→2confrontàrsi) 
amò* [(→confrontàrsi) amò] 

riconfrontàtoams/vppms | turnàt a 
(→2confrontàre)/(→confrontàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→2confrontàre)/(→confrontàrsi)], 
(→2confrontàto) amò* 
[(→2confrontàto) amò] 

1riconfùṣoams/vppms (confùṣo di nụòvo) 
| turnàt a (→1confóndere)prf* [turnàd 
a (→1confóndere)], (→1confùṣo) 
amò* [(→1confùṣo) amò] 

2riconfùṣoams/vppms (confùṣo di nụòvo) 
| turnàt a (→1confóndersi)prf* 
[turnàd a (→1confóndersi)], 
(→3confùṣo) amò* [(→3confùṣo) 
amò] 

riconfutàrevtr | turnà a 
(→confutàre)prf* [turnà a 
(→confutàre)], (→confutàre) amò* 
[(→confutàre) amò] 

riconfutàtoams/vppms | turnàt a 
(→confutàre)prf* [turnàd a 
(→confutàre)], (→confutàto) amò* 
[(→confutàto) amò] 

ricongedàrevtr | turnà a 
(→congedàre)prf* [turnà a 
(→congedàre)], (→congedàre) 
amò* [(→congedàre) amò] 

ricongedàrsivpi | turnà a 
(→congedàrsi)prf* [turnà a 
(→congedàrsi)], (→congedàrsi) 
amò* [(→congedàrsi) amò] 

ricongedàtoams/vppms | turnàt a 
(→congedàre/si)prf* [turnàd a 
(→congedàre/si)], (→congedàto) 
amò* [(→congedàto) amò] 

ricongegnàrevtr | (→1riméttere a 
pósto/pòsto) i pèss/tòch d’ü 
mecanismo per (→1riméttere a in 
funzịóne)prf* [(→1riméttere a 
pósto/pòsto) i pès/tòc d’ü’ 
mecanixmo per (→1riméttere a in 
funzịóne)], (→1riméttere a 
pósto/pòsto) i pèss/tòch d’öna 
màchina per (→1riméttere a in 
funzịóne)prf* [(→1riméttere a 
pósto/pòsto) i pès/tòc d’öna màchina 
per (→1riméttere a in funzịóne)] 

ricongegnàtoams/vppms | (→1rimésso a 
pósto/pòsto) i pèss/tòch d’ü 
mecanismo per (→1riméttere a in 
funzịóne)prf* [(→1rimésso a 
pósto/pòsto) i pès/tòc d’ü’ 
mecanixmo per (→1riméttere a in 
funzịóne)], (→1rimésso a 
pósto/pòsto) i pèss/tòch d’öna 

màchina per (→1riméttere a in 
funzịóne)prf* [(→1rimésso a 
pósto/pòsto) i pès/tòc d’öna màchina 
per (→1riméttere a in funzịóne)] 

1ricongɨùngerevtr (congɨùngere di 
nụòvo, ricollegàre) | turnà a 
(→1congɨùngere)prf* [turnà a 
(→1congɨùngere)], (→1congɨùngere) 
amò* [(→1congɨùngere) amò], → 
BS: ricongiùnger (ita) [riconǧunger] 

2ricongɨùngerevtr (1riméttere insịème, 
1riconcilịàre) | → 

1ricongɨùngersivpi (congɨùngersi di 
nụòvo, ricollegàrsi) | turnà a 
(→3congɨùngersi)/(→4congɨùngersi)
prf* [turnà a 
(→3congɨùngersi)/(→4congɨùngersi)
], 
(→3congɨùngersi)/(→4congɨùngersi) 
amò* 
[(→3congɨùngersi)/(→4congɨùngersi
) amò], → 
BS: ricongiungìs* (ita) 
[riconǧungís] 

2ricongɨùngersivpi (riunìrsi, 
3ritrovàrsi) | → 

3ricongɨùngersivpi 
(rappacificàrsi/riappacificàrsi, 
1riconcilịàrsi) | → 

ricongɨungiméntosms (il 
ricongɨùngere/si) | → 

1ricongɨùntoams/vppms (1congɨùnto di 
nụòvo, ricollegàto) | turnàt a 
(→1congɨùngere)prf* [turnàd a 
(→1congɨùngere)], (→1congɨùnto) 
amò* [(→1congɨùnto) amò], → 
BS: ricongiùngìt (ita) [riconǧungíd] 

2ricongɨùntoams/vppms (1rimésso 
insịème, 1riconcilịàto) | → 

3ricongɨùntiamp/vppmp 
(3congɨùnti/4congɨùnti di nụòvo, 
ricollegàti) | turnàcc a 
(→3congɨùngersi)/(→4congɨùngersi)
prf* [turnàd a 
(→3congɨùngersi)/(→4congɨùngersi)
], (→3congɨùnti)/(→4congɨùnti) 
amò* [(→3congɨùnti)/(→4congɨùnti) 
amò], → 

4ricongɨùntiamp/vppmp (2riunìti, 
7ritrovàti) | → 

5ricongɨùntoams/vppms 
(3rappacificàto/riappacificàto, 
5riconcilịàto) | → 

6ricongɨùntiamp/vppmp 
(4rappacificàti/riappacificàti, 
6riconcilịàti) | → 

ricongɨunzịónesfs 
→(ricongɨungiménto) 

1riconnésso/riconnèssoams/vppms 
(1ricongɨùnto) | → 

2riconnésso/riconnèssoams/vppms 
(mésso in relazịóne) | → 

3riconnéssi/riconnèssiamp/vppmp 
(3ricongɨùnti) | → 

4riconnésso/riconnèssoams/vppms 
(5connésso/connèsso) | → 

5riconnésso/riconnèssoams/vppms 
(4riallaccɨàto) | → 

1riconnéttere/riconnètterevtr 
(1ricongɨùngere) | → 

2riconnéttere/riconnètterevtr (méttere 
in relazịóne) | → 

1riconnéttersi/riconnèttersivpi 
(1ricongɨùngersi) | → 

2riconnéttersi/riconnèttersivpi 
(2connéttersi/connèttersi) | → 

3riconnéttersi/riconnèttersivpi 
(1riallaccɨàrsi) | → 

riconoscènteagtv (che dimóstra/rivéla 
gratitùdine/riconoscènza) | 
riconossènt [riconosènt], 
ricunussènt°* [ricunusènt], 
recognossènt* [recoǧnosènt] 

riconoscenteménteavb | con 
riconossènsa* [con riconosènsa] 

riconoscènzasfs | riconossènsa 
[riconosènsa], ricunussènsa°* 
[ricunusènsa], recognossènsa* 
[recoǧnosènsa] 
BS: riconossènsa [riconosènsȧ] 
CE: ricunusénsa [=], ricunuscénsa 
[ricunušénsa] 
CO: ricunusèensa [ricunusěnsa] 

1riconóscerevtr (identificàre, 
individuàre; distìṇgụere con 
preciṣịóne, conóscere bène; 
amméttere, confessàre, prèndere 
àtto; accettàre, approvàre; accettàre 
cóme legìttimo; dàre ricompènsa 
cóme servìgɨo; dichịaràre di 
accettàre cóme eṣistènte/pròprịo) | 
riconòss/riconossì 
[riconòs/riconosí], ricunussì° 
[ricunusí], recognòss (IIa) 
[recoǧnòs] 
BS: riconósser [riconóser] 
CE: recunós [=], ricunós [=], 
recugnós [recuǧnós], ricugnós 
[ricuǧnós] 
CO: ricunùser [ricunuser] 

2riconóscerevtr (gɨudicàre) | → 
riconóscersivpi | riconòsses/riconossìs* 

[riconòses/riconosís], ricunussìs°* 
[ricunusís], recognòsses* 
[recoǧnòses] 
BS: riconosìs [riconosís] 
CE: recunusìs [recunusís], ricunusìs 
[ricunusís], recugnusìs [recuǧnusís], 
ricugnusìs [ricuǧnusís] 
CO: ricunùsese [ricunúsese] 

riconoscìbileagtv | riconossìbel° (ita) 
[riconosibel], riconossébel* 
[riconosébel], ricunussébel* 
[ricunusébel], recognossébel* 
[recoǧnosébel], che s’pöl 
riconòss/riconossì/recognòssprf* [che 
s’pől riconòs/riconosí/recoǧnòs], 
che l’pöl (v)èss 
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riconossìt/recognossìtprf* [che‘l pől 
ès riconosíd/recoǧnosíd ‹› che‘l 
pőlvès riconosíd/recoǧnosíd] 

riconoscibilitàsfsi | riconossibilità° 
(ita) [riconosibilità], ricunussibilità° 
(ita) [ricunusibilità], 
recognossibilità° (ita) 
[recoǧnosibilità], riconossebeletà* 
[riconosebeletà], ricunussebeletà* 
[ricunusebeletà], recognossebeletà* 
[recoǧnosebeletà] 

riconoscibilménteavb | in manéra 
(→riconoscìbile)* [in manéra 
(→riconoscìbile)] 

riconosciméntosms | riconossimét* 
[riconosimét], ricunussimét* 
[ricunusimét], recognossimét* 
[recoǧnosimét] 

1riconoscitìvoams (che rènde possìbile 
il riconosciménto) | che l’fà/rènd 
possìbel/possébel/possìbol ol 
(→riconosciménto)prf* [che‘l 
fà/rènd posibel/posébel/posibol ol 
(→riconosciménto)] 

2riconoscitìvoams (riconoscìbile) | → 
1riconoscitóreagtv/sttv (che/chi 

riconósce) | (ü/chèl) che 
l’riconòss/recognòssprf* [(ű’/chèl) 
che‘l riconòs/recoǧnòs] 
+-trìceagtv/sttv | (öna/chèla/persuna) 
che la che l’riconòss/recognòssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
riconòs/recoǧnòs] 

2riconoscitóreagtv/sttv (che/chi dà pròva 
di riconoscènza) | (ü/chèl) che l’dà 
próa de riconossènsaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l da próva de riconosènsa], 
(ü/chèl) che l’móstra de èss 
riconossèntprf* [(ű’/chèl) che‘l 
móstra de ès riconosènt], (ü/chèl) 
che l’fà (v)èd/(v)edì de èss 
riconossèntprf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
vèd/vedí de ès riconosènt] 
+-trìceagtv/sttv | (öna/chèla/persuna) 
che la dà próa de riconossènsaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la da próva 
de riconosènsa], (öna/chèla/persuna) 
che la móstra de èss riconossèntprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la móstra 
de ès riconosènt], 
(öna/chèla/persuna) che la fà 
(v)èd/(v)edì de èss riconossèntprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
vèd/vedí de ès riconosènt] 

1riconoscɨùtoams/vppms (identificàto, 
individuàto; distìnto con preciṣịóne, 
conoscɨùto bène; ammésso, 
confessàto, préso àtto; accettàto, 
approvàto; accettàto cóme legìttimo; 
dàto ricompènsa cóme servìgɨo; 
dichịaràto di accettàre cóme 
eṣistènte/pròprịo) | riconossìt 
[riconosíd], ricunussìt° [ricunusíd], 
recognossìt [recoǧnosíd] 

BS: riconosìt [riconosíd], ricunusìt 
[ricunusíd] 
CE: ricunusìt [ricunusíd] 
CO: ricunusìit [ricunusîd] 

2riconoscɨùtoams/vppms (gɨudicàto) | → 
3riconoscɨùtoams/vppms 

(ammésso/dichịaràto di èssere; 
trovàto pịèna corrispondènza tra i 
pròpri ideàli/valóri e qụélli di un 
grùppo) | riconossìt* [riconosíd], 
ricunussìt°* [ricunusíd], 
recognossìt* [recoǧnosíd] 

4riconoscɨùtiamp/vppmp (individuàti 
vicendevolménte) | riconossìcc* 
[riconosídį], ricunussìcc°* 
[ricunusídį], recognossìcc* 
[recoǧnosídį] 

5riconoscɨùtoams (identificàto, 
individuàto) | riconossìt [riconosíd], 
ricunussìt° [ricunusíd], recognossìt 
[recoǧnosíd] 

6riconoscɨùtoams (accertàto, 
indiscutìbile) | → 

7riconoscɨùtoams (approvàto 
ufficɨalménte, verificàto cóme 
vàlido) | riconossìt* [riconosíd], 
ricunussìt°* [ricunusíd], 
recognossìt* [recoǧnosíd] 

ricoṇqụìstasfs | riconquista°* (ita) 
[ricoŋcyista], ricunquista* (ita) 
[ricuŋcyista] 

ricoṇqụistàrevtr | turnà a conquistàprf* 
[turnà a coŋcyistà], conquistà amò* 
[coŋcyistà amò] 
BS: riconquistà (ita) [riconcyistà] 

ricoṇqụistàrsivpi | turnà a 
conquistàsprf* [turnà a coŋcyistàs], 
conquistàs amò* [coŋcyistàs amò] 
BS: riconquistàs* (ita) [riconcyistàs] 

ricoṇqụistàtoams/vppms | turnàt a 
conquistà(s)* [turnàd a 
coŋcyistà(s)], conquistàt amò* 
[coŋcyistàd amò] 
BS: riconquistàt (ita) [riconcyistàd] 

riconsacràrevtr | turnà a consacràprf* 
[=], consacrà amò* [=] 
BS: riconsacrà (ita) [=] 

riconsacràtoams/vppms | turnàt a 
consacràprf* [turnàd a consacrà], 
consacrà amò* [consacràd amò] 
BS: riconsacràt (ita) [riconsacràd] 

riconsacrazịónesfs | riconsacrassiù* 
[riconsacrasjú], ricunsacrassiù* 
[ricunsacrasjú] 

riconségnasfs | riconsègna°* 
[riconsèǧna], ricunsègna°* 
[ricunsèǧna] 

1riconsegnàrevtr (consegnàre di 
nụòvo) | turnà a consegnàprf* [turnà 
a conseǧnà], consegnà amò* 
[conseǧnà amò] 
BS: riconsegnà (ita) [riconseǧnà] 

2riconsegnàrevtr (restituìre, 2rèndere 
riportàre) | → 

1riconsegnàtoams/vppms (consegnàto di 
nụòvo) | turnàt a consegnàprf* 
[turnàd a conseǧnà], consegnàt 
amò* [conseǧnàd amò] 
BS: riconsegnàt (ita) [riconseǧnàd] 

2riconsegnàtoams/vppms (restituìto, 
2réso, riportàto) | → 

riconsideràrevtr | turnà a consideràprf* 
[=], considerà amò* [=], turnà a 
ciapà in considerassiùprf* [turnà a 
cjapà in considerasjú], ciapà amò in 
considerassiùprf* [cjapà amò in 
considerasjú], considerà con piö 
atensiùprf* [considerà con pjő 
atensjú] 

riconsideràtoams/vppms | turnàt a 
consideràprf* [turnàd a considerà], 
consideràt amò* [consideràd amò], 
turnàt a ciapà in considerassiùprf* 
[turnàd a cjapà in considerasjú], 
ciapàt amò in considerassiùprf* 
[cjapàd amò in considerasjú], 
consideràt con piö atensiùprf* 
[consideràd con pjő atensjú] 

riconsiderazịónesfs →(anàliṣi 
accuràta), →(rieṣàme) 

riconsiglɨàrevtr | turnà a 
(→consiglɨàre)* [turnà a 
(→consiglɨàre)], (→consiglɨàre) 
amò* [(→consiglɨàre) amò] 

riconsiglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→consiglɨàre)* [turnàd a 
(→consiglɨàre)], (→consiglɨàto) 
amò* [(→consiglɨàto) amò] 

riconsolàrevtr | turnà a 
consulà/cunsulàprf* [=], 
consulà/cunsulà amò* [=] 

riconsolàrsivpi | turnà a 
consulàs/cunsulàsprf* [=], 
consulàs/cunsulàs amò* [=] 

riconsolàtoams/vppms | turnàt a 
consulà(s)/cunsulà(s)prf* [turnàd a 
consulà(s)/cunsulà(s)], 
consulàt/cunsulàt amò* 
[consulàd/cunsulàd amò] 

riconsolidàrevtr | turnà a 
consolidà/cunsulidàprf* [=], 
consolidà/cunsulidà amò* [=] 

riconsolidàrsivpi | turnà a 
consolidàs/cunsulidàsprf* [=], 
consolidàs/cunsulidàs amò* [=] 

riconsolidàtoams/vppms | turnàt a 
consolidà(s)/cunsulidà(s)prf* [turnàd 
a consolidà(s)/cunsulidà(s)], 
consolidàt/cunsulidàt amò* 
[consolidàd/cunsulidàd amò] 

1riconsultàrevtr (consultàre di nụòvo) | 
turnà a consültà/consöltàprf* [=], 
consültà/consöltà amò* [=] 

2riconsultàrevtr (consultàre con piụ 
attenzịóne) | consültà/consöltà con 
piö atensiùprf* [consültà/consöltà 
con pjő atensjú], consültà/consöltà 
mèi* [consültà/consöltà mèį] 
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riconsultàrsivpi (consultàrsi di nụòvo, 
scambịàrsi di nụòvo un parére) | 
turnà a consültàs/consöltàsprf* [=], 
consültàs/consöltàs amò* [=], turnà 
a dàs/scambiàs ü parérprf* [turnà a 
dàs/scambjàs ü’ parér], 
dàs/scambiàs amò ü parérprf* 
[dàs/scambjàs amò ü’ parér] 

1riconsultàtoams/vppms (consultàto di 
nụòvo) | turnàt a consültàprf* [turnàd 
a consültà], consültàt amò* 
[consültàd amò] 

2riconsultàtoams/vppms (consultàto con 
piụ attenzịóne) | consültàt/consöltàt 
con piö atensiùprf* 
[consültàd/consöltàd con pjő 
atensjú], consültàt/consöltàt mèi* 
[consültàd/consöltàd mèį] 

3riconsultàtiamp/vppmp (consultàti di 
nụòvo, scambịàti di nụòvo un 
parére) | turnàcc a 
consültàs/consöltàsprf* [turnàdį a 
consültàs/consöltàs], 
consültàs/consöltàs amò* 
[consültàd/consöltàd amò], turnàcc a 
dàs/scambiàs ü parérprf* [turnàdį a 
dàs/scambjàs ü’ parér], 
dacc/scambiàcc amò ü parérprf* 
[dadį/scambjàdį amò ü’ parér] 

ricontàrevtr | turnà a (→contàre)prf* 
[turnà a (→contàre)], (→contàre) 
amò* [(→contàre) amò] 

ricontàrsivpi | turnà a (→contàrsi)prf* 
[turnà a (→contàrsi)], (→contàrsi) 
amò* [(→contàrsi) amò] 

1ricontàtoams/vppms (contàto di nụòvo) | 
turnàt a (→contàre)prf* [turnàd a 
(→contàre)], (→contàto) amò* 
[(→contàto) amò] 

2ricontàtiamp/vppmp (contàti di nụòvo) | 
turnàcc a (→contàrsi)prf* [turnàdį a 
(→contàrsi)], (→contàti) amò* 
[(→contàti) amò] 

ricontràrrevtr | turnà a 
(→contràrre)prf* [turnà a 
(→contràrre)], (→contràrre) amò* 
[(→contràrre) amò] 

ricontràrsivpi | turnà a 
(→2contràrsi)prf* [turnà a 
(→2contràrsi)], (→2contràrsi) amò* 
[(→2contràrsi) amò] 

ricontrattàrevtr | turnà a contratàprf* 
[=], contratà amò* [=] 

ricontrattàtoams/vppms | turnà a 
contratàprf* [turnàd a contratà], 
contratàt amò* [contratàd amò] 

ricontràttoams/vppms | turnàt a 
(→contràrre)prf* [turnàd a 
(→contràrre)], (→contràtto) amò* 
[(→contràtto) amò] 

ricontrollàrevtr | turnà a controlàprf* 
[=], controlà amò* [=] 

ricontrollàtoams/vppms | turnàt a 
controlàprf* [turnàd a controlà], 
controlàt amò* [controlàd amò] 

riconvalidàrevtr | turnà a 
(→convalidàre)prf* [turnà a 
(→convalidàre)], (→convalidàre) 
amò* [(→convalidàre) amò] 

riconvalidàtoams/vppms | turnàt a 
(→convalidàre)prf* [turnàd a 
(→convalidàre)], (→convalidàto) 
amò* [(→convalidàto) amò] 

1riconvenìrevintr (èssere di nụòvo 
d’accòrdo) | turnà a èss decórdeprf* 
[turnà a ès decórde], ès decórde 
amòprf* [ès decórde amò] 

2riconvenìrevtr (coṇcordàre di nụòvo) | 
turnà a concordàprf* [turnà a 
coŋcordà], concordà amò* 
[coŋcordà amò] 

3riconvenìrevintr (rigɨùngere) | → 
1riconvenùtiamp/vppmp (èssere stàti di 

nụòvo d’accòrdo) | turnàcc a èss 
decórdeprf* [turnàdį a ès decórde], 
stacc decórde amòprf* [stadį decórde 
amò] 

2riconvenùtoams/vppms (coṇcordàto di 
nụòvo) | turnàt a concordàprf* 
[turnàd a coŋcordà], concordàt 
amò* [coŋcordàd amò] 

3riconvenùtoams/vppms (rigɨùnto) | → 
riconversịónesfs | riconversiù°* (ita) 

[riconversjú], nöa/ótra 
sistemassiùprf* [nőva/ótra 
sistemasjú], növ/óter 
sistéma/mètodo de prodüssiùprf* 
[nőv/óter sistéma/mètodo de 
prodüsjú] 
BS: riconversiù (ita) [riconvesjú] 

1riconvertìrevtr (convertìre di nụòvo) | 
turnà a convertìprf* [turnà a 
convertí], convertì amò* [convertí 
amò] 

2riconvertìrevtr 
(creàre/organiẓẓàre/trovàre/etc. un 
nụòvo sistèma/mètodo produttìvo, 
rinnovàre il sistèma/mètodo 
produttìvo) | riconvertì* (IIIb) 
[riconvertí], creà/organisà/troà/etc. 
öna nöa sistemassiùprf* 
[creà/organixà/trovà öna nőva 
sistemasjú], creà/organisà/troà/etc. 
ön’ótra sistemassiùprf* 
[creà/organixà/trovà ön’ótra 
sistemasjú], creà/organisà/troà/etc. ü 
növ sistéma/mètodo de prodüssiùprf* 
[creà/organixà/trovà/etc. ü’ nőv 
sistéma/mètodo de prodüsjú], 
creà/organisà/troà/etc. ün óter 
sistéma/mètodo de prodüssiùprf* 
[creà/organixà/trovà/etc. ün óter 
sistéma/mètodo de prodüsjú], rinoà 
ol sistéma/mètodo de prodüssiùprf* 
[rinovà ol sistéma/mètodo de 
prodüsjú] 

riconvertìrsivpi | turnà a convertìsprf* 
[turnà a convertís], convertìs amò* 
[convertís amò] 

1riconvertìtoams/vppms (convertìto di 
nụòvo) | turnàt a convertìprf* [turnàd 
a convertí], convertìt amò* 
[convertíd amò] 

2riconvertìtoams/vppms 
(creàto/organiẓẓàto/trovàto/etc. un 
nụòvo sistèma/mètodo produttìvo, 
rinnovàto il sistèma/mètodo 
produttìvo) | riconvertìt* (IIIb) 
[riconvertíd], 
creàt/organisàt/troàt/etc. öna nöa 
sistemassiùprf* 
[creàd/organixàd/troàvd öna nőva 
sistemasjú], creàt/organisàt/troàt/etc. 
ön’ótra sistemassiùprf* 
[creàd/organixàd/trovàd ön’ótra 
sistemasjú], creàt/organisàt/troàt/etc. 
ü növ sistéma/mètodo de 
prodüssiùprf* 
[creàd/organixàd/troàd/etc. ü’ nőv 
sistéma/mètodo de prodüsjú], 
creàt/organisàt/troàt/etc. ün óter 
sistéma/mètodo de prodüssiùprf* 
[creàd/organixàd/trovàd/etc. ün óter 
sistéma/mètodo de prodüsjú], rinoàt 
ol sistéma/mètodo de prodüssiùprf* 
[rinovàd ol sistéma/mètodo de 
prodüsjú] 

riconvìncerevtr | turnà a 
(→1convìncere)prf* [turnà a 
(→1convìncere)], (→1convìncere) 
amò* [(→convìncere) amò] 

riconvìncersivpi | turnà a 
(→convìncersi)prf* [turnà a 
(→convìncersi)], (→convìncersi) 
amò* [(→convìncersi) amò] 

riconvocàrevtr | turnà a convocàprf* 
[=], convocà amò* [=] 

riconvocàtoams/sms/vppms | turnàt a 
convocàprf* [turnàd a convocà], 
convocàt amò* [convocàd amò] 

riconvocazịónesfs | riconvocassiù 
[riconvocasjú], riconvucassiù°* 
[riconvucasjú], ricunvucassiù 
[ricunvucasjú], nöa/ótra 
convocassiùprf* [nőva/ótra 
convocasjú] 

1ricopèrtoams/vppms (2assùnto, 
1occupàto) | → 
BS: ricoprìt (ita) [ricopríd] 

2ricopèrtoams/vppms (1avvòlto di 
àbiti/induménti/vestìti, 1copèrto, 
riparàto dal fréddo; placcàto, 
3rivestìto) | quarciàt [cyarčàd] 

3ricopèrtoams/vppms (1cospàrso, 
2disseminàto) | → 

4ricopèrtoams/vppms (2dissimulàto, 
1nascósto) | → 

5ricopèrtoams/vppms (2ricolmàto, fàtto 
oggètto di affètto) | →, facc ogèt de 
afètprf* [fadį ogèt de afèt] 
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6ricopèrtoams/vppms (1rivestìto, 
7rivestìto) | → 

7ricopèrtoams/vppms (procuràto) | → 
8ricopèrtoams/vppms (10rifàtto) | → 
9ricopèrtoams (completaménte 

copèrto) | quaciàt del tötprf* [cyarčàd 
deltőt] 

10ricopèrtoams (cospàrso) | pié [pjé] 
11ricopèrtoams (placcàto) | → 
1ricopertùrasfs (il ricoprìre/si) | → 
2ricopertùrasfs (2copertùra, 4mànto, 

rivestiménto) | → 
1ricopịàrevtr (copịàre) | →, ricopià°* 

(ita) [ricopjà] 
BS: ricopià (ita) [ricopjà] 

2ricopịàrevtr (imitàre) | → 
1ricopịàtoams/vppms (copịàto) | →, 

ricopiàt°* (ita) [ricopjàd] 
BS: ricopiàt (ita) [ricopjàd] 

2ricopịàtoams/vppms (imitàto) | → 
ricopịatóreams/sms →(copịatóre) 

-trìceafs/sfs | → 
ricopịatùrasfs →(il ricopịàre) 
ricoprènteagtv | che l’sèrv a quarciàprf* 

[che‘l sèrv a cyarčà] 
1ricopriméntosms (ricopertùra) | → 
2ricopriméntosms (dissimulazịóne, 

occultaménto) | → 
1ricoprìrevtr (2assùmere, 1occupàre) | 

→ 
BS: ricoprì (ita) [ricoprí], 
ricoprésser (ita) [ricopréser] 

2ricoprìrevtr (1avvòlgere di 
àbiti/induménti/vestìti, 1coprìre, 
riparàre dal fréddo; placcàre, 
3rivestìre) | quarcià [cyarčà] 

3ricoprìrevtr (cospàrgere, 
2disseminàre) | → 

4ricoprìrevtr (2dissimulàre, 
nascóndere) | → 

5ricoprìrevtr (2ricolmàre, far oggètto di 
affètto) | →, fà ogèt de afètprf* [=] 

1ricoprìrsivpi/vpt (coprìrsi) | → 
BS: ricoprìs* (ita) [ricoprís] 

2ricoprìrsivpi (1rivestìrsi, 2rivestìrsi) | 
→ 

3ricoprìrsivpi (procuràrsi) | → 
4ricoprìrsivpi (4rifàrsi) | → 
ricopritóreams/sms | 

ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’fà i 
laurà/òpere/övre de 
(→2ricopertùra)prf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l fa i 
lavurà/òpere/ővre de 
(→2ricopertùra)] 
+-trìceafs/sfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
che la fà i laurà/òpere/övre de 
(→2ricopertùra)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun

a che‘la fa i lavurà/òpere/ővre de 
(→2ricopertùra)] 

ricopritùrasfs →(ricopertùra) 
ricorcàrsivpi →(ricoricàrsi) 
1ricordàbileagtv (che pụò èssere 

ricordàto) | regordàbel* 
[regordabel], che s’pöl regordàprf* 
[che s’pől regordà], che l’pöl (v)èss 
regordàtprf* [che‘l pől ès regordàd ‹› 
che‘l pőlvès regordàd], de regordà* 
[=] 

2ricordàbileagtv (dégno di èssere 
ricordàto) | dègn de èss regordàtprf* 
[dèǧn/dèįn de ès regordàd] 

ricordànzasfs | regordansa [=], 
regórdosms [=], regórdsms* /-t/ [=] 

ricordàrevtr | regordà [=], regurdà* 
[=], fà (v)ègn/(v)egnì a métprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní a mét], fà 
(v)ègn/(v)egnì in mèntprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní in mènt], fà 
pensàprf* [=] 
BS: recordà [=], ricordà [=], regordà 
[=] 
CE: recurdà [=], ricurdà [=] 
CO: recurdàa [recurdǎ] 

ricordàrsivpi/vpt | regordàs [=], 
regurdàs [=], (v)ègn/(v)egnì a 
métprf* [vèǧn/vèįn/veǧní a mét], 
(v)ègn/(v)egnì in mèntprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní in mènt], pensà* 
[=], soegnìs [soveǧnís] 
BS: recordàs [=], ricordàs [=], 
regordàs [=] 
CE: recurdàs [=], ricurdàs [=] 
CO: recurdàase [recurdǎse] 

1ricordatìvoams (che fa ricordàre) | che 
l’fà regordàprf* [che‘l fa regordà] 

2ricordatìvoams (che è destinàto a 
commemoràre/ricordàre) | che l’è 
destinàt a comemorà/regordàprf* 
[che‘l è destnàd a 
comemorà/regordà] 

3ricordatìvoams (2ricordàbile) | → 
ricordàtoams/vppms | regordàt 

[regordàd], regurdàt [regurdàd], facc 
(v)ègn/(v)egnì a métprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní a mét], (v)egnìt a 
mét* [veǧníd a mét], facc 
(v)ègn/(v)egnì in mèntprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní in mènt], (v)egnìt 
in mèntprf* [veǧníd in mènt], facc 
pensàprf* [fadį pensà], pensàt* 
[pensàd], soegnìt [soveǧníd] 
BS: recordàt [recordàd], ricordàt 
[ricordàd], regordàt [regordàd] 
CE: recurdàt [recurdàd], ricurdàt 
[ricurdàd] 
CO: recurdàat [recurdǎd] 

ricordatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’regórdaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
regórda] 

+-trìceafs/sfs | öna/chèla/persuna che 
la regórdaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la regórda] 

1ricordévoleagtv (che ricòrda, che 
consèrva il ricòrdo) | che 
l’regórdaprf* [che‘l regórda], che 
l’(→2consèrva) ol regórdoprf* [che‘l 
(→2consèrva) ol regórdo], che 
l’(→2consèrva) la regordansa 
regórdoprf* [che‘l (→2consèrva) la 
regordansa] 

2ricordévoleagtv (1ricordàbile) | → 
3ricordàbileagtv (che déve èssere 

ricordàto) | che l’gh’à de èss 
regordàtprf* [che‘l g’à de ès 
regordàd] 

1ricordìnosms (pìccolo òggetto di 
ricòrdo; pìccola immàgine sàcra 
commemoratìva personàle) | 
ricòrdo° (ita) [=], regórdo* [=], 
regórd°* /-t/ [=] 

2ricordìnosms (2ricòrdo) | → 
1ricòrdosms (il ricordàre/si, l’èssere 

ricordàto; cɨò che si ricòrda; 
evènto/immàgine del passàto 
conservàta nella memòrịa; oggètto 
che richịàma alla memòrịa 
evènti/immàgini del passàto; ségno 
lascɨàto da un 
evènto/fàtto/incidènte/etc. che fa 
ricordàre; reminiscènza, 
rimembrànza) | regórdo (ita) [=], 
regórd°* /-t/ [=], regordansasfs [=] 
BS: rimembrànsasfs [rimembransȧ] 
- affettìvolcst | regórdo afetìv* /-f/ 
[regórdo afetív] 
- di famìglɨalcst | regórdo de famèa 
[regórdo de famèą] 

2ricòrdosms (annotazịóne, appùnto) | 
→ 

3ricòrdosms (1rèsti, testimonịànza, 
2vestìgɨo) | → 

ricoricàrevtr (coricàre di nụòvo) | 
turnà a (→1coricàre)prf* [turnà a 
(→1coricàre)], (→1coricàre) amò* 
[(→1coricàre) amò] 

ricoricàrsivpi | turnà a 
(→1coricàrsi)prf* [turnà a 
(→1coricàrsi)], (→1coricàrsi) amò* 
[(→1coricàrsi) amò] 

1ricoricàtoams/vppms (1coricàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1coricàre)prf* 
[turnàd a (→1coricàre)], 
(→1coricàto) amò* [(→1coricàto) 
amò] 

2ricoricàtoams/vppms (3coricàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1coricàrsi)prf* 
[turnàd a (→1coricàrsi)], 
(→3coricàto) amò* [(→3coricàto) 
amò] 

ricoronàrevtr →(riṇcoronàre) 
ricoronàtoams/vppms →(riṇcoronàto) 
1ricorrèggerevtr (corrèggere di nụòvo) 

| turnà a coregì/corèggprf* /-č/ [turnà 
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a coregí/corèǧ], coregì/corègg amò* 
[coregí/corèǧ amò] 

2ricorrèggerevtr (rieṣaminàre) | → 
ricorrèggersivpi | turnà a 

coregìs/corègesprf* [turnà a 
coregís/corèges], coregìs/corèges 
amò* [coregís/corèges amò] 

1ricorrènteagtv (che ricórre, che si 
ripète) | ricorènt(e)° (ita) [=], che 
l’sa/se ripétprf* [che‘l sa/se ripét] 

2ricorrènteagtv (che è preṣènte con una 
determinàta freqụènza) 
→(1freqụènte) 

3ricorrènteagtv/sttv (che/chi ha fàtto 
ricórso) | (ü/chèl) che l’à facc 
ricórsprf* [(ű’/chèl) che‘l và fadį 
ricórs], (öna/chèla/persuna) che l’à 
facc ricórsprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’à fadį ricórs] 

4ricorrènteagtv (che ricompàre ad 
intervàlli con le stésse 
caratterìstiche: di stàto patològico) | 
ricorènt(e)° (ita) [=], ripetitìv* /-f/ 
[ripetitív] 

1ricorrènzasfs (il ricórrere periòdico; 
anniversàrịo, celebrazịóne solènne 
di festività, commemorazịóne) | 
ricorènsa [=] 
BS: ricorènsa [ricorènsȧ] 

2ricorrènzasfs (il ritórno dei sìntomi di 
stàto patològico) | ricorènsa* [=] 

3ricorrènzasfs (recidìva) | → 
4ricorrènzasfs (mestruazịóni) | → 
1ricórrerevtr (2rivòlgersi a qụalcùno 

per aịùto/informazịóni/favóri/etc.; 
ripètersi di evènti/fàtti/vicènde/etc. 
con una determinàta freqụènza; 
capitàre/ritornàre regolarménte: di 
anniversàri/commemorazịóni) | 
ricór/ricorì [ricór/ricorí] 
CO: ricùrer [ricurer] 

2ricórrerevtr (servìrsi, far ricórso a 
qụalcòsa, avvalérsi di un mèẓẓo per 
raggɨùngere scòpo o per superàre 
difficoltà; rivòlgersi con un’istànza 
a una pùbblica autorità per ottenére 
il riconosciménto di un dirìtto; 
propórre un’impugnazịóne davànti a 
un gɨùdice) | ricór/ricorì* 
[ricór/ricorí] 

3ricórrerevtr (córrere di nụòvo) | turnà 
a (→1córrere)prf* [turnà a 
(→1córrere)], (→1córrere) amò* 
[(→1córrere) amò] 

4ricórrerevtr (córrere indịètro) | → 
1ricorrèttoams/vppms (corrètto di nụòvo) 

| turnàt a coregì/corèggprf* /-č/ 
[turnàd a coregí/corèǧ], coregìt 
amò* [coregíd amò] 

2ricorrèttoams/vppms (rieṣaminàto) | → 
3ricorrèttoams/vppms (corrètto di nụòvo) 

| turnàt a 
coregì(s)/corèges/mendàsprf* [turnàd 
a coregí(s)/corèges/mendàs], 

coregìt/mendàt amò* 
[coregíd/mendàd amò] 

1ricorrezịónesfs (nụòva correzịóne) | 
nöa/ótra coressiùprf* [nőva/ótra 
coresjú] 

2ricorrezịónesfs (pàrte ricorrétta di 
scrìtto/tèsto) | part(e) coregida 
amòprf* [part(e) coregida amò] 

ricorriméntosms →(il ricórrere), 
→(5ricórso) 

1ricorsivitàsfsi (l’èssere ricorsìvo) | → 
2ricorsivitàsfsi (freqụènza) | → 
ricorsìvoams | ricorsìv°* /-f/ (ita) 

[ricorsív] 
1ricórsoams/vppms (6rivòlto a qụalcùno 

per aịùto/informazịóni/favóri/etc.; 
ripetùto di evènti/fàtti/vicènde/etc. 
con una determinàta freqụènza; 
capitàto/ritornàto regolarménte: di 
anniversàri/commemorazịóni) | 
ricorìt [ricoríd] 
CO: ricurìit [ricurîd] 

2ricórsoams/vppms (servìto, fàtto ricórso 
a qụalcòsa, avvàlso di un mèẓẓo per 
raggɨùngere scòpo o per superàre 
difficoltà; rivòlto con un’istànza a 
una pùbblica autorità per ottenére il 
riconosciménto di un dirìtto; 
propósto un’impugnazịóne davànti a 
un gɨùdice) | ricorìt* [ricoríd] 

3ricórsoams/vppms (córso di nụòvo) | 
turnàt a (→1córrere)prf* [turnàd a 
(→1córrere)], (→1córso) amò* 
[(→1córso) amò] 

4ricórsoams/vppms (córso indịètro) | → 
5ricòrsosms (il ricórrere a qụalcùno per 

aịùto/informazịóni/favóri/etc.; 
istànza rivòlta a una pùbblica 
autorità per ottenére il 
riconosciménto di un dirìtto; 
documénto di tàle istànza; propósta 
di impugnazịóne davànti a un 
gɨùdice; documénto di tàle 
impugnazịóne; ripetizịóne di 
evènti/fàtti/vicènde/etc.) | ricórs [=] 
BS: ricórs [=] 
CE: ricùrs [ricúrs] 
CO: ricùurs [ricûrs] 

6ricòrsosms (ritórno dei sìntomi di stàto 
patològico) | ricórs* [=] 

7ricòrsosms (ripetizịóne 
eleménti/frégi/motìvi/etc) 
→(ripetizịóne) 

8ricòrsosms (4ricorrènza) | → 
9ricòrsosms (riflùsso) | → 
ricospàrgerevtr | turnà a 

(→cospàrgere)prf* [turnàd a 
(→cospàrgere)], (→cospàrgere) 
amò* [(→cospàrgere) amò] 

ricospàrgersivpi | turnà a 
(→cospàrgersi)prf* [turnàd a 
(→cospàrgersi)], (→cospàrgersi) 
amò* [(→cospàrgersi) amò] 

ricospàrsoams/vppms | turnàt a 
(→cospàrgere/si)prf* [turnàd a 
(→cospàrgere/si)], (→1cospàrso) 
amò* [(→1cospàrso) amò] 

ricostituènteagtv/sms (sos) | 
ricostitüènt(e)° (ita) [=] 
BS: ricostituènt (ita) [=] 

1ricostituìrevtr (costituìre di nụòvo) | 
ricostitüì°* (IIIa) [ricostitüí], turnà a 
costitüìprf* [turnà a costitüí], costitüì 
amò* [costitüí amò] 

2ricostituìrevtr (6riméttere, 3ristabilìre) 
| → 

1ricostituìrsivpi (costituìrsi di nụòvo) | 
ricostitüìs°* [ricostitüís], turnà a 
costitüìsprf* [turnà a costitüís], 
costitüìs amò* [costitüís amò] 

2ricostituìrsivpi (6riméttersi, 
1ristabilìrsi, 2rinfraṇcàrsi) | → 

1ricostituìtoams/vppms (costituìto di 
nụòvo) | ricostitüìt°* [ricostitüíd], 
turnàt a costitüì(s)* [turnàd a 
costitüí(s)], costitüìt amò* [costitüíd 
amò] 

2ricostituìtoams/vppms (6rimésso, 
3ristabilìto, 6ristabilìto) | → 

ricostituzịónesfs | ricostitüssiù* 
[ricostitüsjú] 

ricostréttoams/vppms | turnàt a 
(→costrìngere/si)prf* [turnàd a 
(→costrìngere/si)], (→costrétto) 
amò* [(→costrìngere) amò] 

ricostrìngerevtr | turnà a 
(→costrìngere)prf* [turnà a 
(→costrìngere)], (→costrìngere) 
amò* [(→costrìngere) amò] 

ricostrìngersivpi | turnà a 
(→costrìngersi)prf* [turnà a 
(→costrìngersi)], (→costrìngersi) 
amò* [(→costrìngersi) amò] 

ricostruìbileagtv | ricöstrüébel* [=], 
che s’pöl (→ricostruìre)prf* [che 
s’pől (→ricostruìre)], che l’pöl 
(v)èss (→ricostruìto)prf* [che‘l pől 
ès (→ricostruìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ricostruìto)] 

ricostruibilitàsfsi →(l’èssere 
ricostruìbile) 

1ricostruìrevtr (costruìre/edificàre di 
nụòvo) | ricöstrüì°* (IIIa) [ricöstrüí], 
turnà a (→costruìre)/fabricàprf* 
[turnà a (→costruìre)/fabricà], 
(→costruìre)/fabricà amò* 
[(→costruìre)/fabricà amò] 
BS: ricostruì (ita) [ricostruí], 
riedificà (ita) [rjedificà] 

2ricostruìrevtr (restauràre, 
2ripristinàre) | → 

3ricostruìrevtr (1dedùrre lo 
svolgiménto di 
evènto/fàtto/stòrịa/vicènda; 1dedùrre 
lo svolgiménto di un evènto stòrico) 
| ricöstrüì°* (IIIa) [ricöstrüí], 
(→2rievocàre) a cóme l’è ‘ndacia la 
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stòriaprf* [(→2rievocàre) a cóme l’è 
‘ndadįa la stòrja], (→2rievocàre) a 
chèl che l’è söcedìtprf* 
[(→2rievocàre) a chèl che‘l è 
söcedíd], 
(→2rievocàre)/(→2ripercórrere) i 
evèncc/facc/fatiprf* 
[(→2rievocàre)/(→2ripercórrere) i 
evèntį/fatį/fati], 
(→2rievocàre)/(→2ripercórrere) la 
stòria/vicèndaprf* 
[(→2rievocàre)/(→2ripercórrere) la 
stòria/vicènda] 

4ricostruìrevtr (per àltre accezịóni) | 
ricöstrüì°* (IIIa) [ricöstrüí] 

1ricostruìrsivpi (costruìrsi di nụòvo) | 
turnà a (→costruìrsi)prf* [turnà a 
(→costruìrsi)], (→costruìrsi) amò* 
[(→costruìrsi) amò] 
BS: ricostruìs* (ita) [ricostruís], 
riedificàs* (ita) [rjedificàs] 

2ricostruìrsivpi (4riprèndersi) | → 
1ricostruìtoams/vppms (costituìto di 

nụòvo) | ricöstrüìt°* [ricöstrüíd], 
turnàt a (→costruìre/si)prf* [turnàd a 
(→costruìre/si)], (→costruìto) amò* 
[(→costruìto) amò] 
BS: ricostruìt (ita) [ricostruíd], 
riedificàt (ita) [rjedificàd] 

2ricostruìtoams/vppms (restauràto, 
2ripristinàto) | → 

3ricostruìtoams/vppms (1dedótto lo 
svolgiménto di 
evènto/fàtto/stòrịa/vicènda; 1dedótto 
lo svolgiménto di un evènto stòrico) 
| ricöstrüìt°* [ricöstrüíd], 
(→2rievocàto) a cóme l’è ‘ndacia la 
stòriaprf* [(→2rievocàto) a cóme l’è 
‘ndadįa la stòrja], (→2rievocàto) a 
chèl che l’è söcedìtprf* 
[(→2rievocàto) a chèl che‘l è 
söcedíd], 
(→2rievocàto)/(→2ripercórso) i 
evèncc/facc/fatiprf* 
[(→2rievocàto)/(→2ripercórso) i 
evèntį/fatį/fati], 
(→2rievocàto)/(→2ripercórso) la 
stòria/vicèndaprf* 
[(→2rievocàto)/(→2ripercórso) la 
stòria/vicènda] 

4ricostruìtoams/vppms (18ripréso) | → 
5ricostruìtoams/vppms (per àltre 

accezịóni) | ricöstrüìt°* [ricöstrüíd] 
ricostruttivaménteavb | con di mètodi 

ricostrutivi* [=], con di mètodi ch’i 
sèrv a (→ricostruìre)prf* [con di 
mètodi ch’į sèrv a (→ricostruìre)] 

ricostruttìvoams | ricostrutivo° (ita) 
[=], ricostrütìv* /-f/ [ricostrütív], che 
l’sèrv a (→ricostruìre)prf* [che‘l 
sèrv a (→ricostruìre)] 

1ricostruttóreams/sms (che/chi 
ricostruìsce) | ricostrütùr* 
[ricostrütúr], (ü/chèl) che 

l’(→ricostruìsce)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ricostruìsce)] 
-trìceafs/sfs | ricostrütura* 
[ricostrütura], (öna/chèla/persuna) 
che la (→ricostruìsce)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ricostruìsce)] 

2ricostruttóreams (ricostruttìvo) | → 
ricostruzịónesfs | ricoströssiù°* 

[ricoströsjú], ricostrüssiù°* (ita) 
[ricostrüsjú], ricustrüssiù°* 
[ricustrüsjú] 
BS: ricostrussiù (ita) [ricostrusjú] 

ricòttasfs (ali) | recòta [=], maschèrpa 
[=], mascherpina [=], puìna [puina], 
poìna [poina] 
BS: ricòta [ricòtȧ], puìna [puinȧ] 
> persóna/ụòmo di ricòttalcst 
→(pappamòlla) 

1ricottàịosms (chi prodùce/vénde 
ricòtta) | mascherpì [mascherpí], 
ü/chèl/òm che l’fà/prodüs la 
(→ricòtta)prf* [ű’/chèl/òm che‘l 
fa/prodűx la (→ricòtta)], ü/chèl/òm 
che l’vènd la (→ricòtta)prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd la 
(→ricòtta)], (v)endidùr de 
(→ricòtta)prf* [vendidúr de 
(→ricòtta)] 
+-asfs | mascherpina* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà/prodüs la (→ricòtta)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa/prodűx la (→ricòtta)], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd la (→ricòtta)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la (v)ènd la (→ricòtta)], 
(v)endidura de (→ricòtta)prf* 
[vendidura de (→ricòtta)] 

2ricottàịosms (grànde mangɨatóre di 
ricòtta) | maiarecòta* [majarecòta], 
maiamaschèrpa* [majamaschèrpa], 
maiapuìna* [majapuina], 
maiapoìna* [majapoina] 
+-asfs | maiarecòta* [majarecòta], 
maiamaschèrpa* [majamaschèrpa], 
maiapuìna* [majapuina], 
maiapoìna* [majapoina] 

1ricottàrosms (ricottàịo) | → 
+-asfs | → 

2ricottàrosms (campagnòlo pòvero e 
róẓẓo) | campagnöl póer e 
(→5róẓẓo)prf* [campaǧnől póver e 
(→5róẓẓo)] 
+-asfs | campagnöla póera e 
(→5róẓẓa)prf* [campaǧnőla póvera e 
(→5róẓẓa)] 

ricòttoams/vppms | recòcc* [recòtį] 
1ricòttoams/vppms (còtto di nụòvo) | 

recòt* [=], turnàt a (→1cụòcere)prf* 
[turnàd a (→1cụòcere)], (→1còtto) 
amò* [(→1còtto) amò] 
BS: ricözìt (ita) [ricöxíd], ricòt [=] 

2ricòttoams/vppms (sottopósto a procèsso 
di ricottùra) | recöt* [=], metìt sóta 
ricotüraprf* [metíd sóta ricotűra ‹› 
metíssóta ricotűra], facc (sübì) la 
ricotüraprf* [fadį (sübí) la ricotűra] 

1ricottùrasfs (il ricụòcere) | ricotüra°* 
(ita) [ricotűra] 

ricottùrasfs (tec) | ricotüra°* (ita) 
[ricotűra] 

ricoveràrevtr | recoerà [recoverà], 
ricoerà [ricoverà] 
BS: ricoverà [=] 
CA: ricuerà [ricuverà] 

ricoveràrsivpi | recoerà [recoverà], 
ricoeràs [ricoveràs] 
BS: ricoveràs [=] 
CA: ricueràs [ricuveràs] 

ricoveràtoams/sms/vppms | recoeràt 
[recoveràd], ricoeràt [ricoveràd] 
BS: ricoveràt [ricoveràd] 
CA: ricueràt [ricuveràd] 
-aafs/sfs/vppfs | recoerada [ricoverada], 
ricoerada [ricoverada] 
BS: ricoveràda [ricoveradȧ] 
CA: ricuerada [ricuverada] 

ricoveratóreams/sms →(1ricettatóre) 
-aafs/sfs → 

1ricóvero/ricòverosms (il ricoveràre/si; 
l’èssere ricoveràto; lụògo sicùro e 
accoglɨènte in cùi trovàre 
aṣìlo/protezịóne/ripàro/rifùgɨo; 
istitùto dóve vèṇgono accòlte le 
persóne indigènti) | recóer [recóver], 
ricòero (ita) [ricòvero] 
BS: ricòver [=] 

2ricóvero/ricòverosms (per àltre 
accezịóni) | recóer* [recóver], 
ricòero* (ita) [ricòvero] 

ricreaméntosms →(ricreazịóne) 
1ricreàrevtr (1creàre di nụòvo) | turnà a 

creàprf* [=], creà amò* [=] 
BS: ricreà (ita) [=] 

2ricreàrevtr (1ricostituìre, rifondàre, 
riorganiẓẓàre) | → 

3ricreàrevtr (rielèggere) | → 
4ricreàrevtr (2rinvigorìre, 1ristoràre, 

1ritempràre) | → 
5ricreàrevtr (distràrre, divertìre, 

rilassàre, 1ṣvagàre) | → 
6ricreàrevtr (riconfortàre) | → 
7ricreàrevtr (5riprodùrre) | → 
1ricreàrsivpi (1distràrsi, divertìrsi, 

rilassàrsi, 1ṣvagàrsi) | → 
BS: ricreàs* (ita) [=] 

2ricreàrsivpi (2rinvigorìrsi, 1ristoràrsi, 
1ritempràrsi) | → 

ricreativaménteavb | in manéra 
ricreativa/ricreatìa* [in manéra 
ricreątiva] 

ricreatìvoams | ricreatìv* /-f/ [ricreątív] 
1ricreàtoams/vppms (1creàto di nụòvo) | 

turnàt a creàprf* [turnàd a creà], creàt 
amò* [creàd amò] 
BS: ricreàt (ita) [ricreàd] 
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2ricreàtoams/vppms (1ricostituìto, 
rifondàto, riorganiẓẓàto) | → 

3ricreàtoams/vppms (rielètto) | → 
4ricreàtoams/vppms (2rinvigorìto, 

1ristoràto, 1ritempràto) | → 
5ricreàtoams/vppms (1distràtto, divertìto, 

rilassàto, 1ṣvagàto) | → 
6ricreàtoams/vppms (riconfortàto) | → 
7ricreàtoams/vppms (5riprodótto) | → 
ricreatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→ricrèa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ricrèa)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ricrèa)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→ricrèa)] 

1ricreatòrịoams (ricreatìvo) | → 
2ricreatòrịosms (oratòrịo) | → 
1ricreazịónesfs (il ricreàrsi, 

distrazịóne, divertiménto, 
rilassaménto, ṣvàgo; cɨò che sèrve a 
ricreàre o a far riposàre; brève pàuṣa 
scolàstica per perméttere agli 
studènti di rilassàrsi e rifocillàrsi) | 
ricreassiù [ricreąsjú], ol tép de la 
ricreassiùprf [ol tép dela ricreąsjú] 
BS: ricreassiù [ricreąsjú] 

2ricreazịónesfs (riceviménto) | → 
ricréderevtr (crédere di nụòvo) | turnà 

a credì/crèdprf* /-t/ [turnà a 
credí/crèd], credì/crèd amò* 
[credí/crèd amò] 
BS: ricridì* (ita) [ricridí] 

ricrédersivpi →(cambịàre opinịóne) 
BS: ricridìs (ita) [ricridís] 

1ricredùtovppms (credùto di nụòvo) | 
turnàt a credì/crèdprf* /-t/ [turnàd a 
credí/crèd], credìt amò* [credíd 
amò] 

2ricredùtovppms (cambịàto opinịóne) | 
→ 
BS: ricridìt (ita) [ricridíd] 

1ricréscerevintr (créscere di nụòvo) | 
turnà a crèss/cressìprf* [turnà a 
crès/cresí], crèss/cressì amò* 
[crès/cresí amò] 
BS: ricrésser (ita) [ricréser], ribötà 
[=] 

2ricréscerevintr (2espàndersi) | → 
3ricréscerevtr (accréscere, aumentàre) | 

→ 
ricresciméntosms (ricréscita) | → 
1ricréscitasfs (nụòva créscita) | 

nöa/ótra crèssitaprf* [nőva/ótra 
crèsita] 

2ricréscitasfs (1espansịóne) | → 
ricristalliẓẓàrevintr/vtr | ricristalisà°* 

(ita) [ricristalixà] 
ricristalliẓẓàrsivpi | ricristalisàs°* (ita) 

[ricristalixàs] 
ricristalliẓẓàtoams/vppms | ricristalisàt°* 

(ita) [ricristalixàd] 
ricristalliẓẓazịónesfs | 

ricristalisassiù°* (ita) 
[ricristalixasjú] 

ricrocifìggerevtr | turnà a 
(→crocifìggere)prf* [turnà a 
(→crocifìggere)], (→crocifìggere) 
amò* [(→crocifìggere) amò] 

ricscɨòsmsi →(riscɨò) 
ricsịòsmsi →(riscɨò) 
ricsòsmsi →(riscɨò) 
1rictussmsi (lat) /ríctus/ (contrazịóne 

spaṣmòdica) | ← /ríttuş/ 
2rictussmsi (lat) /ríctus/ (ghìgno, 

ṣmòrfịa) | ← /ríttuş/ → 
ricuciméntosms →(ricucitùra) 
1ricucìrevtr (cucìre di nụòvo) | turnà a 

(→cucìre)prf* [turnà a (→cucìre)], 
(→cucìre) amò* [(→cucìre) amò] 
BS: ricùzer (ita) [ricuxer] 

2ricucìrevtr (1raffazzonàre) | → 
3ricucìrevtr (2ricompórre) | → 
1ricucìtoams/vppms (cucìto di nụòvo) | 

turnàt a cüs/cüsì* [turnàd a 
cűx/cüxí], turnàt a cus/cusì* [turnàd 
a cux/cuxí], cüsìt amò* [cüxíd amò], 
cusìt amò* [cuxí damò] 
BS: ricuzìt (ita) [ricuxíd] 

2ricucìtoams/vppms (1raffazzonàto) | → 
3ricucìtoams/vppms (2ricompósto) | → 
4ricucìtosms (ramméndo/rammèndo) | 

→ 
ricucitóreams/sms (che/chi ricùce) | 

(ü/chèl) che l’(→ricùce)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→ricùce)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→ricùce)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→ricùce)] 

1ricucitùrasfs (il ricucìre) | → 
2ricucitùrasfs (ramméndo/rammèndo, 

1rattòppo) | → 
3ricucitùrasfs (rappacificazịóne, 

riconcilịazịóne) | → 
4ricucitùrasfs (unịóne di bràni) | üniù* 

[ünjú] 
1ricụòcerevtr (cụòcere di nụòvo) | 

recös [recős], turnà a 
(→1cụòcere)prf* [turnà a 
(→1cụòcere)], (→1cụòcere) amò* 
[(→1cụòcere) amò] 
BS: ricözer (ita) [ricőxer] 

2ricụòcerevtr (sottopórre a procèsso di 
ricottùra) | recös* [recős], mèt/metì 
sóta ricotüraprf* [mèt/metí sóta 
ricotűra ‹› mèssóta ricotűra], fà 
(sübì) la ricotüraprf* [fà (sübí) la 
ricotűra] 

ricuperàbileagtv →(recuperàbile) 
ricuperabilitàsfsi →(recuperabilità) 
ricuperaméntosms →(recuperaménto) 
ricuperàrevtr →(recuperàre) 
ricuperàrsivpi →(recuperàrsi) 
ricuperàtoams/vppms →(recuperàto) 
ricuperatóresms →(recuperatóre) 

-trìcesfs → 
ricuperatòrịoams →(recuperatòrịo) 
ricuperazịónesfs →(recuperazịóne) 
ricùperosms →(recùpero) 

1ricurvàrevtr (curvàre di nụòvo) | turnà 
a (→curvàre)prf* [turnà a 
(→curvàre)], (→curvàre) amò* 
[(→curvàre) amò] 

2ricurvàrevtr (curvàre di pịù) | 
(→curvàre) (amò) de piöprf* 
[(→curvàre) (amò) de pjő] 

3ricurvàrevtr (iṇcurvàre) | → 
1ricurvàrsivpi (1curvàrsi di nụòvo) | 

turnà a (→1curvàrsi)prf* [turnà a 
(→1curvàrsi)], (→1curvàrsi) amò* 
[(→1curvàrsi) amò] 

2ricurvàrsivpi (1curvàrsi di pịù) | 
(→1curvàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→1curvàrsi) (amò) de pjő] 

3ricurvàrsivpi (iṇcurvàrsi) | → 
1ricurvàtoams/vppms (curvàto di nụòvo) | 

turnàt a (→curvàre)/(→1curvàrsi)prf* 
[turnàd a (→curvàre)/(→1curvàrsi)], 
(→2curvàto)/(→3curvàto) amò* 
[(→2curvàto)/(→3curvàto) amò] 

2ricurvàtoams/vppms (curvàto di pịù) | 
(→2curvàto)/(→3curvàto) (amò) de 
piöprf* [(→2curvàto)/(→3curvàto) 
(amò) de pjő] 

3ricurvàtoams/vppms (iṇcurvàto) | → 
1ricùrvoams (a dóppịa curvatùra) | a dò 

cürveprf* [a dò cűrve] 
2ricùrvoams (arcuàto, cùrvo, iṇgobbìto) 

| → 
ricùṣasfs →(il ricuṣàre), →(rifịùto) 
1ricuṣàbileagtv (che si pụò ricuṣàre) | 

che s’pöl (→ricuṣàre)prf* [che s’pől 
(→ricuṣàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ricuṣàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ricuṣàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ricuṣàto)] 

2ricuṣàbileagtv (che si dève ricuṣàre) | 
che s’gh’à de (→ricuṣàre)prf* [che 
s’g’à de (→ricuṣàre)], che l’gh’à de 
èss (→ricuṣàrto)prf* [che‘l g’à de ès 
(→ricuṣàto)] 

ricuṣabilitàsfsi →(l’èssere ricuṣàbile) 
ricuṣàrevtr (non acconsentìre, 

2respìngere, rifịutàre) | 
consènt/consentì mia* 
[consènt/consentí mią], → 
BS: ricüsà (ita) [ricüxà] 

ricuṣàrsivpi (non acconsentìre, 
rifịutàrsi) | consènt/consentì mia* 
[consènt/consentí mią], → 
BS: ricüsàs* (ita) [ricüxàs] 

ricuṣàtoams/vppms (non acconsentìto, 
2respìnto, rifịutàto) | consentìt mia* 
[consentíd mią], → 
BS: ricüsàt (ita) [ricüxàd] 

ricuṣazịónesfs (il ricuṣàre) | → 
BS: ricüsassiù (ita) [ricüxasjú] 

ridacchịàrevintr | schitulà [=], 
grignà/gregnà ü tantì/falìprf* 
[griǧnà/greǧnà ü’ tantí/falí], 
grignà/gregnà apéna apénaprf* 
[griǧnà/greǧnà apéna apéna], fà di 
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grignadì/grignadineprf* [fà di 
griǧnadí/griǧnadine] 

ridacchịàtovppms | schitulàt [schitulàd], 
grignàt/gregnàt ü tantì/falìprf* 
[griǧnàd/greǧnàd ü’ tantí/falí], 
grignàt/gregnàt apéna apénaprf* 
[griǧnàd/greǧnàd apéna apéna], facc 
di grignadì/grignadineprf* [fadį di 
griǧnadí/griǧnadine] 

1ridancɨànoams (che rìde spésso e 
volentịèri, che fa rìdere: di 
qụalcùno) | che l’grigna/grégna/rid 
sèmpere e (v)ontéraprf* [che‘l 
griǧna/gréǧna/rid sèmper e vontéra], 
che l’gh’à sèmper ol morbìprf [che‘l 
g’à sèmper ol morbí], che l’fà 
grignà/gregnà/ridprf* /-t/ [che‘l fa 
griǧnà/greǧnà/rid], che l’fà 
deertì/diertì/dïertì2^prf* [che‘l fa 
devertí/divertí], spassùs* [spasúx] 
BS: ridancià (ita) [ridančà] 

2ridancɨànoams (che fa rìdere di gùsto) 
| che l’fà grignà/gregnà/rid de 
göstprf* [che‘l fa griǧnà/greǧnà/rid 
de gőst], diertènt/dïertènt2^* 
[divertènt], spassùs* [spasúx] 

ridàrcivvb →(ricascàrci) 
1ridàrevtr (dàre di nụòvo; rèndere, 

restituìre) | redà [=], turnà a dàprf* 
[=], dà amò* [=] 
BS: ridà [=] 

2ridàrevtr (infóndere di nụòvo 
coràggɨo/sperànza/etc.; ripropórre) | 
redà* [=], → 

3ridàrevintr (2ricadére) | → 
4ridàrevintr (1iṇcappàre di nụòvo) | 

turnà a (→1iṇcappàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcappàre)], (→1iṇcappàre) 
amò* [(→1iṇcappàre) amò] 

5ridàrevintr (5ricadére) | → 
ridarèllasfs | òia contìnüa/contönia de 

grignà/gregnàprf* [vòja 
continÿa/contőnja de 
griǧnà/greǧnà], morbìsms* [morbí] 
BS: ridaröla [ridarőlȧ] 

1ridarèlloams (1ridancɨàno) | → 
2ridarèlloams (gɨoịóso, sorridènte, 

ridènte) | → 
ridàrsivpi | redàs* [=], turnà a 

dàs/dedicàsprf* [=], dàs/dedicàs 
amò* [=] 
BS: ridàs* [=] 

1ridàtoams/vppms (dàto di nụòvo; réso, 
restituìto) | redàt [redàd] 
BS: ridàt [ridàd] 

2ridàtoams/vppms (infùṣo di nụòvo 
coràggɨo/sperànza/etc.; ripropósto) | 
redà* [=], → 

3ridàtoams/vppms (2ricadùto) | → 
4ridàtoams/vppms (1iṇcappàto di nụòvo) | 

turnàt a (→1iṇcappàre)prf* [turnàd a 
(→1iṇcappàre)], (→1iṇcappàto) 
amò* [(→1iṇcappàto) amò] 

5ridàtoams/vppms (5ricadùto) | → 

6ridàtoams/vppms (dàto/dedicàto di 
nụòvo) | redàt* [redàd], turnàt a 
dàs/dedicàsprf* [turnàd a 
dàs/dedicàs], dacc/dedicàt amò* 
[dadį/dedicàd amò] 

1rìddasfs (dànza frenètica) | bal 
frenètechprf* [bal frenèteg] 

2rìddasfs (2tumùlto) | → 
3rìddasfs (sussegụìrsi confùṣo di 

emozịóni/idèe/pensịèri) | 
agitassiù/confüsiù in del cóprf* 
[agitasjú/confüxjú indel có] 

1ridefinìrevtr (definìre di nụòvo) | 
ridefinì°* (IIIa) [ridefiní], turnà a 
(→definìre)prf* [turnà a 
(→1definìre)], (→1definìre) amò* 
[(→1definìre) amò] 

2ridefinìrevtr (definìre in mòdo pịù 
dettaglɨàto) | ridefinì°* (ita) 
[ridefiní], (→1definìre) in manéra 
piö precisaprf* [(→1definìre) in 
manéra pjő precixa], (→1definìre) 
con magiùr detàiprf* [(→1definìre) 
con maǧúr detàį], (→1definìre) mèi* 
[(→1definìre) mèį] 

2ridefinìrevtr (2riviṣitàre) | → 
ridefinìrsivpi | ridefinìs°* (IIIa) 

[ridefinís], turnà a (→definìrsi)prf* 
[turnà a (→1definìrsi)], 
(→1definìrsi) amò* [(→1definìrsi) 
amò] 

1ridefinìtoams/vppms (definìto di nụòvo) | 
ridefinìt°* [ridefiníd], turnàt a 
(→1definìre)/(→1definìrsi)prf* 
[turnàd a 
(→1definìre)/(→1definìrsi)], 
(→1definìto)/(→6definìto) amò* 
[(→1definìto)/(→6definìto) amò] 

2ridefinìtoams/vppms (definìto in mòdo 
pịù dettaglɨàto) | ridefinìt°* 
[ridefiníd], (1definìto) in manéra piö 
precisaprf* [(→1definìto) in manéra 
pjő precixa], (→1definìto) con 
magiùr detàiprf* [(→1definìto) con 
maǧúr detàį], (→1definìto) mèi* 
[(→1definìto) mèį] 

3ridefinìtoams/vppms (2riviṣitàto) | → 
ridefinizịónesfs | ridefinissiù°* 

[ridefinisjú], nöa/ótra definissiùprf* 
[nőva/ótra definisjú] 

1ridènteagtv (che rìde, che esprìme 
gɨòịa) | grignùs [griǧnúx], che 
l’grigna/gregnaprf* [che‘l 
griǧna/gréǧna], che l’è dré a 
grignà/gregnàprf* [che‘l è dré a 
griǧnà/gréǧnà] 
BS: ridènt (ita) [=] 

2ridènteagtv (amèno, gradévole 
pịacévole, seréno) | grignùs 
[griǧnúx] 

3ridènteagtv (favorévole, propìzịo, 
ròṣeo) | → 

1rìderevintr (esprìmere sentiménti di 
allegrìa/gɨòịa/ilarità/euforìa/etc.; 

esprìmere sentiménti di 
schérno/ironìa/sprèzzo/etc.; 
risplèndere mostràndo gɨòịa; èssere 
sfondàte: di scàrpe) | grignà 
[griǧnà], gregnà [greǧnà], rid /-t/ 
(IIa) [=] 
BS: rìder [rider] 
CO: rìder [rider] 
- a crepapèllelcvb | sgrignassà 
[xgriǧnasà], grignà/gregnà/rid (→a 
crepapèlle)* [griǧnà/greǧnà/rid (→a 
crepapèlle)], sbödelàs del 
grignà/gregnà/rid /-t/ [xbödelàs del 
griǧnà/greǧnà/rid], tègnes/tegnìs 
sald la pansa del grignà/gregnà/rid /-
t/ [tèǧnes/teǧnís sald la pansa del 
griǧnà/greǧnà/rid] 
- dịètrolcvb →(canzonàre), 
→(6rìdere), →(rìdere di qụalcùno) 
- di gùstolcvb | grignà/gregnà/rid de 
göst* [griǧnà/greǧnà/rid de gőst], 
fàs öna bèla grignada [fàs öna bèla 
griǧnada] 
- di qụalcùnolcvb | fà dét ol böfù con 
(v)ergü [fà dét ol böfú con vergű] 
- ṣgụaịataméntelcvb | sganassà 
[xganasà] 
> per rìderelcav | per 
grignà/gregnà/rid* /-t/ [per 
griǧnà/gréǧnà/rid] 

2rìderevintr (iṇcrespàrsi) | → 
3rìderevintr (apparìre luminóso) | 

comparì/mostràs/presentàs 
löminùs/lüminùsprf* 
[comparí/mostràs/prexentàs 
löminúx/lüminúx], fàs (v)èd/(v)edì 
löminùs/lüminùsprf* [fàs vèd/vedí 
löminúx/lüminúx] 

4rìderevintr (1arrìdere) | → 
5rìderevintr (accòglɨere con risàte) | 

rissév/risseì con di grignadeprf* 
[risév/riseví con di griǧnade] 

6rìderevintr (derìdere, 1irrìdere, 
1schernìre) | → 

riderèllasfs →(ridarèlla) 
riderèlloams →(ridarèllo) 
1rìderselasfs (1rìdere) | → 
2rìderselasfs (fregàrsene, 

infischịàrsene) | → 
rìdersenevvb →(2rìdersela) 
1rìdersivpi (non preoccupàrsi affàtto; 

non tenére cónto di qụalcòsa) | 
preocüpàs pròpe miaprf* [preǫcüpàs 
pròpe mią], preocüpàs per 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[preǫcüpàs per 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
fà/tègn/tegnì mia cönt de 
(v)ergót(a)prf* [fà/tèǧn/teǧní mią 
cőnt de (v)ergót(a)] 

2rìdersivpi (beffàrsi, burlàrsi) | → 
ridestaméntosms →(il ridestàre/si) 
1ridestàrevtr (1riṣveglɨàre) | → 
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2ridestàrevtr (2riaccèndere, 
3riṣveglɨàre) | → 

1ridestàrsivpi (1riṣveglɨàrsi) | → 
2ridestàrsivpi (3ravvivàrsi, rinàscere) | 

→ 
1ridestàtoams/vppms (1riṣveglɨàto) | → 
2ridestàtoams/vppms (2riaccéso, 

3riṣveglɨàto) | → 
3ridestàtoams/vppms (3ravvivàto, rinàto) | 

→ 
ridèstoams/vppms →(ridestàto) 
rideterminàrevtr | turnà a 

(→determinàre)prf* [turnà a 
(→determinàre)], (→determinàre) 
amò* [(→determinàre) amò] 

rideterminàrsivpi | turnà a 
manifestàs/presentàsprf* [turnà a 
manifestàs/prexentàs], 
manifestàs/presentàs amò* 
[manifestàs/prexentàs amò] 

1rideterminàtoams/vppms (determinào di 
nụòvo) | turnàt a (→determinàre)prf* 
[turnàd a (→determinàre)], 
(→determinàto) amò* 
[(→determinàto) amò] 

2rideterminàtoams/vppms 
(manifestàto/preṣentàto di nụòvo) | 
turnàt a manifestàs/presentàsprf* 
[turnàd a manifestàs/prexentàs], 
manifestàt/presentàt amò* 
[manifestàd/prexentàd amò] 

ridettàrevtr | turnà a detàprf* [=], detà 
amò* [=] 

ridettàtoams/vppms | turnàt a detàprf* 
[turnàd a detà], detàt amò* [detàd 
amò] 

1ridéttoams/vppms (détto di nụòvo) | 
turnàt a dìprf* [turnàd a dí], dicc 
amò* [didį amò] 
BS: ridìt (ita) [ridít] 

2ridéttoams/vppms (2ribadìto) | → 
3ridéttoams/vppms (riferìto, riportàto) | → 
4ridéttoams/vppms (espósto/espòsto, 

1ripetùto) | → 
5ridéttoams/vppms (criticàto, 

diṣapprovàto, obịettàto) | → 
6ridéttoams/vppms (1esprèsso, raccontàto) 

| → 
ridévoleagtv →(assùrdo), →(insensàto) 
1ridicolàgginesfs (l’èssere ridìcolo) | 

èss ridìcolvbprf* [ès ridicol] 
2ridicolàgginesfs 

(azịóne/comportaménto 
ridìcolo/scɨòcco) | at/comportamét 
ridìcol/(→da scɨòcco)prf* 
[at/comportamét ridicol/(→da 
scɨòcco)], assiù ridìcola/(→da 
scɨòcco)prf* [asjú ridícola/(→da 
scɨòcco)] 

ridicolaménteavb →(ridicolménte) 
ridicoleggɨàrevtr →(ridicoliẓẓàre) 
ridicoleggɨàtoams/vppms 

→(ridicoliẓẓàto) 
ridicolézzasfs →(ridicolàggine) 

ridicoliẓẓàbileagtv | smerlàbel* 
[xmerlabel], che s’pöl 
(→ridicoliẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→ridicoliẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ridicoliẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ridicoliẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ridicoliẓẓàto)] 

ridicoliẓẓàrevtr | smerlà [xmerlà], 
mèt/metì in ridìcolprf* [mèt/metí in 
ridicol] 

ridicoliẓẓàtoams/vppms | smerlàt 
[xmerlàd], metìt in ridìcolprf* [metíd 
in ridicol] 

ridicolménteavb | in manéra ridìcola* 
[in manéra ridícola] 

ridìcoloams/sms | ridìcol [ridicol] 
BS: ridìcol [ridicol] 

ridimensịonaméntosms →(il 
ridimensịonàre/si) 

1ridimensịonàrevtr (riorganiẓẓàre, 
ristrutturàre) | → 
BS: ridimensiunà (ita) 
[ridimensjunà] 

2ridimensịonàrevtr (minimiẓẓàre) | → 
3ridimensịonàrevtr (1ridùrre, 

rimpiccolìre, 2ṣminuìre) | → 
4ridimensịonàrevtr (indùrre qụalcùno 

ad assùmere atteggɨaménti méno 
arrogànti/supèrbi, ridùrre a dovére 
qụalcùno) | fà sbassà i aleprf* [fà 
xbasà i ale], indüs/indüsì (v)ergü a 
ciapà/(v)iga manére de fà méno 
(a)rogante/söpèrbeprf* [indűx/indüxí 
(v)ergű a cjapà/viga manére de fà 
méno (a)rogante/söpèrbe], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ ömelprf* [fà 
deventà/diventà őmel], → 

1ridimensịonàrsivpi (riorganiẓẓàrsi, 
ristrutturàrsi) | → 
BS: ridimensiunàs (ita) 
[ridimensjunàs] 

2ridimensịonàrsivpi (1ridùrsi, 
rimpiccolìrsi) | → 

3ridimensịonàrsivpi (consideràre sé 
stéssi con atteggɨaménto méno 
arrogànte/supèrbo) | sbassà i aleprf* 
[xbasà i ale], ciapà/(v)iga manére de 
fà méno (a)rogante/söpèrbeprf* 
[cjapà/viga manére de fà méno 
(a)rogante/söpèrbe], 
deentà/dientà/dïentà2^ ömelprf* 
[deventà/diventà őmel] 

1ridimensịonàtoams/vppms 
(riorganiẓẓàto, ristrutturàto) | → 
BS: ridimensiunàt (ita) 
[ridimensjunàd] 

2ridimensịonàtoams/vppms 
(minimiẓẓàto) | → 

3ridimensịonàtoams/vppms (1ridótto, 
rimpiccolìto, 2ṣminuìto) | → 

4ridimensịonàtoams/vppms (indótto 
qụalcùno ad assùmere atteggɨaménti 
méno arrogànti/supèrbi, ridótto a 
dovére qụalcùno) | facc sbassà i 

aleprf* [fadį xbasà i ale], indüsìt 
(v)ergü a ciapà/(v)iga manére de fà 
méno (a)rogante/söpèrbeprf* 
[indüxíd (v)ergű a cjapà/viga 
manére de fà méno 
(a)rogante/söpèrbe], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ ömelprf* [fadį 
deventà/diventà őmel], → 

5ridimensịonàtoams/vppms (9ridótto, 
rimpiccolìto) | → 

6ridimensịonàtoams/vppms (consideràto 
sé stéssi con atteggɨaménto méno 
arrogànte/supèrbo) | sbassàt i aleprf* 
[xbasàd i ale], ciapàt/(v)ìt/(v)üt 
manére de fà méno 
(a)rogante/söpèrbeprf* 
[cjapàd/vid/vűd manére de fà méno 
(a)rogante/söpèrbe], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ ömelprf* 
[deventàd/diventàd őmel] 

1ridipìngerevtr (dipìngere di nụòvo) | 
turnà a 
(→1dipìngere)/(→2dipìngere)prf* 
[turnà a 
(→1dipìngere)/(→2dipìngere)], 
(→1dipìngere)/(→2dipìngere) amò* 
[(→1dipìngere)/(→2dipìngere) amò] 

2ridipìngerevtr (sovrappórre una nụòva 
pittùra alla precedènte) 
→(ritinteggɨàre) 

1ridipìngersivpt (truccàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1truccàrsi)prf* [turnà a 
(→truccàrsi)], (→truccàrsi) amò* 
[(→truccàrsi) amò] 

2ridipìngersivpi (ricoloràrsi) | → 
3ridipìngersivpi 

(manifestàrsi/mostràrsi di nụòvo: di 
stàto d’ànimo) | turnà a 
manifestàs/mostràsprf* [turnà a 
manifestàs/mostràs], 
manifestàs/mostràs amò* 
[manifestàs/mostràs amò] 

1ridipìntoams/vppms (dipìnto di nụòvo) | 
turnà a 
(→1dipìngere)/(→2dipìngere)prf* 
[turnà a 
(→1dipìngere)/(→2dipìngere)], 
(→1dipìnto)/(→2dipìnto) amò* 
[(→1dipìnto)/(→2dipìnto) amò] 

2ridipìntoams/vppms (sovrappósto una 
nụòva pittùra alla precedènte) 
→(ritinteggɨàto) 

3ridipìntoams/vppms (truccàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1truccàrsi)prf* [turnàd a 
(→truccàrsi)], (→truccàto) amò* 
[(→truccàto) amò] 

4ridipìntoams/vppms (ricoloràto) | → 
5ridipìntoams/vppms 

(manifestàto/mostràto di nụòvo: di 
stàto d’ànimo) | turnàt a 
manifestàs/mostràsprf* [turnàd a 
manifestàs/mostràs], 
manifestàt/mostràt amò* 
[manifestàd/mostràd amò] 
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1ridipintùrasfs (il ridipìngere/si) | → 
2ridipintùrasfs (pittùra che né còpre 

una precedènte) | nöa/ótra pitüraprf* 
[nőva/ótra pitűra]] 

1ridìrevtr (dìre di nụòvo) | turnà a dìprf* 
[turnà a dí], dì amò* [dí amò] 
BS: ridì (ita) [ridí], ridìsser (ita) 
[ridiser] 
> trovàre da ridìre su tùttolcvb | 
troà la sò sö ‘n töt [trovà la sò ső ‘n 
tőt] 

2ridìrevtr (2ribadìre) | → 
3ridìrevtr (riferìre, riportàre) | → 
4ridìrevtr (espórre, 1ripètere) | → 
5ridìrevtr (criticàre, diṣapprovàre, 

obịettàre) | → 
6ridìrevtr (esprìmere, raccontàre) | → 
ridirizzàrevtr →(ridrizzàre) 
ridiscéndere/ridiscènderevintr/vtr 

→(riscéndere/riscèndere) 
ridiscésoams/vppms →(riscéso) 
1ridiscɨòglɨerevtr (2riscɨòglɨere) | → 
2ridiscɨòglɨerevtr (4riscɨòglɨere) | → 
3ridiscɨòglɨerevtr (6riscɨòglɨere) | → 
4ridiscɨòglɨerevtr (9riscɨòglɨere) | → 
5ridiscɨòglɨerevtr (12riscɨòglɨere) | → 
1ridiscɨòglɨersivpi (3riscɨòglɨere) | → 
2ridiscɨòglɨersivpi (7riscɨòglɨere) | → 
ridiscórrerevintr | turnà a 

discór/discorìprf* [turnà a 
discór/discorí], discór/discorì amò* 
[discór/discorí amò] 

ridiscùterevintr/vtr | turnà a 
desbàt/discütprf* [turnà a 
dexbàt/discűt], desbàt/discüt amò* 
[dexbàt/discűt amò] 

1ridisegnàrevtr (1disegnàre di nụòvo) | 
turnà a dissegnà/dessegnàprf* [turnà 
a diseǧnà/deseǧnà], 
dissegnà/dessegnà amò* 
[diseǧnà/deseǧnà amò] 
BS: ridisegnà (ita) [ridixeǧnà] 

2ridisegnàrevtr (modificàre, riformàre, 
1rinnovàre) | → 

1ridisegnàtoams/vppms (1disegnàto di 
nụòvo) | turnàt a 
dissegnà/dessegnàprf* [turnàd a 
diseǧnà/deseǧnà], 
dissegnàt/dessegnàt amò* 
[diseǧnàd/deseǧnàd amò] 
BS: ridisegnàt (ita) [ridixeǧnàd] 

2ridisegnàtoams/vppms (modificàto, 
riformàto, 1rinnovàto) | → 

ridisfàrevtr | turnà a (→disfàre)prf* 
[turnà a (→disfàre)], (→disfàre) 
amò* [(→disfàre) amò] 

ridisfàrsivpi | turnà a (→disfàrsi)prf* 
[turnà a (→disfàrsi)], (→disfàrsi) 
amò* [(→disfàrsi) amò] 

ridisfàttovppms | turnàt a 
(→disfàre/si)prf* [turnàd a 
(→disfàre/si)], (→disfàtto) amò* 
[(→disfàtto) amò] 

1ridispórrevtr (1dispórre di nụòvo) | 
turnà a disponì/desponìprf* [turnà a 
disponí/desponí], disponì/desponì 
amò* [disponí/desponí amò] 

2ridispórrevtr (sistemàre 
diversaménte) | sistemà 
(→1diversaménte)prf* [sistemà 
(→1diversaménte)] 

ridispórsivpi | turnà a 
disponìs/desponìsprf* [turnà a 
disponís/desponís], 
disponìs/desponìs amò* 
[disponís/desponís amò] 

ridistaccàrevtr | turnà a destacàprf* [=], 
destacà amò* [=] 

ridistaccàrsivpi | turnà a destacàs* [=], 
destacàs amò* [=] 

ridistaccàtoams/vppms | turnàt a 
destacà(s)* [turnàd a destacà(s)], 
destacàt amò* [destacàd amò] 

ridistènderevtr | turnà a 
(→distèndere)prf* [turnà a 
(→distèndere)], (→distèndere) 
amò* [(→distèndere) amò] 

ridistèndersivpi | turnà a 
(→distèndersi)prf* [turnà a 
(→distèndersi)], (→distèndersi) 
amò* [(→distèndersi) amò] 

ridistésoams/vppms | turnàt a 
(→distèndere/si)prf* [turnàd a 
(→distèndere/si)], (→distéso) amò* 
[(→distéso) amò] 

ridistillàrevtr | turnà a (→distillàre)prf* 
[turnà a (→distillàre)], (→distillàre) 
amò* [(→distillàre) amò] 

ridistillàtoams/vppms | turnàt a 
(→distillàre)prf* [turnàd a 
(→distillàre)], (→distillàto) amò* 
[(→distillàto) amò] 

ridistìṇgụerevtr | turnà a 
(→distìṇgụere)prf* [turnà a 
(→distìṇgụere)], (→distìṇgụere) 
amò* [(→distìṇgụere) amò] 

1ridistribuìrevtr (distribuìre di nụòvo) | 
ridistribüì°* (IIIa) [ridistribüí], turnà 
a (→distribuìre)prf* [turnà a 
(→distribuìre)], (→distribuìre) 
amò* [(→distribuìre) amò] 

2ridistribuìrevtr (distribuìre 
diversaménte) | ridistribüì°* (IIIa) 
[ridistribüí], (→distribuìre) 
(→1diversaménte)prf* 
[(→distribuìre) (→1diversaménte)] 

1ridistribuìtoams/vppms (distribuìto di 
nụòvo) | ridistribüìt°* (IIIa) 
[ridistribüíd], turnàt a 
(→distribuìre)prf* [turnàd a 
(→distribuìre)], (→distribuìto) 
amò* [(→distribuìto) amò] 

2ridistribuìtoams/vppms (distribuìto 
diversaménte) | ridistribüìt°* (IIIa) 
[ridistribüíd], (→distribuìto) 
(→1diversaménte)prf* 
[(→distribuìto) (→1diversaménte)] 

ridistribuzịónesfs | ridistribüssiù°* 
[ridistribüsjú], nöa/ótra 
distribüssiùprf* [nőva/ótra 
distribüsjú], divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^ 
distribüssiùprf* [divèrsa distribüsjú] 

ridivenìrevintr →(ridiventàre) 
ridiventàrevintr | turnà a 

deentà/dientà/dïentà2^prf* [turnà a 
deventà/diventà], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò* 
[deventà/diventà amò], turnà a èss 
cóme prima/prömaprf* [turnà a ès 
cóne prima/prőma], turnà a èss 
compàgn de prima/prömaprf* [turnà 
a ès compàǧn/compàįn de 
prima/prőma], (v)ègn/(v)egnì amò* 
[vèǧn/vèįn/veǧní amò] 

ridiventàtovppms | turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^prf* [turnàd a 
deventà/diventà], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò* 
[deventàd/diventàd amò], turnàt a 
èss cóme prima/prömaprf* [turnàd a 
ès cóne prima/prőma], turnàt a èss 
compàgn de prima/prömaprf* [turnàd 
a ès compàǧn/compàįn de 
prima/prőma], (v)egnìt amò* 
[veǧníd amò] 

ridivenùtoams/vppms →(ridiventàto) 
1ridivìderevtr (divìdere di nụòvo) | 

turnà a 
(→1divìdere)/(→3divìdere)prf* [turnà 
a (→1divìdere)/(→3divìdere)], 
(→1divìdere)/(→3divìdere) amò* 
[(→1divìdere)/(→3divìdere) amò] 

2ridivìderevtr (divìdere diversaménte) | 
(→1divìdere)/(→3divìdere) 
(→1diversaménte)prf* 
[(→1divìdere)/(→3divìdere) 
(→1diversaménte)] 

1ridivìdersivpi (2divìdersi di nụòvo) | 
turnà a (→2divìdersi)prf* [turnà a 
(→2divìdersi)], (→2divìdersi) amò* 
[(→2divìdersi) amò] 

2ridivìdersivpi (2divìdersi di nụòvo) | 
turnà a (→2divìdersi)prf* [turnà a 
(→2divìdersi)], (→2divìdersi) amò* 
[(→2divìdersi) amò] 

3ridivìdersivpt (5divìdersi 
diversaménte) | (→5divìdersi) 
(→1diversaménte)prf* [(→5divìdersi) 
(→1diversaménte)] 

4ridivìdersivpi (6divìdersi di nụòvo) | 
turnà a (→6divìdersi)prf* [turnà a 
(→6divìdersi)], (→6divìdersi) amò* 
[(→6divìdersi) amò] 

ridolérevintr | turnà a döl/dölìprf* [turnà 
a dől/dölí], döl/dölì amò* [dől/dölí 
amò] 

ridolérsivpi | turnà a döles/dölìsprf* 
[turnà a dőles/dölís], döles/dölìs 
amò* [dőles/dölís amò] 

ridolùtovppms | turnàt a 
döl(es)/dölì(s)prf* [turnàd a 
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dől(es)/dölí(s)], dölìt amò* [dölíd 
amò] 

1ridomandàrevtr (domandàre di 
nụòvo) | turnà a domandàprf* [=], 
domandà amò* [=] 

2ridomandàrevtr (domandàre a pròprịa 
vòlta) | domandà ‘n rispòstaprf* [=], 
domandà cuntra* [=] 

3ridomandàrevtr (richịèdere in 
restituzịóne) | domandà ‘ndré* [=] 

1ridomandàtoams/vppms (domandàto di 
nụòvo) | turnàt a domandàprf* 
[turnàd a domandà], domandàt 
amò* [domandàd amò] 

2ridomandàtoams/vppms (domandàto a 
pròprịa vòlta) | domandàt in 
rispòstaprf* [domandàd in rispòsta], 
domandàt cuntra* [domandàd 
cuntra] 

3ridomandàtoams/vppms (richịèsto in 
restituzịóne) | domandàt indré* 
[domandàd indré] 

1ridonàrevtr (donàre di nụòvo) | turnà 
a dunàprf* [=], dunà amò* [=], turnà 
[=] 

2ridonàrevtr (donàre ad àltri cɨò che si 
è ricevùto) | turnà a dunàprf* [=], 
dunà amò* [=], turnà [=], dunà a i 
óter chèl che s’gh’à risseìtprf* [dunà 
ai óter chèl che s’g’à risevíd] 

1ridonàrsivpi (donàrsi di nụòvo) | turnà 
a dunàsprf* [=], dunàs amò* [=] 

2ridonàrsivpi (2restituìrsi, ridàrsi) | → 
1ridonàtoams/vppms (donàto di nụòvo) | 

turnàt a dunà(s)prf* [turnàd a 
dunà(s)], dunàt amò* [dunàd amò], 
turnàt [turnàd] 

2ridonàtoams/vppms (donàto ad àltri cɨò 
che si è ricevùto) | turnàt a dunàprf* 
[turnàd a dunà], dunàt amò* [dunàd 
amò], turnàt [turnàd], dunàt a i óter 
chèl che s’gh’à risseìtprf* [dunàd ai 
óter chèl che s’g’à risevíd] 

3ridonàtoams/vppms (8restituìto, 6ridàto) | 
→ 

1ridondànteagtv (eccessivaménte rìcco) 
| tròp réch/richprf* [tròp réc/ric] 

2ridondànteagtv (ampollóso, enfàtico, 
2gónfịo, 1retòrico) | → 

ridondanteménteavb | in manéra 
(→ridondànte)* [in manéra 
(→ridondànte)] 

ridondànzasfs (l’èssere ridondànte) | 
→ 

ridondànzasfs (1sovrabbondànza) | → 
1ridondàrevintr (eccèdere in qụalcòsa, 

3sovrabbondàre) | → 
2ridondàrevintr (risultàre, riuscìre) | → 
1ridondàtovppms (eccedùto in qụalcòsa, 

3sovrabbondàto) | → 
2ridondàtovppms (risultàto, riuscìto) | 

→ 
1ridormìrevintr (1dormìre di nụòvo) | 

turnà a (→1dormìre)prf* [turnà a 

(→1dormìre)], (→1dormìre) amò* 
[(→1dormìre) amò] 

2ridormìrevintr (riaddormentàrsi) | → 
1ridormìtoams/vppms (1dormìto di 

nụòvo) | turnàt a (→1dormìre)prf* 
[turnàd a (→1dormìre)], 
(→1dormìto) amò* [(→1dormìto) 
amò] 

2ridormìtovppms (riaddormentàto) | → 
1ridòssosms (ripàro) | → 

> 1a ridòssolcav (1al ripàro) | → 
> 2a ridòssolcav (3raṣènte) | → 
> 1a ridòsso dilcpr (2al ripàro) | → 
> 2a ridòsso dilcpr (1raṣènte) | → 

2ridòssosms (coṇcorrènte) | → 
ridotàrevtr | turnà a 

(→1dotàre)/(→2dotàre)prf* [turnà a 
(→1dotàre)/(→2dotàre)], 
(→1dotàre)/(→2dotàre) amò* 
[(→1dotàre)/(→2dotàre) amò] 

ridotàrsivpi | turnà a (→dotàrsi)prf* 
[turnà a (→dotàrsi)], (→dotàrsi) 
amò* [(→dotàrsi) amò] 

ridotàtoams/vppms | turnàt a 
(→1dotàre)/(→2dotàre)/(→dotàrsi)prf
* [turnàd a 
(→1dotàre)/(→2dotàre)/(→dotàrsi)], 
(→1dotàto)/(→2dotàto)/(→3dotàto) 
amò* 
[(→1dotàto)/(→2dotàto)/(→3dotàto) 
amò] 

ridóttasfs | ridóta° (ita) [=] 
1ridóttovppms (portàto a dimensịóni 

minóri; réso pịù pìccolo, réso méno 
estéso; ristrétto; abbassàto, 
diminuìto; réso inferịóre di 
qụantità/nùmero; limitàto) | 
ridüsìt/redüsìt [ridüxíd/redüxíd] 
BS: ridüsìt [ridűxíd], rödüssìt 
[rödüsíd] 
CE: redüzìt [redüxíd] 
CO: ridüzìit [ridüxîd] 
- a dóvere qụalcùnolcvb | caàt la 
grinta/grénta a (v)ergüprf [cavàd la 
grinta/grénta a vergű], tólt/tüìt 
fò/föra i grì del có a (v)ergüprf* 
[tóld/tüíd fò/főra i gri del có a 
vergű], facc sbassà i ale* [fadį xbasà 
i ale] 
- ai mìnimi tèrminilcvb | 
ridüsìt/redüsìt a i mìnimi tèrmegn* 
(ita) [ridüxíd/redüxíd ai mínimi 
tèrmeǧn] 
- all’essenzịàlelcvb | ridüsìt/redüsìt a 
l’esensiàl* [ridüxíd/redüxíd al 
exensjàl] 
- all’indispensàbilelcvb | 
ridüsìt/redüsìt a l’indispensàbelprf* 
[ridüxíd/redüxíd al indispensabel] 
- all’òssolcvb →(ridótto 
all’essenzịàle) 
- al lumicìnolcvb →(eṣaurìto) 
- al mìnimi comùn 
denominatórelcvb | ridüsìt/redüsìt al 

mìnimo comune denominatóre°* 
(ita) [ridüxíd/redüxíd al mínimo 
comune denominatóre] 
- 1al silènzịolcvb (3silenzịàto) | → 
- 2al silènzịolcvb (neutraliẓẓàto) | → 
- a nùllalcvb | ridüsìt/redüsìt a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)* 
[ridüxíd/redüxíd a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
- a ẓèrolcvb →(aẓẓeràto) 
- in brandèllilcvb →(2sqụarcɨàto) 
- in brìcɨolelcvb →(ṣbricɨolàto), 
→(ṣminuzzàto) 
- in cattìve condizịónilcvb 
→(1gụastàto), →(3massacràto) 
- in cattìvo stàtolcvb →(6concɨàto), 
→(1gụastàto), →(1logoràto) 
- 1in cénerelcvb (brucɨàto, incenerìto) 
| → 
- 2in cénerelcvb (distrùtto, eṣaurìto) | 
→ 
- 3in cénerelcvb (annịentàto, 
sconfìtto) | → 
- in frantùmilcvb →(1mandàto in 
pèzzi), →(andàto in mìlle pèzzi), 
→(8spezzàto) 
- in miṣèrịa/rovìnalcvb | 
ridüsìt/redüsìt in 
miséria/bolèta/röìna/rüìna* 
[ridüxíd/redüxíd in 
mixérja/bolèta/rövina/rüvina] 
- in pèssime condizịónilcvb 
→(ridótto in cattìve condizịóni) 
- in pèssime condizịóni fìṣichelcvb 
→(4massacràto) 
- in poltìglɨalcvb →(spappolàto) 

2ridóttovppms (indótto; adattàto, 
trasformàto, portàto a una 
determinàta condizịóne; riscrìtto un 
tèsto in àltro gènere o in àltra fórma, 
fornìto adattaménto/riduzịóne; 
adattàto una partitùra muṣicàle per 
l’eṣecuzịóne con un determinàto 
struménto; semplificàto con 
opportùni mètodi matemàtici) | 
ridüsìt/redüsìt* [ridüxíd/redüxíd] 

3ridóttovppms (tradótto) | → 
4ridóttovppms (1ricondótto) | → 
5ridóttovppms (6raccòlto, 7raccòlto) | → 
6ridóttovppms (2riportàto) | → 
7ridóttovppms (4ricondótto) | → 
8ridóttovppms (2rievocàto) | → 
9ridóttovppms (1abbassàto, diminuìto, 

rimpiccolìto; limitàto; trasformàto; 
portàto vèrso una determinàta 
condizịóne) | ridüsìt/redüsìt* 
[ridüxíd/redüxíd] 

10ridóttovppms (diventàto, fàtto 
diventàre) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
[deventàd/diventàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ [fadį 
deventà/diventà], ridüsìt/redüsìt* 
[ridüxíd/redüxíd] 
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11ridóttovppms (èssere stàto costrétto) | 
röspàt [röspàd] 

12ridóttovppms (rifugɨàto, 7ritiràto) | → 
13ridóttovppms (portàto, trasferìto) | → 
14ridóttivppmp (12raccòlti, 5radunàti) | → 
15ridóttovppms (per àltre accezịóni) | 

ridüsìt/redüsìt* [ridüxíd/redüxíd] 
16ridóttoams (2corrètto, diminuìto, 

modificàto; pìccolo, ristrétto; 
limitàto, scàrso; scontàto) | ridòt [=] 

17ridóttoams (portàto a una determinàta 
condizịóne; che è stàto sottopòsto a 
riduzịóne: di reazịóne chìmica; che 
è stàto semplificàto 
matematicaménte) | ridòt* [=] 

18ridóttosms (foyer) | →, ridòt [=] 
19ridóttosms (3cìrcolo, ritròvo) | → 
20ridóttosms (ridótta) | → 
1ridrizzàrevtr (1drizzàre di nụòvo) | 

turnà a (→1drizzàre)prf* [turnà a 
(→1drizzàre)], (→1drizzàre) amò* 
[(→1drizzàre) amò] 

2ridrizzàrevtr (raddrizzàre) | → 
1ridrizzàrsivpi (drizzàrsi di nụòvo) | 

turnà a (→drizzàrsi)prf* [turnà a 
(→drizzàrsi)], (→drizzàrsi) amò* 
[(→drizzàrsi) amò] 

2ridrizzàrsivpi (raddrizzàrsi) | → 
1ridrizzàtoams/vppms (1drizzàto di 

nụòvo) | turnàt a 
(→1drizzàre)/(→drizzàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→1drizzàre)/(→drizzàrsi)], 
(→1drizzàto) amò* [(→1drizzàto) 
amò] 

2ridrizzàtoams/vppms (raddrizzàto) | → 
riducènteagtv/sms (sos) | riducènt(e)° 

(ita) [=], ridütùr°* (ita) [ridütúr] 
1riducìbileagtv (che si pụò ridùrre, che 

pụò èssere ridótto) | ridüsébel* 
[ridüxébel], che s’pöl (→ridùrre)prf* 
[che s’pől (→ridùrre)], che l’pöl 
(v)èss (→ridótto)prf* [che‘l pől ès 
(→ridótto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ridótto)] 

2riducìbileagtv (per àltre accezịóni) | 
riducìbile° (ita) [riducíbile], 
ridüsébel* [ridüxébel] 

riducibilitàsfsi →(l’èssere riducìbile) 
1ridùrrevtr (portàre a dimensịóni 

minóri; rèndere pịù pìccolo, rèndere 
méno estéso; restrìngere; abbassàre, 
diminuìre; rèndere inferịóre di 
qụantità/nùmero; limitàre) | 
ridüs/ridüsì/redüsì 
[ridűx/ridüxí/redüxí] 
BS: ridüser [ridűxer], rödésser 
[rödéser] 
CE: redüzì [redüxí] 
CO: ridüüzer [ridûx̣er] 
- a dóvere qụalcùnolcvb | caà la 
grinta/grénta a (v)ergüprf [cava la 
grinta/grénta a vergű], tö fò/föra i 
grì del có a (v)ergüprf* [tő fò/főra i 

gri del có a vergű], fà sbassà i ale* 
[fà xbasà i ale] 
- ai mìnimi tèrminilcvb | 
ridüs/ridüsì/redüsì a i mìnimi 
tèrmegn* (ita) [ridűx/ridüxí/redüxí 
ai mínimi tèrmeǧn] 
- all’essenzịàlelcvb | 
ridüs/ridüsì/redüsì a l’esensiàl* 
[ridűx/ridüxí/redüxí al exensjàl] 
- all’indispensàbilelcvb | 
ridüs/ridüsì/redüsì a 
l’indispensàbelprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí al 
indispensabel] 
- all’òssolcvb →(ridùrre 
all’essenzịàle) 
- al lumicìnolcvb →(eṣaurìre) 
- al mìnimo comùn 
denominatórelcvb | 
ridüs/ridüsì/redüsì al mìnimo 
comune denominatóre°* (ita) 
[ridűx/ridüxí/redüxí al mínimo 
comune denominatóre] 
- 1al silènzịolcvb (3silenzịàre) | → 
- 2al silènzịolcvb (neutraliẓẓàre) | → 
- a ẓèrolcvb →(aẓẓeràre) 
- in brandèllilcvb →(2sqụarcɨàre) 
- in brìcɨolelcvb →(ṣbricɨolàre), 
→(ṣminuzzàre) 
- in cattìve condizịónilcvb 
→(3massacràre) 
- in cattìvo stàtolcvb →(6concɨàre), 
→(1gụastàre), →(1logoràre) 
- 1in cénerelcvb (brucɨàre, incenerìre) 
| → 
- 2in cénerelcvb (distrùggere, 
eṣaurìre) | → 
- 3in cénerelcvb (annịentàre, 
sconfìggere) | → 
- in frantùmilcvb →(1mandàre in 
pèzzi) 
- in miṣèrịa/rovìnalcvb | 
ridüs/ridüsì/redüsì in miséria/bolèta* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in 
mixérja/bolèta] 
- in pèssime condizịónilcvb 
→(ridùrre in cattìve condizịóni) 
- in pèssime condizịóni fìṣichelcvb 
→(4massacràre) 
- in poltìglɨalcvb →(spappolàre) 

2ridùrrevtr (indùrre; adattàre, 
trasformàre, portàre a una 
determinàta condizịóne; riscrìvere 
un tèsto in àltro gènere o in àltra 
fórma, fornìre 
adattaménto/riduzịóne; adattàre una 
partitùra muṣicàle per l’eṣecuzịóne 
con un determinàto struménto; 
semplificàre con opportùni mètodi 
matemàtici) | ridüs/ridüsì/redüsì* 
[ridűx/ridüxí/redüxí] 

3ridùrrevtr (tradùrre) | → 
4ridùrrevtr (1ricondùrre) | → 

5ridùrrevtr (6raccòglɨere, 7raccòglɨere) 
| → 

6ridùrrevtr (2riportàre) | → 
7ridùrrevtr (4ricondùrre) | → 
8ridùrrevtr (2rievocàre) | → 
9ridùrrevtr (per àltre accezịóni) | 

ridüs/ridüsì/redüsì* 
[ridűx/ridüxí/redüxí] 

1ridùrsivpi (1abbassàrsi, diminuìre, 
rimpiccolìrsi; limitàrsi; trasformàrsi; 
portàrsi vèrso una determinàta 
condizịóne) | 
ridüses/ridüsìs/redüsìs* 
[ridűxes/ridüxís/redüxís] 
BS: ridüsìs [ridűxís] 
CE: redüzìs [redüxís] 
CO: ridüüzese [ridûx̣ese] 
- all’òssolcvb →(ridùrre 
all’essenzịàle) 
- al lumicìnolcvb →(eṣaurìrsi) 
- a nùllalcvb | ridüs/ridüsì/redüsì a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)* 
[ridűx/ridüxí/redüxí a 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
- a ẓèrolcvb →(aẓẓeràrsi) 
- in brandèllilcvb →(3sqụarcɨàrsi) 
- in brìcɨolelcvb →(ṣbricɨolàrsi), 
→(ṣminuzzàrsi) 
- in cattìve condizịónilcvb 
→(1gụastàrsi) 
- in cattìvo stàtolcvb →(1gụastàrsi) 
- in frantùmilcvb →(andàre in mìlle 
pèzzi) 
- in miṣèrịa/rovìnalcvb | 
ridüses/ridüsìs/redüsìs in 
miséria/bolèta* 
[ridűxes/ridüxís/redüxís in 
mixérja/bolèta] 
- in poltìglɨalcvb →(spappolàrsi) 

2ridùrsivpi (diventàre, far diventàre) | 
(fà) deentà/dientà/dïentà2^ [(fà) 
deventà/diventà], 
ridüses/ridüsìs/redüsìs* 
[ridűxes/ridüxís/redüxís] 

3ridùrsivpi (èssere costrétto) | röspàs 
[=] 

4ridùrsivpi (rifugɨàrsi, ritiràrsi) | → 
5ridùrsivpi (portàrsi, trasferìrsi) | → 
6ridùrsivpi (2raccòglɨersi, radunàrsi) | 

→ 
riduttivaménteavb | in manéra 

ridütiva/ridütìa* [in manéra 
ridütiva] 

riduttìvoams | ridütìv* /-f/ [ridütív] 
1riduttóresms (riducènte) | → 
2riduttóresms (tec) | ridütùr°* (ita) 

[ridütúr] 
- di corrèntelcst (tec) | ridütùr de 
corènt(e)°* (ita) [ridütúr de 
corènt(e)] 
- di tensịónelcst (tec) | ridütùr de 
tensiù°* (ita) [ridütúr de tensjú] 
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3riduttóresms (chi ridùce) | ridütùr°* 
(ita) [ridütúr], ü/chèl che l’ridüsprf* 
[ű’/chèl che‘l ridűx] 
-trìcesfs | ridütura* [=], 
öna/chèla/persuna che la ridüsprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ridűx] 

1riduzịónesfs (il ridùrre; il rèndere 
inferịóre/ridótto; abbassaménto, 
càlo, diminuzịóne; l’adattàre, il 
trasformàre; il riscrìvere un tèsto in 
àltro gènere o fórma; l’adattaménto 
o la trasformazịóne effettuàta; il 
riportàre allo stàto 
originàrịo/precedènte; il ricondùrre 
a càuṣa/orìgine; operazịóne di 
semplificazịóne matemàtica; 
raccòrdo utiliẓẓàto per collegàre dùe 
tùbi di sezịóne divèrsa) | ridüssiù 
[ridüsjú] 
BS: ridussiù [ridusjú], ridüssiù 
[ridűsjú] 

2riduzịónesfs (per àltre accezịóni) | 
ridüssiù* [ridüsjú] 

1riduzịonìsticoams (che tènde a 
ridùrre/semplificàre) | che l’tènd a 
ridüs/ridüsì/redüsì/semplificàprf* 
[che‘l tènd a 
ridűx/ridüxí/redüxí/semplificà] 

2riduzịonìsticoams (riduttìvo) | → 
rieccitàrevintr | turnà a (→eccitàre)prf* 

[turnà a (→eccitàre)], (→eccitàre) 
amò* [(→eccitàre) amò] 

rieccitàrsivpi | turnà a (→eccitàrsi)prf* 
[turnà a (→eccitàrsi)], (→eccitàrsi) 
amò* [(→eccitàrsi) amò] 

rieccitàtoams/vppms | turnàt a 
(→eccitàre/si)prf* [turnàd a 
(→eccitàre/si)], (→eccitàto) amò* 
[(→eccitàto) amò] 

rièccoavb | èco amò [=] 
-ccolointz | ècol amò! [=] 
-ccolaintz | ècola amò! [=] 
-ccoliintz | ècoi amò! [ècoį amò!] 
-ccoleintz | ècole amò! [=] 
riecheggɨaméntosms (il riecheggɨàre) | 

→ 
1riecheggɨàrevintr (1echeggɨàre di 

nụòvo, 1echeggɨàre con intensìtà) | 
turnà a (→1echeggɨàre)prf* [turnà a 
(→1echeggɨàre)], (→1echeggɨàre) 
amò* [(→1echeggɨàre) amò], 
(→1echeggɨàre) fórt/fòrt* 
[(→1echeggɨàre) fórt/fòrt] 
BS: riechezà (ita) [rjechexà] 

2riecheggɨàrevintr (1echeggɨàre) | → 
3riecheggɨàrevtr (2echeggɨàre) | → 
4riecheggɨàrevintr (ripètersi, ritornàre) | 

→ 
1riecheggɨàtoams/vppms (1echeggɨàto di 

nụòvo) | turnàt a (→1echeggɨàre)* 
[turnàd a (→1echeggɨàre)], 
(→1echeggɨàto) amò* 
[(→1echeggɨàto) amò] 
BS: riechezàt (ita) [rjechexàd] 

2riecheggɨàtoams/vppms (1echeggɨàto) | 
→ 

3riecheggɨàtoams/vppms (2echeggɨàto) | 
→ 

4riecheggɨàtoams/vppms (ripetùto, 
ritornàto) | → 

1rịèderevintr (ritornàre) | → 
2rịèderevintr (tornàre ad agìre, 

riprèndere a cómpịere/compìre) | 
turnà a agì/fà/cömpìprf* [turnà 
agí/fà/cömpí], agì/fà/cömpì amòprf* 
[agí/fà/cömpí amò] 

riedificàrevtr →(1ricostruìre) 
riedificàtoams/vppms →(1ricostruìto) 
riedificatóresms | (ü/chèl) che 

l’(→riedìfica)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→riedìfica)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→riedìfica)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→riedìfica)] 

riedificazịónesfs →(ricostruzịóne), 
→(rifaciménto) 

riedìtoams →(ripubblicàto) 
1riedizịónesfs (nụòva edizịóne, 

ristàmpa) | riedissiù°* (ita) 
[rjedisjú], nöa/ótra edissiùprf* 
[nőva/ótra edisjú], → 

2riedizịónesfs (nụòva sceneggɨatùra e 
reappreṣentazịóne) | riedissiù°* (ita) 
[rjedisjú], nöa/növ 
(→sceneggɨatùra) e 
rapresentassiùprf* [nőva/nőv 
(→sceneggɨatùra) e raprexentasjú], 
→ 

3riedizịónesfs (remake, ripropósta) | 
riedissiù°* (ita) [rjedisjú], → 

1rieducàrevtr (educàre di nụòvo) | 
turnà a edücàprf* [=], edücà amò* 
[=] 
BS: rieducà (ita) [rjeducà], riedücà 
(ita) [rjedücà] 

2rieducàrevtr (riabilitàre) | → 
1rieducàrsivpi (educàrsi di nụòvo) | 

turnà a edücàsprf* [=], edücàs amò* 
[=] 
BS: rieducàs* (ita) [rjeducàs], 
riedücàs* (ita) [rjedücàs] 

2rieducàrsivpi (riabituàrsi) | → 
1rieducàtoams/vppms (educàto di nụòvo) 

| turnàt a edücà(s)prf* [turnàd a 
edücà(s)], edücàt amò* [edücàd 
amò] 
BS: rieducàt (ita) [rjeducàd], 
riedücàt (ita) [rjedücàd] 

2rieducàtoams/vppms (riabilitàto) | → 
3rieducàtoams/vppms (riabituàto) | → 
4rieducàtoams (ricoltivàto: di terréno) | 

→ 
rieducatìvoams | riedücatìv°* /-f/ (ita) 

[rjedücatív], che l’sèrv a la 
riedücassiùprf* [che‘l sèrv ala 
rjedücasjú], che l’sèrv a 
(→rieducàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→rieducàre)] 

rieducazịónesfs | riedücassiù°* (ita) 
[rjedücasjú] 

1rielaboràrevtr (elaboràre di nụòvo) | 
turnà a (→elaboràre)prf* [turnà a 
(→elaboràre)], (→elaboràre) amò* 
[(→elaboràre) amò] 
BS: rielaborà (ita) [rjelaborà] 

2rielaboràrevtr (rivedére con critèri 
divèrsi) | (→rivedére) con di critéri 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [(→rivedére) 
con di critéri divèrs] 

1rielaboràtoams/vppms (elaboràto di 
nụòvo) | turnàt a (→elaboràre)prf* 
[turnàd a (→elaboràre)], 
(→elaboràto) amò* [(→elaboràto) 
amò] 
BS: rielaboràt (ita) [rjelaboràd] 

2rielaboràtoams/vppms (rivedùto/rivìsto 
con critèri divèrsi) | 
(→rivedùto/rivìsto) con di critéri 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[(→rivedùto/rivìsto) con di critéri 
divèrs] 

rielaborazịónesfs | rielaborassiù°* (ita) 
[rjelaborasjú] 

rielèggerevtr | rielegì°* (ita) [rjelegí], 
turnà a elegìprf* [turnà a elegí], elegì 
amò* [elegí amò] 
BS: rielèger (ita) [rjelèger] 

rieleggìbileagtv | rielegìbel° (ita) 
[rjelegibel], rielegébel* [rjelegébel], 
che s’pöl turnà a elegìprf* [che s’pől 
turnà a elegí], che s’pöl elegì 
amòprf* [che s’pől elegí amò], che 
l’pöl (v)èss elegìt amòprf* [che‘l pől 
ès elegíd amò ‹› che‘l pőlvès elegíd 
amò] 

1rieleggibilitàsfsi (l’èssere eleggìbile) | 
→ 

2rieleggibilitàsfsi (possibilità di èssere 
rielètto) | possibilità de èss 
(→rielètto)prf* [posibilità de ès 
(→rielètto)] 

rielèttoams/vppms | rielegìt°* (ita) 
[rjelegíd], turnàt a elegìprf* [turnàd a 
elegí], elegìt amò* [elegíd amò] 
BS: rielegìt (ita) [rjelegíd], rieligìt 
(ita) [rjeligíd], rielètams [rjelèt] 

rielezịónesfs | rielessiù°* (ita) 
[rjelesjú], nöa/ótra elessiù/léciaprf* 
[nőva/ótra elesjú/lèča] 

riemanàrevtr | turnà a emanàprf* [=], 
emanà amò* [=] 

riemanàtoams/vppms | turnàt a emanàprf* 
[turnàd a emanà], emanàt amò* 
[emanàd amò] 

riemanazịónesfs | nöa/ótra 
emanassiùprf* [nőva/ótra emanasjú] 

riemendàrevtr | turnà a 
(→1emendàre)/(→2emendàre)prf* 
[turnà a 
(→1emendàre)/(→2emendàre], 
(→1emendàre)/(→2emendàre) amò* 
[(→1emendàre)/(→2emendàre) amò] 
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riemendàtoams/vppms | turnàt a 
(→1emendàre)/(→2emendàre)prf* 
[turnàd a 
(→1emendàre)/(→2emendàre], 
(→1emendàto)/(→2emendàto) amò* 
[(→1emendàto)/(→2emendàto) amò] 

1riemèrgerevintr (emèrgere di nụòvo) | 
turnà a (→1emèrgere)prf* [turnà a 
(→1emèrgere)], (→1emèrgere) amò* 
[(→1emèrgere) amò] 
BS: riemèrger (ita) [rjemèrger] 

2riemèrgerevintr (ritornàre a èssere 
attuàle/preṣènte) | turnà a èss 
(→attuàle)prf* [turnà a ès 
(→attuàle)], èss (→attuàle) amò* 
[ès (→attuàle) amò] 

3riemèrgerevintr (tornàre alla memòrịa) 
| → 

1riemersịónesfs (il riemèrgere) | 
riemersiù°* (ita) [rjemersjú] 

2riemersịónesfs (nụòva emersịóne) | 
riemersiù°* (ita) [rjemersjú], 
nöa/ótra (→emersịóne)prf* 
[nőva/ótra (→emersịóne)] 

1riemèrsoams/vppms (emèrso di nụòvo) | 
turnàt a (→1emèrgere)prf* [turnàd a 
(→1emèrgere)], (→1emèrso) amò* 
[(→1emèrso) amò] 
BS: riemergìt (ita) [rjemergíd] 

2riemèrsoams/vppms (ritornàto a èssere 
attuàle/preṣènte) | turnàt a èss 
(→attuàle)prf* [turnàd a ès 
(→attuàle)], èss stacc/istàcc 
(→attuàle) amò* [ès stadį 
(→attuàle) amò ‹› èsistàdį 
(→attuàle) amò] 

3riemèrsoams/vppms (tornàto alla 
memòrịa) | → 

riemigràrevtr | turnà a emigràprf* [=], 
emigrà amò* [=] 

riemigràtoams/vppms | turnàt a emigràprf* 
[turnàd a emigrà], emigràd amò* 
[emigràd amò] 

riempìbileagtv | che s’pöl 
(→riempìre/riémpịere)prf* [che s’pől 
(→riempìre/riémpịere)], che l’pöl 
(v)èss (→riempìto/riempịùto)prf* 
[che‘l pől ès (→riempìto/riempịùto) 
‹› che‘l pőlvès 
(→riempìto/riempịùto)] 

riémpịerevtr →(riempìre) 
riempiméntosms | riempimét°* (ita) 

[rjempimét] 
riempìrevtr | impienì (IIIa) [impjení], 

implenì (IIIa) [implení], implì (IIIa) 
[implí], empì (IIIa) [empí] 
BS: empiéner [empjéner], empiinì 
[empiįní], empienésser 
[empjenéser], ödà zó [vödà xó] 

riempìrsivpi | impienìs [impjenís], 
implenìs [implenís], implìs [implís], 
empìs [empís] 
BS: empienìs [empjenís], empiinìs 
[empiįnís], ödàs zó [vödàs xó] 

riempìtasfs | impienida°* [impjenida], 
implenida°* [=] 

1riempitìvoams (che rièmpịe, che sèrve 
a riempìre/riémpịere) | che 
l’(→riémpịe)prf* [che‘l (→riémpịe)], 
che l’sèrv a 
(→riempìre/riémpịere)prf* [che‘l 
sèrv a (→riempìre/riémpịere)] 

2riempitìvosms (còsa/persóna 
consideràta sólo per far 
nùmero/qụantità) | stopabüs°* 
[stopabűx] 

1riempìtoams/vppms | impienìt 
[impjeníd], implenìt [impleníd], 
implìt [implíd], empìt [empíd] 
BS: empienìt [empjeníd], empiinìt 
[empiįníd], ödàt zó [vödàd xó] 

2riempìtoams (pịèno) | → 
riempitóreams/sms (che/chi riémpịe) | 

(ü/chèl) che l’(→riémpịe)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→riémpịe)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→riémpịe)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→riémpịe)] 

1riempitùrasfs (riempiménto) | → 
2riempitùrasfs (2imbottitùra, 3ripịèno) | 

→ 
3riempitùrasfs (2riempitìvo) | → 
riempịùtoams/vppms →(riempìto) 
1rientràbileagtv (che si pụò far 

rientràre) | che s’pöl fà 
(→rientràre)prf* [che s’pől fà 
(→rientràre)], che l’pöl (v)èss facc 
(→rientràre)prf* [che‘l pől ès fadį 
(→rientràre) ‹› che‘l pőlvès fadį 
(→rientràre)] 

2rientràbileagtv (retràttile) | → 
1rientraméntosms (il rientràre) | → 
2rientraméntosms (riéntro) | → 
3rientraméntosms (rientrànza) | → 
1rientrànteagtv (che riéntra) | che 

l’(→riéntra)prf* [che‘l (→riéntra)] 
2rientrànteagtv (che preṣènta una 

rientrànza) | che l’presènta öna 
(→rientrànza)prf* [che‘l prexènta 
öna (→rientrànza)] 

1rientrànzasfs (coṇcavità, 
ìṇcavo/iṇcàvo) | →, 
rientransa/rïentransa° (ita) 
[rjentransa/rientransa] 
- in una struttùra muràrịa per 
riduzịóne del sùo spessórelcst | 
retàisms [retàį] 

2rientrànzasfs (insenatùra) | →, 
rientransa/rïentransa° (ita) 
[rjentransa/rientransa] 

3rientrànzasfs (spostaménto vèrso 
l’intèrno di una rìga di tèsto) | 
rientransa/rïentransa° (ita) 
[rjentransa/rientransa] 

1rientràrevintr (entràre di nụòvo, 
tornàre déntro) | turnà a 
(→1entràre)prf* [turnà a 

(→1entràre)], (→1entràre) amò* 
[(→1entràre) amò] 
BS: rientrà (ita) [rjentrà] 
- 1in gɨòco/gɨụòcolcvb (nello sport) | 
turnà a zögà* [turnà a xőga], turnà 
in cap* [=], èss amò in zöch* [ès 
amò in xőg] 
- 2in gɨòco/gɨụòcolcvb (nella vìta; 
2rientràre) | turnà a zögà* [turnà a 
xőga], turnà in cap* [=], èss amò in 
zöch* [ès amò in xőg], turnà in 
sèla°* [=], → 
- in sélcvb | turnà a èss a sègn* [turnà 
a ès a sèǧn/sèįn], turnà a èss lücido* 
[turnà a ès lűcido], èss a sègn amò* 
[ès a sèǧn/sèįn amò], èss lücido 
amò* [ès lűcido amò] 

-1 nei ràṇghilcvb (2rientràre) | → 
- 2nei ràṇghilcvb (3ridimensịonàrsi) | 
→ 
> a rietràrelcag | a rientràre° (ita) [a 
rięntrare] 

2rientràrevintr (2riattaccàre, 
8riprèndere) | → 

3rientràrevintr (1riméttersi, 4ristabilìrsi) 
| → 

4rientràrevintr (riottenére) | → 
5rientràrevintr (riassorbìrsi) | → 
6rientràrevintr (èssere annullàto) | èss 

anülàtprf* [ès anülàd] 
7rientràrevintr (infossàrsi) | → 
8rientràrevintr (iṇclùdersi) | → 
9rientràrevintr (restrìngersi, ritiràrsi) | 

→ 
10rientràrevtr (2recuperàre/ricuperàre, 

1ritiràre) | → 
11rientràrevtr (spostàre all’intèrno: di 

tèsto) | spostà (→all’intèrno)prf* 
[spostà (→all’intèrno)] 

1rientràtasfs (il rientràre) | → 
2rientràtasfs (riéntro) | → 
1rientràtovppms (entràto di nụòvo, 

tornàto déntro) | turnàt a 
(→1entràre)prf* [turnàd a 
(→1entràre)], (→1entràto) amò* 
[(→1entràto) amò] 
BS: rientràt (ita) [rjentràd] 
- 1in gɨòco/gɨụòcolcvb (nello sport) | 
turnàt a zögà* [turnàd a xőga], 
turnàt in cap* [turnàd in cap], èss 
stacc/istàcc amò in zöch* [ès stadį 
amò in xőg ‹› èsistàdį amò in xőg] 
- 2in gɨòco/gɨụòcolcvb (nella vìta; 
2rientràto) | turnàt a zögà* [turnàd a 
xőga], turnàt in cap* [turnàd in cap], 
èss stacc/istàcc amò in zöch* [ès 
stadį amò in xőg ‹› èsistàdį amò in 
xőg], turnàt in sèla°* [turnàd in 
sèla], → 
- in sélcvb | turnàt a èss a sègn* 
[turnàd a ès a sèǧn/sèįn], turnàt a èss 
lücido* [turnàd a ès lűcido], èss 
stacc/istàcc a sègn amò* [ès stadį a 
sèǧn/sèįn amò ‹› èsistàdį a sèǧn/sèįn 
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amò], èss stacc/istàcc lücido amò* 
[ès stadį lűcido amò ‹› èsistàdį 
lűcido amò] 

-1 nei ràṇghilcvb (2rientràto) | → 
- 2nei ràṇghilcvb (6ridimensịonàto) | 
→ 

2rientràtovppms (2riattaccàto, 8ripréso) | 
→ 

3rientràtovppms (1rimésso, 9ristabilìto) | 
→ 

4rientràtovppms (riottenùto) | → 
5rientràtovppms (riassorbìto) | → 
6rientràtovppms (èssere stàto annullàto) 

| èss stacc/istàcc anülàtprf* [ès stadį 
anülàd ‹› èsistàdį anülàd] 

7rientràtovppms (2infossàto, 3infossàto, 
4infossàto) | → 

8rientràtovppms (4iṇclùṣo) | → 
9rientràtovppms (ristrétto, 7ritiràto) | → 
10rientràtovppms 

(2recuperàto/ricuperàto, 1ritiràto) | 
→ 

11rientràtovppms (spostàto all’intèrno: 
di tèsto) | spostàt (→all’intèrno)prf* 
[spostàd (→all’intèrno)] 

12rientràtoams (abbandonàto, 
annullàto, irrealiẓẓàto) | → 

1riéntrosms (il rientràre, ritórno) | 
rièntro° (ita) [rjèntro], → 

2riéntrosms (accorcɨaménto, 
restringiménto) | → 

3riéntrosms (recùpero/ricùpero) | → 
4riéntrosms (entràta, gụadàgno) | → 
5riéntrosms (ìṇcavo/iṇcàvo, rientrànza) 

| → 
riepilogaméntosms →(riepìlogo) 
riepilogàrevtr →(2riassùmere), 

→(sintetiẓẓàre) 
BS: riepilogà (ita) [rjepilogà] 

riepilogativaménteavb | in manéra de 
(→riepilogàre)* [in manéra de 
(→riepilogàre)] 

riepilogatìvoams | che l’sèrv a 
(→riepilogàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→riepilogàre)] 

riepilogàtoams/vppms →(2riassùnto), 
→(sintetiẓẓàto) 
BS: riepilogàt (ita) [rjepilogàd] 

riepilogazịónesfs →(riepìlogo) 
riepìlogosms | abregé [=] 
1rieqụilibràrevtr (eqụilibràre di nụòvo) 

| turnà a (→eqụilibràre)prf* [turnà a 
(→eqụilibràre)], (→eqụilibràre) 
amò* [(→eqụilibràre) amò] 

2rieqụilibràrevtr (1riméttere, 
2ristabilìre) | → 

1rieqụilibràrsivpi (eqụilibràrsi di 
nụòvo, ritrovàre l’eqụilìbrịo, 
1riméttersi in eqụilìbrịo) | turnà a 
(→eqụilibràrsi)prf* [turnà a 
(→eqụilibràrsi)], (→eqụilibràrsi) 
amò* [(→eqụilibràrsi) amò], 
(→2ritrovàre) l’eqüilìbrioprf* 
[(→2ritrovàre) ‘l ecÿilibrjo], 

(→1riméttersi) in eqüilìbrioprf* 
[(→1riméttersi) in ecÿilibrjo] 

2rieqụilibràrsivpi (3ristabilìrsi) | → 
3rieqụilibràrsivpi (6riméttersi, 

1ristabilìrsi) | → 
1rieqụilibràtoams/vppms (eqụilibràto di 

nụòvo) | turnàt a (→eqụilibràre)prf* 
[turnàd a (→eqụilibràre)], 
(→eqụilibràto) amò* 
[(→eqụilibràto) amò] 

2rieqụilibràtoams/vppms (1rimésso, 
2ristabilìto) | → 

1rieqụilibràtoams/vppms (eqụilibràto di 
nụòvo, ritrovàto l’eqụilìbrịo, 
1rimésso in eqụilìbrịo) | turnàt a 
(→eqụilibràrsi)prf* [turnàd a 
(→eqụilibràrsi)], (→eqụilibràto) 
amò* [(→eqụilibràto) amò], 
(→2ritrovàto) l’eqüilìbrioprf* 
[(→2ritrovàto) ‘l ecÿilibrjo], 
(→1rimésso) in eqüilìbrioprf* 
[(→1rimésso) in ecÿilibrjo] 

2rieqụilibràtoams/vppms (8ristabilìto) | → 
3rieqụilibràtoams/vppms (6rimésso, 

6ristabilìto) | → 
rieqụilìbrịosms | rieqüilìbrio°* (ita) 

[rjecÿilibrjo], rieqüiléber* 
[rjecÿiléber], ritórno a üna 
sitöassiù/sitüassiù de eqüilìbrioprf* 
[ritórno a öna sitq̈asjú/sitÿasjú de 
ecÿilibrjo] 

rièrgerevtr | turnà a (→èrgere)prf* 
[turnà a (→èrgere)], (→èrgere) 
amò* [(→èrgere) amò] 

rièrgersivpi | turnà a (→èrgersi)prf* 
[turnà a (→èrgersi)], (→èrgersi) 
amò* [(→èrgersi) amò] 

rieṣàmesms | riesàm* [rjexàm], 
növ/óter esàmprf* [nőv/óter exàm] 

1rieṣaminàrevtr (eṣaminàre di nụòvo) | 
turnà a (→eṣaminàre)prf* [turnà a 
(→eṣaminàre)], (→eṣaminàre) 
amò* [(→eṣaminàre) amò] 

2rieṣaminàrevtr (eṣaminàre pịù a 
fóndo) | (→eṣaminàre a fóndo) 
(amò) de piöprf* [(→eṣaminàre a 
fóndo) (amò) de pjő], (→eṣaminàre 
accurataménte) (amò) de piöprf* 
[(→eṣaminàre accurataménte) (amò) 
de pjő] 

1rieṣaminàtoams/vppms (eṣaminàto di 
nụòvo) | turnàt a (→eṣaminàre)prf* 
[turnàd a (→eṣaminàre)], 
(→eṣaminàto) amò* [(→eṣaminàto) 
amò] 

2rieṣaminàtoams/vppms (eṣaminàto pịù a 
fóndo) | (→eṣaminàto a fóndo) 
(amò) de piöprf* [(→eṣaminàto a 
fóndo) (amò) de pjő], (→eṣaminàto 
accurataménte) (amò) de piöprf* 
[(→eṣaminàto accurataménte) (amò) 
de pjő] 

rieṣcìrevintr →(riuscìre) 
rieṣcìtoams/vppms →(riuscìto) 

rieṣegụìrevtr | turnà a eseguìprf* [turnà 
a exegyí], eseguì amò* [exegyí 
amò] 

rieṣegụìtoams/vppms | turnàt a eseguìprf* 
[turnàd a exegyí], eseguìt amò* 
[exegyíd amò] 

1rieṣercitàrevtr (eṣercitàre di nụòvo, 
riprèndere ad allenàre) | turnà a 
esercitàprf* [turnà a exercità], 
esercità amò* [exercità amò], turnà 
a alenàprf* [=], alenà amò* [=] 

2rieṣercitàrevtr (riprèndere un’attività 
lavoratìva o una professịóne) | turnà 
a esercitàprf* [turnà a exercità], 
esercità amò* [exercità amò], turnà 
a lauràprf* [turnà a lavurà], laurà 
amò* [lavurà amò] 

rieṣercitàrsivpi | turnà a esercitàsprf* 
[turnà a exercitàs], esercitàs amò* 
[exercitàs amò], turnà a alenàsprf* 
[=], alenàs amò* [=] 

1rieṣercitàtoams/vppms (eṣercitàto di 
nụòvo, ripréso ad allenàre) | turnàt a 
esercità(s)prf* [turnàd a exercità(s)], 
esercitàt amò* [exercitàd amò], 
turnàt a alenà(s)prf* [turnàd a 
alenà(s)], alenàt amò* [alenàd amò] 

2rieṣercitàtoams/vppms (ripréso 
un’attività lavoratìva o una 
professịóne) | turnàt a esercitàprf* 
[turnàd a exercità], esercitàt amò* 
[exercitàd amò], turnàt a lauràprf* 
[turnàd a lavurà], lauràt amò* 
[lavuràd amò] 

rieṣilịàrevtr | turnà a esiliàprf* [turnà a 
exiljà], esilià amò* [exiljà amò] 

rieṣilịàrsivpi | turnà a esiliàsprf* [turnà 
a exiljàs], esiliàs amò* [exiljàs amò] 

rieṣilịàtoams/vppms | turnàt a esiliàprf* 
[turnàd a exiljà], esiliàt amò* 
[exiljàd amò] 

rieslingsms (ted) /rîṡliŋ/ (nat) (ali) | ← 
/rís̒liŋg/ 

1riespèllerevtr (espèllere di nụòvo, 
scaccɨàre di nụòvo) | turnà a 
(→1espèllere)/(→scaccɨàre)prf* 
[turnà a 
(→1espèllere)/(→scaccɨàre)], 
(→1espèllere)/(→scaccɨàre) amò* 
[(→1espèllere)/(→scaccɨàre) amò] 

2riespèllerevtr (2espèllere di nụòvo) | 
turnà a (→2espèllere)prf* [turnà a 
(→2espèllere)], (→2espèllere) amò* 
[(→2espèllere) amò] 

1riesplòderevtr (6esplòdere di nụòvo) | 
turnà a (→6esplòdere)prf* [turnà a 
(→6esplòdere)], (→6esplòdere) 
amò* [(→6esplòdere) amò] 

2riesplòderevintr 
(2esplòdere/manifestàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→2esplòdere)prf* [turnà a 
(→2esplòdere)], (→2esplòdere) 
amò* [(→2esplòdere) amò] 
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riesploràrevtr | turnà a 
(→esploràre)prf* [turnà a 
(→esploràre)], (→esploràre) amò* 
[(→esploràre) amò] 

riesploràtoams/vppms | turnàt a 
(→esploràre)prf* [turnàd a 
(→esploràre)], (→esploràto) amò* 
[(→esploràto) amò] 

1riesplòṣoams/vppms (6esplòṣo di nụòvo) | 
turnàt a (→6esplòdere)prf* [turnàd a 
(→6esplòdere)], (→1esplòṣo) amò* 
[(→6esplòṣo) amò] 

2riesplòṣoams/vppms 
(2esplòṣo/manifestàto di nụòvo) | 
turnàt a (→2esplòdere)prf* [turnàd a 
(→2esplòdere)], (→2esplòṣo) amò* 
[(→2esplòṣo) amò] 

riespórrevtr | turnà a (→espórre)prf* 
[turnà a (→espórre)], (→espórre) 
amò* [(→espórre) amò] 

riespórsivpi | turnà a esponìsprf* [turnà 
a esponís], esponìs amò* [esponís 
amò] 

riesportàrevtr (esportàre di nụòvo) | 
turnà a esportàprf* [=], esportà amò* 
[=] 

riesportàtoams/vppms (esportàto di 
nụòvo) | turnàt a esportàprf* [turnàd 
a esportà], esportàt amò* [esportàd 
amò] 

riesportazịónesfs | nöa/ótra 
esportassiùprf* [nőva/ótra esportasjú] 

riespoṣizịónesfs (il riespórre, nụòva 
espoṣizịóne) | nöa/ótra esposissiùprf* 
[nőva/ótra espoxisjú] 

riespóstoams/vppms | turnàt a 
(→espórre)/esponìsprf* [turnàd a 
(→espórre)/esponís], 
(→espósto/espòsto) amò* 
[(→espósto/espòsto) amò] 

riespugnàrevtr | turnà a 
(→espugnàre)prf* [turnà a 
(→espugnàre)], (→espugnàre) 
amò* [(→espugnàre) amò] 

riespugnàtoams/vppms | turnàt a 
(→espugnàre)prf* [turnàd a 
(→espugnàre)], (→espugnàto) 
amò* [(→espugnàto) amò] 

1riespùlsoams/vppms (espùlso di nụòvo, 
scaccɨàto di nụòvo) | turnàt a 
(→1espèllere)/(→scaccɨàre)prf* 
[turnàd a 
(→1espèllere)/(→scaccɨàre)], 
(→1espùlso)/(→scaccɨàto) amò* 
[(→1espùlso)/(→scaccɨàto) amò] 

2riespùlsoams/vppms (2espùlso di nụòvo) 
| turnàt a (→2espèllere)prf* [turnàd a 
(→2espèllere)], (→2espùlso) amò* 
[(→2espùlso) amò] 

rièssercivpi/vvb | turnà a èsgaprf* [turnà 
a èxga], èsga amò* [exga amò] 

1rièsserevintr (tornàre a èssere cɨò che è 
gɨà stàto) | turnà a èss chèl che l’è 
zamò staccprf* [turnà a ès chèl che‘l 

è xamò stadį], èss amò chèl che l’è 
stacc* [es amò che‘l è stadį] 

2rièsserevintr (tornàre a èssere in un 
lụògo) | turnà a èss/’ndà indü 
löch/pòstprf* [turnà a ès/’ndà indü’ 
lőg/pòst] 

riestènderevtr | turnà a 
(→estèndere)prf* [turnà a 
(→estèndere)], (→estèndere) amò* 
[(→estèndere) amò] 

riestèndersivpi | turnà a 
(→estèndersi)prf* [turnà a 
(→estèndersi)], (→estèndersi) amò* 
[(→estèndersi) amò] 

riestésoams/vppms | turnàt a 
(→estèndere/si)prf* [turnàd a 
(→estèndere/si)], (→estéso) amò* 
[(→estéso) amò] 

riestràrrevtr | turnà a (→estràrre)prf* 
[turnà a (→estràrre)], (→estràrre) 
amò* [(→estràrre) amò] 

riestràttoams/vppms | turnàt a 
(→estràrre)prf* [turnàd a 
(→estràrre)], (→estràtto) amò* 
[(→estràtto) amò] 

rieṣumàbileagtv | dessotràbel* 
[desotrabel], che s’pöl 
(→rieṣumàre)prf* [che s’pől 
(→rieṣumàre)], che l’pöl (v)èss 
(→rieṣumàto)prf* [che‘l pől ès 
(→rieṣumàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→rieṣumàto)] 

1rieṣumàrevtr (1eṣumàre) | → 
2rieṣumàrevtr (riportàre alla lùce) | 

reportà/riportà a la déprf* 
[reportà/riportà ala dé], 
reportà/riportà a la dé amòprf* 
[reportà/riportà ala dé amò], turnà a 
portà a la dé amòprf* [turnà a portà 
ala dé amò] 

3rieṣumàrevtr (2reintrodùrre, rèndere 
di nụòvo attuàle) | →, turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→attuàle)prf* 
[turnà a fà deventà/diventà 
(→attuàle)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
(→attuàle)prf* [fà deventà/diventà 
amò (→attuàle)] 

1rieṣumàtoams/vppms (1eṣumàto) | → 
2rieṣumàtoams/vppms (riportàto alla lùce) 

| reportàt/riportàt a la déprf* 
[reportàd/riportàd ala dé], 
reportàt/riportàt a la dé amòprf* 
[reportàd/riportàd ala dé amò], 
turnàt a portà a la dé amòprf* [turnàd 
a portà ala dé amò] 

3rieṣumàtoams/vppms (2reintrodótto, réso 
di nụòvo attuàle) | →, turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→attuàle)prf* 
[turnàd a fà deventà/diventà 
(→attuàle)], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
(→attuàle)prf* [fadį deventà/diventà 
amò (→attuàle)] 

1rieṣumazịónesfs (il rieṣumàre) | → 
2rieṣumazịónesfs (dissotterraménto) | 

→ 
1rievocàrevtr (2evocàre di nụòvo) | 

turnà a (→2evocàre)prf* [turnà a 
(→2evocàre)], (→2evocàre) amò* 
[(→2evocàre) amò] 

2rievocàrevtr (1rammentàre, 
7richịamàre, 7richịamàre alla 
memòrịa, ricordàre, far tornàre alla 
memòrịa, far tornàre in ménte) | → 

3rievocàrevtr (commemoràre) | → 
4rievocàrevtr (ripropórre) | → 
rievocativaménteavb | in manéra de 

(→rievocàre)prf* [in manéra de 
(→rievocàre)] 

rievocatìvoams | rievocatìv°* /-f/ /(ita) 
[rjevocatív], che l’gh’à ol scópo de 
(→rievocàre)prf* [che‘l g’à ol scópo 
de (→rievocàre)] 

1rievocàtoams/vppms (2evocàto di nụòvo) 
| turnàt a (→2evocàre)prf* [turnàd a 
(→2evocàre)], (→2evocàto) amò* 
[(→2evocàto) amò] 

2rievocàtoams/vppms (1rammentàto, 
7richịamàto, 7richịamàto alla 
memòrịa, ricordàto, fàtto tornàre 
alla memòrịa, fàtto tornàre in ménte) 
| → 

3rievocàtoams/vppms (commemoràto) | 
→ 

4rievocàtoams/vppms (ripropósto) | → 
rievocazịónesfs | rievocassiù°* (ita) 

[rjevocasjú], comemorassiù* 
[comemorasjú] 

rifabbricàrevtr →(1ricostruìre) 
rifabbricàtoams/vppms →(1ricostruìto) 
rifacìbileagtv | refàbel* [refabel], che 

s’pöl refàprf* [che s’pől refà], che 
l’pöl (v)èss refàtprf* [che‘l pől ès 
refàd ‹› che‘l pőlvès refàd] 

1rifaciméntosms (il rifàre, l’èssere 
rifàtto) | refadasfs* [=] 

2rifaciméntosms (ricostruzịóne, 
riparazịóne) | → 

3rifaciméntosms (remake) | → 
rifacitóreams/sms | (ü/chèl) che l’refàprf* 

[(ű’/chèl) che‘l refà] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la refàprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la refà] 

rifacitùrasfs →(rifaciménto) 
rifallìrevintr/vtr | turnà a (→fallìre)prf* 

[turnà a (→fallìre)], (→fallìre) 
amò* [(→fallìre) amò] 

rifallìtoams/vppms | turnàt a (→fallìre)prf* 
[turnàd a (→fallìre)], (→fallìto) 
amò* [(→fallìto) amò] 

1rifàrevtr (cómpịere/compìre/fàre di 
nụovo; ripètere) | refà [=], turnà a 
fàprf* [=], fà amò* [=], → 
BS: rifà [=], refà [=] 
CE: rifà [=] 
CO: rifàa [rifǎ] 
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- il vèrsolcvb →(fàre il vèrso) 
2rifàrevtr (rielèggere) | → 
3rifàrevtr (far diventàre di nụòvo, 

rèndere di nụòvo) | turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^prf* [turnà a fà 
deventà/diventà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amòprf* [fà 
deventà/diventà amò], fà turnà a èss 
cóme prima/prömaprf* [fà turnà a ès 
cóne prima/prőma], fà turnà a èss 
compàgn de prima/prömaprf* [fà 
turnà a ès compàǧn/compàįn de 
prima/prőma] 

4rifàrevtr (imitàre, 4riprodùrre) | → 
5rifàrevtr (risarcìre) | → 
6rifàrevtr (cucinàre di nụòvo) | turnà a 

(→cucinàre)prf* [turnà a 
(→cucinàre)], (→cucinàre) amò* 
[(→cucinàre) amò] 

7rifàrevtr (cambịàre, 1rinnovàre) | → 
rifàrselavvb →(prèndersi la rivìncita), 

→(rifàrsi) 
1rifàrsivpi (ridiventàre) | refàs [=] 

BS: rifàs [=], refàs [=] 
CE: rifàs [=] 
CO: rifàase [rifǎse] 
- gli òcchilcvb | refàs i öcc°* (ita) 
[refàs i őǧ] 
- la bóccalcvb | refàs la bóca°* (ita) 
[=] 
- lo stòmacolcvb | refàs ol 
stòmech/stomèch* (ita) [refàs ol 
stòmeg/stomèg], refàs la pansa* 
(ita) [=] 
- una vìtalcvb | refàs öna 
(v)éta/(v)ita°* (ita) [refàs öna 
véta/vita] 

2rifàrsivpi (3riméttersi) | → 
3rifàrsivpi (6riméttersi, 1ristabilìrsi) | → 
4rifàrsivpi (2recuperàre/ricuperàre) | 

refàs [=] 
5rifàrsivpi (prèndersi la rivìncita) | → 
6rifàrsivpi (prèndersela) | → 
7rifàrsivpi (1richịamàrsi) | → 
8rifàrsivpi (iṇcomincɨàre, 

1ricomincɨàre) | → 
9rifàrsivpt (ricómpịere/ricompìre, 

rieṣegụìre) | → 
10rifàrsivpt (fàrsi fàre di nụòvo) | turnà 

a fàs fàprf* [=], fàs fà amòprf* [=] 
11rifàrsivpt (procuràrsi di nụòvo) | 

refàs° [=] 
12rifàrsivpt (3rifàre) | → 
13rifàrsivpt (4riprèndersi) | → 
rifaṣaméntosms (tec) | rifasamét°* (ita) 

[rifaxamét] 
rifaṣàrevtr | rifasà°* (ita) [rifaxà] 
rifaṣàtoams/vppms | rifasàt°* (ita) 

[rifaxàd] 
rifaṣatóresms (tec) | rifasadùr°* (ita) 

[rifaxadúr] 
1rifascɨàrevtr (1fascɨàre di nụòvo) | 

turnà a (→1fascɨàre)prf* [turnà a 

(→1fascɨàre)], (→1fascɨàre) amò* 
[(→1fascɨàre) amò] 

2rifascɨàrevtr (1fascɨàre con cùra) | 
(→1fascɨàre) con cüraprf* 
[(→1fascɨàre) co cűra] 

rifascɨàrsivpt | turnà a (→1fascɨàrsi)prf* 
[turnà a (→1fascɨàrsi)], 
(→1fascɨàrsi) amò* [(→1fascɨàrsi) 
amò] 

1rifascɨàtoams/vppms (1fascɨàto di nụòvo) 
| turnàt a (→1fascɨàre/si)prf* [turnàd 
a (→1fascɨàre/si)], (→1fascɨàto) 
amò* [(→1fascɨàto) amò] 

2rifascɨàtoams/vppms (1fascɨàto con cùra) 
| (→1fascɨàto) con cüraprf* 
[(→1fascɨàto) co cűra] 

rifàscɨosms →(2fastèllo) 
rifattìbileagtv →(rifacìbile) 
1rifàttoams/vppms 

(compịùto/compìto/fàtto di nụovo; 
ripetùto) | refàt [refàd], refàcc° 
[refàdį], turnàt a fàprf* [turnàd a fà], 
facc amò* [fadį amò], → 
BS: rifàt [rifàd], refàt [refàd] 
CE: rifàt [rifàd] 
CO: rifàat [rifǎd] 
- gli òcchilcvb | refàt i öcc°* (ita) 
[refàd i őǧ] 
- il vèrsolcvb →(fàtto il vèrso) 
- la bóccalcvb | refàt la bóca°* (ita) 
[refàd la bóca] 
- lo stòmacolcvb | refàt ol 
stòmech/stomèch* (ita) [refàd ol 
stòmeg/stomèg], refàt la pansa* (ita) 
[refàd la pansa] 
- una vìtalcvb | refàt öna 
(v)éta/(v)ita°* (ita) [refàd öna 
véta/vita] 

2rifàttoams/vppms (rielètto) | → 
3rifàttoams/vppms (fàtto diventàre di 

nụòvo, réso di nụòvo) | turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^prf* [turnàd a 
fà deventà/diventà], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ amòprf* [fadį 
deventà/diventà amò], facc turnà a 
èss cóme prima/prömaprf* [fadį 
turnà a ès cóne prima/prőma], facc 
turnà a èss compàgn de 
prima/prömaprf* [fadį turnà a ès 
compàǧn/compàįn de prima/prőma] 

4rifàttoams/vppms (imitàto, 4riprodótto) | 
→ 

5rifàttoams/vppms (risarcìto) | → 
6rifàttoams/vppms (cucinàto di nụòvo) | 

turnàt a (→cucinàre)prf* [turnàd a 
(→cucinàre)], (→cucinàto) amò* 
[(→cucinàto) amò] 

7rifàttoams/vppms (cambịàto, 1rinnovàto) 
| → 

8rifàttoams/vppmsi (3rimésso) | → 
9rifàttoams/vppms (6rimésso, 6ristabilìto) | 

→ 

10rifàttoams/vppms 
(2recuperàto/ricuperàto) | refàt° 
[refàd], refàcc° [refadį] 

11rifàttoams/vppms (préso la rivìncita) | 
→ 

12rifàttoams/vppms (préso) | → 
13rifàttoams/vppms (12richịamàto) | → 
14rifàttoams/vppms (iṇcomincɨàre, 

1ricomincɨàre) | → 
15rifàttoams/vppms (ricompịùto, 

rieṣegụìto) | → 
16rifàttoams/vppms (fàtto fàre di nụòvo) | 

turnàt a fàs fàprf* [turnàd a fàs fà], 
facc fà amòprf* [fadį fà amò] 

17rifàttoams/vppms (procuràto di nụòvo) | 
refàt° [refàd], refàcc° [refadį] 

18rifàttoams/vppms (3rifàtto) | → 
19rifàttoams/vppms (18ripréso) | → 
20rifàttosms (còsa rifàtta) | 

cósa/cóssa/ròba refadaprf* 
[cóxa/cósa/ròba refada], laùr/ogèt 
refàtprf* [lavúr/ogèt refàd] 

rifattùrasfs →(rifaciménto) 
rifavellàrevintr | turnà a 

(→1favellàre)prf* [turnà a 
(→1favellàre)], (→1favellàre) amò* 
[(→1favellàre) amò] 

rifavellàtovppms | turnàt a 
(→1favellàre)prf* [turnàd a 
(→1favellàre)], (→1favellàto) amò* 
[(→1favellàto) amò] 

rifecondàrevtr | turnà a 
(→fecondàre)prf* [turnà a 
(→fecondàre)], (→fecondàre) amò* 
[(→fecondàre) amò] 

rifecondàtoams/vppms | turnàt a 
(→fecondàre)prf* [turnàd a 
(→fecondàre)], (→fecondàto) amò* 
[(→fecondàto) amò] 

rifènderevtr | turnà a (→fèndere)prf* 
[turnà a (→fèndere)], (→fèndere) 
amò* [(→fèndere) amò] 

rifèndersivpi | turnà a (→fèndersi)prf* 
[turnà a (→fèndersi)], (→fèndersi) 
amò* [(→fèndersi) amò] 

rifèndùtoams/vppms | turnàt a 
(→fèndere/si)prf* [turnàd a 
(→fèndere/si)], (→fendùto) amò* 
[(→fendùto) amò] 

riferènteagtv/sttv (che/chi riferìsce) | 
(ü/chèl) che l’riferéssprf* [(ű’/chèl) 
che‘l riferés], (öna/chèla/persuna) 
che la riferéssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la riferés] 

1riferìbileagtv (riportàbile; 
ricollegàbile, 2riconducìbile) | 
riferìbel° (ita) [riferibel], riferébel* 
[=], che s’pöl riferìprf* [che s’pől 
riferí], che l’pöl (v)èss riferìtprf* 
[che‘l pől ès riferíd ‹› che‘l pőlvès 
riferíd] 

2riferìbileagtv (attribuìbile) | → 
1riferiméntosms (connessịóne, 

relazịóne, rappòrto; accénno, 
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alluṣịóne; richịàmo, rimàndo; pùnto 
di riferiménto) | riferimènt [=], 
riferimét°* [=] 
> con riferiménto alcpr | con 
riferimènt a°* [=] 
> di riferiméntolcag | de riferimènt°* 
[=] 
> in riferiménto alcpr | in riferimènt 
a°* [=] 

2riferiméntosms (per àltre accezịóni) | 
riferimènt°* [=], riferimét°* [=] 

1riferìrevintr/vtr (comunicàre, rèndere 
nòto, riportàre; ridìre, rivelàre; 
ascrìvere, attribuìre, ricondùrre, far 
riferiménto) | riferì (IIIa) [riferí] 
BS: riferì [riferí] 

2riferìrevtr (ferìre di nụòvo) | turnà a 
ferìprf* [turnà a ferí], ferì amò* [ferí 
amò] 

1riferìrsivpi (èssere in rappòrto; avére 
attinènza; concèrnere, rigụardàre; 
allùdersi, richịamàrsi, ascrìversi, 
attribuìrsi, ricondùrsi, far 
riferiménto) | riferìs [riferí] 
BS: riferìs* [riferís] 

2riferìrsivpi (ferìrsi di nụòvo) | turnà a 
ferìsprf* [turnà a riferís], ferìs amò* 
[ferís amò] 

1riferìtoams/vppms (comunicàto, réso 
nòto, riportàto; ridétto, rivelàto; 
ascrìtto, attribuìto, ricondótto, fàtto 
riferiménto) | riferìt [riferíd] 
BS: riferìt [riferíd] 

2riferìtoams/vppms (ferìto di nụòvo) | 
turnàt a ferì(s)prf* [turnàd a riferí(s)], 
ferìt amò* [feríd amò] 

3riferìtoams/vppms (èssere stàto in 
rappòrto; avére avùto attinènza; 
rigụardàto; allùṣo, richịamàto, 
ascrìtto, attribuìto, ricondótto, fàtto 
riferiménto) | riferìt [riferd] 

riferitóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’riferéssprf* [(ű’/chèl) che‘l riferés] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la riferìssprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la riferís] 

1rifermàrevtr 
(arrestàre/bloccàre/fermàre/fissàre 
di nụòvo) | turnà a 
arestà/blocà/fermà/fissàprf* [turnà a 
arestà/blocà/fermà/fisà], 
arestà/blocà/fermà/fissà amò* 
[arestà/blocà/fermà/fisà amò] 

2rifermàrevtr (confermàre) | → 
rifermàrsivpi | turnà a 

arestàs/blocàs/fermàsprf* [=], 
arestàs/blocàs/fermàs amò* [=] 

1rifermàtoams/vppms 
(arrestàto/bloccàto/fermàto/fissàto 
di nụòvo) | turnàt a 
arestà(s)/blocà(s)/fermà(s)/fissàprf* 
[turnàd a 
arestà(s)/blocà(s)/fermà(s)/fisà], 

arestàt/blocàt/fermàt/fissàt amò* 
[arestàd/blocàd/fermàd/fisàd amò] 

2rifermàtoams/vppms (confermàto) | → 
1rifermentàrevintr (fermentàre di 

nụòvo) | turnà a (→fermentàre)prf* 
[turnà a (→fermentàre)], 
(→fermentàre) amò* 
[(→fermentàre) amò] 

2rifermentàrevintr (2riaccèndersi) | → 
1rifermentàtoams/vppms (fermentàto di 

nụòvo) | turnàt a (→fermentàre)prf* 
[turnàd a (→fermentàre)], 
(→fermentàto) amò* 
[(→fermentàto) amò] 

2rifermentàtoams/vppms (1riaccéso, 
3riaccéso) | → 

riferràrevtr | turnà a feràprf* [=], ferà 
amò* [=] 

riferràtoams/vppms | turnàt a feràprf* 
[turnàd a ferà], feràt amò* [feràd 
amò] 

1rifèrverevintr (fèrvere di nụòvo) | 
turnà a (→fèrvere)prf* [turnà a 
(→fèrvere)], (→fèrvere) amò* 
[(→fèrvere) amò] 

2rifèrverevintr (2rifermentàre) | → 
rifesteggɨàrevintr | turnà a 

(→festeggɨàre)prf* [turnà a 
(→festeggɨàre)], (→festeggɨàre) 
amò* [(→festeggɨàre) amò] 

rifesteggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→festeggɨàre)prf* [turnàd a 
(→festeggɨàto)], (→festeggɨàto) 
amò* [(→festeggɨàto) amò] 

riffsmsi (ing) /rif/ (esi) | ← 
1rìffasfs (lotterìa) | → 

> di rìffa o di ràffalcav/lcpr →(a ògni 
còsto), →(in un mòdo o nell’àltro), 
→(per un vèrso o nell’àltro) 

2rìffasfs (prepotènza, vịolènza) | → 
riffósoams/sms | (ü/chèl) che l’è 

prepotènt e (→rissóso)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l è prepotènt e (→rissóso)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
prepotènta e (→rissósa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
prepotènta e (→rissósa)] 

1rifịammeggɨàrevintr (brillàre di 
nụòvo) | turnà a (→brillàre)prf* 
[turnà a (→brillàre)], (→brillàre) 
amò* [(→brillàre) amò] 

2rifịammeggɨàrevintr (brillàre di pịù) | 
(→brillàre) (amò) de piöprf* 
[(→brillàre) (amò) de pjő] 

3rifịammeggɨàrevintr (2rifermentàre) | 
→ 

1rifịammeggɨàtoams/vppms (brillàto di 
nụòvo) | turnàt a (→brillàre)prf* 
[turnàd a (→brillàre)], (→brillàto) 
amò* [(→brillàto) amò] 

2rifịammeggɨàtoams/vppms (brillàto di 
pịù) | (→brillàto) (amò) de piöprf* 
[(→brillàto) (amò) de pjő] 

3rifịammeggɨàtoams/vppms 
(2rifermentàto) | → 

1rifịatàrevintr (respiràre) | → 
2rifịatàrevintr (riprèndere fịàto, 

riprèndere energìa, prèndersi un pò’ 
di ripòso) | refiadà [refjadà] 

3rifịatàrevintr (1fịatàre) | → 
1rifịatàtasfs (profóndo respìro) | respìr 

profóndprf* /-t/ [respír profónd] 
2rifịatàtasfs (sollịèvo) | → 
1rifịatàtovppms (respiràto) | → 
2rifịatàtovppms (ripréso fịàto, ripréso 

energìa, préso un pò’ di ripòso) | 
refiadàt [refjadàd] 

3rifịatàtovppms (1fịatàto) | → 
1rificcàrevtr (1conficcàre/ficcàre di 

nụòvo) | turnà a 
(→1conficcàre)/(→ficcàre)prf* [turnà 
a (→1conficcàre)/(→ficcàre)], 
(→1conficcàre)/(→ficcàre) amò* 
[(→1conficcàre)/(→ficcàre) amò] 

2rificcàrevtr (1riméttere déntro) | 
(→1riméttere) dét* [(→1riméttere) 
dét] 

3rificcàrevtr (fàre la spìa, 1riferìre) | → 
1rificcàrsivpi/vpt (conficcàrsi/ficcàrsi di 

nụòvo) | turnà a 
(→conficcàrsi)/(→ficcàrsi)prf* 
[turnà a 
(→conficcàrsi)/(→ficcàrsi)], 
(→conficcàrsi)/(→ficcàrsi) amò* 
[(→conficcàrsi)/(→ficcàrsi) amò] 

2rificcàrsivpi (2ricaccɨàrsi) | → 
1rificcàtovppms (1conficcàto/ficcàto di 

nụòvo) | turnàt a 
(→1conficcàre)/(→ficcàre)prf* 
[turnàd a 
(→1conficcàre)/(→ficcàre)], 
(→1conficcàto)/(→1ficcàto)/(→2ficc
àto) amò* 
[(→1conficcàto)/(→1ficcàto)/(→2fic
càto) amò] 

2rificcàtovppms (1rimésso déntro) | 
turnàt a mèt/metì détprf* [turnàd a 
mèt/metí dét] 

3rificcàtovppms (fàtto la spìa, 1riferìto) | 
→ 

4rificcàtovppms (1conficcàto/ficcàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→conficcàrsi)/(→ficcàrsi)prf* 
[turnàd a 
(→conficcàrsi)/(→ficcàrsi)], 
(→3conficcàto)/(→4conficcàto)/(→3

ficcàto)/(→4ficcàto) amò* 
[(→3conficcàto)/(→4conficcàto)/(→
3ficcàto)/(→4ficcàto) amò] 

5rificcàtovppms (9ricaccɨàto) | → 
rifìggerevtr →(1rificcàre) 
rifiglɨàrevintr | turnà a fiölàprf* [turnà a 

fjölà], fiölà amò* [fjölà amò] 
rifiglɨàtovppms | turnàt a fiölàprf* 

[turnàd a fjölà], fiölàt amò* [fjölàd 
amò] 

1rifiguràrevtr (1rimodellàre) | → 
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2rifiguràrevtr (2rimodellàre) | → 
3rifiguràrevtr (3ricompórre) | → 
1rifiguràtoams/vppms (1rimodellàto) | → 
2rifiguràtoams/vppms (2rimodellàto) | → 
3rifiguràtoams/vppms (3ricompósto) | → 
1rifilàrevtr (1filàre/2filàre di nụòvo) | 

turnà a filàprf* [=], filà amò* [=] 
2rifilàrevtr (taglɨàre a fìlo, pareggɨàre i 

màrgini) | refilà [=], teà/taià a 
fél/filprf* [teà/tajà a fél/fil] 

3rifilàrevtr (3affibbịàre, appịoppàre) | 
→ 

1rifilàtoams/vppms (1filàto/2filàto di 
nụòvo) | turnàt a filàprf* [turnàd a 
filà], filàt amò* [filàd amò] 

2rifilàtoams/vppms (taglɨàto a fìlo, 
pareggɨàto i màrgini) | refilàt 
[refilàd], teàt/taiàt a fél/filprf* 
[teàd/tajàd a fél/fil] 

3rifilàtoams/vppms (3affibbịàto, 
appịoppàto) | → 

rifilatóreams/sms | refiladùr* [refiladúr] 
-trìceafs/sfs | refiladura* [=] 

rifilatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
rifilatrice° (ita) [=], refilatrìss* 
[refilatrís], màchina per refilàprf* [=] 

rifilatùrasfs | refiladüra* [refiladűra] 
1rifìlosms (rifilatùra) | → 
2rifìlosms (ritàglɨo) | → 
rifiltràrevtr | turnà a filtràprf* [=], filtrà 

amò* [=] 
rifiltràtoams/vppms | turnàt a filtràprf* 

[turnàd a filtrà], filtràt amò* [filtràd 
amò] 

rifinanzịaméntosms | rifinansiamét°* 
(ita) [rifinansjamét], növ/óter 
finansiamènt/finansiamétprf* 
[nőv/óter finansjamènt/finansjamét] 

rifinanzịàrevtr | turnà a finansiàprf* 
[turnà a finansjà], finansià amò* 
[finansjà amò] 

rifinanzịàrsivpi | turnà a finansiàsprf* 
[turnà a finansjàs], finansiàs amò* 
[finansjàs amò] 

rifinanzịàtoams/vppms | turnàt a 
finansià(s)prf* [turnàd a finansjà(s)], 
finansiàt amò* [finansjàd amò] 

rifinàrevintr →(7rifinìre) 
rifinàtovppms →(7rifinìto) 
1rifinìrevtr (perfezịonàre) | →, rifinì° 

(IIIa) (ita) [rifiní], rifenì°* (IIIa) 
(ita) [rifení] 
BS: rifinì (ita) [=] 

2rifinìrevtr (fàre un assist) | → 
3rifinìrevtr (finìre di nụòvo) | turnà a 

(→1finìre)prf* [turnà a (→1finìre)], 
(→1finìre) amò* [(→1finíre) amò] 

4rifinìrevtr (consumàre/eṣaurìre 
completaménte) | → 

5rifinìrevtr (ridùrre a dóvere qụalcùno, 
ridùrre in cattìve condizịóni, ridùrre 
in cattìvo stàto) | → 

6rifinìrevtr (andàre a gènịo) | → 
7rifinìrevtr (cessàre, ṣméttere) | → 

8rifinìrevtr (1ricapitàre) | → 
1rifinìrsivpi (sfinìrsi, ṣvigorìrsi) | → 
2rifinìrsivpi (ridùrsi in miṣèrịa/rovìna) | 

→ 
1rifinitézzasfs (l’èssere rifinìto) | → 
2rifinitézzasfs (completézza, 

perfezịóne) | → 
3rifinitézzasfs (laṇgụóre, spossatézza) | 

→ 
1rifinìtovppms (perfezịonàto) | →, 

rifinìt° (ita) [rifiníd], rifenìt°* (ita) 
[rifeníd] 
BS: rifinìt (ita) [rifiníd] 
> non rifinìtolcst →(1gréẓẓo) 

2rifinìtovppms (fàtto un assist) | → 
3rifinìtovppms (finìre di nụòvo) | turnà a 

(→1finìre)prf* [turnà a (→1finìre)], 
(→1finìre) amò* [(→1finíre) amò] 

4rifinìtovppms (consumàto/eṣaurìto 
completaménte) | → 

5rifinìtovppms (ridótto a dóvere 
qụalcùno, ridótto in cattìve 
condizịóni, ridótto in cattìvo stàto) | 
→ 

6rifinìtovppms (andàto a gènịo) | → 
7rifinìtovppms (cessàto, ṣmèsso) | → 
8rifinìtovppms (1ricapitàto) | → 
9rifinìtovppms (sfinìto, 3ṣvigorìto) | → 
10rifinìtovppms (ridótto in 

miṣèrịa/rovìna) | → 
11rifinìtoams (completàto medịànte 

un’ùltima fàṣe di lavorazịóne; 
sottopósto a rifinitùra: di tessùto) | 
rifinìt° (ita) [rifiníd], rifenìt°* (ita) 
[rifeníd] 

12rifinìtoams (espèrto, qụalificàto) | → 
13rifinìtoams (2eṣàusto, 4ṣderenàto, 

5sfịaṇcàto, 2sfinìto, 2spossàto, mólto 
stàṇco, staṇchìssimo,6stravòlto) | → 

14rifinìtoams (1mìṣero, pòvero, 
precàrịo) | → 

rifinitóreams/sms | rifinidùr* [rifinidúr], 
refinidùr* [refinidúr] 
-trìceafs/sfs | rifinidura* [=], 
refinidura* [=] 

rifinitùrasfs | rifinidüra°* (ita) 
[rifinidűra] 
BS: rifinidüra [rifinidűrȧ] 

1rifinizịónesfs (rifinitùra, ritócco) | → 
2rifinizịónesfs (nobilitazịóne) | → 
3rifinizịónesfs (consunzịóne, 

deperiménto) | → 
4rifinizịónesfs (eṣauriménto) | → 
rifịorènteagtv (che rifịorìsce dùre/tré 

vòlte all’ànno) | che l’(→rifịorìsce) 
dò/trè ólte a l’anprf* [che‘l 
(→rifịorìsce) dò/trè vólte al an] 

rifịoriméntosms →(rifịoritùra) 
1rifịorìrevintr (1fịorìre di nụòvo) | turnà 

a (→1fịorìre)prf* [turnà a 
(→1fịorìre)], (→1fịorìre) amò* 
[(→1fịorìre) amò] 

2rifịorìrevintr (5riprèndere 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit

à/prosperità/splendóre, 8riprèndere) | 
→ 

3rifịorìrevintr (1riaffịoràre, ricomparìre: 
di 
màcchịa/mùffa/rùggine/pùstola/etc.) 
| → 

4rifịorìrevtr (far fịorìre di nụòvo) | fà 
turnà a (→1fịorìre)prf* [fà turnà a 
(→1fịorìre)], fà (→1fịorìre) amò* [fà 
(→1fịorìre) amò] 

rifịorìtasfs (nụòva fịoritùra) | 
rifiuridüra°* (ita) [rifjuridűra], 
nöa/ótra fiuridüraprf* [nőva/ótra 
fjuridűra] 

1rifịorìtoams/vppms (1fịorìto di nụòvo) | 
turnàt a (→1fịorìre)prf* [turnàd a 
(→1fịorìre)], (→1fịorìto) amò* 
[(→1fịorìto) amò] 

2rifịorìtoams/vppms (5ripréso 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/prosperità/splendóre, 8ripréso) | → 

3rifịorìtoams/vppms (1riaffịoràto, 
ricompàrso: di 
màcchịa/mùffa/rùggine/pùstola/etc.) 
| → 

4rifịorìtoams/vppms (fàtto fịorìre di 
nụòvo) | facc turnà a (→1fịorìre)prf* 
[fadį turnà a (→1fịorìre)], facc 
(→1fịorìre) amò* [fadį (→1fịorìre) 
amò] 

1rifịoritùrasfs (il rifịorìre, rifịorìta) | → 
BS: rifiuridüra [rifiuridűrȧ] 

2rifịoritùrasfs (il 5riprèndere 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/prosperità/splendóre, il 
8riprèndere) | → 

3rifịoritùrasfs (abbelliménto, 
ornaménto) | → 

4rifịoritùrasfs (màcchịa di mùffa) | → 
1rifischịàrevintr (fischịàre di nụòvo) | 

turnà a (→fischịàre)prf* [turnà a 
(→fischịàre)], (→fischịàre) amò* 
[(→fischịàre) amò] 

2rifischịàrevintr (ripètere fischịàndo) | 
ripèt/ripetì col (→fischịàre)prf* 
[ripèt/ripetí col (→fischịàre)], 
ripèt/ripetì in del (→fischịàre)prf* 
[ripèt/ripetí indel (→fischịàre)] 

3rifischịàrevtr (spịattellàre, spifferàre) | 
→ 

1rifischịàtoams/vppms (fischịàto di 
nụòvo) | turnà a (→fischịàto)prf* 
[turnà a (→fischịàto)], (→fischịàto) 
amò* [(→fischịàto) amò] 

2rifischịàtoams/vppms (ripetùto 
fischịàndo) | ripetìt col 
(→fischịàre)prf* [ripetíd col 
(→fischịàre)], ripetìt in del 
(→fischịàre)prf* [ripetíd indel 
(→fischịàre)] 

3rifischịàtoams/vppms (spịattellàto, 
spifferàto) | → 

rifischịónesms →(1pettégolo), 
→(spióne) 
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+-asfs →(1pettégola), →(spióna) 
rifìttoams/vppms →(1rificcàto) 
rifịutàbileagtv | refüdàbel* [refüdabel], 

che s’pöl refüdàprf* [che s’pől 
refüdà], che l’pöl (v)èss refüdàtprf* 
[che‘l pől ès refüdàd ‹› che‘l pőlvès 
refüdàd] 

1rifịutàrevtr (respìngere, non accettàre; 
non sopportàre/tolleràre; non 
concèdere, negàre; non 
acconsentìre, rigettàre; rinnegàre, 
ripudịàre; non riconóscere; non 
rispóndere a colóre/gɨòco/gɨụòco del 
pròprịo compàgno: nei 
gɨòchi/gɨụòchi di càrte) | refüdà [=] 
BS: rifüdà [=], rüfüdà [=] 
CE: rifüdà [=], refüdà [=] 
CO: refüdàa [refüdǎ] 

2rifịutàrevtr (1fịutàre di nụòvo) | turnà 
a (→1fịutàre)prf* [turnà a 
(→1fịutàre)], (→1fịutàre) amò* 
[(→1fịutàre) amò] 

rifịutàrsivpi | refüdàs [=] 
BS: rifüdàs [=], rüfüdàs [=] 
CE: rifüdàs [=], refüdàs [=] 
CO: refüdàase [refüdǎse] 

1rifịutàtoams/vppms (respìnto, non 
accettàto; non sopportàto/tolleràto; 
non concedùto/concèsso, negàto; 
non acconsentìto, rigettàto; 
rinnegàto, ripudịàto; non 
riconoscɨùto; non rispósto a 
colóre/gɨòco/gɨụòco del pròprịo 
compàgno: nei gɨòchi/gɨụòchi di 
càrte)) | refüdàt [refüdàd] 
BS: rifüdàt [rifüdàd], rüfüdàt 
[rüfüdàd] 
CE: rifüdàt [rifüdàd], refüdàt 
[refüdàd] 
CO: refüdàat [refüdǎd] 

2rifịutàtoams/vppms (1fịutàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1fịutàre)prf* [turnàd a 
(→1fịutàre)], (→1fịutàto) amò* 
[(→1fịutàto) amò] 

rifịutatóreams/sms | refüdadùr* 
[refüdadúr], (ü/chèl) che l’refüdaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l refűda] 
-trìceafs/sfs | refüdadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la refüdaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la refűda] 

1rifịùtosms (il rifịutàre; 
atteggɨaménto/discórso con cùi si 
rifịùta; cɨò che si bùtta vìa, 
immondìzịa, scàrto, spazzatùra) | 
refüt [refűd] 
BS: refüt [refűd], rifüt [rifűd], refiùt 
[refjúd] 
CE: rifüt [rifűd] 
CO: refüüt [refûḍ] 
- di obbedịènzalcst | refücc de 
öbidiènsa* (ita) [refűd de öbidjènsa] 
> rifịùtismp | refücc [refűdį] 
> rifịùti radịoattìvilcst | refücc 
radioatìv* /-f/ (ita) [refűdį radjoątív] 

> rifịùti sòlidi urbànilcst | refücc 
sòlidi ürbà* (ita) [refűdį sòlidi ürbà], 
RSU [=] 
> rifịùti specɨàlilcst | refücc speciài* 
(ita) [refűdį spečàį] 

2rifịùtosms (persóna che vìve iṣolàta ai 
màrgini della socịetà/socɨetà) 
→(2barbóne), →(3emarginàto), 
→(1miṣeràbile) →(1mìṣero) 

3rifịùtosms (per àltre accezịóni) | refüt* 
[refűd] 

riflagellàrevtr | turnà a flagelàprf* [=], 
flagelà amò* [=] 

riflagellàtoams/vppms | turnàt a 
flagelàprf* [turnàd a flagelà], flagelàt 
amò* [flagelàd amò] 

1riflessaménteavb (in mòdo riflèsso, 
1indirettaménte) | in manéra 
riflèssa* [in manéra riflèsa], → 

2riflessaménteavb (in mòdo ponderàto, 
meditataménte) | in manéra 
ponderada* [=], → 

riflessànteagtv/sms (sos) | riflessant(e)° 
(ita) [riflesant(e)], (preparàt/prodòt) 
che l’dà i riflèssprf* 
[(preparàt/prodòt) che‘l da i riflès] 

1riflessìbileagtv (che pụò riflèttersi) | 
riflessìbel° (ita) [riflesibel], 
rifletébel* [=], che s’pöl 
riflètes/rifletìsprf* [che s’pől 
riflètes/rifletís], che l’pöl (v)èss 
rifletìtprf* [che‘l pől ès rifletíd ‹› 
che‘l pőlvès rifletíd] 

2riflessìbileagtv (che subìsce 
riflessịóne) | riflessìbel° (ita) 
[riflesibel], rifletébel* [=], che 
l’sübéss riflessiùprf* [che‘l sübés 
riflesjú] 

riflessibilitàsfsi | riflessibilità° (ita) 
[riflesibilità], riflessebeletà* 
[riflesebeletà] 

1riflessịónesfs (fenòmeno per cùi un 
ràggɨo di lùce, incidèndosu una 
superfìcịe/superfìcɨe, subìsce una 
deflessịóne; azịóne del riflèttere o 
del consideràre e valutàre 
attentaménte) | riflessiù [riflesjú], 
riflèsssms [riflès] 
BS: riflessiù [riflesjú] 

2riflessịónesfs (per àltre accezịóni) | 
riflessiù [riflesjú] 

riflessivaménteavb | in manéra 
riflessiva/riflessìa [in manéra 
riflesiva], in sèguet a riflessiù* [in 
sègyet a riflesjú] 

riflessivitàsfsi | riflessività° (ita) 
[riflesività], riflessevetà* 
[riflesevetà] 

riflessìvoams | riflessìv /-f/ [riflesív] 
1riflèssovppms (riflettùto) | → 
2riflèssoams (che ha subìto riflessịóne: 

di ràggɨo di lùce; che ritórna: di 
reazịóne/sentiménto/etc.; che nàsce 

da una riflessịóne, non spontàneo: di 
idèa/pensịèro) | riflèss°* [riflès] 
BS: riflèss [riflès], speciàt [spečàd] 

3riflèssosms (ràggɨo di lùce che, 
dópo/dòpo aver inciṣo su una 
superfìcịe/superfìcɨe, subìsce una 
deflessịóne; mòto 
istintìvo/involontàrịo; rivèrbero, 
reazịóne) | riflèss [riflès] 
BS: riflèss [riflès] 
- condizịonàtolcst | riflèss 
condissiunàt* [riflès condisjunàd], 
rispòsta condissiunada* [rispòsta 
condisjunada] 
- di lùcelcst | riflèss de lüce/lüs* 
[riflès de lűce/lűx] 
- luminósolcst | riflèss 
löminùs/lüminùs* [riflès 
löminúx/lüminúx] 
- nervósolcst | riflèss (nervùs) [riflès 
(nervúx)] 

4riflèssosms (consegụènza, efètto, èṣito; 
risultàto indirètto) | riflèss°* [riflès] 

riflessògenoams | de l’orìgine del 
riflèsslcge* [del orígine del riflès], 
che l’dà orìgine a ü riflèssprf* [che‘l 
da orígine a ü’ riflès] 

1riflessologìasfs (stùdịo dei riflèssi 
nervósi) | riflessologìa° (ita) 
[riflesologíą], riflessologéa* 
[riflesologéą], stöde di riflèss 
nervùsprf* [stöde di riflès nervúx] 

2riflessologìasfs (stùdịo dei riflèssi 
nervósi) | riflessologìa° (ita) 
[riflesologíą], riflessologéa* 
[riflesologéą], stöde di riflèss 
nervùsprf* [stöde di riflès nervúx] 

3riflessologìasfs (riflessoterapìa) | → 
riflessoterapìasfs | riflessoterapìa° (ita) 

[riflesoterapíą], riflessoterapéa* 
[riflesoterapéą], riflessologìa° (ita) 
[riflesologíą], riflessologéa* 
[riflesologéą] 

1riflettènteagtv (che riflètte) | 
rifletènt(e)°* (ita) [=] 

2riflettèntevppre | rifletét* [=] 
riflètterevintr/vtr | riflèt/rifletì 

[riflèt/rifletí] 
BS: rifèter [=] 
> sénza/sènza riflètterelcav | sènsa 
riflèt/rifletì [sènsa riflèt/rifletí], 
sènsa riflètega (sura) [=], sènsa 
pensàga (sura) [sènsa pensaga 
(sura)] 

riflèttersivpi | riflètes/rifletìs* 
[riflètes/rifletís] 

riflettivitàsfsi | rifletività° (ita) [=], 
rifletevetà* [=] 

riflettometrìasfs | rifletometrìa° (ita) 
[rifletometríą], riflessometréa* 
[riflesometréą] 

riflettomètricoams | rifletométrico° 
(ita) [=], riflessométrech* 
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[riflesométreg], de la 
rifletometrìalcge* [dela rifletometríą] 

riflettòmetrosms (tec) | rifletòmetro° 
(ita) [=], riflessòmeter* 
[riflesòmeter] 

riflettóresms (tec) | rifletùr [rifletúr] 
riflettutaménteavb 

→(ponderataménte) 
riflettùtoams/vppms | rifletìt [rifletíd] 

BS: rifletìt [rifletíd] 
1rifluìrevintr (affluìre di nụòvo) | turnà 

a (→affluìre)prf* [turnà a 
(→affluìre)], (→affluìre) amò* 
[(→affluìre) amò] 

2rifluìrevintr (defluìre/1fluìre/scórrere 
di nụòvo) | turnà a strecórprf* [=], 
strecór amò* [=] 

3rifluìrevintr (fluìre indịètro) | strecór 
indré* [=] 

1rifluìtoams/vppms (affluìto di nụòvo) | 
turnàt a (→affluìre)prf* [turnàd a 
(→affluìre)], (→affluìto) amò* 
[(→affluìto) amò] 

2rifluìtoams/vppms (defluìto/1fluìto di 
nụòvo) | turnàt a strecórprf* [turnàd a 
strecór], strecorìt amò* [strecoríd 
amò] 

3rifluìtoams/vppms (fluìto indịètro) | 
strecorìt indré* [strecoríd indré] 

1riflùssosms (il rifluìre; moviménto in 
sènso contràrịo, ritórno; corrènte 
marìna provocàta dalla bàssa marèa; 
bàssa marèa) | reflöss [reflős] 
BS: ónda bassaprf [óndȧ basȧ] 
- di stòmacolcst →(rigùrgito di cìbo) 

2riflùssosms (càlo, diminuzịóne) | → 
3riflùssosms (ritórno a 

concezịóni/comportaménti 
passàti/superàti; ritórno a situazịóni 
econòmiche/socɨàli/etc. precedènti) | 
reflöss* [reflős] 

rifocillaméntosms →(il rifocillàre/si) 
rifocillàrevtr | refissià [refisjà] 

BS: rifocilà (ita) [=] 
rifocillàrsivpi/vpt | refissiàs [refisjàs] 

BS: rifocilàs (ita) [=] 
rifocillàtoams/vppms | refissiàt [refisjàd] 

BS: rifocilàt (ita) [rifocilàd] 
rifoderàrevtr (foderàre di nụòvo) | 

turnà a födràprf* [=], födrà amò* [=] 
BS: rifoderà (ita) [=] 

rifoderàtoams/vppms (foderàto di nụòvo) 
| turnàt a födràprf* [turnàd a födrà], 
födràt amò* [födràd amò] 
BS: rifoderàt (ita) [rifoderàd] 

1rifoderatùrasfs (nụòva foderatùra) | 
rifödradüra* [rifödradűra], nöa/ótra 
födradüraprf* [nőva/ótra födradűra] 

2rifoderatùrasfs (foderatùra) | → 
1rifolgoràrevintr (rifùlgere/1sfolgoràre 

di nụòvo) | turnà a 
(→rifùlgere)/(→1sfolgoràre)prf* 
[turnà a 
(→rifùlgere)/(→1sfolgoràre)], 

(→rifùlgere)/(→1sfolgoràre) amò* 
[(→rifùlgere)/(→1sfolgoràre) amò] 

2rifolgoràrevintr (rifùlgere/1sfolgoràre 
di pịù) | 
(→rifùlgere)/(→1sfolgoràre) (amò) 
de piöprf* 
[(→rifùlgere)/(→1sfolgoràre) (amò) 
de pjő] 

1rifolgoràtovppms (rifùlso/1sfolgoràto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→rifùlgere)/(→1sfolgoràre)prf* 
[turnàd a 
(→rifùlgere)/(→1sfolgoràre)], 
(→rifùlso)/(→1sfolgoràto) amò* 
[(→rifùlso)/(→1sfolgoràto) amò] 

2rifolgoràtovppms (rifùlso/1sfolgoràto di 
pịù) | (→rifùlso)/(→1sfolgoràto) 
(amò) de piöprf* 
[(→rifùlso)/(→1sfolgoràto) (amò) 
de pjő] 

rìfolosms →(rèfolo) 
rifomentàrevtr | turnà a 

(→2fomentàre)prf* [turnà a 
(→2fomentàre)], (→2fomentàre) 
amò* [(→2fomentàre) amò] 

rifomentàtoams/vppms | turnàt a 
(→2fomentàre)prf* [turnàd a 
(→2fomentàre)], (→2fomentàto) 
amò* [(→2fomentàto) amò] 

rifondàrevtr | turnà a fondàprf* [=], 
fondà amò* [=] 

rifondàtoams/vppms | turnàt a fondàprf* 
[turnàd a fondà], fondàt amò* 
[fondàt amò] 

rifondatóreams/sms | rifondadùr* 
[rifondadúr], rifondatùr* 
[rifondatúr] 
-trìceafs/sfs | rifondadura* [=], 
rifondatura* [=] 

rifondazịónesfs | rifondassiù°* (ita) 
[rifondasjú], nöa/ótra fondassiùprf* 
[nőva/ótra fondasjú] 
> Rifondazịóne Comunìstalcst | 
Rifondassiù Comunista°* (ita) 
[Rifondasjú Comunista] 

1rifónderevtr 
(1fóndere/2fóndere/3fóndere di 
nụòvo) | turnà a 
fondì/fónd/(→3fóndere)prf* [turnà a 
fondí/fónd/(→3fóndere)], 
fondì/fónd/(→3fóndere) amò* 
[fondí/fónd/(→3fóndere) amò] 
BS: rifónder (ita) [=] 

2rifónderevtr (1risarcìre, 1rimborsàre) | 
→ 

3rifónderevtr (2versàre di nụòvo un 
lìqụido in un recipịènte) | turnà a 
(→2versàre)prf* [turnà a 
(→2versàre)], (→2versàre) amò* 
[(→2versàre) amò] 

1rifondìbileagtv (che si pụò 1rifóndere) 
| rifondìbel° (ita) [rifondibel], 
rifondébel* [=], che s’pöl 
(→1rifóndere)/(→2rifóndere)prf* 

[che s’pől 
(→1rifóndere)/(→2rifóndere)], che 
l’pöl (v)èss 
(→1rifùṣo)/(→2rifùṣo)prf* [che‘l pől 
ès (→1rifùṣo)/(→2rifùṣo) ‹› che‘l 
pőlvès (→1rifùṣo)/(→2rifùṣo)] 

2rifondìbileagtv (che si pụò 2rifóndere) 
→(rimborsàbile) 

rifónditasfs (rifuṣịóne) | → 
rifonditóreams/sms | rifondidùr* 

[rifondidúr], refondidùr* 
[refondidúr] 
-trìceafs/sfs | rifondidura* [=], 
refondidura* [=] 

riforàrevtr | turnà a foràprf* [=], forà 
amò* [=] 

riforàrsivpi | turnà a foràsprf* [=], foràs 
amò* [=] 

riforàtoams/vppms | turnàt a foràprf* 
[turnàd a forà], foràt amò* [foràd 
amò] 

1riforbìrevtr (forbìre di nụòvo) | turnà 
a (→forbìre)prf* [turnà a 
(→forbìre)], (→forbìre) amò* 
[(→forbìre) amò] 

2riforbìrevtr (4ripulìre) | → 
riforbìrsivpt | turnà a (→forbìrsi)prf* 

[turnà a (→forbìrsi)], (→forbìrsi) 
amò* [(→forbìrsi) amò] 

1riforbìtoams/vppms (forbìto di nụòvo) | 
turnàt a (→forbìre/si)prf* [turnàd a 
(→forbìre/si)], (→forbìto) amò* 
[(→forbìto) amò] 

2riforbìrevtr (4ripulìto) | → 
riforestazịónesfs →(rimboschiménto) 
rifórmasfs | rifórma° (ita) [=], rifurma 

[=] 
- cattòlicalcst | rifurma catòlega [=] 
- protestàntelcst | rifurma 
bilòfera/protestanta [=] 

1riformàbileagtv (che si pụò riformàre) 
| riformàbel° (ita) [riformabel], 
rifurmàbel* [rifurmabel], che s’pöl 
rifurmàprf* [che s’pől rifurmà], che 
l’pöl (v)èss rifurmàtprf* [che‘l pől ès 
rifurmàd ‹› che‘l pőlvès rifurmàd] 

2riformàbileagtv (che si dève 
riformàre) | rifurmàbel* 
[rifurmabel], che s’gh’à de 
rifurmàprf* [che s’g’à de rifurmà], 
che l’gh’à de èss rifurmàtprf* [che‘l 
g’à de ès rifurmàd] 

1riformàrevtr (formàre di nụòvo, 
3ricompórre, 1ricostituìre) | 
riformà°* (ita) [=], rifurmà°* (ita) 
[=], turnà a furmàprf* [=], furmà 
amò* [=], → 
BS: riformà [=], rifurmà [=] 
CE: rifurmà [=] 
CO: rifurmàa [rifurmǎ] 

2riformàrevtr (sottopórre a rifórma, 
modificàre/trasformàre per rèndere 
miglɨóre; eṣoneràre dal servìzịo 
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militàre per inabilità fìṣica) | 
riformà° (ita) [=], rifurmà (ita) [=] 

riformàrsivpi | riformàs°* (ita) [=], 
rifurmàs°* (ita) [=], turnà a 
furmàsprf* [=], furmàs amò* [=] 
BS: riformàs* [=], rifurmàs* [=] 
CE: rifurmàs* [=] 
CO: rifurmàase* [rifurmǎse] 

riformatìvoams (che ha lo scòpo di 
riformàre) | rifurmatìv* /-f/ 
[rifurmatív], che l’gh’à ‘l scópo de 
rifurmàprf* [che‘l g’à ‘l scópo de 
rifurmà] 

1riformàtoams/vppms (formàto di nụòvo, 
3ricompósto, 1ricostituìto) | 
riformàt°* (ita) [riformàd], 
rifurmàt°* (ita) [rifurmàd], turnàt a 
furmàprf* [turnàd a furmà], furmàt 
amò* [furmàd amò], → 
BS: riformàt [riformàd], rifurmàt 
[rifurmàd] 
CE: rifurmàt [rifurmàd] 
CO: rifurmàat [rifurmǎd] 

2riformàtoams/vppms (sottopósto a 
rifórma, modificàto/trasformàto per 
rèndere miglɨóre; eṣoneràto dal 
servìzịo militàre per inabilità fìṣica) 
| riformàt° (ita) [riformàd], rifurmàt 
(ita) [rifurmàd] 

3riformàtoams/vppms 
(addestràto/formàto di nụòvo) | 
turnàt a furmàsprf* [turnàd a 
furmàs], furmàt amò* [furmàd amò] 

4riformàtoams (per àltre accezịóni) | 
riformàt° (ita) [riformàd], rifurmàt 
(ita) [rifurmàd] 

riformatóreams/sms | riformadùr° (ita) 
[riformadúr], rifurmadùr°* (ita) 
[rifurmadúr] 
-trìceafs/sfs | riformadura* [=], 
rifurmadura* [=] 

1riformatòrịosms (istitùto di 
recluṣịóne/rieducazịóne per 
minorènni) | riformatòre°* (ita) [=], 
rifurmatòre°* (ita) [=] 

2riformatòrịosms (relatìvo a una 
rifórma) | d’öna rifurmaprf* [=] 

riformìṣmosms | riformismo° (ita) 
[riformixmo], rifurmismo°* (ita) 
[rifurmixmo], rifurmésem* 
[rifurméxem] 

riformìstasttv | riformista° (ita) [=], 
rifurmista°* (ita) [=], rifurmésta* 
[=] 

1riformìsticoams (del riformìṣmo) | del 
riformismolcge* [del riformixmo] 

2riformìsticoams (relatìvo alla rifórma 
protestànte) | de la rifurma 
protestantelcge* [dela rifurma 
protestante] 

3riformìsticoams (riformatìvo) | → 
riformulàrevtr | turnà a 

(→1formulàre)prf* [turnà a 

(→1formulàre)], (→1formulàre) 
amò* [(→1formulàre) amò] 

riformulàtoams/vppms | turnàt a 
(→1formulàre)prf* [turnàd a 
(→1formulàre)], (→1formulàto) 
amò* [(→1formulàto) amò] 

riformulazịónesfs | riformulassiù°* 
(ita) [riformulasjú], riformülassiù°* 
(ita) [riformülasjú] 

rifornìbileagtv | riförnìbel° (ita) 
[riförnibel], riförnébel* [=], che 
s’pöl riförnìprf* [che s’pől riförní], 
che l’pöl (v)èss riförnìtprf* [che‘l pől 
ès riförníd ‹› che‘l pőlvès riförníd] 

riforniméntosms | rifornimènt° (ita) 
[=], rifornimét* [=] 
BS: rifornimènt (ita) [=] 

rifornìrevtr | riförnì°* (IIIa) (ita) 
[riförní], förnì del nessessareprf* 
[förní del nesesare], fà proéstaprf* 
[fadį provésta], proedì/proéd /-t/ 
[provedí/provéd], procürà [=] 
BS: rifornì (ita) [riforní], rifornésser 
(ita) [rifornéser] 

rifornìrsivpi | riförnìs°* (IIIa) (ita) 
[riförnís], förnìs del nessessareprf* 
[förnís del nesesare], fà proéstaprf* 
[fà provésta], procüràs [=] 
BS: rifornìs* (ita) [rifornís] 

rifornìtoams/vppms | riförnìt°* (IIIa) (ita) 
[riförníd], förnìt del nessessareprf* 
[förníd del nesesare], facc 
proéstaprf* [fadį provésta], proedìt 
[provedíd], procüràt [procüràd] 
BS: rifornìt (ita) [riforníd] 

rifornitóreams/sms | rifornidùr* 
[rifornidúr], riförnidùr* [riförnidúr] 
-trìceafs/sfs | rifornidura* [=], 
riförnidura* [=] 

rifornitùrasfs →(riforniménto) 
rifrangènteagtv (che prodùce 

rifrazịóne) | rifrangènt(e)° (ita) [=], 
rifranzènt(e)* [rifranxènt(e)], che 
l’rifràns/rifranzìprf* [che‘l 
rifrànx/rifranxí], che l’fà/prodüs 
rifrassiùprf* [che‘l fa/prodűx rifrasjú] 

rifrangènzasfs | rifrangènsa°* (ita) [=] 
1rifràngerevtr (1fràngere di nụòvo) | 

turnà a (→1fràngere)prf* [turnà a 
(→1fràngere)], (→1fràngere) amò* 
[(→1fràngere) amò] 

2rifràngerevtr (1infràngere, 1rómpere) | 
→ 

3rifràngerevtr (far subìre a un ràggɨo 
luminóso o a una radịazịóne una 
rifrazịóne) | rifrans/rifranzì* (ita) 
[rifranx/rifranxí], fà sübì öna 
rifrassiùprf* [fà sübí öna rifrasjú] 

4rifràngerevtr (ripètere/riprodùrre un 
sụòno) | 
ripét/ripetì/riprodüs/riprodüsì ü 
sónoprf* 
[ripét/ripetí/riprodűx/riprodüxí ü’ 
sóno] 

1rifràngersivpi (1infràngersi, 
1rómpersi) | → 

2rifràngersivpi (subìre una rifrazịóne: 
di ràggɨo luminóso o radịazịóne) | 
rifranzes/rifranzìs* (ita) 
[rifranxes/rifranxís], sübì la/öna 
rifrassiùprf* [sübí la/öna rifrasjú] 

3rifràngersivpi (ripercụòtersi) | → 
rifrangìbileagtv | rifranzébel* 

[rifranxébel], che s’pöl 
(→3rifràngere)prf* [che s’pől 
(→3rifràngere)], che l’pöl (v)èss 
(→3rifrànto)prf* [che‘l pől ès 
(→3rifrànto) ‹› che‘l pőlvès 
(→3rifrànto)] 

rifrangibilitàsfsi | rifrangibilità° (ita) 
[=], refranzebeletà* 
[refranxebeletà], proprietà/propietà 
de sübì la rifrassiùprf* 
[proprjetà/propjetà de sübí la 
rifrasjú] 

rifrangiméntosms →(rifrazịóne) 
1rifràntovppms (1frànto di nụòvo) | 

turnàt a (→1fràngere)prf* [turnàd a 
(→1fràngere)], (→1frànto) amò* 
[(→1frànto) amò] 

2rifràntovppms (1infrànto, 1rótto) | → 
3rifràntovppms (fàtto subìre a un ràggɨo 

luminóso o a una radịazịóne una 
rifrazịóne) | rifranzìt* (ita) 
[rifranxíd], facc sübì öna rifrassiùprf* 
[fadį sübí öna rifrasjú] 

4rifràntovppms (ripetùto/riprodótto un 
sụòno) | ripetìt/prodüsìt ü sónoprf* 
[ripetíd/prodüxíd ü’ sóno] 

5rifràntovppms (5infrànto, 6rótto) | → 
6rifràntovppms (subìto una rifrazịóne: 

di ràggɨo luminóso o radịazịóne) | 
rifranzìt* (ita) [rifranxíd], sübìt 
la/öna rifrassiùprf* [sübíd la/öna 
rifrasjú] 

7rifràntovppms (ripercòsso) | → 
8rifràntoams (spezzàto di nụòvo) | 

(→8spezzàto) amò* [(→8spezzàto) 
amò] 

rifrattivitàsfsi (rifrangènza) | → 
rifrattìvoams →(rifrangènte) 
1rifràttoams/vppms (rifràtto) | → 
2rifràttoams (deviàto per rifrazịóne) | 

deviàt per rifrassiùprf* [devjàd per 
rifrasjú] 

3rifràttoams (2riflèsso) | → 
4rifràttoams (8rótto, 6spezzettàto) | → 
rifrattometrìasfs | rifratometrìa° (ita) 

[rifratometríą], rifratometréa* 
[rifratometréą] 

rifrattòmetrosms (tec) | rifratòmetro° 
(ita) [=], rifratòmeter* [=] 

1rifrattóresms (rifrangènte) | → 
2rifrattóresms (tec) | rifratùr°* (ita) 

[rifratúr] 
rifrazịónesfs | rifrassiù°* (ita) [rifrasjú] 

BS: rifrassiù (ita) [rifrasjú] 
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1rifreddàrevtr (rèndere di nụòvo 
fréddo) | turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ frèccprf* 
[turnà a fà deventà/diventà frèdį], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò frèccprf* 
[deventà/diventà amò frèdį] 

2rifreddàrevtr (raffreddàre) | → 
3rifreddàrevintr (raffreddàrsi) | → 
1rifreddàrsivpi (raffreddàrsi di nụòvo) 

| turnà a (→raffreddàrsi)prf* [turnà a 
(→raffreddàrsi)], (→raffreddàrsi) 
amòprf* [(→raffreddàrsi) amò] 

2rifreddàrsivpi (raffreddàrsi) | → 
1rifreddàtoams/vppms (réso di nụòvo 

fréddo) | turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ frèccprf* 
[turnàd a fà deventà/diventà frèdį], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò 
frèccprf* [deventàd/diventàd amò 
frèdį] 

2rifreddàtoams/vppms (raffreddàto) | → 
3rifreddàtoams/vppms (raffreddàto di 

nụòvo) | turnàt a (→raffreddàrsi)prf* 
[turnàd a (→raffreddàrsi)], 
(→raffreddàto) amòprf* 
[(→raffreddàto) amò] 

rifréddoams/vppms (rifreddàto) | → 
rifregàrevtr | turnà a fregàprf* [=], 

fregà amò* [=] 
rifregàtoams/vppms | turnàt a fregàprf* 

[turnàd a fregà], fregàt amò* [fregàd 
amò] 

rifreqụentàrevtr | turnà a frequentàprf* 
[turnà a frecyentà], frequentà amò* 
[frecyentà amò] 

rifreqụentàtoams/vppms | turnàt a 
frequentàprf* [turnàd a frecyentà], 
frequentàt amò* [frecyentàd amò] 

1rifrìggerevtr (1frìggere di nụòvo) | 
turnà a (→1frìggere)prf* [turnà a 
(→1frìggere)], (→1frìggere) amò* 
[(→1frìggere) amò] 

2rifrìggerevtr (1frìggere/1cụòcere a 
lùṇgo) | (→1frìggere)/(→1cụòcere) 
tat (tép)prf* 
[(→1frìggere)/(→1cụòcere) tat (tép)] 

3rifrìggerevtr (ripètere, ripropórre) | → 
rifriggiméntosms →(il rifrìggere) 
1rifrìttoams/vppms (1frìtto di nụòvo) | 

turnàt a (→1frìggere)prf* [turnàd a 
(→1frìggere)], (→1frìtto) amò* 
[(→1frìtto) amò] 

2rifrìttoams/vppms (1frìtto/1còtto a lùṇgo) 
| (→1frìtto)/(→1còtto) tat (tép)prf* 
[(→1frìtto)/(→1còtto) tat (tép)] 

3rifrìttoams/vppms (ripetùto, ripropósto) | 
→ 

4rifrìttoams (ripetùto) | → 
1rifrittùmesms (cìbo rifrìtto) | 

sibo/mangià/maià (→1rifrìtto)prf* 
[sibo/manǧà/majà (→1rifrìtto)] 

2rifrittùmesms (rifaciménto, 
ripetizịóne, ripropósta) | → 

1rifrittùrasfs (il rifrìggere) | → 

2rifrittùrasfs (rifrittùme) | → 
rifrucàrevintr/vtr →(rifrugàre) 
1rifrugàrevtr (frugàre di nụòvo) | turnà 

a fà (→1frugàre)prf* [turnà a 
(→1frugàre)], (→1frugàre) amò* 
[(→1frugàre) amò] 

2rifrugàrevtr (frugàre con insistènza) | 
(→frugàre) con insistènsaprf* 
[(→frugàre) con insistènsa] 

3rifrugàrevtr (rieṣaminàre, 
riconsultàre) | → 

4rifrugàrevtr (3rimestàre, 8riprèndere) | 
→ 

5rifrugàrevintr (rovistàre 
insistenteménte) | (→rovistàre) 
(→insistenteménte)prf* 
[(→rovistàre) (→insistenteménte)] 

1rifrugàtoams/vppms (frugàto di nụòvo) | 
turnàt a fà (→1frugàre)prf* [turnàd a 
(→1frugàre)], (→1frugàto) amò* 
[(→1frugàto) amò] 

2rifrugàtoams/vppms (frugàto con 
insistènza) | (→frugàto) con 
insistènsaprf* [(→frugàto) con 
insistènsa] 

3rifrugàrevtr (rieṣaminàto, 
riconsultàto) | → 

4rifrugàrevtr (3rimestàto, 8ripréso) | → 
5rifrugàrevintr (rovistàto 

insistenteménte) | (→rovistàto) 
(→insistenteménte)prf* 
[(→rovistàto) (→insistenteménte)] 

rifrullàrevintr/vtr | turnà a 
(→frullàre)prf* [turnà a (→frullàre)], 
(→frullàre) amò* [(→frullàre) amò] 

rifrullàtoams/vppms | turnàt a 
(→frullàre)prf* [turnàd a 
(→frullàre)], (→frullàto) amò* 
[(→frullàto) amò] 

1rifrustàrevtr (1frustàre di nụòvo) | 
turnà a (→1frustàre)prf* [turnà a 
(→1frustàre)], (→1frustàre) amò* 
[(→1frustàre) amò] 

2rifrustàrevtr (colpìre ripetutaménte) | 
(→2picchịàre) (→ripetutaménte)prf* 
[(→2picchịàre) (→ripetutaménte)] 

3rifrustàrevtr (1rifrugàre, rovistàre di 
nụòvo) | →, turnà a (→rovistàre)prf* 
[turnà a (→rovistàre)], (→rovistàre) 
amò* [(→rovistàre) amò] 

4rifrustàrevtr (scartabellàre) | → 
5rifrustàrevtr (2rivaṇgàre, 3rimestàre) | 

→ 
1rifrustàtoams/vppms (1frustàto di nụòvo) 

| turnàt a (→1frustàre)prf* [turnàd a 
(→1frustàre)], (→1frustàto) amò* 
[(→1frustàto) amò] 

2rifrustàtoams/vppms (colpìto 
ripetutaménte) | (→2picchịàto) 
(→ripetutaménte)prf* [(→2picchịàto) 
(→ripetutaménte)] 

3rifrustàtoams/vppms (1rifrugàto, 
rovistàre di nụòvo) | →, turnàt a 
(→rovistàre)prf* [turnàd a 

(→rovistàre)], (→rovistàto) amò* 
[(→rovistàto) amò] 

4rifrustàtoams/vppms (scartabellàto) | → 
5rifrustàtoams/vppms (2rivaṇgàto, 

3rimestàto) | → 
rifrustatóreams/sms →(indagatóre), 

→(investigatóre) 
-trìceafs/sfs → 

rifrùstoams →(1lógoro) 
rifruttàrevintr | turnà a frötàprf* [=], 

frötà amò* [=] 
rifruttàtovppms | turnàt a frötàprf* 

[turnàd a frötà], frötàt amò* [frötàd 
amò] 

rifruttificàrevintr | turnà a frötificàprf* 
[=], frötificà amò* [=] 

rifruttificàtovppms | turnàt a frötificàprf* 
[turnàd a frötificà], frötificàt amò* 
[frötificàd amò] 

1rifuggìrevintr (1fuggìre di nụòvo) | 
turnà a (→1fuggìre)prf* [turnà a 
(→1fuggìre)], (→1fuggìre) amò* 
[(→1fuggìre) amò] 

2rifuggìrevintr (èssere alịèno, èssere 
avvèrso) | → 

3rifuggìrevintr (rifugɨàrsi) | → 
4rifuggìrevintr (fuggìre, indịetreggɨàre, 

ritiràrsi) | → 
5rifuggìrevtr (1aborrìre, 2aborrìre, 

evitàre) | → 
1rifuggìtoams/vppms (1fuggìto di nụòvo) | 

turnàt a (→1fuggìre)prf* [turnàd a 
(→1fuggìre)], (→1fuggìto) amò* 
[(→1fuggìto) amò] 

2rifuggìtoams/vppms (èssere stàto alịèno, 
èssere stàto avvèrso) | èss mia stacc 
a conossènsaprf° [ès mią stadį a 
conosènsa], èss mia stacc del gir° 
[ès mią stadį del gir], èss 
stacc/istàcc fò/föra del gir° [ès stadį 
fò/főra del gir ‹› èsistàdį fò/főra del 
gi], èss stacc/istàcc (→1avvèrso)prf* 
[ès stadį (→1avvèrso) ‹› èsistàdį 
(→1avvèrso)] 

3rifuggìtoams/vppms (rifugɨàto) | → 
4rifuggìtoams/vppms (fuggìto, 

indịetreggɨàto, 7ritiràto) | → 
5rifuggìtoams/vppms (1aborrìto, 2aborrìto, 

evitàto) | → 
rifugɨàrevtr | refügià [refüǧà], rifügià 

[rifüǧà] 
BS: refugià* [refuǧà] 

rifugɨàrsivpi | refügiàs [refüǧàs], 
rifügiàs [rifüǧàs] 
BS: refugiàs [refuǧàs] 

rifugɨàtoams/sms/vppms | refügiàt 
[refüǧàd], rifügiàt [rifüǧàd] 
BS: refugiàt [refuǧàd] 
- polìticolcst | refügiàt/rifügiàt 
polìtech* (ita) [refüǧàd/rifüǧàd 
politeg] 
-aafs/sfs/vppfs | refügiada [refüǧada], 
rifügiada [rifüǧada] 
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- polìticalcst | refügiada/rifügiada 
polìtega* (ita) [refüǧada/rifüǧada 
polítega] 

rifùgɨosms | refügio (ita) [refűǧo], 
rifügio (ita) [rifűǧo], refüs* [refűx], 
rifüs* [rifűx] 
BS: stambüs [stambűx] 
- antiaèreolcst | refügio/rifügio 
antiaèreo* (ita) [refűǧo/rifűǧo 
antiąèreǫ] 
- antiatòmicolcst | refügio/rifügio 
antiatòmico* (ita) [refűǧo/rifűǧo 
antiątòmico], refügio/rifügio 
antiatòmech* (ita) [refűǧo/rifűǧo 
antiątòmeg] 
- dei peccatórilcst →(refugium 
pecatorum) 
- per animàli all’addịàccɨolcst | ↓ 
BS: barc [=] 

rifulgènzasfs →(il rifùlgere) 
rifùlgerevintr | sberlüs/sberlüsì 

[xberlűx/xberlüxí], stralüsì (IIIa) 
[stralüxí], spiandorì (IIIa) 
[spjandorí], fà/rilassà lüce/lüsprf* 
[fà/rilasà lűce/lűx], fiamegià 
[fjameǧà] 
BS: risplènder [=], sberlüzer 
[xberlűxer], sberlüzì [xberlüxí], 
lüzer [lűxer], sterlüzer [sterlűxer], 
stralüzer [stralűxer], sbrelà [xbrelà] 
CO: lüüzer [lûx̣er], sberlüüzer 
[xberlûx̣er], risplènder [=] 

1rifulminàrevintr (lampeggɨàre di 
nụòvo) | turnà a fölminàprf* [=], 
fölminà amò* [=] 

2rifulminàrevtr (colpìre di nụòvo con 
un fùlmine) | turnà a ciapà con d’ü 
fölmenprf* [turnà a cjapà condü’ 
fölmen], ciapà amò con d’ü 
fölmenprf* [cjapà amò condü’ 
fölmen] 

1rifulminàtoams/vppms (lampeggɨàto di 
nụòvo) | turnàt a fölminàprf* [turnàd 
a fölminà], fölminàt amò* [fölminàd 
amò] 

2rifulminàtoams/vppms (colpìto di nụòvo 
con un fùlmine) | turnàt a ciapà con 
d’ü fölmenprf* [turnàd a cjapà 
condü’ fölmen], ciapàt amò con d’ü 
fölmenprf* [cjapàd amò condü’ 
fölmen] 

rifùlsovppms | sberlüsìt [xberlüxíd], 
stralüsìt [stralüxíd], spiandorìt 
[spjandoríd], facc/rilassàt 
lüce/lüsprf* [fadį/rilasàd lűce/lűx], 
fiamegiàt [fjameǧàd] 
BS: risplendìt [risplendíd], sberlüzìt 
[xberlüxíd], lüzìt [lüxíd], sterlüzìt 
[sterlüxíd], stralüzìt [stralüxíd], 
sbrelàt [xbrelàd] 
CE: sberlüsàt [xberlüsàd] 
CO: lüzìit [lüxîd], sberlüzìit 
[xberlüxîd], risplendìit [risplendîd] 

1rifumàrevtr (fumàre di nụòvo) | turnà 
a fömàprf* [=], fömà amò* [=] 

2rifumàrevtr (riprèndere il vìzịo del 
fùmo) | turnà a fömàprf* [=], fömà 
amò* [=], turnà a ciapà ol vésse del 
fömprf* [turnà a cjapà ol vése del 
főm], ciapà amò ol vésse del fömprf* 
[cjapà amò ol vése del főm] 

3rifumàrevintr (eméttere di nụòvo 
fùmo) | turnà a fà/rilassà fömprf* 
[turnà a fà/rilasà főm], fà/rilassà 
amò fömprf* [fà/rilasà amò főm] 

rifumàrsivpi →(1rifumàre) 
1rifumàtoams/vppms (fumàto di nụòvo) | 

turnàt a fömàprf* [turnàd a fömà], 
fömàt amò* [fömàd amò] 

2rifumàtoams/vppms (ripréso il vìzịo del 
fùmo) | turnàt a fömàprf* [turnàd a 
fömà], fömàt amò* [fömàd amò], 
turnàt a ciapà ol vésse del fömprf* 
[turnàd a cjapà ol vése del főm], 
ciapàt amò ol vésse del fömprf* 
[cjapàd amò ol vése del főm] 

3rifumàtoams/vppms (emésso di nụòvo 
fùmo) | turnàt a fà/rilassà fömprf* 
[turnàd a fà/rilasà főm], facc/rilassàt 
amò fömprf* [fadį/rilasàd amò főm] 

rifuṣìbileagtv →(rifondìbile) 
1rifuṣịónesfs (nụòva fuṣịóne) | rifüsiù* 

(ita) [rifüxjú], nöa/ótra füsiùprf* 
[nőva/ótra füxjú] 

2rifuṣịónesfs (rimbórso, risarciménto) | 
→ 

3rifuṣịónesfs (rifaciménto, 
rimaneggɨaménto) | → 

1rifùṣoams/vppms (1fùṣo/2fùṣo/3fùṣo di 
nụòvo) | turnàt a 
fondì/fónd/(→3fóndere)prf* [turnàd a 
fondí/fónd/(→3fóndere)], 
fondìt/(→3fùṣo) amò* 
[fondíd/(→3fùṣo) amò] 
BS: rifondìt (ita) [rifondíd] 
> a rifùṣolcav →(in abbondànza), 
→(a profuṣịóne) 

2rifùṣoams/vppms (1risarcìto, 1rimborsàto) 
| → 

3rifùṣoams/vppms (2versàto di nụòvo un 
lìqụido in un recipịènte) | turnàt a 
(→2versàre)prf* [turnàd a 
(→2versàre)], (→2versàto) amò* 
[(→2versàto) amò] 

rìgasfs | riga [=] 
BS: riga [rigȧ] 
CE: rìga [riga] 
CO: rìiga [rîga] 
-ghèllosms | righèt [=] 
BS: righèt [=], stazì [staxí], stazèt 
[staxèt] 
-gónesms | riguna* [=], gròssa rigaprf* 
[gròsa riga] 
- centimetràtalcst | riga [=] 
BS: staza [staxȧ], stazèta [staxètȧ] 
> a rìghelcag | a righe [=], rigàt 
[rigàd] 

> tra le rìghelcav | tra i righe* (ita) 
[=] 

rigàggɨosms | rigadürasfs* [rigadűra] 
1rigàglɨasfs (pàrti commestìbili delle 

interịóra di animàli, frattàglɨe; 
sovrappịù di gụadàgno, gụadàgno 
incèrto/inaspettàto) | regàlia 
[regalja] 
> rigàglɨesfp | regàlie [regalje] 

2rigàglɨasfs (scàrti) | scarcc [scartį] 
3rigàglɨasfs (burétta, cascàme di séta) | 

→ 
rigàgnosms →(1rìvo), →(ruscellétto) 
1rigàgnolosms (rigàgno) | → 
2rigàgnolosms (rìvolo di àcqụa pịovàna 

che scórre) | pissaròt\ [pisaròt] 
1rigalleggɨàrevintr (1galleggɨàre di 

nụòvo) | turnà a (→1galleggɨàre)prf* 
[turnà a (→1galleggɨàre)], 
(→1galleggɨàre) amò* 
[(→1galleggɨàre) amò] 

2rigalleggɨàrevintr (2riapparìre, 
1rispuntàre) | → 

1rigalleggɨàtoams/vppms (1galleggɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1galleggɨàre)prf* 
[turnàd a (→1galleggɨàre)], 
(→1galleggɨàto) amò* 
[(→1galleggɨàto) amò] 

2rigalleggɨàtoams/vppms 
(2riapparìto/riappàrso, 1rispuntàto) | 
→ 

rigaloppàrevintr | turnà a 
(→1galoppàre)prf* [turnà a 
(→1galoppàre)], (→1galoppàre) 
amò* [(→1galoppàre) amò] 

rigaloppàtoams/vppms | turnàt a 
(→1galoppàre)prf* [turnàd a 
(→1galoppàre)], (→1galoppàto) 
amò* [(→1galoppàto) amò] 

1rigàmesms (diségno a rìghe sui tessùti) 
| rigàm* (ita) [=], righesfp [=] 

2rigàmesms (tec) | rigàm* (ita) [=] 
1rigàrevtr (segnàre/traccɨàre con rìghe, 

tiràre rìghe) | rigà [=] 
- drìttolcvb | rigà drécc [rigà drétį] 

2rigàrevtr (solcàre con rigàgnoli) | fà di 
pissaròccprf* [fà di pisaròtį], strecór 
pissaròccprf* [strecór pisaròtį] 

3rigàrevtr (cancellàre) | → 
4rigàrevtr (delimitàre, limitàre) | → 
5rigàrevintr (drìtto/dirìtto) | rigà drécc 

[rigà drétį] 
6rigàrevtr (graffịàre con rìghe) | rigà 

[=], sfrisà [sfrixà] 
7rigàrevtr (solcàre bagnàndo: di fịùmi 

in un territòrịo) →(2irrigàre) 
1rigàrsivpi (coprìrsi/segnàrsi di rìghe) | 

rigàs [=] 
2rigàrsivpi (solcàre bagnàndo: di 

làcrime; 
raggrinzàrsi/raggrinzìrsi/riṇgrinzìrsi: 
della pèlle) | rigàs* [=] 

3rigàrsivpi (irrigàre la pròprịa 
superfìcịe/superfìcɨe) | daquà la 
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pròpria/pròpia 
söperfice/süperficeprf* [dacyà la 
pròprja/pròpja söperfice/süperfice] 

1rigàtasfs (cólpo dàto con una rìga) | 
cólp/culp dacc con d’öna rigaprf* 
[cólp/culp dadį condöna riga] 

2rigàtasfs (pentagràmma) | → 
3rigàtasfs (2sfrìṣo) | → 
1rigatìnosms (tes) | rigatì [rigatí] 
2rigatìnosms (ali) (pàsta) | rigatì [rigatí] 

> rigatìnismp (ali) (pàsta) | rigatì 
[rigatí] 

3rigatìnosms (1pancétta) | → 
1rigàtoams/vppms (segnàto/traccɨàto con 

rìghe, tiràre rìghe) | rigàt [rifàd] 
- drìttolcvb | rigàt drécc [rigàd drétį] 

2rigàtoams/vppms (solcàto con rigàgnoli) 
| facc di pissaròccprf* [fadį di 
pisaròtį], strecorìt pissaròccprf* 
[strecoríd pisaròtį] 

3rigàtoams/vppms (cancellàto) | → 
4rigàtoams/vppms (delimitàto, limitàto) | 

→ 
5rigàtoams/vppms (drìtto/dirìtto) | rigàt 

drécc [rigàd drétį] 
6rigàtoams/vppms (graffịàto con rìghe) | 

rigàt [rigàd], sfrisàt [sfrixàd] 
7rigàtoams/vppms (solcàto bagnàndo: di 

fịùmi in un territòrịo) →(2irrigàto) 
8rigàtoams/vppms (copèrto/segnàto di 

rìghe) | rigàt [rigàd] 
9rigàtoams/vppms (solcàto bagnàndo: di 

làcrime; 
raggrinzàto/raggrinzìto/riṇgrinzìto: 
della pèlle) | rigàt* [rigàd] 

10rigàtoams/vppms (irrigàto la pròprịa 
superfìcịe/superfìcɨe) | daquàt la 
pròpria/pròpia 
söperfice/süperficeprf* [dacyàd la 
pròprja/pròpja söperfice/süperfice] 

11rigàtoams (a rìghe, che preṣènta 
rìghe, striàto; segnàto con 
rìghe/lìnee rètte) →(a rìghe) 

12rigàtoams (segnàto da gràffi/sólchi) | 
rigàt [rigàd], sfrisàt [sfrixàd] 

13rigàtoams (2rugóso) | → 
14rigàtoams (per àltre accezịóni) | rigàt* 

[rigàd] 
rigatónesms (ali) (pàsta) | rigatóne° 

(ita) [=] 
> rigatónismp (ali) (pàsta) | rigatóni° 
(ita) [=] 
BS: rigatù [rigatú] 

1rigatóresms (chi è addétto alla 
rigatùra/rigatrìce; 
lavoratóre/operàịo) | rigadùr 
[rigadúr], 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra a la 
(→rigatrìce)prf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)) che‘l lavura ala 
(→rigatrìce)] 

-trìcesfs | rigadura* [=], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra a 
la (→rigatrìce)prf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura ala (→rigatrìce)] 

2rigatóresms (tec) | rigadùr* [rigadúr] 
rigatrìcesfs (tec) | rigatrice° (ita) [=], 

rigatrìss* [rigatrís] 
1rigatterìasfs (bottéga/negòzịo di 

rigattịère) | negòsse/bötiga/bütiga de 
(→rigattịère)prf* 
[negòse/bötiga/bütiga de 
(→rigattịère)] 

2rigatterìasfs (attività di rigattịère) | 
atività de (→rigattịère)prf* [atività 
de (→rigattịère)] 

3rigatterìasfs (cɨò che si vènde da un 
rigattịère) | cósse/cóse/ròbe de 
(→rigattịère)prf* [cóse/cóxe/ròbe de 
(→rigattịère)], laùr/ogècc de 
(→rigattịère)prf* [lavúr/ogètį de 
(→rigattịère)] 

4rigatterìasfs (cɨanfruṣàglɨa) | → 
5rigatterìasfs (gùsto del passàto) | göst 

per i cósse/cóse/ròbe del passàtprf* 
[gőst per i cóse/cóxe/ròbe del pasàt], 
göst per i laùr del passàtprf* [gőst per 
i lavúr del pasàt] 

rigattịèresms | strassaröl [strasaről], 
patér [=], spassacà [spasacà], regatù 
[regatú] 
BS: rigatér [=], reenderöl 
[revenderől] 
-asfs | strassaröla* [strasarőla], 
patéra* [=], spassacà* [spasacà], 
regatuna* [=] 
BS: rigatéra* [rigatérȧ], reenderöla* 
[revenderőlȧ] 

rigatùrasfs | rigadüra* [rigadűra] 
1rigelàrevtr (far gelàre di nụòvo) | 

turnà a fà zelà/giassàprf* [turnà a fà 
xelà/gjasà], fà zelà/giassà amòprf* 
[fà xelà/ǧasà amò] 

2rigelàrevintr (trasformàrsi di nụòvo in 
ghịàccɨo; gelàre/ghịaccɨàre di 
nụòvo) | turnà a trasfurmàs in 
giàssprf* [turnà a trasfurmàs in gjas], 
trasfurmàs amò in giàssprf* 
[trasfurmàs amò in gjas], turnà a 
zelà/giassàprf* [turnà a xelà/gjasà], 
zelà/giassà amòprf* [xelà/ǧasà amò] 

rigelàrsivpi | turnà a zelàs/giassàsprf* 
[turnà a xelàs/gjasàs], zelàs/giassàs 
amò* [xelàs/ǧasàs amò] 

1rigelàtoams/vppms (fàtto gelàre di 
nụòvo) | turnàt a fà zelà/giassàprf* 
[turnàd a fà xelà/gjasà], facc 
zelà/giassà amòprf* [fadį xelà/ǧasà 
amò] 

2rigelàtoams/vppms (trasformàto di nụòvo 
in ghịàccɨo; gelàto/ghịaccɨàto di 
nụòvo) | turnàt a trasfurmàs in 

giàssprf* [turnàd a trasfurmàs in 
gjas], trasfurmàt amò in giàssprf* 
[trasfurmàd amò in gjas], turnàt a 
zelà(s)/giassà(s)prf* [turnàd a 
xelà(s)/gjasà(s)], zelàt/giassàt 
amòprf* [xelàd/ǧasàd amò] 

1rigèmerevtr (gèmere di nụòvo) | turnà 
a zém/zemìprf* [turnà a xém/xemí], 
zém/zemì amò* [xém/xemí amò] 

2rigèmerevtr (suppuràre/trasudàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→suppuràre)/(→1trasudàre)prf* 
[turnà a 
(→suppuràre)/(→1trasudàre)], 
(→suppuràre)/(→1trasudàre) amò* 
[(→suppuràre)/(→1trasudàre) amò] 

1rigemùtovppms (gemùto di nụòvo) | 
turnàt a zém/zemìprf* [turnàd a 
xém/xemí], zemìt amò* [xemíd 
amò] 

2rigemùtovppms (suppuràto/trasudàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→suppuràre)/(→1trasudàre)prf* 
[turnàd a 
(→suppuràre)/(→1trasudàre)], 
(→suppuràto)/(→1trasudàto) amò* 
[(→suppuràto)/(→1trasudàto) amò] 

rigeneràbileagtv | rigeneràbel* 
[rigenerabel], che s’pöl rigeneràprf* 
[che s’pől rigenerà], che l’pöl (v)èss 
rigenreràtprf* [che‘l pől ès rigenràd 
‹› che‘l pőlvès rigeneràd] 

rigeneraméntosms →(rigenerazịóne) 
1rigeneràrevtr (generàre di nụòvo, far 

nàscere di nụòvo) | rigenerà°* (ita) 
[=], turnà a generàprf* [=], generà 
amò* [=], turnà a fà nass/nassìprf* 
[turnà a fà nass/nasí], fà nass/nassì 
amòprf* [fà nass/nasí amò] 
BS: rigenerà (ita) [=] 

2rigeneràrevtr (far rinàscere, 
2riportàre, 1rinnovàre) | rigenerà°* 
(ita) [=], fà rinàssprf* [fà rinàs], → 

3rigeneràrevtr (6riméttere, 3ristabilìre) | 
→ 

4rigeneràrevintr/vtr (per àltre accezịóni) 
| rigenerà°* (ita) [=] 

1rigeneràrsivpi (generàrsi di nụòvo, 
nàscere di nụòvo) | rigeneràs°* (ita) 
[=], turnà a generàsprf* [=], generàs 
amò* [=], rinàss (IIa) [rinàs], turnà a 
nass/nassìprf* [turnà a nass/nasí], 
nass/nassì amò* [nass/nasí amò] 
BS: rigeneràs (ita) [=] 

2rigeneràrsivpi (6riméttersi, 
1ristabilìrsi) | → 

3rigeneràrsivpi (nàscere a nụòva vìta 
nella gràzịa di Dìo) | 
nass/nassì/rinàss a nöa (v)éta/(v)ita 
in de la gràssia de Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[nas/nasí/rinàs a öna nőva véta/vita 
indela grasja de Diǫ/Déǫ], turnà in 
de la gràssia de Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[turnà indela grasja de Diǫ/Déǫ], èss 
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amò in de la gràssia de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [ès amò indela 
grasja de Diǫ/Déǫ] 

4rigeneràrsivpi (per àltre accezịóni) | 
rigeneràs°* (ita) [=] 

1rigeneratìvoams (àtto a rigeneràre) | 
rigeneratìv* /-f/ [rigeneratív], che 
l’sèrv a (→rigeneràre)prf* [che‘l sèrv 
a (→rigeneràre)] 

2rigeneratìvoams (relatìvo alla 
rigenerazịóne) | rigeneratìv* /-f/ 
[rigeneratív], de la rigenerassiùlcge* 
[dela rigenerasjú] 

1rigeneràtoams/vppms (generàto di 
nụòvo, fàtto nàscere di nụòvo) | 
rigeneràt°* (ita) [rigeneràd], turnàt a 
generàprf* [turnàd a generà], generàt 
amò* [generàd amò], turnàt a fà 
nass/nassìprf* [turnàd a fà nas/nasí], 
facc nass/nassì amòprf* [fadį 
nas/nasí amò] 
BS: rigeneràt (ita) [rigeneràd] 

2rigeneràtoams/vppms (fàtto rinàscere, 
2riportàto, 1rinnovàto) | rigeneràt°* 
(ita) [rigeneràd], facc rinàssprf* [fadį 
rinàs], → 

3rigeneràtoams/vppms (6rimésso, 
3ristabilìto, 6ristabilìto) | → 

4rigeneràtoams/vppms (generàto di 
nụòvo, nàto di nụòvo) | rigeneràt°* 
(ita) [rigeneràd], turnàt a generàsprf* 
[turnàd a generàs], generàt amò* 
[generàd amò], rinassìt* [rinasíd], 
turnàt a nass/nassìprf* [turnàd a 
nas/nasí], nassìt amò* [nasíd amò] 

5rigeneràtoams/vppms (nàto a nụòva vìta 
nella gràzịa di Dìo) | nassìt/rinassìt a 
nöa (v)éta/(v)ita in de la gràssia de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [nasíd/rinasíd a 
öna nőva véta/vita indela grasja de 
Diǫ/Déǫ], turnàt in de la gràssia de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [turnàd indela 
grasja de Diǫ/Déǫ], èss stacc/istàcc 
amò in de la gràssia de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [ès stadį amò 
indela grasja de Diǫ/Déǫ ‹› èsistàdį 
amò indela grasja de Diǫ/Déǫ] 

6rigeneràtoams/vppms (per àltre 
accezịóni) | rigeneràt°* (ita) 
[rigeneràd] 

1rigeneratóreams/sms (che/chi rigènera) 
| rigeneradùr°* (ita) [rigeneradúr], 
(ü/chèl) che l’(→rigènera)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→rigènera)] 
-trìceams/sms | rigeneradura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→rigènera)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→rigènera)] 

2rigeneratóreams/sms (che/chi condùce 
a una nụòva vìta nella gràzịa di Dìo) 
| rigeneradùr°* (ita) [rigeneradúr], 
(ü/chèl) che l’condüs/pórta a öna 
nöa (v)éta/(v)ita in de la gràssia de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [(ű’/chèl) che‘l 

condűx/pórta a öna nőva véta/vita 
indela grasja de Diǫ/Déǫ] 
-trìceams/sms | rigeneradura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che 
l’condüs/pórta a öna nöa 
(v)éta/(v)ita in de la gràssia de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
condűx/pórta a öna nőva véta/vita 
indela grasja de Diǫ/Déǫ] 

3rigeneratóreams/sms (rinnovatóre) | → 
-trìceams/sms | → 

4rigeneratóreams (rafforzatìvo, 
ricostituènte, ristoratóre) | → 

5rigeneratóreams/sms (chi è addétto alla 
rigenerazịóne) | rigeneradùr°* (ita) 
[rigeneradúr], 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra a la 
rigenerassiùprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura ala 
rigenerasjú] 
-trìceams/sms | rigeneradura* [=], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra 
ala rigenerassiùprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura ala rigenerasjú] 

6rigeneratóresms (tec) | rigeneradùr°* 
(ita) [rigeneradúr] 

1rigenerazịónesfs (il rigeneràre/si) | 
rigenerassiù°* (ita) [rigenerasjú] 

2rigenerazịónesfs (rinàscita nella 
gràzịa di Dìo) | rigenerassiù°* (ita) 
[rigenerasjú], rinàssita in de la 
gràssia de Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[rinàsita indela grasj de Diǫ/Déǫ] 

3rigenerazịónesfs (rinàscita, 
rinnovaménto) | rigenerassiù°* (ita) 
[rigenerasjú], → 

4rigenerazịónesfs (per àltre accezịóni) | 
rigenerassiù°* (ita) [rigenerasjú] 

rigènteagtv →(fréddo), →(gèlido) 
rigerminàrevintr →(1rigermoglɨàre), 

→(2rigermoglɨàre) 
rigerminàtoams/vppms 

→(1rigermoglɨàto), 
→(2rigermoglɨàto) 

1rigermoglɨàrevintr (1germoglɨàre di 
nụòvo) | rebötà [=], turnà a 
(→1germoglɨàre)prf* [turnà a 
(→1germoglɨàre)], (→1germoglɨàre) 
amò* [(→1germoglɨàre) amò] 

2rigermoglɨàrevintr (5risórgere, 
ṣviluppàrsi di nụòvo) | →, turnà a 
svilüpàsprf* [turnà a xvilüpàs], 
svilüpàs amò* [xvilüpàs amò] 

3rigermoglɨàrevtr (1rigeneràre 
1riprodùrsi) | → 

1rigermoglɨàtoams/vppms (1germoglɨàto 
di nụòvo) | rebötàt [rebötàd], turnàt 
a (→1germoglɨàre)prf* [turnàd a 

(→1germoglɨàre)], (→1germoglɨàto) 
amò* [(→1germoglɨàto) amò] 

2rigermoglɨàtoams/vppms (5risórto, 
ṣviluppàto di nụòvo) | →, turnàt a 
svilüpàsprf* [turnàd a xvilüpàs], 
svilüpàt amò* [xvilüpàd amò] 

3rigermoglɨàtoams/vppms (1rigeneràto 
8riprodótto) | → 

rigettàbileagtv | rigetàbel* [rigetabel], 
che s’pöl (→rigettàre)prf* [che s’pől 
(→rigettàre)], che l’pöl (v)èss 
(→rigettàto)prf* [che‘l pől ès 
(→rigettàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→rigettàto)] 

1rigettàrevtr (1gettàre/2gettàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→1gettàre)/(→1gettàre)prf* [turnà a 
(→1gettàre)/(→1gettàre)], 
(→1gettàre)/(→1gettàre) amò* 
[(→1gettàre)/(→1gettàre) amò] 

2rigettàrevtr (1rifóndere) | → 
3rigettàrevtr (1rigermoglɨàre) | → 
4rigettàrevtr (2respìngere) | → 
5rigettàrevtr (2respìngere, rifịutàre; 

negàre l’accettazịóne/accogliménto 
di qụalcòsa/qụalcùno) | rigetà [=] 

6rigettàrevtr (buttàre fụòri, vomitàre) | 
→ 

rigettàrsivpi | turnà a bötàs/getàsprf* 
[=], bötàs/getàs amò* [=] 

1rigettàtoams/vppms (1gettàto/2gettàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1gettàre)/(→1gettàre)prf* [turnàd 
a (→1gettàre)/(→1gettàre)], 
(→1gettàt)/(→1gettàto) amò* 
[(→1gettàto)/(→1gettàto) amò] 

2rigettàtoams/vppms (1rifùṣo) | → 
3rigettàtoams/vppms (1rigermoglɨàto) | → 
4rigettàtoams/vppms (2respìnto) | → 
5rigettàtoams/vppms (2respìnto, rifịutàto; 

negàto l’accettazịóne/accogliménto 
di qụalcòsa/qụalcùno) | rigetàt 
[rigetàd] 

6rigettàtoams/vppms (buttàto fụòri, 
vomitàto) | → 

7rigettàtoams/vppms (buttàto/gettàto di 
nụòvo) | turnàt a bötàs/getàsprf* 
[turnàd a bötàs/getàs], bötàt/getàt 
amò* [bötàd/getàd amò] 

rigèttosms (il rigettàre, cɨò che vịène 
rigettàto; boccɨatùra, rifịùto; 
maṇcàta accettazịóne/accoglɨménto 
di qụalcòsa/qụalcùno) | rigèt [=], 
refüt* [refűd] 

righèllosms (tec) | righèt [=] 
BS: righèt [=], stazì [staxí], stazèt 
[staxèt] 

righermìrevintr | turnà a 
(→ghermìre)prf* [turnà a 
(→ghermìre)], (→ghermìre) amò* 
[(→ghermìre) amò] 

righermìtoams/vppms | turnàt a 
(→ghermìre)prf* [turnàd a 
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(→ghermìre)], (→ghermìto) amò* 
[(→ghermìto) amò] 

righettàrevtr | rigà* [=] 
righettàtoams/vppms | rigàt* [rigàd] 
righìnosms (righèllo) | → 
1rigɨacérevintr (gɨacére di nụòvo) | 

turnà a (→gɨacére)prf* [turnà a 
(→gɨacére)], (→gɨacɨùto) amò* 
[(→gɨacɨùto) amò] 

2rigɨacérevintr (5ricadére) | → 
1rigɨacérsivpi (1rigɨacére) | → 
2rigɨacérsivpi (accascɨàrsi di nụòvo) | 

turnà a (→accascɨàrsi)prf* [turnà a 
(→accascɨàrsi)], (→accascɨàrsi) 
amò* [(→accascɨàrsi) amò] 

1rigidaménteavb (in mòdo rìgido, prìvo 
di agilità/scɨoltézza) | in manéra 
rìgida* [in manéra rígida], sènsa 
(→1agilità)/(→1scɨoltézza)* [sènsa 
(→1agilità)/(→1scɨoltézza)] 

2rigidaménteavb (rigorosaménte) | → 
3rigidaménteavb (severaménte) | → 
1rigidézzasfs (l’èssere rìgido/dùro, 

durézza) | →, rigidèssa°* (ita) 
[rigidèsa], rigidità° (ita) [=] 
- ideològicalcst →(dogmatìṣmo), 
→(estremìṣmo), →(radicalità), 
→(schematìṣmo) 
- mentàlelcst →(caparbịetà), 
→(schematìṣmo) 

2rigidézzasfs (maṇcànza di elasticità; 
proprịetà di un còrpo di resìstere a 
sollecitazịóni) | rigidèssa°* (ita) 
[rigidèsa], rigidità° (ita) [=] 

3rigidézzasfs (austerità, rigóre moràle; 
inflessibilità; severità; freddézza del 
clìma) | →, rigidèssa°* (ita) 
[rigidèsa], rigidità° (ita) [=], 
rigùrsms* [rigúr] 

1rigiditàsfsi (1rigidézza) | → 
2rigiditàsfsi (2rigidézza) | → 
3rigiditàsfsi (3rigidézza) | → 
4rigiditàsfsi (per àltre accezịóni) | 

rigidità° (ita) [=] 
- cadavèricalcst →(rigor mortis) 

1rìgidoams (1dùro, non 
flessìbile/pịegàbile; immòbile, téso) 
| rìgido° (ita) [rígido], rìgid* /-t/ 
[rigid], dür [dűr], sténch [stéŋc], 
stinch [stiŋc] 
BS: rìgid /-t/ [rigid], sténc [stéŋc] 

2rìgidoams (mólto fréddo) | rìgido° (ita) 
[rígido], rìgid* /-t/ [rigid], crüd /-t/ 
[crűd], → 

3rìgidoams (2inflessìbile, 1intransigènte, 
1sevèro) | → 

4rìgidoams (1inflessìbile, téso) | dür 
[dűr], sténch [stéŋc], stinch [stiŋc] 

5rìgidoams (4inflessìbile) | → 
6rìgidaafs (2ritrósa) | → 
7rìgidoams (per àltre accezịóni) | 

rìgido° (ita) [rígido], rìgid* /-t/ 
[rigid] 

rigɨocàrevintr/vtr | rezögà/resögà3^ 
[rexögà], turnà a zögàprf* [turnà a 
xögà], zögà amò* [xögà amò] 

rigɨocàrsivpt | rezögàs/resögàs3^* 
[rexögàs], turnà a zögàsprf* [turnà a 
xögàs], zögàs amò* [xögàs amò] 

rigɨocàtoams/vppms | rezögàt/resögàt3^ 
[rexögàd], turnàt a zögàprf* [turnàd a 
xögà], zögàt amò* [xögàd amò] 

rigiraméntosms →(il rigiràre/si) 
1rigiràrevtr (1giràre/1voltàre di nụòvo, 

1giràre/1voltàre pịù vòlte) | turnà a 
(→1giràre)/(→1voltàre)prf* [turnà a 
(→1giràre)/(→1voltàre)], 
(→1giràre)/(→1voltàre) amò* 
[(→1giràre)/(→1voltàre) amò], 
(→1giràre)/(→1voltàre) (→pịù 
vòlte)prf* [(→1giràre)/(→1voltàre) 
(→pịù vòlte)] 
BS: rigirà [=], riultà [rivultà] 

2rigiràrevtr (1ripercórrere) | → 
3rigiràrevtr (3circuìre, 2circolàre) | → 
4rigiràrevtr (1circondàre) | → 
5rigiràrevtr (3giràre) | → 
6rigiràrevtr (preṣentàre/ripreṣentàre 

sótto un àltro aspètto) | 
presentà/(→ripreṣentàre) sóta ün 
óter aspètprf* 
[prexentà/(→ripreṣentàre) sóta ün 
óter aspèt] 

7rigiràrevtr (maneggɨàre/trattàre con 
astùzịa e intelligènza) | 
(→4maneggɨàre) con 
astössia/maciavèlica e inteligènsaprf* 
[(→4maneggɨàre) con 
astősja/mačavèlica e inteligènsa] 

8rigiràrevtr (raggiràre) | → 
9rigiràrevtr (4giràre di nụòvo) | turnà a 

(→4giràre)prf* [turnà a (→4giràre)], 
(→4giràre) amò* [(→4giràre) amò] 

10rigiràrevtr (andàre in gìro, continuàre 
a girà) | →, (→1continuàre) a 
giràprf* [(→1continuàre) a girà] 

rigiràrlavvb | giràla°* [girala], 
presentà/(→ripreṣentàre) sóta ün 
óter aspètprf* 
[prexentà/(→ripreṣentàre) sóta ün 
óter aspèt] 

1rigiràrsivpi (giràrsi di nụòvo) | turnà a 
giràs/pirlàsprf* [=], giràs/pirlàs amò* 
[=] 
BS: rigiràs* [=], riultàs* [rivultàs] 
- nel lèttolcvb | remenàs in del lècc 
[remenàs indel lètį] 

2rigiràrsivpi (giràrsi) | → 
3rigiràrsivpt (raggiràre) | → 
1rigiràtasfs (rigiraménto) | → 
2rigiràtasfs (nụòvo gìro) | növ/óter 

gir(o)prf* [nőv/óter gir(o)] 
3rigiràtasfs (ṣgridàta) | → 
4rigiràtasfs (giràta, rivoltàta) | → 
1rigiràtoams/vppms (1giràto di nụòvo, 

1giràto pịù vòlte) | turnàt a 
(→1giràre)/(→1voltàre)prf* [turnàd a 

(→1giràre)/(→1voltàre)], 
(→1giràto)/(→1voltàto) amò* 
[(→1giràto)/(→1voltàto) amò], 
(→1giràto)/(→1voltàto) (→pịù 
vòlte)prf* [(→1giràto)/(→1voltàto) 
(→pịù vòlte)] 
BS: rigiràt [rigiràd], riultàt [rivultàd] 

2rigiràtoams/vppms (1ripercórso) | → 
3rigiràtoams/vppms (3circuìto, 2circolàto) 

| → 
4rigiràtoams/vppms (1circondàto) | → 
5rigiràtoams/vppms (3giràto) | → 
6rigiràtoams/vppms 

(preṣentàto/ripreṣentàto sótto un 
àltro aspètto) | 
presentàt/(→ripreṣentàto) sóta ün 
óter aspètprf* 
[prexentàd/(→ripreṣentàto) sóta ün 
óter aspèt] 

7rigiràtoams/vppms (maneggɨàto/trattàto 
con astùzịa e intelligènza) | 
(→4maneggɨàto) con 
astössia/maciavèlica e inteligènsaprf* 
[(→4maneggɨàto) con 
astősja/mačavèlica e inteligènsa] 

8rigiràtoams/vppms (raggiràto) | → 
9rigiràtoams/vppms (4giràto di nụòvo) | 

turnàt a (→4giràre)prf* [turnàd a 
(→4giràre)], (→4giràto) amò* 
[(→4giràto) amò] 

10rigiràtoams/vppms (andàto in gìro, 
continuàto a girà) | →, 
(→1continuàto) a giràprf* 
[(→1continuàto) a girà] 

11rigiràtoams/vppms (giràto di nụòvo) | 
turnà a giràs/pirlàsprf* [turnàd a 
giràs/pirlàs], giràs/pirlàs amò* 
[giràd/pirlàd amò] 
- nel lèttolcvb | remenàt in del lècc 
[remenàd indel lètį] 

12rigiràtoams/vppms (4giràto) | → 
1rigiratóresms (raggiratóre) | → 

-trìcesfs | → 
2rigiratóresms (amministratóre, 

2conduttóre) | → 
-trìcesfs → 

rigirìosms | möimènt/müimènt de 
persuneprf* [mövimènt/müvimènt de 
persune] 

1rigìrosms (il rigiràre/si, gìro, 
moviménto circolàre) | → 

2rigìrosms (circolazịóne) | → 
3rigìrosms (discórso contòrto/intricàto) 

| discórs confüsprf* [discórs confűx] 
4rigìrosms (1imbròglɨo, 1intrìgo, 

raggìro) | → 
rigɨudicàrevtr | turnà a 

giödicà/giüdicàprf* [turnà a 
ǧödicà/ǧüdicà], giödicà/giüdicà 
amò* [ǧödicà/ǧüdicà amò] 

rigɨudicàtoams/vppms | turnàt a 
giödicà/giüdicàprf* [turnàd a 
ǧödicà/ǧüdicà], giödicàt/giüdicàt 
amò* [ǧödicàd/ǧüdicàd amò] 
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rigɨùngerevintr | turnà a 
(→gɨùngere)prf* [turnà a 
(→gɨùngere)], (→gɨùngere) amò* 
[(→gɨùngere) amò] 

rigɨùntoams/vppms | turnàt a 
(→gɨùngere)prf* [turnàd a 
(→gɨùngere)], (→gɨùnto) amò* 
[(→gɨùnto) amò] 

rigɨụocàrevintr/vtr →(rigɨocàre) 
1rigɨuràrevtr (gɨuràre di nụòvo) | turnà 

a (→gɨuràre)prf* [turnà a 
(→gɨuràre)], (→gɨuràre) amò* 
[(→gɨuràre) amò] 

2rigɨuràrevintr (prestàre di nụòvo 
gɨuraménto) | turnà a fà 
giüramét/züramétprf* [turnà a fà 
ǧüramét/xüramét], fà amò 
giüramét/züramétprf* [fà amò 
ǧüramét/xüramét] 

1rigɨuràtoams/vppms (gɨuràto di nụòvo) | 
turnàt a (→gɨuràre)prf* [turnàd a 
(→gɨuràre)], (→gɨuràto) amò* 
[(→gɨuràto) amò] 

2rigɨuràtoams/vppms (prestàto di nụòvo 
gɨuraménto) | turnàt a fà 
giüramét/züramétprf* [turnàd a fà 
ǧüramét/xüramét], facc amò 
giüramét/züramétprf* [fadį amò 
ǧüramét/xüramét] 

1rignàrevtr (digrignàre, riṇghịàre) | → 
2rignàrevtr (parlàre mostràndo àstịo e 

cattivèrịa) | parlà col mostrà 
(→àstịo) e catiéria/catïéria2^prf* 
[parlà col mostrà (→àstịo) e 
cativérja], parlà col fà (v)èd/(v)edì 
(→àstịo) e catiéria/catïéria2^prf* 
[parlà col fà vèd/vedí (→àstịo) e 
cativérja] 

3rignàrevintr (nitrìre) | → 
4rignàrevtr (espórre/scrìvere in mòdo 

astịóso/ṣgrazịàto) | esponì/scriv/scriì 
in manéra piéna de (→àstịo)prf* 
[esponí/scriv/scriví in manéra piéna 
de (→àstịo)], esponì/scriv/scriì in 
manéra (→ṣgrazịàta)prf* 
[esponí/scriv/scriví in manéra 
(→ṣgrazịàta)] 

1rignàtoams/vppms (digrignàto, riṇghịàto) 
| → 

2rignàtoams/vppms (parlàto mostràndo 
àstịo e cattivèrịa) | parlàt col mostrà 
(→àstịo) e catiéria/catïéria2^prf* 
[parlàd col mostrà (→àstịo) e 
cativérja], parlàt col fà (v)èd/(v)edì 
(→àstịo) e catiéria/catïéria2^prf* 
[parlàd col fà vèd/vedí (→àstịo) e 
cativérja] 

3rignàtoams/vppms (1nitrìto) | → 
4rignàtoams/vppms 

(espósto/espòsto/scrìtto in mòdo 
astịóso/ṣgrazịàto) | esponìt/scriìt in 
manéra piéna de (→àstịo)prf* 
[esponíd/scrivíd in manéra piéna de 
(→àstịo)], esponìt/scriìt in manéra 

(→ṣgrazịàta)prf* [esponíd/scrivíd in 
manéra (→ṣgrazịàta)] 

5rignàtosms (rìṇghịo) | → 
1rìgnosms (2nitrìto) | → 
2rìgnosms (rìṇghịo) | → 
1rìgosms (lìnea, rìga) | rigo° (ita) [=], → 

- muṣicàlelcst →(pentagràmma) 
2rìgosms (brève scrìtto) | (v)ergó(a)° 

[vergót(a)], dò paròle° [=] 
rigoccɨolàrevintr/vtr | turnà a 

(→goccɨolàre)prf* [turnà a 
(→goccɨolàre)], (→goccɨolàre) 
amò* [(→goccɨolàre) amò] 

rigoccɨolàtoams/vppms | turnàt a 
(→goccɨolàre)prf* [turnàd a 
(→goccɨolàre)], (→goccɨolàto) 
amò* [(→goccɨolàto) amò] 

rigodérevintr/vtr | turnà a (→godére)prf* 
[turnà a (→godére)], (→godére) 
amò* [(→godére) amò] 

rigodérsivpi | turnà a (→godérsi)prf* 
[turnà a (→godérsi)], (→godérsi) 
amò* [(→godérsi) amò] 

rigodùtoams/vppms | turnàt a 
(→godére/si)prf* [turnàd a 
(→godére/si)], (→godùto) amò* 
[(→godùto) amò] 

1rigòglɨosms (lussureggɨànte ṣvilùppo 
della fịoritùra e del foglɨàme: di 
pịànte/vegetàli; eṣuberànza fìṣica e 
intellettuàle) | mòrbe* [=] 

2rigòglɨosms (1gorgòglɨo) | → 
rigoglɨosaménteavb | in manéra 

mòrbe* [=] 
rigoglɨositàsfsi →(l’èssere rigoglɨóso) 
1rigoglɨósoams (che ha ṣvilùppo 

vigoróso e lussureggɨànte: di 
pịànte/vegetàli) | mòrbe [=] 
BS: rigoliùs [rigoljúx] 

2rigoglɨósoams (che ha un aspètto 
flòrido e sàno; 6fèrvido: di 
ingégno/intelligènza) | mòrbe* [=] 

rigògolosms (nat) | galbér [=] 
BS: galbéder [=], galpéder [=] 

rigoléttosms (cérchịo di persóne) | 
sércc/sircc de persuneprf* [sércj/sircj 
de persune] 

rigónesms (gròssa rìga) | riguna* [=], 
gròssa rigaprf* [gròsa riga] 

1rigonfịaméntosms (il rigonfịàre/si; 
pàrte/ẓòna gónfịa) | sgiunfamét/s-
giunfamét1^ [xgjunfamét] 
BS: sgionfù [xgjonfú] 

2rigonfịaméntosms (auménto: di 
prèzzo) | → 

1rigonfịàrevtr (gonfịàre di nụòvo) | 
turnà a sgiunfà/s-giunfà1^prf* [turnà 
a xgjunfà], sgiunfà/s-giunfà1^ amò* 
[xgjunfà amò] 

2rigonfịàrevintr (1lịevitàre, 2rigonfịàrsi) 
| → 

1rigonfịàrsivpi (gonfịàrsi di nụòvo) | 
turnà a sgiunfàs/s-giunfàs1^prf* 

[turnà a xgjunfàs], sgiunfàs/s-
giunfàs1^ amò* [xgjunfàs amò] 

2rigonfịàrsivpi (aumentàre di volùme) | 
(→aumentàre) de volömprf* 
[(→aumentàre) de volőm] 

1rigonfịàtoams/vppms (gonfịàto di nụòvo) 
| turnàt a sgiunfà(s)/s-giunfà(s)1^prf* 
[turnàd a xgjunfà(s)], sgiunfàt/s-
giunfàt1^ amò* [xgjunfàd amò] 

2rigonfịàtoams/vppms (1lịevitàto, 
3rigonfịàto) | → 

3rigonfịàtoams/vppms (aumentàto di 
volùme) | (→aumentàto) de 
volömprf* [(→aumentàto) de volőm] 

1rigonfịatùrasfs (gonfịóre) | → 
2rigonfịatùrasfs (eṣagerazịóne) | → 
1rigónfịoams (1gónfịo) | → 
2rigónfịoams (pịù làrgo e rotóndo in 

una sùa pàrte; che è in pịèna: di 
fịùme; che minàccɨa pịòggɨa: di 
nùvole) →(1gónfịo) 

3rigónfịoams (5sopraffàtto) | → 
4rigónfịosms (rigonfịaménto) | → 
1rigóresms (austerità, intransigènza, 

1severità) | rigùr [rigúr], → 
BS: rigùr [rigúr] 
- moràlelcst | rigùr moràl* (ita) [rigúr 
moràl] 
> a rigór di lògicalcav | a rigùr [a 
rigúr] 
> a rigórelcav | a rigùr* [a rigúr] 
> di rigórelcag | de rigùr* [de rigúr] 

2rigóresms (càlcɨo/tìro di rigóre: nello 
sport) | → 

3rigóresms (1rigidézza) | → 
4rigóresms (intensità/rigidità del 

fréddo) →(3rigidézza) 
5rigóresms (durézza di cụòre, 

insensibilità) →(4durézza), 
→(8durézza) 

6rigóresms (preciṣịóne scrupolósa e 
rìgida coerènza nella pràtica di 
àrte/disciplìna; logicità e chịarézza 
di mètodo/ragɨonaménto) | rigùr* 
[rigúr] 

rigorgoglɨàrevintr | turnà a 
(→gorgoglɨàre)prf* [turnà a 
(→gorgoglɨàre)], (→gorgoglɨàre) 
amò* [(→gorgoglɨàre) amò] 

rigorgoglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→gorgoglɨàre)prf* [turnàd a 
(→gorgoglɨàre)], (→gorgoglɨàto) 
amò* [(→gorgoglɨàto) amò] 

rigorìṣmosms | rigorismo° (ita) 
[rigorixmo], rigorésem* [rigoréxem] 

1rigorìstaagtv/sttv (che/chi è 
eccessivaménte rigoróso) | rigorista° 
(ita) [=], rigorésta* [=], (ü/chèl) che 
l’è tròp rigorùs/rigurùsprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è tròp rigorúx/rigurúx], 
(öna/chèla/persuna) che l’è tròp 
rigorusa/rigurusaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è tròp 
rigoruxa/riguruxa] 
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2rigorìstaagtv/sttv 
(fautóre/segụàce/sostenitóre del 
rigorìṣmo) | rigorista° (ita) [=], 
rigorésta* [=] 

3rigorìstaagtv/sttv (che/chi 
effèttua/eṣégụe càlci/tìri di rigóre: 
nello sport) | rigorista° (ita) [=], 
rigorésta* [=], 
(ü/chèl/calciadùr/zögadùr) che l’tira 
i rigùrprf* 
[(ű’/chèl/calčadúr/xögadúr) che‘l 
tira i rigùr], 
(öna/chèla/calciadura/zögadura) che 
la tira i rigùrprf* 
[(őna/chèla/calčadura/xögadura) 
che‘la tira i rigùr] 

4rigorìstaagtv (rigorìstico) | → 
rigoristicaménteavb | in manéra 

rigorìstica* [in manéra rigorística] 
rigorìsticoams | rigorìstico° (ita) 

[rigorístico], rigoréstech* 
[rigorésteg], del rigorismolcge* [del 
rigorixmo], del rigùrlcge* [del rigúr] 

rigor mortislcst (lat) /rígor mòrtis/ | ← 
/rígor mòrtiş/ 

1rigorosaménteavb (in mòdo rigoróso) 
| in manéra rigorusa/rigurusa* [in 
manéra rigoruxa/riguruxa] 

2rigorosaménteavb (escluṣivaménte, 
soltànto) | → 

rigorositàsfsi | rigorosità° (ita) 
[rigoroxità], rigorusetà* 
[rigoruxetà], rigurusetà* 
[riguruxetà] 

rigorósoams | rigorùs [rigorúx], rigurùs 
[rigurúx] 
BS: rigurùs [rigurúx] 
CE: rigurùs [rigurúx] 
CO: rigurùus* [rigurûx] 

rigósoams →(irrìguo) 
1rigovernàrevtr (1riméttere in órdine) | 

→ 
BS: rigovernà/rigoernà (ita) 
[rigovernà] 

2rigovernàrevtr (lavàre e risistemàre 
dópo/dòpo un pàsto) | laà e 
(→1riméttere a pósto/pòsto) i 
teràlie* [lavà e (→1riméttere a 
pósto/pòsto) i teralje] 

3rigovernàrevtr (accudìre, 7governàre) 
| → 

rigovernàtasfs →(rigovernatùra) 
1rigovernàtoams/vppms (1rimésso in 

órdine) | → 
BS: rigovernàt/rigoernàt (ita) 
[rigovernàd] 

2rigovernàtoams/vppms (lavàto e 
risistemàto dópo/dòpo un pàsto) | 
laàt e (→1rimésso a pósto/pòsto) i 
teràlie* [lavàd e (→1rimésso a 
pósto/pòsto) i teralje] 

3rigovernàtoams/vppms (accudìto 
7governàto) | → 

1rigovernatùrasfs (il rigovernàre) | → 

2rigovernatùrasfs (àcqụa di lavàggɨo 
delle stovìglɨe) | colóbia [colóbja] 
BS: bóba [bóbȧ], sbrómba 
[xbrómbȧ], bròdola [bròdolȧ], sbòba 
[xbòbȧ], sbrudùsa [xbruduxȧ] 

rigracchịàrevintr | turnà a 
(→gracchịàre)prf* [turnà a 
(→gracchịàre)], (→gracchịàre) 
amò* [(→gracchịàre) amò] 

rigracchịàtoams/vppms | turnàt a 
(→gracchịàre)prf* [turnàd a 
(→gracchịàre)], (→gracchịàto) 
amò* [(→gracchịàto) amò] 

rigraffịàrevtr | turnà a (→graffịàre)prf* 
[turnà a (→graffịàre)], (→graffịàre) 
amò* [(→graffịàre) amò] 

rigraffịàtoams/vppms | turnàt a 
(→graffịàre)prf* [turnàd a 
(→graffịàre)], (→graffịàto) amò* 
[(→graffịàto) amò] 

rigrattàrevtr | turnà a (→grattàre)prf* 
[turnà a (→grattàre)], (→grattàre) 
amò* [(→grattàre) amò] 

rigrattàtoams/vppms | turnàt a 
(→grattàre)prf* [turnàd a 
(→grattàre)], (→grattàto) amò* 
[(→grattàto) amò] 

rigràzịeintz | gràssie amò! [grasje 
amò], amò gràssie! [amò grasje] 

1rigridàrevintr (1gridàre/urlàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→1gridàre)/(→urlàre)prf* [turnà a 
(→1gridàre)/(→urlàre)], 
(→1gridàre)/(→urlàre) amò* 
[(→1gridàre)/(→urlàre) amò] 

2rigridàrevtr (ripètere ad àlta vóce) | 
ripét/ripetì (→ad àlta vóce)prf* 
[ripét/ripetí (→ad àlta vóce)] 

1rigridàtoams/vppms (gridàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1gridàre)/(→urlàre)prf* 
[turnàd a (→1gridàre)/(→urlàre)], 
(→1gridàto)/(→urlàto) amò* 
[(→1gridàto)/(→urlàto) amò] 

2rigridàtoams/vppms (ripetùto ad àlta 
vóce) | ripetìt (→ad àlta vóce)prf* 
[ripetíd (→ad àlta vóce)] 

rigrufolàrevintr | turnà a 
(→grufolàre)prf* [turnà a 
(→grufolàre)], (→grufolàre) amò* 
[(→grufolàre) amò] 

rigrufolàtoams/vppms | turnàt a 
(→grufolàre)prf* [turnàd a 
(→grufolàre)], (→grufolàto) amò* 
[(→grufolàto) amò] 

rigrugnìrevintr | turnà a (→grugnìre)* 
[turnà a (→grugnìre)], (→grugnìre) 
amò* [(→grugnìre) amò] 

rigrugnìtoams/vppms | turnàt a 
(→grugnìre)* [turnàd a 
(→grugnìre)], (→grugnìto) amò* 
[(→grugnìto) amò] 

1rigụadagnàrevtr 
(1gụadagnàre/2gụadagnàre di nụòvo) 
| turnà a 

(→1gụadagnàre)/(→2gụadagnàre)* 
[turnà a 
(→1gụadagnàre)/(→2gụadagnàre)], 
(→1gụadagnàre)/(→2gụadagnàre) 
amò* 
[(→1gụadagnàre)/(→2gụadagnàre) 
amò] 

2rigụadagnàrevtr 
(2recuperàre/ricuperàre) | → 

rigụadagnàrsivpt | turnà a 
(→gụadagnàrsi)* [turnà a 
(→gụadagnàrsi)], (→gụadagnàrsi) 
amò* [(→gụadagnàrsi) amò] 

1rigụadagnàtoams/vppms (gụadagnàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1gụadagnàre)/(→2gụadagnàre)* 
[turnàd a 
(→1gụadagnàre)/(→2gụadagnàre)], 
(→1gụadagnàto)/(→2gụadagnàto) 
amò* 
[(→1gụadagnàto)/(→2gụadagnàto) 
amò] 

2rigụadagnàtoams/vppms 
(2recuperàto/ricuperàto) | → 

3rigụadagnàtoams/vppms (4gụadagnàto di 
nụòvo) | turnàt a (→gụadagnàrsi)prf* 
[turnàd a (→gụadagnàrsi)], 
(→4gụadagnàto) amò* 
[(→4gụadagnàto) amò] 

1rigụardànteagtv/sttv (che/chi gụàrda) | 
(ü/chèl) che l’varda/osèrvaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l varda/osèrva], 
(öna/chèla/persuna) che la 
varda/osèrvaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
varda/osèrva] 

2rigụardànteagtv (che rigụàrda) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^prf* [che‘l 
rigyarda/revarda] 

1rigụardàrevtr (concèrnere, 
interessàre, far riferiménto, trattàre) 
| riguardà [rigyardà], reardà 
[revardà], → 
BS: riguardà [rigyardà] 
CE: riguardà [rigyardà] 
CO: riguardàa* [rigyardǎ] 
> per cɨò che concèrne/rigụàrdalcpr 
→(rigụàrdo a) 
> per qụànto concèrne/rigụàrdalcpr 
→(per cɨò che concèrne/rigụàrda) 
> per qụél che 
concèrne/rigụàrdalcpr →(per cɨò 
che concèrne/rigụàrda) 
> per qụél che mi rigụàrdalcpr | mé 
cóme/per mé [=], a mé cóme mé [=] 

2rigụardàrevtr (2gụardàre di nụòvo) | 
turnà a (→2gụardàre)prf* [turnà a 
(→2gụardàre)], (→2gụardàre) amò* 
[(→2gụardàre) amò] 

3rigụardàrevtr (1gụardàre indịètro) | → 
4rigụardàrevtr (gụardàre/osservàre 

attentaménte, 1scrutàre) | → 
5rigụardàrevtr (ricontrollàre, rivedére) 

| → 
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6rigụardàrevtr (valutàre attentaménte) 
| → 

7rigụardàrevtr (consideràre, stimàre, 
valutàre) | → 

8rigụardàrevtr (trattàre con rigụàrdo) | 
tratà con riguardoprf* [tratà con 
rigyardo] 

9rigụardàrevtr (conservàre con mólta 
cùra) | (→1conservàre) con tanta 
cüraprf* [(→1conservàre) con tanta 
cűra] 

10rigụardàrevintr (1affaccɨàrsi, 
4gụardàre, gụardàre vèrso, èssere 
rivòlto vèrso) | → 

1rigụardàrsivpi (avére cùra di sé, 
badàre alla pròprịa salùte) | 
tègn/tegnì de cönt la salüteprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní de cőnt la salűte], 
(→badàre) a la salüteprf* 
[(→badàre) ala salűte], (v)iga 
riguardo [viga rigyardo], stà 
riguardàtprf* [stà rigyardàd] 
BS: riguardàs [rigyardàs] 
CE: riguardàs [rigyardàs] 
CO: riguardàase* [rigyardǎse] 

2rigụardàrsivpi (cautelàrsi, stàre in 
gụàrdịa) | → 

3rigụardàrsivpi (eṣitàre) | → 
rigụardàtasfs | (v)ardada [vardada] 
1rigụardàtoams/vppms (interessàto, fàtto 

riferiménto, trattàto) | riguardàt 
[rigyardàd], reardàt [revardàd], → 
BS: riguardàt [rigyardàd] 
CE: riguardàt [rigyardàd] 
CO: riguardàat* [rigyardǎd] 

2rigụardàtoams/vppms (2gụardàto di 
nụòvo) | turnàt a (→2gụardàre)prf* 
[turnàd a (→2gụardàre)], 
(→2gụardàto) amò* [(→2gụardàto) 
amò] 

4rigụardàtoams/vppms 
(gụardàto/osservàto attentaménte, 
1scrutàto) | → 

5rigụardàtoams/vppms (ricontrollàto, 
rivedùto/rivìsto) | → 

6rigụardàtoams/vppms (valutàto 
attentaménte) | → 

7rigụardàtoams/vppms (consideràto, 
stimàto, valutàto) | → 

8rigụardàtoams/vppms (trattàto con 
rigụàrdo) | tratàt con riguardoprf* 
[tratàd con rigyardo] 

9rigụardàtoams/vppms (conservàto con 
mólta cùra) | (→1conservàto) con 
tanta cüraprf* [(→1conservàto) con 
tanta cűra] 

10rigụardàtoams/vppms (4affaccɨàto, 
4gụardàto, gụardàto vèrso, èssere 
stàto rivòlto vèrso) | → 

11rigụardàtoams/vppms (avùto cùra di sé, 
badàto alla pròprịa salùte) | tegnìt de 
cönt la salüteprf* [teǧníd de cőnt la 
salűte], (→badàto) a la salüteprf* 
[(→badàto) ala salűte], (v)ìt/(v)üt 

riguardo [vid/vűd rigyardo], stacc 
riguardàt°* [stadį rigyardàd] 

12rigụardàtoams/vppms (cautelàto, stàto 
in gụàrdịa) | → 

13rigụardàtoams/vppms (eṣitàto) | → 
14rigụardàtoams (che si rigụàrda) | che 

l’sa/se riguarda/reàrda/rearda3^prf* 
[che‘l sa/se rigyarda/revarda], che 
l’stà riguardàtprf* [che‘l sta 
rigyardàd], che l’gh’à riguardoprf* 
[che‘l g’à rigyardo], riguardàt°* 
[rigyardàd] 

rigụardatóreams/sms →(1rigụardànte) 
+-trìceafs/sfs → 

rigụardévoleagtv →(raggụardévole) 
1rigụàrdosms (attenzịóne, cautèla; 

cùra, precauzịóne; considerazịóne, 
rispètto; ritégno, scùpolo; attinènza, 
relazịóne; soggezịóne, timóre) | 
riguardo (ita) [rigyardo], riguàrd* /-
t/ [rigyàrd] 
BS: riguàrd /-t/ [rigyàrd] 
CE: riguàrt [rigyàrd] 
CO: riguàart [rigyǎrd] 
- alcpr | per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^* [per chèl 
che‘l rigyarda/revarda], in gèner de 
[=], a riguardo de* [a rigyardo de], a 
chèl/chèst riguardo* [a chèl/chèst 
rigyardo], vèrs de* [=], in mèret a* 
[=], in relassiù a* [in relasjú a] 
BS: a chèl/chèst riguàrd* /-t/ [a 
chèl/chèst rigyàrd], riguàrd a 
chèl/chèst* [rigyàrd a chèl/chèst], al 
riguàrd* /-t/ [al rigyàrd] 
CE: a chèl/chèst riguàrt* [a 
chèl/chèst rigyàrd], riguàrt a 
chèl/chèst* [rigyàrd a chèl/chèst], al 
riguàrt* [al rigyàrd] 
CO: a chél/stè riguàart* [a chél/stè 
rigyǎrd], riguàart a chél/stè* 
[rigyǎrd a chél/stè], al riguàart* [al 
rigyǎrd] 
> a rigụàrdo dilcpr →(rigụàrdo a), 
→(relativaménte a) 
> di rigụàrdolcag | de riguardo [de 
rigyardo] 
> nei rigụàrdi dilcpr →(rigụàrdo a), 
→(relativaménte a) 
> al rigụàrdolcpr →(rigụàrdo a) 
> nei rigụàrdi dilcpr →(rigụàrdo a) 

2rigụàrdosms (ṣgụàrdo) | → 
3rigụàrdosms (confìne, lìmite) | → 
rigụardosaménteavb | in manéra 

riguardusa* [in manéra rigyarduxa] 
rigụardósoams | riguardùs°* 

[rigyardúx] 
rigụarìrevintr/vtr | turnà a guarìprf* 

[turnà a gyarí], guarì amò* [gyarí 
amò] 

rigụarìtoams/vppms | turnàt a guarìprf* 
[turnàd a gyarí], guarìt amò* [gyaríd 
amò] 

1rigụarnìrevtr (gụarnìre di nụòvo) | 
turnà a guarnìprf* [turnà a gyarní], 
guarnì amò* [gyarní amò] 

2rigụarnìrevtr (rifornìre) | → 
1rigụarnìtoams/vppms (gụarnìto di 

nụòvo) | turnàt a guarnìprf* [turnàd a 
gyarní], guarnìt amò* [gyarníd amò] 

2rigụarnìtoams/vppms (rifornìto) | → 
rigụarnitùrasfs →(il rigụarnìre) 
1rigụastàrevtr (gụastàre di nụòvo) | 

turnà a (→gụastàre)prf* [turnà a 
(→gụastàre)], (→gụastàre) amò* 
[(→gụastàre) amò] 

2rigụastàrevtr (ridisfàre) | → 
1rigụastàrsivpi (gụastàrsi di nụòvo) | 

turnà a (→gụastàrsi)prf* [turnà a 
(→gụastàrsi)], (→gụastàrsi) amò* 
[(→gụastàrsi) amò] 

2rigụastàrsivpi (tornàre in diṣaccòrdo) | 
turnà a èss mia decórdeprf* [turnà a 
ès mią decórde], èss mia decórde 
amòprf* [ès mią decórde amò] 

1rigụastàtoams/vppms (gụastàto di 
nụòvo) | turnàt a (→gụastàre/si)prf* 
[turnàd a (→gụastàre/si)], 
(→gụastàto) amò* [(→gụastàto) 
amò] 

2rigụastàtoams/vppms (ridisfàtto) | → 
3rigụastàtoams/vppms (tornàto in 

diṣaccòrdo) | turnàt a èss mia 
decórdeprf* [turnàd a ès mią 
decórde], èss stacc/istàcc mia 
decórde amòprf* [ès stadį mią 
decórde amò ‹› èsistàdį mią decórde 
amò] 

rigụerreggɨàrevintr | turnà a 
(→gụerreggɨàre)prf* [turnà a 
(→gụerreggɨàre)], (→gụerreggɨàre) 
amòprf* [(→gụerreggɨàre) amò] 

rigụerreggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→gụerreggɨàre)prf* [turnàd a 
(→gụerreggɨàre)], (→gụerreggɨàto) 
amòprf* [(→gụerreggɨàto) amò] 

rigụidàrevtr | turnà a guidàprf* [turnà a 
gyidà], guidà amò* [gyidà amò] 

rigụidàtoams/vppms | turnàt a guidàprf* 
[turnàd a gyidà], guidàt amò* 
[gyidàd amò] 

rigụizzàrevintr | turnà a (→gụizzàre)prf* 
[turnà a (→gụizzàre)], (→gụizzàre) 
amòprf* [(→gụizzàre) amò] 

rigụizzàtoams/vppms | turnàt a 
(→gụizzàre)prf* [turnàd a 
(→gụizzàre)], (→gụizzàto) amòprf* 
[(→gụizzàto) amò] 

rigurgitaméntosms →(rigùrgito) 
1rigurgitànteagtv (mólto pịèno, 

pịenìssimo) | → 
2rigurgitànteagtv (affollàto 

all’inverosìmile) →(1rigurgitànte) 
1rigurgitàrevintr (èssere affollàto) | èss 

pié de zétprf* [ès pjé de xét] 
2rigurgitàrevtr (8riméttere) | → 

- cìbo sénza/sènza vomitàrelcst | ↓ 
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BS: römà [=] 
3rigurgitàrevintr (3rifluìre) | → 
4rigurgitàrevintr (traboccàre) | → 
5rigurgitàrevtr (6versàre) | → 
1rigurgitàtoams/vppms (èssere stàto 

affollàto) | èss stacc/istàcc pié de 
zétprf* [ès stadį pjé de xét ‹› èsistàdį 
pjé de xét] 

2rigurgitàtoams/vppms (8rimésso) | → 
- cìbo sénza/sènza vomitàrelcst | ↓ 
BS: römàt [römàd] 

3rigurgitàtoams/vppms (3rifluìto) | → 
4rigurgitàtoams/vppms (traboccàto) | → 
5rigurgitàtoams/vppms (6versàto) | → 
1rigùrgitosms (il rigurgitàre) | → 

- di cìbolcst | ↓ 
BS: römasfs [rőmȧ], römàdasfs 
[römadȧ] 

2rigùrgitosms (vòmito) | → 
3rigùrgitosms (ricompàrsa, sussùlto) | 

→ 
rigustaméntosms →(il rigustàre) 
rigustàrevtr | turnà a göstàprf* [=], 

göstà amò* [=] 
BS: rigöstà (ita) [=] 

rigustàrsivpi | turnà a göstàsprf* [=], 
göstàs amò* [=] 
BS: rigöstàs* (ita) [rigöstàs] 

rigustàtoams/vppms | turnàt a göstà(s)prf* 
[turnàd a göstà(s)], göstàt amò* 
[göstàd amò] 
BS: rigöstàt (ita) [rigöstàd] 

1rilaceràrevtr (laceràre di nụòvo) | 
turnà a (→laceràre)prf* [turnà a 
(→laceràre)], (→laceràre) amò* 
[(→laceràre) amò] 

2rilaceràrevtr (laceràre di pịù) | 
(→laceràre) (amò) de piöprf* 
[(→laceràre) (amò) de piő] 

1rilaceràtoams/vppms (laceràto di nụòvo) 
| turnàt a (→laceràre)prf* [turnàd a 
(→laceràre)], (→laceràto) amò* 
[(→laceràto) amò] 

2rilaceràtoams/vppms (laceràto di pịù) | 
(→laceràto) (amò) de piöprf* 
[(→laceràto) (amò) de piő] 

rilacrimàrevintr | turnà a 
(→lacrimàre)prf* [turnà a 
(→lacrimàre)], (→lacrimàre) amò* 
[(→lacrimàre) amò] 

rilacrimàtoams/vppms | turnàt a 
(→lacrimàre)prf* [turnàd a 
(→lacrimàre)], (→lacrimàto) amò* 
[(→lacrimàto) amò] 

rilagnàrsivpi | turnà a (→lagnàrsi)prf* 
[turnà a (→lagnàrsi)], (→lagnàrsi) 
amò* [(→lagnàrsi) amò] 

rilagnàtoams/vppms | turnàt a 
(→lagnàrsi)prf* [turnàd a 
(→lagnàrsi)], (→lagnàto) amò* 
[(→lagnàto) amò] 

rilamentàrevtr | turnà a 
(→lamentàre)prf* [turnà a 

(→lamentàre)], (→lamentàre) amò* 
[(→lamentàre) amò] 

rilamentàrsivpi | turnà a 
(→lamentàrsi)prf* [turnà a 
(→lamentàrsi)], (→lamentàrsi) 
amò* [(→lamentàrsi) amò] 

rilamentàtoams/vppms | turnàt a 
(→lamentàre/si)prf* [turnàd a 
(→lamentàre/si)], (→lamentàto) 
amò* [(→lamentàto) amò] 

1rilampeggɨàrevintr (lampeggɨàre di 
nụòvo) | turnà a (→lampeggɨàre)prf* 
[turnà a (→lampeggɨàre)], 
(→lampeggɨàre) amò* 
[(→lampeggɨàre) amò] 

2rilampeggɨàrevintr (tornàre 
iṇcandescènte) | turnà a 
(deentà/dientà/dïentà2^) 
(→1iṇcandescènte)prf* [turnà a 
(deventà/diventà) 
(→1iṇcandescènte)], èss amò 
(→1iṇcandescènte)prf* [ès amò 
(→1iṇcandescènte)] 

1rilampeggɨàtoams/vppms (lampeggɨàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→lampeggɨàre)prf* [turnàd a 
(→lampeggɨàre)], (→lampeggɨàto) 
amò* [(→lampeggɨàto) amò] 

2rilampeggɨàtoams/vppms (tornàto 
iṇcandescènte) | turnàt a 
(deentà/dientà/dïentà2^) 
(→1iṇcandescènte)prf* [turnàd a 
(deventà/diventà) 
(→1iṇcandescènte)], èss stacc/istàcc 
amò (→1iṇcandescènte)prf* [ès amò 
(→1iṇcandescènte) ‹› èsistàdį amò 
(→1iṇcandescènte)] 

1rilancɨàrevtr (1lancɨàre/3lancɨàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→1lancɨàre)/(→3lancɨàre)prf* [turnà 
a (→1lancɨàre)/(→3lancɨàre)], 
(→1lancɨàre)/(→3lancɨàre) amò* 
[(→1lancɨàre)/(→3lancɨàre) amò] 
BS: rilancià (ita) [rilančà] 

2rilancɨàrevtr (ripropórre) | →, 
rilancià°* (ita) [rilančà] 

3rilancɨàrevtr (offrìre una sómma pịù 
àlta in un’àsta) | rilancià°* (ita) 
[rilančà], fà öna nöa ofèrtaprf* [fà 
öna nőva ofèrta], fà ön’ótra 
ofèrtaprf* [fà ön’őtra ofèrta], fà öna 
ofèrta piö óltaprf* [fà öna ofèrta pjő 
ólta] 

1rilancɨàrsivpi (lancɨàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→lancɨàrsi)prf* [turnà a 
(→lancɨàrsi)], (→lancɨàrsi) amò* 
[(→lancɨàrsi) amò] 
BS: rilanciàs (ita) [rilančàs] 

2rilancɨàrsivpt (lancɨàrsi, tiràrsi) | 
lanciàs* [lančàs], lansàs* [lansàs], 
tiràs* [=] 

1rilancɨàtoams/vppms (1lancɨàto/3lancɨàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→1lancɨàre)/(→3lancɨàre)prf* 

[turnàd a 
(→1lancɨàre)/(→3lancɨàre)], 
(→1lancɨàto)/(→3lancɨàto) amò* 
[(→1lancɨàto)/(→3lancɨàto) amò] 
BS: rilanciàt (ita) [rilančàd] 

2rilancɨàtoams/vppms (ripropósto) | →, 
rilanciàt°* (ita) [rilančàd] 

3rilancɨàtoams/vppms (offèrto una sómma 
pịù àlta in un’àsta) | rilanciàt°* (ita) 
[rilančàd], facc öna nöa ofèrtaprf* 
[fadį öna nőva ofèrta], facc ön’ótra 
ofèrtaprf* [fadį ön’őtra ofèrta], facc 
öna ofèrta piö óltaprf* [fadį öna 
ofèrta pjő ólta] 

4rilancɨàtoams/vppms (4lancɨàto di nụòvo) 
| turnàt a (→lancɨàrsi)prf* [turnàd a 
(→lancɨàrsi)], (→4lancɨàto) amò* 
[(→4lancɨàto) amò] 

5rilancɨàtiamp/vppmp (lancɨàti, tiràti) | 
lanciàcc* [lančàdį], lansàcc* 
[lansàdį], tiràcc* [tiràdį] 

1rilàncɨosms (il rilancɨàre/si; auménto 
della pòsta: nel poker; complèsso di 
inizịatìve vòlte a ridàre 
diffuṣịóne/prestìgɨo; tentatìvo di 
ripreṣentàre qụalcòsa che ha subìto 
un falliménto) | rilancio° (ita) 
[rilančo], rilàns* [=] 

2rilàncɨosms (offèrta di sómma pịù àlta 
in un’àsta) | rilancio° (ita) [rilančo], 
rilàns* [=], nöa/ótra ofèrtaprf* 
[nőva/őtra ofèrta], ofèrta piö óltaprf* 
[ofèrta pjő ólta] 

1rilascɨaméntosms (rilassaménto) | → 
2rilascɨaméntosms (rilàscɨo, 

scarcerazịóne) | → 
1rilascɨàrevtr (liberàre, scarceràre; 

eméttere e consegnàre un 
documénto, concèdere; emanàre, 
eméttere) | rilassà [rilasà] 
BS: rilassà [rilasà] 

2rilascɨàrevtr (concèdere; allentàre la 
tensịóne emotìva/muscolàre; 
mollàre) | rilassà* [rilasà] 

3rilascɨàrevtr (attenuàre, ridùrre) | → 
4rilascɨàrevtr (lascɨàre di nụòvo) | turnà 

a lagà/lassàprf* [turnà a lagà/lasà], 
lagà/lassà amò* [lagà/lasà amò] 

1rilascɨàrsivpi (rilassàrsi) | → 
BS: rilassàs [rilasàs] 

2rilascɨàrsivpi (lascɨàrsi di nụòvo) | 
turnà a lagàs/lassàsprf* [turnà a 
lagàs/lasàs], lagàs/lassàs amò* 
[lagàs/lasàs amò] 

1rilascɨàtoams/vppms (liberàto, 
scarceràto; emésso e consegnàto un 
documénto, concedùto/concèsso; 
emanàto, emésso) | rilassàt [rilasàd] 
BS: rilassàt [rilasàd] 

2rilascɨàtoams/vppms (concèsso; allentàto 
la tensịóne emotìva/muscolàre; 
mollàto) | rilassàt* [rilasàd] 

3rilascɨàtoams/vppms (attenuàto, ridótto) | 
→ 
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4rilascɨàtoams/vppms (lascɨàto di nụòvo) | 
turnàt a lagà/lassàprf* [turnàd a 
lagà/lasà], lagàt/lassàt amò* 
[lagàd/lasàd amò] 

5rilascɨàtoams/vppms (rilassàto) | → 
6rilascɨàtiamp/vppmp (lascɨàti di nụòvo) | 

turnàcc a lagàs/lassàsprf* [turnàdį a 
lagàs/lasàs], lagàcc/lassàcc amò* 
[lagàdį/lasàdį amò] 

7rilascɨàtoams/sms (che/chi è stàto 
liberàto/scarceràto) | rilassàt 
[rilasàd], (ü/chèl/presunér) che l’è 
stacc lagàt/lassàt indà/andàprf* 
[(ű’/chèl/prexunér) che‘l è stadį 
lagàd/lasàd indà/andà] 
-aafs/sfs | rilassada* [rilasada], 
(öna/chèla/presunéra) che l’è stacia 
lagada/lassada ‘ndàprf* 
[(őna/chèla/prexunéra) che‘l’è stadįa 
lagada/lasada ‘ndà] 

8rilascɨàtosms (rilàscɨo, scàrico) | → 
1rilàscɨosms (il rilascɨàre/si; 

liberazịóne, scarcerazịóne; 
emissịóne, conségna) | rilascio° (ita) 
[rilašo], rilàss* [rilàs], → 

2rilàscɨosms (scàrico di 
materịàli/sostànze iṇqụinànti) | 
rilascio° (ita) [rilašo], rilàss* [rilàs], 
scàrech°* [scareg] 

rilassaméntosms | rilassamét* 
[rilasamét] 

rilassànteagtv | rilassante° (ita) 
[rilasante], rilassànt* [rilasànt] 

rilassàrevtr | rilassà°* (ita) [rilasà], 
lagà/lassà ‘ndà [lagà/lasà ‘ndà] 

rilassàrsivpi | rilassàs° (ita) [rilasàs], 
lagàs/lassàs indà/andà [lagàs/lasàs 
indà/andà] 
BS: rilassàs [rilasàs] 

rilassataménteavb | in manéra 
rilassada* [in manéra rilasada] 

1rilassatézzasfs (l’èssere rilassàto) | 
rilasatèssa° (ita) [rilasatésa], 
rilassamétsms* [rilasamét] 

2rilassatézzasfs (decadènza moràle, 
lassìṣmo) | → 

1rilassàtoams/vppms | rilassàt°* (ita) 
[rilasàd], lagàt/lassàt indà/andà 
[lagàd/lasàd indà/andà] 
BS: rilassàt [rilasàd] 

2rilassàtoams (in stàto di rilassaménto: 
di tòno muscolàre; distéso, 
traṇqụìllo; prìvo di rigóre) | 
rilassàt°* (ita) [rilasàd] 

rilassatóresms/sms | rilassadùr°* (ita) 
[rilasadúr], (ü/chèl) che l’rilassaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l rilasa] 
-trìcesfs | rilassadura°* (ita) 
[rilasadura], (öna/chèla/persuna) che 
la rilassaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la rilasa] 

rilàssosms →(rilassaménto) 
rilastricàrevtr | turnà a 

(→lastricàre)prf* [turnà a 

(→lastricàre)], (→lastricàre) amò* 
[(→lastricàre) amò] 

rilastricàtoams/vppms | turnàt a 
(→lastricàre)prf* [turnàd a 
(→lastricàre)], (→lastricàto) amò* 
[(→lastricàto) amò] 

rilavàrevtr | turnà a laàprf* [turnà a 
lavà], laà amò* [lavà amò] 

rilavàrsivpi/vptr | turnà a laàsprf* [turnà a 
lavàs], laàs amò* [lavàs amò] 

rilavàtoams/vppms | turnàt a laà(s)prf* 
[turnàd a lavà(s)], laàt amò* [lavàd 
amò] 

1rilavatùrasfs (il rilavàre/si) | nöa/ótra 
laadüraprf* [nőva/ótra lavadűra] 

2rilavatùrasfs (àcqụa utiliẓẓàta per 
rilavàre/si) | aqua 
dorvada/dovrada/üsada per 
(→rilavàre)prf* [acya 
dorvada/dovrada/üxada per 
(→rilavàre)] 

rilavoràrevintr | turnà a lauràprf* [turnà 
a lavurà], laurà amò* [lavurà amò] 

rilavoràtoams/vppms | turnàt a lauràprf* 
[turnàd a lavurà], lauràt amò* 
[lavuràd amò] 

rilavorazịónesfs →(il rilavoràre) 
rileccàrevtr | turnà a (→leccàre)prf* 

[turnà a (→leccàre)], (→leccàre) 
amò* [(→leccàre) amò] 

rileccàrsivpi | turnà a (→leccàrsi)prf* 
[turnà a (→leccàrsi)], (→leccàrsi) 
amò* [(→leccàrsi) amò] 

rileccàtoams/vppms | turnàt a 
(→leccàre/si)prf* [turnàd a 
(→leccàre/si)], (→leccàto) amò* 
[(→leccàto) amò] 

rileccatùrasfs →(rileccàta) 
1rilegaméntosms (il rilegàre) | 

rilegamét* [=] 
2rilegaméntosms (rilegatùra) | → 
1rilegàrevtr (legàre di nụòvo) | rilegà* 

[=], turnà a ligàprf* [=], ligà amò* 
[=] 
BS: rilegà [=] 

2rilegàrevtr (confezịonàre un lìbro 
cucèndone insịème fascìcoli/fògli; 
sottopórre di nụòvo a rilegatùra) | 
rilegà [=] 

3rilegàrevtr (relegàre) | → 
1rilegàtoams/vppms (legàto di nụòvo) | 

rilegàt* [rilegàd], turnàt a ligàprf* 
[turnàd a ligà], ligàt amò* [ligàd 
amò] 
BS: rilegàt [rilegàd] 

2rilegàtoams/vppms (confezịonàto un 
lìbro cucèndone insịème 
fascìcoli/fògli; sottopósto di nụòvo a 
rilegatùra) | rilegàt [rilegàd] 

rilegatóreams/sms (che/chi eṣégụe la 
rilegatùra) | ligadùr [ligadúr] 
-trìcesfs | ligadura* [=] 

rilegatùrasfs | rilegadüra [rilegadűra], 
ligadüra [ligadűra] 

1rilèggerevtr (lèggere di nụòvo; 
lèggere per controllàre/corrèggere, 
rivedére) | turnà a lès/lesìprf* [turnà a 
lèx/lexí], lès/lesì amò* [lèx/lexí 
amò] 
BS: rilèzer (ita) [rilèxer] 

2rilèggerevtr (2riviṣitàre) | → 
rilegittimàrevtr | turnà a legitimàprf* 

[=], legitimà amò* [=] 
rilegittimàrsivpi | turnà a legitimàsprf* 

[=], legitimàs amò* [=] 
rilegittimàtoams/vppms | turnàt a 

legitimà(s)prf* [turnàd a legitimà(s)], 
legitimàt amò* [legitimàd amò] 

rilènteagtv →(rilènto) 
rilèntoams →(1eṣitànte), →(1lènto) 

> 1a rilèntolcav (lentaménte) | → 
> 2a rilèntolcav (cautaménte, 
prudenteménte) | → 

1rilèttoams/vppms (lètto di nụòvo; lètto 
per controllàre/corrèggere, 
rivedùto/rivìsto) | turnàt a lès/lesìprf* 
[turnàd a lèx/lexí], lesìt amò* [lexíd 
amò] 
BS: rilezìt (ita) [rilexíd] 

2rilèttoams/vppms (2riviṣitàto) | → 
1rilettùrasfs (2riviṣitazịóne) | → 
2rilettùrasfs (reviṣịóne) | → 
3rilettùrasfs (secónda lettùra) | 

riletüra* (ita) [riletűra], segónda 
letüraprf* [segónda letűra], nöa/ótra 
letüraprf* [nőva/ótra letűra] 

rilevàbileagtv | rileàbel* [rilevabel], 
che s’pöl (→rilevàre)prf* [che s’pől 
(→rilevàre)], che l’pöl (v)èss 
(→rilevàto)prf* [che‘l pől ès 
(→rilevàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→rilevàto)] 

1rilevabilitàsfsi (l’èssere rilevàbile) | 
→ 

2rilevabilitàsfsi (l’èssere acqụistàbile) | 
→ 

1rilevaméntosms (il rilevàre, 
complèsso di operazịóni tècniche) | 
rileamét* [rilevamét] 
- catastàlelcst | rileamét 
catastàl/particelàr* (ita) [rilevamét 
catastàl/particelàr] 
- particellàrelcst →(rilevaménto 
catastàle) 
- topogràficolcst | rileamét 
topogràfech* [rilevamét 
topografeg], rilév /-f/ [=] 

2rilevaméntosms (acqụìsto, 4rilịèvo, 
subéntro) | → 

3rilevaméntosms (3riàlzo) | → 
1rilevànteagtv (1considerévole) | → 
2rilevànteagtv (2considerévole) | → 
3rilevànteagtv (5accentuàto, marcàto) | 

→ 
4rilevànteagtv (1prominènte, sporgènte, 

in rilịèvo) | → 
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rilevanteménteavb | in manéra 
(→rilevànte)* [in manéra 
(→rilevànte)] 

rilevànzasfs | rileansa°* (ita) 
[rilevansa] 

1rilevàrevtr (2levàre/3levàre di nụòvo) | 
turnà a (→2levàre)/(→3levàre)prf* 
[turnà a (→2levàre)/(→3levàre)], 
(→2levàre)/(→3levàre) amò* 
[(→2levàre)/(→3levàre) amò] 
BS: rilevà (ita) [=] 

2rilevàrevtr (1riméttere in pịèdi, 
1rialzàre) | → 

3rilevàrevtr (sollevàre dalla sofferènza 
moràle) | soleà de la soferènsa 
moràlprf* [solevà dela soferènsa 
moràl] 

4rilevàrevtr (1redìmere) | → 
5rilevàrevtr (conferìre evidènza e 

rilịèvo; ottenére, ricavàre; osservàre 
attentaménte effettuàndo un 
rilevaménto; subentràre in 
attività/contràtti/gestịóni/etc.) | rileà 
[rilevà] 

6rilevàrevtr (accertàre; notàre 
comportaménto/situazịóne 
particolàri da èssere segnalàti; 
liberàre una persóna da 
òbbligo/responsabilità; verificàre 
legalménte una determinàta 
circostànza) | rileà* [rilevà] 

7rilevàrevtr (dàre il càmbịo) | → 
8rilevàrevtr (andàre a prèndere) | → 
9rilevàrevtr (allevàre) | → 
10rilevàrevintr (5spiccàre, staglɨàrsi) | → 
11rilevàrevintr (avére importànza, 

1importàre) | → 
12rilevàrevintr (èssere ùtile) | èss 

ötel/ütelprf* [ès őtel/űtel] 
13rilevàrevintr (lịevitàre) | → 
1rilevàrsivpi (10rilevàre) | → 

BS: rilevàs* (ita) [=] 
2rilevàrsivpi (alzàrsi da tèrra) | 

(→alzàrsi) de tèraprf* [(→alzàrsi) de 
tèra] 

3rilevàrsivpi (risollevàrsi da una 
condizịóne di peccàto) 
→(3rigeneràrsi) 

rilevataménteavb →(marcataménte), 
→(rilevanteménte) 

rilevatàrịoams/sms →(2subentrànte) 
-aafs/sfs → 

1rilevàtoams/vppms (2levàto/3levàto di 
nụòvo) | turnà a 
(→2levàto)/(→3levàto)prf* [turnà a 
(→2levàto)/(→3levàto)], 
(→2levàto)/(→3levàto) amò* 
[(→2levàto)/(→3levàto) amò] 
BS: rilevàt (ita) [rilevàd] 

2rilevàtoams/vppms (1rimésso in pịèdi, 
1rialzàto) | → 

3rilevàtoams/vppms (sollevàto dalla 
sofferènza moràle) | soleà de la 

soferènsa moràlprf* [solevà dela 
soferènsa moràl] 

4rilevàtoams/vppms (1redènto) | → 
5rilevàtoams/vppms (conferìto evidènza e 

rilịèvo; ottenùto, ricavàto; osservàto 
attentaménte effettuàndo un 
rilevaménto; subentràto in 
attività/contràtti/gestịóni/etc.) | rileàt 
[rilevàd] 

6rilevàtoams/vppms (accertàre; notàre 
comportaménto/situazịóne 
particolàri da èssere segnalàti; 
liberàre una persóna da 
òbbligo/responsabilità; verificàre 
legalménte una determinàta 
circostànza) | rileà* [rilevà] 

7rilevàtoams/vppms (dàto il càmbịo) | → 
8rilevàtoams/vppms (andàto a prèndere) | 

→ 
9rilevàtoams/vppms (allevàto) | → 
10rilevàtoams/vppms (5spiccàto, 

2staglɨàto) | → 
11rilevàtoams/vppms (avùto importànza, 

1importàto) | → 
12rilevàtoams/vppms (èssere stàto ùtile) | 

èss stacc/istàcc ötel/ütelprf* [ès stadį 
őtel/űtel ‹› èsistàdį őtel/űtel] 

13rilevàtoams/vppms (lịevitàto) | → 
14rilevàtoams/vppms (1alzàto da tèrra) | 

(→1alzàto) de tèraprf* [(→1alzàto) de 
tèra] 

15rilevàtoams/vppms (risollevàto da una 
condizịóne di peccàto) 
→(5rigeneràto) 

16rilevàtoams (4rilevànte) | → 
17rilevàtosms (cùmulo, 3riàlzo) | → 
1rilevatóreams/sms (che/chi rilèva) | 

rileadùr* [rilevadúr] 
-aafs/sfs | rileadura* [rilevadura] 

2rilevatóresms (tec) | rileadùr* 
[rilevadúr] 

1rilevatùrasfs (il rilevàre) | → 
2rilevatùrasfs (3riàlzo) | → 
rilevazịónesfs | rilévsms* /f/ [=] 
rilèvosms →(il 9rilevàre) 
1rilịèvosms (lo spòrgere; l’èssere 

rilevàto rispètto a un pịàno; risàlto, 
spìcco; importànza, rilevànza; 
2prominènza, 3riàlzo, sporgènza; 
determinazịóne delle caratterìstiche 
di lụògo/terréno/etc.; crìtica, 
osservazịóne, rimàrco; rilevaménto 
topogràfico) | rilév /f/ [=] 
BS: riliév /-f/ [riljév] 
- topogràficolcst →(rilevaménto 
topogràfico) 
> bàsso rilịèvolcst | ↓ 
BS: bas riliév /-f/ [bas riljév] 
> di rilịèvolcag | de rilév /f/ [=] 
> in rilịèvolcag | in rilév /f/ [=] 

3rilịèvosms (rimbórso, risarciménto) | 
→ 

4rilịèvosms (subéntro) | rilév* /f/ [=] 
5rilịèvosms (6còsta) | → 

6rilịèvosms (avànzo) | → 
7rilịèvosms (per àltre accezịóni) | rilév* 

/f/ [=] 
rilịevografìasfs | rilievografìa° (ita) 

[riljevografíą], rilefgraféa* 
[rilefgraféą] 

rilịevogràficoams | rilievogràfico° (ita) 
[riljevogràfico], rilefgràfech* 
[rilefgrafeg], de la rilievografìalcge* 
[dela riljevografíą] 

1rilimàrevtr (limàre di nụòvo) | turnà a 
(→limàre)prf* [turnà a (→limàre)], 
(→limàre) amò* [(→limàre) amò] 

2rilimàrevtr (limàre di pịù) | (→limàre) 
(amò) de piöprf* [(→limàre) (amò) 
de pjő] 

1rilimàtoams/vppms (limàto di nụòvo) | 
turnàt a (→limàre)prf* [turnàd a 
(→limàre)], (→limàto) amò* 
[(→limàto) amò] 

2rilimàtoams/vppms (limàto di pịù) | 
(→limàto) (amò) de piöprf* 
[(→limàto) (amò) de pjő] 

riliqụidazịónesfs | riliquidassiù°* (ita) 
[rilicyidasjú] 

1riliscɨàrevtr (liscɨàre di nụòvo) | turnà 
a (→liscɨàre)prf* [turnà a 
(→liscɨàre)], (→liscɨàre) amò* 
[(→liscɨàre) amò] 

2riliscɨàrevtr (curàre l’aspètto di 
qụalcùno) | cürà l’aspèt de 
(v)ergüprf* [cürà ‘l aspèt de vergű] 

1riliscɨàrsivpi (1riméttersi in órdine) | 
→ 

2riliscɨàrsivpi (curàre in mòdo 
eccessìvo il pròprịo abbiglɨaménto) | 
turnà a (→2liscɨàrsi)prf* [turnà a 
(→2liscɨàrsi)], (→2liscɨàrsi) amò* 
[(→2liscɨàrsi) amò] 

1riliscɨàtoams/vppms (liscɨàto di nụòvo) | 
turnàt a (→liscɨàre)prf* [turnàd a 
(→liscɨàre)], (→liscɨàto) amò* 
[(→liscɨàto) amò] 

2riliscɨàtoams/vppms (curàto l’aspètto di 
qụalcùno) | cüràt l’aspèt de 
(v)ergüprf* [cüràd ‘l aspèt de vergű] 

3riliscɨàtoams/vppms (1rimésso in órdine) 
| → 

4riliscɨàtoams/vppms (curàto in mòdo 
eccessìvo il pròprịo abbiglɨaménto) | 
turnàt a (→2liscɨàrsi)prf* [turnàd a 
(→2liscɨàrsi)], (→8liscɨàto) amò* 
[(→8liscɨàto) amò] 

rilitigàrevtr | turnà a (→litigàre)prf* 
[turnà a (→litigàre)], (→litigàre) 
amò* [(→litigàre) amò] 

rilitigàtoams/vppms | turnàt a 
(→litigàre)prf* [turnàd a 
(→litigàto)], (→litigàre) amò* 
[(→litigàto) amò] 

rilodàrevtr | turnà a lodàprf* [=], lodà 
amò* [=] 
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rilodàtoams/vppms | turnàt a lodàprf* 
[turnàd a lodà], lodàt amò* [lodàd 
amò] 

rilògasfs | rilòga° (ita) [=] 
1riluccicàrevintr (1luccicàre di nụòvo) | 

turnà a (→1luccicàre)prf* [turnà a 
(→1luccicàre)], (→1luccicàre) amò* 
[(→1luccicàre) amò] 

2riluccicàrevintr (luccicàre 
intensaménte) | (→1luccicàre) 
(→1intensaménte)prf* [(→1luccicàre) 
(→1intensaménte)] 

1riluccicàtoams/vppms (1luccicàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1luccicàre)prf* 
[turnàd a (→1luccicàre)], 
(→1luccicàto) amò* [(→1luccicàto) 
amò] 

2riluccicàtoams/vppms (luccicàto 
intensaménte) | (→1luccicàto) 
(→1intensaménte)prf* [(→1luccicàto) 
(→1intensaménte)] 

rilucènteagtv (2lucènte) | → 
rilucentézzasfs →(l’èssere rilucènte) 
1rilùcerevintr (brillàre, 1luccicàre, 

rifùlgere, rilùcere, 1risplèndere, 
splèndere, 1scintillàre) | → 

2rilùcerevintr (avére il pélo lùstro: di 
animàle) | (v)iga ol pél/pil lösterprf* 
[viga ol pél/pil lőster] 

3rilùcerevintr (èssere in bụòn salùte) | 
èss in buna salüteprf* [ès in buna 
salűte] 

4rilùcerevintr (5spiccàre) | → 
1rilustràrevtr (1lustràre di nụòvo) | 

turnà a löstràprf* [=], löstrà amò* [=] 
2rilustràrevtr (abbellìre, perfezịonàre) | 

→ 
3rilustràrevintr (brillàre) | → 
1rilustràtoams/vppms (1lustràto di nụòvo) 

| turnà a löstràprf* [=], löstrà amò* 
[=] 

2rilustràtoams/vppms (abbellìto, 
perfezịonàto) | → 

3rilustràtoams/vppms (brillàto) | → 
riluttànteagtv/sttv | (ü) contrareprf* [(ű’) 

contrare], (öna/persuna) contràriaprf* 
[(őna/persuna) contrarja], (ü/chèl) 
che l’è ü spéret/spìret de la 
contradissiùprf [(ű’/chèl) che‘l è ü’ 
spéret/spiret dela contradisjú], 
(öna/chèla/persuna) che l’è ü 
spéret/spìret de la contradissiùprf 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è ü’ 
spéret/spiret dela contradisjú] 

1riluttànzasfs (l’èssere riluttànte) | → 
BS: rilutànsa (ita) [rilutansȧ] 

2riluttànzasfs (eṣitànza, resistènza) | → 
1riluttàrevintr (èssere restìo e titubànte) 

| èss contrare e (→1titubànte)prf* [ès 
contrare e (→1titubànte)] 

2riluttàrevintr (non 
perméttere/tolleràre) | 
consènt/consentì/permèt/permetì/tol
erà miaprf* 

[consènt/consentí/permèt/permetí/tol
erà mią] 

3riluttàrevtr (rifịutàre) | → 
1riluttàtoams/vppms (èssere stàto restìo e 

titubànte) | èss stacc/istàcc contrare 
e (→1titubànte)prf* [ès stadį contrare 
e (→1titubànte) ‹› èsistàdį contrare e 
(→1titubànte)] 

2riluttàtoams/vppms (non 
perméttere/tolleràre) | 
consentìt/permetìt/toleràt miaprf* 
[consentíd/permetíd/toleràd mią ‹› 
consentímmíą ‹› permetímmíą ‹› 
toleràmmíą] 

3riluttàtoams/vppms (rifịutàto) | → 
1rìmasfs (omofonìa fra le ùltime paròle 

di dùe/pịù vèrsi, identità di sụòno 
della pàrte finàle di dùe/pịù paròle; 
componiménto/vèrso poètico) | rima 
[=] 
BS: rima [rimȧ] 
- a caténalcst →(rìma iṇcatenàta) 
- accoppịàtalcst →(rìma bacɨàta) 
- alternàtalcst | rima alternada°* (ita) 
[=] 
- al mèẓẓolcst →(rimalmèẓẓo) 
- altèrnalcst →(rìma alternàta) 
- bacɨàtalcst | rima baciata°* (ita) 
[rima bačata] 
- compòṣitalcst | rima 
compòsita/róta°* (ita) [rima 
compòxita/róta], rima componida* 
(ita) [=] 
- fràntalcst (rìma compòṣita) | → 
- imperfèttalcst | rima imperfèta°* 
(ita) [=] 
- iṇcatenàtalcst | rima incadenada°* 
(ita) [rima iŋcadenada] 
- intèrnalcst →(rimalmèẓẓo) 
- iṇcrocɨàtalcst | rima 
incrosiada/incrusiada/incrosada/incr
usada°* (ita) [rima 
iŋcroxjada/iŋcruxjada/iŋcroxada/iŋc
ruxada] 
- obbligàtalcst | rima obligada°* (ita) 
[=] 
- pịànalcst | rima piana°* (ita) [rima 
pjana] 
- refrainlcst | rima refrain°* (ita) [=] 
- róttalcst (rìma compòṣita) | → 
- spezzàtalcst (rìma compòṣita) | → 
- tróṇcalcst | rima trónca°* (ita) 
[rima tróŋca] 
> in rìmalcag | in rima [=] 

2rìmasfs (stròfa) | → 
rimacchịàrevtr | turnà a 

(→1macchịàre)/(→4macchịàre)prf* 
[turnà a 
(→1macchịàre)/(→4macchịàre)], 
(→1macchịàre)/(→4macchịàre) 
amò* 
[(→1macchịàre)/(→4macchịàre) 
amò] 

rimacchịàrsivpi (macchịàrsi di nụòvo) 
| turnà a (→macchịàrsi)prf* [turnà a 
(→macchịàrsi)], (→macchịàrsi) 
amò* [(→macchịàrsi) amò] 

rimacchịàtoams/vppms | turnàt a 
(→1macchịàre)/(→4macchịàre)/(→
macchịàrsi)prf* [turnàd a 
(→1macchịàre)/(→4macchịàre)/(→
macchịàrsi)], 
(→1macchịàto)/(→4macchịàto) 
amò* 
[(→1macchịàto)/(→4macchịàto) 
amò] 

rimacchinàrevtr | turnà a 
(→1macchinàre)prf* [turnà a 
(→1macchinàre)], (→1macchinàre) 
amò* [(→1macchinàre) amò] 

rimacchinàtoams/vppms | turnàt a 
(→1macchinàre)prf* [turnàd a 
(→1macchinàre)], (→1macchinàto) 
amò* [(→1macchinàto) amò] 

1rimacinàrevtr (macinàre di nụòvo) | 
turnà a masnàprf* [turnà a maxnà], 
masnà amò* [maxnà amò] 

2rimacinàrevtr (meditàre, riflèttere, 
2rimuginàre) | → 

1rimacinàtoams/vppms (macinàto di 
nụòvo) | turnàt a masnàprf* [turnàd a 
maxnà], masnàt amò* [maxnàd 
amò] 

2rimacinàtoams/vppms (meditàto, 
1riflèsso/riflettùto, 2rimuginàto) | → 

rimacɨullàrevtr | turnà a 
(→macɨullàre)prf* [turnà a 
(→macɨullàre)], (→macɨullàre) 
amò* [(→macɨullàre) amò] 

rimacɨullàtoams/vppms | turnàt a 
(→macɨullàre)prf* [turnàd a 
(→macɨullàre)], (→macɨullàto) 
amò* [(→macɨullàto) amò] 

rimaglɨàrevtr →(rammaglɨàre) 
rimaglɨàtoams/vppms →(rammaglɨàto) 
rimaglɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

rimagliatrice° (ita) [rimaǧlatrice], 
rimagliatrìss* [rimaǧlatrís] 

rimalmèẓẓosfsi | rimalmès(o)°* (ita) 
[rimalmèx(o)], rima intèrna°* (ita) 
[=] 

rimandàbileagtv | rimandàbel* 
[rimandabel], che s’pöl rimandàprf* 
[che s’pől rimandà], che l’pöl (v)èss 
rimandàtprf* [che‘l pől ès rimandàd 
‹› che‘l pőlvès rimandàd] 

1rimandàrevtr (mandàre di nụòvo; 
1inviàre di nụòvo; rinviàre al lụògo 
di provenịènza; mandàre da un 
lụògo a un àltro) | rimandà [=], turnà 
a mandàprf* [=], mandà amò* [=], 
turnà a (→1inviàre)prf* [turnà a 
(→1inviàre)], (→1inviàre) amò* 
[(→1inviàre) amò] 
BS: rimandà [=] 
- a càsalcvb | rimandà a cà* [rimandà 
a ca] 
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- a scụòlalcvb | rimandà a scöla* 
[rimandà a scőla] 
- indịètrolcvb →(2respìngere) 

2rimandàrevtr (mandàre indịètro, 
restituìre) | → 

3rimandàrevtr (8richịamàre, 5rinviàre; 
rinviàre studènte a sostenére un 
eṣàme di riparazịóne scolàstica; 
rinviàre/rilancɨàre la pàlla: nello 
sport; pórre in una determinàta 
condizịóne) | rimandà [=] 

4rimandàrevtr (4rinviàre) | → 
5rimandàrevtr (1riméttere in libertà) | 

→ 
6rimandàrevtr (lascɨàre lìbero) | 

laga/lassà lìberprf* [lagà/lasà liber] 
1rimandàtoams/vppms (mandàre di 

nụòvo; 1inviàto di nụòvo; rinviàto al 
lụògo di provenịènza; mandàto da 
un lụògo a un àltro) | rimandàt 
[rimandàd], turnàt a mandàprf* 
[turnàd amò], mandàt amò* 
[mandàd amò], turnàt a 
(→1inviàre)prf* [turnàd a 
(→1inviàre)], (→1inviàto) amò* 
[(→1inviàto) amò] 
BS: rimandàt [rimandàd] 
- a càsalcvb | rimandàt a cà* 
[rimandàd a ca] 
- a scụòlalcvb | rimandàt a scöla* 
[rimandàd a scőla] 
- indịètrolcvb →(2respìnto) 

2rimandàtoams/vppms (mandàto indịètro, 
restituìto) | → 

3rimandàtoams/vppms (8richịamàto, 
5rinviàto; rinviàto studènte a 
sostenére un eṣàme di riparazịóne 
scolàstica; rinviàto/rilancɨàto la 
pàlla: nello sport; pósto/pòsto in una 
determinàta condizịóne) | rimandàt 
[rimandàd] 

4rimandàtoams/vppms (4rinviàto) | → 
5rimandàtoams/vppms (1rimésso in 

libertà) | → 
6rimandàtoams/vppms (lascɨàto lìbero) | 

lagat/lassàt lìberprf* [lagàd/lasàd 
liber] 

7rimandàtoams/sms (che/chi è stàto 
rinviàto a sostenére sostenére un 
eṣàme di riparazịóne scolàstica) | 
rimandàt [rimandàd] 
-aafs/sfs | rimandada [=] 

1rimàndosms (il rimandàre) | → 
> 1di rimàndolcav (in rèplica) | → 
> 2di rimàndolcav (prontaménte) | → 

2rimàndosms (differiménto, rinvìo) | → 
3rimàndosms (riferiménto) | → 
1rimaneggɨaméntosms (il 

rimaneggɨàre) | → 
2rimaneggɨaméntosms 

(ricompoṣizịóne) | → 
3rimaneggɨaméntosms (sostituzịóne, 

spostaménto) | → 

1rimaneggɨàrevtr (maneggɨàre di 
nụòvo) | turnà a (→maneggɨàre)prf* 
[turnà a (→maneggɨàre)], 
(→maneggɨàre) amò* 
[(→maneggɨàre) amò] 
BS: rimanegià (ita) [rimaneǧà], 
rimanezà (ita) [rimanexà] 

2rimaneggɨàrevtr (rielaboràre) | → 
1rimaneggɨàtoams/vppms (maneggɨàto di 

nụòvo) | turnàt a (→maneggɨàre)prf* 
[turnàd a (→maneggɨàre)], 
(→maneggɨàto) amò* 
[(→maneggɨàto) amò] 
BS: rimanegiàt (ita) [rimaneǧàd], 
rimanezàt (ita) [rimanexàd] 

2rimaneggɨàtoams/vppms (rielaboràto) | 
→ 

rimanènteagtv/sms (restànte) | → 
> per il rimanèntelcav →(del rèsto), 
→(per il rèsto) 
> rimanèntismp →(restànti) 

rimanènzasfs | rimanènsa [=] 
- d’eṣercìzịolcst | rimanènsa de 
esersésse°* (ita) [rimanènsa de 
exersése] 
- di càssalcst | rimanènsa de cassa°* 
(ita) [rimanènsa de casa] 
- di magaẓẓìnolcst | rimanènsa de 
magasì°* (ita) [rimanènsa de 
magaxí] 

1rimanércivvb (rimanére 
delùṣo/màle/mortificàto/sorpréso) | 
restàga [restaga] 
- màlelcvb →(1rimanérci) 
- séccolcvb →(3rimanérci) 

2rimanércivvb (èssere vìttima di 
imbròglɨo/iṇgànno; rimanére 
incìnta) | restàga dét [restaga dét], 
restà dét [=] 

3rimanércivvb (morìre) | restàga 
[restaga] 

1rimanérevintr (1restàre) | → 
2rimanérevintr (2restàre) | → 
3rimanérevintr (3restàre) | → 

- a bócca apèrtalcvb →(rimanére di 
stùcco) 
- affascinàtolcvb →(restàre 
affascinàto) 
- a gàllalcvb →(restàre a gàlla) 
- allibìtolcvb →(rimanére di stùcco) 
- al pàlolcvb →(restàre al pàlo) 
- al vérdelcvb →(restàre al vérde) 
- a pịèdilcvb →(restàre a pịèdi) 
- a séccolcvb →(restàre a sécco) 
- attònitolcvb →(rimanére di stùcco) 
- con un pàlmo di nàsolcvb 
→(restàre con un pàlmo di nàso) 
- delùṣo/mortificàto/umilịàtolcvb | 
→(restàre 
delùṣo/mortificàto/umilịàto) 
- di stùccolcvb →(restàre di stùcco) 
- férmolcvb →(restàre férmo) 
- férmo al pàlolcvb →(rimanére al 
pàlo) 

- immòbilelcvb →(rimanére di 
stùcco) 
- immutàtolcvb →(restàre immutàto) 
- incìntalcvb | restàga [restaga], restà 
(→2incinta) [restà (→2incinta)] 
- indịètrolcvb →(restàre indịètro) 
- in gólalcvb →(restàre in góla) 
- in séccalcvb →(restàre in sécca) 
- in séccolcvb →(restàre in sécco) 
- in sèllalcvb →(restàre in sèlla) 
- intésolcvb →(restàre intéso) 
- lìlcvb →(restàre lì) 
- màlelcvb →(restàre màle) 
- perplèssolcvb →(restàre perplèsso) 
- ṣbalordìtolcvb →(restàre 
ṣbalordìto) 
- séccolcvb →(restàre sécco) 
- stordìtolcvb →(restàre stordìto) 
- sul groppónelcvb →(restàre sul 
groppóne) 
- sulla gròppalcvb →(rimanére sul 
groppóne) 
- sulla schịènalcvb →(rimanére sul 
groppóne) 
- sullo stòmacolcvb →(restàre sullo 
stòmaco) 
- ṣvéglɨolcvb →(restàre ṣvéglɨo) 

4rimanérevintr (7restàre) | → 
5rimanérevintr (èssere gɨùnto) | èss 

rivàtprf* [ès rivàd] 
6rimanérevintr (dipèndere) | → 
1rimanérsivpi (4restàre) | → 
2rimanérsivpi (rimanére in una dàta 

poṣizịóne/situazịóne) →(3rimanére) 
3rimanérsivpi (astenérsi) | → 
1rimangɨàrevtr (mangɨàre di nụòvo) | 

turnà a mangià/maiàprf* [turnà a 
manǧà/majà], mangià/maià amò* 
[manǧà/majà amò] 
BS: rimangià* (ita) [rimanǧà] 

2rimangɨàrevtr (rimangɨàrsi) | → 
rimangɨàrsivpt (non mantenére, 

1ritrattàre) | mantègn/mantegnì 
miaprf* [mantèǧn/mantèįn/manteǧní 
mią], mangiàs°* [manǧàs] 
BS: rimangiàs (ita) [rimanǧàs] 

1rimangɨàtoams/vppms (mangɨàto di 
nụòvo) | turnàt a mangià/maiàprf* 
[turnàd a manǧà/majà], 
mangiàt/maiàt amò* [manǧàd/majàd 
amò] 
BS: rimangiàt (ita) [rimanǧàd] 

2rimangɨàtoams/vppms (non mantenùto, 
1ritrattàto) | mantegnìt miaprf* 
[manteǧníd mią], mangiàt°* 
[manǧàd] 

rimànteagtv | che l’fà rimaprf* [che‘l fa 
rima] 

rimarcàbileagtv | rimarcàbel* 
[rimarcabel], che s’pöl rimarcàprf* 
[che s’pől rimarcà], che l’pöl (v)èss 
rimarcàtprf* [che‘l pől ès rimarcàd ‹› 
che‘l pőlvès rimarcàd], che l’gh’à de 
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èss rimarcàtprf* [che‘l g’à de ès 
rimarcàd] 

rimarcabilménteavb | in manéra 
(→rimarcàbile)* [in manéra 
(→rimarcàbile)] 

1rimarcàrevtr (rilevàre, sottolineàre; 
méttere in evidènza) | rimarcà [=] 
BS: rimarcà (ita) [=] 

2rimarcàrevtr (marcàre di nụòvo) | 
turnà a marcàprf* [=], marcà amò* 
[=] 

1rimarcàtoams/vppms (rilevàto, 
sottolineàto; mésso in evidènza) | 
rimarcàt [rimarcàd] 
BS: rimarcàt (ita) [rimarcàd] 

2rimarcàtoams/vppms (marcàto di nụòvo) 
| turnàt a marcàprf* [turnàd a marcà], 
marcàt amò* [marcàd amò] 

rimarchévoleagtv →(1considerévole), 
→(dégno di nòta), →(dégno di 
considerazịóne e stìma) 

1rimàrcosms (crìtica, osservazịóne, 
1rilịèvo) | rimarco (ita) [=], rimàrch* 
[rimarc] 

2rimàrcosms (importànza) | → 
rimàrevintr/vtr | rimà [=] 

BS: rimà [=] 
1rimarginàrevtr (1cicatriẓẓàre) | → 
2rimarginàrevtr (lenìre) | → 
3rimarginàrevtr (2ricompórre) | → 
4rimarginàrevintr (1rimarginàrsi) | → 
1rimarginàrsivpi (cicatriẓẓàrsi, 

gụarìre) | → 
2rimarginàrsivpi (lenìrsi) | → 
3rimarginàrsivpi (2ricompórsi) | → 
1rimarginàtoams/vppms (1cicatriẓẓàto) | 

→ 
2rimarginàtoams/vppms (lenìto) | → 
3rimarginàtoams/vppms (2ricompósto) | 

→ 
4rimarginàtoams/vppms (2cicatriẓẓàto, 

gụarìto) | → 
rimarginazịónesfs →(il 

rimarginàre/si) 
rimàrịosms | rimàrio° (ita) [rimarjo], 

rimare* [=] 
1rimaritàrevtr (dàre in spòṣa/spósa a 

un secóndo marìto) | turnà a 
(→1maritàre)/(→2maritàre)/(→3mari
tàre)prf* [turnà a 
(→1maritàre)/(→2maritàre)/(→3mari
tàre)], 
(→1maritàre)/(→2maritàre)/(→3mari
tàre) amò* 
[(→1maritàre)/(→2maritàre)/(→3ma
ritàre) amò] 

2rimaritàrevtr (1riconcilịàre con Dìo) | 
(→1riconcilịàre) con 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [(→1riconcilịàre) 
con Diǫ/Déǫ] 

1rimaritàrsivpi (rispoṣàrsi) | →, turnà a 
(→1maritàrsi)/(→2maritàrsi)/(→3ma
ritàrsi)prf* [turnà a 
(→1maritàrsi)/(→2maritàrsi)/(→3ma

ritàrsi)], 
(→1maritàrsi)/(→2maritàrsi)/(→3ma
ritàrsi) amò* 
[(→1maritàrsi)/(→2maritàrsi)/(→3m
aritàrsi) amò] 

2rimaritàrsivpi (1riconcilịàrsi con Dìo) 
| (→1riconcilịàrsi) con 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [(→1riconcilịàrsi) 
con Diǫ/Déǫ] 

1rimaritàtoams/vppms (dàto in 
spòṣa/spósa a un secóndo marìto) | 
turnàt a 
(→1maritàre)/(→2maritàre)/(→3mari
tàre)prf* [turnàd a 
(→1maritàre)/(→2maritàre)/(→3mari
tàre)], 
(→1maritàto)/(→2maritàto)/(→3mari
tàto) amò* 
[(→1maritàto)/(→2maritàto)/(→3ma
ritàto) amò] 

2rimaritàtoams/vppms (1riconcilịàto con 
Dìo) | (→1riconcilịàto) con 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [(→1riconcilịàto) 
con Diǫ/Déǫ] 

4rimaritàtaafs/vppfs (1rispoṣàta) | →, 
turnada a 
(→1maritàrsi)/(→2maritàrsi)/(→3ma
ritàrsi)prf* [turnada a 
(→1maritàrsi)/(→2maritàrsi)/(→3ma
ritàrsi)], (→4maritàta)/(→5maritàta) 
amò* [(→4maritàta)/(→5maritàta) 
amò] 

5rimaritàtoams/vppms (2rispoṣàto) | →, 
turnàt a 
(→1maritàrsi)/(→2maritàrsi)/(→3ma
ritàrsi)prf* [turnàd a 
(→1maritàrsi)/(→2maritàrsi)/(→3ma
ritàrsi)], (→4maritàto)/(→6maritàto) 
amò* [(→4maritàto)/(→6maritàto) 
amò] 

6rimaritàtoams/vppms (5riconcilịàto con 
Dìo) | (→5riconcilịàto) con 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [(→5riconcilịàto) 
con Diǫ/Déǫ] 

rimascheràrevtr | turnà a 
(→mascheràre)prf* [turnà a 
(→mascheràre)], (→mascheràre) 
amò* [(→mascheràre) amò] 

rimascheràrsivpi | turnà a 
(→mascheràrsi)prf* [turnà a 
(→mascheràrsi)], (→mascheràrsi) 
amò* [(→mascheràrsi) amò] 

rimascheràtoams/vppms | turnàt a 
(→mascheràre/si)prf* [turnàd a 
(→mascheràre/si)], (→mascheràto) 
amò* [(→mascheràto) amò] 

1rimàṣo/rimàsoams/vppms (restàto, 
rimàsto) | → 

2rimàṣo/rimàsosms (cɨò che è 
restàto/rimàsto) | ressìduo° (ita) 
[residyo], resìduo° (ita) [rexidyo], 
chèl che l’è (v)ansat/rèstatprf* [chèl 
che‘l è vansad/rèstad] 

1rimasticàrevtr (1masticàre di nụòvo) | 
turnà a (→1masticàre)prf* [turnà a 
(→1masticàre)], (→1masticàre) 
amò* [(→1masticàre) amò] 

2rimasticàrevtr (1masticàre pịù vòlte) | 
(→1masticàre) (→pịù vòlte)prf* 
[(→1masticàre) (→pịù vòlte)] 

3rimasticàrevtr (ripètere/ripropórre 
sénza/sènza originalità) | 
ripét/ripetì/(→ripropórre) sènsa 
originalitàprf* 
[ripét/ripetí/(→ripropórre) sènsa 
originalità] 

4rimasticàrevtr (2rievocàre) | → 
5rimasticàrevtr (2rilèggere, 

2rimeditàre) | → 
1rimasticatìccɨosms (cɨò che vịène 

rimasticàto) | chèl che l’vé 
(→rimasticàto)prf* [chèl che‘l vé 
(→rimasticàto)] 

2rimasticatìccɨosms (òpera non 
originàle) | òpera/övra mia 
originalaprf* [òpera/ővra mią 
originala] 

1rimasticàtoams/vppms (1masticàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1masticàre)prf* 
[turnàd a (→1masticàre)], 
(→1masticàto) amò* [(→1masticàto) 
amò] 

2rimasticàtoams/vppms (1masticàto pịù 
vòlte) | (→1masticàto) (→pịù 
vòlte)prf* [(→1masticàto) (→pịù 
vòlte)] 

3rimasticàtoams/vppms 
(ripetùto/ripropósto sénza/sènza 
originalità) | ripetìt/(→ripropósto) 
sènsa originalitàprf* 
[ripetíd/(→ripropósto) sènsa 
originalità] 

4rimasticàtoams/vppms (2rievocàto) | → 
5rimasticàtoams/vppms (2rilètto, 

2rimeditàto) | → 
1rimasticatùrasfs (il rimasticàre) | → 
2rimasticatùrasfs (mòda/òpera non 

originàle) | móda/òpera/övra mia 
originalaprf* [móda/òpera/ővra mią 
originala] 

rimàsticosms →(ruminazịóne) 
1rimàstoams/vppms (1restàto) | → 
2rimàstoams/vppms (2restàto) | → 
3rimàstoams/vppms (3restàto) | → 

- a bócca apèrtalcvb →(rimàsto di 
stùcco) 
- affascinàtolcvb →(restàto 
affascinàto) 
- a gàllalcvb →(restàto a gàlla) 
- allibìtolcvb →(rimàsto di stùcco) 
- al pàlolcvb →(restàto al pàlo) 
- al vérdelcvb →(restàto al vérde) 
- a pịèdilcvb →(restàto a pịèdi) 
- a séccolcvb →(restàre a sécco) 
- attònitolcvb →(rimàsto di stùcco) 
- con un pàlmo di nàsolcvb 
→(restàto con un pàlmo di nàso) 
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- delùṣo/mortificàto/umilịàtolcvb | 
→(restàto 
delùṣo/mortificàto/umilịàto) 
- di stùccolcvb →(restàto di stùcco) 
- férmolcvb →(restàto férmo) 
- férmo al pàlolcvb →(rimàsto al 
pàlo) 
- immòbilelcvb →(rimàsto di stùcco) 
- immutàtolcvb →(restàto immutàto) 
- incìntalcvb | restàga [restaga], 
restada (→2incinta) [restada 
(→2incinta)] 
- indịètrolcvb →(restàto indịètro) 
- in gólalcvb →(restàto in góla) 
- in séccalcvb →(restàto in sécca) 
- in séccolcvb →(restàto in sécco) 
- in sèllalcvb →(restàto in sèlla) 
- intésolcvb →(restàto intéso) 
- lìlcvb →(restàto lì) 
- màlelcvb →(restàto màle) 
- perplèssolcvb →(restàto perplèsso) 
- ṣbalordìtolcvb →(restàto 
ṣbalordìto) 
- séccolcvb →(restàto sécco) 
- stordìtolcvb →(restàto stordìto) 
- sul groppónelcvb →(restàto sul 
groppóne) 
- sulla gròppalcvb →(rimàsto sul 
groppóne) 
- sulla schịènalcvb →(rimàsto sul 
groppóne) 
- sullo stòmacolcvb →(restàto sullo 
stòmaco) 
- ṣvéglɨolcvb →(restàto ṣvéglɨo) 

4rimàstoams/vppms (7restàto) | → 
5rimàstoams/vppms (èssere gɨùnto) | èss 

rivàtprf* [ès rivàd] 
6rimàstoams/vppms (dipéṣo) | → 
7rimàstoams/vppms (4restàto) | → 
8rimàstoams/vppms (1astenùto) | → 
rimaṣùglɨo/rimasùglɨosms 

→(1avànzo), →(2resìduo) 
rimaṣùglɨolo/rimasùglɨolosms 

→(rimaṣùglɨo/rimasùglɨo) 
rimàtoams/vppms | rimàt [rimàd] 

BS: rimàt [rimàd] 
rimatóresms (poèta, verseggɨatóre) | 

rimadùr [rimadúr] 
-trìcesfs | rinadura* [=] 

rimattonàrevtr | turnà a solà/sölà de 
quadrèiprf* [turnà a solà/sölà de 
cyadrèį], solà/sölà amò de 
quadrèiprf* [solà/sölà amò de 
cyadrèį] 

rimattonàtoams/vppms | turnàt a solà/sölà 
de quadrèiprf* [turnàd a solà/sölà de 
cyadrèį], solàt/sölàt amò de 
quadrèiprf* [solàd/sölàd amò de 
cyadrèį] 

rimbacuccàrevtr | turnà a 
(→imbacuccàre)prf* [turnà a 
(→imbacuccàre)], (→imbacuccàre) 
amò* [(→imbacuccàre) amò], 

(→imbacuccàre) mèi* 
[(→imbacuccàre) mèį] 

rimbacuccàrsivpi | turnà a 
(→imbacuccàrsi)prf* [turnà a 
(→imbacuccàrsi)], (→imbacuccàrsi) 
amò* [(→imbacuccàrsi) amò], 
(→imbacuccàrsi) mèi* 
[(→imbacuccàrsi) mèį] 

rimbacuccàtoams/vppms | turnàt a 
(→imbacuccàre/si)prf* [turnàd a 
(→imbacuccàre/si)], 
(→imbacuccàto) amò* 
[(→imbacuccàto) amò], 
(→imbacuccàto) mèi* 
[(→imbacuccàto) mèį] 

1rimbaldanzìrevtr (rèndere pịù 
fiducɨóso) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (→fiducɨóso)prf* [fà 
deventà/diventà pjő (→fiducɨóso)] 

2rimbaldanzìrevintr (rimbaldanzìrsi) | 
→ 

rimbaldanzìrsivpi | turnà a (v)iga 
fidüciaprf* [turnà a viga fidűča], 
(v)iga amò fidüciaprf* [viga amò 
fidűča], deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→fiducɨóso)prf* [deventà/diventà 
pjő (→fiducɨóso)] 

1rimbaldanzìtoams/vppms (réso pịù 
fiducɨóso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→fiducɨóso)prf* [fadį 
deventà/diventà pjő (→fiducɨóso)] 

2rimbaldanzìtoams/vppms (riacqụistàto 
fidùcɨa) | turnàt a (v)iga fidüciaprf* 
[turnàd a viga fidűča], (v)ìt/(v)üt 
amò fidüciaprf* [vid/vűd amò 
fidűča], deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
(→fiducɨóso)prf* [deventàd/diventàd 
pjő (→fiducɨóso)] 

rimballàrevtr | turnà a imbalàprf* [=], 
imbalà amò* [=], imbalà mei* 
[imbalà mèį] 

rimballàtoams/vppms | turnàt a imbalàprf* 
[turnàd a imbalà], imbalàt amò* 
[imbalàd amò], imbalàt mei* 
[imbalàd mèį] 

1rimbalzàrevintr/vtr (èssere respìnto in 
una direzịóne oppósta; diffóndersi 
per riflesṣịóne; diffóndersi, 
divulgàrsi; far balzàre un oggètto 
imprimèndogli una spìnta vèrso 
l’àlto) | rimbalsà°* [=] 
- indịètrolcvb | rimbalsà ‘ndré* [=] 

2rimbalzàrevintr (ripercụòtersi) | → 
1rimbalzàtoams/vppms (èssere stàto 

respìnto in una direzịóne oppósta; 
diffùṣo per riflesṣịóne; diffùṣo, 
divulgàto; fàtto balzàre un oggètto 
imprimèndogli una spìnta vèrso 
l’àlto) | rimbalsàt°* [rimbalsàd] 
- indịètrolcvb | rimbalsàt indré* 
[rimbalsàd indré] 

2rimbalzàtoams/vppms (ripercòsso) | → 

rimbalzèllosms (esi) | zögà a tirà i sass 
piàcc sö l’aquavbprf* [xögà a tirà i sas 
pjatį ső l’acya] 

rimbalzìstasttv (gɨocatóre/gɨụocatóre 
di pallacanèstro) | rimbalsista° (ita) 
[=], rimbalsésta* [=] 

1rimbàlzosms (bàlzo a una direzịóne 
oppósta) | rimbàls [=] 
CA: rimbàls [=] 
> 1di rimbàlzolcav (dópo/dòpo un 
prìmo ùrto cóntro un àltro còrpo; 
dópo/dòpo; dópo/dòpo che la 
pàllaha effettuàto un prìmo 
rimbàlzo) | de sbals [de xbals], de 
rimbals* [=] 
> 2di rimbàlzolcav (accidentalménte) 
| → 

2rimbàlzosms (per àltre accezịóni) | 
rimbàls* [=] 

rimbambiméntosms | rimbambimét* 
[=] 

rimbambinìrevtr →(rimbambìre) 
rimbambinìrsivpi →(rimbambìrsi) 
rimbambinìtoams/vppms →(rimbambìto) 
rimbambìrevtr | rimbambì (IIIa) 

[rimbambí] 
BS: rimbambì [rimbambí] 

rimbambìrsivpi | rimbambìs 
[rimbambís] 
BS: rimbambìs* [rimbambís] 

1rimbambìtovppms | rimbambìt 
[rimbambíd] 
BS: rimbambìt [rimbambíd] 

2rimbambìtoams/sms (che/chi ha 
perdùto/pèrso la capacità di 
ragɨonàre) | rimbambìt [rimbambíd], 
imbambìt [imbambíd], rebambìt 
[rebambíd], rembambìt 
[rembambíd] 
BS: rimbambìt [rimbambíd] 
-aafs/sfs | rimbambida [=], imbambida 
[=], rebambida [=], rembambida [=] 
BS: rimbambìda [rimbambidȧ] 

1rimbambolìrevintr (ritornàre 
bambìno) | turnà (→bambìno)prf* 
[turnà (→bambìno)], turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ü 
(→bambìno)prf* [turnà a 
deventà/diventà cóme ü’ 
(→bambìno)], turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn d’ü 
(→bambìno)prf* [turnà a 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’ü’ (→bambìno)], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò cóme ü 
(→bambìno)prf* [deventà/diventà 
amò cóme ü’ (→fancɨùllo)], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò compàgn 
d’ü (→bambìno)prf* 
[deventà/diventà amò 
compàǧn/compàįn d’ü’ 
(→bambìno)] 

2rimbambolìrevintr (rimbambìre) | → 
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1rimbambolìtoams/vppms (ritornàto 
bambìno) | turnàt (→bambìno)prf* 
[turnàd (→bambìno)], turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ü 
(→bambìno)prf* [turnàd a 
deventà/diventà cóme ü’ 
(→bambìno)], turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn d’ü 
(→bambìno)prf* [turnàd a 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’ü’ (→bambìno)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò cóme 
ü (→bambìno)prf* 
[deventàd/diventàd amò cóme ü’ 
(→fancɨùllo)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò 
compàgn d’ü (→bambìno)prf* 
[deventàd/diventàd amò 
compàǧn/compàįn d’ü’ 
(→bambìno)] 

2rimbambolìtoams/vppms (rimbambìto) | 
→ 

rimbarbariméntosms →(il 
rimbarbarìre/si) 

1rimbarbarìrevtr (rèndere di nụòvo 
bàrbaro) | turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ bàrbaroprf* 
[turnà a fà deventà/diventà bàrbaro], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
bàrbaroprf* [deventà/diventà amò 
bàrbaro] 

2rimbarbarìrevintr (rimbarbarìrsi) | → 
1rimbarbarìrsivpi (decadére) | → 
2rimbarbarìrsivpi (tornàre a uno stàto 

di barbàrịe) | turnà a ü stat(o) de 
barbarità/incagnitàprf* [turnà a ü’ 
stat(o) de barbarità/iŋcaǧnità], èss 
amò in d’ü stat(o) de 
barbarità/incagnitàprf* [ès amò indü’ 
stat(o) de barbarità/iŋcaǧnità] 

1rimbarbarìtoams/vppms (réso di nụòvo 
bàrbaro) | turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ bàrbaroprf* 
[turnàd a fà deventà/diventà 
bàrbaro], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
amò bàrbaroprf* [deventàd/diventàd 
amò bàrbaro] 

2rimbarbarìtoams/vppms (decadùto) | → 
3rimbarbarìtoams/vppms (tornàto a uno 

stàto di barbàrịe) | turnàt a ü stat(o) 
de barbarità/incagnitàprf* [turnàd a 
ü’ stat(o) de barbarità/iŋcaǧnità], èss 
stacc/istàcc amò in d’ü stat(o) de 
barbarità/incagnitàprf* [ès stadį amò 
indü’ stat(o) de barbarità/iŋcaǧnità 
‹› èsistàdį amò indü’ stat(o) de 
barbarità/iŋcaǧnità] 

rimbarcàrevtr →(reimbarcàre) 
rimbarcàrsivpi →(reimbarcàrsi) 
rimbarcàtoams/vppms →(reimbarcàto) 
rimbàrcosms →(reimbàrco) 
rimbastìrevtr | turnà a imbastìprf* 

[turnà a imbastí], imbastì amò* 
[imbastí amò] 

rimbastìtoams/vppms | turnàt a imbastìprf* 
[turnàd a imbastí], imbastìt amò* 
[imbastíd amò] 

1rimbeccàrevtr (contraddìre in mòdo 
pungènte e mordàce; rispóndere 
respingèndo un’affermazịóne crìtica 
e ostìle) | rebecà [=] 
BS: rimbecà [=] 

2rimbeccàrevtr (beccàre in rispósta 
alla beccàta ricevùta: di uccèlli) | 
rebecà* [=], turnà la becadaprf* [=] 

3rimbeccàrevtr (contrappórsi) | → 
rimbeccàrsivpi | rebecàs [=], dàs bòta e 

rispòstaprf* [dàs bòta e rispòsta] 
BS: rimbecàs* [=] 

1rimbeccàtoams/vppms (contraddétto in 
mòdo pungènte e mordàce; rispósto 
respingèndo un’affermazịóne crìtica 
e ostìle) | rebecàt [rebecàd] 
BS: rimbecàt [rimbecàd] 

2rimbeccàtoams/vppms (beccàto in 
rispósta alla beccàta ricevùta: di 
uccèlli) | rebecàt* [rebecàd], turnàt 
la becadaprf* [turnàd la becada] 

3rimbeccàtoams/vppms (contrappósto) | 
→ 

4rimbeccàtiamp/vppmp (scambịàti 
battùte/crìtiche ostìli) | rebecàcc 
[rebecàdį], dacc bòta e rispòstaprf* 
[dadį bòta e rispòsta] 

rimbéccosms | rispòsta prónta e 
spiritusa/(→4pungènte)prf* [rispòsta 
prónta e spirituxa/(→4pungènte)] 

rimbecilliméntosms →(il 
rimbecillìre/si) 

1rimbecillìrevintr (1imbecillìre) | → 
BS: rimbecilì (ita) [rimbecilí], 
rimebecilésser (ita) [rimbeciléser] 

2rimbecillìrevtr (2imbecillìre) | → 
3rimbecillìrevtr (frastornàre, stordìre) | 

→ 
rimbecillìrsivpi →(1rimbecillìre) 

BS: rimbecilìs (ita) [rimbecilís] 
1rimbecillìtoams/vppms (1imbecillìto) | → 

BS: rimbecilìt (ita) [rimbecilíd] 
2rimbecillìtoams/vppms (2imbecillìto) | → 
3rimbecillìtoams/vppms (1frastornàto, 

1stordìto) | → 
4rimbecillìtoams/sms (che/chi è 

diventàto imbecìlle) | (ü/chèl) che 
l’è deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→imbecìlle)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
deventàd/diventàd (→imbecìlle)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
deentada/dientada/dïentada2^ 
(→imbecìlle)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
deventada/diventada (→imbecìlle)] 

rimbellettàrevtr | turnà a 
(→imbellettàre)prf* [turnà a 
(→imbellettàre)], (→imbellettàre) 
amò* [(→imbellettàre) amò] 

1rimbellettàrsivpi (imbellettàrsi di 
nụòvo) | turnà a (→imbellettàrsi)prf* 

[turnà a (→imbellettàrsi)], 
(→imbellettàrsi) amò* 
[(→imbellettàrsi) amò] 

2rimbellettàrsivpi (riacqụistàre il 
pròprịo colorìto naturàle) | turnà a 
ciapà colùr/culùrprf* [turnà a cjapà 
colúr/culúr], ciapà amò 
colùr/culùrprf* [cjapà amò 
colúr/culúr] 

1rimbellettàtoams/vppms (imbellettàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→imbellettàre/si)prf* [turnàd a 
(→imbellettàre/si)], (→imbellettàto) 
amò* [(→imbellettàto) amò] 

2rimbellettàtoams/vppms (riacqụistàto il 
pròprịo colorìto naturàle) | turnàt a 
ciapà colùr/culùrprf* [turnàd a cjapà 
colúr/culúr], ciapàt amò 
colùr/culùrprf* [cjapàd amò 
colúr/culúr] 

1rimbellìrevtr (rèndere pịù bèllo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö bèlprf* [fà 
deventà/diventà pjő bèl] 

2rimbellìrevtr (rimbellìrsi) | → 
rimbellìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

piö bèlprf* [deventà/diventà pjő bèl] 
1rimbellìtoams/vppms (réso pịù bèllo) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
bèlprf* [fadį deventà/diventà pjő bèl] 

2rimbellìtoams/vppms (diventàto pịù 
bèllo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
bèlprf* [deventàd/diventàd pjő bèl] 

1rimbịaṇcàrevtr (1imbịaṇcàre di 
nụòvo) | turnà a (→1imbịaṇcàre)prf* 
[turnà a (→1imbịaṇcàre)], 
(→1imbịaṇcàre) amò* 
[(→1imbịaṇcàre) amò] 

2rimbịaṇcàrevintr (rimbịaṇcàrsi) | → 
rimbịaṇcàrsivpi | turnà a 

(→1imbịaṇcàrsi)prf* [turnà a 
(→1imbịaṇcàrsi)], (→1imbịaṇcàrsi) 
amò* [(→1imbịaṇcàrsi) amò] 

1rimbịaṇcàtoams/vppms (1imbịaṇcàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1imbịaṇcàre)prf* 
[turnàd a (→1imbịaṇcàre)], 
(→1imbịaṇcàto) amò* 
[(→1imbịaṇcàto) amò] 

2rimbịaṇcàtoams/vppms (8imbịaṇcàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1imbịaṇcàrsi)prf* 
[turnàd a (→1imbịaṇcàrsi)], 
(→8imbịaṇcàto) amò* 
[(→8imbịaṇcàto) amò] 

1rimbịondìrevtr (1imbịondìre di 
nụòvo) | turnà a (→1imbịondìre)prf* 
[turnà a (→1imbịondìre)], 
(→1imbịondìre) amò* 
[(→1imbịondìre) amò] 

2rimbịondìrevintr (rimbịondìrsi) | → 
rimbịondìrsivpi | turnà a 

(→imbịondìrsi)prf* [turnà a 
(→imbịondìrsi)], (→imbịondìrsi) 
amò* [(→imbịondìrsi) amò] 

1rimbịondìtoams/vppms (1imbịondìto di 
nụòvo) | turnàt a (→1imbịondìre)prf* 
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[turnàd a (→1imbịondìre)], 
(→1imbịondìto) amò* 
[(→1imbịondìto) amò] 

2rimbịondìtoams/vppms (2imbịondìto di 
nụòvo) | turnàt a (→imbịondìrsi)prf* 
[turnàd a (→imbịondìrsi)], 
(→2imbịondìto) amò* 
[(→2imbịondìto) amò] 

rimboccaméntosms →(rimboccatùra) 
rimboccàrevtr 

(ripịegàre/rivoltàre/rovescɨàre 
un’estremità di lenzụòlo/órlo/etc.) | 
ripiegà/(v)oltà/(v)ultà/reultà/roersà 
‘ndré 
[ripjegà/voltà/vultà/revultà/roversà 
‘ndré] 
BS: rimbocà (ita) [=] 
- il lèttolcvb | cassà sóta i lensöi [casà 
sóta i lensőį] 

rimboccàrsivpi | 
ripiegà/(v)oltà/(v)ultà/reultà/roersà 
‘ndré 
[ripjegà/voltà/vultà/revultà/roversà 
‘ndré] 
BS: rimbocàs (ita) [=] 
- le mànichelcvb | (v)oltàs/(v)ultàs 
indré i màneghe [voltàs/vultàs indré 
i màneghe] 

rimboccàtoams/vppms 
(riṣvoltàto/rivoltàto/rovescɨàto 
un’estremità di lenzụòlo/órlo/etc.) | 
ripiegàt/(v)oltàt/(v)ultàt/reultàt/roers
àt indré 
[ripjegàd/voltàd/vultàd/revultàd/rov
ersàd ‘ndré] 
BS: rimbocàt (ita) [rimbocàd] 
- il lèttolcvb | cassàt sóta i lensöi 
[casàd sóta i lensőį] 
- le mànichelcvb | (v)oltàt/(v)ultàt 
indré i màneghe [voltàd/vultàd indré 
i màneghe] 

3rimboccatùrasfs (il rimboccàre/si) | 
→ 

2rimboccatùrasfs (del lenzụòlo del 
lètto) | dópia [dópja] 

3rimboccatùrasfs (ripịegatùra, 
riṣvòlto) | → 

1rimbóccosms (pàrte 
ripịegàta/rivoltàta/riṣvoltàta/rovescɨà
ta) | part(e) 
ripiegada/(v)oltada/(v)ultada/riultad
a/roersadaprf* [part(e) 
ripjegada/voltada/vultada/rivultada/r
oversada] 

2rimbóccosms (3rimboccatùra) | → 
1rimbombànteagtv (che risụòna 

intensaménte) →(2sonòro) 
2rimbombànteagtv (che favorìsce il 

rimbómbo) | che l’faoréss/fauréss ol 
(→rimbómbo)prf* [che‘l 
favorés/favorés ol (→rimbómbo)] 

3rimbombànteagtv (1artificɨóso e 
enfàtico) | (→1artificɨóso) e 

enfàtechprf* [(→1artificɨóso) e 
enfateg] 

rimbombanteménteavb | in manéra 
(→rimbombànte)* [in manéra 
(→rimbombànte)] 

1rimbombàrevintr (echeggɨàre in mòdo 
cùpo e fragoróso) | rebombà [=], 
rimbombà [=] 

2rimbombàrevintr (1diffóndersi con 
fòrza) | (→1diffóndersi) con fórsaprf* 
[(→1diffóndersi) con fórsa] 

3rimbombàrevtr (1diffóndere, 
riecheggɨàre) | → 

1rimbombàtovppms (echeggɨàto in 
mòdo cùpo e fragoróso) | rebombàt 
[rebombàd], rimbombàt 
[rimbombàd] 

2rimbombàtovppms (1diffùṣo con fòrza) 
| (→1diffùṣo) con fórsaprf* 
[(→1diffùṣo) con fórsa] 

3rimbombàtovppms (1diffùṣo, 
riecheggɨàto) | → 

rimbombévoleagtv →(rimbombànte) 
1rimbómbosms (il rimbombàre, rumóre 

cùpo e fragoróso) | rebómbo [=], 
rimbómbo [=], orchesù [orchexú] 
BS: rimbómb /-p/ (ita) [=] 

2rimbómbosms (ènfaṣi espressìva) | 
ènfasi espressiva/espresìaprf* [ènfaxi 
espresiva] 

rimborsàbileagtv | rimborsàbel* 
[rimborsabel], rifondìbel° (ita) 
[rifondibel], rifondébel* [=], che 
s’pöl 
rimborsà/refónd/rifónd/rifondìprf* 
[che s’pől 
rimborsà/refónd/rifónd/rifondí], che 
l’pöl (v)èss 
rimborsàt/refondìt/rifondìtprf* [che‘l 
pől ès rimborsàd/refondíd/rifondíd 
‹› che‘l pőlvès 
rimborsàd/refondíd/rifondíd] 

rimborsabilitàsfsi →(l’èssere 
rimborsàbile) 

rimborsaméntosms →(rimbórso) 
1rimborsàrevtr (2rifóndere, 1risarcìre) | 

rimborsà [=], rifondì/rifónd/refónd /-
t/ [rifondí/rifónd/refónd] 
BS: rimborsà [=], refà [=], refónder 
[=] 

2rimborsàrevtr (1riméttere in una 
bórsa, riméttere in un sacchétto) | 
(→1riméttere) in d’öna 
(→1bórsa)/borsèta/bonètaprf* 
[(→1riméttere) indöna 
(→1bórsa)/borsèta/bonèta], 
(→1riméttere) in d’ü 
(→sacchétto)prf* [(→1riméttere) 
indü’ (→sacchétto)] 

1rimborsàtoams/vppms (2rifùṣo, 
1risarcìto) | rimborsàt [=], rifondìt 
[rifondíd], refondìt [refondíd] 
BS: rimborsàt [rimborsàd], refàt 
[refàd], refondìt [refondíd] 

2rimborsàtoams/vppms (1rimésso in una 
bórsa, rimésso in un sacchétto) | 
(→1rimésso) in d’öna 
(→1bórsa)/borsèta/bonètaprf* 
[(→1rimésso) indöna 
(→1bórsa)/borsèta/bonèta], 
(→1rimésso) in d’ü (→sacchétto)prf* 
[(→1rimésso) indü’ (→sacchétto)] 

rimbórsosms | rimbórs [=], rifüsiùsfs 
[rifüxjú] 
BS: rimbórs [=] 
- spéselcst | rimbórs/rifüsiù di/de 
spése* [rimbórs/rifüxjú di/de spéxe] 

rimboscaméntosms →(rimbosciménto) 
rimboscàrevintr/vtr →(rimboschìre) 
1rimboscàrsivpi (rimboschìrsi) | → 
2rimboscàrsivpi (nascóndersi/rifugɨàrsi 

di nụòvo nel bòsco) | turnà a 
scóndes/scondìs/intambàs/refügiàs/ri
fügiàs in del bóschprf* [turnà a 
scóndes/scondís/intambàs/refüǧàs/ri
füǧàs indel bósc], 
scóndes/scondìs/intambàs/refügiàs/ri
fügiàs amò in del bóschprf* 
[scóndes/scondís/imìntambàs/refüǧà
s/rifüǧàs amò indel bósc] 

3rimboscàrsivpi (imboscàrsi di nụòvo) 
| turnà a imboscàsprf* [=], imboscàs 
amò* [=] 

1rimboscàtoams/vppms (rimboschìto) | → 
2rimboscàtoams/vppms 

(nascósto/rifugɨàto di nụòvo nel 
bòsco) | turnàt a 
scóndes/scondìs/intambàs/refügiàs/ri
fügiàs in del bóschprf* [turnàd a 
scóndes/scondís/intambàs/refüǧàs/ri
füǧàs indel bósc], 
scondìt/scus/intambàt/refügiàt/rifügi
àt amò in del bóschprf* 
[scondíd/scux/intambàd/refüǧàd/rifü
ǧàd amò indel bósc] 

3rimboscàtoams/vppms (imboscàto di 
nụòvo) | turnàt a imboscàsprf* 
[turnàd a imboscàs], imboscàt amò* 
[imboscàd amò] 

1rimboschiméntosms (il 
rimboschìre/si) | → 

2rimboschiméntosms (imboschiménto) 
| → 

1rimboschìrevtr (pịantàre a bòsco, 
sottopórre a òpera di 
rimboschiménto) | imboschì (IIIa) 
[imboschí] 
BS: rimboscà [=] 

2rimboschìrevintr (rimboschìrsi) | → 
rimboschìrsivpi | turnà a 

(→1imboschìrsi)prf* [turnà a 
(→1imboschìrsi)], (→1imboschìrsi) 
amò* [(→1imboschìrsi) amò], turnà 
boscùsprf* [turnà boscúx] 
BS: rimboscàs* [=] 

1rimboschìtoams/vppms (pịantàto a 
bòsco, sottopósto a òpera di 
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rimboschiménto) | imboschìt 
[imboschíd] 
BS: rimboscàt [rimboscàd] 

2rimboschìtoams/vppms (ridiventàto 
boscóso) | turnàt a 
(→1imboschìrsi)prf* [turnàd a 
(→1imboschìrsi)], (→2imboschìto) 
amò* [(→2imboschìto) amò], turnàt 
boscùsprf* [turnàd boscúx] 

rimbraccɨàrevtr | turnà a 
(→imbraccɨàre)prf* [turnà a 
(→imbraccɨàre)], (→imbraccɨàre) 
amò* [(→imbraccɨàre) amò] 

rimbraccɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→imbraccɨàre)prf* [turnàd a 
(→imbraccɨàre)], (→imbraccɨàto) 
amò* [(→imbraccɨàto) amò] 

rimbrattàrevtr | turnà a 
(→imbrattàre)prf* [turnà a 
(→imbrattàre)], (→imbrattàre) 
amò* [(→imbrattàre) amò] 

rimbrattàrsivpi | turnà a 
(→imbrattàrsi)prf* [turnà a 
(→imbrattàrsi)], (→imbrattàrsi) 
amò* [(→imbrattàrsi) amò] 

rimbrattàtoams/vppms | turnàt a 
(→imbrattàre/si)prf* [turnàd a 
(→imbrattàre/si)], (→1imbrattàto) 
amò* [(→1imbrattàto) amò] 

rimbricconìrevintr | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→briccóne)prf* [deventà/diventà 
(→briccóne)], 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→briccóne) amòprf* 
[deventà/diventà pjő (→briccóne) 
amò] 

rimbricconìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→briccóne)prf* [deventàd/diventàd 
(→briccóne)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
(→briccóne) amòprf* 
[deventàd/diventàd pjő (→briccóne) 
amò] 

rimbriglɨàrevtr | turnà a 
(→imbriglɨàre)prf* [turnà a 
(→imbriglɨàre)], (→imbriglɨàre) 
amò* [(→imbriglɨàre) amò] 

rimbriglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→imbriglɨàre)prf* [turnàd a 
(→imbriglɨàre)], (→imbriglɨàto) 
amò* [(→imbriglɨàto) amò] 

rimbroglɨàrevtr | turnà a 
(→imbroglɨàre)prf* [turnà a 
(→imbroglɨàre)], (→imbroglɨàre) 
amò* [(→imbroglɨàre) amò] 

rimbroglɨàrsivpi | turnà a 
(→imbroglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→imbroglɨàrsi)], (→imbroglɨàrsi) 
amò* [(→imbroglɨàrsi) amò] 

rimbroglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→imbroglɨàre/si)prf* [turnàd a 

(→imbroglɨàre/si)], (→imbroglɨàto) 
amò* [(→imbroglɨàto) amò] 

1rimbrottàrevtr (rimproveràre, 
rimproveràre 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | → 

2rimbrottàrevtr (borbottàre) | → 
rimbrottàrsivpi →(rimproveràrsi) 
1rimbrottàtoams/vppms (rimproveràto, 

rimproveràto 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | → 

3rimbrottàtoams/vppms (borbottàto) | → 
rimbrottatóreams/sms (che/chi 

rimbròtta) | (ü/chèl) che 
l’(→rimbròtta)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rimbròtta)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rimbròtta)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rimbròtta)] 

rimbròttosms →(ammoniménto), 
→(rimpròvero) 

1rimbrunìrevtr (2abbrunàre) | → 
2rimbrunìrevtr (lucidàre un metàllo) | 

lücidà/löstrà ü metàl* [lücidà/löstrà 
ü’ metàl] 

1rimbrunìrsivpi (2abbrunàrsi) | → 
2rimbrunìrsivpi (2iṇcupìrsi) | → 
3rimbrunìrsivpi (2rabbruscàrsi) | → 
1rimbrunìtoams/vppms (2abbrunàto) | → 
2rimbrunìtoams/vppms (lucidàto un 

metàllo) | lücidàt/löstràt ü metàl* 
[lücidàd/löstràd ü’ metàl] 

3rimbrunìtoams/vppms (4abbrunàto) | → 
4rimbrunìtoams/vppms (4iṇcupìto) | → 
5rimbrunìtoams/vppms (3rabbruscàto) | 

→ 
rimbruscolàrevtr →(ribruscolàre) 
rimbruscolàtoams/vppms 

→(ribruscolàto) 
1rimbruttìrevtr (1imbruttìre di nụòvo) | 

turnà a (→1imbruttìre)prf* [turnà a 
(→1imbruttìre)], (→1imbruttìre) 
amò* [(→1imbruttìre) amò] 

2rimbruttìrevtr (1imbruttìre di pịù) | 
(→1imbruttìre) (amò) de piöprf* 
[(→1imbruttìre) (amò) de pjő] 

3rimbruttìrevintr (rimbruttìrsi) | → 
rimbruttìrsivpi | turnà a 

deentà/dientà/dïentà2^ piö brötprf* 
[turnà a deventà/diventà pjő brőt], 
deentà/dientà/dïentà amò2^ piö 
brötprf* [deventà/diventà amò pjő 
brőt] 

1rimbruttìtoams/vppms (1imbruttìto di 
nụòvo) | turnàt a (→1imbruttìre)prf* 
[turnàd a (→1imbruttìre)], 
(→1imbruttìto) amò* 
[(→1imbruttìto) amò] 

2rimbruttìtoams/vppms (1imbruttìto di 
pịù) | (→1imbruttìto) (amò) de 
piöprf* [(→1imbruttìto) (amò) de 
pjő] 

3rimbruttìtoams/vppmsi (diventàto di 
nụòvo pịù brùto) | turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ piö brötprf* 
[turnàd a deventà/diventà pjő brőt], 
deentàt/dientàt/dïentàt amò2^ piö 
brötprf* [deventàd/diventàd amò pjő 
brőt] 

1rimbucàrevtr (méttere/nascóndere in 
un bùco) | 
mèt/metì/scónd/scondì/intambà in 
d’ü büsprf* 
[mèt/metí/scónd/scondí/intambà 
indü’ bűx] 

2rimbucàrevtr (méttere/nascóndere in 
un pósto/pòsto diffìcile da 
scoprìre/trovàre) | 
mèt/metì/scónd/scondì/intambà in 
d’ü löch/pòst difìssel/difìcel/malfà 
de (de)scuvrì/troàprf* 
[mèt/metí/scónd/scondí/intambà 
indü’ lőg/pòst difisel/dificel/malfà 
de (de)scuvrí/trovà], 
mèt/metì/scónd/scondì/intambà in 
d’ü löch/pòst secrét/segrétprf* 
[mèt/metí/scónd/scondí/intambà 
indü’ lőg/pòst secrét/segrét] 

rimbucàrsivpi →(rintanàrsi) 
1rimbucàtoams/vppms (mésso/nascósto in 

un bùco) | 
metìt/scondìt/scus/intambàt in d’ü 
büsprf* 
[metíd/scondíd/scux/intambàd indü’ 
bűx] 

2rimbucàtoams/vppms (mésso/nascósto in 
un pósto/pòsto diffìcile da 
scoprìre/trovàre) | 
metìt/scondìt/scus/intambàt in d’ü 
löch/pòst difìssel/difìcel/malfà de 
(de)scuvrì/troàprf* 
[metíd/scondíd/scux/intambàd indü’ 
lőg/pòst difisel/dificel/malfà de 
(de)scuvrí/trovà], 
metìt/scondìt/scus/intambàt in d’ü 
löch/pòst secrét/segrétprf* 
[metíd/scondíd/scux/intambàd indü’ 
lőg/pòst secrét/segrét] 

3rimbucàtoams/vppms (1rintanàto) | → 
1rimbussolàrevtr (far tintinnàre le 

monéte in tàsca) | fà fà telèn a i 
monéde in (→tàsca)prf* [fà fà telèn 
ai monéde in (→tàsca)] 

2rimbussolàrevtr (agitàre il bòssolo 
prima di un’estrazịóne a sòrte) | 
(→1agitàre) ol bössolòtprf* 
[(→1agitàre) ol bössolòt] 

1rimbussolàtoams/vppms (fàtto tintinnàre 
le monéte in tàsca) | facc fà telèn a i 
monéde in (→tàsca)prf* [fadį fà telèn 
ai monéde in (→tàsca)] 

2rimbussolàtoams/vppms (agitàto il 
bòssolo prima di un’estrazịóne a 
sòrte) | (→1agitàto) ol bössolòtprf* 
[(→1agitàto) ol bössolòt] 
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1rimbustàrevtr (chịùdere/méttere di 
nụòvo in una bùsta) | turnà a 
(→1imbustàre)prf* [turnà a 
(→1imbustàre)], (→1imbustàre) 
amò* [(→1imbustàre) amò] 

2rimbustàrevtr (confezịonàre di nụòvo 
in bùste) | turnà a (→confezịonàre) 
in bösteprf* [turnà a 
(→confezịonàre) in bőste], 
(→confezịonàre) amò in bösteprf* 
[(→confezịonàre) amò in bőste] 

1rimbustàtoams/vppms (chịùso/mésso di 
nụòvo in una bùsta) | turnàt a 
(→1imbustàre)prf* [turnàd a 
(→1imbustàre)], (→1imbustàto) 
amò* [(→1imbustàto) amò] 

2rimbustàtoams/vppms (confezịonàto di 
nụòvo in bùste) | turnàt a 
(→confezịonàre) in bösteprf* [turnàd 
a (→confezịonàre) in bőste], 
(→confezịonàto) amò in bösteprf* 
[(→confezịonàto) amò in bőste] 

rimbuẓẓàrevtr →(rimpinzàre) 
rimbuẓẓàrsivpi →(rimpinzàrsi) 
1rimbuẓẓàtoams/vppms (rimpinzàto) | → 
2rimbuẓẓàtoams (gràsso, 1obèṣo) | → 
rimedịàbileagtv | 

remediàbel/rimediàbel* 
[remedjabe/rimedjabel], che s’pöl 
remedià/rimediàprf* [che s’pől 
remedjà/rimedjà], che l’pöl (v)èss 
remediàt/rimediàtprf* [che‘l pől ès 
remedjàd/rimedjàd ‹› che‘l pőlvès 
remedjàd/rimedjàd], riparàbel* 
[riparabel], che s’pöl riparàprf* [che 
s’pől riparà], che l’pöl (v)èss 
riparàtprf* [che‘l pől ès riparàd ‹› 
che‘l pőlvès riparàd], 
comodàbel/cumudàbel* 
[comodabel/cumudabel], che s’pöl 
comodà/cumudàprf* [che s’pől 
comodà/cumudà], che l’pöl (v)èss 
comodàt/cumudàtprf* [che‘l pől ès 
comodàd/cumudàd ‹› che‘l pőlvès 
comodàd/cumudàd] 

1rimedịàrevintr/vtr (trovàre rimèdịo a 
problèma, far frónte a 
dànno/difficoltà; modificàre in 
mèglɨo una situazịóne negatìva; 
provvedére; méttere insịème, 
racimolàre) | remedià [remedjà], 
rimedià [rimedjà] 
BS: rimedià [rimedjà] 

2rimedịàrevtr (raccomodàre; ottenére) | 
remedià* [remedjà], rimedià* 
[rimedjà] 

1rimedịàtoams/vppms (trovàto rimèdịo a 
problèma, fàtto frónte a 
dànno/difficoltà; modificàto in 
mèglɨo una situazịóne negatìva; 
provvedùto; mésso insịème, 
racimolàto) | remediàt [remedjàd], 
rimediàt [rimedjàd] 
BS: rimediàt [rimedjàd] 

2rimedịàtoams/vppms (raccomodàto; 
ottenùto) | remediàt* [remedjàd], 
rimediàt* [rimedjàd] 

rimedịatóreams/sms | remediadùr* 
[remedjadúr], rimediadùr* 
[rimedjadúr], (ü/chèl) che 
l’remédia/rimédiaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
remédja/rimédja] 
-trìceafs/sfs | remediadura* 
[remedjadura], rimediadura* 
[rimedjadura], (öna/chèla/persuna) 
che la remédia/rimédiaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
remédja/rimédja] 

rimedicàrevtr | turnà a medegàprf* [=], 
medegà amò* [=] 

rimedicàrsivpi | turnà a medegàsprf* 
[=], medegàs amò* [=] 

rimedicàtoams/vppms | turnàt a 
medegà(s)prf* [turnàd a medegà(s)], 
medegàt amò* [medegàd amò] 

rimèdịosms (cùra, fàrmaco; espedịènte, 
mèẓẓo) | reméde [=], riméde [=], 
medegòt [=] 
BS: riméde [=] 
CE: rimède [=] 
CO: riméedi [rimêdi] 
- improvviṣàtolcst | reméde/riméde 
improisàt* [reméde/riméde 
improvixàd], tacunadasfs* [=] 
- preventìvolcst | reméde/riméde 
preentìv* /-f/ [reméde/riméde 
preventív] 
- provviṣòrịo/precàrịolcst | 
reméde/riméde proisòre* 
[reméde/riméde provixòre], 
tacunada* [=], pèssa [pèsa] 

rimeditàbileagtv | che s’pöl 
(→rimeditàre)prf* [che s’pől 
(→rimeditàre)], che l’pöl (v)èss 
(→rimeditàto)prf* [che‘l pől ès 
(→rimeditàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→rimeditàto)] 

1rimeditàrevintr (1meditàre di nụòvo) | 
turnà a (→1meditàre)prf* [turnà a 
(→1meditàre)], (→1meditàre) amò* 
[(→1meditàre) amò] 

2rimeditàrevtr (riconsideràre) | → 
1rimeditàtoams/vppms (1meditàto di 

nụòvo) | turnàt a (→1meditàre)prf* 
[turnàd a (→1meditàre)], 
(→1meditàto) amò* [(→1meditàto) 
amò] 

2rimeditàtoams/vppms (riconsideràto) | 
→ 

rimeggɨàrevintr →(rimàre) 
rimeggɨàtovppms →(rimàto) 
rimèmasms | paròla in rimaprf* [=] 
rimembrànzasms →(1ricòrdo) 
rimembràrevtr →(ricordàre), 

→(2rievocàre) 
rimembràrsivpi | regordàs con 

afessiù/afètprf* [regordàs con 
afesjú/afèt] 

1rimembràtoams/vppms (ricordàto, 
2rievocàto) | → 

2rimembràtoams/vppms (ricordàto con 
partecipazịóne e traspòrto) | regordàt 
con afessiù/afètprf* [regordàd con 
afesjú/afèt] 

rimemoràrevtr →(ricordàre), 
→(2rievocàre) 

rimemoràtoams/vppms →(ricordàto), 
→(2rievocàto) 

1rimemorazịónesfs (il 2rievocàre) | → 
2rimemorazịónesfs (rievocazịóne) | → 
3rimemorazịónesfs (ricòrdo) | → 
1rimenàrevtr (1ricondùrre, 1riportàre) | 

→ 
2rimenàrevtr (impastàre, 1rimescolàre) 

| → 
1rimenàtasfs (il rimenàre) | → 
2rimenàtasfs (ammoniménto, lavàta di 

càpo, romanẓìna, ṣgridàta) | → 
1rimenàtoams/vppms (1ricondótto, 

1riportàto) | → 
2rimenàtoams/vppms (impastàto, 

1rimescolàto) | → 
rimendàrevtr →(rammendàre) 
rimendàtoams/vppms →(rammendàto) 
1rimenìosms (il rimenàre) | → 
2rimenìosms (turbaménto) | → 
rimerìasfs | prodüssiù de rime de scars 

valùrprf* [prodüsjú de rime de scars 
valúr] 

rimeritàbileagtv →(ricompensàbile) 
rimeritàrevtr | (→ricompensàre) 

segónd i mèreccprf* 
[(→ricompensàre) segónd i mèretį] 

rimeritàtoams/vppms | (→ricompensàto) 
segónd i mèreccprf* 
[(→ricompensàto) segónd i mèretį] 

rimèritosms →(il ricompensàre), →(il 
rimeritàre) 

riméscerevtr | turnà a (→2méscere)prf 
[turnà a (→2méscere)], (→2méscere) 
amò* [(→2méscere) amò] 

riméscersivpi →(rimescolàrsi) 
1rimescɨùtoams/vppms (2mescɨùto di 

nụòvo) | turnàt a (→2méscere)prf 
[turnàd a (→2méscere)], 
(→2mescɨùto) amò* [(→2mescɨùto) 
amò] 

2rimescɨùtoams/vppms (5rimescolàto, 
6rimescolàto) | → 

1rimescolaméntosms (il rimescolàre/si) 
| → 
BS: svultulù [xvultulú], remenös 
[remenőx] 

2rimescolaméntosms (spavènto, 
turbaménto) | → 

3rimescolaméntosms (confuṣịóne, 
tumùlto) | → 

rimescolànzasfs →(1rimescolaménto) 
1rimescolàrevtr 

(1mescolàre/2mescolàre di nụòvo) | 
turnà a 
(→1mescolàre)/(→2mescolàre)prf* 
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[turnà a 
(→1mescolàre)/(→2mescolàre)], 
(→1mescolàre)/(→2mescolàre) 
amò* 
[(→1mescolàre)/(→2mescolàre) 
amò], menà [=] 
- il saṇgụelcvb →(turbàre 
forteménte) 
- le càrtelcvb →(confóndere) 

2rimescolàrevtr (mescolàre a lùṇgo) | 
(→1mescolàre)/(→2mescolàre) tat 
(tép)prf* 
[(→1mescolàre)/(→2mescolàre) tat 
(tép)] 

3rimescolàrevtr (méttere in diṣórdine) | 
→ 

4rimescolàrevtr (2rievocàre) | → 
1rimescolàrsivpi (1mischịàrsi) | → 
2rimescolàrsivpi (2agitàrsi, 

sconvòlgersi) | → 
- il saṇgụelcvb →(turbàrsi 
forteménte) 

1rimescolàtasfs (il rimescolàre) | → 
2rimescolàtasfs (sconvolgiménto, 

turbaménto) | → 
1rimescolàtoams/vppms (mescolàto di 

nụòvo) | (1mescolàre/2mescolàre di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1mescolàre)/(→2mescolàre)prf* 
[turnàd a 
(→1mescolàre)/(→2mescolàre)], 
(→1mescolàto)/(→2mescolàto) 
amò* 
[(→1mescolàto)/(→2mescolàto) 
amò], menàt [menàd] 
- il saṇgụelcvb →(turbàto 
forteménte) 
- le càrtelcvb →(1confùṣo) 

2rimescolàtoams/vppms (mescolàto a 
lùṇgo) | 
(→1mescolàto)/(→2mescolàto) tat 
(tép)prf* 
[(→1mescolàto)/(→2mescolàto) tat 
(tép)] 

3rimescolàtoams/vppms (mésso in 
diṣórdine) | → 

4rimescolàtoams/vppms (2rievocàto) | → 
5rimescolàtoams/vppms (4mischịàto) | → 
6rimescolàtoams/vppms (7agitàto, 

5sconvòlto, 7sconvòlto) | → 
1rimescolìosms (rimescolaménto 

ripetùto e proluṇgàto) | 
(→rimescolaménto) 
contìnüo/contönioprf* 
[(→rimescolaménto) 
continÿo/contőnjo], 
(→rimescolaménto) ripetìt e 
prolongàtprf* [(→rimescolaménto) 
ripetíd e proloŋgàd], 
(→rimescolaménto) piö 
fenìt/finìtprf* [(→rimescolaménto) 
pjő feníd/finíd] 
BS: rügàdasfs [rügadȧ] 
- di stòmacolcst | rügamét [=] 

2rimescolìosms (profóndo turbaménto) | 
→ 

1rimèscolosms (rimescolaménto) | → 
2rimèscolosms (turbaménto) | → 
1riméssasfs (il riméttere/si; il méttere al 

ripàro; locàle/magaẓẓìno di ripàro; 
edifìcɨo destinàto a depòṣito di 
mèẓẓi di traspòrto; trasferiménto di 
oggètti) | rimèssa [rimèsa] 
BS: rimèssa [rimèsȧ] 

2riméssasfs 
(invìo/spedizịóne/trasferiménto di 
danàro/denàro/oggètti/pòsta/etc.; 
respìnta/ribattùta/rilàncɨo della 
pàlla: nello sport; pèrdita 
finanzịàrịa) | rimèssa [rimèsa] 
- lateràlelcst | rimèssa (lateràl)°* 
[rimèsa (lateràl)] 
- dirèttalcst | rimèssa dirèta°* (ita) 
[rimèsa dirèta] 
- finanzịàrịalcst | rimèssa 
finansiària°* (ita) [rimèsa 
finansjarja] 
> di rimèssalcav | de rimèssa°* (ita) 
[de rimèsa] 

3riméssasfs (ambịènte naturàle, tàna) | 
→ 

4riméssasfs (trasmissịóne di 
fóndi/tìtoli/valóri finanzịàri; 
operazịóne che permétte un 
accreditaménto in cónto corrènte; 
divìṣa èstera che un debitóre invìa al 
creditóre per regolàre il suo débito 
in monéta èstera) | rimèssa°* 
[rimèsa] 

rimessàggɨosms | rimessagio° (ita) 
[rimesaǧo], rimessàs* [rimesàs] 

1rimessitìccɨoams (rimésso, mésso 
dópo/dòpo) | turnàt a èss metìtprf* 
[turnàd a ès metíd], metìt amòprf* 
[metíd amò], rimetìt [rimetíd], metìt 
dòpo/pós/despò* [metíd 
dòpo/pós/despò] 

2rimessitìccɨoams (1postìccɨo) | → 
1riméssoams/vppms (mésso di nụòvo; 

riportàto alle condizịóni di partènza 
od originàrịe) | turnàt a mèt/metìprf* 
[turnàd a mèt/metí], metìt amò* 
[metíd amò] 
BS: rimetìt [rimetíd], rimitìt 
[rimitíd], turnàt sö la sòprf [turnàd ső 
la sò] 
- a cụòcere, a mangɨàre, a 
rìderelcvb | turnàt a mèt/metì a (→)* 
[turnàd a mèt/metí a (→)], metìt 
amò a (→)* [metíd amò a (→)] 
- a nụòvolcvb | turnàt a mèt/metì a 
növ* /-f/ [turnàd a mèt/metí a nőv], 
metìt amò a növ* /-f/ [metíd amò a 
nőv], rimetìt a növ* /-f/ [rimetíd a 
nőv], rinfrescàt [rinfrescàd], 
restaüràt [restaüràd], rinoàt 
[rinovàd] 

- a pósto/pòsto, d’accòrdo, 
insịème, in discussịóne, in 
gɨòco/gɨụòco, in libertà, in órdine, 
in sèsto, le radìcilcvb | turnàt a 
mèt/metì (→)* [turnàd a mèt/metí 
(→)], metìt amò (→)* [metíd amò 
(→)], rimetìt (→)* [rimetíd (→)] 
- allegrìa, paùra, timórelcvb | turnà 
a turnàt a mèt/metì (→)* [turnàd a 
mèt/metí (→)], metìt amò (→)* 
[metíd amò (→)], turnàt a desdà 
(→)* [turnàd a dexdà (→)], desdàt 
amò (→)* [dexdàd amò (→)] 
- in funzịónelcvb | rimetìt in funsiù* 
[rimetíd in funsjú], turnàt a mèt/metì 
in funsiù* [turnàd a mèt/metí in 
funsjú], metìt in funsiù amò* [metíd 
in funsjú amò], turnàt a 
(→avviàre/si)* [turnàd a 
(→avviàre/si)], (→avviàto) amò* 
[(→avviàto) amò], turnàt a (fà) 
‘ndà* [turnàd a (fà) ‘ndà], facc 
indà/andà amò* [fadį indà/andà 
amò], indàcc/andàcc amò* 
[indàdį/andàdį amò] 
- in pịèdilcvb | turnàt a fà* [turnàd a 
fà], facc amò* [fadį amò], refàt 
[refàd], turnàt a mèt/metì (→in 
pịèdi)* [turnàd a mèt/metí (→in 
pịèdi)], metìt (→in pịèdi) amò* 
[metíd (→in pịèdi) amò] 
- 1in sèllalcvb (4rimontàto in sèlla) | 
→ 
- 2in sèllalcvb (rientràto 2in 
gɨòco/gɨụòco) | → 
- le maglɨétte, i cappòtti, i 
pantalónilcvb | turnàt a mèt/metì 
(→)* [turnàd a mèt/metí (→)], metìt 
amò (→)* [metíd amò (→)] 
- mànolcvb →(ricomincɨàto), 
→(rioccupàto) 
- pịèdelcvb →(ritornàto) 

2riméssoams/vppms (rigermoglɨàto) | → 
3riméssoams/vppms (a pósto/pòsto nello 

stésso lụògo, 1ricollocàto, 
2riordinàto, ripósto, 2risistemàto) | 
turnàt a mèt/metì a pòstprf* [turnàd a 
mèt/metí a pòst], turnàt a 
mètes/metìsprf* [turnàd a 
mètes/metís], metìt amò* [metíd 
amò], rimetìt [rimetíd], → 

4riméssoams/vppms (a pósto/pòsto in altro 
lụògo, 2ricollocàto) | cambiàt pòst* 
[cambjàd pòst], → 

5riméssoams/vppms (a pósto/pòsto, 
3ricollocàto, 3riordinàto, risistemàto, 
2rassettàto) | turnàt a mèt/metì a 
pòstprf* [turnàd a mèt/metí a pòst], 
metìt amò a pòstprf* [metíd amò a 
pòst], turnàt a 
ordenà/ordinà/urdenà/urdinàprf* 
[turnàd a 
ordenà/ordinà/urdenà/urdinà], 
ordenàt/ordinàt/urdenàt/urdinàt 
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amò* 
[ordenàd/ordinàd/urdenàd/urdinàd 
amò], turnàt a mèt/metì in ùrdenprf* 
[turnàd a mèt/metí in urden], metìt 
amò in ùrdenprf* [metíd amò in 
urden], → 

6riméssoams/vppms (in fòrze/salùte, 
2rinvigorìto, 6ristabilìto) | rinfrancàt 
[rinfraŋcàd], rimetìt [rimetíd], 
repulàt sö [repulàd ső ‹› repülàsső], 
tiràt sö amòprf* [tiràd ső amò ‹› 
tiràsső amò], rinassìt* [rinasíd], 
turnàt sàprf* [turnàd sa], èss 
stacc/istàcc amò sàprf* [ès stadį amò 
sa ‹› èsistàdį amò sa], turnàt in 
fórse/salüte/vigùr/vïùrprf* [turnàd in 
fórse/salűte/vigúr/viúr], èss 
stacc/istàcc amò in 
fórse/salüte/vigùr/vïùrprf* [ès stadį 
amò in fórse/salűte/vigúr/viúr ‹› 
èsistàdį amò in 
fórse/salűte/vigúr/viúr], desdàt/dàcc 
amò fórsa e energìaprf* [dexdàd/dadį 
amò fórsa e energíą] 

7riméssoams/vppms (mésso al 
ripàro/sicùro) | → 

8riméssoams/vppms (recɨùto, vomitàto) | 
→ 

9riméssoams/vppms (affidàto, 2deferìto) | 
rimetìt [rimetíd] 

10riméssoams/vppms (al bèllo: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | turnàt a fà bèl* [=], 
facc bèl amò* [fadį bèl amò] 

11riméssoams/vppms (a pósto/pòsto, 
4rassettàto) | → 

12riméssoams/vppms (differìto) | → 
13riméssoams/vppms (inviàto, spedìto) | 

→ 
14riméssoams/vppms (delegàto) | → 
15riméssoams/vppms (condonàto, 

perdonàto, scuṣàto) | → 
16riméssoams/vppms (1scemàto) | → 
17riméssoams/vppms (ribattùto, rilancɨàto, 

rispósto: nello sport) | rimetìt 
[rimetíd] 

18riméssosms (pàrte di tessùto rivoltàta 
all’intèrno di un induménto per fàre 
l’órlo) | rimèss°* (ita) [rimès] 

rimestaméntosms →(il rimestàre) 
1rimestàrevtr (1rimescolàre) | → 
2rimestàrevintr (frugàre e rimescolàre) | 

(→1frugàre) e (→3rimescolàre)prf* 
[(→1frugàre) e (→3rimescolàre)] 

3rimestàrevintr/vtr (indagàre di nụòvo) | 
turnà a (→indagàre)prf* [turnà a 
(→indagàre)], (→indagàre) amò* 
[(→indagàre) amò] 

1rimestàtoams/vppms (1rimescolàto) | → 
2rimestàtoams/vppms (frugàto e 

rimescolàre) | (→1frugàto) e 
(→3rimescolàto)prf* [(→1frugàto) e 
(→3rimescolàto)] 

3rimestàtoams/vppms (indagàto di nụòvo) 
| turnàt a (→indagàre)prf* [turnàd a 
(→indagàre)], (→indagàto) amò* 
[(→indagàto) amò] 

rimestatóresms | ü/chèl che 
l’(→rimésta)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→rimésta)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→rimésta)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→rimésta)] 

rimestatùrasfs →(rimestaménto) 
rimestìosms →(rimescolìo) 
riméttercivvb | smenàga [xmenaga], 

zontàga (de bórsa)* [xontaga (de 
bórsa)], zontà [xontà], zuntà [xuntà], 
giuntà [ǧuntà], smenàga [xmenaga] 
BS: zontà [xontà], smenà [xmenà] 
- completaméntelcvb →(pèrdere 
tùtto) 
- i polmónilcvb →(affaticàrsi), 
→(ṣgolàrsi) 
- la camìcɨalcvb →(rimétterci 
completaménte) 
- la pèllelcvb →(1morìre) 
- la tèstalcvb →(rimétterci 
completaménte), →(andàre a finìre 
màle) 
- le cụòịalcvb →(1morìre) 
- le pènnelcvb →(1morìre) 

1rimétterevtr (méttere di nụòvo; 
riportàre alle condizịóni di partènza 
od originàrịe) | turnà a mèt* [=], 
mèt/metì amò* [mèt/metí amò], 
rimèt (IIa) [=] 
BS: rimèter [=] 
- a nụòvolcvb | turnà a mèt/metì a 
növ* /-f/ [turnà a mèt/metí a nőv], 
mèt/metì amò a növ* /-f/ [mèt/metí 
amò a nőv], rimèt a növ* /-f/ [rimèt 
a nőv], rinfrescà [=], restaürà [=], 
rinoà [rinovà] 
- a pósto/pòsto, d’accòrdo, 
insịème, in discussịóne, in 
gɨòco/gɨụòco, in libertà, in órdine, 
in sèsto, le radìcilcvb | turnà a 
mèt/metì (→)* [turnà a mèt/metí 
(→)], mèt/metì amò (→)* [mèt/metí 
amò (→)], rimèt (→)* [rimèt (→)] 
- allegrìa, paùra, timórelcvb | turnà 
a mèt/metì (→)* [turnà a mèt/metí 
(→)], mèt/metì amò (→)* [mèt/metí 
amò (→)], turnà a desdà (→)* 
[turnà a dexdà (→)], desdà amò 
(→)* [dexdà amò (→)] 
- in funzịónelcvb | rimèt in funsiù* 
[rimèt in funsjú], turnà a mèt/metì in 
funsiù* [turnà a mèt/metí in funsjú], 
mèt/metì in funsiù amò* [mèt/metí 
in funsjú amò], turnà a (→avviàre)* 
[turnà a (→avviàre)], (→avviàre) 
amò* [(→avviàre) amò], turnà a fà 
‘ndà* [=], fà ‘ndà amò* [=] 
- in pịèdilcvb | turnà a fà* [=], fà 
amò* [=], refà [=], turnà a mèt/metì 

(→in pịèdi)* [turnà a mèt/metí (→in 
pịèdi)], mèt/metì (→in pịèdi) amò* 
[mèt/metí (→in pịèdi) amò] 
- le maglɨétte, i cappòtti, i 
pantalónilcvb | turnà a mèt/metì 
(→)* [turnà a mèt/metí (→)], 
mèt/metì amò (→)* [mèt/metí amò 
(→)], rimèt/rimetì [rimèt/rimetí] 
- mànolcvb →(ricomincɨàre), 
→(rioccupàrsi) 
- pịèdelcvb →(ritornàre) 

2rimétterevtr (rigermoglɨàre) | → 
3rimétterevtr (a pósto/pòsto nello 

stésso lụògo, 1ricollocàre, 
2riordinàre, ripórre, 2risistemàre) | 
turnà a mèt/metì a pòstprf* [turnà a 
mèt/metí a pòst], mèt/metì a pòst 
amòprf* [mèt/metí a pòst amò], 
rimèt/rimetì [rimèt/rimetí], → 

4rimétterevtr (a pósto/pòsto in altro 
lụògo, 2ricollocàre) | cambià pòst* 
[cambjà pòst], → 

5rimétterevtr (a pósto/pòsto, 
3ricollocàre, 3riordinàre, 
2risistemàre, 2rassettàre) | turnà a 
mèt/metì a pòstprf* [=], mèt/metì 
amò a pòstprf* [=], turnà a 
ordenà/ordinà/urdenà/urdinàprf* [=], 
ordenà/ordinà/urdenà/urdinà amò* 
[=], turnà a mèt/metì in ùrdenprf* 
[turnà a mèt/metí in urden], 
mèt/metì amò in ùrdenprf* [mèt/metí 
amò in urden], → 

6rimétterevtr (in fòrze/salùte, 
2rinvigorìre, 3ristabilìre) | rinfrancà 
[rinfraŋcà], rimèt/rimetì* 
[rimèt/rimetí], repulà sö [repulà ső], 
desdà/dà amò fórsa e energìaprf* 
[dexdà/dà amò fórsa e energíą] 

7rimétterevtr (méttere al ripàro/sicùro) 
| → 

8rimétterevtr (rècere, vomitàre) | → 
9rimétterevtr (affidàre, 2deferìre) | 

rimèt/rimetì [rimèt/rimetí] 
10rimétterevtr (differìre) | → 
11rimétterevtr (inviàre, spedìre) | → 
12rimétterevtr (delegàre) | → 
13rimétterevtr (condonàre, perdonàre, 

scuṣàre) | → 
14rimétterevintr (1scemàre) | → 
16rimétterevtr (ribàttere, rilancɨàre, 

rispóndere: nello sport) | 
rimèt/rimetì [rimèt/rimetí] 

1riméttersivpi (méttersi di nụòvo; 
riportàrsi alle condizịóni di partènza 
od originàrịe) | turnà a mètes/metìs* 
[turnà a mètes/metís], mètes/metìs 
amò* [mètes/metís amò] 
BS: rimetìs* [rimetís], rimitìs 
[rimitís], turnà sö la sòprf [turnà ső la 
sò] 
- a cụòcere, a mangɨàre, a 
rìderelcvb | turnà a mètes/metìs a 
(→)* [turnà a mètes/metís a (→)], 
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mètes/metìs amò a (→)* 
[mètes/metís amò a (→)] 
- a pósto/pòsto, d’accòrdo, 
insịème, in discussịóne, in 
gɨòco/gɨụòco, in libertà, in órdine, 
in sèstolcvb | turnà a mètes/metìs 
(→)* [turnà a mètes/metís (→)], 
mètes/metìs amò (→)* [mètes/metís 
amò (→)] 
- in funzịónelcvb | rimètes in funsiù* 
[rimètes in funsjú], turnà a 
mètes/metìs in funsiù* [turnà a 
mètes/metís in funsjú], mètes/metìs 
in funsiù amò* [mètes/metís in 
funsjú amò], turnà a (→avviàrsi)* 
[turnà a (→avviàrsi)], (→avviàrsi) 
amò* [(→avviàrsi) amò], turnà a 
‘ndà* [=], indà/andà amò* [=] 
- 1in sèllalcvb (4rimontàre in sèlla) | 
→ 
- 2in sèllalcvb (rientràre 2in 
gɨòco/gɨụòco) | → 
- le maglɨétte, i cappòtti, i 
pantalónilcvb | turnà a mètes/metìs 
(→)* [turnà a mètes/metís (→)], 
mètes/metìs amò (→)* [mètes/metís 
amò (→)] 

2riméttersivpi (affidàrsi) | rimètes [=], 
rimetìs* [rimetís] 

3riméttersivpi (al bèllo: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | turnà a fà bèl* [=], 
fà bèl amò* [=] 

4riméttersivpi (a pósto/pòsto, 
1rassettàrsi) | → 

5riméttersivpi (a pósto/pòsto nello 
stésso lụògo, ricollocàrsi) | turnà a 
mètes/metìs* [turnà a mètes/metís], 
mètes/metìs amò* [mètes/metís 
amò], → 

6riméttersivpi (in fòrze/salùte, 
2rinvigorìrsi, 1ristabilìrsi) | 
rinfrancàs [rinfraŋcàs], rimètes [=], 
repulàs sö [repulàs ső], tiràs sö 
amòprf* [tiràs ső amò], rinàss* (IIa) 
[rinàs], turnà sàprf* [turnà sa], èss 
amò sàprf* [ès amò sa], turnà in 
fórse/salüte/vigùr/vïùrprf* [turnà in 
fórse/salűte/vigúr/viúr], èss amò in 
fórse/salüte/vigùr/vïùrprf* [ès amò in 
fórse/salűte/vigúr/viúr], desdà/dàs 
amò fórsa e energìaprf* [dexdà/dàs 
amò fórsa e energíą] 

rimettitóreams/sms (che/chi rimétte) | 
rimetidùr* [rimetidúr], (ü/chèl) che 
l’(→rimétte)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rimétte)] 
-trìceafs/sfs | rimetidura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→rimétte)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→rimétte)] 

rimettitùrasfs (il riméttere) | 
rimetidüra* [rimetidűra] 

rimịagolàrevintr | turnà a 
(→mịagolàre)prf* [turnà a 
(→mịagolàre)], (→mịagolàre) amò* 
[(→mịagolàre) amò] 

rimịagolàtovppms | turnàt a 
(→mịagolàre)prf* [turnàd a 
(→mịagolàre)], (→mịagolàto) amò* 
[(→mịagolàto) amò] 

1rimiràrevtr (2rigụardàre) | → 
BS: rimirà (ita) [=] 

2rimiràrevtr (osservàre con attenzịóne 
e meravìglɨa) | osservà/(v)ardà con 
atensiù e (→1meravìglɨa)prf* 
[oservà/vardà con atensjú e 
(→1meravìglɨa)] 

3rimiràrevtr (1gụardàre, 2gụardàre) | → 
4rimiràrevintr (1miràre di nụòvo) | 

remirà [=], rimirà [=], turnà a 
(→1miràre)prf* [turnà a (→1miràre)], 
(→1miràre) amò* [(→1miràre) amò] 

5rimiràrevintr (1miràre con pịù 
attenzịóne) | remirà [=], rimirà [=], 
(→1miràre) con piö atensiùprf* 
[(→1miràre) con pjő atensjú] 

rimiràrsivpi | amiràs° [=], (v)ardàs con 
atensiù e compiasimétprf* [vardàs 
con atensjú e compjaximét] 
BS: rimiràs* (ita) [=] 

1rimiràtoams/vppms (2rigụardàto) | → 
BS: rimiràt (ita) [rimiràd] 

2rimiràtoams/vppms (osservàto con 
attenzịóne e meravìglɨa) | 
osservàt/(v)ardàt con atensiù e 
(→1meravìglɨa)prf* [oservàd/vardàd 
con atensjú e (→1meravìglɨa)] 

3rimiràtoams/vppms (1gụardàto, 
2gụardàto) | → 

4rimiràtoams/vppms (1miràto di nụòvo) | 
remiràt [remiràd], rimiràt [rimiràd], 
turnàt a (→1miràre)prf* [turnàd a 
(→1miràre)], (→1miràto) amò* 
[(→1miràto) amò] 

5rimiràtoams/vppms (1miràto con pịù 
attenzịóne) | remiràt [remiràd], 
rimiràt [rimiràd], (→1miràto) con 
piö atensiùprf* [(→1miràto) con pjő 
atensjú] 

6rimiràtoams/vppms (gụardàto con 
attenzịóne e compịaciménto) | 
amiràt° [amiràd], (v)ardàt con 
atensiù e compiasimétprf* [vardàd 
con atensjú e compjaximét] 

1rimischịàrevtr (mischịàre di nụòvo) | 
turnà a (→1mischịàre)prf* [turnà a 
(→1mischịàre)], (→1mischịàre) 
amò* [(→1mischịàre) amò] 

2rimischịàrevtr (mischịàre a lùṇgo) | 
(→1mischịàre) tat (tép)prf* 
[(→1mischịàre) tat (tép)] 

1rimischịàrsivpi (1introdùrsi, 
1intrufolàrsi, 1mischịàrsi) | → 

2rimischịàrsivpi (raggruppàrsi in mòdo 
caòtico) | (→raggruppàrsi) 

(→caoticaménte)prf* 
[(→raggruppàrsi) (→caoticaménte)] 

1rimischịàtoams/vppms (mischịàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1mischịàre)prf* 
[turnàd a (→1mischịàre)], 
(→1mischịàto) amò* 
[(→1mischịàto) amò] 

2rimischịàtoams/vppms (mischịàto a 
lùṇgo) | (→1mischịàto) tat (tép)prf* 
[(→1mischịàto) tat (tép)] 

3rimischịàtoams/vppms (4introdótto, 
1intrufolàto, 4mischịàto) | → 

4rimischịàtiamp/vppmp (3raggruppàti in 
mòdo caòtico) | (→3raggruppàti) 
(→caoticaménte)prf* 
[(→3raggruppàti) (→caoticaménte)] 

1rimiṣuràrevtr (1miṣuràre di nụòvo) | 
turnà a (→1miṣuràre)prf* [turnà a 
(→1miṣuràre)], (→1miṣuràre) amò* 
[(→1miṣuràre) amò] 

2rimiṣuràrevtr (1miṣuràre con pịù 
attenzịóne/preciṣịóne) | 
(→1miṣuràre) con piö 
atensiù/precisiùprf* [(→1miṣuràre) 
con pjő atensjú/precixjú] 

1rimiṣuràtoams/vppms (1miṣuràto di 
nụòvo) | turnàt a (→1miṣuràre)prf* 
[turnàd a (→1miṣuràre)], 
(→1miṣuràto) amò* [(→1miṣuràto) 
amò] 

2rimiṣuràtoams/vppms (1miṣuràto con pịù 
attenzịóne/preciṣịóne) | 
(→1miṣuràto) con piö 
atensiù/precisiùprf* [(→1miṣuràto) 
con pjő atensjú/precixjú] 

rimmelsmsi (eso) /rímmel/ (sos) | ←, 
mascara° (ita) [=] 

rimmelensìrevintr →(2immelensìre) 
rimmelensìtoams/vppms 

→(2immelensìto) 
1rimmiṇchịonìrevtr (1immiṇchịonìre) | 

→ 
2rimmiṇchịonìrevintr 

(rimmiṇchịonìrsi) | → 
rimmiṇchịonìrsivpi (immiṇchịonìrsi) | 

→ 
1rimmiṇchịonìtoams/vppms 

(1immiṇchịonìto) | → 
2rimmiṇchịonìtoams/vppms | 

(2immiṇchịonìto) | → 
1rimodellàrevtr (1modellàre di nụòvo) | 

turnà a (→1modellàre)prf* [turnà a 
(→1modellàre)], (→1modellàre) 
amò* [(→1modellàre) amò] 
BS: rimodelà (ita) [=] 

2rimodellàrevtr (riplaṣmàre) | → 
3rimodellàrevtr (rielaboràre secóndo 

un nụòvo modèllo) | (→rivedére) 
segónd ü növ modèlprf* 
[(→rivedére) segónd ü nőv modèl] 

1rimodellàrsivpi (2modellàrsi di 
nụòvo) | turnà a (→2modellàrsi)prf* 
[turnà a (→2modellàrsi)], 
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(→2modellàrsi) amò* 
[(→2modellàrsi) amò] 
BS: rimodelàs (ita) [=] 

2rimodellàrsivpi (assùmere un aspètto 
divèrso) | ciapà ün aspèt 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [cjapà ün 
aspèt divèrs] 

1rimodellàtoams/vppms (1modellàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1modellàre)prf* 
[turnàd a (→1modellàre)], 
(→1modellàto) amò* 
[(→1modellàto) amò] 
BS: rimodelàt (ita) [rimodelàd] 

2rimodellàtoams/vppms (riplaṣmàto) | → 
3rimodellàtoams/vppms (rielaboràto 

secóndo un nụòvo modèllo) | 
(→rivedùto/rivìsto) segónd ü növ 
modèlprf* [(→rivedùto/rivìsto) 
segónd ü’ nőv modèl] 

4rimodellàtoams/vppms (2modellàto di 
nụòvo) | turnàt a (→2modellàrsi)prf* 
[turnàd a (→2modellàrsi)], 
(→5modellàto) amò* 
[(→2modellàto) amò] 

5rimodellàtoams/vppms (assùnto un 
aspètto divèrso) | ciapàt ün aspèt 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [cjapàd ün 
aspèt divèrs] 

1rimodernaméntosms (il 
rimodernàre/si) | rimodernamét* [=] 

2rimodernaméntosms (aggɨornaménto, 
ammodernaménto, rinnovaménto, 
rinnòvo) | rimodernamét* [=] 

rimodernàrevtr | rimodernà [=], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
modèrnoprf* [fà deventà/diventà 
(pjő) modèrno] 
BS: rimodernà (ita) [=] 

rimodernàrsivpi | rimodernàs* [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
modèrnoprf* [deventà/diventà (pjő) 
modèrno] 
BS: rimodernàs (ita) [=] 

rimodernàtasfs | rimodernàda* [=] 
rimodernàtoams/vppms | rimodernàt 

[rimodernàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
modèrnoprf* [fadį deventà/diventà 
(pjő) modèrno], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
modèrnoprf* [deventàd/diventàd 
(pjő) modèrno] 
BS: rimodernàt (ita) [rimodernàd] 

1rimodernatóreams/sms (che/chi 
rimodèrna) | rimodernadùr* 
[rimodernadúr], (ü/chèl) che 
l’(→rimodèrna)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rimodèrna)] 
-trìceafs/sfs | rimodernadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→rimodèrna)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rimodèrna)] 

2rimodernatóreams (àtto a 
rimodernàre) | rimodernadùr* 
[rimodernadúr], che l’sèrv a 
(→rimodèrna)prf* [che‘l sèrv a 
(→rimodèrna)] 

1rimodernatùrasfs (rimodernaménto) | 
→ 

2rimodernatùrasfs (spésa sostenùta 
per un rimodernaménto) | spésa 
facia/sostegnida per 
(→rimodernàre) (v)ergót(a)prf* 
[spéxa fadįa/sosteǧnida per 
(→rimodernàre) vergót(a)] 

1rimodulàrevtr (modulàre di nụòvo) | 
turnà a modülàprf* [=], modülà amò* 
[=] 

2rimodulàrevtr (2riadattàre, 
2riorganiẓẓàre, 2razịonaliẓẓàre) | → 

rimoltiplicàrevtr | turnà a 
(→moltiplicàre)prf* [turnà a 
(→moltiplicàre)], (→moltiplicàre) 
amò* [(→moltiplicàre) amò] 

rimoltiplicàtoams/vppms | turnàt a 
(→moltiplicàre)prf* [turnàd a 
(→moltiplicàre)], (→moltiplicàto) 
amò* [(→moltiplicàto) amò] 

rimóndasfs →(2rimondatùra) 
rimondaméntosms →(2rimondatùra) 
1rimondàrevtr (1ripulìre, 2ripulìre) | → 
2rimondàrevtr (sottopórre a 

2rimondatùra) →(1potàre) 
3rimondàrevtr (purificàre) | → 
rimondàrsivpi | (des)liberàs di 

mai/cólpeprf* [(dex)liberàs di 
maį/cólpe] 

1rimondàtoams/vppms (1ripulìto, 
2ripulìto) | → 

2rimondàtoams/vppms (sottopósto a 
2rimondatùra) →(1potàto) 

3rimondàrevtr (purificàto) | → 
4rimondàtoams/vppms (liberàto da màli o 

cólpe) | (des)liberàt di mai/cólpeprf* 
[(dex)liberàd di maį/cólpe] 

1rimondatùrasfs (ripulitùra) | → 
2rimondatùrasfs (potatùra) | → 
rimóndoams (mondàto, 7pulìto) | → 
1rimóntasfs (il rimontàre, recùpero di 

divàrịo/ṣvantàggɨo: nello sport; 
riparazịóne/sostituzịóne della pàrte 
anterịóre della tomàịa di una scàrpa) 
| remónta [=], rimónta° (ita) [=] 

2rimóntasfs (per àltre accezịóni) | 
remónta* [=], rimónta° (ita) [=] 

rimontàggɨosms | rimontagio° (ita) 
[rimontaǧo], rimontàs* [rimontàx] 

1rimontàrevintr (montàre/salìre di 
nụòvo a bórdo o in gròppa) | turnà a 
saltà söprf* [turnà a saltà ső], saltà sö 
amò* [saltà ső amò] 
BS: rimontà (ita) [=] 

2rimontàrevtr (assemblàre/montàre di 
nụòvo macchinàrịo/mòbile/etc.) | 
rimontà° (ita) [=], turnà a montàprf* 
[=], montà amò* [=] 

3rimontàrevintr/vtr (1risalìre) | → 
4rimontàrevtr (1ricavalcàre) | → 

- in sèllalcvb | turnà a (→montàre in 
sèlla)* [turnà a (→montàre in 
sèlla)], (→montàre in sèlla) amò* 
[(→montàre in sèlla) amò] 

5rimontàrevtr (recuperàre 
divàrịo/ṣvantàggɨo con una rimónta: 
nello sport) | rimontà° (ita) [=], 
remontà* [=], fà la/öna remóntaprf* 
[=] 

6rimontàrevtr (riparàre/sostituìre la 
pàrte anterịóre della tomàịa di una 
scàrpa) | fà la/öna remóntaprf* [=] 

1rimontàtoams/vppms (montàto/salìto di 
nụòvo a bórdo o in gròppa) | turnàt a 
saltà söprf* [turnàd a saltà ső], saltàt 
sö amò* [saltàd ső amò ‹› saltàsső 
amò] 
BS: rimontàt (ita) [rimontàd] 

2rimontàtoams/vppms 
(assemblàto/montàto di nụòvo 
macchinàrịo/mòbile/etc.) | rimontàt° 
(ita) [rimontàd], turnàt a montàprf* 
[turnàd a montà], montàt amò* 
[montàd amò] 

3rimontàtoams/vppms (1risalìto) | → 
4rimontàtoams/vppms (1ricavalcàto) | → 

- in sèllalcvb | turnàt a (→montàre in 
sèlla)* [turnàd a (→montàre in 
sèlla)], (→montàto in sèlla) amò* 
[(→montàto in sèlla) amò] 

5rimontàtoams/vppms (recuperàto 
divàrịo/ṣvantàggɨo con una rimónta: 
nello sport) | rimontàt° (ita) 
[rimontàd], remontàt* [remontàd], 
facc la/öna remóntaprf* [fadį la/öna 
remónta] 

6rimontàtoams/vppms (riparàto/sostituìto 
la pàrte anterịóre della tomàịa di una 
scàrpa) | facc la/öna remóntaprf* 
[fadį la/öna remónta] 

1rimontatùrasfs (il rimontàre) | → 
2rimontatùrasfs (rimontàggɨo) | → 
3rimontatùrasfs (1rimónta) | remónta 

[=], rimónta° (ita) [=] 
rimorchịàrevtr | rimorchià° (ita) 

[rimorchjà] 
BS: rimorchià (ita) [=], tiràs dré [=] 

rimorchịàtoams/vppms | rimorchiàt° (ita) 
[rimorchjàd] 
BS: rimorchiàt (ita) [rimorchjàd], 
tiràt dré [tiràd dré] 

1rimorchịatóresms (tec) | 
rimorchiadùr°* (ita) [rimorchjadúr] 

2rimorchịatóreams (che rimòrchịa) | 
che l’rimòrchiàprf* [che‘l rimorchjà], 
rimorchiadùr°* (ita) [rimorchjadúr] 

1rimòrchịosms (tec) | rimòrchio° (ita) 
[rimòrchjo], rimòrche* [=] 
> a rimòrchịolcav | a rimòrchio° (ita) 
[a rimòrchjo] 
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2rimòrchịosms (per àltre accezịóni) | 
rimòrchio° (ita) [rimòrchjo], 
rimòrche* [=] 

1rimòrderevtr (1mòrdere di nụòvo) | 
turnà a (→1mòrdere)prf* [turnà a 
(→1mòrdere)], (→1mòrdere) amò* 
[(→1mòrdere) amò] 
BS: rimòrder (ita) [=] 

2rimòrderevtr (1mòrdere a pròprịa 
vòlta) | (→1mòrdere) a 
pròpria/pròpia vòltaprf* 
[(→1mòrdere) a pròprja/pròpja 
vòlta] 

3rimòrderevtr (tormentàre) | → 
4rimòrderevtr (offèndere, 

rimproverààre) | → 
1rimòrdersivpt (1mòrdersi di nụòvo) | 

turnà a (→1mòrdersi)prf* [turnà a 
(→1mòrdersi)], (→1mòrdersi) amò* 
[(→1mòrdersi) amò] 
BS: rimordìs* [rimordís] 

2rimòrdersivpi (scambịàrsi di nụòvo 
mòrsi) | turnà a (→2mòrdersi)prf* 
[turnà a (→2mòrdersi)], 
(→2mòrdersi) amò* [(→2mòrdersi) 
amò] 

3rimòrdersivpi (provàre rimòrso) | 
proà/sènt/sentì rimórsprf* 
[provà/sènt/sentí rimórs] 

rimordiméntosms →(8rimòrso) 
rimorìrevtr | turnà a (→1morìre)prf* 

[turnà a (→1morìre)], (→1morìre) 
amò* [(→1morìre) amò] 

1rimormoràrevintr (mormoràre di 
nụòvo) | turnà a murmuràprf* [=], 
murmurà amò* [=] 

2rimormoràrevintr (mormoràre con 
insistènza) | murmurà con 
insistènsaprf* [=] 

3rimormoràrevtr (proferìre di nụòvo a 
bàssa vóce) | turnà a proferì sóta 
(v)usprf* [turnà a proferí sóta vux], 
turnà a proferì a bassa (v)usprf* 
[turnà a proferí a basa vux], proferì 
amò sóta (v)usprf* [proferí amò sóta 
vux], proferì amò a bassa (v)usprf* 
[proferí amò a basa vux] 

1rimormoràtoams/vppms (mormoràto di 
nụòvo) | turnàt a murmurà* [turnàd 
a murmurà], murmuràt amò* 
[murmuràd amò] 

2rimormoràtoams/vppms (mormoràto 
con insistènza) | murmuràt con 
insistènsaprf* [murmuràd con 
insistènsa] 

3rimormoràtoams/vppms (proferìto di 
nụòvo a bàssa vóce) | turnàt a 
proferì sóta (v)usprf* [turnàd a 
proferí sóta vux], turnàt a proferì a 
bassa (v)usprf* [turnàd a proferí a 
basa vux], proferìt amò sóta 
(v)usprf* [proferíd amò sóta vux], 
proferìt amò a bassa (v)usprf* 
[proferíd amò a basa vux] 

rimorsicàrevtr | turnà a 
(→morsicàre)prf* [turnà a 
(→morsicàre)], (→morsicàre) amò* 
[(→morsicàre) amò] 

rimorsicàrsivpi/vpt | turnà a 
(→morsicàrsi)prf* [turnà a 
(→morsicàrsi)], (→morsicàrsi) 
amò* [(→morsicàrsi) amò] 

1rimorsicàtoams/vppms 
(1mòrso/2mòrso/10mòrso di nụòvo) | 
turnàt a (→morsicàre/si)prf* [turnàd 
a (→morsicàre/si)], 
(→1morsicàto)/(→2morsicàto) amò* 
[(→1morsicàto)/(→2morsicàto) 
amò] 

2rimorsicàtiamp/vppmp (11mòrsi di 
nụòvo) | turnàcc a (→morsicàrsi)prf* 
[turnàdį a (→morsicàrsi)], 
(→3morsicàti) amò* [(→3morsicàti) 
amò] 

1rimòrsoams/vppms (1mòrso di nụòvo) | 
turnàt a (→1mòrdere)prf* [turnàd a 
(→1mòrdere)], (→1mòrso) amò* 
[(→1mòrso) amò] 
BS: rimordìt* (ita) [rimordíd] 

2rimòrsoams/vppms (1mòrso a pròprịa 
vòlta) | (→1mòrso) a pròpria/pròpia 
òltaprf* [(→1mòrso) a pròprja/pròpja 
vólta] 

3rimòrsoams/vppms (tormentàto) | → 
4rimòrsoams/vppms (offéṣo, 

rimproveràto) | → 
5rimòrsoams/vppms (1mòrso di nụòvo) | 

turnàt a (→1mòrdersi)prf* [turnàd a 
(→1mòrdersi)], (→10mòrso) amò* 
[(→10mòrso) amò] 

6rimòrsiamp/vppmp (scambịàti di nụòvo 
mòrsi) | turnàcc a (→2mòrdersi)prf* 
[turnàdį a (→2mòrdersi)], 
(→11mòrsi) amò* [(→11mòrsi) amò] 

7rimòrsoams/vppms (provàto rimòrso) | 
proàt/sentìt rimórsprf* [provàd/sentíd 
rimórs] 

8rimòrsosms (turbaménto interịóre 
dovùto a cólpa) | rimórs [=] 
BS: rimòrs [=] 
- di coscịènza/coscɨènzalcst | rimórs 
de cossiènsa* [rimórs de cosjènsa] 

1rimòrtoams/vppms (mòrto di nụòvo) | 
turnàt a (→1morìre)prf* [turnàd a 
(→1morìre)], (→1mòrto) amò* 
[(→1mòrto) amò] 

2rimòrtoams (abbattùto, macilènto) | → 
3rimòrtoams (definitivaménte spénto e 

prìvo di vitalità) | sènsa piö pròpe 
(v)éta/(v)itaprf* [sènsa pjő pròpe 
véta/vita] 

1rimòssovppms (spostàto da un lụògo 
all’altro, 1tòlto, 3levàto) | → 
BS: rimòs [=], spostàt [spostàd], 
tiràt vìa [tiràd viȧ] 

2rimòssovppms (3depósto, destituìto, 
1epuràto, 2sollevàto) | → 

3rimòssovppms (fàtto allontanàre) | 
desficàt [desficàd], leàt (v)ergü di sò 
lobièccprf [levàd vergű di sò lobjètį], 
tiràt indré [tiràd indré] 

4rimòssovppms (1mòsso di nụòvo) | 
turnàt a (→1mụòvere/si)prf* [turnàd 
a (→1mụòvere/si)], (→1mòsso) 
amò* [(→1mòsso) amò] 

5rimòssovppms (eliminàto) | → 
6rimòssovppms (dissuàso, 1distòlto) | → 
7rimòssovppms (allontanàto dalla 

coscịènza/coscɨènza, 1dimenticàto) | 
(→allontanàto) de la cossiènsaprf* 
[(→allontanàto) dela cosjènsa], → 

8rimòssovppms (desistìto, 1recedùto) | 
→ 

9rimòssovppms (10mòsso di nụòvo) | 
turnàt a (→2mụòversi)prf* [turnàd a 
(→2mụòversi)], (→10mòsso) amò* 
[(→10mòsso) amò] 

10rimòssoams (lontàno, remòto) | → 
11rimòssoams (1dimenticàto, 12sepólto) | 

→ 
12rimòssosms (cɨò che è stàto 

allontanàto dalla 
coscịènza/coscɨènza) | chèl che l’è 
stacc (→allontanàto) de la 
cossiènsaprf* [chèl che‘l è stadį 
(→allontanàto) dela cosjènsa], chèl 
che l’è stacc (→1dimenticàto)prf* 
[chèl che‘l è stadį (→1dimenticàto)] 

1rimostrànzasfs (protèsta) | → 
BS: rimostrànsa [rimostransȧ] 

2rimostrànzasfs (oppoṣizịóne) | → 
1rimostràrevintr (fàre rimostrànze) 

→(2protestàre) 
2rimostràrevtr (mostràre di nụòvo) | 

turnà a (→1mostràre)prf* [turnà a 
(→1mostràre)], (→1mostràre) amò* 
[(→1mostràre) amò] 

rimostràrsivpi | turnà a 
(→1mostràrsi)prf* [turnà a 
(→1mostràrsi)], (→1mostràrsi) amò* 
[(→1mostràrsi) amò] 

1rimostràtoams/vppms (fàtto rimostrànze) 
→(2protestàto) 

2rimostràtoams/vppms (mostràto di 
nụòvo) | turnàt a (→1mostràre/si)prf* 
[turnàd a (→1mostràre/si)], 
(→1mostràto) amò* [(→1mostràto) 
amò] 

rimòtoams →(remòto) 
rimovìbileagtv | che s’pöl 

(→rimụòvere)prf* [che s’pől 
(→rimụòvere)], che l’pöl (v)èss 
(→rimòsso)prf* [che‘l pől ès 
(→rimòsso) ‹› che‘l pőlvès 
(→rimòsso)] 

rimovibilitàsfsi →(l’èssere rimovìbile) 
rimoviméntosms →(rimozịóne) 
rimovitóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→rimụòve)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rimụòve)] 
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-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rimụòve)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rimụòve)] 

1rimozịónesfs (il rimụòvere, 
spostaménto, 2levàta, 1levatùra) | → 
- forzàtalcvb | rimossióne forsada° 
(ita) [rimosjóne forsada] 

2rimozịónesfs (3depoṣizịóne) | → 
3rimozịónesfs (1ablazịóne, 

2asportazịóne, eliminazịóne) | → 
rimpacchettàrevtr | turnà a 

(→1impacchettàre)prf* [turnà a 
(→1impacchettàre)], 
(→1impacchettàre) amò* 
[(→1impacchettàre) amò] 

rimpacchettàtoams/vppms | turnàt a 
(→1impacchettàre)prf* [turnàd a 
(→1impacchettàre)], 
(→1impacchettàto) amò* 
[(→1impacchettàto) amò] 

rimpacɨàrevtr →(rappacɨàre) 
rimpacɨàrsivpi →(rappacɨàrsi) 
rimpacɨàtoams/vppms →(rappacɨàto) 
rimpadronìrsivpi | turnà a 

(→1impadronìrsi)prf* [turnà a 
(→1impadronìrsi)], 
(→1impadronìrsi) amò* 
[(→1impadronìrsi) amò] 

rimpaginàrevtr | turnà a 
(→impaginàre)prf* [turnà a 
(→impaginàre)], (→impaginàre) 
amò* [(→impaginàre) amò] 

rimpaginàtoams/vppms | turnàt a 
(→impaginàre)prf* [turnàd a 
(→impaginàre)], (→1impaginàto) 
amò* [(→1impaginàto) amò] 

rimpaginatùrasfs →(rimpaginazịóne) 
rimpaginazịónesfs | nöa/ótra 

(→impaginazịóne)prf* [nőva/ótra 
(→impaginazịóne)] 

rimpaglɨàrevtr | turnà a impaiàprf* 
[turnà a impajà], impaià amò* 
[impajà amò] 

rimpaglɨàtoams/vppms | turnàt a 
impaiàprf* [turnàd a impajà], impaiàt 
amò* [impajàd amò] 

rimpaglɨatóresms →(impaglɨasèdịe) 
-trìcesfs → 

rimpaglɨatùrasfs | nöa/ótra 
impaiadüraprf [nőva/ótra impajadűra] 

1rimpallàrevtr (rimandàre indịètro) | 
→ 

2rimpallàrevtr (demandàre) | → 
3rimpallàrevintr (eṣegụìre un rimpàllo, 

rimbalzàre) | fà ü repéchprf [fà ü’ 
repéc], fà ü rimbàlsprf* [fà ü’ 
rimbàls], rimbalsà°* [=] 

rimpallàrsivpi | (→4scaricàrsi) (l’ü con 
l’óter)prf* [(→4scaricàrsi) (‘l ű’ con 
‘l óter)] 

1rimpallàtoams/vppms (rimandàto 
indịètro) | → 

2rimpallàtoams/vppms (demandàto) | → 

3rimpallàtoams/vppms (eṣegụìto un 
rimpàllo, rimbalzàto) | facc ü 
repéchprf [fadį ü’ repéc], fà ü 
rimbàlsprf* [fà ü’ rimbàls], 
rimbalsàt°* [imbalsàd] 

4rimpallàtiamp/vppmp (scaricàti l’ùno 
con l’àltro 
cólpe/impégni/responsabilità/etc., 
scaricàti a vicènda 
cólpe/impégni/responsabilità/etc.) | 
(→7scaricàti) (l’ü con l’óter)prf* 
[(→7scaricàti) (‘l ű’ con ‘l óter)] 

1rimpàllosms (nel biglɨàrdo) | repéch 
[repéc], rimbàls* [=] 
> 1di rimpàllolcav (1di rimbàlzo) | → 
> 2di rimpàllolcav (di rimàndo, in 
rispósta) | → 

2rimpàllosms (nello sport) | repéch* 
[repéc], rimbàls* [=] 

rimpanàrevtr | turnà a 
(→1impanàre)/(→2impanàre)prf* 
[turnà a 
(→1impanàre)/(→2impanàre)], 
(→1impanàre)/(→2impanàre) amò* 
[(→1impanàre)/(→2impanàre) amò] 

rimpanàtoams/vppms | turnàt a 
(→1impanàre)/(→2impanàre)prf* 
[turnàd a 
(→1impanàre)/(→2impanàre)], 
(→1impanàto)/(→2impanàto) amò* 
[(→1impanàto)/(→2impanàto) amò] 

1rimpannuccɨàrevtr (rivestìre di nụòvi 
pànni) | quarcià con pagn növprf* /-f/ 
[cyarčà con paǧn/paįn nőv] 

2rimpannuccɨàrevtr (1riméttere in 
sèsto) | → 

rimpannuccɨàrsivpi (miglɨoràre la 
pròprịa condizịóne econòmica) | 
migliurà la pròpria/pròpia condissiú 
econòmegaprf* [miǧlurà la 
pròprja/pròpja condisjú econòmega] 

1rimpannuccɨàtoams/vppms (rivestìto di 
nụòvi pànni) | quarciàt con pagn 
növprf* /-f/ [cyarčàd con paǧn/paįn 
nőv] 

2rimpannuccɨàtoams/vppms (1rimésso in 
sèsto) | → 

3rimpannuccɨàtoams/vppms (miglɨoràto 
la pròprịa condizịóne econòmica) | 
migliuràt la pròpria/pròpia condissiú 
econòmegaprf* [miǧluràd la 
pròprja/pròpja condisjú econòmega] 

rimpantanàrsivpi | turnà a 
(→2impantanàrsi)/(→3impantanàrsi)
prf* [turnà a 
(→2impantanàrsi)/(→3impantanàrsi)
], 
(→2impantanàrsi)/(→3impantanàrsi) 
amò* 
[(→2impantanàrsi)/(→3impantanàrsi
) amò] 

rimpantanàtoams/vppms | turnàt a 
(→2impantanàrsi)/(→3impantanàrsi)
prf* [turnàd a 

(→2impantanàrsi)/(→3impantanàrsi)
], 
(→4impantanàto)/(→5impantanàto) 
amò* 
[(→4impantanàto)/(→5impantanàto) 
amò] 

rimparàrevtr | turnà a imparàprf* [=], 
imparà amò* [=] 

rimparàtoams/vppms | turnàt a imparàprf* 
[turnàd a imparà], imparàt amò* 
[imparàd amò] 

rimparentàrsivpi | turnà a 
imparentàsprf* [=], imparentàs amò* 
[=] 

rimparentàtoams/vppms | turnàt a 
imparentàsprf* [turnàd a imparentàs], 
imparentàt amò* [imparentàd amò] 

rimpàrosms →(rampàro) 
1rimpastàrevtr (impastàre di nụòvo) | 

turnà a (→impastàre)prf* [turnà a 
(→impastàre)], (→impastàre) amò* 
[(→impastàre) amò] 

2rimpastàrevtr (sottopórre a un 
rimpàsto) | fà ü rimpastoprf* [fà ü’ 
rimpasto] 

1rimpastàrsivpi (modificàrsi) | → 
2rimpastàrsivpi (preṣentàrsi in mòdo 

divèrso) | presentàs in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* [prexentàs 
in manéra divèrsa] 

1rimpastàtoams/vppms (impastàto di 
nụòvo) | turnàt a (→impastàre)prf* 
[turnàd a (→impastàre)], 
(→1impastàto)/(→2impastàto) amò* 
[(→1impastàto)/(→2impastàto) amò] 

2rimpastàtoams/vppms (sottopósto a un 
rimpàsto) | facc ü rimpastoprf* [fadį 
ü’ rimpasto] 

3rimpastàtoams/vppms (modificàto) | → 
4rimpastàtoams/vppms (preṣentàrsi in 

mòdo divèrso) | presentàt in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[prexentàd in manéra divèrsa] 

rimpasticcɨàrevtr | turnà a 
(→impasticcɨàre)prf* [turnà a 
(→impasticcɨàre)], 
(→impasticcɨàre) amò* 
[(→impasticcɨàre) amò] 

1rimpasticcɨàrsivpi (rimpịastriccɨàrsi) | 
→ 

2rimpasticcɨàrsivpi (rimbrattàrsi) | → 
1rimpasticcɨàtoams/vppms (impasticcɨàto 

di nụòvo) | turnàt a 
(→impasticcɨàre)prf* [turnàd a 
(→impasticcɨàre)], 
(→impasticcɨàto) amò* 
[(→impasticcɨàto) amò] 

3rimpasticcɨàtoams/vppms 
(rimpịastriccɨàto) | → 

4rimpasticcɨàtoams/vppms (rimbrattàto) | 
→ 

rimpàstosms | rimpasto° (ita) [=], 
rimpàst* [=] 
BS: rimpàst [=] 
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- di govèrnolcst | rimpasto de 
goèrno° (ita) [rimpasto de govèrno] 

1rimpatrịàrevintr (ritornàre in pàtrịa) | 
turnà ‘n pàtriaprf* [turnà ‘n patrja], 
(v)ègn/(v)egnì amò in pàtriaprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní amò in patrja], fà 
ritórno in pàtriaprf* [fà ritórno in 
patrja] 
BS: rimpatrià (ita) [rimpatrjà] 

2rimpatrịàrevtr (far ritornàre in pàtrịa) 
| fà turnà ‘n pàtriaprf* [fà turnà ‘n 
patrja], fà (v)ègn/(v)egnì amò in 
pàtriaprf* [fà vèǧn/vèįn/veǧní amò in 
patrja], fà fà ritórno in pàtriaprf* [fà 
fà ritórno in patrja] 

rimpatrịàtasfs | 
rimpatriada/rimpatrïada2^° (ita) 
[rimpatriada] 

1rimpatrịàtoams/vppms (ritornàto in 
pàtrịa) | turnàt in pàtriaprf* [turnàd in 
patrja], (v)egnìt amò in pàtriaprf* 
[veǧníd amò in patrja], facc ritórno 
in pàtriaprf* [fadį ritórno in patrja] 
BS: rimpatriàt (ita) [rimpatrjàd] 

2rimpatrịàtoams/vppms (fàtto ritornàre in 
pàtrịa) | facc turnà in pàtriaprf* [fadį 
turnà in patrja], facc (v)ègn/(v)egnì 
amò in pàtriaprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní amò in patrja], facc 
fà ritórno in pàtriaprf* [fadį fà ritórno 
in patrja] 

3rimpatrịàtoams/sms (che/chi ha fàtto 
ritórno in pàtrịa) | rimpatriàt°* (ita) 
[rimpatrjàd], (ü/chèl) che l’è turnàt 
in pàtriaprf* [(ű’/chèl) che‘l è turnàd 
in patrja], (ü/chèl) che l’à facc 
ritórno in pàtriaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
và fadį ritórno in patrja] 
-aafs/sfs | rimpatriada°* (ita) 
[rimpatrjada], (öna/chèla/persuna) 
che l’è turnada in pàtriaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è turnada 
in patrja], (öna/chèla/persuna) che 
l’à facc ritórno in pàtriaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à fadį 
ritórno in patrja] 

rimpàtrịosms | rimpatrio° (ita) 
[rimpatrjo], ritórno in pàtriaprf* 
[rttórno in patrja] 

rimpaurìrsivpi | turnà a 
(→impaurìrsi)prf* [turnà a 
(→impaurìrsi)], (→impaurìrsi) 
amò* [(→impaurìrsi) amò] 

rimpaurìtoams/vppms | turnàt a 
(→impaurìrsi)prf* [turnàd a 
(→impaurìrsi)], (→impaurìto) amò* 
[(→impaurìto) amò] 

rimpazzìrevintr | turnà a 
(→1impazzìre)prf* [turnà a 
(→1impazzìre)], (→1impazzìre) 
amò* [(→1impazzìre) amò] 

rimpazzìtoams/vppms | turnàt a 
(→1impazzìre)prf* [turnàd a 

(→1impazzìre)], (→1impazzìto) 
amò* [(→1impazzìto) amò] 

rimpegnàrevtr | turnà a 
(→impegnàre)prf* [turnà a 
(→impegnàre)], (→impegnàre) 
amò* [(→impegnàre) amò] 

rimpegnàrsivpi | turnà a 
(→impegnàrsi)prf* [turnà a 
(→impegnàrsi)], (→impegnàrsi) 
amò* [(→impegnàrsi) amò] 

rimpegnàtoams/vppms | turnàt a 
(→impegnàre/si)prf* [turnàd a 
(→impegnàre/si)], (→impegnàto) 
amò* [(→impegnàto) amò] 

1rimpellàrevtr (ricoprìre/rivestìre con 
pèlle nụòva) | quarcià con pèl nöaprf* 
[cyarčà con pèl nőva] 

2rimpellàrevtr (ricostruìre un mùro 
pericolànte a partìre dàlla bàṣe) | 
repedunà [=], repessà [repesà] 
BS: repedonà [=] 

1rimpellàtoams/vppms (ricopèrto/rivestìto 
con pèlle nụòva) | quarciàt con pèl 
nöaprf* [cyarčà con pèl nőva] 

2rimpellàtoams/vppms (ricostruìto un 
mùro pericolànte a partìre dàlla 
bàṣe) | repedunàt [repedunàd], 
repessàt [repesàd] 
BS: repedonàt [repedonàd] 

rimpelliccɨàrevtr | quarcià de 
peléssaprf* [cyarčà de pelésa] 

rimpelliccɨàrsivpi | turnà a 
(→indossàre) öna peléssaprf* [turnà 
a (→indossàre) öna pelésa] 

1rimpelliccɨàtoams/vppms 
(ricopèrto/rivestìto di pellìccɨa) | 
quarciàt de peléssa* [cyarčàd de 
pelésa] 

2rimpelliccɨàtoams/vppms (indossàto di 
nụòvo una pellìccɨa) | turnà a 
(→indossàre) öna peléssaprf* [turnà 
a (→indossàre) öna pelésa] 

1rimpennàrevtr (ricoprìre di pènne) | 
repulà* [=], quarcià de pèneprf* 
[cyarčà de pène] 

2rimpennàrevintr (rimpennàrsi) | → 
1rimpennàrsivpi (1riméttere le pènne; 

ricoprìrsi di pènne nụòve) | repulàs 
[=], (→1riméttere) i pèneprf* 
[(→1riméttere) i pène], quarciàs de 
pène nöeprf* [cyarčàs de pène nőve] 
BS: ripolàs [=] 

2rimpennàrsivpi (riméttere le fòglɨe) | 
(→1riméttere) i fòeprf* 
[(→1riméttere) i fòę] 

3rimpennàrsivpi (rimpannuccɨàrsi) | → 
1rimpennàtoams/vppms (ricopèrto di 

pènne) | repulàt [repulàd], quarciàt 
de pèneprf* [cyarčàd de pène] 

2rimpennàtoams/vppms (1rimésso le 
pènne; ricopèrto di pènne nụòve) | 
repulàs [=], (→1rimésso) i pèneprf* 
[(→1rimésso) i pène], quarciàt de 
pène nöeprf* [cyarčàd de pène nőve] 

BS: ripolàt [ripolàd] 
3rimpennàtoams/vppms (rimésso le 

fòglɨe) | (→1rimésso) i fòeprf* 
[(→1rimésso) i fòę] 

4rimpennàtoams/vppms 
(3rimpannuccɨàto) | → 

1rimpettìrsivpi (impettìrsi di nụòvo) | 
turnà a (→impettìrsi)prf* [turnà a 
(→impettìrsi)], (→impettìrsi) amò* 
[(→impettìrsi) amò] 

2rimpettìrsivpi (inorgoglìrsi) | → 
1rimpèttoavb (dirimpètto) | → 

> di rimpèttolcav (dirimpètto) | → 
> di rimpètto alcpr (dirimpètto a) | 
→ 

2rimpèttosms (1faccɨàta) | → 
rimpịaccicàrevtr | (→1riattaccàre) 

mal/malamétprf* [(→1riattaccàre) 
mal/malamét] 

rimpịaccicàtoams/vppms | 
(→1riattaccàto) mal/malamétprf* 
[(→1riattaccàto) mal/malamét] 

rimpịacciccottàrevtr | 
(→1rammendàre) mal/malamét e 
(→maldestraménte)prf* 
[(→1riattaccàre) mal/malamét e 
(→maldestraménte)] 

rimpịacciccottàtoams/vppms | 
(→1rammendàto) mal/malamét e 
(→maldestraménte)prf* 
[(→1riattaccàto) mal/malamét e 
(→maldestraménte)] 

rimpịallaccɨàrevtr | turnà a 
impelissàprf* [turnà a impelisà], 
impelissà amò* [impelisà amò] 

rimpịallaccɨàtoams/vppms | turnàt a 
impelissàprf* [turnàd a impelisà], 
impelissàt amò* [impelisàd amò] 

rimpịàngerevtr | rimpiàns (IIa) 
[rimpjànx] 
BS: rimpiànzer [rimpjanxer] 

1rimpịàntovppms | rimpiansìt 
[rimpjanxíd] 
BS: rimpianzìt [rimpjanxíd] 

2rimpịàntosms (che è ricordàto con 
rammàrico e nostalgìa; 5compịànto) 
| rimpiansìt* [rimpjanxíd] 

3rimpịàntosms (sentiménto doloróso 
per la pèrdita irrimedịàbile di 
qụalcòsa/qụalcùno; sentiménto 
doloróso legàto a vicènde del 
passàto) | rimpiànt°* (ita) [rimpjànt] 

rimpịastràrevtr | turnà a 
(→1insudicɨàre)prf* [turnà a 
(→1insudicɨàre)], (→1insudicɨàre) 
amò* [(→1insudicɨàre) amò] 

rimpịastràrsivpi/vpt | turnà a 
(→1insudicɨàrsi)prf* [turnà a 
(→1insudicɨàrsi)], (→1insudicɨàrsi) 
amò* [(→1insudicɨàrsi) amò] 

1rimpịastràtasfs (il rimpịastràre/si) | 
→ 

2rimpịastràtasfs (3impịàstro, lavóro 
malfàtto) | → 
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rimpịastràtoams/vppms | turnàt a 
(→1insudicɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→1insudicɨàre/si)], (→1insudicɨàto) 
amò* [(→1insudicɨàto) amò] 

rimpịastriccɨàrevtr | turnà a 
(→impịastriccɨàre)prf* [turnà a 
(→impịastriccɨàre)], 
(→impịastriccɨàre) amò* 
[(→impịastriccɨàre) amò] 

rimpịastriccɨàrsivpi/vpt | turnà a 
(→impịastriccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→impịastriccɨàrsi)], 
(→impịastriccɨàrsi) amò* 
[(→impịastriccɨàrsi) amò] 

rimpịastriccɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→impịastriccɨàre)prf* [turnàd a 
(→impịastriccɨàre)], 
(→impịastriccɨàto) amò* 
[(→impịastriccɨàto) amò] 

rimpịastriccɨatùrasfs →(il 
rimpịastriccɨàre/si) 

rimpịattàrevtr →(2rimbucàre) 
1rimpịattàrsivpi (nascóndersi, 

riṇcantuccɨàrsi) | → 
2rimpịattàrsivpi (andàre a finìre in un 

lụògo nascósto, andàre a finìre in un 
lụògo diffìcile da trovàre) | 
indà/andà a fenì/finì in d’ü löch/pòst 
(→2nascósto)prf* [indà/andà a 
fení/finí indü’ lőg/pòst 
(→2nascósto)], indà/andà a fenì/finì 
in d’ü löch/pòst 
difìssel/difìcel/malfà de 
(de)scuvrì/troàprf* [indà/andà a 
fení/finí indü’ lőg/pòst 
difisel/dificel/malfà de 
(de)scuvrí/trovà] 

1rimpịattàtoams/vppms (2rimbucàto) | → 
2rimpịattàtoams/vppms (1nascósto, 

riṇcantuccɨàto) | → 
3rimpịattàtoams/vppms (andàto a finìre in 

un lụògo nascósto, andàto a finìre in 
un lụògo diffìcile da trovàre) | 
indàcc/andàcc a fenì/finì in d’ü 
löch/pòst (→2nascósto)prf* 
[indàdį/andàdį a fení/finí indü’ 
lőg/pòst (→2nascósto)], 
indàcc/andàcc a fenì/finì in d’ü 
löch/pòst difìssel/difìcel/malfà de 
(de)scuvrì/troàprf* [indàdį/andàdį a 
fení/finí indü’ lőg/pòst 
difisel/dificel/malfà de 
(de)scuvrí/trovà] 

rimpịatterèllosms →(rimpịattìno) 
rimpịattìnosms (esi) | nascondì 

[nascondí], nascundì [nascundí] 
BS: cip [=], tanesfp [=], scondarölesfp 
[scondarőle] 

rimpịàttoavb ↓ 
> di rimpịàttolcav →(al contràrịo), 
→(in contrappoṣizịóne) 

rimpịazzàrevtr | rimpiassà [rimpjasà], 
sostitüì (IIIa) [sostitüí] 

BS: rimpiassà [rimpjasà], sostituì 
[sustituí] 

rimpịazzàtoams/vppms | rimpiassàt 
[rimpjasàd], sostitüìt [sostitüíd] 
BS: rimpiassàt [rimpjasàd], sostituìt 
[sustituíd] 

rimpịàzzosms | rimpiàss* [rimpjàs], 
sostitüssiùsfs [sostitüsjú] 

1rimpiccinìrevtr (1rimpiccolìre) | → 
2rimpiccinìrevtr (2ṣminuìre, 1ṣvilìre) | 

→ 
3rimpiccinìrevintr (rimpiccinìrsi) | → 
rimpiccinìrsivpi →(rimpiccolìrsi) 
1rimpiccinìtoams/vppms (1rimpiccolìto) | 

→ 
2rimpiccinìtoams/vppms (2ṣminuìto, 

1ṣvilìto) | → 
3rimpiccinìtoams/vppms (5rimpiccolìto) | 

→ 
rimpiccɨoliméntosms →(il 

rimpiccɨolìre/si) 
1rimpiccɨolìrevtr (1rimpiccolìre) | → 
2rimpiccɨolìrevintr (rimpiccolìrsi) | → 
rimpiccɨolìrsivpi →(1rimpiccolìrsi) 
1rimpiccɨolìtoams/vppms (1rimpiccolìto) | 

→ 
2rimpiccɨolìtoams/vppms (5rimpiccolìto) | 

→ 
rimpiccoliméntosms →(il 

rimpiccolìre/si) 
1rimpiccolìrevintr/vtr (far diventàre (pịù) 

pìccolo, rèndere (pịù) pìccolo) | 
impicolì (IIIa) [impicolí], spissinì 
(IIIa) [spisiní], spicinì (IIIa) 
[spiciní], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) pìcol/pissènprf* [fà 
deventà/diventà (pjő) picol/pisèn] 
BS: spissinì [spisiní], rimpicinì 
[rimpiciní] 

2rimpiccolìrevtr (1rimpiccolìre di 
nụòvo) | turnà a (→1rimpiccolìre)prf* 
[turnà a (→1rimpiccolìre)], 
(→1rimpiccolìre) amò* 
[(→1rimpiccolìre) amò] 

3rimpiccolìrevtr (3ridimensịonàre) | → 
4rimpiccolìrevintr (1rimpiccolìrsi) | → 
5rimpiccolìrevintr (4immiṣerìre, 

3immeschinìre) | → 
rimpiccolìrsivpi | impicolìs [impicolís], 

spissinìs [spisinís], spicinìs 
[spicinís], deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) pìcol/pissènprf* 
[deventà/diventà (pjő) picol/pisèn] 
BS: spissinìs [spisinís], rimpicinìs 
[rimpicinís] 

1rimpiccolìtoams/vppms (fàtto diventàre 
(pịù) pìccolo, réso (pịù) pìccolo) | 
impicolìt [impicolíd], spissinìt 
[spisiníd], spicinìt [spiciníd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
pìcol/pissènprf* [fadį 
deventà/diventà (pjő) picol/pisèn] 
BS: spissinìt [spisiníd], rimpicinìt 
[rimpiciníd] 

2rimpiccolìtoams/vppms (1rimpiccolìto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1rimpiccolìre)prf* [turnàd a 
(→1rimpiccolìre)], (→1rimpiccolìto) 
amò* [(→1rimpiccolìto) amò] 

3rimpiccolìtoams/vppms 
(3ridimensịonàto) | → 

4rimpiccolìtoams/vppms (4immiṣerìto, 
3immeschinìto) | → 

5rimpiccolìtoams/vppms (diventàto (pịù) 
pìccolo) | impicolìt [impicolíd], 
spissinìt [spisiníd], spicinìt 
[spiciníd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) pìcol/pissènprf* 
[deventàd/diventàd (pjő) 
picol/pisèn] 

rimpịegàrevtr →(reimpịegàre) 
rimpịegàrsivpi →(reimpịegàrsi) 
rimpịegàtoams/vppms →(reimpịegàto) 
rimpịègosms →(reimpịègo) 
rimpịetosìrevtr | turnà a 

(→impịetoṣìre)prf* [turnà a 
(→impịetoṣìre)], (→impịetoṣìre) 
amò* [(→impịetoṣìre) amò] 

rimpịetosìrsivpi | turnà a 
(→impịetoṣìrsi)prf* [turnà a 
(→impịetoṣìrsi)], (→impịetoṣìrsi) 
amò* [(→impịetoṣìrsi) amò] 

rimpịetosìtoams/vppms | turnàt a 
(→impịetoṣìre/si)prf* [turnàd a 
(→impịetoṣìre/si)], (→impịetoṣìto) 
amò* [(→impịetoṣìto) amò] 

1rimpigrìrevtr (rèndere pịù pìgro) | 
impigrì de piöprf* [impigrí de pjő], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ piö 
pìgherprf* [fà deventà/diventà pjő 
pigher] 

2rimpigrìrevtr (1impigrìre di nụòvo) | 
turnà a (→1impigrìre)prf* [turnà a 
(→1impigrìre)], (→1impigrìre) amò* 
[(→1impigrìre) amò] 

3rimpigrìrevintr (rimpigrìrsi) | → 
1rimpigrìrsivpi (diventàre pịù pìgro) | 

impigrìs di piöprf* [impigrís de pjő], 
deentà/dientà/dïentà2^ piö pìgherprf* 
[deventà/diventà pjő pigher] 

2rimpigrìrsivpi (impigrìrsi di nụòvo) | 
turnà a (→impigrìrsi)prf* [turnà a 
(→impigrìrsi)], (→impigrìrsi) amò* 
[(→impigrìrsi) amò] 

1rimpigrìtoams/vppms (réso pịù pìgro) | 
impigrìt de piöprf* [impigríd de pjő], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
pìgherprf* [fadį deventà/diventà pjő 
pigher] 

2rimpigrìtoams/vppms (1impigrìto di 
nụòvo) | turnàt a (→1impigrìre)prf* 
[turnàd a (→1impigrìre)], 
(→1impigrìto) amò* [(→1impigrìto) 
amò] 

3rimpigrìtoams/vppms (diventàto pịù 
pìgro) | impigrìt di piöprf* [impigríd 
de pjő], deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
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pìgherprf* [deventàd/diventàd pjő 
pigher] 

4rimpigrìtoams/vppms (2impigrìto di 
nụòvo) | turnàt a (→impigrìrsi)prf* 
[turnàd a (→impigrìrsi)], 
(→2impigrìto) amò* [(→2impigrìto) 
amò] 

1rimpiṇgụàrevtr (rèndere pịù pìṇgụe) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^(amò) piö 
(→1pìṇgụe)prf* [fà deventà/diventà 
(amò) pjő (→1pìṇgụe)] 

2rimpiṇgụàrevtr (rèndere di nụòvo 
pìṇgụe, 1impiṇgụàre di nụòvo) | 
turnà a (→1impiṇgụàre)prf* [turnà a 
(→1impiṇgụàre)], (→1impiṇgụàre) 
amò* [(→1impiṇgụàre) amò] 

3rimpiṇgụàrevtr (3arricchìre, 
colmàre/fornìre di danàro/denàro) | 
→, (→1colmàre)/förnì/proéd/proedì 
de (→danàro/denàro)prf* 
[(→1colmàre)/förní/provedí de 
(→danàro/denàro)] 

4rimpiṇgụàrevtr (2arricchìre, 
2amplịàre/ampliàre) | → 

1rimpiṇgụàrsivpi (diventàre pịù 
pìṇgụe) | 
deentà/dientà/dïentà2^(amò) piö 
(→1pìṇgụe)prf* [deventà/diventà 
(amò) pjő (→1pìṇgụe)] 

2rimpiṇgụàrsivpi (diventàre di nụòvo 
pìṇgụe, 1impiṇgụàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1impiṇgụàrsi)prf* [turnà a 
(→1impiṇgụàrsi)], (→1impiṇgụàrsi) 
amò* [(→1impiṇgụàrsi) amò] 

3rimpiṇgụàrsivpi (arricchìrsi) | → 
1rimpiṇgụàtoams/vppms (réso pịù 

pìṇgụe) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^(amò) piö 
(→1pìṇgụe)prf* [fadį deventà/diventà 
(amò) pjő (→1pìṇgụe)] 

2rimpiṇgụàtoams/vppms (réso di nụòvo 
pìṇgụe, 1impiṇgụàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1impiṇgụàre)prf* [turnàd 
a (→1impiṇgụàre)], (→1impiṇgụàto) 
amò* [(→1impiṇgụàto) amò] 

3rimpiṇgụàtoams/vppms (3arricchìto, 
colmàto/fornìto di danàro/denàro) | 
→, (→1colmàto)/förnìt/proedìt de 
(→danàro/denàro)prf* 
[(→1colmàto)/förníd/provedíd de 
(→danàro/denàro)] 

4rimpiṇgụàtoams/vppms (2arricchìto, 
2amplịàto/ampliàto) | → 

5rimpiṇgụàtoams/vppms (diventàto pịù 
pìṇgụe) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^(amò) piö 
(→1pìṇgụe)prf* [deventàd/diventàd 
(amò) pjő (→1pìṇgụe)] 

6rimpiṇgụàtoams/vppms (diventàto di 
nụòvo pìṇgụe, 1impiṇgụàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1impiṇgụàrsi)prf* [turnàd a 
(→1impiṇgụàrsi)], (→1impiṇgụàto) 
amò* [(→1impiṇgụàto) amò] 

7rimpiṇgụàtoams/vppms (4arricchìto) | → 
rimpinzaméntosms →(il rimpinzàre/si) 
1rimpinzàrevtr (riempìre/riémpịere di 

cìbo, far mangɨàre all’eccèsso) | 
impetassà ‘l stòmech/stomèchprf 
[impetasà ‘l stòmeg/stomèg], ingosà 
zó [iŋgoxà xó], 
(→riempìre/riémpịere) de 
sibo/mangià/maiàprf* 
[(→riempìre/riémpịere) de 
sibo/manǧà/majà] 

2rimpinzàrevtr (2infarcìre) | → 
rimpinzàrsivpi | intisàs zó [intixàs xó], 

impetassàs ol stòmech/stomèchprf* 
[impetasà ol stòmeg/stomèg], 
ingosàs zó* [iŋgoxàs xó], 
(→riempìrsi) de sibo/mangiàprf* 
[(→riempìrsi) de sibo/manǧà] 

rimpinzàtasfs →(1abbuffàta) 
1rimpinzàtoams/vppms 

(riempìto/riempịùto di cìbo, fàtto 
mangɨàre all’eccèsso) | intisàt zó 
[intixàd xó], impetassàt ol 
stòmech/stomèchprf [impetasàd ol 
stòmeg/stomèg], ingosàt zó* 
[iŋgoxàd xó], 
(→riempìto/riempịùto) de 
sibo/mangià/maiàprf* 
[(→riempìto/riempịùto) de 
sibo/manǧà/majà] 

2rimpinzàtoams/vppms (2infarcìto) | → 
3rimpinzàtoams (pịèno di cìbo) | 

sgiùf/s-giùf1^/infiàt cóme öna 
bagaprf [xgjuf/infjàd cóme öna 
baga], sgiùf/s-giùf1^/infiàt compàgn 
d’öna bagalcco* [xgjuf/infjàd 
compàǧn/compàįn d’öna baga], 
sgiùf/s-giùf1^/infiàt cóme ü balùlcco 
[xgjuf/infjàd cóme ü’ balú], sgiùf/s-
giùf1^/infiàt compàgn d’ü balùlcco 
[xgjuf/infjàd compàǧn/compàįn d’ü’ 
balú] 

rimpịombàrevtr | turnà a 
(→impịombàre)* [turnà a 
(→impịombàre)], (→impịombàre) 
amò* [(→impịombàre) amò] 

rimpịombàtoams/vppms | turnàt a 
(→impịombàre)* [turnàd a 
(→impịombàre)], (→impịombàto) 
amò* [(→impịombàto) amò] 

rimpịumàrevintr →(rimpịumàrsi) 
1rimpịumàrsivpi (impịumàrsi di 

nụòvo) | turnà a mèt/metì i piömeprf* 
[turnà a mèt/metí i pjőme], mèt/metì 
i piöme amòprf* [mèt/metí i pjőme 
amò] 

2rimpịumàrsivpi (rimpannuccɨàrsi) | 
→ 

1rimpịumàtoams/vppms (impịumàto di 
nụòvo) | turnàt a mèt/metì i 
piömeprf* [turnàd a mèt/metí i 
pjőme], metìt i piöme amòprf* 
[metíd i pjőme amò] 

2rimpịumàtoams/vppms 
(3rimpannuccɨàto) | → 

1rimpolpàrevtr (impolpàre di nụòvo, 
riméttere in càrne) →(2rimpiṇgụàre) 

2rimpolpàrevtr (3rimpiṇgụàre) | → 
3rimpolpàrevtr (4rimpiṇgụàre) | → 
rimpolpàrsivpi →(2rimpiṇgụàrsi) 
1rimpolpàtoams/vppms (impolpàto di 

nụòvo, rimésso in càrne) 
→(2rimpiṇgụàto) 

2rimpolpàtoams/vppms (3rimpiṇgụàto) | 
→ 

3rimpolpàtoams/vppms (4rimpiṇgụàto) | 
→ 

4rimpolpàtoams/vppms (6rimpiṇgụàto) | 
→ 

1rimpolpettàrevtr (riutiliẓẓàre il cìbo 
per fàrne polpètte) | fàn sö di 
polpèteprf* [fan ső di polpète] 

2rimpolpettàrevtr (2rimaneggɨàre 
raffazzonàre) | → 

1rimpolpettàtoams/vppms (riutiliẓẓàto il 
cìbo per fàrne polpètte) | facc sö di 
polpèteprf* [fadį ső di polpète] 

2rimpolpettàtoams/vppms (2rimaneggɨàto 
raffazzonàto) | → 

rimpolsàrevtr →(1rinvigorìre) 
rimpolsàtoams/vppms →(1rinvigorìto) 
rimpoltronìrevintr/vtr →(rimpigrìre) 
rimpoltronìrsivpi →(rimpigrìresi) 
rimpoltronìtoams/vppms →(rimpigrìto) 
rimporcàrevtr | turnà a 

(→imporcàre)prf* [turnà a 
(→imporcàre)], (→imporcàre) 
amò* [(→imporcàre) amò] 

rimporcàtoams/vppms | turnàt a 
(→imporcàre)prf* [turnàd a 
(→imporcàre)], (→imporcàto) 
amò* [(→imporcàto) amò] 

1rimporporàrevtr (imporporàre di 
nụòvo) | turnà a (→imporporàre)prf* 
[turnà a (→imporporàre)], 
(→imporporàre) amò* 
[(→imporporàre) amò] 

2rimporporàrevintr (rimporporàrsi) | 
→ 

rimporporàrsivpi | turnà a 
(→imporporàrsi)prf* [turnà a 
(→imporporàrsi)], (→imporporàrsi) 
amò* [(→imporporàrsi) amò] 

rimporporàtoams/vppms | turnàt a 
(→imporporàre/si)prf* [turnàd a 
(→imporporàre/si)], 
(→imporporàto) amò* 
[(→imporporàto) amò] 

rimportàrevtr →(reimportàre) 
rimportàtoams/vppms →(reimportàto) 
rimpossessàrsivpi | turnà a 

(→impossessàrsi)prf* [turnà a 
(→impossessàrsi)], 
(→impossessàrsi) amò* 
[(→impossessàrsi) amò] 

rimpossessàtovppms | turnàt a 
(→impossessàrsi)prf* [turnàd a 
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(→impossessàrsi)], 
(→impossessàto) amò* 
[(→impossessàto) amò] 

1rimpoverìrevtr (1impoverìre) | → 
2rimpoverìrevintr (rimpoverìrsi) | → 
1rimpoverìrsivpi (1impoverìrsi) | → 
2rimpoverìrsivpi (1impoverìrsi di 

nụòvo) | turnà a (→1impoverìrsi)prf* 
[turnà a (→1impoverìrsi)], 
(→1impoverìrsi) amò* 
[(→1impoverìrsi) amò] 

1rimpoverìtoams/vppms (1impoverìto) | 
→ 

2rimpoverìtoams/vppms (3impoverìto) | 
→ 

3rimpoverìtoams/vppms (3impoverìto di 
nụòvo) | turnàt a (→1impoverìrsi)prf* 
[turnàd a (→1impoverìrsi)], 
(→3impoverìto) amò* 
[(→3impoverìto) amò] 

1rimpratichìrevtr (1impratichìre di 
nụòvo) | turnà a (→1impratichìre)prf* 
[turnà a (→1impratichìre)], 
(→1impratichìre) amò* 
[(→1impratichìre) amò] 

2rimpratichìrevintr (rimpratichìrsi) | → 
rimpratichìrsivpi | turnà a 

(→impratichìrsi)prf* [turnà a 
(→impratichìrsi)], (→impratichìrsi) 
amò* [(→impratichìrsi) amò] 

rimpratichìtoams/vppms | turnàt a 
(→1impratichìre)/(→impratichìrsi)prf
* [turnàd a 
(→1impratichìre)/(→impratichìrsi)], 
(→1impratichìto) amò* 
[(→1impratichìto) amò] 

rimpregnàrevtr | turnà a impregnàprf* 
[turnà a impreǧnà], impregnà amò* 
[impreǧnà amò] 

rimpregnàrsivpi | turnà a 
impregnàsprf* [turnà a impreǧnàs], 
impregnàs amò* [impreǧnàs amò] 

rimpregnàtoams/vppms | turnàt a 
impregnà(s)prf* [turnàd a 
impreǧnà(s)], impregnàt amò* 
[impreǧnàd amò] 

rimprescɨuttìrevintr →(rimproscɨuttìre) 
rimprescɨuttìtoams/vppms 

→(rimproscɨuttìto) 
rimprezịosìrevtr | turnà a 

(→1imprezịosìre)prf* [turnà a 
(→1imprezịosìre)], 
(→1imprezịosìre) amò* 
[(→1imprezịosìre) amò] 

rimprezịosìrsivpi | turnà a 
(→1imprezịosìrsi)prf* [turnà a 
(→1imprezịosìrsi)], 
(→1imprezịosìrsi) amò* 
[(→1imprezịosìrsi) amò], turnà a 
ciapà/(v)iga valùrprf* [turnà a 
cjapà/viga valúr], ciapà/(v)iga amò 
valùrprf* [cjapà/viga amò valúr] 

1rimprezịosìtoams/vppms (1imprezịosìto 
di nụòvo) | turnàt a 

(→1imprezịosìre)prf* [turnàd a 
(→1imprezịosìre)], 
(→1imprezịosìto) amò* 
[(→1imprezịosìto) amò] 

2rimprezịosìtoams/vppms (3imprezịosìto 
di nụòvo; acqụiṣìto di nụòvo valóre) 
| turnàt a (→1imprezịosìrsi)prf* 
[turnàd a (→1imprezịosìto)], 
(→3imprezịosìto) amò* 
[(→3imprezịosìto) amò], turnàt a 
ciapà/(v)iga valùrprf* [turnàd a 
cjapà/viga valúr], ciapàt/(v)ìt/(v)üt 
amò valùrprf* [cjapàt/vid/vűd amò 
valúr] 

rimprigɨonàrevtr | turnà a 
(→1imprigɨonàre)prf* [turnà a 
(→1imprigɨonàre)], 
(→1imprigɨonàre) amò* 
[(→1imprigɨonàre) amò] 

rimprigɨonàtoams/vppms | turnàt a 
(→1imprigɨonàre)prf* [turnàd a 
(→1imprigɨonàre)], 
(→1imprigɨonàto) amò* 
[(→1imprigɨonàto) amò] 

1rimprìmerevtr (imprìmere di nụòvo) | 
turnà a impremìprf* [turnà a 
impremí], impremì amò* [impremí 
amò] 

2rimprìmerevtr (ristampàre) | → 
rimproccɨaméntosms →(rimpròccɨo) 
1rimproccɨàrevtr (rampognàre) | → 
2rimproccɨàrevtr (rinfaccɨàre) | → 
1rimproccɨàtoams/vppms (rampognàto) | 

→ 
2rimproccɨàtoams/vppms (rinfaccɨàto) | 

→ 
1rimpròccɨosms (àspro/dùro/sevèro 

rimpròvero, rimpròvero) | → 
2rimpròccɨosms (schérno) | → 
3rimpròccɨosms (1ingɨùrịa, insùlto) | → 
1rimprontàrevtr (improntàre di nụòvo) 

| turnà a (→improntàre)prf* [turnà a 
(→improntàre)], (→improntàre) 
amò* [(→improntàre) amò] 

2rimprontàrevtr (rimprìmere) | → 
1rimprontàrsivpi (improntàrsi di 

nụòvo) | turnà a (→improntàrsi)prf* 
[turnà a (→improntàrsi)], 
(→improntàrsi) amò* 
[(→improntàrsi) amò] 

2rimprontàrsivpi (imprìmersi di 
nụòvo) | turnà a impremìsprf* [turnà 
a impremís], impremìs amò* 
[impremís amò] 

1rimprontàtoams/vppms (improntàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→improntàre/si)prf* [turnàd a 
(→improntàre/si)], (→improntàto) 
amò* [(→improntàto) amò] 

2rimprontàtoams/vppms (imprèsso di 
nụòvo) | turnàt a impremì(s)prf* 
[turnàd a impremí(s)], impremìt 
amò* [impremíd amò] 

rimproscɨuttìrevintr 
→(rimproscɨuttìrsi) 

1rimproscɨuttìrsivpi (improscɨuttìrsi) | 
→ 

2rimproscɨuttìrsivpi (1dimagrìre 
sèmpre di pịù) | (→1dimagrìre) 
sèmper de piöprf* [(→1dimagrìre) 
sèmper de pjő] 

1rimproscɨuttìtoams/vppms 
(1improscɨuttìto) | → 

2rimproscɨuttìtoams/vppms (1dimagrìto 
sèmpre di pịù) | (→1dimagrìto) 
sèmper de piöprf* [(→1dimagrìto) 
sèmper de pjő] 

rimproveràbileagtv | rimproeràbel* 
[rimproverabel], che s’pöl 
rimproeràprf* [che s’pől rimproverà], 
che l’pöl (v)èss rimproeràtprf* [che‘l 
pől ès rimproveràd ‹› che‘l pőlvès 
rimproveràd], che s’gh’à de 
rimproeràprf* [che s’g’à de 
rimproverà], che l’gh’à de èss 
rimproeràtprf* [che‘l g’à de ès 
rimproveràd] 

rimproveràrevtr | rimproerà 
[rimproverà], bói dré [bóį dré], dà 
öna póiaprf [dà öna pója], 
brontulà/bruntulà/usà dré 
[brontulà/bruntulà/vuxà dré] 
BS: rimproerà [rimproverà], 
radarguì [redargyí], uzà dré [vuxà 
dré] 
- 
aspraménte/duraménte/fortemént
e/severaméntelcvb →(ammonìre), 
→(cazzịàre/cazziàre), →(striglɨàre) 

rimproveràrsivpi/vpt | rimproeràs 
[rimproveràs] 
BS: rimproeràs [rimproveràs] 

rimproveràtoams/vppms | rimproeràt 
[rimproveràd], boìt dré [boíd dré], 
dacc öna póiaprf [dadį öna pója], 
brontulàt/bruntulàt/usàt dré 
[brontulàd/bruntulàd/vuxàd dré] 
BS: rimproeràt [rimproveràd], 
radarguìt [redargyíd], uzàt dré 
[vuxàd dré] 
- 
aspraménte/duraménte/fortemént
e/severaméntelcvb 
→(cazzịàto/cazziàto), →(striglɨàto) 
> èssere rimproveràtolcvb | ciapà sö 
öna póiaprf [cjapà ső öna pója] 
> èssere stàto rimproveràtolcvb | 
ciapàt sö öna póiaprf [cjapàd ső öna 
pója] 

1rimpròverosms (il rimproveràre; 
bịàṣimo, diṣapprovazịóne) | 
rimpròero [rimpròvero], 
mostassadasfs [mostasada], 
bruntuladasfs [=], intemeradasfs [=] 
> àspro/dùro/sevèro rimpròverolcst 
| rebatù [rebatú], patèrnasfs* [=], 
paternàlsfs/sms° [=], dür/fórt/fòrt 
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rimpròeroprf* [dűr/fórt/fòrt 
rimpròvero], strapassadasfs* 
[strapasada], strepassadasfs 
[strepasada], strögiadasfs* [ströǧada] 
> solènne rimpròverolcst | solèn(e) 
rimpròeroprf* [solèn(e) rimpròvero] 

2rimpròverosms (sanzịóne disciplinàre 
militàre) | rimpròero* [rimpròvero] 

1rimpulizzìrevtr (1pulìre, 1pulìre con 
pịù cùra) | →, (→1pulìre) con piö 
cüraprf* [(→1pulìre) con pjő cűra], 
(→1pulìre) mèi* [(→1pulìre) mèį] 

2rimpulizzìrevtr (rèndere pịù elegànte, 
1ingentilìre, 1raffinàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
elegàntprf* [fà deventà/diventà pjő 
elegànt], → 

1rimpulizzìrsivpi (pulìrsi, pulìrsi con 
pịù cùra) | →, (→pulìrsi) con piö 
cüraprf* [(→pulìrsi) con pjő cűra], 
(→pulìrsi) mèi* [(→pulìrsi) mèį] 

2rimpulizzìrsivpi (diventàre pịù 
elegànte, ingentilìrsi, 1raffinàrsi) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
elegàntprf* [deventà/diventà pjő 
elegànt], → 

1rimpulizzìtoams/vppms (1pulìto, 1pulìto 
con pịù cùra) | →, (→1pulìto) con 
piö cüraprf* [(→1pulìto) con pjő 
cűra], (→1pulìto) mèi* [(→1pulìto) 
mèį] 

2rimpulizzìtoams/vppms (réso pịù 
elegànte, 1ingentilìto, 1raffinàto) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
elegàntprf* [fadį deventà/diventà pjő 
elegànt], → 

3rimpulizzìtoams/vppmsi (6pulìto, 6pulìto 
con pịù cùra) | →, (→6pulìto) con 
piö cüraprf* [(→6pulìto) con pjő 
cűra], (→6pulìto) mèi* [(→6pulìto) 
mèį] 

4rimpulizzìtoams/vppms (diventàto pịù 
elegànte, 3ingentilìto, 3raffinàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
elegàntprf* [deventàd/diventàd pjő 
elegànt], → 

rimputridìrevintr →(3imputridìre) 
rimputridìtoams/vppms →(3imputridìto) 
rimugghịàrevintr →(rimuggìre) 
rimugghịàtovppms →(1rimuggìto) 
1rimuggìrevintr (eméttere muggìti: di 

bovìni) →(1muggìre) 
2rimuggìrevintr (3muggìre: di 

evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

1rimuggìtovppms (emésso muggìti: di 
bovìni) →(1muggìto) 

2rimuggìtovppms (3muggìto: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

1rimuginàrevtr (3rimescolàre, frugàre, 
rovistàre) | → 
BS: scarpelàs [=], riultà [rivultà], 
sgargià [xgarǧà] 

2rimuginàrevtr (elaboràre nella ménte, 
riconsideràre a lùṇgo) 
→(4meditàre), →(riflèttere), 
→(2stillàrsi) 

3rimuginàrevintr (méttersi a rovistàre) | 
mètes/metìs a (→rovistàre)prf* 
[mètes/metìs a (→rovistàre)] 

4rimuginàrevintr (meditàre/riflèttere 
con insistènza) | medità/riflèt/rifletì 
con insistènsaprf* 
[medità/riflèt/rifletí con insistènsa] 

1rimuginàtoams/vppms (3rimescolàto, 
frugàto, rovistàto) | → 
BS: scarpelàt [scarpelàd], riultàt 
[rivultàd], sgargiàt [xgarǧàd] 

2rimuginàtoams/vppms (elaboràto nella 
ménte, riconsideràto a lùṇgo) 
→(4meditàto), 
→(1riflèsso/riflettùto), →(5stillàto) 

3rimuginàtoams/vppms (mésso a 
rovistàre) | metìt a (→rovistàre)prf* 
[metìd a (→rovistàre)] 

4rimuginàtoams/vppms 
(meditàto/1riflèsso/riflettùto con 
insistènza) | meditàt/rifletìt con 
insistènsaprf* [meditàd/rifletíd con 
insistènsa] 

rimuneràbileagtv | che s’pöl 
(→rimuneràre)prf* [che s’pől 
(→rimuneràre)], che l’pöl (v)èss 
(→rimuneràto)prf* [che‘l pől ès 
(→rimuneràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→rimuneràto)] 

1rimuneràrevtr (pagàre, retribuìre) | → 
2rimuneràrevtr (ricompensàre, 

premịàre) | → 
3rimuneràrevtr (dàre profìtto) | → 
rimunerativaménteavb | in manéra de 

dà ü (→rèddito)* [in manéra de dà 
ü’ (→rèddito)], in manéra de èss 
(→1economicaménte) 
conveniènt/(v)antagiùs/ötel/ütel* [in 
manéra de ès (→1economicaménte) 
convenjènt/vantaǧúx/őtel/űtel] 

rimunerativitàsfsi →(l’èssere 
rimuneratìvo) 

rimuneratìvoams →(redditìzịo) 
1rimuneràtoams/vppms (pagàto, 

retribuìto) | → 
2rimuneràtoams/vppms (ricompensàto, 

premịàto) | → 
3rimuneràtoams/vppms (dàto profìtto) | 

→ 
rimuneratóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→rimùnera)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rimùnera)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rimùnera)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rimùnera)] 

rimuneratòrịoams | che l’sèrv a 
(→rimuneràre)prf* [che‘l sèrv a 
(→rimuneràre)], che l’gh’à la funsiù 

de (→rimuneràre)prf* [che‘l g’à la 
funsjú de (→rimuneràre)] 

rimunerazịónesfs →(pagaménto), 
→(retribuzịóne), →(ricompènsa) 

rimùngerevtr | turnà a (→mùngere)prf* 
[turnà a (→mùngere)], (→mùngere) 
amò* [(→mùngere) amò] 

rimunìrevtr | turnà a münì* [turnà a 
müní], münì amò* [müní amò] 

rimunìtoams/vppms | turnàt a münìprf* 
[turnàd a müní], münìt amò* [müníd 
amò] 

rimùntoams/vppms | turnà a 
(→mùngere)prf* [turnà a 
(→mùngere)], (→mùnto) amò* 
[(→mùnto) amò] 

1rimụòverevtr (spostàre da un lụògo 
all’altro, 3levàre, 1tòglɨere) | → 
BS: rimöer [rimőver], spostà [=], 
tirà vìa [tirà viȧ] 

2rimụòverevtr (3depórre, destituìre, 
1epuràre, 2sollevàre) | → 

3rimụòverevtr (far allontanàre) | 
desficà [=], leà (v)ergü di sò 
lobièccprf [levà vergű di sò lobjètį], 
tirà indré [=] 

4rimụòverevtr (1mụòvere di nụòvo) | 
turnà a (→1mụòvere)prf* [turnà a 
(→1mụòvere)], (→1mụòvere) amò* 
[(→1mụòvere) amò] 

5rimụòverevtr (eliminàre) | → 
6rimụòverevtr (dissuadére, 

1distòglɨere) | → 
7rimụòverevtr (allontanàre dalla 

coscịènza/coscɨènza, 1dimenticàre) | 
(→allontanàre) de la cossiènsaprf* 
[(→allontanàre) dela cosjènsa], → 

1rimụòversivpi (mụòversi di nụòvo) | 
turnà a (→1mụòversi)prf* [turnà a 
(→1mụòversi)], (→1mụòversi) amò* 
[(→1mụòversi) amò] 
BS: rimöìs [rimövís], spostàs [=] 

2rimụòversivpi (desìstere, dissuadérsi, 
1recèdere) | → 

1rimuràrevtr (muràre di nụòvo) | turnà 
a (→muràre)prf* [turnà a 
(→muràre)], (→muràre) amò* 
[(→muràre) amò] 

2rimuràrevtr (1ricostruìre) | → 
1rimuràtoams/vppms (muràto di nụòvo) | 

turnàt a (→muràre)prf* [turnàd a 
(→muràre)], (→muràto) amò* 
[(→muràto) amò] 

2rimuràtoams/vppms (1ricostruìto) | → 
rimutabilitàsfsi →(l’èssere rimutàbile) 
rimutaméntosms →(il rimutàre/si) 
1rimutàrevtr (convìncere/indùrre 

qụalcùno a cambịàre 
opinịóne/parére) | fà cambià 
idéa/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiùprf* [fà cambjà 
idéą/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú], (→1convìncere)/indüs/indüsì 
(v)ergü a cambià 
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idéa/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiùprf* 
[(→1convìncere)/indűx/indüxí 
(v)ergű a cambjà 
idéą/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú] 

2rimutàrevtr (mutàre di nụòvo) | turnà 
a (→mutàre)prf* [turnà a 
(→mutàre)], (→mutàre) amò* 
[(→mutàre) amò] 

1rimutàrsivpi (cambịàre 
idèa/opinịóne/parére/poṣizịóne) | 
cambià 
idéa/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiùprf* [cambjà 
idéą/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú] 

2rimutàrsivpi (mutàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→mutàrsi)prf* [turnà a 
(→mutàrsi)], (→mutàrsi) amò* 
[(→mutàrsi) amò] 

1rimutàtoams/vppms (fàtto cambịàre 
idèa/opinịóne/parére/poṣizịóne) | 
facc cambià 
idéa/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiùprf* [fadį cambjàd 
idéą/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú], (→1convìnto)/indüs/indüsì 
(v)ergü a cambià 
idéa/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiùprf* [(→1convìnto)/indűx/indüxí 
(v)ergű a cambjà 
idéą/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú] 

2rimutàtoams/vppms (mutàto di nụòvo) | 
turnàt a (→mutàre/si)prf* [turnàd a 
(→mutàre/si)], (→mutàto) amò* 
[(→mutàto) amò] 

3rimutàtoams/vppms (cambịàto 
idèa/opinịóne/parére/poṣizịóne) | 
cambiàt 
idéa/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiùprf* [cambjàd 
idéą/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú] 

1rinacerbìrevtr (inacerbìre di nụòvo) | 
turnà a (→inacerbìre)prf* [turnà a 
(→inacerbìre)], (→inacerbìre) amò* 
[(→inacerbìre) amò] 

2rinacerbìrevtr (inacerbìre di pịù) | 
(→inacerbìre) (amò) de piöprf* 
[(→inacerbìre) (amò) de pjő] 

3rinacerbìrevtr (rèndere pịù diffìcile e 
doloróso) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö difìssel/difìcel/malfà e 
dolurus/dulurùsprf* [fà 
deventà/diventà pjő 
difisel/dificel/malfà e 
dolurúx/dulurúx] 

rinacerbìrsivpi | turnà a 
(→inacerbìrsi)prf* [turnà a 
(→inacerbìrsi)], (→inacerbìrsi) 
amò* [(→inacerbìrsi) amò] 

1rinacerbìtoams/vppms (inacerbìto di 
nụòvo) | turnàt a (→inacerbìre/si)prf* 
[turnàd a (→inacerbìre/si)], 
(→inacerbìto) amò* [(→inacerbìto) 
amò] 

2rinacerbìtoams/vppms (inacerbìto di pịù) 
| (→inacerbìto) (amò) de piöprf* 
[(→inacerbìto) (amò) de pjő] 

3rinacerbìtoams/vppms (réso pịù diffìcile 
e doloróso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
difìssel/difìcel/malfà e 
dolurus/dulurùsprf* [fadį 
deventà/diventà pjő 
difisel/dificel/malfà e 
dolurúx/dulurúx] 

rinalgìasfs | dolùr/dulùr al nasprf* 
[dolúr/dulúr al nax] 

1rinanimìrevintr/vtr (3rianimàre, 
riṇcoraggɨàre) | → 

2rinanimìrevintr (rianimìrsi) | → 
rinanimìrsivpi →(2rianimàrsi), 

→(riṇcoraggɨàrsi) 
rinanimìtoams/vppms (3rianimàto, 

riṇcoraggɨàto) | → 
rinarràrevtr | turnà a (→narràre)prf* 

[turnà a (→narràre)], (→narràre) 
amò* [(→narràre) amò] 

rinarràtoams/vppms | turnàt a 
(→narràre)prf* [turnàd a 
(→narràre)], (→narràto) amò* 
[(→narràto) amò] 

rinascènteagtv (che risórge) | che 
l’(→risórge)/rinàssprf* [che‘l 
(→risórge)/rinàs] 

rinascènzasfs →(rinàscita), 
→(rinasciménto) 

1rinàscerevintr (1nàscere di nụòvo) | 
rinàss (IIa) [rinàs], turnà a 
(→1nàscere)prf* [turnà a 
(→1nàscere)], (→1nàscere) amò* 
[(→1nàscere) amò] 
BS: rinàsser [rinaser] 

2rinàscerevintr (1ricréscere, 1rifịorìre, 
1rigermoglɨàre: di pịànte) | rinàss* 
(IIa) [rinàs], → 

3rinàscerevintr (1ricréscere, 1rispuntàre: 
di capélli) | rinàss* (IIa) [rinàs], → 

4rinàscerevintr (riṣgorgàre: di córso 
d’àcqụa) | → 

5rinàscerevintr (ripètersi, ritornàre: di 
evènto astronòmico) | → 

6rinàscerevintr (tornàre in ùso) 
→(2reintrodùrre) 

7rinàscerevintr (2rifịorìre, 
2rigermoglɨàre, 8riprèndere) | rinàss* 
(IIa) [rinàs], → 

8rinàscerevintr (1riméttersi, 4ristabilìrsi) 
| rinàss* (IIa) [rinàs], → 

9rinàscerevintr (6riméttersi, 1ristabilìrsi) 
| → 

rinascimentàleagtv | rinassimentàl* 
[rinasimentàl], rinascimentàl°* (ita) 
[rinašimentàl] 

BS: rinassimentàl [rinasimentàl] 
Rinasciménto/rinasciméntosms | 

Rinassimét/rinassimét* 
[Rinasimét/rinasimét], 
Rinascimét/rinascimét°* (ita) 
[Rinašimét/rinašimét] 
BS: Rinassimènt/rinassimènt 
[Rinasimènt/rinasimènt] 

rinàscitasfs | rinàssita* [rinàsita], 
rinàscita°* (ita) [rinàšita] 

rinascitùroams | che l’(i)stà per 
(→rinàscere)prf* [che‘l sta per 
(→rinàscere) ‹› che‘listà per 
(→rinàscere)], che l’è dré a/per 
(→rinàscere)prf* [che‘l è dré a/per 
(→rinàscere)] 

rinascónderevtr | turnà a 
(→nascóndere)prf* [turnà a 
(→nascóndere)], (→nascóndere) 
amò* [(→nascóndere) amò] 

rinascóndersivpi | turnà a 
(→nascóndersi)prf* [turnà a 
(→nascóndersi)], (→nascóndersi) 
amò* [(→nascóndersi) amò] 

rinascóstoams/vppms | turnàt a 
(→nascóndere/si)prf* [turnàd a 
(→nascóndere/si)], (→1nascósto) 
amò* [(→1nascósto) amò] 

rinaspriméntosms | növ/óter 
(→inaspriménto)prf* [nőv/óter 
(→inaspriménto)] 

1rinasprìrevtr (inasprìre di nụòvo) | 
turnà a (→inasprìre)prf* [turnà a 
(→inasprìre)], (→inasprìre) amò* 
[(→inasprìre) amò] 

2rinasprìrevtr (inasprìre di pịù) | 
(→inasprìre) (amò) de piöprf* 
[(→inasprìre) (amò) de pjő] 

1rinasprìrsivpi | turnà a 
(→inasprìrsi)prf* [turnà a 
(→inasprìrsi)], (→inasprìrsi) amò* 
[(→inasprìrsi) amò] 

1rinasprìtoams/vppms (inasprìto di 
nụòvo) | turnàt a (→inasprìre/si)prf* 
[turnàd a (→inasprìre/si)], 
(→inasprìto) amò* [(→inasprìto) 
amò] 

2rinasprìtoams/vppms (inasprìto di pịù) | 
(→inasprìto) (amò) de piöprf* 
[(→inasprìto) (amò) de pjő] 

1rinàtoams/vppms (1nàto di nụòvo) | 
rinassìt [rinasíd], turnàt a 
(→1nàscere)prf* [turnàd a 
(→1nàscere)], (→1nàto) amò* 
[(→1nàto) amò] 
BS: rinassìt [rinasíd] 

2rinàtoams/vppms (1ricrescɨùto, 1rifịorìto, 
1rigermoglɨàto: di pịànte) | rinassìt* 
[rinasíd], → 

3rinàtoams/vppms (1ricrescɨùto, 
1rispuntàto: di capélli) | rinassìt* 
[rinasíd], → 

4rintoams/vppms (riṣgorgàto: di córso 
d’àcqụa) | → 
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5rinàtoams/vppms (ripetùto, ritornàto: di 
evènto astronòmico) | → 

6rinàtoams/vppms (tornàto in ùso) 
→(2reintrodótto) 

7rinàtoams/vppms (2rifịorìto, 
2rigermoglɨàto, 8ripréso) | rinassìt* 
[rinasíd], → 

8rinàtoams/vppms (1rimésso, 9ristabilìto) | 
rinassìt* [rinasíd], → 

9rinàtoams/vppms (6rimésso, 6ristabilìto) | 
→ 

10rinàtoams (rinvigorìto) | rinassìt* 
[rinasíd], → 

rinavigàrevtr | turnà a navigà/naigàprf* 
[turnà a navigà], navigà/naigà amò* 
[navigà amò] 

rinavigàtoams/vppms | turnàt a 
navigà/naigàprf* [turnàd a navigà], 
navigàt/naigàt amò* [navigàd amò] 

riṇcagnàrsivpi | ciapà ön’espressiù 
cóme chèla d’ü müs de càprf* [cjapà 
ön’espresjú cóme chèla d’ü’ műx de 
cà] 

1riṇcagnàtoams/vppms | ciapàt 
ön’espressiù cóme chèla d’ü müs de 
càprf* [cjapàd ön’espresjú cóme 
chèla d’ü’ műx de cà] 

2riṇcagnàtoams (appịattìto e 
schịaccɨàto: di nàso/vìso) | 
rincagnàt°* (ita) [riŋcaǧnàd] 

3riṇcagnàtoams (àspro, 4taglɨènte: di 
espressịóne/paròla) | → 

riṇcalappịàrevtr | turnà a 
(→accalappịàre)prf* [turnà a 
(→accalappịàre)], (→accalappịàre) 
amòprf* [(→accalappịàre) amò] 

riṇcalappịàtoams/vppms | turnàt a 
(→accalappịàre)prf* [turnàd a 
(→accalappịàre)], (→accalappịàre) 
amòprf* [(→accalappịàre) amò] 

1riṇcalcagnàrevtr (spìngere a fòrza 
premèndo con il calcàgno) | 
(→1spìngere)/(→schịaccɨàre) con 
fórsa col calcàgnprf* 
[(→1spìngere)/(→schịaccɨàre) con 
fórsa col calcàǧn/calcàįn] 

2riṇcalcagnàrevtr (1sospìngere 
vịolenteménte) | (→1sospìngere) 
(→vịolenteménte)prf* 
[(→1sospìngere) (→vịolenteménte)] 

1riṇcalcagnàtoams/vppms (spìnto a fòrza 
premèndo con il calcàgno) | 
(→1spìnto)/(→schịaccɨàto) con 
fórsa col calcàgnprf* 
[(→1spìnto)/(→schịaccɨàto) con 
fórsa col calcàǧn/calcàįn] 

2riṇcalcagnàtoams/vppms (1sospìnto 
vịolenteménte) | (→1sospìnto) 
(→vịolenteménte)prf* [(→1sospìnto) 
(→vịolenteménte)] 

1riṇcalcàrevtr (calcàre con fòrza fìno 
in fóndo) | calcà con fórsa fina ‘n 
fónta/fóndprf* /-t/ [=] 

2riṇcalcàrevtr (schịaccɨàre) | → 

riṇcalcàrsivpi | calcàs con fórsa ‘l 
capèl sö ‘l cóprf* [calcàs con fórsa ‘l 
capèl söl có] 

1riṇcalcàtoams/vppms (calcàto con fòrza 
fìno in fóndo) | calcàt con fórsa fina 
‘n fónta/fóndprf* /-t/ [calcàd con 
fórsa fina ‘n fónta/fónd] 

2riṇcalcàtoams/vppms (schịaccɨàto) | → 
3riṇcalcàtoams/vppms (calcàto con fòrza 

il cappèllo sulla tèsta) | calcàt con 
fórsa ‘l capèl sö ‘l cóprf* [calcàd con 
fórsa ‘l capèl söl có] 

riṇcalzaméntosms | inculmadasfs 
[iŋculmada] 

1riṇcalzàrevtr (sorrèggere, sostenére) | 
→ 
- una pịànta, un pàlolcvb | inculmà 
[iŋculmà], incolsà [iŋcolsà] 
BS: (en)culmà [=] 
- il granotùrco/maislcvb | ressürì 
(IIIa) [resürí] 
- oggètti affiṇché non ùrtinolcvb | 
mèt/metì (v)ergót(a) de 
sostègn/protessiù* [mèt/metí 
vergót(a) de 
sostèǧn/sostèįn/protesjú] 

2riṇcalzàrevtr (ribadìre) | → 
3riṇcalzàrevtr (1iṇcalzàre, insegụìre da 

vicìno con accaniménto) | →, 
(→2insegụìre) de (v)isì/vesì con 
(→accaniménto)prf* [(→2insegụìre) 
de vixí/vexí con (→accaniménto)] 

4riṇcalzàrevtr (rimboccàre 
copèrte/lenzụòla sótto il materàsso 
del lètto) | cassà sóta [casà sóta] 

riṇcalzàrsivpi | turnà a ‘ndà sóta i 
coèrteprf* [turnà a ‘ndà sóta i 
covèrte], indà/andà amò sóta i 
coèrte* [indà/andà amò sóta i 
covèrte], rimètes/rimetìs sóta i 
coèrteprf* [rimètes/rimetís sóta i 
covèrte] 

riṇcalzàtasfs | (→il riṇcalzàre) (in 
frétta)vbprf* [(→il riṇcalzàre) (in 
frétta)] 

1riṇcalzàtoams/vppms (sorrètto, 
sostenùto) | → 
- una pịànta, un pàlolcvb | inculmàt 
[iŋculmàd], incolsàt [iŋcolsàd] 
BS: (en)culmàt [(en)culmàd] 
- il granotùrco/maislcvb | ressürìt 
[resüríd] 
- oggètti affiṇché non ùrtinolcvb | 
metìt (v)ergót(a) de 
sostègn/protessiù* [metíd vergót(a) 
de sostèǧn/sostèįn/protesjú] 

2riṇcalzàtoams/vppms (ribadìto) | → 
3riṇcalzàtoams/vppms (1iṇcalzàto 

insegụìto da vicìno con 
accaniménto) | →, (→2insegụìto) de 
(v)isì/vesì con (→accaniménto)prf* 
[(→2insegụìto) de vixí/vexí con 
(→accaniménto)] 

4riṇcalzàtoams/vppms (rimboccàto 
copèrte/lenzụòla sótto il materàsso 
del lètto) | cassàt sóta [casàd sóta ‹› 
casàssóta] 

5riṇcalzàtoams/vppms (rimésso sótto le 
copèrte) | turnàt a ‘ndà sóta i 
coèrteprf* [turnàd a ‘ndà sóta i 
covèrte], indàcc/andàcc amò sóta i 
coèrte* [indàdį/andàdį amò sóta i 
covèrte], rimetìt sóta i coèrteprf* 
[rimetíd sóta i covèrte] 

riṇcalzatóreams/sms (che/chi riṇcàlza) | 
(ü/chèl) che l’(→riṇcàlza)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→riṇcàlza)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→riṇcàlza)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→riṇcàlza)] 

riṇcalzatrìcesfs (tec) | rincalsatrice° 
(ita) [riŋcalsatrice], rincalsatrìss* 
[riŋcalsatrís] 

riṇcalzatùrasfs (riṇcalzaménto) | → 
1riṇcàlzosms (il riṇcalzàre, appòggɨo, 

sostégno) | → 
BS: rincàls [=] 

2riṇcàlzosms (aịùto, rinfòrzo) | → 
3riṇcàlzosms (risèrva) | → 
riṇcamminàrsivpi | turnà a 

(→iṇcamminàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇcamminàrsi)], 
(→iṇcamminàrsi) amò* 
[(→iṇcamminàrsi) amò] 

riṇcamminàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇcamminàrsi)prf* [turnàd a 
(→iṇcamminàrsi)], 
(→iṇcamminàto) amò* 
[(→iṇcamminàto) amò] 

1riṇcanaglɨàrsivpi (3iṇcanaglɨàrsi di 
nụòvo) | turnà a 
(→3iṇcanaglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→3iṇcanaglɨàrsi)], 
(→3iṇcanaglɨàrsi) amò* 
[(→3iṇcanaglɨàrsi) amò] 

2riṇcanaglɨàrsivpi (3iṇcanaglɨàrsi di 
pịù) | (→3iṇcanaglɨàrsi) (amò) de 
piöprf* [(→3iṇcanaglɨàrsi) (amò) de 
pjő] 

1riṇcanaglɨàtoams/vppms (3iṇcanaglɨàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→3iṇcanaglɨàrsi)prf* [turnàd a 
(→3iṇcanaglɨàrsi)], 
(→3iṇcanaglɨàto) amò* 
[(→3iṇcanaglɨàto) amò] 

2riṇcanaglɨàtoams/vppms (3iṇcanaglɨàto 
di pịù) | (→3iṇcanaglɨàto) (amò) de 
piöprf* [(→3iṇcanaglɨàto) (amò) de 
pjő] 

riṇcanalàrevtr | turnà a incanalàprf* 
[turnà a iŋcanalà], incanalà amò* 
[iŋcanalà amò] 

riṇcanalàrsivpi | turnà a incanalàsprf* 
[turnà a iŋcanalàs], incanalàs amò* 
[iŋcanalàs amò] 
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riṇcanalàtoams/vppms | turnàt a 
incanalà(s)prf* [turnàd a iŋcanalà(s)], 
incanalàt amò* [iŋcanalàd amò] 

riṇcanalatùrasfs →(il riṇcanalàre) 
riṇcantàrevtr | turnà a 

(→ammalịàre)/(→1iṇcantàre)prf* 
[turnà a 
(→ammalịàre)/(→1iṇcantàre)], 
(→ammalịàre)/(→1iṇcantàre) amò* 
[(→ammalịàre)/(→1iṇcantàre) amò] 

riṇcantàtoams/vppms | turnàt a 
(→ammalịàre)/(→1iṇcantàre)prf* 
[turnàd a 
(→ammalịàre)/(→1iṇcantàre)], 
(→ammalịàto)/(→1iṇcantàto) amò* 
[(→ammalịàto)/(→1iṇcantàto) amò] 

riṇcantuccɨàrevtr | 
mèt/metì/scónd/scondì/intambà in 
d’ü (→cantùccɨo)prf* 
[mèt/metí/scónd/scondí/intambà 
indü’ (→cantùccɨo)] 

riṇcantuccɨàrsivpi | 
mètes/metìs/scóndes/scondìs/intamb
às/refügiàs/rifügiàs in d’ü 
(→cantùccɨo)prf* 
[mètes/metís/scóndes/scondís/intam
bàs/refüǧàs/rifüǧàs indü’ 
(→cantùccɨo)] 

riṇcantuccɨàtoams/vppms | 
metìt/scondìt/scus/intambàt/refügiàt/
rifügiàt in d’ü (→cantùccɨo)prf* 
[metíd/scondíd/scux/intambàd/refüǧ
àd/rifüǧàd indü’ (→cantùccɨo)] 

riṇcaponìrsivpi | turnà a 
(→iṇcaponìrsi)prf* [turnà a 
(→iṇcaponìrsi)], (→iṇcaponìrsi) 
amò* [(→iṇcaponìrsi) amò] 

riṇcaponìtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇcaponìrsi)prf* [turnàd a 
(→iṇcaponìrsi)], (→iṇcaponìto) 
amò* [(→iṇcaponìto) amò] 

1riṇcaràrevtr (aumentàre, rèndere pịù 
càro) | fà dà sö de présse/préseprf* 
[fà dà ső de prése/préxe], fà 
(v)ègn/(v)egnì carprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní car], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) carprf* 
[fà deventà/diventà (pjő) car] 
BS: rincarà (ita) [riŋcarà] 

2riṇcaràrevintr (diventàre pịù càro, 
salìre di prèzzo) | dà sö de 
présse/préseprf* [dà ső de 
prése/préxe], (v)ègn/(v)egnì carprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní car], 
deentà/dientà/dïentà2^ carprf* 
[deventà/diventà car] 

1riṇcaràtoams/vppms (aumentàto, réso 
pịù càro) | facc dà sö de 
présse/préseprf* [fadį dà ső de 
prése/préxe], facc (v)ègn/(v)egnì 
carprf* [fadį vèǧn/vèįn/veǧní car], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
carprf* [fadį deventà/diventà (pjő) 
car] 

BS: rincaràt (ita) [riŋcaràd] 
2riṇcaràtoams/vppms (diventàto pịù càro, 

salìto di prèzzo) | dacc sö de 
présse/préseprf* [dadį ső de 
prése/préxe], (v)egnìt carprf* [veǧníd 
car], deentàt/dientàt/dïentàt2^ carprf* 
[deventàd/diventàd car] 

1riṇcarceràrevtr (1iṇcarceràre di 
nụòvo) | turnà a (→1iṇcarceràre)prf* 
[turnà a (→1iṇcarceràre)], 
(→1iṇcarceràre) amò* 
[(→1iṇcarceràre) amò] 

2riṇcarceràrevtr (impedìre il deflùsso 
delle àcqụe) | impedì ol flöss de 
l’aquaprf* [impedí ol flős del’acya] 

1riṇcarceràtoams/vppms | turnàt a 
(→1iṇcarceràre)prf* [turnàd a 
(→1iṇcarceràre)], (→1iṇcarceràto) 
amò* [(→1iṇcarceràto) amò] 

2riṇcarceràtoams/vppms (impedìto il 
deflùsso delle àcqụe) | impedìt ol 
flöss de l’aquaprf* [impedíd ol flős 
del’acya] 

riṇcarìrevintr/vtr →(riṇcaràre) 
riṇcarìtoams/vppms →(riṇcaràto) 
riṇcarnàrevtr →(reiṇcarnàre) 
riṇcarnàrsivpi →(reiṇcarnàrsi) 
riṇcarnàtoams/vppms →(reiṇcarnàto) 
riṇcarnazịónesfs →(reiṇcarnazịóne) 
1riṇcàrosms (il riṇcaràre) | → 
2riṇcàrosms (auménto dei prèzzi) | 

aümènt/riàls/rïàls2^ di 
présse/préseprf* [aümènt/riàls di 
prése/préxe] 

1riṇcarognìrevtr (3corrómpere, 
1infịacchìre) | → 

2riṇcarognìrevintr (riṇcarognìrsi) | → 
1riṇcarognìrsivpi 

(1iṇcarognìrsi/2iṇcarognìrsi/3iṇcarog
nìrsi di nụòvo) | turnà a 
(→1iṇcarognìrsi)/(→2iṇcarognìrsi)/(
→3iṇcarognìrsi)prf* [turnà a 
(→1iṇcarognìrsi)/(→2iṇcarognìrsi)/(
→3iṇcarognìrsi)], 
(→1iṇcarognìrsi)/(→2iṇcarognìrsi)/(
→3iṇcarognìrsi) amò* 
[(→1iṇcarognìrsi)/(→2iṇcarognìrsi)/
(→3iṇcarognìrsi) amò] 

2riṇcarognìrsivpi 
(1iṇcarognìrsi/2iṇcarognìrsi/3iṇcarog
nìrsi di pịù) | 
(→1iṇcarognìrsi)/(→2iṇcarognìrsi)/(
→3iṇcarognìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→1iṇcarognìrsi)/(→2iṇcarognìrsi)/
(→3iṇcarognìrsi) (amò) de pjő] 

1riṇcarognìtoams/vppms (3corrótto, 
1infịacchìto) | → 

2riṇcarognìtoams/vppms 
(4iṇcarognìto/5iṇcarognìto/6iṇcarogn
ìto di nụòvo) | turnàt a 
(→1iṇcarognìrsi)/(→2iṇcarognìrsi)/(
→3iṇcarognìrsi)prf* [turnàd a 
(→1iṇcarognìrsi)/(→2iṇcarognìrsi)/(
→3iṇcarognìrsi)], 

(→4iṇcarognìto)/(→5iṇcarognìto)/(
→6iṇcarognìto) amò* 
[(→4iṇcarognìto)/(→5iṇcarognìto)/(
→6iṇcarognìto) amò] 

3riṇcarognìtoams/vppms 
(4iṇcarognìto/5iṇcarognìto/6iṇcarogn
ìto di pịù) | 
(→4iṇcarognìto)/(→5iṇcarognìto)/(
→6iṇcarognìto) (amò) de piöprf* 
[(→4iṇcarognìto)/(→5iṇcarognìto)/(
→6iṇcarognìto) (amò) de pjő] 

1riṇcartàrevtr (iṇcartàre di nụòvo) | 
turnà a (→iṇcartàre)prf* [turnà a 
(→iṇcartàre)], (→iṇcartàre) amò* 
[(→iṇcartàre) amò] 

2riṇcartàrevtr (iṇcartàre con pɨù cùra) | 
(→iṇcartàre) con piö cüraprf* 
[(→iṇcartàre) con pjő cűra], 
(→iṇcartàre) mèi* [(→iṇcartàre) 
mèį] 

3riṇcartàrevtr (ricoprìre/rivestìre con 
càrta o materịàle sìmile) | quarcià 
con la cartaprf* [cyarčà con la carta], 
quarcià col papérprf* [cyarčà col 
papér], quarcià con di fòiprf* [cyarčà 
con di fòį] 

1riṇcartàtoams/vppms (iṇcartàto di 
nụòvo) | turnàt a (→iṇcartàre)prf* 
[turnàd a (→iṇcartàre)], 
(→1iṇcartàto) amò* [(→1iṇcartàto) 
amò] 

2riṇcartàtoams/vppms (iṇcartàto con pɨù 
cùra) | (→1iṇcartàto) con piö cüraprf* 
[(→1iṇcartàto) con pjő cűra], 
(→1iṇcartàto) mèi* [(→1iṇcartàto) 
mèį] 

3riṇcartàtoams/vppms (ricopèrto/rivestìto 
con càrta o materịàle sìmile) | 
quarciàt con la cartaprf* [cyarčàd con 
la carta], quarciàt col papérprf* 
[cyarčàd col papér], quarciàt con di 
fòiprf* [cyarčàd con di fòį] 

1riṇcartoccɨàrevtr (iṇcartoccɨàre di 
nụòvo) | turnà a (→iṇcartoccɨàre)prf* 
[turnà a (→iṇcartoccɨàre)], 
(→iṇcartoccɨàre) amò* 
[(→iṇcartoccɨàre) amò] 

2riṇcartoccɨàrevtr (iṇcartoccɨàre 
mèglɨo) | (→iṇcartoccɨàre) con piö 
cüraprf* [(→iṇcartoccɨàre) con pjő 
cűra], (→iṇcartoccɨàre) mèi* 
[(→iṇcartoccɨàre) mèį] 

riṇcartoccɨàrsivpi | turnà a 
(→iṇcartoccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇcartoccɨàrsi)], 
(→iṇcartoccɨàrsi) amò* 
[(→iṇcartoccɨàrsi) amò] 

1riṇcartoccɨàtoams/vppms (iṇcartoccɨàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→iṇcartoccɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→iṇcartoccɨàre/si)], 
(→iṇcartoccɨàto) amò* 
[(→iṇcartoccɨàto) amò] 
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2riṇcartoccɨàtoams/vppms (iṇcartoccɨàto 
mèglɨo) | (→iṇcartoccɨàto) con piö 
cüraprf* [(→iṇcartoccɨàto) con pjő 
cűra], (→iṇcartoccɨàto) mèi* 
[(→iṇcartoccɨàto) mèį] 

3riṇcartoccɨàtoams (raggomitolàto, 
rannicchịàto) | → 

riṇcasàrevintr | turnà a càprf* [turnà a 
ca] 
BS: rincasà (ita) [riŋcaxà], turnà a 
casaprf [turnà a caxȧ] 

1riṇcasàrsivpi (rincasàre) | → 
2riṇcasàrsivpi (cercàre un ambịènte 

favorévole/protètto) | sircà ün 
ambiènt/löch/pòst faoréol/protètprf* 
[sircà ün ambjènt/lőg/pòst 
favoréol/protèt] 

1riṇcasàtoams/vppms | turnàt a càprf* 
[turnàd a ca] 
BS: rincasàt (ita) [riŋcaxàd], turnàt a 
casaprf [turnàd a caxȧ] 

2riṇcasàtoams/vppms (cercàto un 
ambịènte favorévole/protètto) | 
sircàt ün ambiènt/löch/pòst 
faoréol/protètprf* [sircàd ün 
ambjènt/lőg/pòst favoréol/protèt] 

riṇcassàrevtr | turnà a (→iṇcassàre)prf* 
[turnà a (→iṇcassàre)], 
(→iṇcassàre) amò* [(→iṇcassàre) 
amò] 

riṇcassàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇcassàre)prf* [turnàd a 
(→iṇcassàre)], (→iṇcassàto) amò* 
[(→iṇcassàto) amò] 

riṇcastràrevtr | turnà a 
(→iṇcastràre)prf* [turnà a 
(→iṇcastràre)], (→iṇcastràre) amò* 
[(→iṇcastràre) amò] 

riṇcastràtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇcastràre)prf* [turnàd a 
(→iṇcastràre)], (→iṇcastràto) amò* 
[(→iṇcastràto) amò] 

1riṇcatenàrevtr (1iṇcatenàre di nụòvo, 
1riméttere alla caténa) | turnà a 
(→1iṇcatenàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcatenàre)], (→1iṇcatenàre) 
amò* [(→1iṇcatenàre) amò], 
(→1riméttere) a la cadénaprf* 
[(→1riméttere) a la cadéna] 

2riṇcatenàrevtr (1iṇcatenàre in mòdo 
pịù strétto) | (→1iṇcatenàre) mèi* 
[(→1iṇcatenàre) mèį], 
(→1iṇcatenàre) in manéra piö 
fórta/fòrta/stréciaprf* 
[(→1iṇcatenàre) in manéra pjő 
fórta/fòrta/strétįa] 

1riṇcatenàtoams/vppms (1iṇcatenàto di 
nụòvo, 1rimésso alla caténa) | turnàt 
a (→1iṇcatenàre)prf* [turnàd a 
(→1iṇcatenàre)], (→1iṇcatenàto) 
amò* [(→1iṇcatenàto) amò], 
(→1rimésso) a la cadénaprf* 
[(→1rimésso) a la cadéna] 

2riṇcatenàtoams/vppms (1iṇcatenàto in 
mòdo pịù strétto) | (→1iṇcatenàto) 
mèi* [(→1iṇcatenàto) mèį], 
(→1iṇcatenàto) in manéra piö 
fórta/fòrta/stréciaprf* 
[(→1iṇcatenàto) in manéra pjő 
fórta/fòrta/strétįa] 

riṇcattivìrevintr →(riṇcattivìrsi) 
riṇcattivìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

piö catìvprf* /-f/ [deventà/diventà pjő 
catív] 

riṇcattivìtoams/vppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö catìvprf* 
/-f/ [deventàd/diventàd pjő catív] 

rincentràrevtr | (→1riméttere) in 
cèntroprf* [(→1riméttere) in cèntro] 

rincentràtoams/vppms | (→1rimésso) in 
cèntroprf* [(→1rimésso) in cèntro] 

rinceppàrevtr (inceppàre di nụòvo) | 
turnà a (→inceppàre)prf* [turnà a 
(→inceppàre)], (→inceppàre) amò* 
[(→inceppàre) amò] 

rinceppàrsivpi | turnà a 
(→inceppàrsi)prf* [turnà a 
(→inceppàrsi)], (→inceppàrsi) 
amò* [(→inceppàrsi) amò] 

rinceppàtoams/vppms (inceppàto di 
nụòvo) | turnàt a (→inceppàre/si)prf* 
[turnà a (→inceppàre/si)], 
(→inceppàto) amò* [(→inceppàto) 
amò] 

1rincerottàrevtr (incerottàre di nụòvo) 
| turnà a (→incerottàre)prf* [turnà a 
(→incerottàre)], (→incerottàre) 
amò* [(→incerottàre) amò] 

2rincerottàrevtr (rabbercɨàre) | → 
1rincerottàtoams/vppms (incerottàto di 

nụòvo) | turnàt a (→incerottàre)prf* 
[turnàd a (→incerottàre)], 
(→incerottàto) amò* 
[(→incerottàto) amò] 

2rincerottàtoams/vppms (rabbercɨàto) | → 
riṇchiccolàrsivpi →(acconcɨàrsi), 

→(bardàrsi) 
riṇchiccolìrsivpi →(riṇchiccolàrsi) 
1riṇchinàrevtr (1iṇchinàre di nụòvo) | 

turnà a (→1iṇchinàre)prf* [turnà a 
(→1iṇchinàre)], (→1iṇchinàre) amò* 
[(→1iṇchinàre) amò] 

2riṇchinàrevtr (1pịegàre aṇcóra) | 
(do)piegà amò* [(do)pjegà amò] 

3riṇchinàrevtr (1pịegàre di pịù) | 
(do)piegà (amò) de piöprf* 
[(do)pjegà (amò) de pjő] 

1riṇchinàrsivpi (1iṇchinàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1iṇchinàrsi)prf* [turnà a 
(→1iṇchinàrsi)], (→1iṇchinàrsi) 
amò* [(→1iṇchinàrsi) amò] 

2riṇchinàrsivpi (1iṇchinàrsi con pịù 
umiltà) | (→1iṇchinàrsi) con piö 
ümiltàprf* [(→1iṇchinàrsi) con pjő 
ümiltà] 

3riṇchinàrsivpi (umilịàrsi, 
sottométtersi) | → 

1riṇchinàtoams/vppms (1iṇchinàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1iṇchinàre)prf* 
[turnàd a (→1iṇchinàre)], 
(→1iṇchinàto) amò* [(→1iṇchinàto) 
amò] 

2riṇchinàtoams/vppms (1pịegàto aṇcóra) | 
(do)piegàt amò* [(do)pjegàd amò] 

3riṇchinàtoams/vppms (1pịegàto di pịù) | 
(do)piegàt (amò) de piöprf* 
[(do)pjegàd (amò) de pjő] 

4riṇchinàtoams/vppms (1iṇchinàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1iṇchinàrsi)prf* 
[turnàd a (→1iṇchinàrsi)], 
(→8iṇchinàto) amò* [(→8iṇchinàto) 
amò] 

5riṇchinàtoams/vppms (1iṇchinàto con pịù 
umiltà) | (→8iṇchinàto) con piö 
ümiltàprf* [(→8iṇchinàto) con pjő 
ümiltà] 

6riṇchinàtoams/vppms (umilịàto, 
7sottomésso) | → 

riṇchịodàrevtr | turnà a 
(→1iṇchịodàre)prf* [turnà a 
(→1iṇchịodàre)], (→1iṇchịodàre) 
amò* [(→1iṇchịodàre) amò] 

riṇchịodàtoams/vppms | turnàt a 
(→1iṇchịodàre)prf* [turnàd a 
(→1iṇchịodàre)], (→1iṇchịodàto) 
amò* [(→1iṇchịodàto) amò] 

1riṇchịùderevtr (tenére chịùso in 
qụalcòsa; chịùdere déntro) | serà sö 
[serà ső], serà dét [serà dét] 

2riṇchịùderevtr (3racchịùdere) | → 
1riṇchịùdersivpi (chịùdersi déntro, 

rifugɨàrsi per iṣolàrsi/nascóndersi) | 
seràs sö [seràs ső], seràs (de) dét 
[=], intanàs [=], gnazàs /-z̖-/ 
[ǧnazàs] 

2riṇchịùdersivpi (chịùdersi in sé 
stésso; iṣolàrsi) | → 

1riṇchịudiméntosms (il riṇchịùdere/si) 
| → 

2riṇchịudiméntosms (iṇcarcerazịóne) | 
→ 

1riṇchịùsoams/vppms (tenùto chịùso in 
qụalcòsa; chịùso déntro) | seràt sö 
[seràd ső ‹› seràsső], seràt dét [serà 
dét ‹› seràddét] 

2riṇchịùsoams/vppms (3racchịùso) | → 
3riṇchịùsoams/vppms (chịùso déntro, 

rifugɨàto per iṣolàrsi/nascóndersi) | 
seràt sö [seràd ső ‹› seràsső], seràt 
(de) dét [serà (de) dét ‹› seràddét], 
intanàt [intanàd], gnazàt /-z̖-/ 
[ǧnazàd] 

4riṇchịùsoams/vppms (chịùso in sé stésso; 
iṣolàto) | → 

5riṇchịùsoams (1chịùso) | → 
6riṇchịùsosms (10chịùso) | → 
7riṇchịùsoams (chịusùra) | → 
rincɨampàrevintr | turnà a 

(→1incɨampàre)/(→2incɨampàre)prf* 
[turnà a 
(→1incɨampàre)/(→2incɨampàre)], 



R 
 

1600 

(→1incɨampàre)/(→2incɨampàre) 
amò* 
[(→1incɨampàre)/(→2incɨampàre) 
amò] 

rincɨampàtoams/vppms | turnàt a 
(→1incɨampàre)/(→2incɨampàre)prf* 
[turnàd a 
(→1incɨampàre)/(→2incɨampàre)], 
(→1incɨampàto)/(→2incɨampàto) 
amò* 
[(→1incɨampàto)/(→2incɨampàto) 
amò] 

1rincincignàrevtr (incincignàre di 
nụòvo) | turnà a (→incincignàre)prf* 
[turnà a (→incincignàre)], 
(→incincignàre) amò* 
[(→incincignàre) amò] 

2rincincignàrevtr (ristropiccɨàre) | → 
3rincincignàrevtr (schịaccɨàre fra le 

dìta) | (→schịaccɨàre) tra i diccprf* 
[(→schịaccɨàre) tra i ditį/didį] 

1rincincignàtoams/vppms (incincignàto di 
nụòvo) | turnàt a (→incincignàre)prf* 
[turnàd a (→incincignàre)], 
(→incincignàto) amò* 
[(→incincignàto) amò] 

2rincincignàtoams/vppms (ristropiccɨàto) 
| → 

3rincincignàtoams/vppms (schịaccɨàto fra 
le dìta) | (→schịaccɨàto) tra i diccprf* 
[(→schịaccɨàto) tra i ditį/didį] 

4rincincignàtoams 
(raggrinzàto/3raggrinzìto/riṇgrinzìto) 
| → 

1rinciprignìrevintr/vtr (inciprignìre di 
nụòvo) | turnà a (→inciprignìre)prf* 
[turnà a (→inciprignìre)], 
(→inciprignìre) amò* 
[(→inciprignìre) amò] 

2rinciprignìrevintr/vtr (inciprignìre di 
pịù) | (→inciprignìre) (amò) de 
piöprf* [(→inciprignìre) (amò) de 
pjő] 

1rinciprignìtoams/vppms (inciprignìto di 
nụòvo) | turnàt a (→inciprignìre)prf* 
[turnàd a (→inciprignìre)], 
(→inciprignìto) amò* 
[(→inciprignìto) amò] 

2rinciprignìtoams/vppms (inciprignìto di 
pịù) | (→inciprignìto) (amò) de 
piöprf* [(→inciprignìto) (amò) de 
pjő] 

3rinciprignìtoams (3riṇgalluzzìto) | → 
1rincitrullìrevtr (far diventàre 

completaménte stùpido) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ del töt 
(→stùpido)prf* [fà deventà/diventà 
deltöt (→stùpido)] 

2rincitrullìrevintr (1rimbecillìre, 
diventàre citrùllo) | →, 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→citrùllo)prf* [fà deventà/diventà 
(→citrùllo)] 

rincitrullìrsivpi (rimbecillìrsi, 
riṇcretinìrsi) | → 

1rincitrullìtoams/vppms (fàtto diventàre 
completaménte stùpido) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ del töt 
(→stùpido)prf* [fadį deventà/diventà 
deltöt (→stùpido)] 

2rincitrullìtoams/vppms (rimbecillìto, 
incitrullìto) | →, facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→citrùllo)prf* [fadį deventà/diventà 
(→citrùllo)] 

3rincitrullìtoams/vppms (1rimbecillìto, 
3riṇcretinìto) | → 

1rincɨuchìrevintr (incɨuchìre di nụòvo) | 
turnà a (→incɨuchìre)prf* [turnà a 
(→incɨuchìre)], (→incɨuchìre) amò* 
[(→incɨuchìre) amò] 

2rincɨuchìrevintr (incɨuchìre di pịù) | 
(→incɨuchìre) (amò) de piöprf* 
[(→incɨuchìre) (amò) de pjő] 

1rincɨuchìtoams/vppms (incɨuchìto di 
nụòvo) | turnàt a (→incɨuchìre)prf* 
[turnàd a (→incɨuchìre)], 
(→incɨuchìto) amò* [(→ncɨuchìto) 
amò] 

2rincɨuchìtoams/vppms (incɨuchìto di pịù) 
| (→incɨuchìto) (amò) de piöprf* 
[(→incɨuchìto) (amò) de pjő] 

rinciviliméntosms →(il rincivilìre/si) 
1rincivilìrevtr (rèndere pịù civìle) | 

civilisà de piöprf* [civilixà de pjő], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ piö 
siìl/siél/sïél2^prf* [fà deventà/diventà 
pjő sivíl/sivél] 

2rincivilìrevtr (incivilìre di nụòvo) | 
turnà a (→iṇcivilìre)prf* [turnà a 
(→iṇcivilìre)], (→iṇcivilìre) amò* 
[(→iṇcivilìre) amò] 

rincivilìrsivpi | civilisàs de piöprf* 
[civilixàs de pjő], 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
siìl/siél/sïél2^prf* [deventà/diventà 
pjő sivíl/sivél] 

1rincivilìtoams/vppms (réso pịù civìle) | 
civilisàt de piöprf* [civilixàd de pjő], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
siìl/siél/sïél2^prf* [fadį 
deventà/diventà pjő sivíl/sivél] 

2rincivilìtoams/vppms (incivilìre di 
nụòvo) | turnàt a (→iṇcivilìre)prf* 
[turnàd a (→iṇcivilìre)], 
(→1iṇcivilìto)/(→2iṇcivilìto) amò* 
[(→1iṇcivilìto)/(→2iṇcivilìto) amò] 

3rincivilìtoams/vppms (diventàto pịù 
civìle, incivilìto di pịù) | civilisàt de 
piöprf* [civilixàd de pjő], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
siìl/siél/sïél2^prf* [deventàd/diventàd 
pjő sivíl/sivél] 

riṇcoglɨoniméntosms →(il 
riṇcoglɨonìre/si), 
→(rimbambiménto) 

1riṇcoglɨonìrevtr (far diventàre 
coglɨóne/stùpido, rimbambìre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1coglɨóne)/(→stùpido)prf* [fà 
deventà/diventà 
(→1coglɨóne)/(→stùpido)], → 

2riṇcoglɨonìrevintr (diventàre 
coglɨóne/stùpido, rimbambìrsi) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1coglɨóne)/(→stùpido)prf* 
[deventà/diventà 
(→1coglɨóne)/(→stùpido)], → 

riṇcoglɨonìrsivpi →(rimbambìrsi), 
→(rincitrullìrsi) 

1riṇcoglɨonìtovppms (fàtto diventàre 
coglɨóne/stùpido, 1rimbambìto) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1coglɨóne)/(→stùpido)prf* [fadį 
deventà/diventà 
(→1coglɨóne)/(→stùpido)], → 

2riṇcoglɨonìtovppms (diventàto 
coglɨóne/stùpido) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→1coglɨóne)/(→stùpido)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→1coglɨóne)/(→stùpido)] 

3riṇcoglɨonìtoams/sms (citrùllo, 
1coglɨóne, 2cretìno, imbecìlle, 
2rimbambìto, stùpido) | → 
-aafs/sfs | → 

4riṇcoglɨonìtoams (esterrefàtto) | → 
1riṇcollàrevtr (1iṇcollàre di nụòvo) | 

turnà a (→1iṇcollàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcollàre)], (→1iṇcollàre) amò* 
[(→1iṇcollàre) amò] 

2riṇcollàrevtr (1iṇcollàre mèglɨo) | 
(→1iṇcollàre) mèi* [(→1iṇcollàre) 
mèį] 

1riṇcollàtoams/vppms (1iṇcollàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1iṇcollàre)prf* 
[turnàd a (→1iṇcollàre)], 
(→1iṇcollàto) amò* [(→1iṇcollàto) 
amò] 

2riṇcollàtoams/vppms (1iṇcollàto mèglɨo) 
| (→1iṇcollàto) mèi* [(→1iṇcollàto) 
mèį] 

riṇcollerìrevintr →(riṇcollerìrsi) 
riṇcollerìrsivpi | turnà a 

(→iṇcollerìrsi)/(→5montàre)prf* 
[turnà a 
(→iṇcollerìrsi)/(→5montàre)], 
(→iṇcollerìrsi)/(→5montàre) amò* 
[(→iṇcollerìrsi)/(→5montàre) amò] 

riṇcollerìtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇcollerìrsi)/(→5montàre)prf* 
[turnàd a 
(→iṇcollerìrsi)/(→5montàre)], 
(→2iṇcollerìto)/(→5montàto) amò* 
[(→2iṇcollerìto)/(→5montàto) amò] 

riṇcòllosms →(iṇgórgo), →(1ristàgno) 
riṇcolpàrevtr | turnà a (→iṇcolpàre)prf* 

[turnà a (→iṇcolpàre)], 
(→iṇcolpàre) amò* [(→iṇcolpàre) 
amò] 
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riṇcolpàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇcolpàre)prf* [turnàd a 
(→iṇcolpàre)], (→iṇcolpàto) amò* 
[(→iṇcolpàto) amò] 

riṇcomincɨaméntosms 
→(ricomincɨaménto) 

riṇcomincɨàrevintr/vtr →(1ricomincɨàre) 
riṇcontràrevtr | turnà a 

(→1iṇcontràre)prf* [turnà a 
(→1iṇcontràre)], (→1iṇcontràre) 
amò* [(→1iṇcontràre) amò] 

riṇcontràrsivpi | turnà a 
(→1iṇcontràrsi)prf* [turnà a 
(→1iṇcontràrsi)], (→1iṇcontràrsi) 
amò* [(→1iṇcontràrsi) amò] 

1riṇcontràtoams/vppms | turnàt a 
(→1iṇcontràre)prf* [turnàd a 
(→1iṇcontràre)], (→1iṇcontràto) 
amò* [(→1iṇcontràto) amò] 

2riṇcontràtiamp/vppmp | turnàcc a 
(→1iṇcontràrsi)prf* [turnàdį a 
(→1iṇcontràrsi)], (→9iṇcontràti) 
amò* [(→9iṇcontràti) amò] 

1riṇcóntrosms (il riṇcontràre) | → 
- alcpr →(davànti) 
> di riṇcóntrolcav →(1di frónte), 
→(dirimpètto) 
> in riŋcóntrolcav →(1di frónte), 
→(dirimpètto) 

2riṇcóntrosms (iṇcóntro, scóntro) | → 
3riṇcóntrosms (riscóntro) | → 
riṇcoraggɨàrevtr | turnà a 

(→iṇcoraggɨàre)prf* [turnà a 
(→iṇcoraggɨàre)], (→iṇcoraggɨàre) 
amò* [(→iṇcoraggɨàre) amò] 

riṇcoraggɨàrsivpi | turnà a 
(→iṇcoraggɨàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇcoraggɨàrsi)], (→iṇcoraggɨàrsi) 
amò* [(→iṇcoraggɨàrsi) amò] 

riṇcoraggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇcoraggɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→iṇcoraggɨàre/si)], 
(→iṇcoraggɨàto) amò* 
[(→iṇcoraggɨàto) amò] 

riṇcoraggìrevtr →(riṇcoraggɨàre) 
riṇcoraggìrsivpi →(riṇcoraggɨàrsi) 
riṇcoraggìtoams/vppms →(riṇcoraggɨàto) 
riṇcoraméntosms →(riṇcụoraménto) 
riṇcoràrevtr →(riṇcụoràre) 
riṇcoràrsivpi →(riṇcụoràrsi) 
riṇcoràtoams/vppms →(riṇcụoràto) 
riṇcorbellìrevintr →(1rimbecillìre), 

→(2riṇcoglɨonìre), →(3riṇcretinìre) 
riṇcorbellìtoams/vppms →(1rimbecillìto), 

→(2riṇcoglɨonìto), →(3riṇcretinìto) 
riṇcordàrevtr | turnà a 

(→iṇcordàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcordàre)], (→1iṇcordàre) 
amò* [(→1iṇcordàre) amò] 

riṇcordàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇcordàre)prf* [turnàd a 
(→1iṇcordàre)], (→1iṇcordàto) 
amò* [(→1iṇcordàto) amò] 

riṇcornicɨàrevtr | turnà a 
(→1iṇcornicɨàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcornicɨàre)], (→1iṇcornicɨàre) 
amò* [(→1iṇcornicɨàre) amò] 

riṇcornicɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→1iṇcornicɨàre)prf* [turnàd a 
(→1iṇcornicɨàre)], (→1iṇcornicɨàto) 
amò* [(→1iṇcornicɨàto) amò] 

riṇcoronàrevtr | turnà a 
(→1iṇcoronàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcoronàre)], (→1iṇcoronàre) 
amò* [(→1iṇcoronàre) amò] 

riṇcoronàrsivpi | turnà a 
(→1iṇcoronàrsi)prf* [turnà a 
(→1iṇcoronàrsi)], (→1iṇcoronàrsi) 
amò* [(→1iṇcoronàrsi) amò] 

riṇcoronàtoams/vppms | turnàt a 
(→1iṇcoronàre/si)prf* [turnàd a 
(→1iṇcoronàre/si)], (→1iṇcoronàto) 
amò* [(→1iṇcoronàto) amò] 

riṇcorporàrevtr | turnà a 
(→1iṇcorporàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcorporàre)], (→1iṇcorporàre) 
amò* [(→1iṇcorporàre) amò] 

riṇcorporàrsivpi | turnà a 
(→1iṇcorporàre/si)prf* [turnà a 
(→1iṇcorporàre/si)], 
(→1iṇcorporàre/si) amò* 
[(→1iṇcorporàre/si) amò] 

riṇcorporàtoams/vppms | turnàt a 
(→1iṇcorporàre/si)prf* [turnàd a 
(→1iṇcorporàre/si)], 
(→1iṇcorporàto) amò* 
[(→1iṇcorporàto) amò] 

1riṇcórrerevtr (2insegụìre) | cór/stà dré 
[=], indà/andà dré de córsaprf* [=] 
BS: rincórer (ita) [riŋcórer], córer 
dré [=] 

2riṇcórrerevtr (cercàre 
insistenteménte) | sircà 
(→insistenteménte)prf* [sircà 
(→insistenteménte)] 

3riṇcórrerevtr (2insegụìre con la 
fantaṣìa/ménte) →(fantasticàre) 

1riṇcórrersivpi (insegụìrsi l’ùno con 
l’àltro, insegụìrsi a vicènda) | 
córes/corìs/curìs dré (l’ü con 
l’óter)prf* [córes/corís/curís dré (‘l ű’ 
con ‘l óter)] 

2riṇcórrersivpi (verificàrsi in ràpida 
successịóne) →(succèdersi) 

riṇcórsasfs | scórsa [=], rincórsa° (ita) 
[riŋcórsa] 

1riṇcórsoams/vppms (2insegụìto) | 
corìt/curìt/stacc dré 
[coríd/curíd/stadį dré], 
indàcc/andàcc dré de córsaprf* 
[indàdį/andàdį dré de córsa] 
BS: rincorìt (ita) [riŋcoríd], corìt dré 
[coríd dré] 

2riṇcórsoams/vppms (cercàto 
insistenteménte) | sircàt 
(→insistenteménte)prf* [sircàd 
(→insistenteménte)] 

3riṇcórsoams/vppms (2insegụìto con la 
fantaṣìa/ménte) →(fantasticàto) 

4riṇcórsiamp/vppmp (insegụìti l’ùno con 
l’àltro, insegụìti a vicènda) | 
corìcc/curìcc dré (l’ü con l’óter)prf* 
[corídį/curídį dré (‘l ű’ con ‘l óter)] 

6riṇcórsoams/vppms (verificàto in ràpida 
successịóne) →(4succèsso) 

riṇcottùrasfs →(ricottùra) 
1riṇcréscerevintr (arrecàre 

dispịacére/diṣàgɨo, dispịacére) | 
rincréss/rincressì [riŋcrés/riŋcresí], 
rincrèss° [riŋcrès], (in)greà 
[(iŋ)greà] 

2riṇcréscerevintr (venìre a nòịa, 
diventàre insopportàbile) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
insoportàbelprf* [deventà/diventà 
insoportabel] 

riṇcréscersivpi | rincrésses/rincressìs* 
[riŋcréses/riŋcresís], rincrèsses* 
[riŋcrèses], (in)greàs* [(iŋ)greàs] 

1riṇcrescévoleagtv (che rèca dispịacére) 
| che l’rincrèss/(in)grèaprf* [che‘l 
riŋcrès/(iŋ)grèą] 

2riṇcrescévoleagtv (che rèca 
fastìdịo/nòịa) →(1stucchévole) 

3riṇcrescévoleagtv (che ispìra antipatìa) 
| che l’fà antipatìaprf* [che‘l fa 
antipatíą], antipàtech* [antipateg] 

1riṇcrescevolménteavb (con 
rammàrico/riṇcresciménto) | con 
ramàrech/rincressimét* [con 
ramarec/riŋcresimét] 

2riṇcrescevolménteavb 
(spịacevolménte) | → 

1riṇcresciméntosms (il riṇcréscere/si) | 
rincressimét [riŋcresimét] 

2riṇcresciméntosms (2fastìdịo, 2nòịa) | 
→ 

riṇcrescɨósoams | che 
l’càösa/càüsa/próvoca 
rincressimétprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca riŋcresimét] 

1riṇcrescɨùtoams/vppms (arrecàto 
dispịacére/diṣàgɨo, dispịacɨùto) | 
rincressìt [riŋcresíd], (in)greàt 
[(iŋ)greàd] 

2riṇcrescɨùtoams/vppms (venùto a nòịa, 
diventàto insopportàbile) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
insoportàbelprf* [deventàd/diventàd 
insoportabel] 

1riṇcrespaméntosms (il riṇcrespàre/si) 
| → 

2riṇcrespaméntosms (iṇcrespatùra) | → 
1riṇcrespàrevtr (iṇcrespàre) | → 
2riṇcrespàrevtr (iṇcrespàre di nụòvo) | 

turnà a (→iṇcrespàre)prf* [turnà a 
(→iṇcrespàre)], (→iṇcrespàre) 
amò* [(→iṇcrespàre) amò] 

1riṇcrespàrsivpi (iṇcrespàrsi) | → 
2riṇcrespàrsivpi (iṇcrespàrsi di nụòvo) 

| turnà a (→iṇcrespàrsi)prf* [turnà a 
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(→iṇcrespàrsi)], (→iṇcrespàrsi) 
amò* [(→iṇcrespàrsi) amò] 

1riṇcrespàtoams/vppms (iṇcrespàto) | → 
2riṇcrespàtoams/vppms (iṇcrespàto di 

nụòvo) | turnàt a 
(→iṇcrespàre/si)prf* [turnàd a 
(→iṇcrespàre/si)], (→iṇcrespàto) 
amò* [(→1iṇcrespàto) amò] 

riṇcretiniméntosms →(il 
riṇcretinìre/si), →(rimbambiménto) 

1riṇcretinìrevtr (1iṇcretinìre) | → 
2riṇcretinìrevtr (confóndere, stordìre) | 

→ 
3riṇcretinìrevintr (riṇcretinìrsi) | → 
riṇcretinìrsivpi →(iṇcretinìrsi) 
1riṇcretinìtoams/vppms (1iṇcretinìto) | → 
2riṇcretinìtoams/vppms (1confùṣo, 

stordìto) | → 
3riṇcretinìtoams/vppms (3iṇcretinìto) | → 
4riṇcretinìtoams/sms (che/chi è 

diventàto cretìno) | (ü/chèl) che l’è 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→cretìno)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
deventàd/diventàd (→cretìno)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
deentada/dientada/dïentada2^ 
(→cretìna)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è deventada/diventada 
(→cretìna)] 

1riṇcrocɨàrevtr (iṇcrocɨàre di nụòvo) | 
turnà a (→iṇcrocɨàre)prf* [turnà a 
(→iṇcrocɨàre)], (→iṇcrocɨàre) amò* 
[(→iṇcrocɨàre) amò] 

2riṇcrocɨàrevtr (rincontràre) | → 
1riṇcrocɨàrsivpi (iṇcrocɨàrsi di nụòvo) | 

turnà a (→iṇcrocɨàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇcrocɨàrsi)], (→iṇcrocɨàrsi) 
amò* [(→iṇcrocɨàrsi) amò] 

2riṇcrocɨàrsivpi (rincontràrsi) | → 
1riṇcrocɨàtoams/vppms (iṇcrocɨàto di 

nụòvo) | turnàt a (→iṇcrocɨàre/si)prf* 
[turnàd a (→iṇcrocɨàre/si)], 
(→iṇcrocɨàto) amò* [(→iṇcrocɨàto) 
amò] 

2riṇcrocɨàtoams/vppms (rincontràto) | → 
riṇcrostàrevtr | turnà a 

(→1iṇcrostàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcrostàre)], (→1iṇcrostàre) 
amò* [(→1iṇcrostàre) amò] 

riṇcrostàtoams/vppms | turnàt a 
(→1iṇcrostàre)prf* [turnàd a 
(→1iṇcrostàre)], (→1iṇcrostàto) 
amò* [(→1iṇcrostàto) amò] 

1riṇcrudelìrevtr (5iṇcrudelìre di nụòvo) 
| turnà a (→5iṇcrudelìre)prf* [turnà a 
(→5iṇcrudelìre)], (→5iṇcrudelìre) 
amò* [(→5iṇcrudelìre) amò] 

2riṇcrudelìrevtr (5iṇcrudelìre di pịù) | 
(→5iṇcrudelìre) (amò) de piöprf* 
[(→5iṇcrudelìre) (amò) de pjő] 

3riṇcrudelìrevintr 
(3iṇcrudelìre/4iṇcrudelìre di pịù) | 
(→3iṇcrudelìre)/(→4iṇcrudelìre) 
(amò) de piöprf* 

[(→3iṇcrudelìre)/(→4iṇcrudelìre) 
(amò) de pjő] 

4riṇcrudelìrevintr (2iṇcrudelìre) | → 
1riṇcrudelìrsivpi (4riṇcrudelìre) | → 
2riṇcrudelìrsivpi 

(1iṇcrudelìre/2iṇcrudelìre/3iṇcrudelìr
e/4iṇcrudelìre di nụòvo) | turnà a 
(→1iṇcrudelìre)/(→2iṇcrudelìre)/(→
3iṇcrudelìre)/(→4iṇcrudelìre)/(→5iṇ
crudelìre)prf* [turnà a 
(→1iṇcrudelìre)/(→2iṇcrudelìre)/(→
3iṇcrudelìre)/(→4iṇcrudelìre)/(→5iṇ
crudelìre)], 
(→1iṇcrudelìre)/(→2iṇcrudelìre)/(→
3iṇcrudelìre)/(→4iṇcrudelìre)/(→5iṇ
crudelìre) amò* 
[(→1iṇcrudelìre)/(→2iṇcrudelìre)/(
→3iṇcrudelìre)/(→4iṇcrudelìre)/(→5

iṇcrudelìre) amò] 
1riṇcrudelìtoams/vppms (5iṇcrudelìto di 

nụòvo) | turnàt a (→5iṇcrudelìre)prf* 
[turnàd a (→5iṇcrudelìre)], 
(→5iṇcrudelìto) amò* 
[(→5iṇcrudelìto) amò] 

2riṇcrudelìtoams/vppms (5iṇcrudelìto di 
pịù) | (→5iṇcrudelìto) (amò) de 
piöprf* [(→5iṇcrudelìto) (amò) de 
pjő] 

3riṇcrudelìtoams/vppms 
(3iṇcrudelìto/4iṇcrudelìto di pịù) | 
(→3iṇcrudelìto)/(→4iṇcrudelìto) 
(amò) de piöprf* 
[(→3iṇcrudelìto)/(→4iṇcrudelìto) 
(amò) de pjő] 

4riṇcrudelìtoams/vppms (2iṇcrudelìto) | 
→ 

5riṇcrudelìtoams/vppms (4iṇcrudelìto) | 
→ 

6riṇcrudelìtoams/vppms 
(1iṇcrudelìto/2iṇcrudelìto/3iṇcrudelìt
o/4iṇcrudelìto di nụòvo) | turnàt a 
(→1iṇcrudelìre)/(→2iṇcrudelìre)/(→
3iṇcrudelìre)/(→4iṇcrudelìre)/(→5iṇ
crudelìre)prf* [turnàd a 
(→1iṇcrudelìre)/(→2iṇcrudelìre)/(→
3iṇcrudelìre)/(→4iṇcrudelìre)/(→5iṇ
crudelìre)], 
(→1iṇcrudelìto)/(→2iṇcrudelìto)/(→
3iṇcrudelìto)/(→4iṇcrudelìto)/(→5iṇ
crudelìto) amò* 
[(→1iṇcrudelìto)/(→2iṇcrudelìto)/(
→3iṇcrudelìto)/(→4iṇcrudelìto)/(→5

iṇcrudelìto) amò] 
riṇcrudiméntosms →(il riṇcrudìre/si) 
1riṇcrudìrevtr (3iṇcrudìre di nụòvo) | 

turnà a (→3iṇcrudìre)prf* [turnà a 
(→3iṇcrudìre)], (→3iṇcrudìre) amò* 
[(→3iṇcrudìre) amò] 

2riṇcrudìrevtr (3iṇcrudìre di pịù) | 
(→3iṇcrudìre) (amò) de piöprf* 
[(→3iṇcrudìre) (amò) de pjő] 

3riṇcrudìrevtr (1iṇcrudìre) | → 
4riṇcrudìrevintr (riṇcrudìrsi) | → 

1riṇcrudìrsivpi (4iṇcrudìre di pịù) | 
(→4iṇcrudìre) (amò) de piöprf* 
[(→4iṇcrudìre) (amò) de pjő] 

2riṇcrudìrsivpi (2iṇcrudìrsi) | → 
1riṇcrudìtoams/vppms (3iṇcrudìto di 

nụòvo) | turnàt a (→3iṇcrudìre)prf* 
[turnàd a (→3iṇcrudìre)], 
(→3iṇcrudìto) amò* [(→3iṇcrudìto) 
amò] 

2riṇcrudìtoams/vppms (3iṇcrudìto di pịù) | 
(→3iṇcrudìto) (amò) de piöprf* 
[(→3iṇcrudìto) (amò) de pjő] 

3riṇcrudìtoams/vppms (1iṇcrudìto) | → 
4riṇcrudìtoams/vppms (4iṇcrudìto di pịù) | 

(→4iṇcrudìto) (amò) de piöprf* 
[(→4iṇcrudìto) (amò) de pjő] 

5riṇcrudìtoams/vppms (7iṇcrudìto) | → 
1riṇculàrevintr (indịetreggɨàre 

sénza/sènza voltàrsi; spostàrsi 
all’indịètro bruscaménte) | rencülà 
[reŋcülà], recülà [=] 

2riṇculàrevintr (effettuàre il riṇcùlo: di 
àrma da fụòco) | rencülà* [reŋcülà], 
recülà* [=] 
BS: recülà [=], rencülà [reŋcülà] 

3riṇculàrevtr (iṇculàre di nụòvo: di 
qụalcùno) | turnà a incülàprf* [turnà a 
iŋcülà], incülà amò* [iŋcülà amò] 

1riṇculàtasfs (il 1riṇculàre/2riṇculàre) | 
recülada [=] 
BS: rencülsms [reŋcűl], rincülsms 
[riŋcűl] 

2riṇculàtasfs (iṇculàta) | → 
1riṇculàtoams/vppms (indịetreggɨàto 

sénza/sènza voltàrsi; spostàto 
all’indịètro bruscaménte) | rencülàt 
[reŋcülàd], recülàt [recülàd] 

2riṇculàtoams/vppms (effettuàto il 
riṇcùlo: di àrma da fụòco) | 
rencülàt* [reŋcülàd], recülàt* 
[recülàd] 
BS: recülàt [recülàd], rencülàt 
[reŋcülàd] 

3riṇculàtoams/vppms (iṇculàto di nụòvo: 
di qụalcùno) | turnàt a incülàprf* 
[turnàd a iŋcülà], incülàt amò* 
[iŋcülàd amò] 

1riṇculcàrevtr (iṇculcàre di nụòvo) | 
turnà a (→iṇculcàre)prf* [turnà a 
(→iṇculcàre)], (→iṇculcàre) amò* 
[(→iṇculcàre) amò] 

2riṇculcàrevtr (iṇculcàre mèglɨo) | 
(→iṇculcàre) mèi* [(→iṇculcàre) 
mèį] 

3riṇculcàrevtr (ribadìre con insistènza) 
| (→ribadìre) con insistènsa* 
[(→ribadìre) con insistènsa] 

1riṇculcàtoams/vppms (iṇculcàto di 
nụòvo) | turnàt a (→iṇculcàre)prf* 
[turnàd a (→iṇculcàre)], 
(→iṇculcàto) amò* [(→iṇculcàto) 
amò] 
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2riṇculcàtoams/vppms (iṇculcàto mèglɨo) 
| (→iṇculcàto) mèi* [(→iṇculcàto) 
mèį] 

3riṇculcàtoams/vppms (ribadìto con 
insistènza) | (→ribadìto) con 
insistènsa* [(→ribadìto) con 
insistènsa] 

riṇcùlosms (1riṇculàta) | → 
riṇcụoraméntosms →(il riṇcụoràre) 
1riṇcụoràrevtr (iṇcoraggɨàre) | → 
2riṇcụoràrevtr (confortàre, consolàre) | 

→ 
riṇcụoràrsivpi →(1rinfraṇcàrsi) 
1riṇcụoràtovppms (iṇcoraggɨàto) | → 
2riṇcụoràtovppms (confortàto, 

consolàto) | → 
3riṇcụoràtovppms (3rinfraṇcàto) | → 
4riṇcụoràtoams (4rinfraṇcàto) | → 
1riṇcupìrevtr (1iṇcupìre, 2iṇcupìre) | → 
2riṇcupìrevtr (1iṇcupìre/2iṇcupìre di 

nụòvo) | turnà a 
(→1iṇcupìre)/(→2iṇcupìre)prf* [turnà 
a (→1iṇcupìre)/(→2iṇcupìre)], 
(→1iṇcupìre)/(→2iṇcupìre) amò* 
[(→1iṇcupìre)/(→2iṇcupìre) amò] 

3riṇcupìrevtr (1iṇcupìre/2iṇcupìre di 
pịù) | (→1iṇcupìre)/(→2iṇcupìre) 
(amò) de piöprf* 
[(→1iṇcupìre)/(→2iṇcupìre) (amò) 
de pjő] 

4riṇcupìrevintr (riṇcupìrsi) | → 
riṇcupìrsivpi | turnà a (→iṇcupìrsi)prf* 

[turnà a (→iṇcupìrsi)], (→iṇcupìrsi) 
amò* [(→iṇcupìrsi) amò] 

1riṇcupìtoams/vppms (1iṇcupìre, 
2iṇcupìre) | → 

2riṇcupìtoams/vppms (1iṇcupìto/2iṇcupìto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→1iṇcupìre)/(→2iṇcupìre)prf* 
[turnàd a 
(→1iṇcupìre)/(→2iṇcupìre)], 
(→1iṇcupìto)/(→2iṇcupìto) amò* 
[(→1iṇcupìto)/(→2iṇcupìto) amò] 

3riṇcupìtoams/vppms (1iṇcupìto/2iṇcupìto 
di pịù) | (→1iṇcupìto)/(→2iṇcupìto) 
(amò) de piöprf* 
[(→1iṇcupìto)/(→2iṇcupìto) (amò) 
de pjő] 

4riṇcupìtoams/vppms (3iṇcupìto/4iṇcupìto 
di nụòvo) | turnàt a (→iṇcupìrsi)prf* 
[turnàd a (→iṇcupìrsi)], 
(→3iṇcupìto)/(→4iṇcupìto) amò* 
[(→3iṇcupìto)/(→4iṇcupìto) amò] 

1riṇcurvàrevtr (1iṇcurvàre, 1pịegàre) | 
→ 

2riṇcurvàrevtr (1iṇcurvàre di nụòvo) | 
turnà a (→1iṇcurvàre)prf* [turnà a 
(→1iṇcurvàre)], (→1iṇcurvàre) 
amò* [(→1iṇcurvàre) amò] 

3riṇcurvàrevtr (1iṇcurvàre di pịù) | 
(→1iṇcurvàre) (amò) de piöprf* 
[(→1iṇcurvàre) (amò) de pjő] 

1riṇcurvàrsivpi (1iṇcurvàrsi) | → 

2riṇcurvàrsivpi (1iṇcurvàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1iṇcurvàrsi)prf* [turnà a 
(→1iṇcurvàrsi)], (→1iṇcurvàrsi) 
amò* [(→1iṇcurvàrsi) amò] 

1riṇcurvàrevtr (1iṇcurvàto, 1pịegàto) | 
→ 

2riṇcurvàtoams/vppms (1iṇcurvàto di 
nụòvo) | turnà a (→1iṇcurvàre)prf* 
[turnà a (→1iṇcurvàre)], 
(→1iṇcurvàto) amò* [(→1iṇcurvàto) 
amò]] 

3riṇcurvàtoams/vppms (1iṇcurvàto di pịù) 
| (→1iṇcurvàto) (amò) de piöprf* 
[(→1iṇcurvàto) (amò) de pjő] 

4riṇcurvàtoams/vppms (3iṇcurvàto) | → 
5riṇcurvàtoams/vppms (3iṇcurvàto di 

nụòvo) | turnà a (→1iṇcurvàrsi)prf* 
[turnà a (→1iṇcurvàrsi)], 
(→3iṇcurvàto) amò* [(→1iṇcurvàto) 
amò] 

1riṇcurvìrevtr (1iṇcurvìre) | → 
2riṇcurvìrevtr (1iṇcurvìre di nụòvo) | 

turnà a (→1iṇcurvìre)prf* [turnà a 
(→1iṇcurvìre)], (→1iṇcurvìre) amò* 
[(→1iṇcurvìre) amò] 

3riṇcurvìrevintr (riṇcurvìrsi) | → 
1riṇcurvìtoams/vppms (1iṇcurvìto) | → 
2riṇcurvìtoams/vppms (1iṇcurvìto di 

nụòvo) | turnàt a (→1iṇcurvìre)prf* 
[turnàd a (→1iṇcurvìre)], 
(→1iṇcurvìto) amò* [(→1iṇcurvìto) 
amò] 

3riṇcurvìtoams/vppms (2iṇcurvìto) | → 
1rindebitàrevtr (indebitàre di nụòvo) | 

turnà a (→indebitàre)prf* [turnà a 
(→indebitàre)], (→indebitàre) amò* 
[(→indebitàre) amò] 

2rindebitàrevtr (indebitàre di pịù) | 
(→indebitàre) (amò) de piöprf* 
[(→indebitàre) (amò) de pjő] 

rindebitàrsivpi | turnà a 
(→indebitàrsi)prf* [turnà a 
(→indebitàrsi)], (→indebitàrsi) 
amò* [(→indebitàrsi) amò] 

1rindebitàtoams/vppms (indebitàto di 
nụòvo) | turnàt a (→indebitàre/si)prf* 
[turnàd a (→indebitàre/si)], 
(→indebitàto) amò* [(→indebitàto) 
amò] 

2rindebitàtoams/vppms (indebitàto di pịù) 
| (→indebitàto) (amò) de piöprf* 
[(→indebitàto) (amò) de pjő] 

rindirizzàrevtr | turnà a 
(→indirizzàre)prf* [turnà a 
(→indirizzàre)], (→indirizzàre) 
amò* [(→indirizzàre) amò] 

rindirizzàrsivpi | turnà a 
(→indirizzàrsi)prf* [turnà a 
(→indirizzàrsi)], (→indirizzàrsi) 
amò* [(→indirizzàrsi) amò] 

rindirizzàtoams/vppms | turnàt a 
(→indirizzàre/si)prf* [turnàd a 
(→indirizzàre/si)], (→indirizzàto) 
amò* [(→indirizzàto) amò] 

1rindolcìrevtr (1indolcìre di nụòvo) | 
turnà a (→1indolcìre)prf* [turnà a 
(→1indolcìre)], (→1indolcìre) amò* 
[(→1indolcìre) amò] 

2rindolcìrevtr (1indolcìre di pịù) | 
(→1indolcìre) (amò) de piöprf* 
[(→1indolcìre) (amò) de pjő] 

3rindolcìrevintr (indolcìrsi) | → 
1rindolcìtoams/vppms (1indolcìto di 

nụòvo) | turnàt a (→1indolcìre)prf* 
[turnàd a (→1indolcìre)], 
(→1indolcìto) amò* [(→1indolcìto) 
amò] 

2rindolcìtoams/vppms (1indolcìto di pịù) | 
(→1indolcìto) (amò) de piöprf* 
[(→1indolcìto) (amò) de pjő] 

3rindolcìtoams/vppms (2indolcìto) | → 
rindossàrevtr | turnà a 

(→indossàre)prf* [turnà a 
(→indossàre)], (→indossàre) amò* 
[(→indossàre) amò] 

rindossàtoams/vppms | turnàt a 
(→indossàre)prf* [turnàd a 
(→indossàre)], (→indossàto) amò* 
[(→indossàto) amò] 

rindugɨàrevintr | turnà a 
(→indugɨàre)prf* [turnà a 
(→indugɨàre)], (→indugɨàre) amò* 
[(→indugɨàre) amò] 

rindugɨàtovppms | turnàt a 
(→indugɨàre)prf* [turnàd a 
(→indugɨàre)], (→indugɨàto) amò* 
[(→indugɨàto) amò] 

1rindurìrevtr (1indurìre di nụòvo) | 
turnà a (→1indurìre)prf* [turnà a 
(→1indurìre)], (→1indurìre) amò* 
[(→1indurìre) amò] 

2rindurìrevtr (rindurìrsi) | → 
1rindurìrsivpi (1indurìrsi di nụòvo) | 

turnà a (→1indurìrsi)prf* [turnà a 
(→1indurìrsi)], (→1indurìrsi) amò* 
[(→1indurìrsi) amò] 

2rindurìrsivpi (1indurìrsi di pịù) | 
(→1indurìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→1indurìrsi) (amò) de pjő] 

1rindurìtoams/vppms (1indurìto di nụòvo) 
| turnàt a (→1indurìre)prf* [turnàd a 
(→1indurìre)], (→1indurìto) amò* 
[(→1indurìto) amò] 

2rindurìtoams/vppms (4indurìto di nụòvo) 
| turnàt a (→1indurìrsi)prf* [turnàd a 
(→1indurìrsi)], (→4indurìto) amò* 
[(→4indurìto) amò] 

3rindurìtoams/vppms (4indurìto di pịù) | 
(→4indurìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→4indurìrsi) (amò) de pjő] 

1rinegàrevtr (negàre di nụòvo) | turnà a 
(→negàre)prf* [turnà a (→negàre)], 
(→negàre) amò* [(→negàre) amò] 

2rinegàrevtr (rinnegàre) | → 
1rinegàtoams/vppms (negàto di nụòvo) | 

turnàt a (→negàre)prf* [turnàd a 
(→negàre)], (→negàto) amò* 
[(→negàto) amò] 
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2rinegàtoams/vppms (rinnegàto) | → 
rinegozịàbileagtv | rinegossiàbel°* (ita) 

[rinegosjabel], che s’pöl 
(→rinegozịàre)prf* [che s’pől 
(→rinegozịàre)], che l’pöl (v)èss 
(→rinegozịàto)prf* [che‘l pől ès 
(→rinegozịàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→rinegozịàto)] 

rinegozịabilitàsfsi →(l’èssere 
rinegozịàbile) 

rinegozịàrevtr | rinegossià°* (ita) 
[rinegosjà], turnà a negossiàprf* 
[turnà a negosjà], negossià amò* 
[negosjà amò] 

rinegozịàtoams/vppms | rinegossiàt°* 
(ita) [rinegosjàd], turnàt a 
negossiàprf* [turnàd a negosjà], 
negossiàt amò* [negosjàd amò] 

2rinegozịàtosms (insịème di trattatìve 
per addivenìre a un nụòvo accòrdo) | 
rinegossiàt°* (ita) [rinegosjàd] 

1rinegozịazịónesfs (il rinegozịàre) | → 
2rinegozịazịónesfs (2rinegozịàto) | → 
rinettàrevtr →(1ripulìre), →(2ripulìre) 
1rinettàrsivpi (2ripulìrsi) | → 
2rinettàrsivpt (pulìrsi di nụòvo) | turnà 

a netàs (sö)prf* [turnà a netàs (ső)], 
netàs (sö) amòprf* [netàs (ső) amò], 
turnà a polìs/pulìsprf* [turnà a 
polís/pulís], polìs/pulìs amò* 
[polís/pulís amò] 

1rinettàtoams/vppms (1ripulìto, 2ripulìto) | 
→ 

2rinettàtoams/vppms (6ripulìto) | → 
3rinettàtoams/vppms (pulìto di nụòvo) | 

turnàt a netàs (sö)prf* [turnàd a netàs 
(ső)], netàt (sö) amòprf* [netàd (ső) 
amò], turnàt a polìs/pulìsprf* [turnàd 
a polís/pulís], polìt/pulìt amò* 
[políd/pulíd amò] 

4rinettàtoams (réso tèrso: del 
cịèlo/cɨèlo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→4tèrso)prf* [deventàd/diventàd 
(→4tèrso)] 

5rinettàtoams (1emendàto, 2emendàto, 
4ripulìto: di scrìtto/tèsto) | → 

1rinettatùrasfs (il rinettàre, l’èssere 
rinettàto) | → 

2rinettatùrasfs (ripulitùra) | → 
3rinettatùrasfs (censùra: di 

scrìtto/tèsto) | → 
rinevicàrevintr | turnà a 

(→1nevicàre)prf* [turnà a 
(→1nevicàre)], (→1nevicàre) amò* 
[(→1nevicàre) amò] 

rinevicàtovppms | turnàt a 
(→1nevicàre)prf* [turnàd a 
(→1nevicàre)], (→1nevicàto) amò* 
[(→1nevicàto) amò] 

rinfaccɨaméntosms | rinfassamét* 
[rinfasamét] 

rinfaccɨàrevtr | rinfassà [rinfasà], 
imbötà [imbötà], römbötà [=] 

BS: rinfacià [rinfačà] 
rinfaccɨàrsivpi | rinfassàs [rinfasàs], 

imbötàs [imbötàs], römbötàs [=] 
BS: rinfaciàs [rinfačàs] 

1rinfaccɨàtoams/vppms | rinfassàt 
[rinfasàd], imbötàt [imbötàd], 
römbötàt [römbötàd] 
BS: rinfaciàt [rinfačàd] 

2rinfaccɨàtiamp/vppmp (l’ùno con l’àltro, 
a vicènda) | rinfassàcc [rinfasàdį], 
imbötàcc [imbötàdį], römbötàcc 
[römbötàdį] 

1rinfàccɨosms (rinfaccɨaménto) | → 
2rinfàccɨosms (rimpròvero) | → 
1rinfagottàrevtr (infagottàre di nụòvo) 

| turnà a (→infagottàre)prf* [turnà a 
(→infagottàre)], (→infagottàre) 
amò* [(→infagottàre) amò] 

2rinfagottàrevtr (infagottàre di pịù) | 
(→infagottàre) (amò) de piöprf* 
[(→infagottàre) (amò) de pjő] 

1rinfagottàrsivpi (infagottàrsi di 
nụòvo) | turnà a (→infagottàrsi)prf* 
[turnà a (→infagottàrsi)], 
(→infagottàrsi) amò* 
[(→infagottàrsi) amò] 

2rinfagottàrsivpi (infagottàrsi di pịù) | 
(→infagottàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→infagottàrsi) (amò) de pjő] 

1rinfagottàtoams/vppms (infagottàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→infagottàre/si)prf* [turnàd a 
(→infagottàre/si)], (→infagottàto) 
amò* [(→infagottàto) amò] 

2rinfagottàtoams/vppms (infagottàto di 
pịù) | (→infagottàto) (amò) de 
piöprf* [(→infagottàto) (amò) de 
pjő] 

3rinfagottàtoams (ripịegàto in mòdo da 
sembràre un fagòtto) | che 
l’sömèa/somèa/par ü fagòtprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par ü’ fagòt] 

rinfamàrevtr | turnà a dàga buna fama 
a (v)ergüprf* [turnà a dàga buna 
fama a vergű], dàga amò buna fama 
a (v)ergüprf* [dàga amò buna fama a 
vergű], redà buna fama a (v)ergüprf* 
[redà buna fama a vergű] 

rinfamàtoams/vppms | turnàt a dàga buna 
fama a (v)ergüprf* [turnàd a dàga 
buna fama a vergű], dacc amò buna 
fama a (v)ergüprf* [dadį amò buna 
fama a vergű], redàt buna fama a 
(v)ergüprf* [redàd buna fama a 
vergű] 

rinfancɨullàrevintr →(rinfaccɨullìre) 
rinfancɨullàtoams/vppms 

→(rinfaccɨullìto) 
1rinfancɨullìrevintr (ridiventàre cóme 

un fancɨùllo) | turnà (→fancɨùllo)prf* 
[turnà (→fancɨùllo)], turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ü 
(→fancɨùllo)prf* [turnà a 
deventà/diventà cóme ü’ 

(→fancɨùllo)], turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn d’ü 
(→fancɨùllo)prf* [turnà a 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’ü’ (→fancɨùllo)], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò cóme ü 
(→fancɨùllo)prf* [deventà/diventà 
amò cóme ü’ (→fancɨùllo)], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò compàgn 
d’ü (→fancɨùllo)prf* 
[deventà/diventà amò 
compàǧn/compàįn d’ü’ 
(→fancɨùllo)] 

2rinfancɨullìrevintr (rimbambìre) | → 
1rinfancɨullìtoams/vppms (diventàto di 

nụòvo cóme un fancɨùllo) | turnàt 
(→fancɨùllo)prf* [turnàd 
(→fancɨùllo)], turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ü 
(→fancɨùllo)prf* [turnàd a 
deventà/diventà cóme ü’ 
(→fancɨùllo)], turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn d’ü 
(→fancɨùllo)prf* [turnàd a 
deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’ü’ (→fancɨùllo)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò cóme 
ü (→fancɨùllo)prf* 
[deventàd/diventàd amò cóme ü’ 
(→fancɨùllo)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò 
compàgn d’ü (→fancɨùllo)prf* 
[deventàd/diventàd amò 
compàǧn/compàįn d’ü’ 
(→fancɨùllo)] 

2rinfancɨullìtoams/vppms (1rimbambìto) | 
→ 

3rinfancɨullìtoams/sms (2rimbambìto) | 
→ 
+-aafs/sfs | → 

rinfaṇgàrevtr | turnà a 
(→infaṇgàre)prf* [turnà a 
(→infaṇgàre)], (→infaṇgàre) amò* 
[(→infaṇgàre) amò] 

rinfaṇgàrsivpi | turnà a 
(→infaṇgàrsi)prf* [turnà a 
(→infaṇgàrsi)], (→infaṇgàrsi) amò* 
[(→infaṇgàrsi) amò] 

rinfaṇgàtoams/vppms | turnàt a 
(→infaṇgàre/si)prf* [turnàd a 
(→infaṇgàre/si)], (→infaṇgàto) 
amò* [(→infaṇgàto) amò] 

1rinfarcìrevtr (infarcìre di nụòvo) | 
turnà a (→infarcìre)prf* [turnà a 
(→infarcìre)], (→infarcìre) amò* 
[(→infarcìre) amò] 

2rinfarcìrevtr (infarcìre di pịù) | 
(→infarcìre) (amò) de piöprf* 
[(→infarcìre) (amò) de pjő] 

1rinfarcìtoams/vppms (infarcìto di nụòvo) 
| turnàt a (→infarcìre)prf* [turnàd a 
(→infarcìre)], (→infarcìto) amò* 
[(→infarcìto) amò] 
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2rinfarcìtoams/vppms (infarcìto di pịù) | 
(→infarcìto) (amò) de piöprf* 
[(→infarcìto) (amò) de pjő] 

rinfarinàrevtr | turnà a 
(→infarinàre)prf* [turnà a 
(→infarinàre)], (→infarinàre) amò* 
[(→infarinàre) amò] 

rinfarinàtoams/vppms | turnàt a 
(→infarinàre)prf* [turnàd a 
(→infarinàre)], (→infarinàto) amò* 
[(→infarinàto) amò] 

1rinferràrevtr (riparàre, sostituìre: di 
arnése di fèrro) | → 

2rinferràrevtr (1iṇcatenàre) | → 
1rinferràrsivpi (6riméttersi, 

1ristabilìrsi) | → 
2rinferràrsivpi (1riméttersi, 

4ristabilìrsi) | → 
1rinferràtoams/vppms (riparàto, 

sostituìto: di arnése di fèrro) | → 
2rinferràtoams/vppms (1iṇcatenàto) | → 
3rinferràtoams/vppms (6rimésso, 

6ristabilìto) | → 
4rinferràtoams/vppms (1rimésso, 

9ristabilìto) | → 
rinfervoràrevtr | turnà a 

(→infervoràre)prf* [turnà a 
(→infervoràre)], (→infervoràre) 
amò* [(→infervoràre) amò] 

rinfervoràrsivpi | turnà a 
(→infervoràrsi)prf* [turnà a 
(→infervoràrsi)], (→infervoràrsi) 
amò* [(→infervoràrsi) amò] 

rinfervoràtoams/vppms | turnà a 
(→infervoràre/si)prf* [turnà a 
(→infervoràre/si)], (→infervoràto) 
amò* [(→infervoràto) amò] 

1rinfịammàrevtr (infịammàre di 
nụòvo) | turnà a (→infịammàre)prf* 
[turnà a (→infịammàre)], 
(→infịammàre) amò* 
[(→infịammàre) amò] 

2rinfịammàrevtr (rinfervoràre) | → 
rinfịammàrsivpi | turnà a 

(→infịammàrsi)prf* [turnà a 
(→infịammàrsi)], (→infịammàrsi) 
amò* [(→infịammàrsi) amò] 

1rinfịammàtoams/vppms (infịammàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→infịammàre/si)prf* [turnàd a 
(→infịammàre/si)], (→infịammàto) 
amò* [(→infịammàto) amò] 

2rinfịammàtoams/vppms (rinfervoràto) | 
→ 

rinfịaṇcaméntosms | 
rinforsamét/sostègn a i fiànchprf* 
[rinforsamét/sostèǧn/sostèįn ai 
fjaŋc] 

1rinfịaṇcàrevtr (rinforzàre ai fiàṇchi) | 
rinforsà a i fianchprf* [rinforsà ai 
fjaŋc] 

2rinfịaṇcàrevtr (appoggɨàre, 
rafforzàre) | → 

1rinfịaṇcàrsivpi (èssere rinforzàto ai 
fiàṇchi) | èss rinforsàt a i fianchprf* 
[ès rinforsàd ai fjaŋc] 

2rinfịaṇcàrsivpi (acqụistàre 
credibilità/valóre) | (v)iga 
credibilità/stéma/stimaprf* [viga 
credibilità/stéma/stima], (v)iga 
valùrprf* [viga valúr] 

3rinfịaṇcàrsivpi (rimpannuccɨàrsi) | → 
1rinfịaṇcàtoams/vppms (rinforzàto ai 

fiàṇchi) | rinforsàt a i fianchprf* 
[rinforsàd ai fjaŋc] 

2rinfịaṇcàtoams/vppms (appoggɨàto, 
rafforzàto) | → 

3rinfịaṇcàtoams/vppms (èssere stàto 
rinforzàto ai fiàṇchi) | èss staccstàcc 
rinforsàt a i fianchprf* [ès stadį 
rinforsàd ai fjaŋc ‹› èsistàdį 
rinforsàd ai fjaŋc] 

4rinfịaṇcàtoams/vppm (acqụistàto 
credibilità/valóre) | (v)it/(v)üt 
credibilità/stéma/stimaprf* [vid/vűd 
credibilità/stéma/stima], (v)it/(v)üt 
valùrprf* [vid/vűd valúr] 

5rinfịaṇcàtoams/vppms (3rimpannuccɨàto) 
| → 

rinfịàṇcosms (rinfòrzo, sostégno) | → 
rinfidàrsivpi →(riṇcụoràrsi) 
rinfidàtoams/vppms →(3riṇcụoràto) 
1rinfịerìrevintr (infịerìre di nụòvo) | 

turnà a (→infịerìre)prf* [turnà a 
(→infịerìre)], (→infịerìre) amò* 
[(→infịerìre) amò] 

2rinfịerìrevintr (infịerìre di pịù) | 
(→infịerìre) (amò) de piöprf* 
[(→infịerìre) (amò) de pjő] 

1rinfịerìtoams/vppms (infịerìto di nụòvo) | 
turnàt a (→infịerìre)prf* [turnàd a 
(→infịerìre)], (→infịerìto) amò* 
[(→infịerìto) amò] 

2rinfịerìtoams/vppms (infịerìto di pịù) | 
(→infịerìto) (amò) de piöprf* 
[(→infịerìto) (amò) de pjő] 

1rinfilàrevtr (infilàre di nụòvo) | turnà 
a (→infilàre)prf* [turnà a 
(→infilàre)], (→infilàre) amò* 
[(→infilàre) amò] 

2rinfilàrevtr (ripètere con preciṣịóne) | 
ripét/ripetì con precisiùprf* 
[ripét/ripetí con precixjú] 

rinfilàrsivpi/vpt (infilàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→infilàrsi)prf* [turnà a 
(→infilàrsi)], (→infilàrsi) amò* 
[(→infilàrsi) amò] 

1rinfilàtoams/vppms (infilàto di nụòvo) | 
turnàt a (→infilàre/si)prf* [turnàd a 
(→infilàre/si)], (→infilàto) amò* 
[(→infilàto) amò] 

2rinfilàtoams/vppms (ripetùto con 
preciṣịóne) | ripetìt con precisiùprf* 
[ripetíd con precixjú] 

1rinfiṇgardìrevintr (infiṇgardìre di 
nụòvo) | turnà a (→2infiṇgardìre)prf* 
[turnà a (→2infiṇgardìre)], 

(→2infiṇgardìre) amò* 
[(→2infiṇgardìre) amò] 

2rinfiṇgardìrevintr (infiṇgardìre di pịù) 
| (→2infiṇgardìre) (amò) de piöprf* 
[(→2infiṇgardìre) (amò) de pjő] 

1rinfiṇgardìtoams/vppms (infiṇgardìto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→2infiṇgardìre)prf* [turnàd a 
(→2infiṇgardìre)], (→2infiṇgardìto) 
amò* [(→2infiṇgardìto) amò] 

2rinfiṇgardìtoams/vppms (infiṇgardìto di 
pịù) | (→2infiṇgardìto) (amò) de 
piöprf* [(→2infiṇgardìto) (amò) de 
pjő] 

rinfịoràrevtr | turnà a (→infịoràre)prf* 
[turnà a (→infịoràre)], (→infịoràre) 
amò* [(→infịoràr) amò] 

1rinfịoràrsivpi (infịoràre di nụòvo) | 
turnà a (→infịoràrsi)prf* [turnà a 
(→infịoràrsi)], (→infịoràrsi) amò* 
[(→infịoràrsi) amò] 

2rinfịoràrsivpi (1rifịorìre) | → 
1rinfịoràtoams/vppms (infịoràto di 

nụòvo) | turnàt a (→infịoràre/si)prf* 
[turnàd a (→infịoràre/si)], 
(→infịoràto) amò* [(→infịoràto) 
amò] 

2rinfịoràtoams/vppms (1rifịorìto) | → 
rinfittìrevintr →(rinfittìrsi) 
1rinfittìrsivpi (1infittìrsi di nụòvo) | 

turnà a (→1infittìrsi)prf* [turnà a 
(→1infittìrsi)], (→1infittìrsi) amò* 
[(→1infittìrsi) amò] 

2rinfittìrsivpi (1infittìrsi di pịù) | 
(→1infittìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→1infittìrsi) (amò) de pjő] 

3rinfittìrsivpi (1infoltìrsi) | → 
rinfittìtoams/vppms (3infittìto di nụòvo) | 

turnàt a (→1infittìrsi)prf* [turnàd a 
(→1infittìrsi)], (→3infittìto) amò* 
[(→3infittìto) amò] 

2rinfittìtoams/vppms (1infittìto di pịù) | 
(→1infittìto) (amò) de piöprf* 
[(→1infittìto) (amò) de pjő] 

3rinfittìtoams/vppms (2infoltìto) | → 
rinfocaméntosms →(il rinfocàre) 
1rinfocàrevtr (infụocàre di nụòvo) | 

turnà a (→infụocàre)prf* [turnà a 
(→infụocàre)], (→infụocàre) amò* 
[(→infụocàre) amò] 

2rinfocàrevtr (1riaccèndere) | → 
rinfocàrsivpi | turnà a 

(→infụocàrsi)prf* [turnà a 
(→infụocàrsi)], (→infụocàrsi) amò* 
[(→infụocàrsi) amò] 

1rinfocàtoams/vppms (infụocàto di 
nụòvo) | turnàt a (→infụocàre/si)prf* 
[turnàd a (→infụocàre/si)], 
(→infụocàre) amò* [(→infụocàre) 
amò] 

2rinfocàtoams/vppms (1riaccéso) | → 
rinfocolaméntosms →(il rinfocolàre) 
1rinfocolàrevtr (riattizzàre) | → 
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2rinfocolàrevtr (rèndere pịù 
intènso/vìvo, ravvivàre 
passịóne/sentiménto) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1intènso)/vivprf* [fà 
deventà/diventà pjő 
(→1intènso)/viv], (→ravvivàre) öna 
passiùprf* [(→ravvivàre) öna pasjú], 
(→ravvivàre) ü 
sentimènt/sentimétprf* 
[(→ravvivàre) ü’ 
sentimènt/sentimét] 

rinfocolàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (→1intènso)/vivprf* 
[deventà/diventà pjő 
(→1intènso)/viv] 

1rinfocolàtoams/vppms (riattizzàto) | → 
2rinfocolàtoams/vppms (réso pịù 

intènso/vìvo, ravvivàto 
passịóne/sentiménto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1intènso)/vivprf* [fadį 
deventà/diventà pjő 
(→1intènso)/viv], (→ravvivàto) öna 
passiùprf* [(→ravvivàto) öna pasjú], 
(→ravvivàto) ü 
sentimènt/sentimétprf* 
[(→ravvivàto) ü’ 
sentimènt/sentimét] 

3rinfocolàtoams/vppms (diventàto pịù 
intènso/vìvo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
(→1intènso)/vivprf* 
[deventàd/diventàd pjő 
(→1intènso)/viv] 

1rinfoderàrevtr (1riméttere nel fòdero, 
1riméttere nella custòdịa) | 
(→1riméttere) in del föderprf* 
[(→1riméttere) indel főder], 
(→1riméttere) in de la cüstòdiaprf* 
[(→1riméttere) indela cüstòdja] 

2rinfoderàrevtr (1ritiràre) | → 
3rinfoderàrevtr 

(rinuncɨàre/rinunzịàre/renunzɨàre a 
dìre/sostenére/fàre/) | 
rinunsià/renönsià/decampà a 
dì/sostègn/sostegnì/fàprf* 
[rinunsjà/renönsjà/decampà a 
dí/sostègn/sostèįn/sostegnì/fà] 

1rinfoderàtoams/vppms (1rimésso nel 
fòdero, 1rimésso nella custòdịa) | 
(→1rimésso) in del föderprf* 
[(→1rimésso) indel főder], 
(→1rimésso) in de la cüstòdiaprf* 
[(→1rimésso) indela cüstòdja] 

2rinfoderàtoams/vppms (1ritiràto) | → 
3rinfoderàtoams/vppms 

(rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzɨàto a 
dìre/sostenére/fàre/) | 
rinunsiàt/renönsiàt/decampàt a 
dì/sostègn/sostegnì/fàprf* 
[rinunsjàd/renönsjàd/decampàd a 
dí/sostègn/sostèįn/sostegnì/fà] 

rinfoltìrevtr →(infoltìre) 

rinfoltìrsivpi →(infoltìrsi) 
rinfoltìtoams/vppms →(infoltìto) 
1rinfónderevtr (aggɨùngere) | → 
2rinfónderevtr (1infóndere di nụòvo) | 

turnà a (→1infóndere)prf* [turnà a 
(→1infóndere)], (→1infóndere) 
amò* [(→1infóndere) amò] 

3rinfónderevtr (accozzàre) | → 
1rinformàrevtr (1riméttere in/nella 

fórma) | (→1riméttere) in (de la) 
furmaprf* [(→1riméttere) in(dela) 
furma] 

2rinformàrevtr (2riformàre) | → 
1rinformàtoams/vppms (1rimésso in/nella 

fórma) | (→1rimésso) in (de la) 
furmaprf* [(→1rimésso) in(dela) 
furma] 

2rinformàtoams/vppms (2riformàto) | → 
rinfornàrevtr | turnà a 

(→1infornàre)prf* [turnà a 
(→1infornàre)], (→1infornàre) amò* 
[(→1infornàre) amò] 

rinfornàtasfs →(il rinfornàre) 
rinfornàtoams/vppms | turnàt a 

(→1infornàre)prf* [turnàd a 
(→1infornàre)], (→1infornàto) amò* 
[(→1infornàto) amò] 

rinforzaméntosms | rinforsamét* [=], 
rinfórs [=] 

1rinforzàrevintr/vtr (rèndere pịù 
fòrte/sàldo/stàbile; accréscere di 
fòrza e resistènza, irrobustìre, 
potenzịàre, rafforzàre; conferìre 
maggɨór valóre; aumentàre 
d’intensità: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | rinforsà [=] 
BS: rinforsà [=] 

2rinforzàrevtr (dàre maggɨór 
evidènza/intensità a qụalcòsa) | 
rinforsà* [=] 

1rinforzàrsivpi (diventàre pịù 
fòrte/sàldo/stàbile; accréscersi di 
fòrza e resistènza, irrobustìrsi, 
potenzịàrsi, rafforzàrsi; aumentàre 
d’intensità: di sụòno; acqụiṣìre 
certézza) | rinforsàs [=] 
BS: rinforsàs [=] 

2rinforzàrsivpi (6riméttersi, 
1ristabilìrsi) | → 

rinforzàtasfs →(rinforzaménto) 
1rinforzàtoams/vppms (réso pịù 

fòrte/sàldo/stàbile; accrescɨùto di 
fòrza e resistènza, irrobustìto, 
potenzịàto, rafforzàto; conferìto 
maggɨór valóre; aumentàto 
d’intensità: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | rinforsàt 
[rinforsàd] 
BS: rinforsàt [rinforsàd] 

2rinforzàtovppms (dàto maggɨór 
evidènza/intensità a qụalcòsa) | 
rinforsàt* [rinforsàd] 

3rinforzàtovppms (diventàto pịù 
fòrte/sàldo/stàbile; aumentàto 

d’intensità: di sụòno; acqụiṣìto 
certézza) | rinforsàt [rinforsàd] 

4rinforzàtoams/vppms (6rimésso, 
6ristabilìto) | → 

5rinforzàtoams (provvìsto di rinfòrzo) | 
rinforsàt* [rinforsàd], 
förnìt/münìt/proést de rinfórsprf* 
[förníd/müníd/provést de rinfórs] 

6rinforzàtoams (con pịù mozzarèlla, 
1ripịèno) | con piö (tanta) 
mossarèla* [con pjő (tanta) 
mosarèla], → 

1rinfòrzosms (il rinforzàre/si, che sèrve 
a rinforzàre; aịùto, appòggɨo) | 
rinfórs [=] 

2rinfòrzosms (contingènte/repàrto 
militàre inviàto in aịùto) | rinfórs°* 
[=] 
> rinfòrzismp | rinfórs°* [=] 

rinfòrzosms (il rinforzàre/si, che sèrve 
a rinforzàre) | rinfórs [=] 

rinfoscàrsivpi | turnà a 
(→infoscàrsi)prf* [turnà a 
(→infoscàrsi)], (→infoscàrsi) amò* 
[(→infoscàrsi) amò] 

rinfoscàtoams/vppms | turnàt a 
(→infoscàrsi)prf* [turnàd a 
(→infoscàrsi)], (→infoscàto) amò* 
[(→infoscàto) amò] 

rinfoschìrsivpi →(rinfoscàrsi) 
rinfradicɨàrevtr | turnà a 

(→infradicɨàre)prf* [turnà a 
(→infradicɨàre)], (→infradicɨàre) 
amò* [(→infradicɨàre) amò] 

rinfradicɨàrsivpi | turnà a 
(→infradicɨàrsi)prf* [turnà a 
(→infradicɨàrsi)], (→infradicɨàrsi) 
amò* [(→infradicɨàrsi) amò] 

rinfradicɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→infradicɨàrsi)prf* [turnàd a 
(→infradicɨàrsi)], (→infradicɨàto) 
amò* [(→infradicɨàto) amò] 

rinfraṇcaméntosms (il rinfraṇcàre/si) | 
→ 

rinfraṇcaméntosms →(2riprésa) 
1rinfraṇcàrevtr (riṇcoraggɨàre, ridàre 

fidùcɨa e sicurézza) | →, turnà a 
desdà/dà amò fidücia e sigürèssaprf* 
[turnà a dexdà/dà amò fidűča e 
sigürèsa], desdà/dà amò fidücia e 
sigürèssaprf* [dexdà/dà amò fidűča e 
sigürèsa], redà fidücia e sigürèssaprf* 
[redà fidűča e sigürèsa] 
BS: rinfrancà [riŋfrancà] 
- l’ànimolcvb | fà ànem* [fà anem] 

2rinfraṇcàrevtr (6riméttere, 3ristabilìre) 
| → 

1rinfraṇcàrsivpi (diventàre pịù sicùro, 
acqụiṣìre coràggɨo e fidùcɨa) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö sigürprf* 
[deventà/diventà pjő sigűr], ciapà 
coragio e fidüciaprf* [cjapà coraǧo e 
fidűča], ciapà fórsa e sigürèssaprf* 
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[cjapà fórsa e sigürèsa], realdìs 
[reąldís] 
BS: rinfrancàs [riŋfrancàs] 
- l’ànimolcvb | fàs ànem* [fàs anem], 
slargàs fò/föra ‘l cörprf [xlargàs 
fò/főra ‘l cőr] 

2rinfraṇcàrsivpi (6riméttersi, 
1ristabilìrsi) | → 

1rinfraṇcàtovppms (riṇcoraggɨàto, 
ridàto fidùcɨa e sicurézza) | →, 
turnàt a desdà/dà amò fidücia e 
sigürèssaprf* [turnàd a dexdà/dà amò 
fidűča e sigürèsa], desdàt/dacc amò 
fidücia e sigürèssaprf* [dexdàd/dadį 
amò fidűča e sigürèsa], redàt fidücia 
e sigürèssaprf* [redàd fidűča e 
sigürèsa] 
BS: rinfrancàt [riŋfrancàd] 
- l’ànimolcvb | facc ànem* [fadį 
anem], slargàt fò/föra ‘l cörprf 
[xlargàd fò/főra ‘l cőr] 

2rinfraṇcàtovppms (6rimésso, 
3ristabilìto, 6ristabilìto) | → 

3rinfraṇcàtovppms (diventàto pịù 
sicùro, acqụiṣìto coràggɨo e fidùcɨa) 
| deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
sigürprf* [deventàd/diventàd pjő 
sigűr], ciapàt coragio e fidüciaprf* 
[cjapàd coraǧo e fidűča], ciapàt 
fórsa e sigürèssaprf* [cjapàd fórsa e 
sigürèsa], realdìt [reąldíd] 

4rinfraṇcàtoams (6rianimàto) | → 
5rinfraṇcàtoams (1ristoràto, 

1ritempràto) | → 
rinfraṇchìrsivpi →(rinfraṇcàrsi) 
1rinfràṇcosms (il rinfraṇcàre) | → 
2rinfràṇcosms (appòggɨo, 

iṇcoraggɨaménto) | → 
3rinfràṇcosms (compènso, ricompènsa) 

| → 
1rinfràngerevtr (infràngere) | → 
2rinfràngerevtr (rifràngere) | → 
1rinfràngersivpi (infràngersi) | → 
2rinfràngersivpi (2rifràngersi) | → 
1rinfràntosms/vppms (infrànto) | → 
2rinfràntosms/vppms (1rifrànto, 2rifrànto, 

3rifrànto, 4rifrànto) | → 
3rinfràntosms/vppms (6rifrànto) | → 
rinfrescaméntosms →(il rinfrescàre/si) 
1rinfrescànteagtv (che 

disséta/rinfrésca) | rinfrescànt [=], 
che l’dà/dèsda/fà frescüraprf* [che‘l 
da/dèxda/fa frescűra] 

2rinfrescàntesms (sos) | rinfrescànt [=] 
1rinfrescàrevtr (rèndere di nụòvo 

frèsco, rèndere pịù frèsco; riméttere 
a nụòvo, restauràre, ritoccàre) | 
rinfrescà [=] 
BS: rinfrescà [riŋfrescà] 

2rinfrescàrevtr (rinnovàre il ricòrdo, 
rinnovàre la fàma) | rinoà ol 
regórdoprf* [rinovà ol regórdo], 
rinoà la regordansa/(→fama)prf* 
[rinovà la regordansa/(→fama)] 

3rinfrescàrevintr (1rinfrescàrsi) | → 
4rinfrescàrevtr (per àltre accezịóni) | 

rinfrescà* [=] 
1rinfrescàrsivpi (diventàre pịù frèsco) | 

rinfrescàs [=] 
BS: rinfrescàs [riŋfrescàs] 

2rinfrescàrsivpi (ristoràrsi con bevànde 
frèsche, riméttersi in órdine, 
1rassettàrsi, 2rassettàrsi) | rinfrescàs 
[=] 

3rinfrescàrsivpt (rèndere pịù frèsco, 
decongestịonàre) | rinfrescàs [=] 

rinfrescàtasfs | rinfrescada [=] 
rinfrescatìvoams →(1rinfrescànte) 
1rinfrescàtovppms (réso di nụòvo 

frèsco, réso pịù frèsco; rimésso a 
nụòvo, restauràto, ritoccàto) | 
rinfrescàt [rinfrescàd] 
BS: rinfrescàt [riŋfrescàd] 

2rinfrescàtovppms (rinnovàto il ricòrdo, 
rinnovàto la fàma) | rinoàt ol 
regórdoprf* [rinovàd ol regórdo], 
rinoàt la regordansa/(→fama)prf* 
[rinovàd la regordansa/(→fama)] 

3rinfrescàtovppms (per àltre accezịóni) | 
rinfrescàt* [rinfrescàd] 

4rinfrescàtovppms (diventàto pịù frèsco) 
| rinfrescàt [rinfrescàd] 

5rinfrescàtovppms (ristoràto con 
bevànde frèsche, rimésso in órdine, 
4rassettàto, 5rassettàto) | rinfrescàt 
[rinfrescàd] 

6rinfrescàtovppms (réso pịù frèsco, 
decongestịonàto) | rinfrescàt 
[rinfrescàd] 

rinfrescatùrasfs →(rinfrescaménto) 
1rinfréscosms (il rifrescàre/si; 

riceviménto di cerimònịa/fèsta) | 
rinfrèsch [rinfrèsc] 
BS: rinfrèsch [riŋfrèsc] 

2rinfréscosms (per àltre accezịóni) | 
rinfrèsch* [rinfrèsc] 

rinfrignàrevtr | (→1ricucìre) (→alla 
méno péggɨo)prf* [(→1ricucìre) 
(→alla méno péggɨo)] 

1rinfrignàtoams/vppms | (→1ricucìto) 
(→alla méno péggɨo)prf* 
[(→1ricucìto) (→alla méno péggɨo)] 

2rinfrignàtoams (2rugóso) | → 
1rinfrìgnosms (ramméndo/rammèndo 

malfàtto) | → 
2rinfrìgnosms (cicatrìce, 

sfrégɨo/sfrègɨo) | → 
rinfronẓolìrevtr →(infronẓolàre) 
rinfronẓolìrsivpi →(vestìrsi in mòdo 

eccessivaménte ricercàto) 
1rinfronẓolìtoams/vppms (infronẓolàto) | 

→ 
2rinfronẓolìtoams/vppms (vestìto in mòdo 

eccessivaménte ricercàto) | → 
rinfụocàrevtr →(rinfocàre) 
rinfurbìrevintr | turnà a 

(→infurbìrsi)prf* [turnà a 

(→infurbìrsi)], (→infurbìrsi) amò* 
[(→infurbìrsi) amò] 

rinfurbìtoams/vppms | turnàt a 
(→infurbìrsi)prf* [turnàd a 
(→infurbìrsi)], (→2infurbìto) amò* 
[(→2infurbìto) amò] 

1rinfurịàrevintr (infurịàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→infurịàrsi)prf* [turnà a 
(→infurịàrsi)], (→infurịàrsi) amò* 
[(→infurịàrsi) amò] 

2rinfurịàrevintr (diventàre pịù agitàto: 
del màre) | deentà/dientà/dïentà2^ 
piö (→3agitàto)prf* [deventà/diventà 
pjő (→3agitàto)] 

3rinfurịàrevintr (scatenàrsi di nụòvo: di 
tempèsta) | turnà a 
(→1scatenàrsi)prf* [turnà a 
(→1scatenàrsi)], (→1scatenàrsi) 
amò* [(→1scatenàrsi) amò] 

1rinfurịàtoams/vppms (infurịàto di 
nụòvo) | turnàt a (→infurịàrsi)prf* 
[turnàd a (→infurịàrsi)], 
(→3infurịàto) amò* [(→3infurịàto) 
amò] 

2rinfurịàtoams/vppms (diventàto pịù 
agitàto: del màre) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
(→3agitàto)prf* [deventàd/diventàd 
pjő (→3agitàto)] 

3rinfurịàtoams/vppms (scatenàto di 
nụòvo: di tempèsta) | turnàt a 
(→1scatenàrsi)prf* [turnàd a 
(→1scatenàrsi)], (→5scatenàto) 
amò* [(→5scatenàto) amò] 

rinfùṣasfs | ↓ 
> alla rinfùṣalcav/lcag | a la refüsa [ala 
refűxa], a reboldù [a reboldú], a 
stròss [a stròs] 
BS: a ridòs [=], remenàt [=], remenù 
[remenú] 

rinfuṣaménteavb →(alla rinfùṣa) 
rinfuṣịónesfs →(il rinfóndere) 
1rinfùṣovppms (aggɨùnto) | → 
2rinfùṣovpppms (1infùṣo di nụòvo) | 

turnàt a (→1infóndere)prf* [turnàd a 
(→1infóndere)], (→1infùṣo) amò* 
[(→1infùṣo) amò] 

3rinfùṣovppms (accozzàto) | → 
1ringsmsi (ing) /riŋ/ | ← /riŋg/ 
2ringsmsi (ted) /riŋ/ | ← /riŋg/ 
riṇgabbịàrevtr | turnà a 

(→iṇgabbịàre)prf* [turnà a 
(→iṇgabbịàre)], (→iṇgabbịàre) 
amò* [(→iṇgabbịàre) amò] 

riṇgabbịàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇgabbịàre)prf* [turnàd a 
(→iṇgabbịàre)], (→iṇgabbịàto) 
amò* [(→iṇgabbịàto) amò] 

riṇgaggɨàrevtr | turnà a 
(→1iṇgaggɨàre)prf* [turnà a 
(→1iṇgaggɨàre)], (→1iṇgaggɨàre) 
amò* [(→1iṇgaggɨàre) amò] 

riṇgaggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→1iṇgaggɨàre)prf* [turnàd a 
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(→1iṇgaggɨàre)], (→1iṇgaggɨàto) 
amò* [(→1iṇgaggɨàto) amò] 

1riṇgaglɨardiméntosms (il 
riṇgaglɨardìre/si) | → 

2riṇgaglɨardiméntosms 
(rinvigoriménto) | → 

1riṇgaglɨardìrevtr (iṇgaglɨardìre) | → 
2riṇgaglɨardìrevintr (riṇgaglɨardìrsi) | 

→ 
1riṇgaglɨardìrsivpi (iṇgaglɨardìrsi di 

nụòvo) | turnà a 
(→iṇgaglɨardìrsi)prf* [turnà a 
(→iṇgaglɨardìrsi)], 
(→iṇgaglɨardìrsi) amò* 
[(→iṇgaglɨardìrsi) amò] 

2riṇgaglɨardìrsivpi (iṇgaglɨardìrsi di 
pịù) | (→iṇgaglɨardìrsi) (amò) de 
piöprf* [(→iṇgaglɨardìrsi) (amò) de 
pjő] 

1riṇgaglɨardìtoams/vppms (iṇgaglɨardìto) 
| → 

2riṇgaglɨardìtoams/vppms (iṇgaglɨardìto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→iṇgaglɨardìrsi)prf* [turnàd a 
(→iṇgaglɨardìrsi)], (→iṇgaglɨardìto) 
amò* [(→iṇgaglɨardìto) amò] 

3riṇgaglɨardìtoams/vppms (iṇgaglɨardìto 
di pịù) | (→iṇgaglɨardìto) (amò) de 
piöprf* [(→iṇgaglɨardìto) (amò) de 
pjő] 

1riṇgaglɨoffàrsivpi (iṇgaglɨoffàrsi di 
nụòvo) | turnà a 
(→iṇgaglɨoffàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇgaglɨoffàrsi)], 
(→iṇgaglɨoffàrsi) amò* 
[(→iṇgaglɨoffàrsi) amò] 

2riṇgaglɨoffàrsivpi (iṇgaglɨoffàrsi di 
pịù) | (→iṇgaglɨoffàrsi) (amò) de 
piöprf* [(→iṇgaglɨoffàrsi) (amò) de 
pjő] 

1riṇgaglɨoffàtoams/vppms (iṇgaglɨoffàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→iṇgaglɨoffàrsi)prf* [turnàd a 
(→iṇgaglɨoffàrsi)], 
(→2iṇgaglɨoffàto) amò* 
[(→2iṇgaglɨoffàto) amò] 

2riṇgaglɨoffàtoams/vppmsi (iṇgaglɨoffàto 
di pịù) | (→2iṇgaglɨoffàto) (amò) de 
piöprf* [(→2iṇgaglɨoffàto) (amò) de 
pjő] 

riṇgalluzzàrevtr →(riṇgalluzzìre) 
riṇgalluzzàrsivpi →(riṇgalluzzìrsi) 
riṇgalluzzàtoams/vppms →(riṇgalluzzìto) 
1riṇgalluzzìrevtr (rèndere pịù vivàce, 

rèndere pịù spavàldo e audàce) | 
ringalösà* [riŋgalöxà], ingheardì* 
(IIIa) [iŋgheąrdí], ingaiardìs* 
[iŋgajardís] 
BS: engalüssì* [eŋgalüsí] 

1riṇgalluzzìrevintr (riṇgalluzzìrsi) | → 
riṇgalluzzìrsivpi | ringalösàs 

[riŋgalöxàs], ingheardìs 
[ingheąrdís], ingaiardìs [ingajardís] 
BS: engalüssìs [eŋgalüsís] 

1riṇgalluzzìtovppms (réso pịù vivàce, 
réso pịù spavàldo e audàce) | 
ringalösàt* [riŋgalöxàd], ingheardìt* 
[ingheąrdíd], ingaiardìt* 
[ingajardíd] 
BS: engalüssìt [eŋgalüsíd] 

2riṇgalluzzìtovppms (riacqụistàto 
vivacità e baldànza) | ringalösàt 
[riŋgalöxàd], ingheardìt 
[ingheąrdíd], ingaiardìt [ingajardíd] 

3riṇgalluzzìtoams (allégro/allègro, 
vivàce e baldanzóso) | (a)légher, 
(→1vivàce) e baldansùsprf* 
[(a)légher, (→1vivàce) e baldansúx], 
ringalösàt* [riŋgalöxàd], ingheardìt* 
[ingheąrdíd], ingaiardìt* 
[ingajardíd] 

riṇgaṇgheràrevtr | (→1riméttere) in di 
gàngherprf* [(→1riméttere) indi 
gaŋgher] 

riṇgaṇgheràtoams/vppms | (→1rimésso) 
in di gàngherprf* [(→1rimésso) indi 
gaŋgher] 

1riṇgarbuglɨàrevtr (iṇgarbuglɨàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→iṇgarbuglɨàre)prf* [turnà a 
(→iṇgarbuglɨàre)], 
(→iṇgarbuglɨàre) amò* 
[(→iṇgarbuglɨàre) amò] 

2riṇgarbuglɨàrevtr (iṇgarbuglɨàre di 
pịù) | (→iṇgarbuglɨàre) (amò) de 
piöprf* [(→iṇgarbuglɨàre) (amò) de 
pjő] 

1riṇgarbuglɨàtoams/vppms (iṇgarbuglɨàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→iṇgarbuglɨàre)prf* [turnàd a 
(→iṇgarbuglɨàre)], 
(→iṇgarbuglɨàto) amò* 
[(→iṇgarbuglɨàto) amò] 

2riṇgarbuglɨàtoams/vppms (iṇgarbuglɨàto 
di pịù) | (→iṇgarbuglɨàto) (amò) de 
piöprf* [(→iṇgarbuglɨàto) (amò) de 
pjő] 

1ringentilìrevtr (ingentilìre) | → 
2ringentilìrevtr (ingentilìre di pịù, 

conferìre maggɨór gràzịa) | 
(→ingentilìre) (amò) de piöprf* 
[(→ingentilìre) (amò) de pjő], 
conferì magiùr gràssiaprf* [conferí 
maǧúr grasja] 

3ringentilìrevintr (ingentilìrsi) | → 
1ringentilìrsivpi (ingentilìrsi di nụòvo) 

| turnà a (→ingentilìrsi)prf* [turnà a 
(→ingentilìrsi)], (→ingentilìrsi) 
amò* [(→ingentilìrsi) amò] 

2ringentilìrsivpi (ingentilìrsi di pịù, 
acqụistàre maggɨór gràzịa) | 
(→ingentilìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→ingentilìrsi) (amò) de pjő], ciapà 
magiùr gràssiaprf* [cjapà maǧúr 
grasja] 

1ringentilìtoams/vppms (1ingentilìto 
2ingentilìto) | → 

2ringentilìtoams/vppms 
(1ingentilìto/2ingentilìto di pịù, 
conferìto maggɨór gràzịa) | 
(→1ingentilìto)/(→2ingentilìto) 
(amò) de piöprf* 
[(→1ingentilìto)/(→2ingentilìto) 
(amò) de pjő], conferìt magiùr 
gràssiaprf* [conferíd maǧúr grasja] 

3ringentilìtoams/vppmsi (3ingentilìto di 
nụòvo) | turnàt a (→ingentilìrsi)prf* 
[turnàd a (→ingentilìrsi)], 
(→3ingentilìto) amò* 
[(→3ingentilìto) amò] 

4ringentilìtoams/vppms (3ingentilìto di 
pịù, acqụistàto maggɨór gràzịa) | 
(→3ingentilìto) (amò) de piöprf* 
[(→3ingentilìto) (amò) de pjő], 
ciapàt magiùr gràssiaprf* [cjapàd 
maǧúr grasja] 

riṇghịaịàrevtr | turnà a 
(→iṇghịaịàre)prf* [turnà a 
(→iṇghịaịàre)], (→iṇghịaịàre) amò* 
[(→iṇghịaịàre) amò] 

riṇghịaịàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇghịaịàre)prf* [turnàd a 
(→iṇghịaịàre)], (→iṇghịaịàto) amò* 
[(→iṇghịaịàto) amò] 

1riṇghịàrevintr (eméttere un brontolìo 
sórdo e minaccɨóso digrignàndo di 
dènti: di animàle) | rognà [roǧnà], 
mostrà i déccprf* [mostrà i détį], fà 
(v)èd/(v)edì i déccprf* [fà vèd/vedí i 
détį] 
BS: rögnà [röǧnà] 

2riṇghịàrevintr (parlàre fra i dènti con 
intenzịóne ostìle: di qụalcùno) | 
rognà [roǧnà] 

3riṇghịàrevtr (pronuncɨàre/pronunzịàre 
con ràbbịa e veemènza) | pronüncià 
con ràbia e veemènsa/viemènsaprf* 
[pronünčà con rabja e 
veęmènsa/vięmènsa] 

1riṇghịàtoams/vppms (emésso un 
brontolìo sórdo e minaccɨóso 
digrignàndo di dènti: di animàle) | 
rognàt [roǧnàd], mostràt i déccprf* 
[mostràd i détį], facc (v)èd/(v)edì i 
déccprf* [fadį vèd/vedí i détį] 
BS: rögnàt [röǧnàd] 

2riṇghịàtoams/vppms (parlàto fra i dènti 
con intenzịóne ostìle: di qụalcùno) | 
rognàt [roǧnàd] 

3riṇghịàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto con ràbbịa 
e veemènza) | pronünciàt con ràbia e 
veemènsa/viemènsaprf* [pronünčàd 
con rabja e veęmènsa/vięmènsa] 

riṇghịèrasfs (parapètto) | ringhéra 
[riŋghéra] 
BS: ringhiéra [riŋghjérȧ] 

1rìṇghịosms (il 1riṇghịàre, vèrso del 
càne/lùpo emésso cóme un brontolìo 
sórdo e minaccɨóso digrignàndo di 
dènti) →(il 1riṇghịàre) 
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BS: rögnì [röǧní] 
2rìṇghịosms (il 2riṇghịàre) | → 
riṇghịosaménteavb →(irosaménte), 

→(stizzosaménte) 
1riṇghịósoams (che rìṇghịa 

abitualménte: di animàle) | che l’è 
sólet (→1riṇghịàre)prf* [che‘l è sólet 
(→1riṇghịàre)] 

2riṇghịósoams (che ha 
comportaménti/mòdi àspri e 
ṣgarbàti: di qụalcùno) →(1brùsco), 
→(ṣgarbàto) 

1riṇghịottìrevtr (1iṇghịottìre di nụòvo) 
| turnà a (→1iṇghịottìre)prf* [turnà a 
(→1iṇghịottìre)], (→1iṇghịottìre) 
amò* [(→1iṇghịottìre) amò] 

2riṇghịottìrevtr (rimangɨàrsi, 
1ritrattàre) | → 

3riṇghịottìrevtr (2iṇghịottìre) | → 
1riṇghịottìtoams/vppms (1iṇghịottìto di 

nụòvo) | turnàt a (→1iṇghịottìre)prf* 
[turnàd a (→1iṇghịottìre)], 
(→1iṇghịottìto) amò* 
[(→1iṇghịottìto) amò] 

2riṇghịottìtoams/vppms (2rimangɨàto, 
1ritrattàto) | → 

3riṇghịottìtoams/vppms (2iṇghịottìto) | → 
riṇghirlandàrevtr | turnà a 

(→iṇghirlandàre)prf* [turnà a 
(→iṇghirlandàre)], 
(→iṇghirlandàre) amò* 
[(→iṇghirlandàre) amò] 

riṇghirlandàrsivpi/vpt | turnà a 
(→iṇghirlandàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇghirlandàrsi)], 
(→iṇghirlandàrsi) amò* 
[(→iṇghirlandàrsi) amò] 

riṇghirlandàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇghirlandàre/si)prf* [turnàd a 
(→iṇghirlandàre/si)], 
(→iṇghirlandàto) amò* 
[(→iṇghirlandàto) amò] 

1ringɨallìrevintr/vtr (1ingɨallìre di nụòvo) 
| turnà a (→1ingɨallìre)prf* [turnà a 
(→1ingɨallìre)], (→1ingɨallìre) amò* 
[(→1ingɨallìre) amò] 

2ringɨallìrevintr (ringɨallìrsi) | → 
ringɨallìrsivpi | turnà a 

(→1ingɨallìrsi)prf* [turnà a 
(→1ingɨallìrsi)], (→1ingɨallìrsi) 
amò* [(→1ingɨallìrsi) amò] 

1ringɨallìtoams/vppms (1ingɨallìto di 
nụòvo) | turnàt a (→1ingɨallìre)prf* 
[turnàd a (→1ingɨallìre)], 
(→1ingɨallìto) amò* [(→1ingɨallìto) 
amò] 

2ringɨallìtoams/vppms (2ingɨallìto di 
nụòvo) | turnàt a (→1ingɨallìrsi)prf* 
[turnàd a (→1ingɨallìrsi)], 
(→2ingɨallìto) amò* [(→2ingɨallìto) 
amò] 

ringinocchịàrsivpi | turnà a 
(→inginocchịàrsi)prf* [turnà a 
(→inginocchịàrsi)], 

(→inginocchịàrsi) amò* 
[(→inginocchịàrsi) amò] 

ringinocchịàtoams/vppms | turnàt a 
(→inginocchịàrsi)prf* [turnàd a 
(→inginocchịàrsi)], 
(→inginocchịàto) amò* 
[(→inginocchịàto) amò] 

ringɨovaniméntosms (il ringɨovanìre) | 
→ 

1ringɨovanìrevtr (rèndere pịù gɨóvane, 
far sembràre pịù gɨóvane) | fà turnà 
zùen (amò)prf [fà turnà xuven 
(amò)], fà someà/sömeà/parì amò 
zùenprf* [fà someà/sömeà/parí amò 
xuven] 
BS: ringiovanì (ita) [rinǧovaní] 

2ringɨovanìrevtr (ridestàre 
l’entuṣịàṣmo e la vitalità della 
gɨovinézza) | fà turnà zùen (amò)prf 
[fà turnà xuven (amò)], fà èss amò 
zùenprf* [fà ès amò xuven] 

3ringɨovanìrevtr (rèndere pịù attuàle, 
ṣvecchịàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→attuàle)prf* [fà deventà/diventà 
pjő (→attuàle)], → 

4ringɨovanìrevintr (riassùmere l’aspètto 
e il vigóre della gɨovinézza) | turnà 
zùenprf [turnà xuven] 

5ringɨovanìrevintr (ritornàre nella 
stagɨóne primaverìle) | turnà in de la 
stagiù/sesù de la primaéraprf* [turnà 
indela staǧú/sexú dela primaéra], 
(v)ègn/(v)egnì amò in de la 
stagiù/sesù de la primaéraprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní amò indela 
staǧú/sexú dela primaéra] 

1ringɨovanìtovppms (réso pịù gɨóvane, 
fàtto sembràre pịù gɨóvane) | facc 
turnà zùen (amò)prf [fadį turnà xuven 
(amò)], facc someà/sömeà/parì amò 
zùenprf* [fadį someà/sömeà/parí amò 
xuven] 
BS: ringiovanìt (ita) [rinǧovaníd] 

2ringɨovanìtovppms (ridestàto 
l’entuṣịàṣmo e la vitalità della 
gɨovinézza) | facc turnà zùen 
(amò)prf [fadį turnà xuven (amò)], 
facc èss amò zùenprf* [fadį ès amò 
xuven] 

3ringɨovanìtovppms (réso pịù attuàle, 
ṣvecchịàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→attuàle)prf* [fadį deventà/diventà 
pjő (→attuàle)], → 

4ringɨovanìtovppms (riassùnto l’aspètto 
e il vigóre della gɨovinézza) | turnàt 
zùenprf [turnàd xuven ‹› 
turnàxxúven] 

5ringɨovanìtovppms (ritornàto nella 
stagɨóne primaverìle) | turnàt in de 
la stagiù/sesù de la primaéraprf* 
[turnàd indela staǧú/sexú dela 
primaéra], (v)egnìt amò in de la 

stagiù/sesù de la primaéraprf* 
[veǧníd amò indela staǧú/sexú dela 
primaéra] 

6ringɨovanìtoams (che pàre pịù 
gɨóvane) | che l’somèa/sömèa/par 
piö zùenprf* [che‘l somèą/sömèą/par 
pjő xuven] 

ringɨovenìrevintr/vtr →(ringɨovanìre) 
ringɨovenìtoams/vppms →(ringɨovanìto) 
riṇgoịàrevtr →(riṇghịottìre) | → 
riṇgoịàtoams/vppms →(riṇghịottìto) 
riṇgolfàrsivpi | turnà a 

(→iṇgolfàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇgolfàrsi)], (→iṇgolfàrsi) amò* 
[(→iṇgolfàrsi) amò] 

riṇgolfàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇgolfàrsi)prf* [turnàd a 
(→iṇgolfàrsi)], (→iṇgolfàto) amò* 
[(→iṇgolfàto) amò] 

1riṇgollàrevtr (riṇgoịàre) | → 
2riṇgollàrevtr (astenérsi dal dìre) | 

(→astenérsi) del dìprf* [(→astenérsi) 
del dí] 

1riṇgollàtoams/vppms (riṇgoịàto) | → 
2riṇgollàtoams/vppms (1astenùto dal dìre) 

| (→1astenùto) del dìprf* 
[(→1astenùto) del dí] 

riṇgorgaméntosms →(il riṇgorgàre/si) 
riṇgorgàrevtr | turnà a 

(→iṇgorgàre)prf* [turnà a 
(→iṇgorgàre)], (→iṇgorgàre) amò* 
[(→iṇgorgàre) amò] 

riṇgorgàrsivpi | turnà a 
(→iṇgorgàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇgorgàrsi)], (→iṇgorgàrsi) 
amò* [(→iṇgorgàrsi) amò] 

riṇgorgàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇgorgàre/si)prf* [turnàd a 
(→iṇgorgàre/si)], (→iṇgorgàto) 
amò* [(→iṇgorgàto) amò] 

1riṇgórgosms (iṇgórgo) | → 
2riṇgórgosms (affollaménto) | → 
3riṇgórgosms (1riflùsso) | → 
1riṇgozzàrevtr (iṇgozzàre di nụòvo) | 

turnà a (→iṇgozzàre)prf* [turnà a 
(→iṇgozzàre)], (→iṇgozzàre) amò* 
[(→iṇgozzàre) amò] 

2riṇgozzàrevtr (2riṇghịottìre) | → 
1riṇgozzàtoams/vppms 

(1iṇgozzàto/2iṇgozzàto/3iṇgozzàto di 
nụòvo) | turnàt a (→iṇgozzàre)prf* 
[turnàd a (→iṇgozzàre)], 
(→1iṇgozzàto)/(→2iṇgozzàto)/(→3i
ṇgozzàto) amò* 
[(→1iṇgozzàto)/(→2iṇgozzàto)/(→3i
ṇgozzàto) amò] 

2riṇgozzàtoams/vppms (2riṇghịottìto) | → 
riṇgranaméntosms →(il riṇgranàre) 
1riṇgranàrevintr/vtr 

(2iṇgranàre/3iṇgranàre di nụòvo, 
riprèndere a iṇgranàre: di rụòta 
dentàta, di màrce di veìcolo) | turnà 
a (→2iṇgranàre)/(→3iṇgranàre)prf* 
[turnà a 
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(→2iṇgranàre)/(→3iṇgranàre)], 
(→2iṇgranàre)/(→3iṇgranàre) amò* 
[(→2iṇgranàre)/(→3iṇgranàre) amò] 

2riṇgranàrevintr (1iṇgranàre di nụòvo, 
ricomincɨàre a pịèno rìtmo 
un’attività) | turnà a 
(→1iṇgranàre)prf* [turnà a 
(→1iṇgranàre)], (→1iṇgranàre) 
amò* [(→1iṇgranàre) amò] 

1riṇgranàtoams/vppms 
(2iṇgranàto/3iṇgranàto di nụòvo, 
ripréso a iṇgranàre: di rụòta dentàta, 
di màrce di veìcolo) | turnàt a 
(→2iṇgranàre)/(→3iṇgranàre)prf* 
[turnàd a 
(→2iṇgranàre)/(→3iṇgranàre)], 
(→2iṇgranàto)/(→3iṇgranàto) amò* 
[(→2iṇgranàto)/(→3iṇgranàto) amò] 

2riṇgranàtoams/vppms (1iṇgranàto di 
nụòvo, ricomincɨàto a pịèno rìtmo 
un’attività) | turnàt a 
(→1iṇgranàre)prf* [turnàd a 
(→1iṇgranàre)], (→1iṇgranàto) 
amò* [(→1iṇgranàto) amò] 

riṇgrandiméntosms →(il riṇgrandìre) 
1riṇgrandìrevtr 

(1iṇgrandìre/2iṇgrandìre di nụòvo) | 
turnà a 
(→1iṇgrandìre)/(→2iṇgrandìre)prf* 
[turnà a 
(→1iṇgrandìre)/(→2iṇgrandìre)], 
(→1iṇgrandìre)/(→2iṇgrandìre) 
amò* 
[(→1iṇgrandìre)/(→2iṇgrandìre) 
amò] 

2riṇgrandìrevintr (riṇgrandìrsi) | → 
1riṇgrandìrsivpi (iṇgrandìrsi di nụòvo) 

| turnà a (→iṇgrandìrsi)prf* [turnà a 
(→iṇgrandìrsi)], (→iṇgrandìrsi) 
amò* [(→iṇgrandìrsi) amò] 

2riṇgrandìrsivpi (inorgoglìrsi, 
insuperbìrsi) | → 

1riṇgrandìtoams/vppms 
(1iṇgrandìto/2iṇgrandìto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→1iṇgrandìre)/(→2iṇgrandìre)prf* 
[turnàd a 
(→1iṇgrandìre)/(→2iṇgrandìre)], 
(→1iṇgrandìto)/(→2iṇgrandìto) 
amò* 
[(→1iṇgrandìto)/(→2iṇgrandìto) 
amò] 

1riṇgrandìtoams/vppms (iṇgrandìrsi di 
nụòvo) | turnà a (→iṇgrandìrsi)prf* 
[turnà a (→iṇgrandìrsi)], 
(→iṇgrandìrsi) amò* 
[(→iṇgrandìrsi) amò] 

2riṇgrandìtoams/vppms (2inorgoglìto, 
3inorgoglìto, 2insuperbìto) | → 

riṇgrànoams | nöa somnada/somnanda 
a grà/gré/formétprf* [nőva 
somnada/somnanda a 
gra/gré/formét] 

1riṇgrassàrevtr (1iṇgrassàre) | → 

2riṇgrassàrevtr (2iṇgrassàre di nụòvo) | 
turnà a (→2iṇgrassàre)prf* [turnà a 
(→2ṇgrassàre)], (→2iṇgrassàre) 
amò* [(→2iṇgrassàre) amò] 

3riṇgrassàrevtr (2iṇgrassàre di pịù) | 
(→2iṇgrassàre) (amò) de piöprf* 
[(→2iṇgrassàre) (amò) de pjő] 

4riṇgrassàrevintr (5iṇgrassàre di nụòvo) 
| turnà a (→5iṇgrassàre)prf* [turnà a 
(→5ṇgrassàre)], (→5iṇgrassàre) 
amò* [(→5iṇgrassàre) amò] 

5riṇgrassàrevintr (5iṇgrassàre di pịù) | 
(→5iṇgrassàre) (amò) de piöprf* 
[(→5iṇgrassàre) (amò) de pjő] 

1riṇgrassàtoams/vppms (1iṇgrassàto) | → 
2riṇgrassàtoams/vppms (2iṇgrassàto di 

nụòvo) | turnàt a (→2iṇgrassàre)prf* 
[turnàd a (→2ṇgrassàre)], 
(→2iṇgrassàto) amò* 
[(→2iṇgrassàto) amò] 

3riṇgrassàtoams/vppms (2iṇgrassàto di 
pịù) | (→2iṇgrassàto) (amò) de 
piöprf* [(→2iṇgrassàto) (amò) de 
pjő] 

4riṇgrassàtoams/vppms (5iṇgrassàto di 
nụòvo) | turnàt a (→5iṇgrassàre)prf* 
[turnàd a (→5ṇgrassàre)], 
(→5iṇgrassàto) amò* 
[(→5iṇgrassàto) amò] 

5riṇgrassàtoams/vppms (5iṇgrassàto di 
pịù) | (→5iṇgrassàto) (amò) de 
piöprf* [(→5iṇgrassàto) (amò) de 
pjő] 

riṇgravidàrevtr | turnà a 
(→iṇgravidàre)prf* [turnà a 
(→iṇgravidàre)], (→iṇgravidàre) 
amò* [(→iṇgravidàre) amò] 

riṇgravidàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇgravidàre)prf* [turnàd a 
(→iṇgravidàre)], (→iṇgravidàto) 
amò* [(→iṇgravidàto) amò] 

riṇgrazịaméntosms | ringrassiamènt 
[riŋgrasjamènt], ringrassiamét 
[riŋgrasjamét] 

riṇgrazịàrevtr | ringrassià [riŋgrasjà] 
BS: ringrassià [riŋgrasjà] 

riṇgrazịàtoams/vppms | ringrassiàt 
[riŋgrasjàd] 
BS: ringrassiàt [riŋgrasjàd] 

riṇgrinziméntosms →(raggrinziménto) 
riṇgrinzìrevintr/vtr →(raggrinzìre) 
riṇgrinzìrsivpi →(raggrinzìrsi) 
riṇgrinzìtoams/vppms →(raggrinzìto) 
riṇgrossaméntosms →(il 

riṇgrossàre/si) 
1riṇgrossàrevtr (1iṇgrossàre di nụòvo) | 

turnà a (→1iṇgrossàre)prf* [turnà a 
(→1iṇgrossàre)], (→1iṇgrossàre) 
amò* [(→1iṇgrossàre) amò] 

2riṇgrossàrevintr (riṇgrossàrsi) | → 
1riṇgrossàrsivpi (iṇgrossàrsi di nụòvo) 

| turnà a (→iṇgrossàrsi)prf* [turnà a 
(→iṇgrossàrsi)], (→iṇgrossàrsi) 
amò* [(→iṇgrossàrsi) amò] 

2riṇgrossàrsivpi (iṇgrossàrsi di pịù) | 
(→iṇgrossàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→iṇgrossàrsi) (amò) de pjő] 

1riṇgrossàtoams/vppms (1iṇgrossàto di 
nụòvo) | turnà a (→1iṇgrossàre)prf* 
[turnà a (→1iṇgrossàre)], 
(→1iṇgrossàto) amò* 
[(→1iṇgrossàto) amò] 

2riṇgrossàtoams/vppms (3iṇgrossàto di 
nụòvo) | turnàt a (→iṇgrossàrsi)prf* 
[turnàd a (→iṇgrossàrsi)], 
(→3iṇgrossàto) amò* 
[(→3iṇgrossàto) amò] 

3riṇgrossàtoams/vppms (3iṇgrossàto di 
pịù) | (→3iṇgrossàto) (amò) de 
piöprf* [(→3iṇgrossàto) (amò) de 
pjő] 

riṇgrossatùrasfs →(riṇgròsso) 
1riṇgròssosms (riṇgrossaménto) | → 
2riṇgròssosms (pàrte iṇgrossàta di 

oggètto/qụalcòsa) | part(e) 
ingrossida de ogèt/(v)ergót(a)prf* 
[part(e) iŋgrosida de ogèt/vergót(a)] 

3riṇgròssosms (pàrte aggɨùnta) | part(e) 
zontada/giuntadaprf* [part(e) 
xontada/ǧuntada] 

1riṇgrullìrevtr (2iṇgrullìre/3iṇgrullìre di 
nụòvo) | turnà a 
(→2iṇgrullìre)/(→3iṇgrullìre)prf* 
[turnà a 
(→2iṇgrullìre)/(→3iṇgrullìre)], 
(→2iṇgrullìre)/(→3iṇgrullìre) amò* 
[(→2iṇgrullìre)/(→3iṇgrullìre) amò] 

2riṇgrullìrevintr (2iṇgrullìre/3iṇgrullìre 
di pịù) | 
(→2iṇgrullìre)/(→3iṇgrullìre) (amò) 
de piöprf* 
[(→2iṇgrullìre)/(→3iṇgrullìre) (amò) 
de pjő] 

3riṇgrullìrevtr (1iṇgrullìre) | → 
1riṇgrullìtoams/vppms 

(2iṇgrullìto/3iṇgrullìto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→2iṇgrullìre)/(→3iṇgrullìre)prf* 
[turnàd a 
(→2iṇgrullìre)/(→3iṇgrullìre)], 
(→2iṇgrullìto)/(→3iṇgrullìto) amò* 
[(→2iṇgrullìto)/(→3iṇgrullìto) amò] 

2riṇgrullìtoams/vppms 
(2iṇgrullìto/3iṇgrullìto di pịù) | 
(→2iṇgrullìto)/(→3iṇgrullìto) (amò) 
de piöprf* 
[(→2iṇgrullìto)/(→3iṇgrullìto) (amò) 
de pjő] 

3riṇgrullìtoams/vppms (1iṇgrullìto) | → 
1riṇgụainàrevtr (iṇgụainàre di nụòvo) | 

turnà a (→iṇgụainàre)prf* [turnà a 
(→iṇgụainàre)], (→iṇgụainàre) 
amò* [(→iṇgụainàre) amò] 

2riṇgụainàrevtr (1riméttere nel fòdero, 
1rinfoderàre) | (→1riméttere) in del 
föderprf* [(→1riméttere) indel főder] 

1riṇgụainàtoams/vppms (iṇgụainàto di 
nụòvo) | turnàt a (→iṇgụainàre)prf* 
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[turnàd a (→iṇgụainàre)], 
(→iṇgụainàto) amò* 
[(→iṇgụainàto) amò] 

2riṇgụainàtoams/vppms (1rimésso nel 
fòdero, 1rinfoderàto) | (→1rimésso) 
in del föderprf* [(→1rimésso) indel 
főder] 

riṇgurgitàrevtr | turnà a 
(→iṇgurgitàre)prf* [turnà a 
(→iṇgurgitàre)], (→iṇgurgitàre) 
amò* [(→iṇgurgitàre) amò] 

riṇgurgitàtoams/vppms | turnàt a 
(→iṇgurgitàre)prf* [turnàd a 
(→iṇgurgitàre)], (→iṇgurgitàto) 
amò* [(→iṇgurgitàto) amò] 

rinìtesfs | rinite° (ita) [=] 
- allèrgicalcst | rinite alèrgica° (ita) 
[=] 

rinnalzaméntosms →(il rinnalzàre/si) 
rinnalzàrevtr | turnà a (→innalzàre)prf* 

[turnà a (→innalzàre)], 
(→innalzàre) amò* [(→innalzàre) 
amò] 

1rinnalzàrsivpi (innalzàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→innalzàrsi)prf* [turnà a 
(→innalzàrsi)], (→innalzàrsi) amò* 
[(→innalzàrsi) amò], (→innalzàrsi) 
de piö* [(→innalzàrsi) de pjő] 

2rinnalzàrsivpi (innalzàrsi di pịù) | 
(→innalzàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→innalzàrsi) (amò) de pjő] 

1rinnalzàtoams/vppms (innalzàto di 
nụòvo) | turnàt a (→innalzàre/si)prf* 
[turnàd a (→innalzàre/si)], 
(→innalzàto) amò* [(→innalzàto) 
amò] 

2rinnalzàtoams/vppms 
(1innalzàto/3innalzàto/6innalzàto/7in
nalzàto di pịù) | 
(→1innalzàto)/(→3innalzàto)/(→6in
nalzàto)/(→7innalzàto) (amò) de 
piöprf* 
[(→1innalzàto)/(→3innalzàto)/(→6in
nalzàto)/(→7innalzàto) (amò) de 
pjő] 

rinnamoraméntosms →(il 
rinnamoràre/si) 

rinnamoràrevtr | turnà a fà 
(→innamoràre)prf* [turnà a fà 
(→innamoràre)], fà (→innamoràre) 
amò* [fà (→innamoràre) amò] 

rinnamoràrsivpi | turnà a 
(→innamoràrsi)prf* [turnà a 
(→innamoràrsi)], (→innamoràrsi) 
amò* [(→innamoràrsi) amò] 

1rinnamoràtoams/vppms (fàtto 
innamoràre di nụòvo) | turnàt a fà 
(→innamoràre)prf* [turnàd a fà 
(→innamoràre)], facc 
(→innamoràre) amò* [fadį 
(→innamoràre) amò] 

2rinnamoràtoams/vppms (innamoràto di 
nụòvo) | turnàt a (→innamoràrsi)prf* 
[turnàd a (→innamoràrsi)], 

(→3innamoràto) amò* 
[(→3innamoràto) amò] 

rinnegaméntosms | renegamét* [=], 
rinegamét* [=] 

rinnegàrevtr | renegà [=], rinegà [=] 
BS: rinegà [=] 

rinnegàtoams/vppms | renegàt [renegàd], 
rinegàt [rinegàd] 
BS: rinegàt [rinegàd] 

rinnegatóreams/sms | renegadùr* 
[renegadúr], rinegadùr* [rinegadúr], 
ritratadùr* [ritratadúr] 
+-trìceafs/sfs | renegadura* [=], 
rinegadura* [=], ritratadura* [=] 

rinnegazịónesfs →(rinnegaménto) 
rinnervàrevtr | (→2rinfóndere) 

vigùr/vïùrprf* [(→2rinfóndere) 
vigúr/viúr] 

1rinnervàrsivpi (innervàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→innervàrsi)prf* [turnà a 
(→innervàrsi)], (→innervàrsi) amò* 
[(→innervàrsi) amò] 

2rinnervàrsivpi (5riprèndere 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/etc., 8riprèndere) | → 

1rinnervàtoams/vppms (2rinfùṣo vigóre) | 
(→2rinfùṣo) vigùr/vïùrprf* 
[(→2rinfùṣo) vigúr/viúr] 

2rinnervàtoams/vppms (2innervàto di 
nụòvo) | turnàt a (→innervàrsi)prf* 
[turnàd a (→innervàrsi)], 
(→2innervàto) amò* [(→2innervàto) 
amò] 

3rinnervàtoams/vppms (5ripréso 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/etc., 8ripréso) | → 

rinnestàrevtr →(reinnestàre) 
rinnestàtoams/vppms →(reinnestàto) 
1rinnovàbileagtv (che pụò èssere 

rinnovàto) | rinoàbel* [rinovabel], 
che s’pöl rinoàprf* [che s’pől 
rinovà], che l’pöl (v)èss rinoàtprf* 
[che‘l pől ès rinovàd ‹› che‘l pőlvès 
rinovàd] 

2rinnovàbileagtv (che pụò èssere 
ricostituìto) | rinoàbel* [rinovabel], 
che s’pöl ricostitüìprf* [che s’pől 
ricostitüí], che l’pöl (v)èss 
ricostitüìtprf* [che‘l pől ès ricostitüìd 
‹› che‘l pőlvès ricostitüíd] 

3rinnovàbileagtv (1riformàbile, 
rigeneràbile) | rinoàbel* [rinovabel], 
→ 

rinnovabilitàsfsi →(l’èssere 
rinnovàbile) 

1rinnovaméntosms (il rinnovàre/si) | 
rinoamét* [rinovamét] 

2rinnovaméntosms (aggɨornaménto, 
ammodernaménto, rinnòvo) | 
rinoamét* [rinovamét] 

3rinnovaméntosms (ripetizịóne) | → 
1rinnovàrevtr (fàre di nụòvo una còsa; 

1cómpịere/compìre di nụòvo 
un’azịóne, rifàre un gèsto, 

continuàre un’azịóne; riméttere a 
nụòvo, restauràre, ristrutturàre; 
rèndere miglɨóre, riformàre, 
sostituìre una còsa vècchịa con una 
nụòva; cambịàre/sostituìre i mèmbri 
di un òrgano collegɨàle) | rinoà 
[rinovà] 
BS: rinovà [rinovà] 
CE: rinuà [rinuvà] 
CO: rinuvàa [rinuvǎ] 

2rinnovàrevtr (ripètere) | → 
3rinnovàrevtr (2rafforzàre, 2rigeneràre) 

| → 
4rinnovàrevtr (3rigeneràre, 6riméttere, 

3ristabilìre) | → 
5rinnovàrevtr (2riaccèndere) | → 
6rinnovàrevtr (incignàre, incignàre un 

àbito/induménto/vestìto) | → 
1rinnovàrsivpi (diventàre nụòvo, 

diventàre cóme nụòvo; diventàre 
miglɨóre, subìre un procèsso di 
rinnovaménto) | rinoàs [rinovàs] 
BS: rinovàs [rinovàs] 
CE: rinuàs [rinuvàs] 
CO: rinuvàase [rinuvǎse] 

2rinnovàrsivpi (6riméttersi, 1ristabilìrsi) 
| → 

3rinnovàrsivpi (riaccadére, ripètersi) | 
→ 

rinnovatìvoams | rinoatìv* /-f/ 
[rinovatív] 

1rinnovàtoams/vppms (fàtto di nụòvo una 
còsa; 1compịùto/1compìto di nụòvo 
un’azịóne, rifàtto un gèsto, 
continuàto un’azịóne; rimésso a 
nụòvo, restauràto, ristrutturàto; réso 
miglɨóre, riformàto, sostituìto una 
còsa vècchịa con una nụòva; 
cambịàto/sostituìto i mèmbri di un 
òrgano collegɨàle) | rinoàt [rinovàd] 
BS: rinovàt [rinovàd] 
CE: rinuàt [rinuvàd] 
CO: rinuvàat [rinuvǎd] 

2rinnovàtoams/vppms (ripetùto) | → 
3rinnovàtoams/vppms (2rafforzàto, 

2rigeneràto) | → 
4rinnovàtoams/vppms (3rigeneràto, 

6rimésso, 3ristabilìto) | → 
5rinnovàtoams/vppms (2riaccéso) | → 
6rinnovàtoams/vppms (1incignàto, 

1incignàto un 
àbito/induménto/vestìto) | → 

7rinnovàtoams/vppms (diventàto nụòvo, 
diventàto cóme nụòvo; diventàto 
miglɨóre, subìto un procèsso di 
rinnovaménto) | rinoàt [rinovàd] 

8rinnovàtoams/vppms (6rimésso, 
1ristabilìto) | → 

9rinnovàtoams/vppms (riaccadùto) | → 
10rinnovàtoams (réso adegụàto alle 

nụòve eṣigènze) | rinoàt* [rinovàd] 
11rinnovàtoams (ripetùto pịù vòlte) | → 
12rinnovàtoams (ripetùto con maggɨóre 

intensità) | ripetìt con magiùr 
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fórse/intensitàprf* [ripetíd con maǧúr 
fórsa/intensità] 

1rinnovatóreams/sms (che/chi rinnòva, 
che/chi òpera per un rinnovaménto) | 
rinoadùr* [rinovadú] 
-trìceafs/sfs | rinoadura* [rinovadura] 

2rinnovatóreams/sms (emulatóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

1rinnovazịónesfs (rinnovaménto, 
rinnòvo) | → 

2rinnovazịónesfs (per àltre accezịóni) | 
rinovassiù/rinoassiù°* (ita) 
[rinovasjú] 

1rinnovellaméntosms (il rinovellàre/si) 
| → 

2rinnovellaméntosms (rinnovaménto, 
ripetizịóne) | → 

1rinnovellàrevtr (1riméttere a nụòvo, 
1rinnovàre, 2rinverdìre) | → 

2rinnovellàrevtr (1ridìre, 1rifàre) | → 
3rinnovellàrevtr (provàre, sentìre: di 

sentiménto, di stàto d’ànimo) | → 
rinnovellàrsivpi →(1rinnovàrsi) 
1rinnovellàtoams/vppms (1rimésso a 

nụòvo, 1rinnovàto, 2rinverdìto) | → 
2rinnovellàtoams/vppms (rifàtto, 1ridétto) 

| → 
3rinnovellàtoams/vppms (provàto, sentìto: 

di sentiménto, di stàto d’ànimo) | → 
4rinnovellàtoams/vppms (7rinnovàto) | → 
rinnovellatóreams/sms →(1rinnovatóre) 

+-trìcesfs → 
rinnòvosms | rinòvo° (ita) [=], rinöv* /-

f/ [rinőv] 
rinnụòvosms →(rinnòvo) 
rinobilitàrevtr | turnà a 

(→nobilitàre)prf* [turnà a 
(→nobilitàre)], (→nobilitàre) amò* 
[(→nobilitàre) amò] 

rinobilitàtoams/vppms | turnàt a 
(→nobilitàre)prf* [turnàd a 
(→nobilitàre)], (→nobilitàto) amò* 
[(→nobilitàto) amò] 

1rinoceròntesms (nat) | rinocerónte° 
(ita) [=], rinocerónt* [=] 
BS: rinocerónt [=] 
- africànolcst (nat) | rinocerónte 
africano° (ita) [=], rinocerónt africà* 
[=] 
- bịàṇcolcst (nat) | rinocerónte 
bianco° (ita) [rinocerónte bjaŋco], 
rinocerónt biànch* [rinocerónt 
bjaŋc] 
- indịànolcst (nat) | rinocerónte 
indiano° (ita) [rinocerónte indjano], 
rinocerónt indià* [rinocerónt indjà] 
- nérolcst (nat) | rinocerónte néro° 
(ita) [=], rinocerónt négher/nìgher* 
[rinocerónt négher/nigher] 

2rinoceròntesms (persóna che si bùtta a 
capofìtto e sénza/sènza temére 
ostàcoli) | rinocerónte° (ita) [=], 
rinocerónt* [=] 

rinògenosms | che l’gh’à orìgine in del 
nasprf* [che‘l g’à orígine indel nax], 
che l’vé/nàss del nasprf* [che‘l 
vé/nas del nax] 

rinolalìasfs | vus nasàlprf* [vux naxàl] 
rinologìasfs | rinologìa° (ita) 

[rinologíą], rinologéa* [rinologéą], 
ram/setùr de la medicina che 
l’(i)stödia ol nas e i sò malatéeprf* 
[ram/setúr dela medicina che‘l 
stődja ol nax e i sò malatéę ‹› 
ram/setúr dela medicina che‘listődja 
ol nax e i sò malatéę] 

rinomànzasfs →(celebrità), →(fàma), 
→(nomèa), →(notorịetà) 

1rinomataménteavb (con rinomànza) | 
con (→rinomànza)* [con 
(→rinomànza)] 

2rinomataménteavb (notorịaménte) | 
→ 

rinomàtoams →(cèlebre), →(illùstre), 
→(stimàto) 

1rinominàrevtr (nominàre di nụòvo) | 
turnà a (→nominàre)prf* [turnà a 
(→nominàre)], (→nominàre) amò* 
[(→nominàre) amò] 

2rinominàrevtr (rielèggere) | → 
1rinominàtoams/vppms (nominàto di 

nụòvo) | turnàt a (→nominàre)prf* 
[turnàd a (→nominàre)], 
(→nominàto) amò* [(→nominàto) 
amò] 

2rinominàtoams/vppms (rielètto) | → 
3rinominàtoams (chịamàto con un 

nóme nụòvo) | ciamàt con d’ü nòm 
növprf* /-f/ [cjamàd condü’ nòm 
nőv] 

rinoplàsticasfs | rinoplàstica° (ita) [=], 
plàstica al nàsprf* [plàstica al nax] 

rinorragìasfs →(epistàssi) 
rinorrèasfs | prodüssiù (a)bondanta de 

(→mùco)prf* [prodüsjú (a)bondanta 
de (→mùco)], (v)iga sèmper de 
sofià ‘l nasprf* [viga sèmper de sofjà 
‘l nax], (v)iga sèmper ‘l nas che 
l’córprf* [viga sèmper ol nax che‘l 
cór] 

1rinotàrevtr (1notàre di nụòvo) | turnà a 
(→1notàre)prf* [turnà a (→1notàre)], 
(→1notàre) amò* [(→1notàre) amò] 

2rinotàrevtr (annotàre di nụòvo) | turnà 
a (→annotàre)prf* [turnà a 
(→annotàre)], (→annotàre) amò* 
[(→annotàre) amò] 

1rinotàtoams/vppms (1notàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1notàre)prf* [turnàd a 
(→1notàre)], (→1notàto) amò* 
[(→1notàto) amò] 

2rinotàtoams/vppms (annotàto di nụòvo) | 
turnàt a (→annotàre)prf* [turnàd a 
(→annotàre)], (→annotàto) amò* 
[(→annotàto) amò] 

rinotificàrevtr | turnà a 
(→notificàre)prf* [turnà a 

(→notificàre)], (→notificàre) amò* 
[(→notificàre) amò] 

rinotificàtoams/vppms | turnàt a 
(→notificàre)prf* [turnàd a 
(→notificàre)], (→notificàto) amò* 
[(→notificàto) amò] 

rinovìrussmsi | rinovìrus° (ita) 
[rinovirus], vìrus del fregiùrprf* 
[virus del freǧúr] 

1riṇqụadràrevtr (iṇqụadràre di nụòvo) 
| turnà a (→iṇqụadràre)prf* [turnà a 
(→iṇqụadràre)], (→iṇqụadràre) 
amò* [(→iṇqụadràre) amò] 

2riṇqụadràrevtr (collocàre/1inserìre in 
un contèsto pịù ampịo) | 
colocà/mèt/metì/(→1inserìre) in d’ü 
contèst piö grandprf* /-t/ 
[colocà/mèt/metí/(→1inserìre) indü’ 
contèst pjő grand] 

1riṇqụadràtoams/vppms (iṇqụadràto di 
nụòvo) | turnàt a (→iṇqụadràre)prf* 
[turnàd a (→iṇqụadràre)], 
(→iṇqụadràto) amò* 
[(→iṇqụadràto) amò] 

2riṇqụadràrevtr (collocàto/1inserìto in 
un contèsto pịù ampịo) | 
colocàt/metìt/(→1inserìto) in d’ü 
contèst piö grandprf* /-t/ 
[colocàd/metíd/(→1inserìto) indü’ 
contèst pjő grand] 

1riṇqụartàrevtr (moltiplicàre per 
qụàttro) | moltiplicà per quàterprf* 
[moltiplicà per cyater] 

2riṇqụartàrevtr (divìdere per qụàttro) | 
divìd/diìd/dividì/diidì per quàterprf* 
[divíd/dividí per cyater] 

3riṇqụartàrevtr (ripètere per la qụàrta 
vòlta) | ripét/ripetì per quarta óltaprf* 
[ripét/ripetí per cyarta vólta] 

4riṇqụartàrevtr (aumentàre di un 
qụàrto) | aümentà d’ü quartprf* 
[aümentà d’ü’ cyart] 

1riṇqụartàtoams/vppms (moltiplicàto per 
qụàttro) | moltiplicàt per quàterprf* 
[moltiplicàd per cyater] 

2riṇqụartàtoams/vppms (divìṣo per 
qụàttro) | dividìt/diidìt per quàterprf* 
[dividíd per cyater] 

3riṇqụartàtoams/vppms (ripetùto per la 
qụàrta vòlta) | ripetìt per quarta 
óltaprf* [ripetíd per cyarta vólta] 

4riṇqụartàtoams/vppms (aumentàto di un 
qụàrto) | aümentàt d’ü quartprf* 
[aümentàd d’ü’ cyart] 

rinsaccaméntosms →(il rinsaccàre) 
1rinsaccàrevtr (1insaccàre/4insaccàre di 

nụòvo) | turnà a 
(→1insaccàre)/(→4insaccàre)prf* 
[turnà a 
(→1insaccàre)/(→4insaccàre)], 
(→1insaccàre)/(→4insaccàre) amò* 
[(→1insaccàre)/(→4insaccàre) amò] 

2rinsaccàrevtr (bàttere/ṣbàttere su un 
pịàno un contenitóre/sàcco per 
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stipàre mèglɨo il sùo contenùto) | 
sbat/sbatì* [xbat/xbatí] 

3rinsaccàrevintr (rinsaccàrsi) | → 
rinsaccàrsivpi (subìre un gròsso 

ammaccaménto dópo/dòpo un ùrto) | 
ciapà/sübì öna sbogiada/sbugiadaprf* 
[cjapà/sübí öna xboǧada/xbuǧada] 

1rinsaccàtoams/vppms 
(1insaccàto/4insaccàto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→1insaccàre)/(→4insaccàre)prf* 
[turnàd a 
(→1insaccàre)/(→4insaccàre)], 
(→1insaccàto)/(→4insaccàto) amò* 
[(→1insaccàto)/(→4insaccàto) amò] 

2rinsaccàtoams/vppms (battùt/ṣbattùto su 
un pịàno un contenitóre/sàcco per 
stipàre mèglɨo il sùo contenùto) | 
sbatìt* [xbatíd] 

3rinsaccàtoams/vppms (subìto un gròsso 
ammaccaménto dópo/dòpo un ùrto) | 
ciapàt/sübìt öna 
sbogiada/sbugiadaprf* [cjapàd/sübíd 
öna xboǧada/xbuǧada] 

rinsaccatùrasfs →(rinsaccaménto) 
1rinsaldaméntosms (rinsaldàre/si) | → 
2rinsaldaméntosms (consolidaménto) | 

→ 
1rinsaldàrevtr (consolidàre, 

1rinforzàre, rèndere pịù sàldo) | →, 
fà deentà/dientà/dïentà2^ piö saldprf* 
/-t/ [fà deventà/diventà pjő sald] 
BS: rinsaldà (ita) [=] 

2rinsaldàrevtr (inamidàre di nụòvo) | 
turnà a (→inamidàre)prf* [turnà a 
(→inamidàre)], (→inamidàre) amò* 
[(→inamidàre) amò] 

3rinsaldàrevtr (inamidàre di pịù) | 
(→inamidàre) (amò) de piöprf* 
[(→inamidàre) (amò) de pjő] 

4rinsaldàrevtr (inamidàre mèglɨo) | 
(→inamidàre) mèiprf* 
[(→inamidàre) mèį] 

rinsaldàrsivpi (consolidàrsi, diventàre 
pịù sàldo/9determinàto) | →, 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
sald/decìs/determinàtprf* 
[deventà/diventà pjő 
sald/decíx/determinàd] 
BS: rinsaldàs* (ita) [=] 

1rinsaldàtoams/vppms (consolidàto, 
1rinforzàto, réso pịù sàldo) | →, facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö saldprf* /-
t/ [fadį deventà/diventà pjő sald] 
BS: rinsaldàt (ita) [rinsaldàd] 

2rinsaldàtoams/vppms (inamidàto di 
nụòvo) | turnàt a (→inamidàre)prf* 
[turnàd a (→inamidàre)], 
(→inamidàto) amò* [(→inamidàto) 
amò] 

3rinsaldàtoams/vppms (inamidàto di pịù) | 
(→inamidàto) (amò) de piöprf* 
[(→inamidàto) (amò) de pjő] 

4rinsaldàtoams/vppms (inamidàto mèglɨo) 
| (→inamidàto) mèiprf* 
[(→inamidàto) mèį] 

5rinsaldàtoams/vppms (consolidàto, 
diventàtò pịù sàldo/9determinàto) | 
→, deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
sald/decìs/determinàtprf* 
[deventàd/diventàd pjő 
sald/decíx/determinàd] 

rinsalvatichìrevtr →(rinselvatichìre) 
rinsalvatichìtoams/vppms 

→(rinselvatichìto) 
1rinsaṇgụaméntosms (il 

rinsaṇgụàre/si) | → 
2rinsaṇgụaméntosms (accresciménto, 

arricchiménto) | → 
1rinsaṇgụàrevtr (rifornìre di saṇgụe) | 

(→rifornìre) de sanghprf* /-c/ 
[(→rifornìre) de saŋg] 

2rinsaṇgụàrevtr (2restauràre) | → 
3rinsaṇgụàrevtr (rifornìre di 

mèẓẓi/danàro/denàro) | (→rifornìre) 
de (→danàro/denàro)/mès(i)prf* 
[(→rifornìre) de 
(→danàro/denàro)/mèx(i)] 

1rinsaṇgụàrsivpi (5riprèndere 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/etc., 8riprèndere) | → 

2rinsaṇgụàrsivpi (6riméttersi, 
1ristabilìrsi) | → 

3rinsaṇgụàrsivpi (13rifàrsi, 4riprèndersi, 
3riavérsi, 2risollevàrsi) | → 

1rinsaṇgụàtoams/vppms (rifornìto di 
saṇgụe) | (→rifornìto) de sanghprf* /-
c/ [(→rifornìto) de saŋg] 

2rinsaṇgụàtoams/vppms (2restauràto) | → 
3rinsaṇgụàtoams/vppms (rifornìto di 

mèẓẓi/danàro/denàro) | (→rifornìto) 
de (→danàro/denàro)/mès(i)prf* 
[(→rifornìto) de 
(→danàro/denàro)/mèx(i)] 

4rinsaṇgụàtoams/vppms (5ripréso 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/etc., 8ripréso) | → 

5rinsaṇgụàtoams/vppms (6rimésso, 
3ristabilìto) | → 

6rinsaṇgụàtoams/vppms (19rifàtto, 
18ripréso, 5riavùto, 6risollevàto) | → 

1rinsaṇgụinàrevtr (1insaṇgụinàre di 
nụòvo) | turnà a (→insaṇgụinàre)prf* 
[turnà a (→insaṇgụinàre)], 
(→insaṇgụinàre) amò* 
[(→insaṇgụinàre) amò] 

2rinsaṇgụinàrevtr (ridestàre un 
dolóre/torménto) | (→ridestàre) ü 
dolùr/dulùr/(→torménto)prf* 
[(→ridestàre) ü’ 
dolúr/dulúr/(→torménto)], 
(→ridestàre) amò ü 
dolùr/dulùr/(→torménto)prf* 
[(→ridestàre) amò ü’ 
dolúr/dulúr/(→torménto)] 

3rinsaṇgụinàrevtr (rinsaṇgụàre) | → 

1rinsaṇgụinàrsivpi (insaṇgụinàrsi di 
nụòvo) | turnà a 
(→insaṇgụinàrsi)prf* [turnà a 
(→insaṇgụinàrsi)], 
(→insaṇgụinàrsi) amò* 
[(→insaṇgụinàrsi) amò] 

2rinsaṇgụinàrsivpi (rinsaṇgụàrsi) | → 
3rinsaṇgụinàrsivpi (6riméttersi, 

1ristabilìrsi) | → 
4rinsaṇgụinàrsivpi (5riprèndere 

coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/etc., 8riprèndere, 4risórgere, 
6risórgere) | → 

1rinsaṇgụinàtoams/vppms (insaṇgụinàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→insaṇgụinàre/si)prf* [turnàd a 
(→insaṇgụinàre/si)], 
(→insaṇgụinàto) amò* 
[(→insaṇgụinàto) amò] 

2rinsaṇgụinàtoams/vppms (ridestàto un 
dolóre sopìto) | (→ridestàto) ü 
dolùr/dulùr/(→torménto)prf* 
[(→ridestàto) ü’ 
dolúr/dulúr/(→torménto)], 
(→ridestàto) amò ü 
dolùr/dulùr/(→torménto)prf* 
[(→ridestàto) amò ü’ 
dolúr/dulúr/(→torménto)] 

3rinsaṇgụinàtoams/vppms (rinsaṇgụàto) | 
→ 

4rinsaṇgụinàtoams/vppms (6rimésso, 
6ristabilìto) | → 

5rinsaṇgụinàtoams/vppms (5ripréso 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vitalit
à/etc., 8ripréso, 4risórto, 6risórto) | → 

1rinsanicàrevtr (rèndere sàno, 
bonificàre, depuràre, purificàre, 
risanàre) | fà turnà sàprf* [fà turnà 
sa], → 

2rinsanicàrevintr (rinsanicàrsi) | → 
rinsanicàrsivpi (tornàre sàno, gụarìre, 

6riméttersi, 1ristabilìrsi) | turnà sàprf* 
[turnà sa], èss amò sàprf* [ès amò 
sa], turnà in 
fórse/salüte/vigùr/vïùrprf* [turnà in 
fórse/salűte/vigúr/viúr], èss amò in 
fórse/salüte/vigùr/vïùrprf* [ès amò in 
fórse/salűte/vigúr/viúr], → 

1rinsanicàtoams/vppms (réso sàno, 
bonificàto, depuràto, purificàto, 
risanàto) | facc turnà sàprf* [fadį 
turnà sa], → 

2rinsanicàtoams/vppms (tornàto sàno, 
gụarìto, 6rimésso, 6ristabilìto) | 
turnàt sàprf* [turnàd sa], èss 
stacc/istàcc amò sàprf* [ès stadį amò 
sa ‹› èsistàdį amò sa], turnàt in 
fórse/salüte/vigùr/vïùrprf* [turnàd in 
fórse/salűte/vigúr/viúr], èss 
stacc/istàcc amò in 
fórse/salüte/vigùr/vïùrprf* [ès stadį 
amò in fórse/salűte/vigúr/viúr ‹› 
èsistàdį amò in 
fórse/salűte/vigúr/viúr], → 
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3rinsanicàtoams (liberàto/ripulìto dalla 
deliṇqụènza: di àrea/territòrịo) | 
sigür* [sigűr] 

rinsanìrevintr (tornàre sàno, 1rinsavìre) 
| turnà sàprf* [turnà sa], èss amò 
sàprf* [ès amò sa], → 

rinsanìtoams/vppms (tornàto sàno, 
1rinsavìto) | turnàt sàprf* [turnàd sa], 
èss stacc/istàcc amò sàprf* [ès stadį 
amò sa ‹› èsistàdį amò sa], → 

rinsaponàrevtr | turnà a 
(→1insaponàre)prf* [turnà a 
(→1insaponàre)], (→1insaponàre) 
amò* [(→1insaponàre) amò] 

rinsaponàrsivpi | turnà a 
(→insaponàrsi)prf* [turnà a 
(→insaponàrsi)], (→insaponàrsi) 
amò* [(→insaponàrsi) amò] 

rinsaponàtoams/vppms | turnàt a 
(→1insaponàre/si)prf* [turnàd a 
(→1insaponàre/si)], (→1insaponàto) 
amò* [(→1insaponàto) amò] 

1rinsaporìrevtr (1insaporìre di nụòvo) | 
turnà a (→1insaporìre)prf* [turnà a 
(→1insaporìre)], (→1insaporìre) 
amò* [(→1insaporìre) amò] 

2rinsaporìrevtr (1insaporìre di pịù) | 
(→1insaporìre) (amò) de piöprf* 
[(→1insaporìre) (amò) de pjő] 

1rinsaporìrsivpi (insaporìrsi di nụòvo) | 
turnà a (→insaporìrsi)prf* [turnà a 
(→insaporìrsi)], (→insaporìrsi) 
amò* [(→insaporìrsi) amò] 

2rinsaporìrsivpi (insaporìrsi di pịù) | 
(→insaporìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→insaporìrsi) (amò) de pjő] 

1rinsaporìtoams/vppms (1insaporìto di 
nụòvo) | turnàt a (→1insaporìre)prf* 
[turnàd a (→1insaporìre)], 
(→1insaporìto) amò* 
[(→1insaporìto) amò] 

2rinsaporìtoams/vppms (1insaporìto di 
pịù) | (→1insaporìto) (amò) de 
piöprf* [(→1insaporìto) (amò) de 
pjő] 

3rinsaporìtoams/vppmsi (3insaporìto di 
nụòvo) | turnàt a (→insaporìrsi)prf* 
[turnàd a (→insaporìrsi)], 
(→3insaporìto) amò* 
[(→3insaporìto) amò] 

4rinsaporìtoams/vppms (3insaporìto di 
pịù) | (→3insaporìto) (amò) de 
piöprf* [(→3insaporìto) (amò) de 
pjő] 

1rinsaviméntosms (il rinsavìre/si) | → 
2rinsaviméntosms (riacqụìsto della 

ragɨóne, ritórno a una condizịóne di 
ragɨonevolézza) | ritórno a la 
rasù/resùprf* [ritórno ala raxú/rexú], 
turnà a (v)iga (amò) ‘l 
có/sentimènt/sentimétvbprf* [turnà a 
(v)iga (amò) ‘l 
có/sentimènt/sentimét], (v)iga amò 

‘l có/sentimènt/sentimétvbprf* [(v)iga 
amò ‘l có/sentimènt/sentimét] 

1rinsavìrevintr (riacqụistàre la ragɨóne, 
ridiventàre ragɨonévole/gɨudizịóso, 
méttere gɨudìzịo) | turnà a (v)iga 
(amò) ‘l có/sentimènt/sentimétprf* 
[turnà a (v)iga (amò) ‘l 
có/sentimènt/sentimét], (v)iga amò 
‘l có/sentimènt/sentimétprf* [(v)iga 
amò ‘l có/sentimènt/sentimét], turnà 
a deentà/dientà/dïentà2^ 
ragionéol/giödissiùsprf* [turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ 
raǧonévol/ǧödisjúx], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
ragionéol/giödissiùsprf* 
[deentà/dientà/dïentà2^ amò 
raǧonévol/ǧödisjúx], fà/mèt/metí 
giödésse* [fà/mèt/metí ǧödése] 
BS: rinsavì(s) [rinsaví(s)] 

2rinsavìrevtr (far tornàre sàvịo) | fà 
turnà sàeprf* [fà turnà save], fà turnà 
a cà col có/sentimènt/sentimétprf* [fà 
turnà a ca col có/sentimènt/sentimét] 

rinsavìrsivpi →(1rinsavìre) 
1rinsavìtoams/vppms (riacqụistàto la 

ragɨóne, ridiventàto 
ragɨonévole/gɨudizịóso, mésso 
gɨudìzịo) | turnàt a (v)iga (amò) ‘l 
có/sentimènt/sentimétprf* [turnàd a 
(v)iga (amò) ‘l 
có/sentimènt/sentimét], (v)ìt/(v)üt 
amò ‘l có/sentimènt/sentimétprf* 
[(v)id/(v)űd amò ‘l 
có/sentimènt/sentimét], turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ 
ragionéol/giödissiùsprf* [turnàd a 
deentà/dientà/dïentà2^ 
raǧonévol/ǧödisjúx], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò 
ragionéol/giödissiùsprf* 
[deentàd/dientàd/dïentàd2^ amò 
raǧonévol/ǧödisjúx], facc/metìt 
giödésse* [fadį/metíd ǧödése] 
BS: rinsavìt [rinsavíd] 

2rinsavìtoams/vppms (fàtto tornàre sàvịo) 
| facc turnà sàeprf* [fadį turnà save], 
facc turnà a cà col 
có/sentimènt/sentimétprf* [fadį turnà 
a ca col có/sentimènt/sentimét] 

1rinsecchìrevtr (rèndere (pịù) sécco) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
sèchprf* [fà deventà/diventà (pjő) 
sèc], secà ((amò) de piö)prf* [secà 
((amò) de pjő)] 
BS: rinsechì (ita) [rinsechí] 

2rinsecchìrevintr (1avvizzìre) | → 
3rinsecchìrevintr (rinsecchìrsi) | → 
1rinsecchìrsivpi (1insecchìre) | → 

BS: rinsechìs (ita) [rinsechís] 
2rinsecchìrsivpi (1dimagrìre) | → 
1rinsecchìtoams/vppms (réso (pịù) sécco) 

| facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
sèchprf* [fadį deventà/diventà (pjő) 

sèc], secàt ((amò) de piö)prf* [secàd 
((amò) de pjő)] 
BS: rinsechìt (ita) [rinsechíd] 

2rinsecchìtoams/vppms (1avvizzìto) | → 
3rinsecchìtoams/vppms (1insecchìto) | → 
4rinsecchìtoams/vppms (1dimagrìto) | → 
5rinsecchìtoams (rafférmo) | → 
6rinsecchìtoams (1màgro) | → 
1rinseccolìtoams (diventàto tròppo 

màgro e sécco) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tròp 
màgher e sèchprf* 
[deventàd/diventàd tròp magher e 
sèc] 

2rinseccolìtoams (2rinsecchìto) | → 
rinsegnàrevtr | turnà a 

(→1insegnàre)prf* [turnà a 
(→1insegnàre)], (→1insegnàre) 
amò* [(→1insegnàre) amò] 

rinsegnàtoams/vppms | turnàt a 
(→1insegnàre)prf* [turnàd a 
(→1insegnàre)], (→1insegnàto) 
amò* [(→1insegnàto) amò] 

rinselvàrevtr →(1rimboschìre) 
1rinselvàrsivpi (rientràre nella sèlva, 

tornàre a vìvere nelle sèlve) | 
(→1rientràre) in de la sèlva* 
[(→1rientràre) indela sèlva], turnà a 
campà/viv/vìver/vìer/véer in di 
sèlveprf* [turnà a 
campà/viv/viver/véver indi sèlve], 
campà/viv/vìver/vìer/véer amò in di 
sèlveprf* [campà/viv/viver/véver 
amò indi sèlve] 

2rinselvàrsivpi (rinselvatichìrsi) | → 
3rinselvàrsivpi (ricoprìrsi di nụòvo di 

vegetazịóne) | turnà a quarciàs de 
vegetassiùprf* [turnà a cyarčàs de 
vegetasjú], quarciàs amò de 
vegetassiùprf* [cyarčàs amò de 
vegetasjú] 

1rinselvatichìrevtr (rèndere di nụòvo 
selvàtico, riportàre allo stàto 
selvàtico) | fà turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* [fà 
turnà a deventà/diventà 
salvadeg/saadeg/selvadeg], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* [fà 
deventà/diventà amò 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

2rinselvatichìrevtr (4inselvatichìre, 
6inselvatichìre) | → 

3rinselvatichìrevintr (assùmere 
atteggɨaménti sèmpre pịù scontrósi 
nei confrónti degli àltri) | 
ciapà/(v)iga di manére de fà sèmper 
piö scontruse/scuntruseprf* 
[cjapà/viga di manére de fà sèmper 
pjő scontruxe/scuntruxe] 

4rinselvatichìrevintr (rinselvatichìrsi) | 
→ 
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rinselvatichìrsivpi | turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[turnà a deventà/diventà 
salvadeg/saadeg/selvadeg], 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[deventà/diventà amò 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

1rinselvatichìtoams/vppms (réso di nụòvo 
selvàtico, riportàto allo stàto 
selvàtico) | facc turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[fadį turnà a deventà/diventà 
salvadeg/saadeg/selvadeg], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[fadį deventà/diventà amò 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

2rinselvatichìtoams/vppms 
(4inselvatichìto, 6inselvatichìto) | → 

3rinselvatichìtoams/vppms (assùnto 
atteggɨaménti sèmpre pịù scontrósi 
nei confrónti degli àltri) | 
ciapàt/(v)it/(v)üt di manére de fà 
sèmper piö scontruse/scuntruseprf* 
[cjapàd/vid/vűd di manére de fà 
sèmper pjő scontruxe/scuntruxe] 

4rinselvatichìtoams/vppms (diventàto di 
nụòvo selvàtico, ritornàto allo stàto 
selvàtico) | turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[turnàd a deventà/diventà 
salvadeg/saadeg/selvadeg], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ amò 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[deventàd/diventàd amò 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

1rinselvàtoams/vppms (1rimboschìre) | → 
2rinselvàtoams/vppms (rientràto nella 

sèlva, tornàto a vìvere nelle sèlve) | 
(→1rientràto) in de la sèlva* 
[(→1rientràto) indela sèlva], turnàt a 
campà/viv/vìver/vìer/véer in di 
sèlveprf* [turnàd a 
campà/viv/viver/véver indi sèlve], 
campàt/vivìt amò in di sèlveprf* 
[campàd/vivíd amò indi sèlve] 

3rinselvàtoams/vppms (ricopèrto di nụòvo 
di vegetazịóne) | turnàt a quarciàs de 
vegetassiùprf* [turnàd a cyarčàs de 
vegetasjú], quarciàt amò de 
vegetassiùprf* [cyarčàd amò de 
vegetasjú] 

1rinserenàrevtr (1rasserenàre) | → 
2rinserenàrevtr (infóndere nell’ànimo 

pàce e serenità) | desdà in de l’ànem 
pace/pas e serenitàprf* [dexdà indel 
anem pace/pax e serenità] 

3rinserenàrevintr (rinserenàrsi) | → 
rinserenàrsivpi →(1rasserenàrsi) 

1rinserenàtoams/vppms (1rasserenàto) | 
→ 

2rinserenàtoams/vppms (1infùṣo 
nell’ànimo pàce e serenità) | desdàt 
in de l’ànem pace/pas e serenitàprf* 
[dexdàd indel anem pace/pax e 
serenità] 

3rinserenàtoams/vppms (4rasserenàto) | 
→ 

rinserraméntosms →(il rinserràre/si) 
1rinserràrevtr (1riserràre) | → 
2rinserràrevtr (1riṇchịùdere) | → 
rinserràrsivpi →(1riṇchịùdersi) 
1rinserràtoams/vppms (1riserràto) | → 
2rinserràtoams/vppms (1riṇchịùso) | → 
3rinserràtoams/vppms (3riṇchịùso) | → 
4rinserràtoams (1chịùso, 1strétto) | → 
5rinserràtosms (lụògo chịùso) | 

löch/pòst seràtprf* [lőg/pòst seràd] 
rinsignorìrsivpi | turnà a 

(→insignorìrsi)prf* [turnà a 
(→insignorìrsi)], (→insignorìrsi) 
amò* [(→insignorìrsi) amò] 

rinsozzàrevtr | turnà a (→insozzàre)prf* 
[turnà a (→insozzàre)], 
(→insozzàre) amò* [(→insozzàre) 
amò], (→insozzàre) (amò) de piöprf* 
[(→insozzàre) (amò) de pjő] 

rinsozzàrsivpi | turnà a 
(→insozzàrsi)prf* [turnà a 
(→insozzàrsi)], (→insozzàrsi) amò* 
[(→insozzàrsi) amò], (→insozzàrsi) 
(amò) de piöprf* [(→insozzàrsi) 
(amò) de pjő] 

rinsozzàtoams/vppms | turnàt a 
(→insozzàre/si)prf* [turnàd a 
(→insozzàre/si)], (→insozzàto) 
amò* [(→insozzàto) amò], 
(→insozzàto) (amò) de piöprf* 
[(→insozzàto) (amò) de pjő] 

rinsudicɨàrevtr | turnà a 
(→insudicɨàre)prf* [turnà a 
(→insudicɨàre)], (→insudicɨàre) 
amò* [(→insudicɨàre) amò], 
(→insudicɨàre) (amò) de piöprf* 
[(→insudicɨàre) (amò) de pjő] 

1rinsudicɨàrsivpi (insudicɨàre di nụòvo, 
insudicɨàrsi di pịù) | turnà a 
(→insudicɨàrsi)prf* [turnà a 
(→insudicɨàrsi)], (→insudicɨàrsi) 
amò* [(→insudicɨàrsi) amò], 
(→insudicɨàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→insudicɨàrsi) (amò) de pjő] 

2rinsudicɨàrsivpt (rinsudicɨàre) | → 
rinsudicɨàtoams/vppms | turnàt a 

(→insudicɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→insudicɨàre/si)], (→insudicɨàto) 
amò* [(→insudicɨàto) amò], 
(→insudicɨàto) (amò) de piöprf* 
[(→insudicɨàto) (amò) de pjő] 

1rinsuperbìrevtr (insuperbìre di nụòvo, 
insuperbìre di pịù) | turnà a 
(→insuperbìre)prf* [turnà a 
(→insuperbìre)], (→insuperbìre) 

amò* [(→insuperbìre) amò], 
(→insuperbìre) (amò) de piöprf* 
[(→insuperbìre) (amò) de pjő] 

2rinsuperbìrevintr (rinsuperbìrsi) | → 
rinsuperbìrsivpi | turnà a 

(→insuperbìrsi)prf* [turnà a 
(→insuperbìrsi)], (→insuperbìrsi) 
amò* [(→insuperbìrsi) amò], 
(→insuperbìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→insuperbìrsi) (amò) de pjő] 

rinsuperbìtoams/vppms | turnàt a 
(→insuperbìre/si)prf* [turnà a 
(→insuperbìre/si)], (→insuperbìto) 
amò* [(→insuperbìto) amò], 
(→insuperbìto) (amò) de piöprf* 
[(→insuperbìto) (amò) de pjő] 

1rintaglɨàrevtr (1intaglɨàre di nụòvo, 
1intaglɨàre un’altra vòlta) | turnà a 
(→1intaglɨàre)prf* [turnà a 
(→1intaglɨàre)], (→1intaglɨàre) 
amò* [(→1intaglɨàre) amò], 
(→1intaglɨàre) ön’ótra óltaprf* 
[(→1intaglɨàre) ön’ótra vólta] 

2rintaglɨàrevtr (ritaglɨàre) | → 
1rintaglɨàtoams/vppms (1intaglɨàto di 

nụòvo, 1intaglɨàre un’altra vòlta) | 
turnàt a (→1intaglɨàre)prf* [turnàd a 
(→1intaglɨàre)], (→1intaglɨàto) 
amò* [(→1intaglɨàto) amò], 
(→1intaglɨàto) ön’ótra óltaprf* 
[(→1intaglɨàto) ön’ótra vólta] 

2rintaglɨàtoams/vppms (ritaglɨàto) | → 
3rintaglɨàtoams (lavoràto a intàglɨo, 

decoràto con inciṣịóni ornamentàli) | 
lauràt a intàiprf* [lavuràd a intàį], 
decoràt con incisiù 
ornamentài/urnamentàiprf* [decoràd 
con incixjú ornamentàį/urnamentàį] 

1rintanaméntosms (il rintanàre/si) | → 
2rintanaméntosms (ritórno alla tàna) | 

ritórno a la (→1tàna)prf* [ritórno ala 
(→1tàna)], ritórno al (→1tàna)prf* 
[ritórno al (→1tàna)] 

3rintanaméntosms (interraménto) | → 
1rintanàrevtr (3ricaccɨàre/5ricaccɨàre 

nella tàna) | 
(→3ricaccɨàre)/(→5ricaccɨàre) in de 
la (→1tàna)prf* 
[(→3ricaccɨàre)/(→5ricaccɨàre) 
indela (→1tàna)], 
(→3ricaccɨàre)/(→5ricaccɨàre) in del 
(→1tàna)prf* 
[(→3ricaccɨàre)/(→5ricaccɨàre) indel 
(→1tàna)] 
BS: entanà* [entanà], entambüzà* 
[entambüxà], rintanà* (ita) [=] 

2rintanàrevtr (nascóndere) | → 
1rintanàrsivpi (rientràre nella tàna) | 

intanàs [=], gnazàs /-z̖-/ [ǧnazàs], 
(→1rientràre) in de la (→1tàna)prf* 
[(→1rientràre) indela (→1tàna)], 
(→1rientràre) in del (→1tàna)prf* 
[(→1rientràre) indel (→1tàna)] 



R 
 

1616 

BS: entanàs [=], entambüsàs 
[entambüzàs], rintanàs (ita) [=] 

2rintanàrsivpi (nascóndersi/rifugɨàrsi 
nella tàna) | intanàs [=], gnazàs /-z̖-/ 
[ǧnazàs], 
scóndes/scondìs/intambàs/refügiàs/ri
fügiàs in de la (→1tàna)prf* 
[scóndes/scondís/intambàs/refüǧàs/r
ifüǧàs indela (→1tàna)], 
scóndes/scondìs/intambàs/refügiàs/ri
fügiàs in del (→1tàna)prf* 
[scóndes/scondís/intambàs/refüǧàs/r
ifüǧàs indel (→1tàna)] 

3rintanàrsivpi (1riṇchịùdersi) | → 
1rintanàtoams/vppms 

(3ricaccɨàto/5ricaccɨàto nella tàna) | 
(→3ricaccɨàto)/(→5ricaccɨàto) in de 
la (→1tàna)prf* 
[(→3ricaccɨàto)/(→5ricaccɨàto) 
indela (→1tàna)], 
(→3ricaccɨàto)/(→5ricaccɨàto) in del 
(→1tàna)prf* 
[(→3ricaccɨàto)/(→5ricaccɨàto) indel 
(→1tàna)] 
BS: entanàt* [entanàt], entambüzàt* 
[entambüxàd], rintanàt* (ita) 
[rintanàd] 

2rintanàtoams/vppms (1nascósto) | → 
3rintanàtoams/vppms (1rientràto nella 

tàna) | intanàt [intanàd], gnazàt /-z̖-/ 
[ǧnazàd], (→1rientràto) in de la 
(→1tàna)prf* [(→1rientràto) indela 
(→1tàna)], (→1rientràto) in del 
(→1tàna)prf* [(→1rientràto) indel 
(→1tàna)] 
BS: entanàt [entanàd], entambüzàt 
[entambüxàd], rintanàt (ita) 
[rintanàd] 

4rintanàtoams/vppms (nascósto/rifugɨàto 
nella tàna) | intanàt [intanàd], gnazàt 
/-z̖-/ [ǧnazàd], 
scondìt/scus/intambàt/refügiàt/rifügi
àt in de la (→1tàna)prf* 
[scondíd/scux/intambàd/refüǧàd/rifü
ǧàd indela (→1tàna)], 
scondìt/scus/intambàt/refügiàt/rifügi
àt in del (→1tàna)prf* 
[scondíd/scux/intambàd/refüǧàd/rifü
ǧàd indel (→1tàna)] 

5rintanàtoams/vppms (3riṇchịùso) | → 
1rintasàre/rintaṣàrevtr 

(intaṣàre/intasàre di nụòvo) | turnà a 
(→intaṣàre/intasàre)prf* [turnà a 
(→intaṣàre/intasàre)], 
(→intaṣàre/intasàre) amò* 
[(→intaṣàre/intasàre) amò] 

2rintasàre/rintaṣàrevintr 
(rintasàrsi/rintaṣàrsi) | → 

rintaṣàrsi/rintasàrsivpi | turnà a 
(→intaṣàrsi/intasàrsi)prf* [turnà a 
(→intaṣàrsi/intasàrsi)], 
(→intaṣàrsi/intasàrsi) amò* 
[(→intaṣàrsi/intasàrsi) amò] 

rintasàto/rintaṣàtoams/vppms | turnàt a 
(→intaṣàre/si/intasàre/si)prf* [turnàd 
a (→intaṣàre/si/intasàre/si)], 
(→intaṣàto/intasàto) amò* 
[(→intaṣàto/intasàto) amò] 

rintascàrevtr | turnà a (→1intascàre)prf* 
[turnà a (→1intascàre)], 
(→1intascàre) amò* [(→1intascàre) 
amò] 

rintascàtoams/vppms | turnàt a 
(→1intascàre)prf* [turnàd a 
(→1intascàre)], (→1intascàto) amò* 
[(→1intascàto) amò] 

rintavolàrevtr | turnà a 
(→intavolàre)prf* [turnà a 
(→intavolàre)], (→intavolàre) amò* 
[(→intavolàre) amò] 

rintavolàtoams/vppms | turnàt a 
(→intavolàre)prf* [turnàd a 
(→intavolàre)], (→1intavolàto) 
amò* [(→1intavolàto) amò] 

rintegràrevtr →(reintegràre) 
rintegràrsivpi →(reintegràrsi) 
rintegratóresms (reintegratóre) | → 
rintegrazịónesfs →(reintegrazịóne) 
1rintelaịàrevtr (1intelaịàre/2intelaịàre di 

nụòvo) | turnà a 
(→1intelaịàre)/(→2intelaịàre)prf* 
[turnà a 
(→1intelaịàre)/(→2intelaịàre)], 
(→1intelaịàre)/(→2intelaịàre) amò* 
[(→1intelaịàre)/(→2intelaịàre) amò] 

2rintelaịàrevtr (eṣegụìre una 
rintelaịatùra) | 
fà/cömpì/eseguì/efetüà öna 
sostitüssiù del telérprf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà öna 
sostitüsjú del telér] 

1rintelaịàtoams/vppms 
(1intelaịàto/2intelaịàto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→1intelaịàre)/(→2intelaịàre)prf* 
[turnàd a 
(→1intelaịàre)/(→2intelaịàre)], 
(→1intelaịàto)/(→2intelaịàto) amò* 
[(→1intelaịàto)/(→2intelaịàto) amò] 

2rintelaịàtoams/vppms (eṣegụìto una 
rintelaịatùra) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt öna 
sostitüssiù del telérprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd öna 
sostitüsjú del telér] 

1rintelaịatùrasfs (il rintelaịàre) | → 
2rintelaịatùrasfs (sostituzịóne del 

telàịo) | sostitüssiù del telérprf* 
[sostitüsjú del telér] 

1rintelàrevtr (intelàre di nụòvo) | turnà 
a (→intelàre)prf* [turnà a 
(→intelàre)], (→intelàre) amò* 
[(→intelàre) amò] 

2rintelàrevtr (eṣegụìre una foderatùra) | 
fà/cömpì/eseguì/efetüà öna 
födradüraprf* 

[fà/cömpí/exegyí/efetüà öna 
födradűra] 

1rintelàtoams/vppms (intelàto di nụòvo) | 
turnàt a (→intelàre)prf* [turnàd a 
(→intelàre)], (→intelàto) amò* 
[(→intelàto) amò] 

2rintelàtoams/vppms (eṣegụìto una 
foderatùra) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt öna 
födradüraprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd öna 
födradűra] 

rintelatùrasfs →(foderatùra) 
1rintenerìrevtr (2intenerìre di nụòvo) | 

turnà a (→2intenerìre)* [turnà a 
(→2intenerìre)], (→2intenerìre) 
amò* [(→2intenerìre) amò] 

2rintenerìrevtr (1commụòvere 
profondaménte) | (→1commụòvere) 
(→profondaménte)* 
[(→1commụòvere) 
(→profondaménte)] 

3rintenerìrevintr (rintenerìrsi) | → 
1rintenerìrsivpi (intenerìrsi di nụòvo) | 

turnà a (→intenerìrsi)* [turnà a 
(→intenerìrsi)], (→intenerìrsi) 
amò* [(→intenerìrsi) amò] 

2rintenerìrsivpi (2commụòversi 
profondaménte) | (→2commụòversi) 
(→profondaménte)* 
[(→2commụòversi) 
(→profondaménte)] 

1rintenerìtoams/vppms (2intenerìto di 
nụòvo) | turnàt a (→2intenerìre)* 
[turnàd a (→2intenerìre)], 
(→2intenerìto) amò* [(→2intenerìto) 
amò] 

2rintenerìtoams/vppms (1commòsso 
profondaménte) | (→1commòsso) 
(→profondaménte)* 
[(→1commòsso) 
(→profondaménte)] 

3rintenerìtoams/vppms 
(3intenerìto/4intenerìto di nụòvo) | 
turnàt a (→intenerìrsi)* [turnàd a 
(→intenerìrsi)], 
(→3intenerìto)/(→4intenerìto) amò* 
[(→3intenerìto)/(→4intenerìto) amò] 

4rintenerìtoams/vppms (6commòsso 
profondaménte) | (→6commòsso) 
(→profondaménte)* 
[(→6commòsso) 
(→profondaménte)] 

rinterraméntosms | rinteramét°* (ita) 
[=] 

1rinterràrevtr (interràre di nụòvo) | 
turnà a (→interràre)prf* [turnà a 
(→interràre)], (→interràre) amò* 
[(→interràre) amò] 
BS: scaedagnà [scavedaǧnà] 

2rinterràrevtr (coprìre di tèrra, 
seppellìre) | quarcià de tèraprf* 
[cyarčà de tèra], → 
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3rinterràrevtr 
(colmàre/riempìre/riémpịere di 
tèrra) | 
(→1colmàre)/(→riempìre/riémpịere) 
de tèraprf* 
[(→1colmàre)/(→riempìre/riémpịere
) de tèra] 

rinterràrsivpi | (→riempìrsi) de tèraprf* 
[(→riempìrsi) de tèra] 

1rinterràtoams/vppms (interràto di 
nụòvo) | turnàt a (→interràre)prf* 
[turnàd a (→interràre)], 
(→interràto) amò* [(→interràto) 
amò] 
BS: scaedagnàt [scavedaǧnàd] 

2rinterràtoams/vppms (copèrto di tèrra, 
seppellìto/sepólto) | quarciàt de 
tèraprf* [cyarčàd de tèra], → 

3rinterràtoams/vppms 
(1colmàto/riempìto/riempịùto di 
tèrra) | 
(→1colmàto)/(→riempìto/riempịùto) 
de tèraprf* 
[(→1colmàto)/(→riempìto/riempịùto
) de tèra] 

1rintèrrosms (il rinterràre/si) | → 
2rintèrrosms (riempiménto/rialzaménto 

del livèllo di un terréno con tèrra di 
ripòrto) | rintèrro° /-rr-/ (ita) [=], 
rintèr* [=] 

rinterrogàrevtr | turnà a 
(→interrogàre)prf* [turnà a 
(→interrogàre)], (→interrogàre) 
amò* [(→interrogàre) amò] 

rinterrogàtoams/vppms | turnàt a 
(→interrogàre)prf* [turnàd a 
(→interrogàre)], (→interrogàto) 
amò* [(→interrogàto) amò] 

1rinterzàrevtr (triplicàre) | → 
2rinterzàrevtr (aumentàre di un tèrzo) | 

aümentà d’ü tèrsprf* [aümentà d’ü’ 
tèrs] 

3rinterzàrevtr (aumentàre moltìssimo) 
| aümentà (→2moltìssimo)prf* 
[aümentà (→2moltìssimo)] 

4rinterzàrevtr (fàre in tré stràti, 
rinforzàre aggɨungèndo àltri stràti) | 
fà in tri stratiprf* [=], rinforsà col 
zontà/giuntà di óter stratiprf* 
[rinforsà col zontà/giuntà di óter 
strati] 

5rinterzàrevtr (rifàre/ripètere per tré 
vòlte) | refà/ripét/ripetì per trè 
ólteprf* [refà/ripét/ripetí per trè 
vólte] 

1rinterzàtoams/vppms (triplicàre) | → 
2rinterzàtoams/vppms (aumentàto di un 

tèrzo) | aümentàt d’ü tèrsprf* 
[aümentàd d’ü’ tèrs] 

3rinterzàtoams/vppms (aumentàto 
moltìssimo) | aümentàt 
(→2moltìssimo)prf* [aümentàd 
(→2moltìssimo)] 

4rinterzàtoams/vppms (fàtto in tré stràti, 
rinforzàto aggɨungèndo àltri stràti) | 
facc in tri stratiprf* [fadį in tri strati], 
rinforsàt col zontà/giuntà di óter 
stratiprf* [rinforsàd col zontà/giuntà 
di óter strati] 

5rinterzàtoams/vppms (rifàtto/ripetùto per 
tré vòlte) | refàt/ripetìt per trè ólteprf* 
[refàd/ripetíd per trè vólte] 

1rintịepidìrevtr (1intịepidìre di nụòvo, 
intịepidìre maggɨorménte) | turnà a 
(→1intịepidìre)prf* [turnà a 
(→1intịepidìre)], (→1intịepidìre) 
amò* [(→1intịepidìre) amò], 
(→1intịepidìre) (amò) de piöprf* 
[(→1intịepidìre) (amò) de pjő] 

2rintịepidìrevintr (rintịepidìrsi) | → 
rintịepidìrsivpi | turnà a 

(→1intịepidìrsi)prf* [turnà a 
(→1intịepidìrsi)], (→1intịepidìrsi) 
amò* [(→1intịepidìrsi) amò], 
(→1intịepidìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→1intịepidìrsi) (amò) de pjő] 

rintịepidìtoams/vppms | turnàt a 
(→1intịepidìre)/(1intịepidìrsi)prf* 
[turnàd a 
(→1intịepidìre)/(→1intịepidìrsi)], 
(→1intịepidìto)/(→3intịepidìto) 
amò* 
[(→1intịepidìto)/(→3intịepidìto 
amò], 
(→1intịepidìto)/(→3intịepidìto) 
(amò) de piöprf* 
[(→1intịepidìto)/(→3intịepidìto) 
(amò) de pjő] 

1rintoccàrevintr/vtr (succèdersi di 
rintócchi; scandìre con rintócchi) | 
sunà i bòcc (de campana)prf [sunà i 
bòtį (de campana)] 
BS: ribàter (i bòcc) [ribater (i bòtį)] 

2rintoccàrevintr (1riecheggɨàre) | → 
3rintoccàrevintr (ritornàre alla 

memòrịa) | → 
1rintoccàtoams/vppms 

(succedùto/succèsso di rintócchi, 
scandìto con rintócchi) | sunàt i bòcc 
(de campana)prf [sunàd i bòtį (de 
campana)] 
BS: ribatìt (i bòcc) [ribatíd (i bòtį)] 

2rintoccàtoams/vppms (1riecheggɨàto) | → 
3rintoccàtoams/vppms (ritornàto alla 

memòrịa) | → 
rintóccosms | bòt (de campana)prf [=] 

BS: bòt [=], butì [butí] 
rintombàrevintr (fàrsi minaccɨóso, 

1iṇcupìrsi, 1oscuràrsi: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | fàs 
minaciùs/intrögnétprf* [fàs 
minačúx/intröǧnét], → 

rintombàtoams/vppms (fàtto minaccɨóso, 
3iṇcupìto, 6oscuràto: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | facc 

minaciùs/intrögnétprf* [fadį 
minačúx/intröǧnét], → 

1rintonacàrevtr (intonacàre di nụòvo, 
rinnovàre l’intònaco) | turnà a 
(→intonacàre)prf* [turnà a 
(→intonacàre)], (→intonacàre) 
amò* [(→intonacàre) amò], rinoà la 
stabilidüraprf* [rinovà la stabilidűra] 

2rintonacàrevtr (preṣentàre per nụòvo, 
far passàre per nụòvo) | presentà per 
növprf* /-f/ [prexentà per nőv], fà 
passà per növprf* /-f/ [fà pasà per 
nőv] 

rintonacàrsivpi (imbellettàrsi) | → 
1rintonacàtoams/vppms (intonacàto di 

nụòvo; rinnovàto l’intònaco) | turnàt 
a (→intonacàre/si)prf* [turnàd a 
(→intonacàre/si)], (→intonacàto) 
amò* [(→intonacàto) amò], rinoàt 
la stabilidüraprf* [rinovàd la 
stabilidűra] 

2rintonacàtoams/vppms (preṣentàto per 
nụòvo, fàtto passàre per nụòvo) | 
presentàt per növprf* /-f/ [prexentàd 
per nőv], facc passà per növprf* /-f/ 
[fadį pasà per nőv] 

rintonacatùrasfs →(il rintonacàre) 
rintònacosms →(rintonacatùra) 
1rintonàrevtr (1intonàre di nụòvo) | 

turnà a (→1intonàre)prf* [turnà a 
(→1intonàre)], (→1intonàre) amò* 
[(→1intonàre) amò] 

2rintonàrevtr (1riméttere in 
tòno/fórma, 1riméttere in bụòne 
condizịóni, sollevàre dai malànni) | 
turnà a mèt/metì in furmaprf* [turnà 
a mèt/metí in furma], mèt/metì in 
furma amòprf* [mèt/metí in furma 
amò], turnà a mèt/metì in bune 
condissiùprf* [turnà a mèt/metí in 
bune condisjú], mèt/metì in bune 
condissiù amòprf* [mèt/metí in bune 
condisjú amò], soleà di malàgnprf* 
[solevà di malàǧn/malàįn] 

3rintonàrevtr (rintronàre) | → 
1rintonàtoams/vppms (1intonàto di nụòvo) 

| turnàt a (→1intonàre)prf* [turnàd a 
(→1intonàre)], (→1intonàto) amò* 
[(→1intonàto) amò] 

2rintonàtoams/vppms (1rimésso in 
tòno/fórma, 1rimésso in bụòne 
condizịóni, sollevàto dai malànni) | 
turnàt a mèt/metì in furmaprf* 
[turnàd a mèt/metí in furma], metìt 
in furma amòprf* [metíd in furma 
amò], turnàt a mèt/metì in bune 
condissiùprf* [turnàd a mèt/metí in 
bune condisjú], metìt in bune 
condissiù amòprf* [metíd in bune 
condisjú amò], soleàt di malàgnprf* 
[solevàd di malàǧn/malàįn] 

3rintonàtoams/vppms (rintronàto) | → 
rintontiméntosms →(il rintontìre/si) 
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1rintontìrevtr 
(1intontìre/2intontìre/3intontìre di 
nụòvo) | turnà a 
(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3into
ntìre)prf* [turnà a 
(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3into
ntìre)], 
(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3into
ntìre) amò* 
[(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3int
ontìre) amò] 

2rintontìrevtr 
(1intontìre/2intontìre/3intontìre 
forteménte) | 
(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3into
ntìre) (→2forteménte)prf* 
[(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3int
ontìre) (→2forteménte)], 
(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3into
ntìre) (amò) de piöprf* 
[(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3int
ontìre) (amò) de pjő] 

3rintontìrevintr (rintontìrsi) | → 
1rintontìrsivpi (intontìrsi di nụòvo) | 

turnà a (→intontìrsi)prf* [turnà a 
(→intontìrsi)], (→intontìrsi) amò* 
[(→intontìrsi) amò] 

2rintontìrsivpi (intontìrsi forteménte) | 
(→intontìrsi) (→2forteménte)prf* 
[(→intontìrsi) (→2forteménte)], 
(→intontìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→intontìrsi) (amò) de pjő] 

1rintontìtoams/vppms (intontìto di nụòvo) 
| turnàt a 
(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3into
ntìre)/(→intontìrsi)prf* [turnàd a 
(→1intontìre)/(→2intontìre)/(→3into
ntìre)/(→intontìrsi)], (→intontìto) 
amò* [(→intontìto) amò] 

2rintontìtoams/vppms (intontìto 
forteménte) | (→intontìto) 
(→2forteménte)prf* [(→intontìto) 
(→2forteménte)], (→intontìto) 
(amò) de piöprf* [(→intontìto) (amò) 
de pjő] 

1rintoppàrevtr (riṇcontràre 
inaspettataménte/caṣualménte 
qụalcùno) | (→riṇcontràre) 
(→inaspettataménte)/(→caṣualmént
e) (v)ergüprf* [(→riṇcontràre) 
(→inaspettataménte)/(→caṣualmént
e) vergű] 

2rintoppàrevintr (rintoppàrsi) | → 
rintoppàrsivpi (imbàttersi di nụòvo) | 

turnà a (→imbàttersi)prf* [turnà a 
(→imbàttersi)], (→imbàttersi) amò* 
[(→imbàttersi) amò] 

1rintoppàtoams/vppms (riṇcontràto 
inaspettataménte/caṣualménte 
qụalcùno) | (→1riṇcontràto) 
(→inaspettataménte)/(→caṣualmént
e) (v)ergüprf* [(→1riṇcontràto) 
(→inaspettataménte)/(→caṣualmént
e) vergű] 

2rintoppàtoams/vppms (1imbattùto di 
nụòvo) turnàt a (→imbàttersi)prf* 
[turnàd a (→imbàttersi)], 
(→1imbattùto) amò* [(→1imbattùto) 
amò] 

1rintòpposms (il rintoppàre/si) | → 
2rintòpposms (impediménto, 1intòppo, 

ostàcolo) | → 
1rintorbidàrevtr 

(1intorbidàre/2intorbidàre/3intorbidàr
e di nụòvo) | turnà a 
(→1intorbidàre)/(→2intorbidàre)/(3i
ntorbidàre)prf* [turnà a 
(→1intorbidàre)/(→2intorbidàre)/(3i
ntorbidàre)], 
(→1intorbidàre)/(→2intorbidàre)/(3i
ntorbidàre) amò* 
[(→1intorbidàre)/(→2intorbidàre)/(3i
ntorbidàre) amò] 

2rintorbidàrevtr 
(1intorbidàre/2intorbidàre/3intorbidàr
e maggɨorménte) | 
(→1intorbidàre)/(→2intorbidàre)/(3i
ntorbidàre) (amò) de piöprf* 
[(→1intorbidàre)/(→2intorbidàre)/(3i
ntorbidàre) (amò) de pjő] 

3rintorbidàrevintr (rintorbidàrsi) | → 
rintorbidàrsivpi | turnà a 

(→1intorbidàrsi)prf* [turnà a 
(→1intorbidàrsi)], (→1intorbidàrsi) 
amòprf* [(→1intorbidàrsi) amò] 

1rintorbidàtoams/vppms 
(1intorbidàto/2intorbidàto/3intorbidàt
o di nụòvo) | 
(1intorbidàto/2intorbidàto/3intorbidàt
o di nụòvo) | turnàt a 
(→1intorbidàre)/(→2intorbidàre)/(3i
ntorbidàre)prf* [turnàd a 
(→1intorbidàre)/(→2intorbidàre)/(3i
ntorbidàre)], 
(→1intorbidàto)/(→2intorbidàto)/(3i
ntorbidàto) amò* 
[(→1intorbidàto)/(→2intorbidàto)/(3i
ntorbidàto) amò] 

2rintorbidàtoams/vppms 
(1intorbidàto/2intorbidàto/3intorbidàt
o maggɨorménte) | 
(→1intorbidàto)/(→2intorbidàto)/(3i
ntorbidàre) (amò) de piöprf* 
[(→1intorbidàto)/(→2intorbidàto)/(3i
ntorbidàto) (amò) de pjő] 

3rintorbidàtoams/vppms (4intorbidàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1intorbidàrsi)prf* 
[turnàd a (→1intorbidàrsi)], 
(→4intorbidàto) amòprf* 
[(→4intorbidàto) amò] 

rintorbidìrevintr/vtr →(rintorbidàre) 
rintorbidìrsivpi →(rintorbidàrsi) 
rintorbidìtoams/vppms →(rintorbidàto) 
1rintorpidìrevtr 

(1intorpidìre/2intorpidìre/3intorpidìre 
di nụòvo) | turnà a 
(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→3

intorpidìre)prf* [turnà a 

(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→3

intorpidìre)], 
(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→3

intorpidìre) amò* 
[(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→
3intorpidìre) amò] 

2rintorpidìrevtr 
(1intorpidìre/2intorpidìre/3intorpidìre 
maggɨorménte) | 
(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→3

intorpidìre) (amò) de piöprf* 
[(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→
3intorpidìre) (amò) de pjő] 

3rintorpidìrevtr (3intorpidìre 
notevolménte) | (→3intorpidìre) 
(→notevolménte)prf* 
[(→3intorpidìre) (→notevolménte)] 

rintorpidìrsivpi | (→intorpidìrsi) 
sèmper de piöprf* [(→intorpidìrsi) 
sèmper de pjő] 

1rintorpidìtoams/vppms 
(1intorpidìto/2intorpidìto/3intorpidìto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→3

intorpidìre)prf* [turnàd a 
(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→3

intorpidìre)], 
(→1intorpidìto)/(→2intorpidìto)/(→3

intorpidìto) amò* 
[(→1intorpidìre)/(→2intorpidìre)/(→
3intorpidìre) amò] 

2rintorpidìtoams/vppms 
(1intorpidìto/2intorpidìto/3intorpidìto 
maggɨorménte) | 
(→1intorpidìto)/(→2intorpidìto)/(→3

intorpidìto) (amò) de piöprf* 
[(→1intorpidìto)/(→2intorpidìto)/(→
3intorpidìto) (amò) de pjő] 

2rintorpidìtoams/vppms (3intorpidìto 
notevolménte) | (→3intorpidìto) 
(→notevolménte)prf* 
[(→3intorpidìto) (→notevolménte)] 

3rintorpidìtoams/vppms (intorpidìto 
sèmpre di pịù) | (→intorpidìto) 
sèmper de piöprf* [(→intorpidìto) 
sèmper de pjő] 

1rintostàrevtr (rèndere pịù tòsto/dùro) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ piö dürprf* 
[fà deentà/dientà/dïentà2^ pjő dűr] 

2rintostàrevtr (rèndere pịù 
determinàto/fòrte, 1rafforzàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
decìs/determinàt/fórt/fòrtprf* [fà 
deentà/dientà/dïentà2^ pjő 
decíx/determinàd/fórt/fòrt], → 

3rintostàrevtr 
(insìstere/ribadìre/ribàttere con 
maggɨór/pịù vigóre/veemènza) | 
insistì/(→ribadìre)/(→5ribàttere) 
con magiùr/piö 
vigùr/vïùr/veemènsa/viemènsa/vïem
ènsa2^prf* 
[insistí/(→ribadìre)/(→5ribàttere) 



R 
 

1619 

con maǧúr/pjő 
vigúr/viúr/veęmènsa/vięmènsa] 

4rintostàrevintr (diventàre pịù 
tòsto/dùro) | deentà/dientà/dïentà2^ 
piö dürprf* [deentà/dientà/dïentà2^ 
pjő dűr] 

5rintostàrevintr (aggravàrsi) | → 
1rintostàtoams/vppms (réso pịù 

tòsto/dùro) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö dürprf* 
[fadį deentà/dientà/dïentà2^ pjő dűr] 

4rintostàtoams/vppms (réso pịù 
9determinàto/fòrte, 1rafforzàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
decìs/determinàt/fórt/fòrtprf* [fadį 
deentà/dientà/dïentà2^ pjő 
decíx/determinàd/fórt/fòrt], → 

5rintostàtoams/vppms 
(insistìto/ribadìto/ribattùto con 
maggɨór/pịù vigóre/veemènza) | 
insistìt/(→ribadìto)/(→5ribattùto) 
con magiùr/piö 
vigùr/vïùr/veemènsa/viemènsa/vïem
ènsa2^prf* 
[insistíd/(→ribadìto)/(→5ribattùto) 
con maǧúr/pjő 
vigúr/viúr/veęmènsa/vięmènsa]] 

3rintostàtoams/vppms (diventàto pịù 
tòsto/dùro) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö dürprf* 
[deentàd/dientàd/dïentàd2^ pjő dűr] 

5rintostàtoams/vppms (aggravàto) | → 
1rintraccɨàbileagtv (che si pụò 

rintraccɨàre/rinvenìre, che pụò 
èssere rintraccɨàto/rinvenùto; 
reperìbile, riscontràbile, ritrovàbile) 
| che s’pöl 
(→rintràccɨàre)/(→2rinvenìre)prf* 
[che s’pől 
(→rintràccɨàre)/(→2rinvenìre)], che 
l’pöl (v)èss 
(→rintràccɨàto)/(→2rinvenùto)prf* 
[che‘l pől ès 
(→rintràccɨàto)/(→2rinvenùto) ‹› 
che‘l pőlvès 
(→rintràccɨàto)/(→2rinvenùto)], → 

2rintraccɨàbileagtv (rilevàbile) | → 
1rintraccɨabilitàsfsi (l’èssere 

rintraccɨàbile) | → 
2rintraccɨabilitàsfsi (reperibilità) | → 
rintraccɨaméntosms →(il 

rintraccɨàre/si) 
1rintraccɨàrevtr (trovàre segụèndo una 

tràccɨa) | troà in del (→1segụìre) öna 
(→1tràccɨa)prf* [trovà indel 
(→1segụìre) öna (→1tràccɨa)] 

2rintraccɨàrevtr (1ritrovàre dópo/dòpo 
lùṇga ricérca) | (→1ritrovàre) 
dòpo/pós/despò öna lónga 
ricérca/rissércaprf* [(→1ritrovàre) 
dòpo/póx/despò öna lóŋga 
ricérca/risérca], (→1ritrovàre) 
dòpo/pós/despò tat sircàprf* 

[(→1ritrovàre) dòpo/póx/despò tat 
sircà] 

3rintraccɨàrevtr 
(2individuàre/2determinàre in 
ségụito a un’accuràta ricérca) | 
(→2individuàre) in sèguet a öna 
ricérca/rissérca (→2accuràta)prf* 
[(→2individuàre) in sègyet a öna 
ricérca/risérca (→2accuràta)] 

4rintraccɨàrevtr (1segụìre una tràccɨa) | 
(→1segụìre) öna (→tràccɨa)prf* 
[(→1segụìre) öna (→tràccɨa)] 

1rintraccɨàtoams/vppms (trovàto 
segụèndo una tràccɨa) | troàt in del 
(→1segụìre) öna (→1tràccɨa)prf* 
[trovàd indel (→1segụìre) öna 
(→1tràccɨa)] 

2rintraccɨàtoams/vppms (1ritrovàto 
dópo/dòpo lùṇga ricérca) | 
(→1ritrovàto) dòpo/pós/despò öna 
lónga ricérca/rissércaprf* 
[(→1ritrovàto) dòpo/póx/despò öna 
lóŋga ricérca/risérca], (→1ritrovàto) 
dòpo/pós/despò tat sircàprf* 
[(→1ritrovàto) dòpo/póx/despò tat 
sircà] 

3rintraccɨàtoams/vppms 
(2individuàto/2determinàto in 
ségụito a un’accuràta ricérca) | 
(→2individuàto) in sèguet a öna 
ricérca/rissérca (→2accuràta)prf* 
[(→2individuàto) in sègyet a öna 
ricérca/risérca (→2accuràta)] 

4rintraccɨàtoams/vppms (segụìto una 
tràccɨa) | (→1segụìto) öna 
(→1tràccɨa)prf* [(→1segụìto) öna 
(→1tràccɨa)] 

rintràccɨosms →(rinveniménto), 
→(ritrovaménto) 

1rintreccɨàrevtr (intreccɨàre di nụòvo) | 
turnà a (→intreccɨàre)prf* [turnà a 
(→intreccɨàre)], (→intreccɨàre) 
amò* [(→intreccɨàre) amò] 

2rintreccɨàrevtr (intreccɨàre mèglɨo) | 
(→intreccɨàre) mèi* 
[(→intreccɨàre)mèį] 

3rintreccɨàrevtr (intreccɨàre pịù 
fittaménte/vòlte) | (→intreccɨàre) 
piö spèss/ólteprf* [(→intreccɨàre) pjő 
spès/vólte] 

1rintreccɨàrsivpi (intreccɨàrsi di nụòvo) 
| turnà a (→intreccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→intreccɨàrsi)], (→intreccɨàrsi) 
amò* [(→intreccɨàrsi) amò] 

2rintreccɨàrsivpi (intreccɨàrsi mèglɨo) | 
(→intreccɨàrsi) mèi* 
[(→intreccɨàrsi) mèį] 

3rintreccɨàrsivpi (intreccɨàrsi pịù 
fittaménte/vòlte) | (→intreccɨàrsi) 
piö spèss/ólteprf* [(→intreccɨàrsi) 
pjő spès/vólte] 

4rintreccɨàrsivpi (2intricàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→2intricàrsi)prf* [turnà a 

(→2intricàrsi)], (→2intricàrsi) amò* 
[(→2intricàrsi) amò] 

5rintreccɨàrsivpi (2intricàrsi 
ulterịorménte) | (→2intricàrsi) (amò) 
de piöprf* [(→2intricàrsi) (amò) de 
pjő] 

1rintreccɨàtoams/vppms (intreccɨàto di 
nụòvo) | turnà a (→intreccɨàre/si)prf* 
[turnà a (→intreccɨàre/si)], 
(→intreccɨàto) amò* 
[(→intreccɨàto) amò] 

2rintreccɨàtoams/vppms (intreccɨàto 
mèglɨo) | (→intreccɨàto) mèi* 
[(→intreccɨàto) mèį] 

3rintreccɨàtoams/vppms (intreccɨàto pịù 
fittaménte/vòlte) | (→intreccɨàto) 
piö spèss/ólteprf* [(→intreccɨàto) pjő 
spès/vólte] 

4rintreccɨàtoams/vppms (intreccɨàto pịù 
fittaménte/vòlte) | (→intreccɨàto) 
piö spèss/ólteprf* [(→intreccɨàto) pjő 
spès/vólte] 

5rintreccɨàtoams/vppms (2intricàto di 
nụòvo) | turnàt a (→2intricàrsi)prf* 
[turnàd a (→2intricàrsi)], 
(→2intricàto) amò* [(→2intricàto) 
amò] 

6rintreccɨàtoams/vppms (2intricàto 
ulterịorménte) | (→2intricàto) (amò) 
de piöprf* [(→2intricàto) (amò) de 
pjő] 

1rintréccɨosms (intréccɨo) | → 
2rintréccɨosms (intrìgo) | → 
1rintristìrevtr (1intristìre di nụòvo, 

1immaliṇconìre di nụòvo) | turnà a 
(→1intristìre)prf* [turnà a 
(→1intristìre)], (→1intristìre) amò* 
[(→1intristìre) amò], turnà a 
(→1immaliṇconìre)prf* [turnà a 
(→1immaliṇconìre)], 
(→1immaliṇconìre) amò* 
[(→1immaliṇconìre) amò] 

2rintristìrevtr (rèndere cagɨonévole di 
salùte, 1indebolìre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
malingambaprf* [fà deventà/diventà 
maliŋgamba], → 

3rintristìrevintr (rintristìrsi) | → 
1rintristìrsivpi (intristìrsi di nụòvo, 

1immaliṇconìrsi di nụòvo) | turnà a 
(→intristìrsi)prf* [turnà a 
(→intristìrsi)], (→intristìrsi) amò* 
[(→intristìrsi) amò], turnà a 
(→immaliṇconìrsi)prf* [turnà a 
(→immaliṇconìrsi)], 
(→immaliṇconìrsi) amò* 
[(→immaliṇconìrsi) amò] 

2rintristìrsivpi (intristìrsi 
maggɨorménte) | (→intristìrsi) (amò) 
de piöprf* [(→intristìrsi) (amò) de 
pjő] 

1rintristìtoams/vppms (1intristìto di 
nụòvo, 1immaliṇconìto di nụòvo) | 
turnàt a (→1intristìre)prf* [turnàd a 
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(→1intristìre)], (→1intristìto) amò* 
[(→1intristìto) amò], turnàt a 
(→1immaliṇconìre)prf* [turnàd a 
(→1immaliṇconìre)], 
(→1immaliṇconìto) amò* 
[(→1immaliṇconìto) amò]] 

2rintristìtoams/vppms (réso cagɨonévole 
di salùte, 1indebolìto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
malingambaprf* [fadį 
deventà/diventà maliŋgamba], → 

3rintristìtoams/vppmsi (2intristìto di 
nụòvo, 2immaliṇconìto di nụòvo) | 
turnàt a (→intristìrsi)prf* [turnàd a 
(→intristìrsi)], (→2intristìto) amò* 
[(→2intristìto) amò], turnàt a 
(→immaliṇconìrsi)prf* [turnàd a 
(→immaliṇconìrsi)], 
(→2immaliṇconìto) amò* 
[(→2immaliṇconìto) amò] 

4rintristìtoams/vppms (2intristìto 
maggɨorménte) | (→2intristìto) 
(amò) de piöprf* [(→2intristìto) 
(amò) de pjő] 

5rintristìtoams (prìvo di vigóre: di 
pịànta) →(1fịàcco) 

rintrodùrrevtr →(reintrodùrre) 
1rintronaméntosms (il rintronàre) | → 
2rintronaméntosms (rimbómbo, 

rintontiménto) | → 
1rintronàrevtr (1assordàre, 

1confóndere, 1frastornàre, stordìre) | 
→ 

2rintronàrevintr (echeggɨàre cóme un 
tụòno) | (→echeggɨàre) cóme ü 
truprf* [(→echeggɨàre) cóme ü’ tru], 
(→echeggɨàre) compàgn d’ü truprf* 
[(→echeggɨàre) compàǧn/compàįn 
d’ü’ tru] 

3rintronàrevintr (rimbombàre) | → 
1rintronàtoams/vppms (1assordàto, 

confùṣo, 1frastornàto, 1stordìto) | → 
2rintronàtoams/vppms (echeggɨàto cóme 

un tụòno) | (→echeggɨàto) cóme ü 
truprf* [(→echeggɨàto) cóme ü’ tru], 
(→echeggɨàto) compàgn d’ü truprf* 
[(→echeggɨàto) compàǧn/compàįn 
d’ü’ tru] 

3rintronàtoams/vppms (rimbombàto) | → 
4rintronàtoams (5stordìto) | → 
5rintronàtoams (2rimbambìto, 

7stordìto) | → 
1rintuzzaméntosms (il rintuzzàre/si) | 

→ 
2rintuzzaméntosms (fréno/frèno, 

repressịóne) | → 
1rintuzzàrevtr (fermàre con prontézza, 

2respìngere) | fermà con 
prontèssaprf* [fermà con prontèsa], 
→ 

2rintuzzàrevtr (placàre, reprìmere) | → 
3rintuzzàrevtr (2spuntàre, ṣmussàre) | 

→ 
4rintuzzàrevtr (confutàre) | → 

1rintuzzàtoams/vppms (fermàto con 
prontézza, 2respìnto) | fermàt con 
prontèssaprf* [fermàd con prontèsa], 
→ 

2rintuzzàtoams/vppms (placàto, reprèsso) 
| → 

3rintuzzàtoams/vppms (2spuntàto, 
ṣmussàto) | → 

4rintuzzàtoams/vppms (confutàto) | → 
rinumeràrevtr | turnà a 

(→numeràre)prf* [turnà a 
(→numeràre)], (→numeràre) amò* 
[(→numeràre) amò] 

rinumeràtoams/vppms | turnàt a 
(→numeràre)prf* [turnàd a 
(→numeràre)], (→numeràto) amò* 
[(→numeràto) amò] 

rinumidìrevtr | turnà a 
(→inumidìre)prf* [turnà a 
(→inumidìre)], (→inumidìre) amò* 
[(→inumidìre) amò] 

rinumidìrsivpi | turnà a 
(→inumidìrsi)prf* [turnà a 
(→inumidìrsi)], (→inumidìrsi) 
amò* [(→inumidìrsi) amò] 

rinumidìtoams/vppms | turnàt a 
(→inumidìre/si)prf* [turnàd a 
(→inumidìre/si)], (→inumidìto) 
amò* [(→inumidìto) amò] 

rinùncɨasfs | rinunsia/rinùnsia3^ 
[rinunsja], renönsia [renőnsja], 
rinünsia° [rinűnsja] 

rinuncɨàbileagtv | 
rinunsiàbel/renönsiàbel* 
[rinunsjabel/renönsjabel], che s’pöl 
rinunsià/renönsià/decampàprf* [che 
s’pől rinunsjà/renönsjà/decampà], 
che l’pöl (v)èss 
rinunsiàt/renönsiàt/decampàtprf* 
[che‘l pől ès 
rinunsjàd/renönsjàd/decampàd ‹› 
che‘l pőlvès 
rinunsjàd/renönsjàd/decampàd] 

rinuncɨàrevintr | rinunsià [rinunsjà], 
renönsià [renönsjà], decampà [=] 
BS: rinuncià [rinunčà], lassà nàprf 
[lasà nà] 

rinuncɨatàrịoams/sms | rinunsiatare°* 
(ita) [rinunsjatare], renönsiatare°* 
(ita) [renönsjatare] 
-aafs/sfs | rinunsiatària°* 
[rinunsjatarja], renönsiatària°* (ita) 
[renönsjatarja] 

rinuncɨàtoams/vppms | rinunsiàt 
[rinunsjàd], renönsiàt [renönsjàd], 
decampàt [decampàd] 
BS: rinunciàt [rinunčàd], lassàt nàprf 
[lasàd nà] 

1rinuncɨatóreams/sms (che/chi 
rinùncɨa/rinùnzịa) | rinunsiadùr* 
[rinunsjadúr], renönsiadùr* 
[renönsjadúr], decampadùr* 
[decampadúr], (ü/chèl) che 
l’rinunsia/renönsia/decampaprf* 

[(ű’/chèl) che‘l 
rinunsja/renőnsja/decampa] 
+-trìceafs/sfs | rinunsiadura* 
[rinunsjadura], renönsiadura* 
[renönsjadura], (öna/chèla/persuna) 
che la rinunsia/renönsia/decampaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
rinunsja/renőnsja/decampa] 

rinuncɨatóreams/sms (rinuncɨatàrịo) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

rinùnzịasfs →(rinùncɨa) 
rinunzịàbileagtv →(rinuncɨàbile) 
rinunzịàrevintr →(rinuncɨàre) 
rinunzịatàrịoams/sms →(rinuncɨatàrịo) 

-aafs/sfs → 
rinunzịàtoams/vppms →(rinuncɨàto) 
rinunzịatóreams/sms →(rinuncɨatóre) 

+-trìceafs/sfs → 
rinụòcerevintr | turnà a 

(→nụòcere/nòcere)prf* [turnà a 
(→nụòcere/nòcere)], 
(→nụòcere/nòcere) amò* 
[(→nụòcere/nòcere) amò] 

1rinụòtàrevintr (1nụotàre, 1nụotàre di 
nụòvo) | →, turnà a (→1nụotàre)prf* 
[turnà a (→1nụotàre)], (→1nụotàre) 
amò* [(→1nụotàre) amò] 

2rinụòtàrevtr (3nụotàre di nụòvo) | 
turnà a (→3nụotàre)prf* [turnà a 
(→3nụotàre)], (→3nụotàre) amò* 
[(→3nụotàre) amò] 

1rinụòtàtoams/vppms (1nụotàto, 1nụotàto 
di nụòvo) | →, turnàt a 
(→1nụotàre)prf* [turnàd a 
(→1nụotàre)], (→1nụotàto) amò* 
[(→1nụotàto) amò] 

2rinụòtàtoams/vppms (3nụotàto di nụòvo) 
| turnàt a (→3nụotàre)prf* [turnàd a 
(→3nụotàre)], (→3nụotàto) amò* 
[(→3nụotàto) amò] 

rinutrìrevtr | turnà a (→nutrìre)prf* 
[turnà a (→nutrìre)], (→nutrìre) 
amò* [(→nutrìre) amò] 

rinutrìrsivpi | turnà a (→nutrìrsi)prf* 
[turnà a (→nutrìrsi)], (→nutrìrsi) 
amò* [(→nutrìrsi) amò] 

rinutrìtoams/vppms | turnàt a 
(→nutrìre/si)prf* [turnàd a 
(→nutrìre/si)], (→nutrìto) amò* 
[(→nutrìto) amò] 

rinutrizịónesfs →(il rinutrìre/si) 
rinvaṇgàrevintr/vtr →(rivaṇgàre) 
rinvaṇgàtoams/vppms →(rivaṇgàto) 
1rinvaṣàrevtr (trapịantàre da un vàṣo a 

un àltro) | (→trapịantàre) d’ü vas a 
ün óterprf* [(→trapịantàre) d’ü’ vax 
a ün óter] 

2rinvaṣàrevtr (1travaṣàre) | → 
1rinvaṣàtovppms (trapịantàto da un vàṣo 

a un àltro) | (→trapịantàto) d’ü vas a 
ün óterprf* [(→trapịantàto) d’ü’ vax 
a ün óter] 

2rinvaṣàtovppms (1travaṣàto) | → 
rinvaṣatùrasfs →(rinvàṣo) 
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1rinvàṣosms (il rinvàṣàre) | → 
2rinvàṣosms (trapịànto) | → 
1rinvelenìrevtr (1invelenìre di nụòvo) | 

turnà a (→1invelenìre)prf* [turnà a 
(→1invelenìre)], (→1invelenìre) 
amò* [(→1invelenìre) amò] 

2rinvelenìrevintr (rinvelenìrsi) | → 
rinvelenìrsivpi | turnà a 

(→invelenìrsi)prf* [turnà a 
(→invelenìrsi)], (→invelenìrsi) 
amò* [(→invelenìrsi) amò] 

1rinvelenìtoams/vppms (1invelenìto di 
nụòvo) | turnàt a (→1invelenìre)prf* 
[turnàd a (→1invelenìre)], 
(→1invelenìto) amò* 
[(→1invelenìto) amò] 

2rinvelenìtoams/vppms (2invelenìto di 
nụòvo) | turnàt a (→invelenìrsi)prf* 
[turnàd a (→invelenìrsi)], 
(→2invelenìto) amò* 
[(→2invelenìto) amò] 

rinvenìbilesms →(1rintraccɨàbile) 
1rinveniméntosms (il rinvenìre/si) | → 
2rinveniméntosms (2ritrovaménto) | → 
3rinveniméntosms (per àltre accezịóni) 

| rinvenimét* (ita) [=] 
1rinvenìrevtr (riprèndere i sènsi, 

tornàre in sé) | resbaldìs (IIIa) 
[rexbaldís], risbaldìs (IIIa) 
[rixbaldís], realdìs (IIIa) [reąldís], 
reègn/reegnì/revegnì 
[revèǧn/revèįn/reveǧní], roegnì 
(IIIa) [roveǧní], desbaldìs (IIIa) 
[dexbaldís], ressüssità [resüsità] 
BS: rinvègner [rinvèǧner] 
TV: reègn [revèǧn] 

2rinvenìrevtr (1ritrovàre, 
1recuperàre/ricuperàre) | → 

3rinvenìrevtr (2accertàre, 1chịarìre, 
gɨùngere a 
capìre/comprèndere/conóscere) | →, 
rià/rïà2^ a 
capì/conòss/cognòss/comprèndprf* /-
t/ [rivà a 
capí/conòs/coǧnòs/comprènd] 

4rinvenìrevtr (riacqụistàre la 
consistènza/morbidézza originàrịa) | 
rinvenì°* (IIIb) (ita) [rinvení], 
(→3riacqụistàre) la 
consistènsa/(→2morbidézza) 
originàrieprf* [(→3riacqụistàre) la 
consistènsa/(→2morbidézza) 
originarje] 

5rinvenìrevtr (sottopórre a procèsso di 
rinveniménto) | rinvenì°* (IIIb) (ita) 
[rinvení], mèt/metì sóta 
rinvenimétprf* [mèt/metí sóta 
rinvenimét ‹› mèssóta rinvenimét], 
fà (sübì) ol rinvenimétprf* [fà (sübí) 
ol rinvenimét] 

rinvenitóreams/sms (scopritóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

1rinvenùtoams/vppms (ripréso i sènsi, 
tornàto in sé) | resbaldìt [rexbaldíd], 

risbaldìt [rixbaldíd], realdìt 
[reąldíd], reegnìt/revegnìt 
[reveǧníd], roegnìt [roveǧníd], 
desbaldìt [dexbaldíd], ressüssitàt 
[resüsitàd] 
BS: rinvegnìt [rinveǧníd], rinvignìt 
[rinviǧníd] 
TV: reegnìt [reveǧníd] 

2rinvenùtoams/vppms (1ritrovàto, 
1recuperàto/ricuperàto) | → 

3rinvenùtoams/vppms (2accertàto, 
1chịarìto, gɨùnto a 
capìre/comprèndere/conóscere) | →, 
riàt/rïàt2^ a 
capì/conòss/cognòss/comprèndprf* /-
t/ [rivàd a 
capí/conòs/coǧnòs/comprènd] 

4rinvenùtoams/vppms (riacqụistàto la 
consistènza/morbidézza originàrịa) | 
rinvenìt°* (ita) [rinveníd], 
(→3riacqụistàto) la 
consistènsa/(→2morbidézza) 
originàrieprf* [(→3riacqụistàto) la 
consistènsa/(→2morbidézza) 
originarje] 

5rinvenùtoams/vppms (sottopósto a 
procèsso di rinveniménto) | 
rinvenìt°*(ita) [rinveníd], metìt sóta 
rinvenimétprf* [metíd sóta 
rinvenimét ‹› metíssóta rinvenimét], 
fàcc (sübì) ol rinvenimétprf* [fadį 
(sübí) ol rinvenimét] 

rinverdiméntosms (il rinverdìre) | → 
1rinverdìrevtr (far ritornàre vérde) | fà 

turnà (amò) (v)érdprf* /-t/ [fà turnà 
(amò) vérd], fà (v)ègn/(v)egnì amò 
(v)érdprf* /-t/ [fà vèǧn/vèįn/veǧní 
amò vérd] 
BS: rinverdì (ita) [rinverdí], riverdì 
(ita) [riverdí] 

2rinverdìrevtr (4rinnovàre, dar nụòvo 
vigóre) | →, dà növ vigùr/vïùrprf* 
[dà nőv vigúr/viúr] 

3rinverdìrevintr (2rifịorìre) | → 
4rinverdìrevintr (1rinverdìrsi) | → 
1rinverdìrsivpi (ridiventàre vérde) | 

(→ridiventàre) (v)érdprf* /-t/ 
[(→ridiventàre) vérd] 
BS: rinverdìs* (ita) [rinverdís], 
riverdìs* (ita) [riverdís] 

2rinverdìrsivpi (1rinnovàrsi) | → 
1rinverdìtoams/vppms (fàtto ritornàre 

vérde) | facc turnà (amò) (v)érdprf* /-
t/ [fadį turnà (amò) vérd], facc 
(v)ègn/(v)egnì amò (v)érdprf* /-t/ 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní amò vérd] 
BS: rinverdìt (ita) [rinverdíd], 
riverdìt (ita) [riverdíd] 

2rinverdìtoams/vppms (4rinnovàto, dàto 
nụòvo vigóre) | →, dacc növ 
vigùr/vïùrprf* [dadį nőv vigúr/viúr] 

3rinverdìtoams/vppms (2rifịorìto) | → 

4rinverdìtoams/vppms (ridiventàto vérde) 
| (→ridiventàto) (v)érdprf* /-t/ 
[(→ridiventàto) vérd] 

5rinverdìtoams/vppms (7rinnovàto) | → 
rinvergàrevtr (reiteràre) | → 
1rinvergàtoams/vppms (reiteràto) | → 
2rinvergàtoams (réso pịù vìvo nel 

colóre, rinfrescàto nella tìnta) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö viv in del 
colùr/culùrprf* [fadį deventà/diventà 
pjő viv indel colúr/culúr], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö viv in de 
la tintaprf* [fadį deventà/diventà pjő 
viv indela tinta], rinfrescàt in del 
colùr/colùrprf* [rinfrescàd indel 
colúr/colúr], rinfrescàt in de la 
tintaprf* [rinfrescàd indela tinta] 

1rinverginàrevtr (far ritornàre 
moralménte sàno) | fà turnà (amò) 
sàeprf* [fà turnà (amò) save], fà 
(v)ègn/(v)egnì amò sàeprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní amò save] 

2rinverginàrevtr (rinverginàrsi) | → 
rinverginàrsivpi | turnà (amò) sàeprf* 

[turnà (amò) save], èss amò sàeprf* 
[ès amò save], (v)ègn/(v)egnì amò 
sàeprf* [vèǧn/vèįn/veǧní amò save] 

1rinverginàtoams/vppms (fàtto ritornàre 
moralménte sàno) | facc turnà (amò) 
sàeprf* [fadį turnà (amò) save], facc 
(v)ègn/(v)egnì amò sàeprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní amò save] 

2rinverginàtoams/vppms (ritornàto a 
èssere moralménte sàno) | turnàt 
(amò) sàeprf* [turnàd (amò) save], 
èss stacc/istàcc amò sàeprf* [ès stadį 
amò save ‹› èsistàdį amò save], 
(v)egnìt amò sàeprf* [veǧníd amò 
save] 

rinvermiglɨàrevtr | turnà a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ vermèiprf* 
[turnà a fà deentà/dientà/dïentà 
vermèį], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
amò vermèiprf* [fà 
deentà/dientà/dïentà amò vermèį], fà 
(v)ègn/(v)egnì amò vermèiprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní amò vermèį] 

rinvermiglɨàrsivpi | turnà vermèiprf* 
[turnà vermèį], turnà a 
deentà/dientà/dïentà2^ vermèiprf* 
[turnà a deentà/dientà/dïentà 
vermèį], deentà/dientà/dïentà2^ amò 
vermèiprf* [deentà/dientà/dïentà amò 
vermèį], (v)ègn/(v)egnì amò 
vermèiprf* [vèǧn/vèįn/veǧní amò 
vermèį] 

1rinvermiglɨàtoams/vppms (réso di nụòvo 
vermìglɨo) | turnàt a fà 
deentà/dientà/dïentà2^ vermèiprf* 
[turnàd a fà deentà/dientà/dïentà 
vermèį], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
amò vermèiprf* [fadį 
deentà/dientà/dïentà amò vermèį], 
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facc (v)ègn/(v)egnì amò vermèiprf* 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní amò vermèį] 

2rinvermiglɨàtoams/vppms (tornàto (di 
nụòvo) vermìglɨo) | turnàt vermèiprf* 
[turnàd vermèį], turnàt a 
deentà/dientà/dïentà2^ vermèiprf* 
[turnàd a deentà/dientà/dïentà 
vermèį], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
amò vermèiprf* 
[deentàd/dientàd/dïentàd amò 
vermèį], (v)egnìt amò vermèiprf* 
[veǧníd amò vermèį] 

1rinverminìrsivpi (imputridìrsi) | → 
2rinverminìrsivpi (ricoprìrsi di vèrmi) | 

quarciàs de èremprf* [cyarčàs de 
vèrem], (→riempìrsi) de èremprf* 
[(→riempìrsi) de vèrem] 

rinvermicɨàrevtr →(rivernicɨàre) 
rinvermicɨàtoams/vppms →(rivernicɨàto) 
rinvernicɨatùrasfs →(rivernicɨatùra) 
rinversàrevtr | versà 

làcrime/làgremeprf* [=], 
spand/spandì i làcrime/làgremeprf* 
[spand/spandí i làcrime/làgrime] 

rinversàrsivpi | (v)ègn/(v)egnì zó 
làcrime/làgreme (→a profuṣịóne)prf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní xó làcrime/làgrime 
(→a profuṣịóne)], (v)ègn/(v)egnì zó 
tante (de chèle) làcrime/làgremeprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní xó tante (de chèle) 
làcrime/làgrime] 

1rinversàtoams/vppms (versàto làcrime) | 
versàt làcrime/làgremeprf* [versàd 
làcrime/làgreme], spandìt i 
làcrime/làgremeprf* [spandíd i 
làcrime/làgrime] 

2rinversàtoams/vppms (cadùto làcrime a 
profuṣịóne) | (v)egnìt zó 
làcrime/làgreme (→a profuṣịóne)prf* 
[veǧníd xó làcrime/làgreme (→a 
profuṣịóne) ‹› veǧníxxó 
làcrime/làgreme (→a profuṣịóne)], 
(v)egnìt zó tante (de chèle) 
làcrime/làgremeprf* [veǧníd xó tante 
(de chèle) làcrime/làgrime ‹› veǧníd 
xó tante (de chèle) làcrime/làgrime] 

rinvertìrevtr | turnà a (→invertìre)prf* 
[turnà a (→invertìre)], (→invertìre) 
amò* [(→invertìre) amò] 

rinvertìtoams/vppms | turnàt a 
(→invertìre)prf* [turnàd a 
(→invertìre)], (→invertìto) amò* 
[(→invertìto) amò] 

1rinvescàrevtr (riallettàre) | → 
2rinvescàrevtr (irretìre di nụòvo) | 

turnà a (→irretìre)prf* [turnà a 
(→irretìre)], (→irretìre) amò* 
[(→irretìre) amò] 

1rinvescàtoams/vppms (riallettàto) | → 
2rinvescàtoams/vppms (irretìto di nụòvo) | 

turnàt a (→irretìre)prf* [turnàd a 
(→irretìre)], (→irretìto) amò* 
[(→irretìto) amò] 

rinvestiméntosms →(il rivestìre) 

1rinvestìrevtr 
(1investìre/2investìre/3investìre/4inve
stìre di nụòvo) | turnà a 
(→1investìre)/(→2investìre)/(→3inv
estìre)/(→4investìre)orf* [turnà a 
(→1investìre)/(→2investìre)/(→3inv
estìre)/(→4investìre)], 
(→1investìre)/(→2investìre)/(→3inv
estìre)/(→4investìre) amò* 
[(→1investìre)/(→2investìre)/(→3inv
estìre)/(→4investìre) amò] 

2rinvestìrevtr (2schịantàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→2schịantàrsi)orf* [turnà a 
(→2schịantàrsi)], (→2schịantàrsi) 
amò* [(→2schịantàrsi) amò] 

1rinvestìtoams/vppms 
(1investìto/2investìto/3investìto/4inve
stìto di nụòvo) | turnàt a 
(→1investìre)/(→2investìre)/(→3inv
estìre)/(→4investìre)* [turnàd a 
(→1investìre)/(→2investìre)/(→3inv
estìre)/(→4investìre)], 
(→1investìre)/(→2investìre)/(→3inv
estìre)/(→4investìre) amò* 
[(→1investìto)/(→2investìto)/(→3inv
estìto)/(→4investìto) amò] 

2rinvestìtoams/vppms (6schịantàto di 
nụòvo) | turnàt a (→2schịantàrsi)orf* 
[turnàd a (→2schịantàrsi)], 
(→6schịantàto) amò* 
[(→6schịantàto) amò] 

rinvestitùrasfs | nöa/ótra 
investidüraprf* [nőva/ótra 
investidűra] 

rinviàbileagtv | rinvïàbel* [rinviabel], 
che s’pöl rinvià/rinvïà2^prf* [che 
s’pől rinvià], che l’pöl (v)èss 
rinviàt/rinvïàt2^prf* [che‘l pől ès 
rinviàd ‹› che‘l pőlvès rinviàd] 

1rinviàrevtr (1inviàre di nụòvo) 
→(1rimandàre) 

2rinviàrevtr (2respìngere) | → 
3rinviàrevtr (riflèttere) | → 
4rinviàrevtr (2differìre, 2pospórre, 

posticipàre, 4rimandàre; 
procrastinàre, 1prorogàre) | 
rinvià/rinvïà2^ [rinvià], rimandà [=], 
tiràla in lóngheprf [tirala in lóŋghe], 
tiràla lóngaprf* [tirala lóŋga] 

5rinviàrevtr (3rimandàre) | → 
6rinviàrevtr (ribàttere/rimandàre la 

pàlla/pallìna: nello sport) | 
rinvià/rinvïà2^* [rinvià] 

1rinviàtoams/vppms (1inviàto di nụòvo) 
→(1rimandàto) 

2rinviàtoams/vppms (2respìnto) | → 
3rinviàtoams/vppms (1riflèsso/riflettùto) | 

→ 
4rinviàtoams/vppms (2differìto, 2pospósto, 

posticipàto, 4rimandàto; 
procrastinàto, 1prorogàto) | 
rinviàt/rinvïàt2^ [rinviàd], rimandàt 
[rimandàd], tiràt in lóngheprf [tiràd 

in lóŋghe], tirada lóngaprf* [tirada 
lóŋga] 

5rinviàtoams/vppms (3rimandàto) | → 
6rinviàtoams/vppms (ribattùto/rimandàto 

la pàlla/pallìna: nello sport) | 
rinviàt/rinvïtà2^* [rinviàd] 

rinvigoriméntosms →(il rinvigorìre/si) 
1rinvigorìrevtr (fortificàre, rinforzàre) | 

→ 
2rinvigorìrevintr (2rinfraṇcàre) | → 
3rinvigorìrevtr (1rinfraṇcàre) | → 
1rinvigorìrsivpi (fortificàrsi, 

rinforzàrsi) | → 
2rinvigorìrsivpi (2rinfraṇcàrsi) | → 
3rinvigorìrsivpi (1rinfraṇcàrsi) | → 
1rinvigorìtoams/vppms (fortificàto, 

rinforzàto) | → 
2rinvigorìtoams/vppms (2rinfraṇcàto) | → 
3rinvigorìtoams/vppms (1rinfraṇcàto) | → 
4rinvigorìtoams/vppms (3rinfraṇcàto) | → 
rinvilịàrevintr/vtr →(rinvilìre) 
rinvilịàrsivpi →(rinvilìrsi) 
rinvilịàtoams/vppms →(rinvilìto) 
rinvìlịo/rinvìliosms 

→(3deprezzaménto), →(2ribàsso) 
1rinvilìrevtr (far diminuìre di prèzzo) | 

fà ‘ndà/dà zó de présse/préseprf* [fà 
‘ndà/dà xó de prése/préxe] 

2rinvilìrevintr (rinvilìrsi) | → 
rinvilìrsivpi | dà zó de présse/préseprf* 

[dà xó de prése/préxe] 
1rinvilìtoams/vppms (fàtto diminuìre di 

prèzzo) | facc indà/andà/dà zó de 
présse/préseprf* [fadį indà/andà/dà 
xó de prése/préxe] 

2rinvilìtoams/vppms (diminuìto di prèzzo) 
| dacc zó de présse/préseprf* [dadį xó 
de prése/préxe] 

rinviluppàrevtr | turnà a 
(→inviluppàre)prf* [turnà a 
(→inviluppàre)], (→inviluppàre) 
amò* [(→inviluppàre) amò], 
(→inviluppàre) (amò) de piöprf* 
[(→inviluppàre) (amò) de pjő] 

rinviluppàrevtr | turnà a 
(→inviluppàrsi)prf* [turnà a 
(→inviluppàrsi)], (→inviluppàrsi) 
amò* [(→inviluppàrsi) amò], 
(→inviluppàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→inviluppàrsi) (amò) de pjő] 

rinviluppàtoams/vppms | turnàt a 
(→inviluppàre/si)prf* [turnàd a 
(→inviluppàre/si)], (→inviluppàto) 
amò* [(→inviluppàto) amò], 
(→inviluppàto) (amò) de piöprf* 
[(→inviluppàto) (amò) de pjő] 

rinvìosms | rinvìo° (ita) [rinvíǫ] 
- a gɨudìzịolcst | rinvìo a giödésse°* 
(ita) [rinvíǫ a ǧödése] 

rinviperìrevintr →(rinviperìrsi) 
rinviperìrsivpi | turnà a 

(→inviperìrsi)prf* [turnà a 
(→inviperìrsi)], (→inviperìrsi) 
amò* [(→inviperìrsi) amò], 



R 
 

1623 

(→inviperìrsi) (amò) de piöprf* 
[(→inviperìrsi) (amò) de pjő] 

rinviperìtoams/vppms | turnàt a 
(→inviperìrsi)prf* [turnàd a 
(→inviperìrsi)], (→inviperìto) amò* 
[(→inviperìto) amò], (→2inviperìto) 
(amò) de piöprf* [(→2inviperìto) 
(amò) de pjő] 

rinvischịàrevtr | turnà a 
(→invischịàre)prf* [turnà a 
(→invischịàre)], (→invischịàre) 
amò* [(→invischịàre) amò] 

rinvischịàrsivpi | turnà a 
(→invischịàrsi)prf* [turnà a 
(→invischịàrsi)], (→invischịàrsi) 
amò* [(→invischịàrsi) amò] 

rinvischịàtoams/vppms | turnàt a 
(→invischịàre/si)prf* [turnàd a 
(→invischịàre/si)], (→invischịàto) 
amò* [(→invischịàto) amò] 

1rinvitàrevtr (1avvitàre di nụòvo, 
strìngere di nụòvo) | turnà a 
(→1avvitàre)prf* [turnà a 
(→1avvitàre)], (→1avvitàre) amò* 
[(→1avvitàre) amò] 

2rinvitàrevtr (1invitàre di nụòvo) | 
turnà a (→1invitàre)prf* [turnà a 
(→1invitàre)], (→1invitàre) amò* 
[(→1invitàre) amò] 

3rinvitàrevtr (ricambịàre un invìto) | 
ricambià/turnà ün invìtprf* 
[ricambjà/turnà ün invíd] 

rinvitàrsivpi | turnà a (→invitàrsi)prf* 
[turnà a (→invitàrsi)], (→invitàrsi) 
amò* [(→invitàrsi) amò] 

1rinvitàtovppms (avvitàto di nụòvo, 
strétto di nụòvo) | turnàt a invidà* 
[turnàd a invidà], invidàt amò* 
[invidàd amò], turnàt a 
strèns/strenzì* [turnàd a 
strènx/strenxí], strenzìt amò* 
[strenxíd amò] 

2rinvitàtovppms (1invitàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1invitàre)prf* [turnàd a 
(→1invitàre)], (→1invitàto) amò* 
[(→1invitàto) amò] 

3rinvitàtovppms (ricambịàto un invìto) | 
ricambiàt/turnàt ün invìt* 
[ricambjàd/turnàd ün invíd] 

4rinvitàtovppms (6invitàto di nụòvo) | 
turnàt a (→invitàrsi)prf* [turnàd a 
(→invitàrsi)], (→6invitàto) amò* 
[(→6invitàto) amò] 

rinvivìrevintr →(1rivìvere) 
rinvivìrsivpi →(rinvivìre) 
rinvivìtoams/vppms →(1rivissùto) 
rinvoglɨàrevtr | turnà a 

(→invoglɨàre)prf* [turnà a 
(→invoglɨàre)], (→invoglɨàre) 
amò* [(→invoglɨàre) amò] 

rinvòlgerevtr →(riavvòlgere) 
rinvòlgersivpi →(riavvòlgersi) 
rinvòltàrevtr →(riavvòlgere) 
rinvòltàrsivpi →(riavvòlgersi) 

1rinvòltàtoams/vppms (riavvòlto) | → 
2rinvoltàtoams | intorciàt [intorčjàd] 
1rinvòltoams/vppms (riavvòlto) | → 
2rinvòltosms (invòlto) | → 
rinvoltolàrevtr | (→avvoltolàre) (amò) 

de piöprf* [(→avvoltolàre) (amò) de 
pjő], (→avvoltolàre) mèi* 
[(→avvoltolàre) mèį] 

rinvoltolàrsivpi | turnà a 
(→involtolàrsi)prf* [turnà a 
(→involtolàrsi)], (→involtolàrsi) 
amò* [(→involtolàrsi) amò], 
(→involtolàrsi) (amò) de piöprf* 
[(→involtolàrsi) (amò) de pjő] 

1rinvoltolàtoams/vppms 
(1avvoltolàto/2avvoltolàto di pịù; 
1avvoltolàto/2avvoltolàto mèglɨo) | 
(→1avvoltolàto)/(→2avvoltolàto) 
(amò) de piöprf* 
[(→1avvoltolàto)/(→2avvoltolàto) 
(amò) de pjő], 
(→1avvoltolàto)/(→2avvoltolàto) 
mèi* 
[(→1avvoltolàto)/(→2avvoltolàto) 
mèį] 

2rinvoltolàtoams/vppms 
(3avvoltolàto/4avvoltolàto di nụòvo; 
3avvoltolàto/4avvoltolàto di pịù) | 
turnàt a (→involtolàrsi)prf* [turnàd a 
(→involtolàrsi)], 
(→3avvoltolàto)/(→4avvoltolàto) 
amò* 
[(→3avvoltolàto)/(→4avvoltolàto) 
amò], 
(→3avvoltolàto)/(→4avvoltolàto) 
(amò) de piöprf* 
[(→3avvoltolàto)/(→4avvoltolàto) 
(amò) de pjő] 

rinvoltùrasfs (il rinvòlgere/si) | → 
rinzaccheràrevtr | turnà a 

(→inzaccheràre)prf* [turnà a 
(→inzaccheràre)], (→inzaccheràre) 
amò* [(→inzaccheràre) amò], 
(→inzaccheràre) (amò) de piöprf* 
[(→inzaccheràre) (amò) de pjő] 

rinzaccheràrsivpi | turnà a 
(→inzaccheràrsi)prf* [turnà a 
(→inzaccheràrsi)], (→inzaccheràrsi) 
amò* [(→inzaccheràrsi) amò], 
(→inzaccheràrsi) (amò) de piöprf* 
[(→inzaccheràrsi) (amò) de pjő] 

rinzaccheràtoams/vppms | turnàt a 
(→inzaccheràre/si)prf* [turnàd a 
(→inzaccheràre/si)], 
(→inzaccheràto) amò* 
[(→inzaccheràto) amò], 
(→inzaccheràto) (amò) de piöprf* 
[(→inzaccheràto) (amò) de pjő] 

rinzaffàrevtr | imböcà sö [imböcà ső], 
rebocà [=] 

rinzaffàtoams/vppms | imböcàt sö 
[imböcàd ső], rebocàt [rebocàd] 

rinzaffatùrasfs | rebocadüra 
[rebocadűra] 

rinzàffosms →(rinzaffatùra) 
rinzeppaméntosms →(il rinzeppàre/si) 
1rinzeppàrevtr (inzeppàre di nụòvo, 

riempìre/riémpịere di nụòvo in 
mòdo eccessìvo) | turnà a 
(→1inzeppàre)prf* [turnà a 
(→1inzeppàre)], (→1inzeppàre) 
amò* [(→1inzeppàre) amò], turnà a 
(→riempìre/riémpịere) 
(→eṣagerataménte)prf* [turnà a 
(→riempìre/riémpịere) 
(→eṣagerataménte)], 
(→riempìre/riémpịere) amò 
(→eṣagerataménte)prf* 
[(→riempìre/riémpịere) amò 
(→eṣagerataménte)] 

2rinzeppàrevtr (2inzeppàre) | → 
rinzeppàrsivpi →(inzeppàrsi) 
1rinzeppàtoams/vppms (1inzeppàto di 

nụòvo, riempìto/riempịùto di nụòvo 
in mòdo eccessìvo) | turnàt a 
(→1inzeppàre)prf* [turnàd a 
(→1inzeppàre)], (→1inzeppàto) 
amò* [(→1inzeppàto) amò], turnàt a 
(→riempìre/riémpịere) 
(→eṣagerataménte)prf* [turnàd a 
(→riempìre/riémpịere) 
(→eṣagerataménte)], 
(→riempìto/riempịùto) amò 
(→eṣagerataménte)prf* 
[(→riempìto/riempịùto) amò 
(→eṣagerataménte)] 

2rinzeppàtoams/vppms (2inzeppàto) | → 
rinzuppàrevtr | turnà a 

(→inzuppàre)prf* [turnà a 
(→inzuppàre)], (→inzuppàre) amò* 
[(→inzuppàre) amò] 

rinzuppàrsivpi | turnà a 
(→inzuppàrsi)prf* [turnà a 
(→inzuppàrsi)], (→inzuppàrsi) 
amò* [(→inzuppàrsi) amò] 

rinzuppàtoams/vppms | turnàt a 
(→inzuppàre/si)prf* [turnàd a 
(→inzuppàre/si)], (→inzuppàto) 
amò* [(→inzuppàto) amò] 

1rìosms (1rìvo, ruscellétto, ruscèllo) | → 
2rìosms (canàle d’àcqụa urbàno di 

Venèzịa) | rìo° (ita) [riǫ], rì* [ri] 
3rìoams (1crudèle, 1malvàgɨo) | → 
4rìoams (1avvèrso, sfavorévole) | → 
riobbligàrevtr | turnà a 

(→obbligàre)prf* [turnà a 
(→obbligàre)], (→obbligàre) amò* 
[(→obbligàre) amò] 

riobbligàrsivpi | turnà a 
(→obbligàrsi)prf* [turnà a 
(→obbligàrsi)], (→obbligàrsi) amò* 
[(→obbligàrsi) amò] 

riobbligàtoams/vppms | turnàt a 
(→obbligàre/si)prf* [turnàd a 
(→obbligàre/si)], (→obbligàto) 
amò* [(→obbligàto) amò] 

rioccultàrevtr | turnà a 
(→occultàre)prf* [turnà a 
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(→occultàre)], (→occultàre) amò* 
[(→occultàre) amò] 

rioccultàrsivpi | turnà a 
(→occultàrsi)prf* [turnà a 
(→occultàrsi)], (→occultàrsi) amò* 
[(→occultàrsi) amò] 

rioccultàtoams/vppms | turnàt a 
(→occultàre/si)prf* [turnàd a 
(→occultàre/si)], (→occultàto) 
amò* [(→occultàto) amò] 

rioccupàrevtr | turnà a 
(→1occupàre)prf* [turnà a 
(→1occupàre)], (→1occupàre) amò* 
[(→1occupàre) amò] 

rioccupàrsivpi | turnà a 
(→occupàrsi)prf* [turnà a 
(→occupàrsi)], (→occupàrsi) amò* 
[(→occupàrsi) amò] 

1rioccupàtoams/vppms (1occupàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1occupàre)prf* 
[turnàd a (→1occupàre)], 
(→1occupàto) amò* [(→1occupàto) 
amò] 

2rioccupàtoams/vppms (4occupàto di 
nụòvo) | turnàt a (→occupàrsi)prf* 
[turnàd a (→occupàrsi)], 
(→4occupàto) amò* [(→4occupàto) 
amò] 

rioccupazịónesfs →(il rioccupàre/si) 
rioffènderevtr | turnà a 

(→offèndere)prf* [turnà a 
(→offèndere)], (→offèndere) amò* 
[(→offèndere) amò] 

rioffèndersivpi | turnà a 
(→offèndersi)prf* [turnà a 
(→offèndersi)], (→offèndersi) 
amò* [(→offèndersi) amò] 

rioffèrtasfs | nöa/ótra ofèrtaprf* 
[nőva/ótra ofèrta] 

rioffèrtoams/vppms | turnàt a 
(→offrìre/si)prf* [turnàd a 
(→offrìre/si)], (→offèrto) amò* 
[(→offèrto) amò] 

rioffésoams/vppms | turnàt a 
(→offèndere/si)prf* [turnàd a 
(→offèndere/si)], (→offéso) amò* 
[(→offéso) amò] 

rioffrìrevtr | turnà a (→offrìre)prf* 
[turnà a (→offrìre)], (→offrìre) 
amò* [(→offrìre) amò] 

rioffrìrsivpi | turnà a (→offrìrsi)prf* 
[turnà a (→offrìrsi)], (→offrìrsi) 
amò* [(→offrìrsi) amò] 

rioffuscàrevtr (offuscàre di nụòvo) | 
turnà a (→offuscàre)prf* [turnà a 
(→offuscàre)], (→offuscàre) amò* 
[(→offuscàre) amò] 

rioffuscàrsivpi (offuscàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→offuscàrsi)prf* [turnà a 
(→offuscàrsi)], (→offuscàrsi) amò* 
[(→offuscàrsi) amò] 

rioffuscàtoams/vppms (offuscàto di 
nụòvo) | turnàt a (→offuscàre/si)prf* 
[turnàd a (→offuscàre/si)], 

(→offuscàto) amò* [(→offuscàto) 
amò] 

rionàleagtv | d’ü riù/riù2^prf* [d’ü’riú], 
d’ü quartérlcge* [d’ü’ cyartér] 

rionalménteavb | in relassiù a ü 
(→rióne)* [in relasjú a ü’ 
(→rióne)], rapórt a ü (→rióne)* 
[rapórt a ü’ (→rióne)] 

+rioncìnosms (pìccolo rióne) | 
pìcol/pissèn riù/riù2^prf* [picol/pisèn 
riú], riunsì°* [rjunsí] 
BS: riunsì [rjunsí] 

riónesms | riù/riù2^ [riú], quartér 
[cyartér] 
BS: riù [riú] 

rionoràrevtr | turnà a (→onoràre)prf* 
[turnà a (→onoràre)], (→onoràre) 
amò* [(→onoràre) amò] 

rionoràtoams/vppms | turnàt a 
(→onoràre)prf* [turnàd a 
(→onoràre)], (→onoràto) amò* 
[(→onoràto) amò] 

rioperàrevtr | turnà a (→operàre)prf* 
[turnà a (→operàre)], (→operàre) 
amò* [(→operàre) amò] 

rioperàtoams/vppms | turnàt a 
(→operàre)prf* [turnàd a 
(→operàre)], (→operàto) amò* 
[(→operàto) amò] 

riordinaméntosms | riordinamènt°* 
(ita) [rjordinamènt], riordenamènt°* 
(ita) [rjordenamènt], riurdinamènt°* 
(ita) [rjurdinamènt], riurdenamènt°* 
(ita) [rjurdenamènt], riordinamét°* 
(ita) [rjordinamét], riordenamét°* 
(ita) [rjordenamét], riurdinamét°* 
(ita) [rjurdinamét], riurdenamét°* 
(ita) [rjurdenamét], rïùrdensms° (ita) 
[riurden], óter/növ 
(→ordinaménto)prf* [óter/nőv 
(→ordinaménto)] 

1riordinàrevtr (fàre una nụòva 
ordinazịóne) | turnà a 
(→1ordinàre)prf* [turnà a 
(→1ordinàre)], (→1ordinàre) amò* 
[(→1ordinàre) amò], fà ön’ótra 
ordinassiùprf* [fà ön’ótra ordinasjú], 
fà öna nöa ordinassiùprf* [fà öna 
nőva ordinasjú] 
BS: riordinà (ita) [rjordinà], sbratà 
[xbratà] 

2riordinàrevtr (1riméttere a 
pósto/pòsto, 1riméttere in órdine, 
3riméttere) | → 

3riordinàrevtr (1dispórre in mòdo 
divèrso, 3ricollocàre, 5riméttere) | 
colocà/desponì/disponì/mèt/metì/po
ndì/pundì/pónd in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[colocà/desponí/disponí/mèt/metí/po
ndí/pundí/pónd in manéra divèrsa], 
→ 

4riordinàrevtr (2riorganiẓẓàre) | → 

5riordinàrevtr (impartìre di nụòvo un 
órdine) | turnà a (→1ordinàre)prf* 
[turnà a (→1ordinàre)], 
(→1ordinàre) amò* [(→1ordinàre) 
amò], dà ü növ ùrdenprf* [dà ü’ nőv 
urden] 

riordinàrsivpi →(1rassettàrsi) 
BS: riordinàs* (ita) [rjordinàs], 
sbratàs* [xbratàs] 

1riordinàtoams/vppms (fàtto una nụòva 
ordinazịóne) | turnàt a 
(→1ordinàre)prf* [turnàd a 
(→1ordinàre)], (→1ordinàto) amò* 
[(→1ordinàto) amò], facc ön’ótra 
ordinassiùprf* [fadį ön’ótra 
ordinasjú], facc öna nöa 
ordinassiùprf* [fadį öna nőva 
ordinasjú] 
BS: riordinàt (ita) [rjordinàd], 
sbratàt [xbratàd] 

2riordinàtoams/vppms (1rimésso a 
pósto/pòsto, 1rimésso in órdine, 
3rimésso) | → 

3riordinàtoams/vppms (1dispósto in mòdo 
divèrso,3ricollocàto, 5rimésso) | 
colocàt/desponìt/disponìt/metìt/pond
ìt/pundìt in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[colocàd/desponíd/disponíd/metíd/p
ondíd/pundíd in manéra divèrsa], → 

4riordinàtoams/vppms (2riorganiẓẓàre) | 
→ 

5riordinàtoams/vppms (impartìto di 
nụòvo un órdine) | turnàt a 
(→1ordinàre)prf* [turnàd a 
(→1ordinàre)], (→1ordinàto) amò* 
[(→1ordinàto) amò], dacc ü növ 
ùrdenprf* [dadį ü’ nőv urden] 

6riordinàtoams/vppms (4rassettàto) | → 
1riordinatóreams (che ha lo scòpo di 

riordinàre/riorganiẓẓàre, che ha la 
funzịóne di riordinàre/riorganiẓẓàre) 
| che l’gh’à ol scópo de 
(→riordinàre)/(→riorganiẓẓàre)prf* 
[che‘l g’à ol scópo de 
(→riordinàre)/(→riorganiẓẓàre)], 
che l’gh’à la funsiù de 
(→riordinàre)/(→riorganiẓẓàre)prf* 
[che‘l g’à la funsjú de 
(→riordinàre)/(→riorganiẓẓàre)], 
che l’sèrv a de 
(→riordinàre)/(→riorganiẓẓàre)prf* 
[che‘l sèrv a 
(→riordinàre)/(→riorganiẓẓàre)] 

2riordinatóreams/sms (che/chi riórdina) | 
(ü/chèl) che l’(→riórdina)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→riórdina)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→riórdina)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→riórdina)] 

1riordinazịónesfs (riordinaménto) | → 
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2riordinazịónesfs (nụòvo ordinazịóne) 
| ótra/nöa ordinassiùprf* [ótra/nőva 
ordinasjú] 

1riòrdinosms (il riordinàre) | → 
2riòrdinosms (riordinaménto) | → 
riordìrevtr | turnà a (→ordìre)prf* 

[turnà a (→ordìre)], (→ordìre) 
amò* [(→ordìre) amò] 

riordìtoams/vppms | turnàt a (→ordìre)prf* 
[turnàd a (→ordìre)], (→ordìto) 
amò* [(→ordìto) amò] 

1riorganiẓẓàrevtr (organiẓẓàre di 
nụòvo) | riorganisà°* (ita) 
[rjorganixà], turnà a 
(→organiẓẓàre)prf* [turnà a 
(→organiẓẓàre)], (→organiẓẓàre) 
amò* [(→organiẓẓàre) amò] 
BS: riorganisà (ita) [rjorganixà] 

2riorganiẓẓàrevtr (organiẓẓàre 
secóndo nụòvi critèri) | riorganisà°* 
(ita) [rjorganixà], organisà segónd di 
critéri divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[organixà segónd di critéri divèrs], 
organisà in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* [organixà 
in manéra divèrsa] 

riorganiẓẓàrsivpi/vpt | riorganisàs°* 
(ita) [rjorganixàs], turnà a 
(→organiẓẓàrsi)prf* [turnà a 
(→organiẓẓàrsi)], (→organiẓẓàrsi) 
amò* [(→organiẓẓàrsi) amò] 
BS: riorganisàs (ita) [rjorganixàs] 

1riorganiẓẓàtoams/vppms (organiẓẓàto di 
nụòvo) | riorganisàt°* (ita) 
[rjorganixàd], turnàt a 
(→organiẓẓàre/si)prf* [turnàd a 
(→organiẓẓàre/si)], (→organiẓẓàto) 
amò* [(→organiẓẓàto) amò] 
BS: riorganisàt (ita) [rjorganixàd] 

2riorganiẓẓàtoams/vppms (organiẓẓàto 
secóndo nụòvi critèri) | riorganisàt°* 
(ita) [rjorganixàd], organisàt segónd 
di critéri divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[organixàd segónd di critéri divèrs], 
organisàt in manéra 
divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[organixàd in manéra divèrsa] 

riorganiẓẓatóreams/sms | 
riorganisadùr°* [rjorganixadúr], 
(ü/chèl) che l’(→riorganìẓẓa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→riorganìẓẓa)] 
+-trìceafs/sfs | riorganisadura* 
[rjorganixadura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→riorganìẓẓa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→riorganìẓẓa)] 

riorganiẓẓazịónesfs | riorganisassiù° 
(ita) [rjorganixasjú], nöa/ótra 
organisassiùprf* [nőva/ótra 
organixasjú] 

riornàrevtr | turnà a (→ornàre)prf* 
[turnà a (→ornàre)], (→ornàre) 
amò* [(→ornàre) amò] 

riornàtoams/vppms | turnàt a 
(→ornàre)prf* [turnàd a (→ornàre)], 
(→ornàto) amò* [(→ornàto) amò] 

rioscuràrevtr | turnà a (→oscuràre)prf* 
[turnà a (→oscuràre)], (→oscuràre) 
amò* [(→oscuràre) amò] 

rioscuràrsivpi | turnà a 
(→oscuràrsi)prf* [turnà a 
(→oscuràrsi)], (→oscuràrsi) amò* 
[(→oscuràrsi) amò] 

rioscuràtoams/vppms | turnàt a 
(→oscuràre/si)prf* [turnàd a 
(→oscuràre/si)], (→oscuràto) amò* 
[(→oscuràto) amò] 

riosservàrevtr | turnà a 
(→osservàre)prf* [turnà a 
(→osservàre)], (→osservàre) amò* 
[(→osservàre) amò] 

riosservàtoams/vppms | turnàt a 
(→osservàre)prf* [turnàd a 
(→osservàre)], (→osservàto) amò* 
[(→osservàto) amò] 

riottàrevintr →(contèndere), 
→(litigàre) 

riottenérevtr (1riavére) | turnà a 
(→ottenére)prf* [turnà a 
(→ottenére)], (→ottenùto) amò* 
[(→ottenùto) amò], → 

riottenùtoams/vppms (1riavùto) | turnàt a 
(→ottenére)prf* [turnàd a 
(→ottenére)], (→ottenùto) amò* 
[(→ottenùto) amò], → 

riottosaménteavb | in manéra 
(→riottósa)* [in manéra 
(→riottósa)] 

riottositàsfsi →(l’èssere riottóso) 
1riottósoams (litigɨóso, rissóso) | → 
2riottósoams (2indòcile, insofferènte, 

ribèlle) | → 
1rìpasfs (rìva, 1spónda) | → 
2rìpasfs (2bàlza, dirùpo, pendìo) | → 

VCe: rïèl [rivèl] 
VS: rïada [rivada] 
VSM: rìgolsms [rigol] 
- dei càmpilcst | orbéra [=] 
- delle vìgnelcst | rièl [rivèl], rél [=], 
ril [=], rìgol [rigol] 
VSM: rìgolsms [rigol] 

ripacificàrevtr 
→(rappacificàre/riappacificàre) 

ripacificàrsivpi 
→(rappacificàrsi/riappacificàrsi) 

ripacificàtoams/vppms 
→(rappacificàto/riappacificàto) 

1ripagàrevtr (pagàre di nụòvo di tàsca 
pròprịa) | ripagà°* (ita) [=], turnà a 
pagà a pròprie/pròpie spéseprf* 
[turnà a pagà a pròprje/pròpje 
spéxe], pagà amò a pròprie/pròpie 
spéseprf* [pagà amò a pròprje/pròpje 
spéxe] 
BS: ripagà (ita) [=] 

2ripagàrevtr (3restituìre) | → 

3ripagàrevtr (pagàre per 
rimborsàre/risarcìre) | pagà [=] 

4ripagàrevtr (premịàre) | → 
1ripagàtoams/vppms (pagàto di nụòvo di 

tàsca pròprịa) | ripagàt°* (ita) 
[ripagàd], turnàt a pagà a 
pròprie/pròpie spéseprf* [turnàd a 
pagà a pròprje/pròpje spéxe], pagàt 
amò a pròprie/pròpie spéseprf* 
[pagàd amò a pròprje/pròpje spéxe] 
BS: ripagàt (ita) [ripagàd] 

2ripagàtoams/vppms (3restituìto) | → 
3ripagàtoams/vppms (pagàto per 

rimborsàre/risarcìre) | pagàt [pagàd] 
4ripagàtoams/vppms (premịàto) | → 
ripalpàrevtr | turnà a (→palpàre)prf* 

[turnà a (→palpàre)], (→palpàre) 
amò* [(→palpàre) amò] 

ripalpàtoams/vppms | turnàt a 
(→palpàre)prf* [turnàd a 
(→palpàre)], (→palpàto) amò* 
[(→palpàto) amò] 

ripalpeggɨàrevtr | turnà a 
(→palpeggɨàre)prf* [turnà a 
(→palpeggɨàre)], (→palpeggɨàre) 
amò* [(→palpeggɨàre) amò] 

ripalpeggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→palpeggɨàre)prf* [turnàd a 
(→palpeggɨàre)], (→palpeggɨàto) 
amò* [(→palpeggɨàto) amò] 

ripalpitàrevintr | turnà a 
(→palpitàre)prf* [turnà a 
(→palpitàre)], (→palpitàre) amò* 
[(→palpitàre) amò] 

ripalpitàtovppms | turnàt a 
(→palpitàre)prf* [turnàd a 
(→palpitàre)], (→palpitàto) amò* 
[(→palpitàto) amò] 

ripappàrevtr | turnà a (→pappàre)prf* 
[turnà a (→pappàre)], (→pappàre) 
amò* [(→pappàre) amò] 

ripappàtoams/vppms | turnàt a 
(→pappàre)prf* [turnàd a 
(→pappàre)], (→pappàto) amò* 
[(→pappàto) amò] 

riparàbileagtv →(aggɨustàbile) 
riparabilitàsfsi →(l’èssere 

aggɨustàbile) 
1riparaméntosms (riparazịóne) | → 
2ripàraméntosms (ripàro) | → 
riparametràrevtr | 

(→1ridefinìre)/(→1riorganiẓẓàre)/(
→rivedére) segónd di növ 
paràmetriprf* 
[(→1ridefinìre)/(→1riorganiẓẓàre)/(
→rivedére) segónd di nőv 
paràmetri] 

riparametràtoams/vppms | 
(→1ridefinìto)/(→1riorganiẓẓàto)/(
→rivedùto/rivìsto) segónd di növ 
paràmetriprf* 
[(→1ridefinìto)/(→1riorganiẓẓàto)/(
→rivedùto/rivìsto) segónd di nőv 
paràmetri] 
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riparametrazịónesfs →(il 
riparametràre) 

1riparàrevtr (costituìre 
difésa/protezịóne/ripàro; rimedịàre; 
riméttere in bụòno stàto, aggɨustàre) 
| riparà [=], giöstà [ǧöstà] 
BS: riparà [=], giöstà [ǧöstà] 

2riparàrevintr/vtr (dovér sostenére 
l’eṣàme di riparazịóne) | (→dovére) 
fà l’esàm de riparassiùprf* 
[(→dovére) fà ‘l exàm de riparasjú] 

3riparàrevtr (riuscìre) | → 
4riparàrevintr (riparàrsi) | → 
riparàrsivpi | riparàs [=] 

BS: riparàs* [=] 
riparàtasfs | riparada* [=] 
1riparàtoams/vppms (costituìto 

difésa/protezịóne/ripàro; rimedịàto; 
rimésso in bụòno stàto, aggɨustàto) | 
riparàt [riparàd] 
BS: riparàt [riparàd], giöstàt 
[ǧöstàd] 

2riparàtoams/vppms (dovùto sostenére 
l’eṣàme di riparazịóne) | (→dovùto) 
fà l’esàm de riparassiùprf* 
[(→dovùto) fà ‘l exàm de riparasjú] 

3riparàtoams/vppms (riuscìto) | → 
4riparàtoams/vppms (rifugɨàto in un 

lụògo che òffre protezịóne/ripàro; 
diféso/protètto da cɨò che è 
dannóso/pericolóso) | riparàt 
[riparàd] 

5riparàtoams (protètto dagli agènti 
atmosfèrici: di lụògo) | riparàt* 
[riparàd] 

riparatóreams/sms | riparadùr 
[riparadúr] 
BS: riparadùr [riparadúr], riparatùr 
[riparatúr] 
- di stùfelcst | stüìsta [stüista] 
- di téttilcst | retecì [retecí], ratacì° 
[ratací] 
-trìceafs/sfs | riparadura* [=] 
BS: riparadùra* [riparadurȧ], 
riparatùra* [riparaturȧ] 
- di stùfelcst | stüìsta [stüista] 
- di téttilcst | retecina* [=], ratacina* 
[=] 

riparatòrịoams | che l’sèrv a riparàprf* 
[che‘l sèrv a riparà] 

riparazịónesfs (il riparàre; rimèdịo; 
eṣàme scolàstico di recùpero) | 
riparassiù [riparasjú] 
BS: riparassiù [riparasjú] 

ripareggɨàrevtr | turnà a 
(→1pareggɨàre)prf* [turnà a 
(→1pareggɨàre)], (→1pareggɨàre) 
amò* [(→1pareggɨàre) amò] 

ripareggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→1pareggɨàre)prf* [turnàd a 
(→1pareggɨàre)], (→1pareggɨàto) 
amò* [(→1pareggɨàto) amò] 

ripàrịasfs (nat) (vitìgno) | ripària° (ita) 
[riparja] 

ripàrịoams (che nàsce/vìve sulle rìve di 
fịùmi/làghi) | che l’nass/campa/viv 
sö i rìe/spónde di fiöm/laghprf* /-c/ 
[che‘l nas/campa/viv söi rive/spónde 
di fjőm/lag] 

riparlàrevtr | riparlà°* (ita) [=], turnà a 
(→1parlàre)prf* [turnà a 
(→1parlàre)], (→1parlàre) amò* 
[(→1parlàre) amò] 
BS: riparlà (ita) [=] 

riparlàrsivpi | turnà a (→parlàrsi)prf* 
[turnà a (→parlàrsi)], (→parlàrsi) 
amò* [(→parlàrsi) amò] 
BS: riparlàs* (ita) [=] 

1riparlàtoams/vppms (parlàto di nụòvo) | 
riparlàt°* (ita) [riparlàd], turnàt a 
(→1parlàre)prf* [turnàd a 
(→1parlàre)], (→1parlàto) amò* 
[(→1parlàto) amò] 
BS: riparlàt (ita) [riparlàd] 

2riparlàtiamp/vppmp (5parlàti di nụòvo) | 
turnàcc a (→parlàrsi)prf* [turnàdį a 
(→parlàrsi)], (→5parlàti) amò* 
[(→5parlàti) amò] 

1ripàrosms (il riparàre/si; cɨò che 
ripàra/protègge da qụànto pụò èssere 
dannóso/pericolóso, 
ricóvero/ricòvero, rifùgɨo) | ripàr [=] 
BS: ripàr [=] 
- di ràmi/sịèpilcst | ↓ 
BP: ramada [=] 
> 1al ripàrolcav | al ripàr* [=] 
> 2al ripàrolcpr | al ripàr* [=] 

2ripàrosms (rimèdịo) | → 
ripartènzasfs | ripartènsa°* (ita) [=] 
ripartìbileagtv | ripartébel* [=], 

spartébel* [=], che s’pöl 
ripartì/spartìprf* [che s’pől 
ripartí/spartí], che l’pöl (v)èss 
ripartìt/spartìtprf* [che‘l pől ès 
ripartíd/spartíd ‹› che‘l pőlvès 
ripartíd/spartíd] 

1ripartiméntosms (il ripartìre) | → 
2ripartiméntosms (ripartizịóne, 

suddiviṣịóne) | → 
1ripartìrevtr (distribuìre, divìdere, 

spartìre, suddivìdere) | ripartì (IIIa) 
[ripartí], spartì (IIIa) [spartí] 
BS: ripartésser (ita) [ripartéser], 
spàrter [sparter] 

2ripartìrevintr (1partìre/2partìre di 
nụòvo) | ripartì (IIIa) [ripartí], turnà 
a (→1partìre)/(→2partìre)prf* [turnà 
a (→1partìre)/(→2partìre)], 
(→1partìre)/(→2partìre) amò* 
[(→1partìre)/(→2partìre) amò] 
BS: ripàrter (ita) [riparter] 

ripartìrsivpi | ripartìs [ripartís], spartìs 
[spartís] 
BS: ripartìs [ripartís], spartìs 
[spartís] 

1ripartìtoams/vppms (distribuìto, divìṣo, 
spartìto, suddivìṣo) | ripartìt 
[ripartíd], spartìt [spartíd] 

BS: ripartìt [ripartíd], spartìt 
[spartíd] 

2ripartìtoams/vppms (1partìto/2partìto di 
nụòvo) | ripartìt [ripartíd], turnàt a 
(→1partìre)/(→2partìre)prf* [turnàd a 
(→1partìre)/(→2partìre)], 
(→1partìto)/(→2partìto) amò* 
[(→1partìto)/(→2partìto) amò] 
BS: ripartìt [ripartíd] 

1ripartitóreams (che ripartìsce) | 
ripartidùr* [ripartidúr] 

2ripartitóreams (tec) | ripartidùr* 
[ripartidúr] 

ripartizịónesfs | ripartissiù°* (ita) 
[ripartisjú] 
BS: ripartissiù [ripartisjú] 

1ripàrtosms (il ripartìre/si, ripartizịóne, 
suddiviṣịóne) | ripàrt [=], 
ripartissiù°* (ita) [ripartisjú] 

2ripàrtosms (1repàrto) | → 
ripartorìrevtr | turnà a (→partorìre)prf* 

[turnà a (→partorìre)], (→partorìre) 
amò* [(→partorìre) amò] 

ripartorìtoams/vppms | turnàt a 
(→partorìre)prf* [turnàd a 
(→partorìre)], (→partorìto) amò* 
[(→partorìto) amò] 

1ripassàrevtr (riattraversàre un lụògo) | 
ripassà* [ripasà] 
BS: ripassà [ripasà] 

2ripassàrevtr (far passàre di nụòvo) | 
ripassà* [ripasà], turnà a fà passàprf* 
[turnà a fà pasà], fà passà amòprf* 
[fà pasà amò] 

3ripassàrevtr (ripòrgere) | ripassà* 
[ripasà] 

4ripassàrevtr (passàre sópra una 
superfìcịe/superfìcɨe con qụàlche 
lìqụido) | ripassà* [ripasà], passà 
sura* [pasà sura] 

5ripassàrevtr (reviṣịonàre) | ripassà* 
[ripasà] 

6ripassàrevtr (ricontrollàre, riscontràre, 
rivedére, rilèggere, ripètere; 
rimproveràre, ṣgridàre) | ripassà 
[ripasà] 

7ripassàrevintr (passàre di nụòvo in un 
lụògo, ritornàre in un lụògo) | 
ripassà [ripasà], turnà a passàprf* 
[turnà a pasà], passà amò* [pasà 
amò] 

8ripassàrevintr (cómpịere/compìre il 
ripàsso) | fà/cömpì/eseguì/efetüà ol 
ripàssprf* [fà/cömpí/exegyí/efetüà ol 
ripàs] 

9ripassàrevtr (sottopórre a ripassatùra) 
| mèt/metì sóta ripassadüraprf* 
[mèt/metí sóta ripasadűra ‹› mèssóta 
ripasadűra], fà (sübì) la 
ripassadüraprf* [fà (sübí) la 
ripasadűra] 

1ripassàrsivpt (6ripassàre) | → 
2ripassàrsivpt (possedére 

sessualménte) | → 
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1ripassàtasfs (il ripassàre su qụalcòsa 
in mòdo ràpido e pòco accuràto; 
ripàsso ràpido e sommàrịo di 
matèrịa di stùdịo; ripàsso ràpido e 
sommàrịo di pàrte di rècita; 
rimpròvero, ṣgridàta) | ripassada 
[ripasada] 

2ripassàtasfs (rappòrto 2sessuàle) | → 
1ripassàtoams/vppms (riattraversàto un 

lụògo) | ripassàt* [ripasàd] 
BS: ripassàt [ripasàd] 

2ripassàtoams/vppms (fàtto passàre di 
nụòvo) | ripassàt* [ripasàd], turnàt a 
fà passàprf* [turnàd a fà pasà], facc 
passà amòprf* [fadį pasà amò] 

3ripassàtoams/vppms (ripòrto) | ripassàt* 
[ripasàd] 

4ripassàtoams/vppms (passàto sópra una 
superfìcịe/superfìcɨe con qụàlche 
lìqụido) | ripassàt* [ripasàd], passàt 
sura* [pasàd sura ‹› pasàssùra] 

5ripassàtoams/vppms (reviṣịonàto) | 
ripassàt* [ripasàd] 

6ripassàtoams/vppms (ricontrollàto, 
riscontràto, rivedùto/rivìsto, rilètto, 
ripetùto; rimproveràto, ṣgridàto) | 
ripassàt [ripasàd] 

7ripassàtoams/vppms (passàto di nụòvo in 
un lụògo, ritornàto in un lụògo) | 
ripassàt [ripasàd], turnàt a passàprf* 
[turnàd a pasà], passàt amò* [pasàd 
amò] 

8ripassàtoams/vppms 
(1compịùto/1compìto il ripàsso) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt ol 
ripàssprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd ol 
ripàs] 

9ripassàtoams/vppms (sottopósto a 
ripassatùra) | metìt sóta 
ripassadüraprf* [metíd sóta 
ripasadűra ‹› metíssóta ripasadűra], 
facc (sübì) la ripassadüraprf* [fadį 
(sübí) la ripasadűra] 

10ripassàtoams/vppms (possedùto 
sessualménte) | → 

ripassatóresms | 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’laùra a la 
ripassadüraprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l lavura ala 
ripasadűra] 
-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
che la laùra a la ripassadüraprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a che‘la lavura ala ripasadűra] 

ripassatrìcesfs (tec) | ripassatrice° (ita) 
[ripasatrice], ripassatrìss* 
[ripasatrís], màchina de la 

ripassadüraprf* [màchina dela 
ripasadűra] 

1ripassatùrasfs (1ripassàta) | → 
2ripassatùrasfs (tec) | ripassadüra°* 

(ita) [ripasadűra] 
ripasseggɨàrevintr | turnà a 

(→1passeggɨàre)prf* [turnà a 
(→1passeggɨàre)], (→1passeggɨàre) 
amò* [(→1passeggɨàre) amò] 

ripasseggɨàtovppms | turnàt a 
(→1passeggɨàre)prf* [turnàd a 
(→1passeggɨàre)], (→1passeggɨàto) 
amò* [(→1passeggɨàto) amò] 

ripàssosms | ripàss* [ripàs] 
ripatìrevtr | turnà a (→1patìre)prf* 

[turnà a (→1patìre)], (→1patìre) 
amò* [(→1patìre) amò] 

ripatìtoams/vppms | turnàt a 
(→1patìre)prf* [turnàd a (→1patìre)], 
(→1patìto) amò* [(→1patìto) amò] 

ripatrịaméntosms →(rimpàtrịo) 
ripatrịàrevintr/vtr →(rimpatrịàre) 
ripatrịàtoams/vppms →(rimpatrịàto) 
ripatteggɨàrevintr/vtr (patteggɨàre di 

nụòvo) | turnà a (→patteggɨàre)prf* 
[turnà a (→patteggɨàre)], 
(→patteggɨàre) amò* 
[(→patteggɨàre) amò] 

ripatteggɨàtoams/vppms (patteggɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→patteggɨàre)prf* 
[turnàd a (→patteggɨàre)], 
(→patteggɨàto) amò* 
[(→patteggɨàto) amò] 

ripavimentàrevtr | turnà a 
(→pavimentàre)prf* [turnà a 
(→pavimentàre)], (→pavimentàre) 
amò* [(→pavimentàre) amò] 

ripavimentàtoams/vppms | turnàt a 
(→pavimentàre)prf* [turnàd a 
(→pavimentàre)], (→pavimentàto) 
amò* [(→pavimentàto) amò] 

ripeccàrevintr | turnà a (→peccàre)prf* 
[turnà a (→peccàre)], (→peccàre) 
amò* [(→peccàre) amò] 

ripeccàtovppms | turnàt a 
(→peccàre)prf* [turnàd a 
(→peccàre)], (→1peccàto) amò* 
[(→1peccàto) amò] 

1ripeggɨoràrevintr (peggɨoràre di 
nụòvo) | turnà a (→peggɨoràre)prf* 
[turnà a (→peggɨoràre)], 
(→peggɨoràre) amò* 
[(→peggɨoràre) amò] 

2ripeggɨoràrevtr (rèndere aṇcóra 
peggɨóre) | fà (→peggɨoràre) (amò) 
de piöprf* [fà (→peggɨoràre) (amò) 
de pjő], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
amò pegiùrprf* [fà deventà/diventà 
amò peǧúr] 

1ripeggɨoràtovppms (peggɨoràto di 
nụòvo) | turnàt a (→peggɨoràre)prf* 
[turnàd a (→peggɨoràre)], 
(→peggɨoràto) amò* 
[(→peggɨoràto) amò] 

2ripeggɨoràtovppms (réso aṇcóra 
peggɨóre) | facc (→peggɨoràre) 
(amò) de piöprf* [fadį (→peggɨoràre) 
(amò) de pjő], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ amò 
pegiùrprf* [fadį deventà/diventà amò 
peǧúr] 

ripenetràrevintr | turnà a 
(→1penetràre)/(→2penetràre)/(→3pe
netràre)prf* [turnà a 
(→1penetràre)/(→2penetràre)/(→3pe
netràre)], 
(→1penetràre)/(→2penetràre)/(→3pe
netràre) amò* 
[(→1penetràre)/(→2penetràre)/(→3p
enetràre) amò] 

ripenetràtoams/vppms | turnàt a 
(→1penetràre)/(→2penetràre)/(→3pe
netràre)prf* [turnàd a 
(→1penetràre)/(→2penetràre)/(→3pe
netràre)], 
(→1penetràto)/(→2penetràto)/(→3pe
netràto) amò* 
[(→1penetràto)/(→2penetràto)/(→3p
enetràto) amò] 

ripensaméntosms | ripensamét°* (ita) 
[=] 
BS: ripensamènt [=] 

1ripensàrevintr (1rimeditàre, 
pensàre/riflèttere di nụòvo) | →, 
turnà a (→1pensàre)/(→riflèttere)prf* 
[turnà a (→1pensàre)/(→riflèttere)], 
(→1pensàre)/(→riflèttere) amò* 
[(→1pensàre)/(→riflèttere) amò] 
BS: ripensà [=], riandà [rjandà], 
pensà al passàtprf [pensà al pasàt], 
römà [=], riflèter sura [riflèter surȧ] 

2ripensàrevintr (ricrédersi) | → 
3ripensàrevintr (2riandàre con il 

pensịèro) | turnà col pensérprf* [=], 
turnà a (→2pensàre)prf* [turnà a 
(→2pensàre)], (→2pensàre) amò* 
[(→2pensàre) amò], trebascà [=], 
römià [römjà], rüminà [rüminà], 
soegnì [soveǧní] 

4ripensàrevtr (2rievocàre) | → 
1ripensàtoams/vppms (1rimeditàto, 

pensàto/1riflèsso/riflettùto di nụòvo) 
| →, turnàt a 
(→1pensàre)/(→riflèttere)prf* 
[turnàd a 
(→1pensàre)/(→riflèttere)], 
(→1pensàto)/(→1riflèsso/riflettùto) 
amò* 
[(→1pensàto)/(→1riflèsso/riflettùto) 
amò] 
BS: ripensàt [ripensàd], riandàt 
[rjandàd], pensàt al passàtprf [pensàd 
al pasàt], römàt [römàd], rifletìt sura 
[rifletíd surȧ] 

2ripensàtoams/vppms (2ricredùto) | → 
3ripensàtoams/vppms (2riandàto con il 

pensịèro) | turnàt col pensérprf* 
[turnàd col pensér], turnàt a 



R 
 

1628 

(→2pensàre)prf* [turnàd a 
(→2pensàre)], (→2pensàto) amò* 
[(→2pensàto) amò], trebascàt 
[trebascàd], römiàt [römjàt], rüminàt 
[rüminàd], soegnìt [soveǧníd] 

4ripensàtoams/vppms (2rievocàto) | → 
ripènseagtv | che l’è sö la rìa/spónda 

d’ü fiöm/laghprf* /-c/ [che‘l è söla 
riva/spónda d’ü’ fjőm/lag], che 
l’sa/se tróa sö la rìa/spónda d’ü 
fiöm/laghprf* /-c/ [che‘l sa/se tróva 
söla riva/spónda d’ü’ fjőm/lag] 

ripentiméntosms | óter/növ 
pentimétprf* [óter/nőv pentimét] 

1ripentìrsivpi (pentìrsi di nụòvo) | 
turnà a (→pentìrsi)prf* [turnà a 
(→pentìrsi)], (→pentìrsi) amò* 
[(→pentìrsi) amò] 

2ripentìrsivpi (dolérsi, rammaricàrsi) | 
→ 

1ripentìtoams/vppms (pentìto di nụòvo) | 
turnàt a (→pentìrsi)prf* [turnàd a 
(→pentìrsi)], (→pentìto) amò* 
[(→pentìto) amò] 

2ripentìtoams/vppms (1dolùto, 
rammaricàto) | → 

1ripercórrerevtr 
(1percórrere/1percórrere di nụòvo) | 
ripercór°* (IIa) (ita) [ripercór], turnà 
a (→1percórrere)/(→2percórrere)prf* 
[turnà a 
(→1percórrere)/(→1percórrere)], 
(→1percórrere)/(→2percórrere) 
amò* 
[(→1percórrere)/(→1percórrere) 
amò] 

2ripercórrerevtr (2rievocàre) | → 
1ripercórsoams/vppms 

(1percórso/1percórso di nụòvo) | 
ripercorìt°* (ita) [ripercoríd], turnàt 
a (→1percórrere)/(→2percórrere)prf* 
[turnàd a 
(→1percórrere)/(→1percórrere)], 
(→1percórso)/(→2percórso) amò* 
[(→1percórso)/(→1percórso) amò] 

2ripercórsoams/vppms (2rievocàto) | → 
ripercòssasfs →(ripercussịóne) 
1ripercòssoams/vppms 

(colpìto/percòsso/picchịàto di 
nụòvo) | resterlöcàt [resterlöcàd], 
turnàt a (→1percụòtere)prf* [turnàd a 
(→1percụòtere)], (→1percòsso) 
amò* [(→1percòsso) amò] 

2ripercòssoams/vppms (1riflèsso/riflettùto 
lùce/radịazịóne/sụòno) | resterlöcàt* 
[resterlöcàd], rifletìt* [rifletíd] 

3ripercòssoams/vppms (1diffùṣo) | → 
4ripercòssoams/vppms (1riflèsso/riflettùto, 

rifrànto, 2riecheggɨàto) | resterlöcàt* 
[resterlöcàd], rifletìt* [rifletíd], → 

5ripercòssoams/vppms (cauṣàto/provocàto 
una determinàta consegụènza, 
cauṣàto/provocàto un determinàto 
effètto) | resterlöcàt* [resterlöcàd], 

facc/caösàt/caüsàt/provocàt öna 
determinada/cèrta/sèrta 
conseguènsaprf* 
[fadį/caöxàd/caüxàd/provocàd öna 
determinada/cèrta/sèrta 
consegyènsa], 
facc/caösàt/caüsàt/provocàt ü 
determinàt/cèrt/sèrt efètprf* 
[fadį/caöxàd/caüxàd/provocàd ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt efèt] 

ripercòterevtr →(ripercụòtere) 
ripercòtersivpi →(ripercụòtersi) 
ripercotiméntosms 

→(ripercụotiménto) 
1ripercụòterevtr 

(colpìre/percụòtere/picchịàre di 
nụòvo) | resterlöcà [=], turnà a 
(→1percụòtere)prf* [turnà a 
(→1percụòtere)], (→1percụòtere) 
amò* [(→1percụòtere) amò] 

2ripercụòterevtr (riflèttere 
lùce/radịazịóne/sụòno) | resterlöcà* 
[=], riflèt/rifletì* [riflèt/rifletí] 

1ripercụòtersivpi (1diffóndersi) | → 
2ripercụòtersivpi (riflèttersi, 

rifràngersi, 2riecheggɨàre) | 
resterlöcàs* [resterlöcàs], 
riflètes/rifletìs* [riflètes/rifletís], → 

3ripercụòtersivpi (cauṣàre/provocàre 
una determinàta consegụènza, 
cauṣàre/provocàre un determinàto 
effètto) | resterlöcàs* [resterlöcàs], 
fà/caösà/caüsà/provocà öna 
determinada/cèrta/sèrta 
conseguènsaprf* 
[fà/caöxà/caüxà/provocà öna 
determinada/cèrta/sèrta 
consegyènsa], 
fà/caösà/caüsà/provocà ü 
determinàt/cèrt/sèrt efètprf* 
[fà/caöxà/caüxà/provocà ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt efèt] 

ripercụotiméntosfs | resterlöcadasfs* 
[=] 

1ripercussịónesfs (il ripercụòtere/si) | 
→ 
BS: ripercussiù (ita) [ripercusjú] 

2ripercussịónesfs (effètto, 
consegụènza) | → 

1ripercussìvoams (che ripercụòte, che 
respìnge) | che l’(→ripercụòte)prf* 
[che‘l (→ripercụòte)], che 
l’(→2respìnge)prf* [che‘l 
(→2respìnge)] 

2ripercussìvoams (àtto a 
ripercụòtere/contrastàre) | che l’sèrv 
a (→ripercụòtere)/contrastàprf* 
[che‘l sèrv a 
(→ripercụòtere)/contrastà] 

ripèrderevintr/vtr | turnà a 
(→pèrdere)prf* [turnà a 
(→pèrdere)], (→pèrdere) amò* 
[(→pèrdere) amò] 

ripèrdersivpi | turnà a (→1pèrdersi)prf* 
[turnà a (→1pèrdersi)], (→1pèrdersi) 
amò* [(→1pèrdersi) amò] 

riperdonàrevtr | turnà a 
(→perdonàre)prf* [turnà a 
(→perdonàre)], (→perdonàre) amò* 
[(→perdonàre) amò] 

riperdonàrsivpi | turnà a 
(→perdonàrsi)prf* [turnà a 
(→perdonàrsi)], (→perdonàrsi) 
amò* [(→perdonàrsi) amò] 

riperdonàtoams/vppms | turnàt a 
(→perdonàre/si)prf* [turnàd a 
(→perdonàre/si)], (→perdonàto) 
amò* [(→perdonàto) amò] 

1riperdùtoams/vppms (1perdùto/pèrso di 
nụòvo) | turnàt a (→pèrdere)prf* 
[turnàd a (→pèrdere)], 
(→1perdùto/pèrso) amò* 
[(→1perdùto/pèrso) amò] 

2riperdùtoams/vppms (3perdùto/pèrso di 
nụòvo) | turnàt a (→1pèrdersi)prf* 
[turnàd a (→1pèrdersi)], 
(→3perdùto/pèrso) amò* 
[(→3perdùto/pèrso) amò] 

1ripesàrevtr (1pesàre di nụòvo) | turnà a 
(→1pesàre)prf* [turnà a (→1pesàre)], 
(→1pesàre) amò* [(→1pesàre) amò] 
BS: ripesà (ita) [ripexà] 

2ripesàrevtr (riconsideràre, 
rieṣaminàre) | → 

ripesàrsivpi | turnà a (→pesàrsi)prf* 
[turnà a (→pesàrsi)], (→pesàrsi) 
amò* [(→pesàrsi) amò] 
BS: ripesàs* (ita) [ripexàs] 

ripesàtasfs | nöa/ótra pisadaprf* 
[nőva/ótra pixada] 

1ripesàtoams/vppms (1pesàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1pesàre)prf* [turnàd a 
(→1pesàre)], (→1pesàto) amò* 
[(→1pesàto) amò] 
BS: ripesàt (ita) [ripexàd] 

2ripesàtoams/vppms (riconsideràto, 
rieṣaminàto) | → 

3ripesàtoams/vppms (6pesàto di nụòvo) | 
turnàt a (→pesàrsi)prf* [turnàd a 
(→pesàrsi)], (→6pesàto) amò* 
[(→6pesàto) amò] 

ripescàggɨosms →(repèchage) 
ripescaméntosfs →(il ripescàre) 
1ripescàrevtr (1pescàre/2pescàre di 

nụòvo) | ripescà°* (ita) [=], turnà a 
(→1pescàre)/(→2pescàre)prf* [turnà 
a (→1pescàre)/(→2pescàre)], 
(→1pescàre)/(→2pescàre) amò* 
[(→1pescàre)/(→2pescàre) amò] 
BS: ripescà (ita) [=] 

2ripescàrevtr (1ritrovàre) | → 
3ripescàrevtr (3acchịappàre, 1prèndere) 

| → 
4ripescàrevtr (5riprèndere in 

considerazịóne) | → 
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5ripescàrevtr (riamméttere in 
competizịóni/gàre sportìve) | 
ripescà°* (ita) [=] 

1ripescàtoams/vppms (1pescàto/2pescàto 
di nụòvo) | ripescàt°* (ita) 
[ripescàd], turnàt a 
(→1pescàre)/(→2pescàre)prf* [turnàd 
a (→1pescàre)/(→2pescàre)], 
(→1pescàto)/(→2pescàto) amò* 
[(→1pescàto)/(→2pescàto) amò] 
BS: ripescàt (ita) [ripescàd] 

2ripescàtoams/vppms (1ritrovàto) | → 
3ripescàtoams/vppms (3acchịappàto, 

1préso) | → 
4ripescàtoams/vppms (5ripréso in 

considerazịóne) | → 
5ripescàtoams/vppms (riammésso in 

competizịóni/gàre sportìve) | 
ripescàt°* (ita) [ripescàd] 

ripéscosms →(relazịóne amorósa) 
1ripestàrevtr (pestàre di nụòvo) | turnà 

a (→pestàre)prf* [turnà a 
(→pestàre)], (→pestàre) amò* 
[(→pestàre) amò] 

2ripestàrevtr (pestàre di pịù) | 
(→pestàre) (amò) de piöprf* 
[(→pestàre) (amò) de pjő] 

1ripestàtoams/vppms (pestàto di nụòvo) | 
turnàt a (→pestàre)prf* [turnàd a 
(→pestàre)], (→pestàto) amò* 
[(→pestàto) amò] 

3ripestàtoams/vppms (pestàto di pịù) | 
(→pestàto) (amò) de piöprf* 
[(→pestàto) (amò) de pjő] 

ripetènteagtv/sttv | ripetènt (ita) [=], 
ripetèntaafs/sfs* [=] 
BS: ripetènt (ita) [=], ripetèntaafs/sfs* 
[ripetèntȧ] 

ripetènzasfs | ripetènsa* [=] 
1ripèterevtr 

(dìre/pronuncɨàre/pronunzịàre di 
nụòvo, affermàre pịù vòlte, ribadìre 
concètti/pensịèri/etc.; riferìre, 
riportàre; espórre qụànto 
ascoltàto/imparàto/lètto/studịàto; 
cómpịere/compìre/eṣegụìre/fàre di 
nụòvo; freqụentàre di nụòvo una 
clàsse scolàstica; consegụìre di 
nụòvo, replicàre) | ripét/ripetì 
[ripét/ripetí] 
BS: ripéter [=] 
CE: ripèt [=] 
CO: ripéter [=] 
- pịù vòltelcvb | ripét/ripetì piö ólte* 
[ripét/ripetí pjő vólte], ripét/ripetì 
piö d’öna ólta* [ripét/ripetí pjő 
d’öna vólta] 

2ripèterevtr (obịettàre, 5ridìre) | → 
3ripèterevtr (richịèdere in gɨudìzịo la 

restituzịóne di un bène) | 
domandà/rechiéd/richiéd in giödésse 
la restitüssiù d’ü béneprf* 
[domandà/rechjéd/richjéd in ǧödése 
la restitüsjú d’ü’ béne] 

ripètersivpi | ripétes/ripetìs* 
[ripétes/ripetís] 
BS: ripetìs [ripetís] 
CE: ripètes [=] 
CO: ripétese [=] 
- pịù vòltelcvb | ripétes/ripetìs piö 
ólte* [ripétes/ripetís pjő vólte], 
ripétes/ripetìs piö d’öna ólta* 
[ripétes/ripetís pjő d’öna vólta] 

ripetìbileagtv (che si pụò ripètere, che 
pụò èssere ripetùto) | ripetìbel° (ita) 
[ripetibel], ripetébel* [=], che s’pöl 
ripét/ripetìprf* [che s’pől 
ripét/ripetí], che l’pöl (v)èss 
ripetìtprf* [che‘l pől ès ripetíd ‹› 
che‘l pőlvès ripetíd] 

ripetibilitàsfsi (l’èssere ripetìbile) | 
ripetibilità° (ita) [=], ripetebeletà* 
[=] 

ripetiméntosms | ripetimét* [=] 
ripetìosms →(repetìo) 
ripetitivaménteavb | in manéra 

ripetitiva/ripetitìa* [in manéra 
ripetitiva] 

ripetitivitàsfsi →(l’èssere ripetitìvo) 
ripetitìvoams | ripetitìv* /-f/ [ripetitív] 
1ripetitóreams/sms (che/chi ripète) | 

ripetidùr* [ripetidúr], (ü/chèl) che 
l’ripétprf* [(ű’/chèl) che‘l ripét] 
BS: ripetidùr [ripetidúr], ripetitùr 
[ripetitúr] 
-trìceafs/sfs | ripetidura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la ripétprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ripét] 
BS: ripetidùra* [ripetidurȧ], 
ripetitùra* [ripetiturȧ] 

2ripetitóreams/sms (insegnànte di lezịóni 
di ripetizịóne) | ripetidùr [ripetidúr] 
-trìceafs/sfs | ripetidura* [=] 

3ripetitóreams/sms (suggeritóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

4ripetitóresms (tec) | ripetidùr°* (ita) 
[ripetidúr] 

ripetitrìcesfs (tec) | ripetitrice° (ita) 
[=], ripetitrìss* [ripetitrís] 

1ripetizịónesfs (il ripètere/si; 
concètto/discórso/fràṣe/paròla 
ripetùta; lezịóne privàta di recùpero 
scolàstico) | ripetissiù [ripetisjú] 
BS: ripetissiù [ripetisjú] 
CE: ripetisiù [ripetisjú] 
CO: ripetisiòon [ripetisjǒn], repeté 
[=] 
- supèrflualcst | ripetissiù 
söpèrflöa/süpèrflüa* [ripetissiù 
söpèrflöą/süpèrflüą/süpèrflÿa] 
> a ripetizịónelcag/lcav | a ripetissiù* 
[a ripetissiù] 

2ripetizịónesfs (per àltre accezịóni) | 
ripetissiù* [ripetisjú] 

ripettinàrevtr | turnà a 
(→pettinàrei)prf* [turnà a 
(→pettinàre)], (→pettinàre) amò* 

[(→pettinàre) amò], (→pettinàre) 
mèi* [(→pettinàre) mèį] 

ripettinàrsivpi/vpt | turnà a 
(→pettinàrsi)prf* [turnà a 
(→pettinàrsi)], (→pettinàrsi) amò* 
[(→pettinàrsi) amò], (→pettinàrsi) 
mèi* [(→pettinàrsi) mèį] 

ripettinàtoams/vppms | turnàt a 
(→pettinàre/si)prf* [turnàd a 
(→pettinàre/si)], (→pettinàto) amò* 
[(→pettinàto) amò], (→pettinàto) 
mèi* [(→pettinàto) mèį] 

ripetutaménteavb 
→(continuativaménte), 
→(insistenteménte), →(pịù vòlte) 

1ripetùtoams/vppms 
(détto/pronuncɨàto/pronunzịàto di 
nụòvo, affermàto pịù vòlte, ribadìto 
concètti/pensịèri/etc.; riferìto, 
riportàto; espósto/espòsto qụànto 
ascoltàto/imparàto/lètto/studịàto; 
compịùto/compìto/eṣegụìto/fàtto di 
nụòvo; freqụentàto di nụòvo una 
clàsse scolàstica; consegụìto di 
nụòvo, replicàto) | ripetìt [ripetíd] 
BS: ripetìt [ripetíd], ripitìt [ripitíd] 
CE: ripetìt [ripetíd] 
CO: ripetìit [ripetîd] 
- pịù vòltelcvb | ripetìt piö ólte* 
[ripetíd pjő vólte], ripetìt piö d’öna 
ólta* [ripetíd pjő d’öna vólta] 

2ripetùtoams/vppms (obịettàto, 5ridétto) | 
→ 

3ripetùtoams/vppms (richịèsto in gɨudìzịo 
la restituzịóne di un bène) | 
domandàt/rechiedìt/richiedìt in 
giödésse la restitüssiù d’ü béneprf* 
[domandàd/rechjedíd/richjedíd in 
ǧödése la restitüsjú d’ü’ béne] 

4ripetùtoams/vppms (accadùto/verificàto 
di nụòvo; èssere stàto ripetitìvo) | 
ripetìt* [ripetíd] 

5ripetùtoams (détto/fàtto pịù vòlte) | 
ripetìt* [ripetíd] 

ripezzàrevtr →(rappezzàre) 
ripezzàtoams/vppms →(rappezzàto) 
ripezzatùrasfs →(rappezzatùra) 
ripịacérevintr | turnà a (→1pịacére)prf* 

[turnà a (→1pịacére)], (→1pịacére) 
amò* [(→1pịacére) amò] 

ripịacɨùtoams/vppms | turnàt a 
(→1pịacére)prf* [turnàd a 
(→1pịacére)], (→1pịacɨùto) amò* 
[(→1pịacɨùto) amò] 

ripịagàrevtr | turnà a (→1pịagàre)prf* 
[turnà a (→1pịagàre)], (→1pịagàre) 
amò* [(→1pịagàre) amò] 

ripịagàrsivpi | turnà a (→pịagàrsi)prf* 
[turnà a (→pịagàrsi)], (→pịagàrsi) 
amò* [(→pịagàrsi) amò] 

1ripịagàtoams/vppms (1pịagàto di nụòvo) 
| turnàt a (→1pịagàre)prf* [turnàd a 
(→1pịagàre)], (→1pịagàto) amò* 
[(→1pịagàto) amò] 
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2ripịagàtoams/vppms (6pịagàto di nụòvo) 
| turnàt a (→pịagàrsi)prf* [turnàd a 
(→pịagàrsi)], (→6pịagàto) amò* 
[(→6pịagàto) amò] 

1ripịanaméntosms (il ripịanàre, 
l’èssere ripịanàto) | → 

2ripịanaméntosms (per àltre accezịóni) 
| ripianamét°* (ita) [ripjanamét] 

1ripịanàrevtr (pịanàre, livellàre) | → 
2ripịanàrevtr (per àltre accezịóni) | 

ripianà°* (ita) [ripjanà] 
ripịanàrsivpi | turnà a èss pià/piàtprf* 

[turnà a ès pja/pjat], èss amò 
pià/piàtprf* [ès amò pja/pjat], 
(v)ègn/(v)egnì amò piàtprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní amò pjat] 

1ripịanàtoams/vppms (pịanàto, livellàto) | 
→ 

2ripịanàtoams/vppms (per àltre accezịóni) 
| ripianàt°* (ita) [ripjanàd] 

3ripịanàtoams/vppms (ritornàto a èssere 
pịàno) | turnàt a èss pià/piàtprf* 
[turnàd a ès pja/pjat], èss 
stacc/istàcc amò pià/piàtprf* [ès stadį 
amò pja/pjat ‹› èsistàdį amò 
pja/pjat], (v)egnìt amò piàtprf* 
[veǧníd amò pjat] 

ripịàngerevintr/vtr | turnà a 
(→pịàngere)prf* [turnà a 
(→pịàngere)], (→pịàngere) amò* 
[(→pịàngere) amò] 

1ripịànosms (2pịanèllo) | → 
BS: ripià [ripjà] 

2ripịànosms (pịaneròttolo) | → 
3ripịànosms (eleménto oriẓẓontàle di 

armàdi/scaffàli) | ↓ 
- di scaffàlelcst | ripià [ripjà], repià 
[repjà], tramèsasfs [tramèxa] 

4ripịànosms (mènsola) | → 
5ripịànosms (2ripịanaménto) | → 
ripịantàrevtr | turnà a (→pịantàre)prf* 

[turnà a (→pịantàre)], (→pịantàre) 
amò* [(→pịantàre) amò] 

ripịantàtoams/vppms | turnàt a 
(→pịantàre)prf* [turnàd a 
(→pịantàre)], (→pịantàto) amò* 
[(→pịantàto) amò] 

ripịàntoams/vppms | turnàt a 
(→pịàngere)prf* [turnàd a 
(→pịàngere)], (→pịànto) amò* 
[(→pịànto) amò] 

ripìccasfs | repéchsms [repéc] 
BS: dispèt ricambiàtprf [dispèt 
ricambjàd] 

1ripicchịàrevtr (1ripercụòtere) | → 
2ripicchịàrevtr (2ribàttere) | → 
3ripicchịàrevtr (6ribàttere) | → 
4ripicchịàrevtr (1picchịàre) | → 
5ripicchịàrevintr (7ribàttere, 8ribàttere) | 

→ 
6ripicchịàrevintr (3picchịàre di nụòvo) | 

turnà a (→3picchịàre)prf* [turnà a 
(→3picchịàre)], (→3picchịàre) amò* 
[(→3picchịàre) amò] 

1ripicchịàrsivpi (1picchịàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1picchịàrsi)prf* [turnà a 
(→1picchịàrsi)], (→1picchịàrsi) 
amò* [(→1picchịàrsi) amò] 

2ripicchịàrsivpi (agghindàrsi in mòdo 
eccessivaménte ricercàto) 
→(rinfronẓolìrsi) 

ripicchịàtasfs →(il ripicchịàre/si) 
1ripicchịàtoams/vppms (1ripercòsso) | → 
2ripicchịàtoams/vppms (2ribattùto) | → 
3ripicchịàtoams/vppms (6ribattùto) | → 
4ripicchịàtoams/vppms (1picchịàto) | → 
5ripicchịàtoams/vppms (7ribattùto, 

8ribattùto) | → 
6ripicchịàtoams/vppms (3picchịàto di 

nụòvo) | turnàt a (→3picchịàre)prf* 
[turnàd a (→3picchịàre)], 
(→3picchịàto) amò* [(→3picchịàto) 
amò] 

7ripicchịàtiamp/vppmp (4picchịàti di 
nụòvo) | turnàcc a (→1picchịàrsi)prf* 
[turnàdį a (→1picchịàrsi)], 
(→4picchịàti) amò* [(→4picchịàti) 
amò] 

8ripicchịàtoams/vppms (agghindàto in 
mòdo eccessivaménte ricercàto) 
→(2rinfronẓolìto) 

ripìccosms (ripìcca) | → 
ripìcoloams →(ripàrịo) 
ripidaménteavb | in manéra (→rìpida)* 

[in manéra (→rìpida)], con 
fórta/fòrta (→1pendènza)* [con 
fórta/fòrta (→1pendènza)] 

ripidézzasfs (l’èssere rìpido) | → 
ripiditàsfsi (ripidézza) | → 
rìpidoams →(3érto) 
1ripịegàbileagtv (che pụò èssere 

ripịegàto) | ripiegàbel°* (ita) 
[ripjegabel], che s’pöl 
(→ripịegàre)prf* [che s’pől 
(→ripịegàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ripịegàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ripịegàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ripịegàto)] 

2ripịegàbileagtv (1pịeghévole) | → 
1ripịegaméntosms (il ripịegàre/si) | → 
2ripịegaméntosms (ritiràta) | → 
3ripịegaméntosms (abbandóno, 

rinùncɨa/rinùnzịa) | → 
1ripịegàrevtr (pịegàre di nụòvo, 

pịegàre pịù vòlte; pịegàre su sé 
stèsso, reclinàre) | ripiegà [ripjegà], 
turnà a (→1pịegàre)prf* [turnà a 
(→1pịegàre)], (→1pịegàre) amò* 
[(→1pịegàre) amò] 

2ripịegàrevintr (effettuàre un 
ripịegaménto militàre) | ripiegà°* 
[ripjegà], fà/cömpì/eseguì/efetüà ü 
ripiegamétprf* 
[fà/cömpì/esegyí/efetüà ü’ 
ripjegamét], fà/cömpì/eseguì/efetüà 
öna ritiradaprf* 
[fà/cömpì/esegyí/efetüà öna ritirada] 

3ripịegàrevintr (deviàre da un propòṣito 
accontentàndosi di una soluzịóne di 
ripịègo) | ripiegà [ripjegà] 

1ripịegàrsivpi (pịegàrsi) | → 
2ripịegàrsivpi (chịùdersi in sé stésso) | 

→ 
1ripịegàtoams/vppms (pịegàto di nụòvo, 

pịegàto pịù vòlte; pịegàto su sé 
stèsso, reclinàto) | ripiegàt 
[ripjegàd], turnàt a (→1pịegàre)prf* 
[turnàd a (→1pịegàre)], (→1pịegàto) 
amò* [(→1pịegàto) amò] 

2ripịegàtoams/vppms (effettuàto un 
ripịegaménto militàre) | ripiegàt°* 
[ripjegàd], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt ü 
ripiegamétprf* 
[fadį/cömpìd/esegyíd/efetüàd ü’ 
ripjegamét], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt öna 
ritiradaprf* 
[fadį/cömpìd/esegyíd/efetüàd öna 
ritirada] 

3ripịegàtoams/vppms (deviàto da un 
propòṣito accontentàndosi di una 
soluzịóne di ripịègo) | ripiegàt 
[ripjegàd] 

4ripịegàtoams/vppms (pịegàto) | → 
5ripịegàtoams/vppms (1chịùso in sé 

stésso) | → 
1ripịegatùrasfs (il ripịegàre; lìnea di 

pịegatùra) | ripiegadüra°* 
[ripjegadűra] 

2ripịegatùrasfs (ànsa, cùrva, pịèga) | 
→ 

1ripịeghévoleagtv (ripịegàbile) | → 
2ripịeghévoleagtv (flessìbile) | → 
1ripịègosms (espedịènte/rimèdịo a cùi 

ricórrere in assènza di soluzịóni 
alternatìve) | ripiégo (ita) [ripjégo], 
ripiégh* /-c/ [ripjég] 

2ripịègosms (pèzzo ripịegàto) | 
pèss/tòch ripiegàtprf* [pès/tòc 
ripjegàd], pèss/tòch (do)piegàt söprf* 
[pès/tòc (do)pjegàd ső ‹› pès/tòc 
pès/tòc (do)pjegàsső] 

ripịenatrìcesfs (tec) | ripienatrice° (ita) 
[ripjenatrice], ripienatrìss* 
[ripjenatrís] 

ripịenézzasfs | esagerada pienèssa de 
stòmech/stomèchprf* [exagerada 
pjenèsa de stòmeg/stomèg] 

1ripịènoams (farcìto, pịèno) | pié [pjé], 
farsìt [farsíd] 
BS: ripié [ripjé], töt sgiùf [tőt xgjuf] 

2ripịènoams (2ricólmo) | → 
3ripịènosms (farcitùra, 2imbottitùra) 

(ali) | farsidürasfs°* (ita) [farsidűra], 
pié [pjé], ripié°* (ita)(lad) [ripjé], 
empïüm [empiűm], impïüm 
[impiűm] 
BS: empiöm [empiőm] 

4ripịènosms (1imbottitùra) | → 
5ripịènosms (2rịempitìvo) | → 
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ripigɨàrevtr | turnà a 
(→1pigɨàre)/(→2pigɨàre)prf* [turnà a 
(→1pigɨàre)/(→2pigɨàre)], 
(→1pigɨàre)/(→2pigɨàre) amò* 
[(→1pigɨàre)/(→2pigɨàre) amò], 
(→1pigɨàre)/(→2pigɨàre) (amò) de 
piöprf* [(→1pigɨàre)/(→2pigɨàre) 
(amò) de pjő] 

ripigɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→1pigɨàre)/(→2pigɨàre)prf* [turnàd 
a (→1pigɨàre)/(→2pigɨàre)], 
(→1pigɨàto)/(→2pigɨàto) amò* 
[(→1pigɨàto)/(→2pigɨàto) amò], 
(→1pigɨàto)/(→2pigɨàto) (amò) de 
piöprf* [(→1pigɨàto)/(→2pigɨàto) 
(amò) de pjő] 

1ripiglɨàrevtr (2riprèndere, 3riprèndere) 
| → 

2ripiglɨàrevintr (1ripiglɨàrsi) | → 
1ripiglɨàrsivpi (1riprèndersi) | → 
2ripiglɨàrsivpi (2riprèndersi) | → 
ripiglɨàtasfs (il ripiglɨàre) | → 
1ripiglɨàtoams/vppms (2ripréso, 3ripréso) | 

→ 
3ripiglɨàtoams/vppms (15ripréso) | → 
4ripiglɨàtoams/vppms (16ripréso) | → 
ripiglìnosms | rasgasfs [raxga] 
ripìglɨosms →(rimpròvero) 
1ripìngerevtr (ridipìngere) | → 
2ripìngerevtr (costrìngere a 

indịetreggɨàre, 3ricaccɨàre, 
2respìngere) | → 

ripịombàrevintr/vtr | turnà a 
(→pịombàre)prf* [turnà a 
(→pịombàre)], (→pịombàre) amò* 
[(→pịombàre) amò] 

ripịombàtoams/vppms | turnàt a 
(→pịombàre)prf* [turnàd a 
(→pịombàre)], (→pịombàto) amò* 
[(→pịombàto) amò] 

ripịòverevintr/vtr | turnà a 
(→1pịòvere)/(→2pịòvere)/(→3pịòve
re)/(→8pịòvere)prf* [turnà a 
(→1pịòvere)/(→2pịòvere)/(→3pịòve
re)/(→8pịòvere)], 
(→1pịòvere)/(→2pịòvere)/(→3pịòve
re)/(→8pịòvere) amò* 
[(→1pịòvere)/(→2pịòvere)/(→3pịòv
ere)/(→8pịòvere) amò] 

ripịovùtovppms | turnàt a 
(→1pịòvere)/(→2pịòvere)/(→3pịòve
re)/(→8pịòvere)prf* [turnàd a 
(→1pịòvere)/(→2pịòvere)/(→3pịòve
re)/(→8pịòvere)], 
(→1pịovùto)/(→2pịovùto)/(→3pịovù
to)/(→8pịovùto) amò* 
[(→1pịovùto)/(→2pịovùto)/(→3pịov
ùto)/(→8pịovùto) amò] 

ripìrevintr | (→arrampicàrsi) per öna 
deusa/scarpada (→rìpida)prf* 
[(→arrampicàrsi) per öna 
deuxa/scarpada (→rìpida)] 

ripiscɨàrevintr | turnà a (→piscɨàre)prf* 
[turnà a (→piscɨàre)], (→piscɨàre) 
amò* [(→piscɨàre) amò] 

ripiscɨàrsivpi | turnà a (→piscɨàrsi)prf* 
[turnà a (→piscɨàrsi)], (→piscɨàrsi) 
amò* [(→piscɨàrsi) amò] 

ripiscɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→piscɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→piscɨàre/si)], (→piscɨàto) amò* 
[(→piscɨàto) amò] 

ripìtovppms | (→arrampicàto) per öna 
deusa/scarpada (→rìpida)prf* 
[(→arrampicàto) per öna 
deuxa/scarpada (→rìpida)] 

riplacàrevtr | turnà a 
(→placàre)/(→calmàre)prf* [turnà a 
(→placàre)/(→calmàre)], 
(→placàre)/(→calmàre) amò* 
[(→placàre)/(→calmàre) amò] 

riplacàrsivpi | turnà a 
(→placàrsi)/(→calmàrsi)prf* [turnà a 
(→placàrsi)/(→calmàrsi)], 
(→placàrsi)/(→calmàrsi) amò* 
[(→placàrsi)/(→calmàrsi) amò] 

riplacàtoams/vppms | turnàt a 
(→placàre/si)/(→calmàre/si)prf* 
[turnàd a 
(→placàre/si)/(→calmàre/si)], 
(→placàto)/(→calmàto) amò* 
[(→placàto)/(→calmàto) amò] 

riplaṣmàrevtr | turnà a 
(→plaṣmàre)prf* [turnà a 
(→plaṣmàre)], (→plaṣmàre) amò* 
[(→plaṣmàre) amò] 

1riplaṣmàrsivpi (plaṣmàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→plaṣmàrsi)prf* [turnà a 
(→plaṣmàrsi)], (→plaṣmàrsi) amò* 
[(→plaṣmàrsi) amò] 

2riplaṣmàrsivpi (1rinnovàrsi) | → 
1riplaṣmàtoams/vppms (plaṣmàto di 

nụòvo) | turnàt a (→plaṣmàre/si)prf* 
[turnàd a (→plaṣmàre/si)], 
(→plaṣmàto) amò* [(→plaṣmàto) 
amò] 

2riplaṣmàtoams/vppms (7rinnovàto) | → 
ripoggɨàrevtr | turnà a 

(→1poggɨàre)prf* [turnà a 
(→1poggɨàre)], (→1poggɨàre) amò* 
[(→1poggɨàre) amò] 

ripoggɨàrsivpi | turnà a 
(→poggɨàrsi)prf* [turnà a 
(→poggɨàrsi)], (→poggɨàrsi) amò* 
[(→poggɨàrsi) amò] 

1ripoggɨàtoams/vppms (1poggɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1poggɨàre)prf* 
[turnàd a (→1poggɨàre)], 
(→1poggɨàto) amò* [(→1poggɨàto) 
amò] 

2ripoggɨàtoams/vppms 
(4poggɨàto/5poggɨàto/6poggɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→poggɨàrsi)prf* 
[turnàd a (→poggɨàrsi)], 
(→4poggɨàto)/(→5poggɨàto)/(→6pog
gɨàto) amò* 

[(→4poggɨàto)/(→5poggɨàto)/(→6po
ggɨàto) amò] 

ripolveriẓẓàrevtr | turnà a 
(→polveriẓẓàre)prf* [turnà a 
(→polveriẓẓàre)], (→polveriẓẓàre) 
amò* [(→polveriẓẓàre) amò] 

ripolveriẓẓàtoams/vppms | turnàt a 
(→polveriẓẓàre)prf* [turnàd a 
(→polveriẓẓàre)], (→polveriẓẓàto) 
amò* [(→polveriẓẓàto) amò] 

1riponderàrevtr (ponderàre di nụòvo) | 
turnà a (→ponderàre)prf* [turnà a 
(→ponderàre)], (→ponderàre) amò* 
[(→ponderàre) amò] 

2riponderàrevtr (riconsideràre) | → 
1riponderàtoams/vppms (ponderàto di 

nụòvo) | turnàt a (→ponderàre)prf* 
[turnàd a (→ponderàre)], 
(→ponderàto) amò* [(→ponderàto) 
amò] 

2riponderàtoams/vppms (riconsideràto) | 
→ 

ripopolaméntosms | ripopolamét°* 
(ita) [=] 

ripopolàrevtr (1popolàre di nụòvo) | 
ripopolà°* (ita) [=], turnà a 
(→1popolàre)prf* [turnà a 
(→1popolàre)], (→1popolàre) amò* 
[(→1popolàre) amò] 

ripopolàrsivpi (1popolàrsi di nụòvo) | 
ripopolàs°* (ita) [=], turnà a 
(→1popolàrsi)prf* [turnà a 
(→1popolàrsi)], (→1popolàrsi) amò* 
[(→1popolàrsi) amò] 

1ripopolàtoams/vppms (1popolàto di 
nụòvo) | ripopolàt°* (ita) 
[ripopolàd], turnàt a 
(→1popolàre)prf* [turnàd a 
(→1popolàre)], (→1popolàto) amò* 
[(→1popolàto) amò] 

2ripopolàtoams/vppms (3popolàto di 
nụòvo) | ripopolàt°* (ita) 
[ripopolàd], turnàt a 
(→1popolàrsi)prf* [turnàd a 
(→1popolàrsi)], (→3popolàto) amò* 
[(→3popolàto) amò] 

ripopolazịónesfms →(ripopolaménto) 
1ripòrgerevtr (1pórgere/pòrgere di 

nụòvo) | turnà a 
(→1pórgere/pòrgere)prf* [turnà a 
(→1pórgere/pòrgere)], 
(→1pórgere/pòrgere) amò* 
[(→1pórgere/pòrgere) amò] 

2ripòrgerevtr (1pórgere/pòrgere a 
pròprịa vòlta) | → 

1ripórrevtr (1ricollocàre) | → 
- in un àṇgololcvb | ↓ 
BP: ampunciunà [ampunčunà] 

2ripórrevtr (riformulàre) | → 
3ripórrevtr (ripreṣentàre, ripropórre) | 

→ 
1ripórsivpi (1riméttersi) | → 
2ripórsivpi (ripreṣentàrsi) | → 
3ripórsivpi (nascóndersi, ritiràrsi) | → 
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riportàbileagtv | riportàbel* 
[riportabel], che s’pöl 
(→riportàre)prf* [che s’pől 
(→riportàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riportàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riportàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riportàto)] 

riportaméntosms →(il riportàre), 
→(l’èssere riportàto) 

1riportàrevtr (portàre di nụòvo in un 
lụògo, 1ricondùrre; rèndere, 
restituìre) | reportà [=], riportà [=], 
turnà a portàprf [=], portà amò 
‘ndréprf* [=] 
BS: riportà [=], portà endré [=] 
CE: ripurtà [=], purtà andré [=] 
CO: ripurtàa [ripurtǎ], purtàa indrée 
[purtǎ indrê] 
- all’attenzịónelcvb | (→riportàre) a 
l’atensiù* [(→riportàre) al’atensjú], 
ressüssità* [resüsità] 
- in un lụògolcvb | (→riportàre) amò 
in d’ü löch/pòst* [(→riportàre) amò 
indü’ lőg/pòst] 

2riportàrevtr (attestàre, citàre, 
raccontàre, riferìre; riprodùrre, 
trasferìre; 2ricondùrre; consegụìre, 
ottenére, ricévere, subìre; trasferìre 
la sómma di operazịóni indicàte in 
cónto/pàgina/regìstro in àltra/àltro 
corrispondènte; effettuàre il ripòrto 
di un nùmero; riméttere qụalcòsa 
nelle condizịóni 
originàrịe/precedènti; cèdere tìtoli a 
ripòrto) | reportà [=], riportà [=] 

1riportàrsivpi (1richịamàrsi) | → 
2riportàrsivpi (1attenérsi, 2riméttersi) | 

→ 
1riportàtoams/vppms (portàto di nụòvo in 

un lụògo, 1ricondótto; réso, 
restituìto) | reportàt [reportàd], 
riportàt [riportàd], turnàt a portàprf 
[turnàd a portà], portàt amò indréprf* 
[portàd amò indré] 
BS: riportàt [riportd], portàt endré 
[portàd endré] 
CE: ripurtàt [ripurtàd], purtàt andré 
[purtàd andré] 
CO: ripurtàat [ripurtǎd], purtàat 
indrée [purtǎd indrê] 
- all’attenzịónelcvb | (→riportàto) a 
l’atensiù* [(→riportàto) al’atensjú], 
ressüssitàt* [resüsitàd] 
- in un lụògolcvb | (→riportàto) amò 
in d’ü löch/pòst* [(→riportàto) amò 
indü’ lőg/pòst] 

2riportàtoams/vppms (attestàto, citàto, 
raccontàto, riferìto; riprodótto, 
trasferìto; 2ricondótto; consegụìto, 
ottenùto, ricevùto, subìto; trasferìto 
la sómma di operazịóni indicàte in 
cónto/pàgina/regìstro in àltra/àltro 
corrispondènte; effettuàto il ripòrto 
di un nùmero; rimésso qụalcòsa 

nelle condizịóni 
originàrịe/precedènti; cedùto tìtoli a 
ripòrto) | reportàt [reportàd], riportàt 
[riportàd] 

3riportàtoams/vppms (12richịamàto) | → 
4riportàtoams/vppms (2attenùto, 9rimésso) 

| → 
1riportatóresms (chi riferìsce 

maldicènze/notìzịe/pettegolézzi) | 
reportadùr [repotadúr], riportadùr* 
[ripotadúr] 
-trìcesfs | reportadura* [=], 
riportadura* [=] 

2riportatóresms (chi ricéve tìtoli a 
ripòrto) | reportadùr* [repotadúr], 
riportadùr* [ripotadúr] 
-trìcesfs | reportadura* [=], 
riportadura* [=] 

3riportatóresms (tec) | reportadùr* 
[repotadúr], riportadùr* [ripotadúr] 

1ripòrtoams/vppms (1pórto/pòrto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1pórgere/pòrgere)prf* [turnàd a 
(→1pórgere/pòrgere)], 
(→1pórto/pòrto) amò* 
[(→1pórto/pòrto) amò] 

2ripòrtoams/vppms (1pórto/pòrto a pròprịa 
vòlta) | → 

1ripòrtosms (il riportàre, l’èssere 
riportàto) | → 
BS: ripórt [=] 

2ripòrtosms (tec) | ripòrto° (ita) [=], 
ripòrt* [=] 

1riposànteagtv (che dà qụịète e 
serenità, distensìvo) | riposante° (ita) 
[ripoxante], che l’fà 
(→calmàre)/(→1qụịetàre)prf* [che‘l 
fa (→calmàre)/(→1qụịetàre)], che 
l’dà quéte e serenitàprf* [che‘l da 
cyéte e serenità], → 

2riposànteagtv (càlmo e seréno che 
sùscita traṇqụillìtà: di qụalcùno) | 
calm e seré che l’fà/dèsda 
tranquilitàprf* [calm e seré che‘l 
fa/dèxda e traŋcyilità] 

3riposànteagtv (détto di càlza/occhịàli) | 
riposante° (ita) [ripoxante] 

riposanteménteavb | in manéra 
(→1riposànte)* [in manéra 
(→1riposànte)] 

1riposàrevintr (interrómpere un’attività 
per dàre/dàrsi sollịèvo e/o 
recuperàre/ricuperàre 
energìa/fòrza/vigóre) | possà [posà], 
polsà [=], ciapà fiàtprf [cjapà fjad], 
tirà ‘l fiàtprf [tirà ‘l fjad], requieià 
[recyjejà] 
BS: tirà ‘l fiàtprf [tirà ‘l fjad], polsà 
[=], sorà [=] 

2riposàrevintr (trovàre ripòso 
sonnecchịàndo; dormìre) | possà 
[posà], polsà [=], indà/andà a 
possàprf [indà/andà a posà], fà öna 

possadaprf [fà öna posada], requieià 
[recyjejà] 

3riposàrevintr (èssere mòrto/sepólto) | 
possà [posà], polsà [=], requieià 
[recyjejà] 

4riposàrevintr (trovàrsi) | → 
5riposàrevintr (1baṣàrsi, fondàrsi) | → 
6riposàrevintr (godére di 

pàce/traṇqụillità) | gód/godì de 
pace/pas e tranquilitàprf* [gód/godí 
de pace/pax e traŋcyilità] 

7riposàrevintr (trovàrsi in una 
condizịóne di qụịète) | troàs indöna 
condissiù de quéteprf* [trovàs indöna 
condisjú de cyéte] 

8riposàrevtr (dàre ripòso/serenità, 
consentìre di allevịàre la staṇchézza) 
| dà ripòso/serenitàprf* [dà 
ripòxo/serenità], consènt/consentì de 
(→allevịàre) la (→staṇchézza)prf* 
[consènt/consentí de (→allevịàre) la 
(→staṇchézza)], fà (→1riposàre)prf* 
[fà (→1riposàre)] 

9riposàrevtr (1posàre di nụòvo, 
riappoggɨàre) | turnà a 
(→1posàre)prf* [turnà a (→1posàre)], 
(→1posàre) amò* [(→1posàre) 
amò], → 

1riposàrsivpi/vpt (1riposàre, 8riposàre) | 
→ 

2riposàrsivpi (fàre affidaménto) | → 
3riposàrsivpi (1posàrsi di nụòvo) | turnà 

a (→1posàrsi)prf* [turnà a 
(→1posàrsi)], (→1posàrsi) amò* 
[(→1posàrsi) amò] 

riposàtasfs | possada [posada], 
possadina [posadina] 
BS: polsàda [polsadȧ] 

riposataménteavb | con calma* [=], in 
manéra seréna e tranquila* [in 
manéra seréna e traŋcyila] 

1riposàtoams/vppms (interrótto un’attività 
per dàre/dàrsi sollịèvo e/o 
recuperàre/ricuperàre 
energìa/fòrza/vigóre) | possàt 
[posàd], polsàt [polsàd], ciapàt fiàtprf 
[cjapàd fjad ‹› cjapàffjàd], tiràt ol 
fiàtprf [tiràd ol fjad], requieiàt 
[recyjejàd] 
BS: tiràt el fiàtprf [tiràd el fjad], 
polsàt [polsàd], soràt [soràd] 

2riposàtoams/vppms (trovàto ripòso 
sonnecchịàndo; dormìto) | possàt 
[posàd], polsàt [polsàd], 
indàcc/andàcc a possàprf 
[indàdį/andàdį a posà], facc öna 
possadaprf [fadį öna posada], 
requieiàt [recyjejàd] 

3riposàtoams/vppms (èssere stàto 
mòrto/sepólto) | possàt [posàd], 
polsàt [posàd], requieiàt [recyjejàd] 

4riposàtoams/vppms (3trovàto) | → 
5riposàtoams/vppms (3baṣàto, 1fondàto) | 

→ 
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6riposàtoams/vppms (godùto di 
pàce/traṇqụillità) | godìt de pace/pas 
e tranquilitàprf* [godíd de pace/pax e 
traŋcyilità] 

7riposàtoams/vppms (trovàto in una 
condizịóne di qụịète) | troàt indöna 
condissiù de quéteprf* [trovàd 
indöna condisjú de cyéte] 

8riposàtoams/vppms (dàto ripòso/serenità, 
consentìto di allevịàre la staṇchézza) 
| dacc ripòso/serenitàprf* [dadį 
ripòxo/serenità], consentìt de 
(→allevịàre) la (→staṇchézza)prf* 
[consentíd de (→allevịàre) la 
(→staṇchézza)], facc 
(→1riposàre)prf* [fadį (→1riposàre)] 

9riposàtoams/vppms (1posàto di nụòvo, 
riappoggɨàto) | turnàt a 
(→1posàre)prf* [turnàd a 
(→1posàre)], (→1posàto) amò* 
[(→1posàto) amò], → 

10riposàtoams/vppmsi (fàtto affidaménto) | 
→ 

11riposàtoams/vppms (1posàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1posàrsi)prf* [turnàd a 
(→1posàrsi)], (→10posàto) amò* 
[(→10posàto) amò] 

12riposàtoams (ristoràto dal ripòso) | 
possàt [posàd], polsàt* [polsàd] 
BS: polsàt [polsàd], polsadés [=] 

13riposàtoams (qụịèto, traṇqụìllo) | → 
riposatóreams | possadùr* [posadúr], 

polsadùr* [polsadúr], che l’dà 
ripòsoprf* [che‘l da ripòxo], che l’fà 
(→1riposàre)prf* [che‘l fà 
(→1riposàre)] 

riposìnosms →(sonnellìno) 
BS: polsadì [polsadí], polsèt [=] 

1ripoṣizịonàrevtr (1poṣizịonàre di 
nụòvo) | turnà a (→1poṣizịonàre)prf* 
[turnà a (→1poṣizịonàre)], 
(→1poṣizịonàre) amò* 
[(→1poṣizịonàre) amò] 

2ripoṣizịonàrevtr (3riméttere, 
1ricollocàre, 1ripórre) | → 

3ripoṣizịonàrevtr (méttere/pórre in una 
poṣizịóne nụòva/divèrsa) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
in d’ön’ótra posissiùprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
indön’ótra poxisjú], 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
in d’öna posissiù 
nöa/divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
indöna poxisjú nőva/divèrsa] 

4ripoṣizịonàrevtr (4riméttere, 
2ricollocàre) | → 

5ripoṣizịonàrevtr (ricollocàre/riméttere 
in poṣizịóne o sul mercàto) | turnà a 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
söl marcàt/mercàtprf* [turnà a 
colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
söl marcàt/mercàt], 

colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
amò söl marcàt/mercàtprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
amò söl marcàt/mercàt] 

ripoṣizịonàrsivpi | turnà a 
(→poṣizịonàrsi)prf* [turnà a 
(→poṣizịonàrsi)], (→poṣizịonàrsi) 
amò* [(→poṣizịonàrsi) amò] 

1ripoṣizịonàtoams/vppms (poṣizịonàre di 
nụòvo) | turnàt a (→1poṣizịonàre)prf* 
[turnàd a (→1poṣizịonàre)], 
(→1poṣizịonàto) amò* 
[(→1poṣizịonàto) amò] 

2ripoṣizịonàtoams/vppms (3rimésso, 
1ricollocàto, 1ripósto) | → 

3ripoṣizịonàtoams/vppms 
(mésso/pósto/pòsto in una poṣizịóne 
nụòva/divèrsa) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in 
d’ön’ótra posissiùprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
indön’ótra poxisjú], 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in d’öna 
posissiù 
nöa/divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^prf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
indöna poxisjú nőva/divèrsa] 

4ripoṣizịonàtoams/vppms (4rimésso, 
2ricollocàto) | → 

5ripoṣizịonàtoams/vppms 
(ricollocàto/rimésso in poṣizịóne o 
sul mercàto) | turnàt a 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
söl marcàt/mercàtprf* [turnàd a 
colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
söl marcàt/mercàt], 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt amò söl 
marcàt/mercàtprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd amò 
söl marcàt/mercàt] 

6ripoṣizịonàtoams/vppmsi (3poṣizịonàto di 
nụòvo) | turnàt a (→poṣizịonàrsi)prf* 
[turnàd a (→poṣizịonàrsi)], 
(→3poṣizịonàto) amò* 
[(→3poṣizịonàto) amò] 

ripoṣizịónesfs →(repoṣizịóne) 
ripòsosms | possàvbst [posà], ripòso° 

(ita) [ripòxo], ripòs* [ripòx] 
BS: rèquie [rècyje] 
- etèrnolcav →(mòrte) 
> a riopòṣolcag/lcav | a ripòso°* (ita) 
[a ripòxo] 

ripossedérevtr | turnà a 
(→possedére)prf* [turnà a 
(→possedére)], (→possedére) amò* 
[(→possedére) amò] 

ripossedùtoams/vppms | turnàt a 
(→possedére)prf* [turnàd a 
(→possedére)], (→possedùto) amò* 
[(→possedùto) amò] 

1ripóstasfs (il ripórre) | → 
2ripóstasfs (1provvìsta, scòrta) | → 

ripostaménteavb | in d’ü löch/pòst 
(→5ripòsto)/(→4appartàto)* [indü’ 
lőg/pòst (→5ripòsto)/(→4appartàto)] 

1ripostìglɨosms (pìccolo locàle 
domèstico di servìzịo, stanzìno, 
sottoscàla) | guarnér(e) [gyarnér(e)] 

2ripostìglɨosms (nascondìglɨo) | → 
1ripóstoams/vppms (1ricollocàto) | → 

- in un àṇgololcvb | ↓ 
BP: ampunciunàt [ampunčunàd] 

2ripóstoams/vppms (riformulàto) | → 
3ripóstoams/vppms (ripreṣentàto, 

ripropósto) | → 
4ripóstoams/vppm (1rimésso) | → 
5ripóstoams/vppm (1nascósto, 7ritiràto) | 

→ 
6ripóstoams (5appartàto) | → 
7ripóstoams (2nascósto, 2segréto) | → 
8ripóstosms (1ripostìglɨo) | → 
ripotàrevtr | turnà a (→potàre)prf* 

[turnà a (→potàre)], (→potàre) 
amò* [(→potàre) amò], fà ön’ótra 
stongiadüra/podàiaprf* [fà ön’ótra 
stonǧadűra/podaja] 

ripotàtoams/vppms | turnàt a 
(→potàre)prf* [turnàd a (→potàre)], 
(→potàto) amò* [(→potàto) amò], 
facc ön’ótra stongiadüra/podàiaprf* 
[fadį ön’ótra stonǧadűra/podaja] 

ripotatùrasfs | ótra/nöa 
stongiadüra/podàiaprf* [ótra/nőva 
stonǧadűra/podaja] 

ripotérevtr | turnà a (→1potére)prf* 
[turnà a (→1potére)], (→1potére) 
amò* [(→1potére) amò] 

ripotùtovppms | turnàt a (→1potére)prf* 
[turnàd a (→1potére)], (→1potùto) 
amò* [(→1potùto) amò] 

rippersmsi (ing) /rípǝ(r)/ (tec) | ← 
/ríper/ 

ripranẓàrevintr | turnà a 
(→pranẓàre)prf* [turnà a 
(→pranẓàre)], (→pranẓàre) amò* 
[(→pranẓàre) amò] 

ripranẓàtovppms | turnàt a 
(→pranẓàre)prf* [turnàd a 
(→pranẓàre)], (→pranẓàto) amò* 
[(→pranẓàto) amò] 

ripraticàrevtr | turnà a 
(→1praticàre)/(→2praticàre)prf* 
[turnà a 
(→1praticàre)/(→2praticàre)], 
(→1praticàre)/(→2praticàre) amò* 
[(→1praticàre)/(→2praticàre) amò] 

ripraticàtoams/vppms | turnàt a 
(→1praticàre)/(→2praticàre)prf* 
[turnàd a 
(→1praticàre)/(→2praticàre)], 
(→1praticàto)/(→2praticàto) amò* 
[(→1praticàto)/(→2praticàto) amò] 

riprecettàrevtr | turnà a 
(→precettàre)prf* [turnà a 
(→precettàre)], (→precettàre) amò* 
[(→precettàre) amò] 
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riprecettàtoams/vppms | turnàt a 
(→precettàre)prf* [turnàd a 
(→precettàre)], (→precettàto) amò* 
[(→precettàto) amò] 

riprecipitàrevintr/vtr | turnà a 
(→precipitàre)prf* [turnà a 
(→precipitàre)], (→precipitàre) 
amò* [(→precipitàre) amò] 

riprecipitàrsivpi | turnà a 
(→precipitàrsi)prf* [turnà a 
(→precipitàrsi)], (→precipitàrsi) 
amò* [(→precipitàrsi) amò] 

riprecipitàtoams/vppms | turnàt a 
(→precipitàre/si)prf* [turnàd a 
(→precipitàre/si)], (→precipitàto) 
amò* [(→precipitàto) amò] 

ripredicàrevtr | turnà a 
(→predicàre)prf* [turnà a 
(→predicàre)], (→predicàre) amò* 
[(→predicàre) amò] 

ripredicàtoams/vppms | turnàt a 
(→predicàre)prf* [turnàd a 
(→predicàre)], (→predicàto) amò* 
[(→predicàto) amò] 

ripregàrevtr | turnà a (→pregàre)prf* 
[turnà a (→pregàre)], (→pregàre) 
amò* [(→pregàre) amò] 

ripregàtoams/vppms | turnàt a 
(→pregàre)prf* [turnàd a 
(→pregàre)], (→pregàto) amò* 
[(→pregàto) amò] 

riprèmerevtr | turnà a 
(→1prèmere)/(→4prèmere)/(→7prè
mere)prf* [turnà a 
(→1prèmere)/(→4prèmere)/(→7prè
mere)], 
(→1prèmere)/(→4prèmere)/(→7prè
mere) amò* 
[(→1prèmere)/(→4prèmere)/(→7prè
mere) amò] 

ripremịàrevtr | turnà a (→premịàre)prf* 
[turnà a (→premịàre)], (→premịàre) 
amò* [(→premịàre) amò] 

ripremịàtoams/vppms | turnàt a 
(→premịàre)prf* [turnàd a 
(→premịàre)], (→premịàto) amò* 
[(→premịàto) amò] 

ripremùtoams/vppms | turnàt a 
(→1prèmere)/(→4prèmere)/(→7prè
mere)prf* [turnàd a 
(→1prèmere)/(→4prèmere)/(→7prè
mere)], 
(→1premùto)/(→4premùto)/(→7pre
mùto) amò* 
[(→1premùto)/(→4premùto)/(→7pre
mùto) amò] 

1riprènderevtr (filmàre) | → 
BS: riprènder (ita) [=], fà ‘na 
riprésaprf [fà ‘nȧ ripréxȧ] 

2riprènderevtr (prèndere di nụòvo) | 
turnà a (→prèndere)prf* [turnà a 
(→prèndere)], (→prèndere) amò* 
[(→prèndere) amò] 

3riprènderevtr (riafferràre, 
1riacchịappàre, taggɨùngere) | → 

4riprènderevtr (8richịamàre) | → 
5riprènderevtr (ripreṣentàre delle 

condizịóni di partènza od originàrịe) 
| ↓ 
- 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vital
ità/etc.lcvb | turnà a ciapà (→)* 
[turnà a cjapà (→)], ciapà amò (→)* 
[cjapà amò (→)] 
- in considerazịónelcvb 
→(riconsideràre) 
- in mànolcvb | turnà a ciapà in mà* 
[turnà a cjapà in ma’], ciapà amò ‘n 
mà* [cjapà amò ‘n ma’] 
- i sènsi, conoscènza/coscɨènza 
dópo/dòpo uno ṣveniméntolcvb 
→(1rinvenìre), →(1riprèndersi) 
- le àrmilcvb →(1ricombàttere) 
- le fòrze o la salùte dópo/dòpo un 
perìodo di convalescènzalcvb 
→(6riméttere), →(1ristabilìre) 
- le fòrze dópo/dòpo una pàuṣalcvb 
→(2recuperàre/ricuperàre) 
- fịàtolcvb →(1riposàre) 
- marìtolcvb →(1rispoṣàrsi) 
- móglɨelcvb →(2rispoṣàrsi) 
- sapórelcvb →(rinsaporìrsi) 

6riprènderevtr (ricoṇqụistàre, 
rioccupàre) | → 

7riprènderevtr (redargụìre, 
rimproveràre, 9richịamàre) | → 

8riprènderevintr (un’attività, continuàre 
dópo/dòpo un’interruzịóne, 
ricomincɨàre, inizịàre di nụòvo) 
→(5riprèndere) 
- dall’inìzịolcvb | turnà a 
comensà/tacà/tecà del prensépe* 
[=], comensà/tacà/tecà amò del 
prensépe* [=] 

9riprènderevtr (1pervàdere di nụòvo) | 
turnà a (→1pervàdere)prf* [turnà a 
(→1pervàdere)], (→1pervàdere) 
amò* [(→1pervàdere) amò] 

10riprènderevtr (3riacqụistàre, 
3recuperàre/ricuperàre) | → 

11riprènderevintr (avére riprésa) | 
(v)iga riprésaprf* [viga ripréxa] 

12riprènderevintr (1ravvivàrsi, 
rinvigorìrsi: di pịànta) | →, turnà a 
ciapà vigùr/viùrprf* [turnà a cjapà 
vigúr/viúr], ciapà amò vigùr/viùrprf* 
[cjapà amò vigúr/viúr] 

13riprènderevtr (rinforzàre stringèndo) 
| rinforsà col (i)strèns/(i)strenzìprf* 
[rinforsà col strènx/strenxí ‹› 
rinforsà colistrènx/colistrenxí] 

14riprènderevintr (riméttere in 
tensịóne) | (→1riméttere) in 
tensiùprf* [(→1riméttere) in tensjú] 

1riprèndersivpi (1riavérsi, 2riavérsi, 
3riavérsi) | → 

2riprèndersivpi (prèndersi di nụòvo) | 
turnà a (→prèndersi)prf* [turnà a 
(→prèndersi)], (→prèndersi) amò* 
[(→prèndersi) amò] 

3riprèndersivpi (6riméttersi, 
1ristabilìrsi) | → 

4riprèndersivpi (1riméttersi, 
4ristabilìrsi) | → 

5riprèndersivpi (corrèggersi) | → 
riprendiméntosms →(il riprèndere/si) 
riprensìbileagtv →(bịaṣimévole), 

→(riprovévole) 
riprensibilménteavb | in manéra 

(→riprovévole)* [in manéra 
(→riprovévole)] 

1riprensịónesfs (ammonizịóne, 
rimpròvero) | → 
BS: reprensiù [reprensjú], uzàda 
[vuxadȧ] 

2riprensịónesfs (azịóne dégna di 
riprovazịóne) | at dègn de 
(→1riprovazịóne)prf* [at dèǧn/dèįn 
de (→1riprovazịóne)], assiù dègna 
de (→1riprovazịóne)prf* [assiù dèǧna 
de (→1riprovazịóne)] 

riprensivaménteavb | con intènt e tóno 
(→riprensìvo)* [in manéra 
(→riprensìvo)] 

riprensìvoams | che l’rimpróeraprf* 
[che‘l rimpróvera], che l’fà ü 
rimpròeroprf* [che‘l fa ü’ 
rimpròvero] 

ripreparàrevtr | turnà a 
(→preparàre)prf* [turnà a 
(→preparàre)], (→preparàre) amò* 
[(→preparàre) amò] 

ripreparàrsivpi | turnà a 
(→preparàre)prf* [turnà a 
(→preparàre)], (→preparàrsi) amò* 
[(→preparàrsi) amò] 

ripreparàtoams/vppms | turnàt a 
(→preparàre/si)prf* [turnàd a 
(→preparàre/si)], (→preparàto) 
amò* [(→preparàto) amò] 

1riprésasfs (il 8riprèndere/ricomincɨàre, 
il 3ripartìre) | riprésa° (ita) [ripréxa], 
→ 

2riprésasfs (il 3riprèndersi, recùpero 
fìṣico, nụòva fàṣe di ṣvilùppo, nụòva 
fàṣe di espansịóne econòmica; 
capacità di accelerazịóne di un 
veìcolo; il riprèndere con una 
cineprésa/telecàmera) | riprésa° (ita) 
[ripréxa] 

3riprésasfs (secóndo tèmpo: nel càlcɨo) 
| riprésa° (ita) [ripréxa], segónd 
tépprf* [=] 

4riprésasfs (nụòva rappreṣentazịóne di 
spettàcolo, ripropósta) | riprésa° (ita) 
[ripréxa], → 

5riprésasfs (3vòlta) | → 
6riprésasfs (per àltre accezịóni) | 

riprésa° (ita) [ripréxa] 
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ripreṣentàrevtr | turnà a 
(→preṣentàre)prf* [turnà a 
(→preṣentàre)], (→preṣentàre) 
amò* [(→preṣentàre) amò] 

ripreṣentàrsivpi | turnà a 
(→preṣentàrsi)prf* [turnà a 
(→preṣentàrsi)], (→preṣentàrsi) 
amò* [(→preṣentàrsi) amò] 

ripreṣentàtoams/vppms | turnàt a 
(→preṣentàre/si)prf* [turnàd a 
(→preṣentàre/si)], (→preṣentàto) 
amò* [(→preṣentàto) amò] 

1riprésoams/vppms (1filmàto) | → 
BS: riprendìt (ita) [riprendíd], fat 
‘na riprésaprf [fad ‘nȧ ripréxȧ] 

2riprésoams/vppms (préso di nụòvo) | 
turnàt a (→prèndere)prf* [turnàd a 
(→prèndere)], (→préso) amò* 
[(→préso) amò] 

3riprésoams/vppms (riafferràto, 
1riacchịappàto, raggɨùnto) | → 

4riprésoams/vppms (8richịamàto) | → 
5riprésoams/vppms (ripreṣentàto delle 

condizịóni di partènza od originàrịe) 
| ↓ 
- 
coràggɨo/fidùcɨa/fòrza/vigóre/vital
ità/etc. | turnàt a ciapà (→)* [turnàd 
a cjapà (→)], ciapàt amò (→)* 
[cjapàd amò (→)] 
- in considerazịónelcvb 
→(riconsideràto) 
- in mànolcvb | turnàt a ciapà in mà* 
[turnàd a cjapà in ma’], ciapàt amò 
‘n mà* [cjapàd amò ‘n ma’] 
- i sènsi, conoscènza/coscɨènza 
dópo/dòpo uno ṣveniméntolcvb 
→(1rinvenùto), →(15ripréso) 
- le àrmilcvb →(1ricombattùto) 
- le fòrze o la salùte dópo/dòpo un 
perìodo di convalescènzalcvb | 
→(6rimésso), →(3ristabilìto), 
→(6ristabilìto) 
- le fòrze dópo/dòpo una pàuṣalcvb | 
→(2recuperàto/ricuperàto) 
- marìtolcvb →(1rispoṣàta) 
- móglɨelcvb →(2rispoṣàto) 
- fịàtolcvb →(1riposàto) 
- sapórelcvb →(rinsaporìto) 

6riprésoams/vppms (ricoṇqụistàto, 
rioccupàto) | → 

7riprésoams/vppms (redargụìto, 
rimproveràto, 9richịamàto) | → 

8riprésoams/vppms (un’attività, 
continuàto dópo/dòpo 
un’interruzịóne, ricomincɨàto, 
inizịàto di nụòvo) →(5ripréso) 
- dall’inìzịolcvb | turnàt a 
comensà/tacà/tecà del prensépe* 
[turnàd a comensà/tacà/tecà del 
prensépe], comensàt/tacàt/tecàt amò 
del prensépe* 
[comensàd/tacàd/tecàd amò del 
prensépe] 

9riprésoams/vppms (1pervàdere di nụòvo) 
| turnà a (→1pervàdere)prf* [turnà a 
(→1pervàdere)], (→1pervàdere) 
amò* [(→1pervàdere) amò] 

10riprésoams/vppms (3riacqụistàto, 
3recuperàto/ricuperàto) | → 

11riprésoams/vppms (avùto riprésa) | 
(v)it/(v)üt riprésaprf* [vid/vűd 
ripréxa] 

12riprésoams/vppms (5ravvivàto, 
rinvigorìto: di pịànta) | →, turnàt a 
ciapà vigùr/viùrprf* [turnàd a cjapà 
vigúr/viúr], ciapàt amò vigùr/viùrprf* 
[cjapàd amò vigúr/viúr] 

13riprésoams/vppms (rinforzàto 
stringèndo) | rinforsàt col 
(i)strèns/(i)strenzìprf* [rinforsàd col 
strènx/strenxí ‹› rinforsà 
colistrènx/colistrenxí] 

14riprésoams/vppms (rimésso in tensịóne) 
| (→1rimésso) in tensiùprf* 
[(→1rimésso) in tensjú] 

15riprésoams/vppms (3riavùto, 4riavùto, 
5riavùto) | → 

16riprésoams/vppms 
(18préso/19préso/20préso/21préso di 
nụòvo) | turnàt a (→prèndersi)prf* 
[turnàd a (→prèndersi)], 
(→18préso)/(→19préso)/(→20préso)/(
→21préso) amò* 
[(→18préso)/(→19préso)/(→20préso)/
(→21préso) amò] 

17riprésoams/vppms (6rimésso, 
6ristabilìto) | → 

18riprésoams/vppms (1rimésso, 
9ristabilìto) | → 

19riprésoams/vppms (1corrètto) | → 
riprestàrevtr | turnà a (→prestàre)prf* 

[turnà a (→prestàre)], (→prestàre) 
amò* [(→prestàre) amò] 

riprestàrsivpi | turnà a (→prestàrsi)prf* 
[turnà a (→prestàrsi)], (→prestàrsi) 
amò* [(→prestàrsi) amò] 

riprestàtoams/vppms | turnàt a 
(→prestàre/si)prf* [turnàd a 
(→prestàre/si)], (→prestàto) amò* 
[(→prestàto) amò] 

ripretènderevtr | turnà a 
(→pretèndere)prf* [turnà a 
(→pretèndere)], (→pretèndere) 
amò* [(→pretèndere) amò] 

riprincipịaméntosms 
→(ricomincɨaménto) 

riprincipịàrevtr →(1ricomincɨàre), 
→(8riprèndere dall’inizịo), 
→(8riprèndere) 

riprincipịàtoams/vppms 
→(1ricomincɨàto), →(8ripréso 
dall’inizịo), →(8ripréso) 

ripristinàbileagtv | che s’pöl 
(→ripristinàre)/(→1riméttere in 
funzịóne)prf* [che s’pől 
(→ripristinàre)/(→1riméttere in 
funzịóne)], che l’pöl (v)èss 

(→ripristinàto)/(→1rimésso in 
funzịóne)prf* [che‘l pől ès 
(→ripristinàto)/(→1rimésso in 
funzịóne) ‹› che‘l pőlvès 
(→ripristinàto)/(→1rimésso in 
funzịóne)], che s’pöl reportà/riportà 
in üs(o)prf* [che s’pől reportà/riportà 
in űx(o)], che l’pöl (v)èss 
reportàt/riportàt in üs(o)prf* [che‘l 
pől ès reportàd/riportàd in űx(o) ‹› 
che‘l pőlvès reportàd/riportàd in 
űx(o)] 

ripristinaméntosms →(riprìstino) 
1ripristinàrevtr (1riméttere in 

funzịóne) | → 
BS: ripristinà (ita) [=] 

2ripristinàrevtr (1riméttere in pịèdi) | 
→ 

3ripristinàrevtr (4ristabilìre) | → 
4ripristinàrevtr (3reintrodùrre) | → 
5ripristinàrevtr (3reintegràre) | → 
1ripristinàtoams/vppms (1rimésso in 

funzịóne) | → 
BS: ripristinàt (ita) [ripristinàd] 

2ripristinàtoams/vppms (1rimésso in 
pịèdi) | → 

3ripristinàtoams/vppms (4ristabilìto) | → 
4ripristinàtoams/vppms (3reintrodótto) | 

→ 
5ripristinàtoams/vppms (3reintegràto) | → 
ripristinatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→riprìstina)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→riprìstina)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→riprìstina)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→riprìstina)] 

ripristinazịónesfs →(ripristinaménto) 
1riprìstinosms (il ripristinàre) | → 
2riprìstinosms (restàuro) | → 
riprocessàrevtr | turnà a 

(→processàre)prf* [turnà a 
(→processàre)], (→processàre) 
amò* [(→processàre) amò] 

riprocessàtoams/vppms | turnàt a 
(→processàre)prf* [turnàd a 
(→processàre)], (→processàto) 
amò* [(→processàto) amò] 

1riprodóttoams/vppms (1prodótto di 
nụòvo) | turnàt a (→1prodùrre)prf* 
[turnàd a (→1prodùrre)], 
(→1prodótto) amò* [(→1prodótto) 
amò] 
BS: riproduzìt (ita) [riproduxíd], 
riprodüzìt (ita) [riprodüxíd], 
ripruduzìt (ita) [ripruduxíd] 

2riprodóttoams/vppms (prodótto delle 
còpịe) | riprodüsìt°* (ita) 
[riprodüxíd], prodüsìt di còpieprf* 
[prodüxíd di còpjeprf] 

3riprodóttoams/vppms (ripubblicàto) | → 
4riprodóttoams/vppms (1raffiguràto 

eṣattaménte/fedelménte) | 
riprodüsìt°* (ita) [riprodüxíd], 
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(→1raffiguràto) (→2eṣattaménte)prf* 
[(→1raffiguràto) (→2eṣattaménte)] 

5riprodóttoams/vppms (12réso) | 
riprodüsìt°* (ita) [riprodüxíd] 

6riprodóttoams/vppms (moltiplicàto 
attravèrso la riproduzịóne) | 
riprodüsìt°* (ita) [riprodüxíd] 

7riprodóttoams/vppms (ripetùto) | 
riprodüsìt°* (ita) [riprodüxíd], → 

8riprodóttoams/vppms (1rigeneràto, 
1procreàto) | riprodüsìt°* (ita) 
[riprodüxíd], → 

9riprodóttoams/vppms (riformàto) | → 
10riprodóttoams/vppms (riaccadùto, 

ripetùto) | → 
riproducìbileagtv (che pụò èssere 

riprodótto) | che s’pöl 
(→riprodùrre)prf* [che s’pől 
(→riprodùrre)], che l’pöl (v)èss 
(→riprodótto)prf* [che‘l pől ès 
(→riprodótto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riprodótto)] 

1riprodùrrevtr (1prodùrre di nụòvo) | 
turnà a (→1prodùrre)prf* [turnà a 
(→1prodùrre)], (→1prodùrre) amò* 
[(→1prodùrre) amò] 
BS: riprodùzer (ita) [riproduxer], 
riprodüzer (ita) [riprodűxer], 
riprudùzer (ita) [ripruduxer] 

2riprodùrrevtr (prodùrre delle còpịe) | 
riprodüs/riprodüsì°* (ita) 
[riprodűx/riprodüxí], prodüs/prodüsì 
di còpieprf* [prodűx/prodüxí di 
còpjeprf] 

3riprodùrrevtr (ripubblicàre) | → 
4riprodùrrevtr (1raffiguràre 

eṣattaménte/fedelménte) | 
riprodüs/riprodüsì°* (ita) 
[riprodűx/riprodüxí], 
(→1raffiguràre) (→2eṣattaménte)prf* 
[(→1raffiguràre) (→2eṣattaménte)] 

5riprodùrrevtr (12rèndere) | 
riprodüs/riprodüsì°* (ita) 
[riprodűx/riprodüxí] 

6riprodùrrevtr (moltiplicàre attravèrso 
la riproduzịóne) | 
riprodüs/riprodüsì°* (ita) 
[riprodűx/riprodüxí] 

7riprodùrrevtr (ripètere) | 
riprodüs/riprodüsì°* (ita) 
[riprodűx/riprodüxí], → 

1riprodùrsivpi (1rigeneràre, 1procreàre) 
| riprodüses/riprodüsìs°* (ita) 
[riprodűxes/riprodüxís], → 

2riprodùrsivpi (riformàrsi) | → 
3riprodùrsivpi (riaccadére, ripètersi) | 

→ 
riproduttìvoams | riprodütìv°* (ita) /-f/ 

[riprodütív] 
1riproduttóreagtv (riproduttìvo) | → 
2riproduttóresms (tec) | riprodütùr°* 

(ita) [riprodütúr] 
riproduzịónesfs | riprodüssiù°* (ita) 

[riprodüsjú] 

BS: riprodussiù (ita) [riprodusjú] 
1riprofondàrevtr (sprofondàre di 

nụòvo) | turnà a (→sprofondàre)prf* 
[turnà a (→sprofondàre)], 
(→sprofondàre) amò* 
[(→sprofondàre) amò] 

2riprofondàrevtr (2riaffondàre) | → 
riprofondàrsivpi →(2ripịegàrsi) 
1riprofondàtoams/vppms (sprofondàto di 

nụòvo) | turnàt a (→sprofondàre)prf* 
[turnàd a (→sprofondàre)], 
(→sprofondàto) amò* 
[(→sprofondàto) amò] 

2riprofondàtoams/vppms (2riaffondàto) | 
→ 

3riprofondàtoams/vppms (5ripịegàto) | → 
riprofumàrevtr | turnà a 

(→profumàre)prf* [turnà a 
(→profumàre)], (→profumàre) 
amò* [(→profumàre) amò] 

riprofumàrsivpi | turnà a 
(→profumàrsi)prf* [turnà a 
(→profumàrsi)], (→profumàrsi) 
amò* [(→profumàrsi) amò] 

riprofumàtoams/vppms | turnàt a 
(→profumàre/si)prf* [turnàd a 
(→profumàre/si)], (→1profumàto) 
amò* [(→1profumàto) amò] 

1riprogrammàrevtr (programmàre di 
nụòvo, 1riméttere in progràmma) | 
riprogramà°* (ita) [=], turnà a 
(→programmàre)prf* [turnà a 
(→programmàre)], 
(→programmàre) amò* 
[(→programmàre) amò], 
(→1riméttere) in programaprf* 
[(→1riméttere) in programa] 

2riprogrammàrevtr (inserìre un nụòvo 
programma) | riprogramà°* (ita) [=], 
(→2inserìre) ü növ programaprf* 
[(→2inserìre) ü’ nőv programa], 
(→2inserìre) ün óter programaprf* 
[(→2inserìre) ün óter programa] 

1riprogrammàtoams/vppms 
(programmàto di nụòvo, 1rimésso in 
progràmma) | riprogramàt°* (ita) 
[riprogramàd], turnàt a 
(→programmàre)prf* [turnàd a 
(→programmàre)], 
(→programmàto) amò* 
[(→programmàto) amò], 
(→1rimésso) in programaprf* 
[(→1rimésso) in programa] 

2riprogrammàtoams/vppms (inserìto un 
nụòvo programma) | riprogramàt°* 
(ita) [riprogramàd], (→2inserìto) ü 
növ programaprf* [(→2inserìto) ü’ 
nőv programa], (→2inserìto) ün óter 
programaprf* [(→2inserìto) ün óter 
programa] 

riprogrammazịónesfs | 
riprogramassiù°* (ita) 
[riprogramasjú] 

riproméssoams/vppms | turnàt a 
(→prométtere/si)prf* [turnàd a 
(→prométtere/si)], (→promésso) 
amò* [(→promésso) amò] 
BS: ripromitìt (ita) [ripromitíd] 

riprométterevtr | turnà a 
(→prométtere)prf* [turnà a 
(→prométtere)], (→prométtere) 
amò* [(→prométtere) amò] 
BS: ripromèter (ita) [=] 

riprométtersivpi | turnà a 
(→prométtersi)prf* [turnà a 
(→prométtersi)], (→prométtersi) 
amò* [(→prométtersi) amò] 
BS: ripromitìs (ita) [ripromitís] 

riproponìbileagtv | che s’pöl 
(→ripropórre)prf* [che s’pől 
(→ripropórre)], che l’pöl (v)èss 
(→ripropósto)prf* [che‘l pől ès 
(→ripropósto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ripropósto)] 

1ripropórrevtr (propórre di nụòvo) | 
turnà a (→propórre)prf* [turnà a 
(→propórre)], (→propórre) amò* 
[(→propórre) amò] 
BS: ripropóner (ita) [=] 

2ripropórrevtr (2reintrodùrre) | → 
ripropórsivpi/vpt | turnà a 

(→propórsi)prf* [turnà a 
(→propórsi)], (→propórsi) amò* 
[(→propórsi) amò] 
BS: riproponìs* (ita) [riproponís] 

ripropóstasfs | rinoamét/ripetissiù 
d’öna propòstaprf* 
[rinovamét/ripetisjú d’öna propòsta] 

1ripropóstoams/vppms (propósto di 
nụòvo) | turnàt a (→propórre/si)prf* 
[turnàd a (→propórre/si)], 
(→propósto) amò* [(→propósto) 
amò] 
BS: riproponìt (ita) [riproponíd] 

2ripropóstoams/vppms (2reintrodótto) | → 
riprosperàrevintr | turnà a 

(→prosperàre)prf* [turnà a 
(→prosperàre)], (→prosperàre) 
amò* [(→prosperàre) amò], 
(→prosperàre) (amò) de piöprf* 
[(→prosperàre) (amò) de pjő] 

riprosperàtoams/vppms | turnàt a 
(→prosperàre)prf* [turnàd a 
(→prosperàre)], (→prosperàto) 
amò* [(→prosperàto) amò], 
(→prosperàto) (amò) de piöprf* 
[(→prosperàto) (amò) de pjő] 

riprotèstasfs | nöa/ótra protèstaprf* 
[nőva/ótra protèsta] 

riprotestàrevintr | turnà a 
(→protestàre)prf* [turnà a 
(→protestàre)], (→protestàre) amò* 
[(→protestàre) amò] 

riprotestàtovppms | turnàt a 
(→protestàre)prf* [turnàd a 
(→protestàre)], (→protestàto) amò* 
[(→protestàto) amò] 
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1ripròvasfs (pròva) | → 
BS: ripröa [riprővȧ] 

2ripròvasfs (conférma, dimostrazịóne, 
1riscóntro, verìfica) | → 

riprovaméntosms →(1riprovazịóne) 
1riprovàrevtr (provàre di nụòvo) | 

turnà a (→provàre)prf* [turnà a 
(→provàre)], (→provàre) amò* 
[(→provàre) amò] 
BS: ripröà [riprövà], pröà turnaprf 
[prövà turnȧ] 

2riprovàrevtr (2risentìre) | → 
3riprovàrevintr (1ritentàre) | → 
4riprovàrevtr (bịaṣimàre, 

diṣapprovàre) | → 
5riprovàrevtr (2boccɨàre) | → 
6riprovàrevtr (confutàre, dichịaràre 

fàlso) | → 
1riprovàrsivpt (1riprovàre) | → 
2riprovàrsivpi (3riprovàre) | → 
1riprovàtoams/vppms (provàto di nụòvo) | 

turnàt a (→provàre)prf* [turnàd a 
(→provàre)], (→provàto) amò* 
[(→provàto) amò] 
BS: ripröàt [riprövàd], pröàt turnaprf 
[prövàd turnȧ] 

2riprovàtoams/vppms (2risentìto) | → 
3riprovàtoams/vppms (1ritentàto) | → 
4riprovàtoams/vppms (bịaṣimàto, 

diṣapprovàto) | → 
5riprovàtoams/vppms (2boccɨàto) | → 
6riprovàtosms (5boccɨàto) | → 

-asfs | → 
riprovatóresms →(diṣapprovatóre) 

+-trìcesfs → 
1riprovazịónesfs (bịàṣimo, condànna, 

diṣapprovazịóne) | → 
BS: riprovassiù (ita) [riprovasjú] 

2riprovazịónesfs (boccɨatùra) | → 
riprovévoleagtv →(bịaṣimévole) 
riprovevolménteavb | in manéra 

(→bịaṣimévole)* [in manéra 
(→bịaṣimévole)] 

riprovocàrevtr | turnà a 
(→provocàre)prf* [turnà a 
(→provocàre)], (→provocàre) amò* 
[(→provocàre) amò] 

riprovocàtoams/vppms | turnàt a 
(→provocàre)prf* [turnàd a 
(→provocàre)], (→provocàto) amò* 
[(→provocàto) amò] 

1riprovvedérevtr (provvedére/rifornìre 
di nụòvo) | turnà a 
(→provvedére)(→rifornìre)prf* 
[turnà a 
(→provvedére)/(→rifornìre)], 
(→provvedére)/(→rifornìre) amò* 
[(→provvedére)/(→rifornìre) amò] 

2riprovvedérevtr (riconsideràre, 
5rigụardàre) | → 

3riprovvedérevintr (prèndere nụòvi 
provvediménti) | ciapà növ 
proediméccprf* [cjapà nőv 
provedimétį] 

riprovvedérsivpi | turnà a 
(→provvedérsi)(→rifornìrsi)prf* 
[turnà a 
(→provvedérsi)/(→rifornìrsi)], 
(→provvedérsi)/(→rifornìrsi) amò* 
[(→provvedérsi)/(→rifornìrsi) amò] 

1riprovvedùtoams/vppms 
(1provvedùto/1provvìsto/rifornìto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→provvedére)(→rifornìre)prf* 
[turnàd a 
(→provvedére)/(→rifornìre)], 
(→1provvedùto)/(→rifornìto) amò* 
[(→1provvedùto)/(→rifornìto) amò] 

2riprovvedùtoams/vppms (riconsideràto, 
5rigụardàto) | → 

3riprovvedùtoams/vppms (préso nụòvi 
provvediménti) | ciapàt növ 
proediméccprf* [cjapàd nőv 
provedimétį] 

4riprovvedùtoams/vppms 
(2provvedùto/rifornìto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→provvedérsi)(→rifornìrsi)prf* 
[turnàd a 
(→provvedérsi)/(→rifornìrsi)], 
(→2provvedùto)/(→rifornìto) amò* 
[(→2provvedùto)/(→rifornìto) amò] 

1ripuàrịoams (ripènse) | → 
2ripuàrịoams (ripàrịo) | → 
ripubblicàbileagtv | che s’pöl 

(→ripubblicàre)prf* [che s’pől 
(→ripubblicàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ripubblicàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ripubblicàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ripubblicàto)], che l’mèrita de 
èss (→pubblicàto)prf* [che‘l mèrita 
de ès (→pubblicàto)] 

ripubblicàrevtr | ripöblicà°* (ita) [=], 
turnà a (→pubblicàre)prf* [turnà a 
(→pubblicàre)], (→pubblicàre) 
amò* [(→pubblicàre) amò] 
BS: ripublicà (ita) [=] 

ripubblicàtoams/vppms | ripöblicàt°* 
(ita) [ripöblicàd], turnàt a 
(→pubblicàre)prf* [turnàd a 
(→pubblicàre)], (→pubblicàto) 
amò* [(→pubblicàto) amò] 
BS: ripublicàt (ita) [ripublicàd] 

ripubblicazịónesfs | ripöblicassiù°* 
(ita) [ripöblicasjú] 

1ripudịàrevtr (rifịutàre cóme pròprịa 
móglɨe la dònna spoṣàta) | 
renegà/rinegà e refüdà la 
pròpria/pròpia dòna/fómna/moérprf* 
[renegà/rinegà e refüdà la 
pròprja/pròpja dòna/fómna/moér], 
renegà [=], rinegà [=] 
BS: ripudià (ita) [ripudjà] 

2ripudịàrevtr (rifịutàre di riconóscere 
cóme pròprịo qụalcòsa) | 
renegà/rinegà (v)ergót(a) cóme 
pròprịo/pròpioprf* [renegà/rinegà 
vergót(a) cóme pròprjo/pròpjo], 

refüdà de 
riconòss/riconossì/recognòss 
(v)ergót(a) cóme pròprio/pròpioprf* 
[refüdà de riconòs/riconosí/recoǧnòs 
vergót(a)/pròprjo/pròpjo] 

3ripudịàrevtr (rinnegàre, sconfessàre) | 
→ 

4ripudịàrevtr (2respìngere) | → 
1ripudịàtoams/vppms (rifịutàto cóme 

pròprịa móglɨe la dònna spoṣàta) | 
renegàt/rinegàt e refüdàt la 
pròpria/pròpia dòna/fómna/moérprf* 
[renegàd/rinegàd e refüdàd la 
pròprja/pròpja dòna/fómna/moér], 
renegàt [renegàd], rinegàt [rinegàd] 
BS: ripudiàt (ita) [ripudjàd] 

2ripudịàtoams/vppms (rifịutàto di 
riconóscere cóme pròprịo qụalcòsa) 
| renegàt/rinegàt (v)ergót(a) cóme 
pròprịo/pròpioprf* [renegàd/rinegàd 
vergót(a) cóme pròprjo/pròpjo], 
refüdàt de 
riconòss/riconossì/recognòss 
(v)ergót(a) cóme pròprio/pròpioprf* 
[refüdàd de 
riconòs/riconosí/recoǧnòs 
vergót(a)/pròprjo/pròpjo] 

3ripudịàtoams/vppms (rinnegàto, 
sconfessàto) | → 

4ripudịàtoams/vppms (2respìnto) | → 
ripudịatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→ripùdịa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ripùdịa)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ripùdịa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ripùdịa)] 

1ripùdịosms (il ripudịàre; àtto 
gɨudizịàrịo) | ripùdio° (ita) [ripudjo], 
repöde* [repőde] 

2ripùdịosms (disconosciménto, 
sconfessịóne, rifịùto) | refüt* [refűd] 

1ripugnànteagtv (che sùscita 
repugnànza/ripugnànza/ribréẓẓo/ribr
ézzo) | che l’dèsda/fà 
repögnansa/ripögnansa/ribrèssprf* 
[che‘l dèxda/fa 
repöǧnansa/ripöǧnansa/ribrès] 
BS: ripugnànt (ita) [ripuǧnànt] 

2ripugnànteagtv (contradditòrịo, 
contrastànte) | → 

ripugnanteménteavb | in manéra 
(→repugnànte/ripugnànte)* [in 
manéra (→repugnànte/ripugnànte)] 

1ripugnànzasfs (ribrézzo, riluttànza, 
intènso diṣgùsto, fòrte avversịóne) | 
repögnansa [repöǧnansa], 
ripögnansa [ripöǧnansa], ribrèsssms 
[ribrès] 

2ripugnànzasfs (contràsto, 
oppoṣizịóne) | repögnansa 
[repöǧnansa], ripögnansa 
[ripöǧnansa] 
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1ripugnàrevintr (suscitàre intènso 
diṣgùsto/ribrézzo, suscitàre fòrte 
avversịóne) | repögnà [repöǧnà], 
ripögnà [ripöǧnà], desdà/fà 
repögnansa/ripögnansa/ribrèssprf* 
[dexdà/fà 
repöǧnansa/ripöǧnansa/ribrès] 

2ripugnàrevintr (resìstere combattèndo) 
→(1resìstere) 

3ripugnàrevintr (fàre resistènza, 
1resìstere, 2respìngere, ricuṣàre) | → 

4ripugnàrevintr (dissentìre, oppórsi; 
1collìdere, 1contrappórsi, 
3discordàre) | → 

1ripugnàtovppms (suscitàto intènso 
diṣgùsto/ribrézzo, suscitàto fòrte 
avversịóne) | repögnàt [repöǧnà], 
ripögnà [ripöǧnàd] 

2ripugnàtovppms (resistìto 
combattèndo) →(1resistìto) 

3ripugnàtovppms (fàtto resistènza, 
1resistìto, 2respìnto, ricuṣàto) | → 

4ripugnàtovppms (dissentìto, oppósto; 
1collìṣo, 3contrappósto, 3discordàto) 
| → 

ripuliméntosms →(ripulitùra) 
1ripulìrevtr (pulìre di nụòvo) | turnà a 

(→1pulìre)prf* [turnà a (→1pulìre)], 
(→1pulìre) amò* [(→1pulìre) amò] 
BS: snetà [xnetà], mondà föra 
[mondà főrȧ] 

2ripulìrevtr (pulìre a fóndo, far tornàre 
pulìto e ordinàto) | netà (sö) bé* 
[netà (ső) bé], polì bé* [polí bé], 
pulì bé* [pulí bé], fà buna 
pulissìa/polisséa/netìsiaprf* [fà buna 
pulisíą/poliséą/netixja], fà turnà 
(→7pulìto) e (→12ordinàto)prf* [fà 
turnà (→7pulìto) e (→12ordinàto)] 
- un terréno dai sàssilcvb 
→(spịetràre) 

3ripulìrevtr (derubàre di tùtto, 
depredàre) | raspà/robà sö töt* 
[raspà/robà ső tőt] 

4ripulìrevtr (1perfezịonàre, 1rifinìre) | 
→ 

5ripulìrevtr (incivilìre, ingentilìre, 
2raffinàre) | → 

1ripulìrsivpi (incivilìrsi, ingentilìrsi, 
raffinàrsi) | → 

2ripulìrsivpi (1rassettàrsi, 2rassettàrsi) | 
→ 

3ripulìrsivpi (vestìrsi in mòdo pịù 
accuràto ed elegànte) | (v)estìs in 
manéra piö cürada e elegantaprf* 
[vestís in manéra pjő cürada e 
eleganta], (v)estìs mèiprf* [vestís 
mèį] 

ripulìstismsi →(repulìsti) 
1ripulìtasfs (il ripulìre/si) | netada* [=] 
2ripulìtasfs (àspro/dùro/sevèro 

rimpròvero rimpròvero) | → 
1ripulìtoams/vppms (pulìto di nụòvo) | 

turnàt a (→1pulìre)prf* [turnàd a 

(→1pulìre)], (→1pulìto) amò* 
[(→1pulìto) amò] 
BS: snetàt [xnetàd], mondàt föra 
[mondàd főrȧ] 

2ripulìtoams/vppms (pulìto a fóndo, fàtto 
tornàre pulìto e ordinàto) | netàt (sö) 
bé* [netàd (ső) bé ‹› netàsső bé], 
polìt bé* [políd bé ‹› políbbé], pulìt 
bé* [pulíd bé ‹› pulíbbé], facc buna 
pulissìa/polisséa/netìsiaprf* [fadį 
buna pulisíą/poliséą/netixja], facc 
turnà (→7pulìto) e (→12ordinàto)prf* 
[fadį turnà (→7pulìto) e 
(→12ordinàto)] 
- un terréno dai sàssilcvb 
→(spịetràto) 

3ripulìtoams/vppms (derubàto di tùtto, 
depredàto) | raspàt/robàt sö töt* 
[raspàd/robàd ső tőt] 

4ripulìtoams/vppms (1perfezịonàto, 
1rifinìto) | → 

5ripulìtoams/vppms (incivilìto, ingentilìto, 
2raffinàto) | → 

6ripulìtoams/vppms (4rassettàto, 
5rassettàto) | → 

7ripulìtoams/vppms (vestìto in mòdo pịù 
accuràto ed elegànte) | (v)estìt in 
manéra piö cürada e elegantaprf* 
[vestíd in manéra pjő cürada e 
eleganta], (v)estìt mèiprf* [vestíd mèį 
‹› vestímmèį] 

ripulitóreams/sms (che/chi rupulìse) | 
(ü/chèl) che l’(→ripulìsce)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→ripulìsce)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ripulìsce)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ripulìsce)] 

1ripulitùrasfs (1ripulìta) | → 
2ripulitùrasfs (rifinitùra) | → 
3ripulitùrasfs (cɨò che elìmina/tòglɨe 

ripulèndo) | chèl che s’böta vià col 
(→2ripulìre)prf* [chèl che s’bőta vja 
col (→2ripulìre)], sporchìsia°* 
[sporchixja], sporcaréa°* 
[sporcaréą], spórchsms°* [spórc] 

4ripulitùrasfs (correzịóne, reviṣịóne) | 
→ 

1ripullulaméntoams (il ripullulàre) | → 
2ripullulaméntoams (il ribollìre delle 

ónde) | (→1ribollìre) di óndevbprf* 
[(→1ribollìre) di ónde] 

1ripullulàrevintr (pullulàre di nụòvo) | 
turnà a (→pullulàre)prf* [turnà a 
(→pullulàre)], (→pullulàre) amò* 
[(→pullulàre) amò] 

2ripullulàrevintr (1rigermoglɨàre) | → 
3ripullulàrevintr (1ribollìre: del màre) | 

→ 
1ripullulàtoams/vppms (pullulàto di 

nụòvo) | turnàt a (→pullulàre)prf* 
[turnàd a (→pullulàre)], 
(→pullulàto) amò* [(→pullulàto) 
amò] 

2ripullulàtoams/vppms (1rigermoglɨàto) | 
→ 

3ripullulàtoams/vppms (1ribollìto: del 
màre) | → 

1ripùlsasfs (repulsịóne) | → 
2ripùlsasfs (1rifịùto) | → 
ripulsàrevtr →(2respìngere) 
ripulsàtoams/vppms →(2respìnto) 
ripulsịónesfs →(repulsịóne) 
ripulsivaménteavb →(repulsivaménte) 
ripulsìvoams →(repulsìvo) 
1ripùngerevtr (pùngere di nụòvo) | 

turnà a (→pùngere)prf* [turnà a 
(→pùngere)], (→pùngere) amò* 
[(→pùngere) amò] 

2ripùngerevtr (pùngere pịù 
intensaménte) | (→pùngere) piö 
fórt/fòrtprf* [(→pùngere) pjő 
fórt/fòrt], (→pùngere) con piö 
fórsaprf* [(→pùngere) con pjő fórsa] 

ripùngersivpi | turnà a (→pùngersi)prf* 
[turnà a (→pùngersi)], (→pùngersi) 
amò* [(→pùngersi) amò] 

1ripuntàrevtr (1puntàre/2puntàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→1puntàre)/(→2puntàre)prf* [turnà 
a (→1puntàre)/(→2puntàre)], 
(→1puntàre)/(→2puntàre) amò* 
[(→1puntàre)/(→2puntàre) amò] 

2ripuntàrevintr (3puntàre di nụòvo) | 
turnà a (→3puntàre)prf* [turnà a 
(→3puntàre)], (→3puntàre) amò* 
[(→3puntàre) amò] 

1ripuntàtoams/vppms (1puntàto/2puntàto 
di nụòvo) | turnà a 
(→1puntàre)/(→2puntàre)prf* [turnà 
a (→1puntàre)/(→2puntàre)], 
(→1puntàto)/(→2puntàto) amò* 
[(→1puntàto)/(→2puntàto) amò] 

2ripuntàtoams/vppms (3puntàto di nụòvo) 
| turnàt a (→3puntàre)prf* [turnàd a 
(→3puntàre)], (→3puntàto) amò* 
[(→3puntàto) amò] 

ripuntatùrasfs (il ripuntàre) | → 
1ripurgàrevtr (purgàre di nụòvo) | 

turnà a (→purgàre)prf* [turnà a 
(→purgàre)], (→purgàre) amò* 
[(→purgàre) amò] 

2ripurgàrevtr (purgàre ulterịorménte) | 
(→purgàre) (amò) de piöprf* 
[(→purgàre) (amò) de pjő] 

3ripurgàrevtr (corrèggere, 2emendàre; 
purificàre) | → 

ripurgàrsivpi | turnà a (→purgàrsi)prf* 
[turnà a (→purgàrsi)], (→purgàrsi) 
amò* [(→purgàrsi) amò] 

1ripurgàtoams/vppms (purgàto di nụòvo) 
| turnàt a (→purgàre/si)prf* [turnàd a 
(→purgàre/si)], (→purgàto) amò* 
[(→purgàto) amò] 

2ripurgàtoams/vppms (purgàto 
ulterịorménte) | (→purgàto) (amò) 
de piöprf* [(→purgàto) (amò) de pjő] 
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3ripurgàtoams/vppms (1corrètto, 
2emendàto; purificàto) | → 

riputàrevtr →(reputàre) 
riputàtoams/vppms →(reputàto) 
riputazịónesfs →(reputazịóne) 
riqụadraméntosms →(riqụadratùra) 
1riqụadràrevtr (sqụadràre) | → 

BS: riquadrà (ita) [ricyadrà] 
2riqụadràrevintr (miṣuràre in 

superfìcịe/superfìcɨe) | misürà in 
söperfice/süperficeprf* [mixürà in 
söperfice/süperfice] 

3riqụadràrevintr (2qụadràre) | → 
4riqụadràrevtr (rifinìre con frégi) | 

rifinì/rifenì con di 
(→1frégi)/(→2frégi)prf* [rifiní/rifení 
con di (→1frégi)/(→2frégi)] 

1riqụadràtoams/vppms (sqụadràto) | → 
BS: riquadràt (ita) [ricyadràd] 

2riqụadràtoams/vppms (miṣuràto in 
superfìcịe/superfìcɨe) | misüràt in 
söperfice/süperficeprf* [mixüràd in 
söperfice/süperfice] 

3riqụadràtoams/vppms (2qụadràto) | → 
4riqụadràtoams/vppms (rifinìto con frégi) 

| rifinìt/rifenìt con di 
(→1frégi)/(→2frégi)prf* 
[rifiníd/rifeníd con di 
(→1frégi)/(→2frégi)] 

riqụadratóreams/sms (che/chi riqụàdra) 
| (ü/chèl) che 
l’(→1riqụàdra)/(→4riqụàdra)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
(→1riqụàdra)/(→4riqụàdra)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→1riqụàdra)/(→4riqụàdra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1riqụàdra)/(→4riqụàdra)] 

riqụadratùrasfs →(il riqụadràre) 
1riqụàdrosms (spàzịo di fórma qụàdra; 

eleménto disegnàto/dipìnto che 
racchịùde uno spàzịo 
qụadraṇgolàre) | quàder°* [cyader] 

2riqụàdrosms (riqụadratùra) | → 
1riqụalificàrevtr (qụalificàre di nụòvo) 

| turnà a (→qụalificàre)prf* [turnà a 
(→qụalificàre)], (→qụalificàre) 
amò* [(→qụalificàre) amò] 

2riqụalificàrevtr (rèndere pịù vàlido 
dal pùnto di vìsta della qụalità) | 
riqualificà°* (ita) [ricyalificà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö vàlido dal 
punto de (v)ésta/vista de la 
qualitàprf* [fà deventà/diventà pjő 
vàlido dal punto de vésta/vista dela 
cyalità] 

3riqụalificàrevtr (far assùmere una 
qụalìfica professịonàle 
nụòva/miglɨóre/superịóre a un 
lavoratóre) | riqualificà°* (ita) 
[ricyalificà], fà ciapà öna 
nöa/migliura/söperiura/süperiura 
qụalìficaprf* [fà cjapà öna 

nőva/miǧlira/söperjura/süperjura 
cyalífica] 

1riqụalificàrsivpi (qụalificàrsi di 
nụòvo) | turnà a (→qụalificàrsi)prf* 
[turnà a (→qụalificàrsi)], 
(→qụalificàrsi) amò* 
[(→qụalificàrsi) amò] 

2riqụalificàrsivpi (qụalificàrsi mèglɨo) 
| (→qụalificàrsi) mèi* 
[(→qụalificàrsi) mèį] 

3riqụalificàrsivpi (assùmere maggɨóre 
importànza/valóre) | ciapà magiùr 
importansa/valùrprf* [cjapà maǧúr 
importansa/valúr] 

4riqụalificàrsivpi (assùmere una 
qụalìfica professịonàle 
nụòva/miglɨóre) | riqualificàs°* (ita) 
[ricyalificàs], ciapà öna 
nöa/migliura/söperiura/süperiura 
qụalìficaprf* [cjapà öna 
nőva/miǧlira/söperjura/süperjura 
cyalífica] 

1riqụalificàtoams/vppms 
(1qụalificàto/2qụalificàto di nụòvo) | 
turnàt a (→qụalificàre)prf* [turnàd a 
(→qụalificàre)], 
(→1qụalificàto)/(→2qụalificàto) 
amò* 
[(→1qụalificàto)/(→2qụalificàto) 
amò] 

2riqụalificàtoams/vppms (réso pịù vàlido 
dal pùnto di vìsta della qụalità) | 
riqualificàt°* (ita) [ricyalificàd], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
vàlido dal punto de (v)ésta/vista de 
la qualitàprf* [fadį deventà/diventà 
pjő vàlido dal punto de vésta/vista 
dela cyalità] 

3riqụalificàtoams/vppms (fàtto assùmere 
una qụalìfica professịonàle 
nụòva/miglɨóre/superịóre a un 
lavoratóre) | riqualificàt°* (ita) 
[ricyalificàd], facc ciapà öna 
nöa/migliura/söperiura/süperiura 
qụalìficaprf* [fadį cjapà öna 
nőva/miǧlira/söperjura/süperjura 
cyalífica] 

4riqụalificàtoams/vppms (3qụalificàto di 
nụòvo) | turnàt a (→qụalificàrsi)prf* 
[turnàd a (→qụalificàrsi)], 
(→3qụalificàto) amò* 
[(→3qụalificàto) amò] 

5riqụalificàtoams/vppms (3qụalificàto 
mèglɨo) | (→3qụalificàto) mèi* 
[(→3qụalificàto) mèį] 

6riqụalificàtoams/vppms (assùnto 
maggɨóre importànza/valóre) | ciapàt 
magiùr importansa/valùrprf* [cjapàd 
maǧúr importansa/valúr] 

7riqụalificàtoams/vppms (assùnto una 
qụalìfica professịonàle 
nụòva/miglɨóre) | riqualificàt°* (ita) 
[ricyalificàd], ciapàt öna 
nöa/migliura/söperiura/süperiura 

qụalìficaprf* [cjapàd öna 
nőva/miǧlira/söperjura/süperjura 
cyalífica] 

riqụalificazịónesfs | riqualificassiù°* 
(ita) [ricyalificasjú] 

rirènderevtr | turnà a (→rèndere)prf* 
[turnà a (→rèndere)], 
(→rèndere)amò* [(→rèndere) amò] 

rirómperevtr | turnà a (→rómpere)prf* 
[turnà a (→rómpere)], (→rómpere) 
amò* [(→rómpere) amò] 

rirómpersivpi | turnà a 
(→rómpersi)prf* [turnà a 
(→rómpersi)], (→rómpersi) amò* 
[(→rómpersi) amò] 

riróttoams/vppms | turnàt a 
(→rómpere/si)prf* [turnàd a 
(→rómpere/si)], (→rótto) amò* 
[(→rótto) amò] 

risàccasfs | rissaca°* (ita) [risaca], 
risaca° (ita) [rixaca] 
BS: risaca (ita) [rixacȧ] 

risaccheggɨàrevtr | turnà a 
(→saccheggɨàre)prf* [turnà a 
(→saccheggɨàre)], (→saccheggɨàre) 
amò* [(→saccheggɨàre) amò] 

risaccheggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→saccheggɨàre)prf* [turnàd a 
(→saccheggɨàre)], (→saccheggɨàto) 
amò* [(→saccheggɨàto) amò] 

risàịasfs | riséra [rixéra] 
BS: riséra [rixérȧ] 

1risaịòlosms (1addétto alla sorveglɨànza 
e alla regolazịóne dell’irrigazịóne 
delle risàịe) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la gestiù de la riséraprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala gestjú dela rixéra] 
-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la gestiù de la riséraprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala gestjú dela rixéra] 

2risaịòlosms (mondarìso) | → 
-asfs | → 

3risaịòlosms (proprịetàrịo di una risàịa) 
| (→proprịetàrịo) de la riséraprf* 
[(→proprịetàrịo) dela rixéra], 
prodütùr de risprf* [prodütúr de rix] 
-asfs | (→proprịetàrịa) de la riséraprf* 
[(→proprịetàrịa) dela rixéra], 
prodütura de risprf* [prodütura de 
rix] 

risalàrevtr | turnà a (→salàre)prf* 
[turnà a (→salàre)], (→salàre) amò* 
[(→salàre) amò], (→salàre) (amò) 
de piöprf* [(→salàre) (amò) de pjő] 

risalassàrevtr | turnà a (→salassàre)prf* 
[turnà a (→salassàre)], (→salassàre) 
amò* [(→salassàre) amò] 

risalassàtoams/vppms | turnàt a 
(→salassàre)prf* [turnàd a 
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(→salassàre)], (→salassàto) amò* 
[(→salassàto) amò] 

risalàtoams/vppms | turnàt a (→salàre)prf* 
[turnàd a (→salàre)], (→salàto) 
amò* [(→salàto) amò], (→salàto) 
(amò) de piöprf* [(→salàto) (amò) 
de pjő] 

1risaldaméntosms (il risaldàre) | → 
2risaldaméntosms (cicatriẓẓazịóne) | → 
1risaldàrevtr (1saldàre/2saldàre di 

nụòvo) | turnà a 
(→1saldàre)/(→2saldàre)prf* [turnà a 
(→1saldàre)/(→2saldàre)], 
(→1saldàre)/(→2saldàre) amò* 
[(→1saldàre)/(→2saldàre) amò] 

2risaldàrevtr (1saldàre/2saldàre mèglɨo) 
| (→1saldàre)/(→2saldàre) mèi* 
[(→1saldàre)/(→2saldàre) mèį] 

3risaldàrevtr (1accomodàre, 
1racconcɨàre) | → 

risaldàrsivpi | turnà a (→1saldàrsi)prf* 
[turnà a (→1saldàrsi)], (→1saldàrsi) 
amò* [(→1saldàrsi) amò] 

1risaldàtoams/vppms (1saldàto/2saldàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1saldàre)/(→2saldàre)prf* [turnàd 
a (→1saldàre)/(→2saldàre)], 
(→1saldàto)/(→2saldàto) amò* 
[(→1saldàto)/(→2saldàto) amò] 

2risaldàtoams/vppms (1saldàto/2saldàto 
mèglɨo) | (→1saldàto)/(→2saldàto) 
mèi* [(→1saldàto)/(→2saldàto) mèį] 

3risaldàtoams/vppms (1accomodàto, 
1racconcɨàto) | → 

4risaldàtoams/vppms (6saldàto mèglɨo) | 
turnà a (→2saldàrsi)prf* [turnà a 
(→2saldàrsi)], (→6saldàto) amò* 
[(→6saldàto) amò] 

1risaldatùrasfs (il risaldàre/si) | → 
2risaldatùrasfs (pàrte risaldàta; pùnto 

di nụòva saldatùra) →(3saldatùra) 
risalènteagtv (che risàle) | che 

l’(→6risàle)prf* [che‘l (→6risàle)] 
1risalìrevintr/vtr (1salìre/2salìre/3salìre di 

nụòvo) | turnà a 
(→1salìre)/(→2salìre)/(→3salìre)prf* 
[turnà a 
(→1salìre)/(→2salìre)/(→3salìre)], 
(→1salìre)/(→2salìre)/(→3salìre) 
amò* 
[(→1salìre)/(→2salìre)/(→3salìre) 
amò] 
- in superfìcịe/superfìcɨelcvb | turnà 
a gala/sima [turnà a gala/sima] 
- la chìnalcvb →(3risalìre) 
- la corrèntelcvb →(risalìre la chìna) 

2risalìrevtr (1costeggɨàre, percórrere 
controcorrènte) | →, fà/percór 
(→controcorrènte)prf* [fà/percór 
(→controcorrènte)] 

3risalìrevintr (riacqụistàre la fàma, 
riacqụistàre la stìma; 4rimontàre in 
sèlla) | → 

4risalìrevintr (3ripensàre) | → 

5risalìrevintr (riuscìre a capìre, capìre, 
2identificàre, indagàre, 1individuàre) 
| → 

6risalìrevintr (èssere accadùto, avére 
avùto lụògo, 1riferìrsi) | → 

7risalìrevintr (èssere riammésso) | → 
1risalitasms (il risalìre) | → 
2risalitasms (ulterịóre ascensịóne) | 

ótra/nöa (→2ascensịóne)prf* 
[ótra/nőva (→2ascensịóne)] 

3risalitasms (viàggɨo/vịàggɨo di ritórno: 
di uccèlli migratóri) | viàs de 
ritórnoprf* [vjax de ritórno] 

1risalìtoams/vppms (1salìto/2salìto/3salìto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→1salìre)/(→2salìre)/(→3salìre)prf* 
[turnàd a 
(→1salìre)/(→2salìre)/(→3salìre)], 
(→1salìre)/(→2salìre)/(→3salìre) 
amò* 
[(→1salìto)/(→2salìto)/(→3salìto) 
amò] 
- in superfìcịe/superfìcɨelcvb | turnàt 
a gala/sima [turnàd a gala/sima] 
- la chìnalcvb →(3risalìto) 
- la corrèntelcvb →(risalìto la chìna) 

2risalìtoams/vppms (1costeggɨàto, 
percórso controcorrènte) | →, 
facc/percorìt (→controcorrènte)prf* 
[fadį/percoríd (→controcorrènte)] 

3risalìtoams/vppms (riacqụistàto la fàma, 
riacqụistàto la stìma; 4rimontàto in 
sèlla, 6rimésso, 9ristabilìto) | → 

4risalìtoams/vppms (3ripensàto) | → 
5risalìtoams/vppms (riuscìto a capìre, 

capìto, 2identificàto, indagàto, 
1individuàto) | → 

6risalìtoams/vppms (èssere accadùto, 
3riferìto) | → 

7risalìtoams/vppms (èssere stàto 
riammésso) | turnàt a èss stacc/istàcc 
ametìt* [turnàd a ès stadį ametít ‹› 
turnàd a èsistàdį ametít], èss 
stacc/istàcc ametìt amò* [ès stadį 
ametíd amò ‹› èsistàdį ametíd amò] 

8risalìtoams/sms (che/chi ha raggɨùnto 
una poṣizịóne socɨàle elevàta 
partèndo dal bàsso) | (ü/chèl) che 
l’éra nissü/nigüprf* [(ű’/chèl) che‘l 
éra nisű/nigű] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’éra nissöna/nigünaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l’éra nisőna/nigűna] 

1risaltàrevintr/vtr (1saltàre di nụòvo) | 
turnà a (→1saltàre)prf* [turnà a 
(→1saltàre)], (→1saltàre) amò* 
[(→1saltàre) amò] 

2risaltàrevintr (spòrgere da un 
pịàno/superfìcịe/superfìcɨe, 
distìṇgụersi, emèrgere, 5spiccàre; 
apparìre/risultàre con grànde 
evidènza) | rissaltà [risaltà], dàga 
chèl tócoprf [daga chèl tóco] 

1risaltàtoams/vppms (1saltàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1saltàre)prf* [turnàd a 
(→1saltàre)], (→1saltàto) amò* 
[(→1saltàto) amò] 

2risaltàtoams/vppms (spòrto da un 
pịàno/superfìcịe/superfìcɨe, 
4distìnto, emèrso, 5spiccàto; 
appàrso/risultàto con grànde 
evidènza) | rissaltàt [risaltàd], dacc 
chèl tócoprf [dadį chèl tóco] 

1risàltosms (il risaltàre; sporgènza; 
evidènza, spìcco; importànza, 
rilịèvo) | rissàlt [risàlt] 

2risàltosms (per àltre accezịóni) | 
rissàlt* [risàlt] 

1risalutàrevtr (salutàre di nụòvo) | 
turnà a (→1salutàre)prf* [turnà a 
(→1salutàre)], (→1salutàre) amò* 
[(→1salutàre) amò] 

2risalutàrevtr (ricambịàre il salùto) | 
ricambià/turnà ‘l salütprf* 
[ricambjà/turnà ‘l salűd] 

risalutàrsivpi (salutàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→salutàrsi)prf* [turnà a 
(→salutàrsi)], (→salutàrsi) amò* 
[(→salutàrsi) amò] 

1risalutàtoams/vppms (1salutàto di nụòvo) 
| turnàt a (→1salutàre)prf* [turnàd a 
(→1salutàre)], (→1salutàto) amò* 
[(→1salutàto) amò] 

2risalutàtoams/vppms (ricambịàto il 
salùto) | ricambiàt/turnàt ol salütprf* 
[ricambjàd/turnàd ol salűd] 

3risalutàtiamp/vppmp (7salutàti di nụòvo) 
| turnàt a (→salutàrsi)prf* [turnàd a 
(→salutàrsi)], (→7salutàti) amò* 
[(→7salutàti) amò] 

risalvàrevtr | turnà a (→salvàre)prf* 
[turnà a (→salvàre)], (→salvàre) 
amò* [(→salvàre) amò] 

risalvàrsivpi | turnà a (→salvàrsi)prf* 
[turnà a (→salvàrsi)], (→salvàrsi) 
amò* [(→salvàrsi) amò] 

risalvàtoams/vppms | turnàt a 
(→salvàre/si)prf* [turnàd a 
(→salvàre/si)], (→salvàto) amò* 
[(→salvàto) amò] 

risanàbileagtv | che s’pöl 
(→risanàre)prf* [che s’pől 
(→risanàre)], che l’pöl (v)èss 
(→risanàto)prf* [che‘l pől ès 
(→risanàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→risanàto)] 

risanabilitàsfsi →(l’èssere risanàbile) 
1risanaméntosms (il risanàre/si, 

gụarigɨóne) | rissanamét°* (ita) 
[risanamét], → 
BS: rissanamènt (ita) [risanamènt] 

2risanaméntosms (bonìfica) | 
rissanamét°* (ita) [risanamét], → 

3risanaméntosms (per àltre accezịóni) | 
rissanamét°* (ita) [risanamét] 

1risanàrevtr (bonificàre, sanàre) | 
rissanà°* (ita) [risanà], → 
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BS: rissanà (ita) [risanà] 
2risanàrevtr (gụarìre, 1rinsanicàre, 

6riméttere, 3ristabilìre) | rissanà°* 
(ita) [risanà], → 

3risanàrevtr (2ristabilìre) | → 
4risanàrevtr (2reintegràre, 3ricondùrre, 

4ristabilìre) | → 
5risanàrevtr (1aggɨustàre, 1riparàre) | 

→ 
6risanàrevtr (liberàre da péne e 

afflizịóni) | (→1liberàre) de péne e 
aflissiùprf* [(→1liberàre) de péne e 
aflisjú] 

risanàrsivpi (rinsanicàrsi, 6riméttersi, 
1ristabilìrsi, 1rimarginàrsi) | 
rissanàs°* (ita) [risanàs], → 
BS: rissanàs* (ita) [risanàs] 

1risanàtoams/vppms (bonificàto, sanàto) | 
rissanàt°* (ita) [risanàd], → 
BS: rissanàt (ita) [risanàd] 

2risanàtoams/vppms (gụarìto, 
1rinsanicàto, 6rimésso, 3ristabilìto) | 
rissanàt°* (ita) [risanàd], → 

3risanàtoams/vppms (2ristabilìto) | → 
4risanàtoams/vppms (2reintegràto, 

3ricondótto, 4ristabilìto) | → 
5risanàtoams/vppms (1aggɨustàto, 

1riparàto) | → 
6risanàtoams/vppms (liberàto da péne e 

afflizịóni) | (→1liberàto) de péne e 
aflissiùprf* [(→1liberàto) de péne e 
aflisjú] 

7risanàtoams/vppms (2rinsanicàto, 
6rimésso, 6ristabilìto, 1rimarginàto) | 
→ 

risanatóreams/sms | rissanadùr°* (ita) 
[risanadúr] 
-trìceafs/sfs | rissanadura* 
[risanadura] 

risaṇgụinàrevintr | turnà a 
(→1saṇgụinàre)prf* [turnà a 
(→1saṇgụinàre)], (→1saṇgụinàre) 
amò* [(→1saṇgụinàre) amò] 

risaṇgụinàtovppms | turnàt a 
(→1saṇgụinàre)prf* [turnàd a 
(→1saṇgụinàre)], (→1saṇgụinàto) 
amò* [(→1saṇgụinàto) amò] 

risapérevtr | (v)ègn/(v)egnì a 
saì/conossènsaprf* [vèǧn/vèįn/veǧní 
a saví/conosènsa] 

1risapùtovppms (venùto a 
sapére/conoscènza) | (v)egnìt a 
saì/conossènsaprf* [veǧníd a 
saví/conosènsa] 

2risapùtoams (1nòto, 1notòrịo) | →, 
straconossìt° [straconossíd], 
stracunussìt° [stracunussíd], 
stracognossìt* [stracoǧnosíd] 

risarcìbileagtv (che pụò/déve èssere 
risarcìto) | che s’pöl (→risarcìre)prf* 
[che s’pől (→risarcìre)], che l’pöl 
(v)èss (→risarcìto)prf* [che‘l pől ès 
(→risarcìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→risarcìto)], che l’gh’à de èss 

(→risarcìto)prf* [che‘l g’à de ès 
(→risarcìto)] 

risarcibilitàsfsi →(l’èssere risarcìbile) 
1risarciméntosms (il risarcìre) | → 
2risarciméntosms (compènso, 

2rifuṣịóne, rimbórso) | → 
3risarciméntosms (restàuro) | → 
4risarciméntosms (2impịànto, il méttere 

a dimòra) | → 
1risarcìrevtr (compensàre, 

indenniẓẓàre, 2rifóndere, 
1rimborsàre) | → 

2risarcìrevtr (1accomodàre, aggɨustàre) 
| → 

3risarcìrevtr (1restauràre) | → 
4risarcìrevtr (cicatriẓẓàre) | → 
risarcìrsivpi →(cicatriẓẓàrsi) 
1risarcìtoams/vppms (1compensàto, 

indenniẓẓàto, 2rifùṣo, 1rimborsàto) | 
→ 

2risarcìtoams/vppms (1accomodàto, 
aggɨustàto) | → 

3risarcìtoams/vppms (2restauràto) | → 
4risarcìtoams/vppms (1cicatriẓẓàto) | → 
5risarcìtoams/vppms (2cicatriẓẓàto) | → 
risarèllasfs →(ridarèlla) 
risarèlloams →(ridarèllo) 
risàtasfs | grignada [griǧnada], 

gregnada° [greǧnada] 
BS: ridìda [rididȧ] 
- ṣgụaịàtalcst | ↓ 
BS: sghignàssms [xghiǧnàs] 

risatàccɨasfs | bröta/catìa grignadaprf* 
[brőta/cativa griǧnada] 

risatìnasfs | grignadìsms [griǧnadí], 
gregnadìsms* [greǧnadí], grignètsms 
[griǧnèt], grignìsms [griǧní], 
grignadina [griǧnadina], 
gregnadina* [greǧnadina] 
- irònicalcst | (→risatìna) 
irònech/irònega* [(→risatìna) 
iròneg(a)] 

riṣbadiglɨàrevintr | turnà a 
(→1sbadiglɨàre)prf* [turnà a 
(→1sbadiglɨàre)], (→1sbadiglɨàre) 
amò* [(→1sbadiglɨàre) amò], 
(→1continuàre) a (→1sbadiglɨàre) 
amò* [(→1continuàre) a 
(→1sbadiglɨàre)] 

riṣbadiglɨàtovppms | turnàt a 
(→1sbadiglɨàre)prf* [turnàd a 
(→1sbadiglɨàre)], (→1sbadiglɨàto) 
amò* [(→1sbadiglɨàto) amò], 
(→1continuàto) a (→1sbadiglɨàre) 
amò* [(→1continuàto) a 
(→1sbadiglɨàre)] 

riṣbaglɨàrevintr/vtr | turnà a 
(→ṣbaglɨàre)prf* [turnà a 
(→ṣbaglɨàre)], (→ṣbaglɨàre) amò* 
[(→ṣbaglɨàre) amò] 

riṣbaglɨàrsivpi | turnà a 
(→ṣbaglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→ṣbaglɨàrsi)], (→ṣbaglɨàrsi) amò* 
[(→ṣbaglɨàrsi) amò] 

riṣbaglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→ṣbaglɨàre/si)prf* [turnàd a 
(→ṣbaglɨàre/si)], (→1ṣbaglɨàto) 
amò* [(→1ṣbaglɨàto) amò] 

riṣbaldìrevintr →(gɨoìre), 
→(1rallegràrsi) 

riṣbaldìtovppms →(gɨoìto), 
→(5rallegràto) 

riṣbandàrevintr | turnà a 
(→2ṣbandàre)/(→3ṣbandàre)prf* 
[turnà a 
(→2ṣbandàre)/(→3ṣbandàre)], 
(→2ṣbandàre)/(→3ṣbandàre) amò* 
[(→2ṣbandàre)/(→3ṣbandàre) amò] 

riṣbandàtovppms | turnàt a 
(→2ṣbandàre)/(→3ṣbandàre)prf* 
[turnàd a 
(→2ṣbandàre)/(→3ṣbandàre)], 
(→2ṣbandàto)/(→3ṣbandàto) amò* 
[(→2ṣbandàto)/(→3ṣbandàto) amò] 

riṣbarcàrevintr | turnà a 
(→2ṣbarcàre)/(→3ṣbarcàre)prf* 
[turnà a 
(→2ṣbarcàre)/(→3ṣbarcàre)], 
(→2ṣbarcàre)/(→3ṣbarcàre) amò* 
[(→2ṣbarcàre)/(→3ṣbarcàre) amò] 

riṣbarcàtovppms | turnàt a 
(→2ṣbarcàre)/(→3ṣbarcàre)prf* 
[turnàd a 
(→2ṣbarcàre)/(→3ṣbarcàre)], 
(→2ṣbarcàto)/(→3ṣbarcàto) amò* 
[(→2ṣbarcàto)/(→3ṣbarcàto) amò] 

riṣbircɨàrevtr | turnà a (→ṣbircɨàre)prf* 
[turnà a (→ṣbircɨàre)], (→ṣbircɨàre) 
amò* [(→ṣbircɨàre) amò] 

riṣbircɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→ṣbircɨàre)prf* [turnàd a 
(→ṣbircɨàre)], (→ṣbircɨàto) amò* 
[(→ṣbircɨàto) amò] 

riscaglɨàrevtr | turnà a 
(→2scaglɨàre)prf* [turnà a 
(→2scaglɨàre)], (→2scaglɨàre) amò* 
[(→2scaglɨàre) amò] 

riscaglɨàrsivpi | turnà a 
(→scaglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→scaglɨàrsi)], (→scaglɨàrsi) amò* 
[(→scaglɨàrsi) amò] 

1riscaglɨàtoams/vppms (2scaglɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→2scaglɨàre)prf* 
[turnàd a (→2scaglɨàre)], 
(→2scaglɨàto) amò* [(→2scaglɨàto) 
amò] 

2riscaglɨàtoams/vppms 
(6scaglɨàto/7scaglɨàto/8scaglɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→scaglɨàrsi)prf* 
[turnàd a (→scaglɨàrsi)], 
(→6scaglɨàto)/(→7scaglɨàto)/(→8sca
glɨàto) amò* 
[(→6scaglɨàto)/(→7scaglɨàto)/(→8sc
aglɨàto) amò] 

1riscaldàbileagtv (che pụò èssere 
riscaldàto) | che s’pöl 
(→riscaldàre)prf* [che s’pől 
(→riscaldàre)], che l’pöl (v)èss 
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(→riscaldàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riscaldàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riscaldàto)] 

2riscaldàbileagtv (eccitàbile, 1iracóndo, 
2iróso) | → 

1riscaldaméntosms (il riscaldàre/si; 
impịànto àtto a riscaldàre 
ambịènte/locàle; sèrịe di eṣercìzi 
fìṣici preliminàre/preparatòri a una 
competizịóne/gàra/partìta/etc.) | 
riscaldamènt (ita) [=], riscaldamét°* 
[=] 
BS: riscaldamènt (ita) [=] 
- autònomolcst (tec) | riscaldamènt 
aötònomo/aütònomo°* (ita) 
[riscaldamènt aötònomo/aütònomo] 
- centraliẓẓàtolcst (tec) | 
riscaldamènt centralisàt/sentralisàt°* 
(ita) [riscaldamènt 
centralixàd/sentralixàd] 

2riscaldaméntosms (lịève altrazịóne 
febbrìle, leggèra/leggịèra/leggɨèra 
infịammazịóne del còrpo) | 
fogassiùsfs [fogasjú], fugassiù* 
[fugasjú] 

3riscaldaméntosms (1ìra, stìzza) | → 
4riscaldaméntosms (4eccitazịóne 

sessuàle, impùlso) | → 
1riscaldàrevtr (1scaldàre di nụòvo) | 

turnà a (→1scaldàre)prf* [turnà a 
(→1scaldàre)], (→1scaldàre) amò* 
[(→1scaldàre) amò] 
BS: riscaldà (ita) [=] 

2riscaldàrevintr/vtr (scaldàre provocàndo 
un auménto di temperatùra; prodùrre 
un sènso di calóre; 
apportàre/prodùrre calóre, far càldo) 
| cassà calùrprf [casà calúr], resculdà 
[=], scoldà [=], sculdà° [=] 

3riscaldàrevtr (provocàre una 
leggèra/leggịèra/leggɨèra 
infịammazịóne/irritazịóne) | fogà* 
[=], fugà* [=] 

4riscaldàrevtr (rèndere pịù 
accoglɨènte/allégro/allègro/vivàce) 
→(1allịetàre), →(1rallegràre), 
→(3rallegràre) 

5riscaldàrevintr (1eccitàre, infervoràre) | 
→ 

6riscaldàrevintr (2riscaldàrsi) | → 
1riscaldàrsivpi (diventàre (pịù) càldo) | 

resculdàs [=], scoldàs [=], sculdàs° 
[=] 
BS: riscaldàs* (ita) [=] 

2riscaldàrsivpi (2surriscaldàrsi) | → 
3riscaldàrsivpi (1animàrsi) | → 
4riscaldàrsivpi (4animàrsi) | → 
riscaldàtasfs | resculdada°* [=], 

scoldada°* [=], sculdada°* [=] 
1riscaldàtovppms (1scaldàto di nụòvo) | 

turnàt a (→1scaldàre)prf* [turnàd a 
(→1scaldàre)], (→1scaldàto) amò* 
[(→1scaldàto) amò] 
BS: riscaldàt (ita) [riscaldàd] 

2riscaldàtovppms (scaldàto provocàndo 
un auménto di temperatùra; prodótto 
un sènso di calóre; 
apportàto/prodótto calóre, fàtto 
càldo) | cassàt calùrprf [casàd calúr], 
resculdàt [resculdàd], scoldàt 
[scoldàd], sculdàt° [sculdàd] 

3riscaldàtovppms (provocàto una 
leggèra/leggịèra/leggɨèra 
infịammazịóne/irritazịóne) | fogàt* 
[fogàd], fugàt* [fugàd] 

4riscaldàtovppms (réso pịù 
accoglɨènte/allégro/allègro/vivàce) 
→(1allịetàto), →(1rallegràto), 
→(3rallegràto) 

5riscaldàtoams/vppms (1eccitàto, 
1infervoràto) | → 

6riscaldàtovppms (diventàto (pịù) càldo) 
| resculdàt [resculdàd], scoldàt 
[scoldàd], sculdàt° [sculdàd] 

7riscaldàtovppms (5surriscaldàto) | → 
8riscaldàtovppms (4animàto) | → 
9riscaldàtovppms (3animàto) | → 
10riscaldàtoams (réso càldo: di 

ambịènte/locàle/cìbo/etc.) | 
resculdàt°* [resculdàd], scoldàt°* 
[scoldàd], sculdàt°* [sculdàd] 

riscaldatóresms (tec) | riscaldatóre° 
(ita) [=], riscaldadùr°* (ita) 
[riscaldadúr], resculdadùr* 
[resculdadúr] 

riscaldatùrasfs →(riscaldaménto) 
1riscàldosms (riscaldaménto) | → 
2riscàldosms (infịammazịóne, 

irritazịóne) | → 
3riscàldosms (caprìccɨo, 4fantaṣìa) | → 
4riscàldosms (infervoraménto, 

passịóne) | → 
riscappàrevintr | turnà a 

(→1scappàre)prf* [turnà a 
(→1scappàre)], (→1scappàre) amò* 
[(→1scappàre) amò] 

riscappàtovppms | turnàt a 
(→1scappàre)prf* [turnàd a 
(→1scappàre)], (→1scappàto) amò* 
[(→1scappàto) amò] 

riscaricàrevtr | turnà a (→scaricàre)prf* 
[turnà a (→scaricàre)], (→scaricàre) 
amò* [(→scaricàre) amò] 

riscaricàtovppms | turnàt a 
(→scaricàre)prf* [turnàd a 
(→scaricàre)], (→scaricàto) amò* 
[(→scaricàto) amò] 

riscartabellàrevintr/vtr | turnà a 
(→scartabellàre)prf* [turnà a 
(→scartabellàre)], (→scartabellàre) 
amò* [(→scartabellàre) amò] 

riscartabellàtovppms | turnàt a 
(→scartabellàre)prf* [turnàd a 
(→scartabellàre)], (→scartabellàto) 
amò* [(→scartabellàto) amò] 

riscattàbileagtv | riscatàbel* 
[riscatabel], che s’pöl riscatàprf* [che 
s’pől riscatà], che l’pöl (v)èss 

riscatàtprf* [che‘l pől ès riscatàd ‹› 
che‘l pőlvès riscatàd], che l’gh’à de 
èss riscatàtprf* [che‘l g’à de ès 
riscatàd] 

1riscattàrevintr/vtr (scattàre di nụòvo) | 
turnà a (→scattàre)prf* [turnà a 
(→scattàre)], (→scattàre) amò* 
[(→scattàre) amò] 

2riscattàrevtr (riacqụistàre la proprịetà 
di qụalcòsa; liberàre un soggètto 
privàto della libertà medịànte un 
pagaménto in denàro; liberàre da 
una condizịóne di oppressịóne; 
redìmere dal peccàto, rèndere di 
nụòvo dégno di stìma; eliminàre 
òbblighi derivànti da un contràtto, 
liberàre da ipotèca, versàre a ènte 
previdenzịàle una sómma a scòpo di 
contribùto per la pensịóne) | riscatà 
[=] 

3riscattàrevtr (bilancɨàre, compensàre) 
| → 

riscattàrsivpi | riscatàs [=] 
1riscattàtoams/vppms (scattàto di nụòvo) | 

turnàt a (→scattàre)prf* [turnàd a 
(→scattàre)], (→scattàto) amò* 
[(→scattàto) amò] 

2riscattàtoams/vppms (riacqụistàto la 
proprịetà di qụalcòsa; liberàto un 
soggètto privàto della libertà 
medịànte un pagaménto in denàro; 
liberàto da una condizịóne di 
oppressịóne; redènto dal peccàto, 
réso di nụòvo dégno di stìma; 
eliminàto òbblighi derivànti da un 
contràtto, liberàto da ipotèca, 
versàre a ènte previdenzịàle una 
sómma a scòpo di contribùto per la 
pensịóne) | riscatàt [riscatàd] 

3riscattàtoams/vppms (bilancɨàto, 
compensàto) | → 

4riscattàtoams/vppms (liberàto da 
condizịóne/stàto negatìvo; ripréso 
dópo/dòpo un moménto di crìṣi, 
ripréso dópo/dòpo una inizịàle 
sconfìtta) | riscatàt [riscatàd] 

riscattatóreams/sms | riscatadùr* 
[riscatadúr] 
+-trìceafs/sfs | riscatadura* [=] 

1riscàttosms (il riscattàre) | riscàt [=] 
2riscàttosms (la sómma pagàta per 

riscattàre) | riscàt [=] 
3riscàttosms (per àltre accezịóni) | 

riscàt* [=] 
1riscéglɨerevtr (2scéglɨere di nụòvo; 

2scéglɨere cɨò che si è gɨà scélto) | 
turnà a (→2scéglɨere)prf* [turnà a 
(→2scéglɨere)], (→2scéglɨere) amò* 
[(→2scéglɨere) amò] 

2riscéglɨerevtr (2scéglɨere mèglɨo, 
2scéglɨere con pịù attenzịóne) | 
(→2scéglɨere) mèi* [(→2scéglɨere) 
mèį], (→2scéglɨere) con piö 
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atensiùprf* [(→2scéglɨere) con pjő 
atensjú] 

riscéltasfs | ótra/nöa sièlta/lèciaprf* 
[ótra/nőva sjèlta/lèča], sièlta/lècia 
migliuraprf* [sjèlta/lèča miǧlura] 

1riscéltoams/vppms (2scélto di nụòvo; 
2scélto cɨò che si è gɨà scélto) | 
turnàt a (→2scéglɨere)prf* [turnàd a 
(→2scéglɨere)], (→2scélto) amò* 
[(→2scélto) amò] 

2riscéltoams/vppms (2scélto mèglɨo, 
2scélto con pịù attenzịóne) | 
(→2scélto) mèi* [(→2scélto) mèį], 
(→2scélto) con piö atensiùprf* 
[(→2scélto) con pjő atensjú] 

riscemàrevintr/vtr | turnà a 
(→scemàre)prf* [turnà a 
(→scemàre)], (→scemàre) amò* 
[(→scemàre) amò] 

riscemàtovppms | turnàt a 
(→scemàre)prf* [turnàd a 
(→scemàre)], 
(→1scemàto)/(→2scemàto)/(→3sce
màto) amò* 
[(→1scemàto)/(→2scemàto)/(→3sce
màto) amò] 

riscéndere/riscènderevintr/vtr | turnà a 
(→scéndere/scèndere)prf* [turnà a 
(→scéndere/scèndere)], 
(→scéndere/scèndere) amò* 
[(→scéndere/scèndere) amò] 
- le scàlelcvb | turnà a 
(→scéndere/scèndere le scàle)* 
[turnà a (→scéndere/scèndere le 
scàle)], (→scéndere/scèndere le 
scàle) amò* [(→scéndere/scèndere 
le scàle) amò] 

riscésoams/vppms | turnàt a 
(→scéndere/scèndere)prf* [turnàd a 
(→scéndere/scèndere)], (→scéso) 
amò* [(→scéso) amò] 
- le scàlelcvb | turnàt a 
(→scéndere/scèndere le scàle)* 
[turnàd a (→scéndere/scèndere le 
scàle)], (→scéso le scàle) amò* 
[(→scéso le scàle) amò] 

rischernìrevtr | turnà a 
(→schernìre)prf* [turnà a 
(→schernìre)], (→schernìre) amò* 
[(→schernìre) amò] 

rischernìtoams/vppms | turnàt a 
(→schernìre)prf* [turnàd a 
(→schernìre)], (→schernìto) amò* 
[(→schernìto) amò] 

rischịaccɨàrevtr | turnà a 
(→schịaccɨàre)prf* [turnà a 
(→schịaccɨàre)], (→schịaccɨàre) 
amò* [(→schịaccɨàre) amò] 

rischịaccɨàrsivpt | turnà a 
(→schịaccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→schịaccɨàrsi)], (→schịaccɨàrsi) 
amò* [(→schịaccɨàrsi) amò] 

rischịaccɨàtovppms | turnàt a 
(→schịaccɨàre/si)prf* [turnàd a 

(→schịaccɨàre/si)], (→schịaccɨàto) 
amò* [(→schịaccɨàto) amò] 

rischịaffeggɨàrevtr | turnà a 
(→schịaffeggɨàre)prf* [turnà a 
(→schịaffeggɨàre)], 
(→schịaffeggɨàre) amò* 
[(→schịaffeggɨàre) amò] 

rischịaffeggɨàtovppms | turnàt a 
(→schịaffeggɨàre)prf* [turnàd a 
(→schịaffeggɨàre)], 
(→schịaffeggɨàto) amò* 
[(→schịaffeggɨàto) amò] 

1rischịaraméntosms (il rischịaràre/si) | 
→ 

2rischịaraméntosms (chịarriménto, 
illuminazịóne) | → 

3rischịaraméntosms (illuminìṣmo) | → 
4rischịaraméntosms (decantazịóne) | 

→ 
1rischịaràrevtr (rèndere (pịù) 

chịàro/nìtido/sonòro; 1illuminàre; 
1ṣbịadìre) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) ciàrprf* [fà deventà/diventà 
(pjő) cjar], s-ciarì (IIIa) [sčjarí], → 
BS: ris.ciarà (ita) [riscjarà] 

2rischịaràrevtr (rèndere (pịù) lìmpido) 
| fà deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
làmbechprf* [fà deventà/diventà 
(pjő) lambeg], s-ciarì (IIIa) [sčjarí] 

3rischịaràrevtr (rèndere pịù acùto e 
vivàce) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö acüt e (→3vivàce)prf* [fà 
deventà/diventà pjő acűt e 
(→3vivàce)] 

4rischịaràrevtr (2chịarificàre, 2chịarìre, 
1spịegàre) | → 

5rischịaràrevtr (2sfoltìre) | → 
6rischịaràrevtr (2lucidàre) | → 
7rischịaràrevintr (2rischịaràrsi) | → 
1rischịaràrsivpi (diventàre (pịù) 

chịàro/nìtido) | 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) ciàrprf* 
[deventà/diventà (pjő) cjar], s-ciarìs 
[sčjarís] 
BS: ris.ciaràs (ita) [riscjaràs] 

2rischịaràrsivpi (1rasserenàrsi) | → 
3rischịaràrsivpi (diventàre (pịù) 

lìmpido o pịù lìmpido) | 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
làmbechprf* [deventà/diventà (pjő) 
lambeg] 

4rischịaràrsivpi (2rasserenàrsi, 
3rasserenàrsi) | → 

5rischịaràrsivpi (ritrovàre órdine e 
càlma, miglɨoràre) | (→2ritrovàre) 
ùrden e calmaprf* [(→2ritrovàre) 
urden e calma], → 

6rischịaràrsivpi (2chịarìrsi) | → 
1rischịaràtoams/vppms (réso (pịù) 

chịàro/nìtido/sonòro; 1illuminàto; 
1ṣbịadìto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) ciàrprf* 
[fadį deventà/diventà (pjő) cjar], s-
ciarìt (IIIa) [sčjaríd], → 

BS: ris.ciaràt (ita) [riscjaràd] 
2rischịaràtoams/vppms (réso (pịù) 

lìmpido) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
làmbechprf* [fadį deventà/diventà 
(pjő) lambeg], s-ciarìt (IIIa) [sčjaríd] 

3rischịaràtoams/vppms (réso pịù acùto e 
vivàce) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
piö acüt e (→3vivàce)prf* [fadį 
deventà/diventà pjő acűt e 
(→3vivàce)] 

4rischịaràtoams/vppms (2chịarificàto, 
2chịarìto, 1spịegàto) | → 

5rischịaràtoams/vppms (2sfoltìto) | → 
6rischịaràtoams/vppms (2lucidàto) | → 
7rischịaràtoams/vppms (diventàto (pịù) 

chịàro/nìtido) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
ciàrprf* [deventàd/diventàd (pjő) 
cjar], s-ciarìt [sčjaríd] 

8rischịaràtoams/vppms (4rasserenàto) | → 
9rischịaràtoams/vppms (diventàto (pịù) 

lìmpido o pịù lìmpido) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
làmbechprf* [deventàd/diventàd 
(pjő) lambeg] 

10rischịaràtoams/vppms (5rasserenàto, 
6rasserenàto) | → 

11rischịaràtoams/vppms (ritrovàto órdine 
e càlma, miglɨoràto) | (→2ritrovàto) 
ùrden e calmaprf* [(→2ritrovàto) 
urden e calma], → 

12rischịaràtoams/vppms (3chịarìto) | → 
rischịaratóreams/sms (che/chi rischịàra) 

| (ü/chèl) che l’(→rischịàra)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→rischịàra)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rischịàra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rischịàra)] 

rischịàrevtr | ris-cià [risčà], risigà 
[rixigà] 
BS: ris.cià [risčà], rissià [risjà], 
res.cià [resčà] 
CE: ris-cià [risčà] 
CO: ris’ciàa [risčǎ] 
- di morìrelcvb | ris-cià/risigà de 
mör* [risčà/rixigà de mőr], ris-
cià/risigà la mórt* [risčà/rixigà la 
mórt] 
- la mòrtelcvb →(rischịàre di morìre) 
- l’òsso del còllolcvb →(rischịàre di 
morìre) 

rischịariméntosms →(il rischịarìre/si) 
1rischịarìrevtr (1rischịaràre) | → 
2rischịarìrevintr (rischịarìrsi) | → 
rischịarìrsivpi →(1rischịaràrsi) 
1rischịarìtoams/vppms (1rischịaràto) | → 
2rischịarìtoams/vppms (7rischịaràto) | → 
rischịàtoams/vppms | ris-ciàt [risčàd], 

risigàt [rixigàd] 
BS: ris.ciàt [risčàd], rissiàt [risjàd], 
res.ciàt [resčàd] 
CE: ris-ciàt [risčàd] 
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CO: ris’ciàat [risčǎd] 
- di morìrelcvb | ris-ciàt/risigàt de 
mör* [risčàd/rixigàd de mőr], ris-
ciàt/risigàt la mórt* [risčàd/rixigàd 
la mórt] 
- la mòrtelcvb →(rischịàto di morìre) 
- l’òsso del còllolcvb →(rischịàto di 
morìre) 

rischịeràrevtr | turnà a 
(→schịeràre)prf* [turnà a 
(→schịeràre)], (→schịeràre) amò* 
[(→schịeràre) amò] 

rischịeràrsivpi | turnà a 
(→schịeràrsi)prf* [turnà a 
(→schịeràrsi)], (→schịeràrsi) amò* 
[(→schịeràrsi) amò] 

rischịeràtoams/vppms | turnàt a 
(→schịeràre/si)prf* [turnàd a 
(→schịeràre/si)], (→schịeràto) 
amò* [(→schịeràto) amò] 

1rìschịosms (possibilità prevedìbile di 
subìre 
dànno/iṇconvenịènte/pèrdita/etc.; 
situazịóne pericolósa; perìcolo a cùi 
ci si espóne) | ris-cio [risčo], rés-
cio°* [résčo], réscc [résč], rìsech 
[rixeg], asardo (ita) [axardo], asàrd* 
/-t/ [axàrd] 
BS: ris.cio [risčo], rìssio [risjo] 
CE: rés-cio [résčo] 
CO: ris’c [risč] 
> a pròprịo rìschịo e perìcololcav | a 
sò ris-cio/rés-cio/réscc/rìsech e 
perìcol* [a sò risčo/résčo/résč/rixeg 
e pericol] 
> a rìschịolcag | a ris-cio/rés-
cio/réscc/rìsech* [a 
risčo/résčo/résč/rixeg] 
> a rìschịo dilcpr →(c’è il rìschịo di) 
> c’è il rìschịo dilcpr | gh’è mès(o) 
de ‘ndà a° [gh’è mèx(o) de ‘ndà a] 

2rìschịosms (per àltre accezịóni) | ris-
cio* [risčo], rés-cio* [résčo], réscc* 
[résč], rìsech* [rixeg] 

rischịosaménteavb | in manéra ris-
ciusa* [in manéra risčuxa] 

rischịositàsfsi →(l’èssere rischịóso) 
rischịósoams | ris-ciùs [risčúx] 

BS: ris.ciùs [risčúx], rizigùs 
[rixigúx] 
CE: ris-ciùs [risčúx] 
CO: ris’ciùus [risčûx] 

rischizzàrevintr (1schizzàre di nụòvo) | 
turnà a (→1schizzàre)prf* [turnà a 
(→1schizzàre)], (→1schizzàre) amò* 
[(→1schizzàre) amò] 

rischizzàtoams/vppms (1schizzàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1schizzàre)prf* 
[turnàd a (→1schizzàre)], 
(→1schizzàto) amò* [(→1schizzàto) 
amò] 

riscɨacqụaméntosms 
→(riscɨacqụatùra) 

riscɨacqụàrevtr | laà fò/föra [lavà 
fò/főra], resentà [rexentà] 
BP: sbarbacià [xbarbačà] 
BS: rezentà [rexentà], rissaquà 
[risacyà] 
- una bótte con àcqụalcvb | 
sbombacià [xbombačà] 

riscɨacqụàrsivpi | laàs fò/föra [lavàs 
fò/főra], resentàs [rexentàs] 
BP: sbarbaciàs [xbarbačàs] 
BS: rezentàs* [rexentàs], rissaquàs* 
[risacyàs] 

1riscɨacqụàtasfs (lavàta con àcqụa) | 
resentada [rexentada] 
BS: rezentàda [rexentadȧ] 
VCi: sbombaciada [xbombačada] 
- di una bótte con àcqụalcst | 
sbombaciada [xbombačada] 

2riscɨacqụàtasfs (ṣgridàta) | → 
riscɨacqụàtoams/vppms | laàt fò/föra 

[lavàd fò/főra ‹› lavàffò ‹› 
lavàffőra], resentàt [rexentàd] 
BP: sbarbaciàt [xbarbačàd] 
BS: rezentàt [rexentàd], rissaquàt 
[risacyàd] 
- una bótte con àcqụalcvb | 
sbombaciàt [xbombačàd] 

riscɨacqụatóịosms →(canàle di 
scólo/scàrico) 

riscɨacqụatóreams/sms | resentadùr* 
[rexentadúr] 
+-trìceafs/sfs | resentadura* 
[rexentadura] 

1riscɨacqụatùrasfs (riscɨàcqụo) | → 
2riscɨacqụatùrasfs (àcqụa di 

riscɨàcqụo) | → 
3riscɨacqụatùrasfs (bròda, brodàglɨa, 

lavatùra di pịàtti) | → 
4riscɨacqụatùrasfs (componiménto 

letteràrịo lùṇgo, non originàle e mal 
compósto, òpera letteràrịa lùṇga, 
non originàle e mal compósta) | 
componimènt lóngh, mia originàl e 
facc malprf* [componimènt lóŋg, 
mią originàl e fadį mal], òpera/övra 
lónga, mia originala e facia malprf* 
[òpera/ővra lóŋga, mią originala e 
fadįa mal] 

1riscɨàcqụosms (il riscɨacqụàre) | → 
2riscɨàcqụosms (colluttòrịo) | → 
3riscɨàcqụosms (fàṣe di funzịonaménto 

di lavastovìglɨe/lavatrìce) | 
risciaquo° (ita) [rišacyo] 

riscintillàrevintr | turnà a 
(→scintillàre)prf* [turnà a 
(→scintillàre)], (→scintillàre) amò* 
[(→scintillàre) amò], (→scintillàre) 
(amò) de piöprf* [(→scintillàre) 
(amò) de pjő] 

riscintillàtovppms | turnàt a 
(→scintillàre)prf* [turnàd a 
(→scintillàre)], (→scintillàto) amò* 
[(→scintillàto) amò], (→scintillàto) 

(amò) de piöprf* [(→scintillàto) 
(amò) de pjő] 

riscɨòsmsi (eso) | risciò° (ita) [rišò] 
riscɨòglɨerevtr | turnà a 

(→scɨòglɨere)prf* [turnà a 
(→scɨòglɨere)], (→scɨòglɨere) amò* 
[(→scɨòglɨere) amò] 

riscɨòglɨersivpi | turnà a 
(→scɨòglɨersi)prf* [turnà a 
(→scɨòglɨersi)], (→scɨòglɨersi) 
amò* [(→scɨòglɨersi) amò] 

riscɨòltoams/vppms | turnàt a 
(→scɨòglɨere/si)prf* [turnàd a 
(→scɨòglɨere/si)], (→scɨòlto) amò* 
[(→scɨòlto) amò] 

riscolàrevtr | turnà a (→1scolàre)prf* 
[turnà a (→1scolàre)], (→1scolàre) 
amò* [(→1scolàre) amò] 

riscolàtovppms | turnàt a (→1scolàre)prf* 
[turnàd a (→1scolàre)], (→1scolàto) 
amò* [(→1scolàto) amò] 

riscolpìrevtr | turnà a (→1scolpìre)prf* 
[turnà a (→1scolpìre)], (→1scolpìre) 
amò* [(→1scolpìre) amò] 

riscolpìtoams/vppms | turnàt a 
(→1scolpìre)prf* [turnàd a 
(→1scolpìre)], (→1scolpìto) amò* 
[(→1scolpìto) amò] 

riscomméssoams/vppms | turnàt a 
(→1scomméttere)prf* [turnàd a 
(→1scomméttere)], (→1scommésso) 
amò* [(→1scommésso) amò] 

riscommétterevtr | turnà a 
(→1scomméttere)prf* [turnà a 
(→1scomméttere)], 
(→1scomméttere) amò* 
[(→1scomméttere) amò] 

riscongɨuràrevtr | turnà a 
(→scongɨuràre)prf* [turnà a 
(→scongɨuràre)], (→scongɨuràre) 
amò* [(→scongɨuràre) amò] 

riscongɨuràtovppms | turnàt a 
(→scongɨuràre)prf* [turnàd a 
(→scongɨuràre)], (→scongɨuràto) 
amò* [(→scongɨuràto) amò] 

1riscontàrevtr (2espiàre) | → 
2riscontàrevtr (effettuàre il riscónto) | 

riscontà°* (ita) [=], 
fà/cömpì/eseguì/efetüà ol 
riscóntoprf* [fà/cömpí/exegyí/efetüà 
ol riscónto] 

3riscontàrevtr (scontàre di nụòvo) | 
turnà a (→scontàre)prf* [turnà a 
(→scontàre)], (→scontàre) amò* 
[(→scontàre) amò] 

1riscontàtoams/vppms (2espiàto) | → 
2riscontàtoams/vppms (effettuàto il 

riscónto) | riscontàt°* (ita) 
[riscontàd], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt ol 
riscóntoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd ol 
riscónto] 
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3riscontàtovppms (scontàto di nụòvo) | 
turnàt a (→scontàre)prf* [turnàd a 
(→scontàre)], (→scontàto) amò* 
[(→scontàto) amò] 

riscóntosms | riscónto° (ita) [=], 
riscónt* [=] 

riscontràbileagtv (accertàbile, 
confrontàbile, rilevàbile, 
verificàbile) | →, che s’pöl 
(→riscontràre)prf* [che s’pől 
(→riscontràre)], che l’pöl (v)èss 
(→riscontràto)prf* [che‘l pől ès 
(→riscontràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riscontràto)] 

1riscontràrevtr (confrontàre 
eleménti/fàtti/etc.; controllàre 
eṣattézza/funzịonaménto/validità/etc
. di qụalcòsa; notàre/rilevàre in 
ségụito a eṣàme; verificàre 
informazịóni/ipòteṣi/etc.; rispóndere 
per iscrìtto) | riscontrà [=], riscuntrà° 
[=], controlà [=], cuntrulà* [=] 
BS: riscontrà [=] 
CE: riscuntrà [=] 
CO: riscuntràa [riscuntrǎ] 

2riscontràrevtr (1iṇcontràre) | → 
3riscontràrevintr (3riscontràrsi) | → 
1riscontràrsivpi (1scontràrsi di nụòvo) | 

turnà a (→1scontràrsi)prf* [turnà a 
(→1scontràrsi)], (→1scontràrsi) 
amò* [(→1scontràrsi) amò] 

2riscontràrsivpi (2scontràrsi) | → 
3riscontràrsivpi (collimàre, 

corrispóndere) | riscontrà(s)* [=], 
riscuntrà(s)* [=] 

riscontràtasfs (ràpido contròllo) | 
contròl (→velóce/velòce)prf* 
[contròl (→velóce/velòce)] 

1riscontràtoams/vppms (confrontàto 
eleménti/fàtti/etc.; controllàto 
eṣattézza/funzịonaménto/validità/etc
. di qụalcòsa; notàto/rilevàto in 
ségụito a eṣàme; verificàto 
informazịóni/ipòteṣi/etc.; rispósto 
per iscrìtto) | riscontràt [riscontràd], 
riscuntràt° [riscuntràd], controlàt 
[controlàd], cuntrulàt* [cuntrulàd] 
BS: riscontràt [riscontràd] 
CE: riscuntràt [riscuntràd] 
CO: riscuntràat [riscuntrǎd] 

2riscontràtoams/vppms (1iṇcontràto) | → 
3riscontràtoams/vppms (4scontràto di 

nụòvo) | turnàt a (→1scontràrsi)prf* 
[turnàd a (→1scontràrsi)], 
(→4scontràto) amò* [(→4scontràto) 
amò] 

4riscontràtoams/vppms (6scontràto) | → 
5riscontràtoams/vppms (collimàto, 

corrispósto) | riscontràt* 
[riscontràd], riscuntràt* [riscuntràd] 

riscontratóreams/sms | riscontradùr* 
[riscontradúr], (ü/chèl) che 
l’riscóntraprf* [(ű’/chèl) che‘l 
riscóntra] 

+-trìceafs/sfs | riscontradura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→riscóntra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→riscóntra)] 

1riscóntrosms (il riscontràre; contròllo 
verìfica; conférma, ripròva) | 
riscóntro (ita) [=], riscónter* [=], 
riscùnter* [riscunter], contròl [=], 
cuntròl* [=], controleréasfs 
[controleréą] 
- di càssalcst | riscóntro de cassa°* 
(ita) [riscóntro da casa] 
- di màcchinalcst | riscóntro de 
màchina°* (ita) [riscóntro de 
màchina] 
> a riscóntrolcag/lcav | a riscóntro* [=] 
> di riscóntrolcag/lcav | de riscóntro* 
[=] 

2riscóntrosms (brève rispósta scrìtta 
inviàta al mittènte cóme conférma 
del riceviménto di 
comunicazịóne/léttera/lèttera/pàcco/
etc., ricevùta di ritórno) | riscóntro 
(ita) [=], riscónter* [=], riscùnter* 
[riscunter] 

3riscóntrosms (per àltre accezịóni) | 
riscóntro* (ita) [=], riscónter* [=], 
riscùnter* [riscunter] 

risconvòlgerevtr | turnà a 
(→sconvòlgere)prf* [turnà a 
(→sconvòlgere)], (→sconvòlgere) 
amò* [(→sconvòlgere) amò], 
(→sconvòlgere) (amò) de piöprf* 
[(→sconvòlgere) (amò) de pjő] 

risconvòlgersivpi | turnà a 
(→sconvòlgersi)prf* [turnà a 
(→sconvòlgersi)], (→sconvòlgersi) 
amò* [(→sconvòlgersi) amò], 
(→sconvòlgersi) (amò) de piöprf* 
[(→sconvòlgersi) (amò) de pjő] 

risconvòltoams/vppms | turnàt a 
(→sconvòlgere/si)prf* [turnàd a 
(→sconvòlgere/si)], (→sconvòlto) 
amò* [(→sconvòlto) amò], 
(→sconvòlto) (amò) de piöprf* 
[(→sconvòlto) (amò) de pjő] 

riscopèrtasms | riscopèrta° (ita) [=], 
rivalütassiù°* [rivalütasjú] 

1riscopèrtoams/vppms (scopèrto di 
nụòvo) | turnàt a (→scoprìre/si)prf* 
[turnàd a (→scoprìre/si)], 
(→scopèrto) amò* [(→scopèrto) 
amò] 

2riscopèrtoams/vppms (2rivalutàre) | → 
3riscopèrtoams/vppms (2riprovàto) | → 
1riscoppịàrevintr 

(1scoppịàre/3scoppịàre/4scoppịàre/5s
coppịàre di nụòvo) | turnà a 
(→1scoppịàre)/(→3scoppịàre)/(→4sc
oppịàre)/(→5scoppịàre)prf* [turnà a 
(→1scoppịàre)/(→3scoppịàre)/(→4sc
oppịàre)/(→5scoppịàre)], 
(→1scoppịàre)/(→3scoppịàre)/(→4sc

oppịàre)/(→5scoppịàre) amò* 
[(→1scoppịàre)/(→3scoppịàre)/(→4s
coppịàre)/(→5scoppịàre) amò] 

1riscoppịàrevintr (1rigermoglɨàre) | → 
1riscoppịàtovppms 

(1scoppịàto/3scoppịàto/4scoppịàto/5s
coppịàto di nụòvo) | turnàt a 
(→1scoppịàre)/(→3scoppịàre)/(→4sc
oppịàre)/(→5scoppịàre)prf* [turnàd a 
(→1scoppịàre)/(→3scoppịàre)/(→4sc
oppịàre)/(→5scoppịàre)], 
(→1scoppịàto)/(→3scoppịàto)/(→4sc
oppịàto)/(→5scoppịàto) amò* 
[(→1scoppịàto)/(→3scoppịàto)/(→4s
coppịàto)/(→5scoppịàto) amò] 

2riscoppịàtovppms (1rigermoglɨàto) | → 
1riscoprìrevtr (scoprìre di nụòvo) | 

turnà a (→scoprìre)prf* [turnà a 
(→scoprìre)], (→scoprìre) amò* 
[(→scoprìre) amò] 

2riscoprìrevtr (2rivalutàre) | → 
3riscoprìrevtr (2riprovàre) | → 
riscoprìrsivpi/vpt | turnà a 

(→scoprìrsi)prf* [turnà a 
(→scoprìrsi)], (→scoprìrsi) amò* 
[(→scoprìrsi) amò] 

1riscórrerevintr (1scórrere di nụòvo) | 
turnà a (→1scórrere)prf* [turnà a 
(→1scórrere)], (→1scórrere) amò* 
[(→1scórrere) amò] 

2riscórrerevtr 
(2scórrere/6scórrere/7scórrere/8scórre
re di nụòvo) | turnà a (→2scórrere)/ 
(→6scórrere)/(→7scórrere)/(→8scórr
ere)prf* [turnà a 
(→2scórrere)/(→6scórrere)/(→7scórr
ere)/(→8scórrere)], 
(→2scórrere)/(→6scórrere)/(→7scórr
ere)/(→8scórrere) amò* 
[(→2scórrere)/(→6scórrere)/(→7scór
rere)/(→8scórrere) amò] 

3riscórrerevtr (scórrere in sènso 
invèrso) | strecór al contrareprf* 
[strecór al contrare] 

riscorriméntosms →(il riscórrere) 
[(→scoprìrsi) amò] 
1riscórsovppms (1scórso di nụòvo) | 

turnà a (→1scórso)prf* [turnà a 
(→1scórso)], (→1scórso) amò* 
[(→1scórso) amò] 

2riscórsovppms 
(2scórso/6scórso/7scórso/8scórso di 
nụòvo) | turnàt a (→2scórrere)/ 
(→6scórrere)/(→7scórrere)/(→8scórr
ere)prf* [turnàd a 
(→2scórrere)/(→6scórrere)/(→7scórr
ere)/(→8scórrere)], 
(→2scórso)/(→6scórso)/(→7scórso)/
(→8scórso) amò* 
[(→2scórso)/(→6scórso)/(→7scórso)
/(→8scórso) amò] 

3riscórsovppms (scórso in sènso 
invèrso) | strecorìt al contrareprf* 
[strecoríd al contrare] 
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1riscòssasfs (ricoṇqụìsta) | riscòssa° 
(ita) [riscòsa], → 
BS: riscòssa (ita) [riscòsȧ] 

2riscòssasfs (liberazịóne) | riscòssa° 
(ita) [riscòsa], → 

1riscossịónesfs (1riscụotiménto) | → 
2riscossịónesfs (di danàro/denàro) | 

scödimétsms* [=] 
BS: riscussiù (ita) [riscusjú], 
scossìdasfs [scosidȧ] 

1riscòssoams/vppms (1scòsso di nụòvo, 
1scòsso di pịù) | turnàt a 
(→1scụòtere)prf* [turnàd a 
(→1scụòtere)], (→1scòsso) amò* 
[(→1scòsso) amò], (→1scòsso) 
(amò) de piöprf* [(→1scòsso) (amò) 
de pjő] 
BS: scödìt [scödíd], scüdìt [scüdíd] 

2riscòssoams/vppms (introitàto) | scödìt 
[scödíd], introitàt [introįtàd], 
incontràt/incuntràt di cönccprf 
[iŋcontràd/iŋcuntràd di cőntį] 

3riscòssoams/vppms (1riṣveglɨàto, 
2riṣveglɨàto) | → 

4riscòssoams/vppms (1rianimàto) | → 
5riscòssoams/vppms (ottenùto, ricevùto) | 

→ 
6riscòssoams/vppms (prése) | → 
7riscòssoams/vppms (riacqụistàto i sènsi, 

3riavùto, 4riavùto, 1rinvenùto) | → 
8riscòssoams/vppms (riacqụistàto la 

lucidità/ragɨóne, 2ṣveglɨàto) | → 
9riscòssoams/vppms (3ṣveglɨàto) | → 
10riscòssoams/vppms (1trasalìto) | → 
11riscòssosms (danàro/denàro che è 

stàto riscòsso) | (→danàro/denàro) 
(→2riscòsso)prf* [(→danàro/denàro) 
(→2riscòsso)] 
BS: scòs [=], scödìt [scödíd], scüdìt 
[scüdíd] 

1riscossónesms (scossóne) | → 
2riscossónesms (2sobbàlzo, 3sussùlto) | 

→ 
+riscossóreams/sms →(riscụotitóre) 

+-aafs/sfs → 
riscòterevtr →(riscụòtere) 
riscòtersivpi →(riscụòtersi) 
riscotìbileagtv →(riscụotìbile) 
riscotibilitàsfsi →(riscụotibilità) 
riscotiméntosms →(riscụotménto) 
riscotitóresms →(riscụotitóre) 

+-trìcesfs → 
1riscrìttoams/vppms (1scrìtto di nụòvo) | 

turnàt a (→scrìvere)prf* [turnàd a 
(→scrìvere)], (→1scrìtto) amò* 
[(→1scrìtto) amò] 

2riscrìttoams/vppms (1scrìtto di nụòvo e 
mèglɨo) | turnàt a (→scrìvere) 
mèiprf* [turnàd a (→scrìvere) mèį], 
(→1scrìtto) amò mèiprf* [(→1scrìtto) 
amò mèį] 

3riscrìttoams/vppms (copịàto) | → 
4riscrìttoams/vppms (1scrìtto in rispósta) | 

→ 

5riscrìttoams/vppms (compịùto/compìto 
la riscrittùra) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt la 
riscritüraprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd la 
riscritűra] 

1riscrittùrasfs (il riscrìvere) | → 
2riscrittùrasfs (nụòva steṣùra di un 

tèsto; rielaborazịóne di un tèsto; 
evoluzịóne/trasformazịóne di una 
poṣizịóne dottrinàle/ideològica; il 
riscrìvere un eleménto sintagmàtico 
in un àltro: in grammàtica) | 
riscritüra°* (ita) [riscritűra] 

1riscrìverevtr (scrìvere di nụòvo) | 
turnà a (→scrìvere)prf* [turnà a 
(→scrìvere)], (→scrìvere) amò* 
[(→scrìvere) amò] 

2riscrìverevtr (scrìvere di nụòvo e 
mèglɨo) | turnà a (→scrìvere) mèiprf* 
[turnà a (→scrìvere) mèį], 
(→scrìvere) amò mèiprf* 
[(→scrìvere) amò mèį] 

3riscrìverevtr (copịàre) | → 
4riscrìverevtr (scrìvere in rispósta) | → 
5riscrìverevtr (cómpịere/compìre la 

riscrittùra) | fà/cömpì/eseguì/efetüà 
la riscritüraprf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà la riscritűra] 

1riscụòterevtr (1scụòtere di nụòvo, 
1scụòtere di pịù) | turnà a 
(→1scụòtere)prf* [turnà a 
(→1scụòtere)], (→1scụòtere) amò* 
[(→1scụòtere) amò], (→1scụòtere) 
(amò) de piöprf* [(→1scụòtere) 
(amò) de pjő] 
BS: scöder [scőder], scödì [scödí], 
scüdì [scüdí] 

2riscụòterevtr (introitàre) | scödì/scöd 
/-t/ [scödí/scőd], introità [introįtà], 
incontrà/incuntrà di cönccprf 
[iŋcontrà/iŋcuntrà di cőntį] 

3riscụòterevtr (1riṣveglɨàre, 
2riṣveglɨàre) | → 

4riscụòterevtr (1rianimàre) | → 
5riscụòterevtr (ottenére, ricévere) | → 
6riscụòterevtr (prènderle) | → 
1riscụòtersivpi (riacqụistàre i sènsi, 

1riavérsi, 2riavérsi, 1rinvenìre) | → 
2riscụòtersivpi (riacqụistàre la 

lucidità/ragɨóne, 2ṣveglɨàrsi) | → 
3riscụòtersivpi (1ṣveglɨàrsi) | → 
4riscụòtersivpi (1trasalìre) | → 
riscụotìbileagtv | che s’pöl 

(→2riscụòtere)prf* [che s’pől 
(→2riscụòtere)], che l’pöl (v)èss 
(→2riscòsso)prf* [che‘l pől ès 
(→2riscòsso) ‹› che‘l pőlvès 
(→2riscòsso)], che l’gh’à de èss 
(→2riscòsso)prf* [che‘l g’à de ès 
(→2riscòsso)] 

riscụotibilitàsfsi →(l’èssere 
riscụotìbile) 

1riscuotiméntosms (il riscụòtere/si) | → 

2riscuotiméntosms (2riscossịóne) | → 
riscụotitóreams/sms | scöditùr* 

[scöditúr], scödidùr* [scödidúr], 
esatùr [exatúr] 
BS: scöditùr [scöditúr], scödidùr 
[scödidúr], esatùr [exatúr] 
-trìceafs/sfs | scöditura* [=], 
scödidura* [=], esatura* [exatura] 
BS: scöditùra [scöditurȧ], scödidùra 
[scödidurȧ], esatùra [exaturȧ] 

1riscurìrevtr (1scurìre di nụòvo, 
1scurìre di pịù) | turnà a 
(→1scurìre)prf* [turnà a 
(→1scurìre)], (→1scurìre) amò* 
[(→1scurìre) amò], (→1scurìre) 
(amò) de piöprf* [(→1scurìre) (amò) 
de pjő] 

2riscurìrevintr (riscurìrsi) | → 
riscurìrsivpi (1scurìrsi di nụòvo, 

1scurìrsi di pịù) | turnà a 
(→1scurìrsi)prf* [turnà a 
(→1scurìrsi)], (→1scurìrsi) amò* 
[(→1scurìrsi) amò], (→1scurìrsi) 
(amò) de piöprf* [(→1scurìrsi) (amò) 
de pjő] 

1riscurìtoams/vppms (1scurìto di nụòvo, 
1scurìto di pịù) | turnàt a 
(→1scurìre)prf* [turnàd a 
(→1scurìre)], (→1scurìto) amò* 
[(→1scurìto) amò], (→1scurìto) 
(amò) de piöprf* [(→1scurìto) (amò) 
de pjő] 

2riscurìtoams/vppms (2scurìto di nụòvo, 
2scurìto di pịù) | turnàt a 
(→scurìrsi)prf* [turnàd a 
(→scurìrsi)], (→2scurìto) amò* 
[(→2scurìto) amò], (→2scurìto) 
(amò) de piöprf* [(→2scurìto) (amò) 
de pjő] 

riṣdegnàrsivpi | turnà a 
(→1ṣdegnàrsi)prf* [turnà a 
(→1ṣdegnàrsi)], (→1ṣdegnàrsi) 
amò* [(→1ṣdegnàrsi) amò] 

riṣdegnàtoams/vppms | turnàt a 
(→1ṣdegnàrsi)prf* [turnàd a 
(→1ṣdegnàrsi)], (→4ṣdegnàto) amò* 
[(→4ṣdegnàto) amò] 

1riṣdruccɨolàrevintr (riṣdruccɨolàre di 
nụòvo) | turnà a (→ṣdruccɨolàre)prf* 
[turnà a (→ṣdruccɨolàre)], 
(→ṣdruccɨolàre) amò* 
[(→ṣdruccɨolàre) amò] 

2riṣdruccɨolàrevintr (regredìre di 
nụòvo) | turnà a (→regredìre)prf* 
[turnà a (→regredìre)], (→regredìre) 
amò* [(→regredìre) amò] 

1riṣdruccɨolàtoams/vppms (riṣdruccɨolàto 
di nụòvo) | turnàt a 
(→ṣdruccɨolàre)prf* [turnàd a 
(→ṣdruccɨolàre)], (→ṣdruccɨolàto) 
amò* [(→ṣdruccɨolàto) amò] 

2riṣdruccɨolàtoams/vppms (regredìto di 
nụòvo) | turnàt a (→regredìre)prf* 
[turnàd a (→regredìre)], 
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(→regredìto) amò* [(→regredìto) 
amò] 

riṣdrucìrevtr (ṣdrucìre di nụòvo) | 
turnà a (→ṣdrucìre)prf* [turnà a 
(→ṣdrucìre)], (→ṣdrucìre) amò* 
[(→ṣdrucìre) amò] 

riṣdrucìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) (→4ṣdrucìto)prf* 
[deventà/diventà (pjő) (→4ṣdrucìto)] 

1riṣdrucìtoams/vppms 
(1ṣdrucìto/2ṣdrucìto/3ṣdrucìto di 
nụòvo) | turnàt a (→ṣdrucìre)prf* 
[turnàd a (→ṣdrucìre)], 
(→1ṣdrucìto)/(→2ṣdrucìto)/(→3ṣdru
cìto) amò* 
[(→1ṣdrucìto)/(→2ṣdrucìto)/(→3ṣdru
cìto) amò] 

2riṣdrucìtoams/vppms (diventàto 
ṣdrucìto) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) (→4ṣdrucìto)prf* 
[deventàd/diventàd (pjő) 
(→4ṣdrucìto)] 

risecaméntosms →(il risecàre) 
1risecàrevtr (1resecàre) | → 
2risecàrevtr (eliminàre/ridùrre cɨò che 

è inùtile/supèrfluo) | 
eliminà/ridüs/ridüsì/redüsì chèl che 
l’è 
inötel/inütel/ignötel/söpèrflöo/süpèrf
lüoprf* [eliminà/ridűx/ridüxí/redüxí 
chèl che‘l è 
inőtel/inűtel/iǧnőtel/söpèrflöǫ/süpèrf
lüǫ/süpèrflÿo] 

1risecàtoams/vppms (1resecàto) | → 
2risecàtoams/vppms (eliminàto/ridótto cɨò 

che è inùtile/supèrfluo) | 
eliminàt/ridüsìt/redüsìt chèl che l’è 
inötel/inütel/ignötel/söpèrflöo/süpèrf
lüoprf* [eliminàd/ridüxíd/redüxíd 
chèl che‘l è 
inőtel/inűtel/iǧnőtel/söpèrflöǫ/süpèrf
lüǫ/süpèrflÿo] 

1riseccàrevtr (1seccàre/2seccàre di 
nụòvo, 1seccàre/2seccàre di pịù) | 
turnà a (→1seccàre)/(→2seccàre)prf* 
[turnà a (→1seccàre)/(→2seccàre)], 
(→1seccàre)/(→2seccàre) amò* 
[(→1seccàre)/(→2seccàre) amò], 
(→1seccàre)/(→2seccàre) (amò) de 
piöprf* [(→1seccàre)/(→2seccàre) 
(amò) de pjő] 

2riseccàrevintr (riseccàrsi) | → 
1riseccàrsivpi (1seccàrsi, 3seccàrsi) | → 
2riseccàrsivpi (infastidìrsi di nụòvo) | 

turnà a (→infastidìrsi)prf* [turnà a 
(→infastidìrsi)], (→infastidìrsi) 
amò* [(→infastidìrsi) amò] 

1riseccàtoams/vppms (1seccàto/2seccàto di 
nụòvo, 1seccàto/2seccàto di pịù) | 
turnàt a (→1seccàre)/(→2seccàre)prf* 
[turnàd a (→1seccàre)/(→2seccàre)], 
(→1seccàto)/(→2seccàto) amò* 
[(→1seccàto)/(→2seccàto) amò], 
(→1seccàto)/(→2seccàto) (amò) de 

piöprf* [(→1seccàto)/(→2seccàto) 
(amò) de pjő] 

1riseccàtoams/vppms (4seccàto, 6seccàto) | 
→ 

2riseccàtoams/vppms (4infastidìto di 
nụòvo) | turnàt a (→infastidìrsi)prf* 
[turnàd a (→infastidìrsi)], 
(→4infastidìto) amò* 
[(→4infastidìto) amò] 

1risecchìrevtr (disseccàre 
completaménte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ del töt 
sèchprf* [fà deventà/diventà deltőt 
sèc], secà del tötprf* [secà deltőt] 

2risecchìrevintr (risecchìrsi) | → 
risecchìrsivpi →(1rinsecchìrsi) 
1risecchìtoams/vppms (disseccàto 

completaménte) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ del töt 
sèchprf* [fadį deventà/diventà deltőt 
sèc], secàt del tötprf* [secàd deltőt] 

2risecchìtoams/vppms (3rinsecchìto) | → 
1riséccoams (mólto sécco, 8inaridìto, 

3proscɨugàto) | → 
2riséccosms (cròsta del formàggɨo) | → 
risedènzasfs →(residènza) 
1risedérevintr 

(1sedére/2sedére/3sedére/4sedére di 
nụòvo) | turnà a 
(→1sedére)/(→2sedére)/(→3sedére)/
(→4sedére)prf* [turnà a 
(→1sedére)/(→2sedére)/(→3sedére)/
(→4sedére)], 
(→1sedére)/(→2sedére)/(→3sedére)/
(→4sedére) amò* 
[(→1sedére)/(→2sedére)/(→3sedére)
/(→4sedére) amò] 

2risedérevintr (risịèdere) | → 
1risedérsivpi (sedérsi di nụòvo) | turnà 

a (→sedérsi)prf* [turnà a 
(→sedérsi)], (→sedérsi) amò* 
[(→sedérsi) amò] 

2risedérsivpi (2posàrsi) | → 
1risedùtovppms | 

(1sedùto/2sedùto/3sedùto/4sedùto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1sedére)/(→2sedére)/(→3sedére)/
(→4sedére)prf* [turnàd a 
(→1sedére)/(→2sedére)/(→3sedére)/
(→4sedére)], 
(→1sedùto)/(→2sedùto)/(→3sedùto)/
(→4sedùto) amò* 
[(→1sedùto)/(→2sedùto)/(→3sedùto)
/(→4sedùto) amò] 

2risedùtovppms (risịedùto) | → 
3risedùtovppms (1sedùto di nụòvo) | 

turnàt a (→sedérsi)prf* [turnàd a 
(→sedérsi)], (→1sedùto) amò* 
[(→1sedùto) amò] 

4risedùtovppms (6posàto) | → 
riségasfs (rientrànza) | → 

- del mùrolcst | retàisms [retàį] 

risegàrevtr (1segàre di nụòvo) | turnà a 
(→1segàre)prf* [turnà a (→1segàre)], 
(→1segàre) amò* [(→1segàre) amò] 

risegàtoams/vppms (1segàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1segàre)prf* [turnàd a 
(→1segàre)], (→1segàto) amò* 
[(→1segàto) amò] 

risegnàrevtr | turnà a (→segnàre)prf* 
[turnà a (→segnàre)], (→segnàre) 
amò* [(→segnàre) amò] 

risegnàtoams/vppms | turnàt a 
(→segnàre)prf* [turnàd a 
(→segnàre)], (→segnàto) amò* 
[(→segnàto) amò] 

risegụìrevtr | turnà a 
(→1segụìre)/(→2segụìre)/(→3segụìr
e)prf* [turnà a 
(→1segụìre)/(→2segụìre)/(→3segụìr
e)], 
(→1segụìre)/(→2segụìre)/(→3segụìr
e) amò* 
[(→1segụìre)/(→2segụìre)/(→3segụì
re) amò] 

risegụitàrevintr | turnà a 
(→segụitàre)prf* [turnà a 
(→segụitàre)], (→segụitàre) amò* 
[(→segụitàre) amò] 

risegụitàtovppms | turnàt a 
(→segụitàre)prf* [turnàd a 
(→segụitàre)], (→segụitàto) amò* 
[(→segụitàto) amò] 

risegụìtoams/vppms | turnàt a 
(→1segụìre)/(→2segụìre)/(→3segụìr
e)prf* [turnàd a 
(→1segụìre)/(→2segụìre)/(→3segụìr
e)], 
(→1segụìto)/(→2segụìto)/(→3segụìt
o) amò* 
[(→1segụìto)/(→2segụìto)/(→3segụìt
o) amò] 

riselcɨàrevtr | turnà a (→selcɨàre)prf* 
[turnà a (→selcɨàre)], (→selcɨàre) 
amò* [(→selcɨàre) amò] 

riselcɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→selcɨàre)prf* [turnàd a 
(→selcɨàre)], (→selcɨàto) amò* 
[(→selcɨàto) amò] 

riséminasfs | segónda 
somnada/somnandaprf* [=] 

1riseminàrevtr (seminàre di nụòvo) | 
turnà a (→seminàre)prf* [turnà a 
(→seminàre)], (→seminàre) amò* 
[(→seminàre) amò] 

2riseminàrevtr (3diffóndere di nụòvo 
un insegnaménto) | turnà a 
(→3diffóndere) ün 
insegnamènt/insegnamétprf* [turnà a 
(→3diffóndere) ün 
inseǧnamènt/inseǧnamét], 
(→3diffóndere) amò ün 
insegnamènt/insegnamétprf* 
[(→3diffóndere) amò ün 
inseǧnamènt/inseǧnamét] 
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1riseminàtoams/vppms (seminàto di 
nụòvo) | turnàt a (→seminàre)prf* 
[turnàd a (→seminàre)], 
(→seminàto) amò* [(→seminàto) 
amò] 

2riseminàtoams/vppms (3diffùṣo di nụòvo 
un insegnaménto) | turnà a 
(→3diffóndere) ün 
insegnamènt/insegnamétprf* [turnà a 
(→3diffóndere) ün 
inseǧnamènt/inseǧnamét], 
(→3diffóndere) amò ün 
insegnamènt/insegnamétprf* 
[(→3diffóndere) amò ün 
inseǧnamènt/inseǧnamét] 

risensàrevintr →(1riscụotersi), 
→(2riscụotersi) 

risensàtoams/vppms →(7riscòsso), 
→(8riscòsso) 

1risentiméntosms (sentiménto 
commìsto di raṇcóre e desidèrịo di 
rivàlsa) | rissentimènt [risentimènt], 
rissentimét* [risentimét] 
CO: risentimèent [risentiměnt] 

2risentiméntosms (sensazịóne dolorósa 
dovùta a un tràuma; distùrbo dovùto 
a una malattìa) | rissentimènt* 
[risentimènt], rissentimét* 
[risentimét] 

1risentìrevtr (1sentìre di nụòvo, 
riascoltàre) | turnà a (→1sentìre)prf* 
[turnà a (→1sentìre)], (→1sentìre) 
amò* [(→1sentìre) amò], → 
BS: rissènter [risènter] 

2risentìrevtr (1percepìre/provàre di 
nụòvo 
emozịóne/sensazịóne/stìmolo/etc.) | 
turnà a (→1percepìre)prf* [turnà a 
(→1percepìre)], (→1percepìre) amò* 
[(→1percepìre) amò] 

3risentìrevtr (sentìre 
consegụènze/effètti) →(1riavére) 

4risentìrevintr (avvertìre una reazịóne 
fìṣica; èssere soggètto alle 
consegụènza di qụalcòsa) 
→(2patìre), →(soffrìre) 

5risentìrevintr (subìre l’influènza di 
qụalcòsa) | sübì l’inflüènsa de 
(v)ergót(a)prf* [sübí l’inflüènsa de 
vergót(a)] 

6risentìrevintr (avére cattìvo 
odóre/sapóre) →(2sapére) 

1risentìrsivpi (sentìrsi di nụòvo, 
riascoltàrsi) | turnà a (→sentìrsi)prf* 
[turnà a (→sentìrsi)], (→sentìrsi) 
amò* [(→sentìrsi) amò], → 
BS: rissentìs* [risentís] 

2risentìrsivpi (avérsela a màle, 
offèndersi, prèndersela) | rissentìs 
[risentís], fàsla s-ciopàprf /-ş-/ [fasla 
scjopà], fàsla spössàprf /-ş-/ [fasla 
spösà], dà sö d’orègiaprf [dà ső 
d’orèǧa] 

3risentìrsivpi (1riscụòtersi) | → 

1risentitaménteavb (con risentiménto) | 
con rissentimènt* [con risentimènt] 

2risentitaménteavb (irritataménte) | → 
3risentitaménteavb (2vivaceménte) | → 
4risentitaménteavb (1deciṣaménte) | → 
risentitézzasfs →(permalosità), 

→(suscettibilità) 
1risentìtovppms (1sentìto di nụòvo, 

riascoltàto) | turnàt a 
(→1sentìre)/(→sentìrsi)prf* [turnàd a 
(→1sentìre)/(→sentìrsi)], 
(→1sentìto) amò* [(→1sentìto) 
amò], → 
BS: rissentìt [risentíd], rissintìt 
[risintíd] 

2risentìtovppms (1percepìto/provàto di 
nụòvo 
emozịóne/sensazịóne/stìmolo/etc.) | 
turnàt a (→1percepìre)prf* [turnàd a 
(→1percepìre)], (→1percepìto) amò* 
[(→1percepìto) amò] 

3risentìtoams/vppms (sentìto 
consegụènze/effètti) →(1riavùto) 

4risentìtovppms (avvertìto una reazịóne 
fìṣica; èssere stàto soggètto alle 
consegụènza di qụalcòsa) 
→(2patìto), →(soffèrto) 

5risentìtovppms (subìto l’influènza di 
qụalcòsa) | sübìt l’inflüènsa de 
(v)ergót(a)prf* [sübíd l’inflüènsa de 
vergót(a)] 

6risentìtovppms (avùto cattìvo 
odóre/sapóre) →(2sapùto) 

7risentìtivppmp (2sentìti di nụòvo) | 
turnàcc a (→sentìrsi)prf* [turnàdį a 
(→sentìrsi)], (→2sentìti) amò* 
[(→2sentìti) amò], → 

8risentìtovppms (avérla avùta a màle, 
offéso, présa) | rissentìt [risentíd], 
facia s-ciopàprf [fadįa scjopà], facia 
spössàprf [fadįa spösà], dacia sö 
d’orègiaprf [dadįa ső d’orèǧa] 

9risentìtovppms (7riscòsso) | → 
10risentìtoams (pịèno di 

àstịo/risentiménto) | rissentìt 
[risentíd] 

11risentìtoams (permalóso, suscettìbile) 
| → 

12risentìtoams (4accéso, 1intènso, 
5vivàce: di colóre) | → 

13risentìtoams (fòrte, 1intènso, 1vivàce) 
| → 

14risentìtoams (evidènte, 1nétto) | → 
15risentìtoams (espressìvo, 3vivàce: di 

scrìtto/tèsto) | → 
risepóltoams/vppms →(riseppellìto) 
riseppelliméntosms | ótra/nöa 

sepoltüraprf* [ótra/nőva sepoltűra] 
riseppellìrevtr | turnà a 

(→1seppellìre)prf* [turnà a 
(→1seppellìre)], (→1seppellìre) 
amò* [(→1seppellìre) amò] 

riseppellìrsivpi | turnà a 
(→1seppellìrsi)prf* [turnà a 

(→1seppellìrsi)], (→1seppellìrsi) 
amò* [(→1seppellìrsi) amò] 

1riseppellìtoams/vppms 
(1seppellìto/sepólto di nụòvo) | 
turnàt a (→1seppellìre)prf* [turnàd a 
(→1seppellìre)], 
(→1seppellìto/sepólto) amò* 
[(→1seppellìto/sepólto) amò] 

2riseppellìtoams/vppms (7sepólto di 
nụòvo) | turnàt a (→1seppellìrsi)prf* 
[turnàd a (→1seppellìrsi)], 
(→7sepólto) amò* [(→7sepólto) 
amò] 

riseqụestràrevtr | turnà a 
(→seqụestràre)prf* [turnà a 
(→seqụestràre)], (→seqụestràre) 
amò* [(→seqụestràre) amò] 

riseqụestràtoams/vppms | turnàt a 
(→seqụestràre)prf* [turnàd a 
(→seqụestràre)], (→seqụestràto) 
amò* [(→seqụestràto) amò] 

riserbàrevtr →(riservàre) 
riserbàrsivpi →(riservàrsi) 
riserbatézzasfs →(riservatézza) 
riserbàtoams/vppms →(riservàto) 
1risèrbosms (discrezịóne e prudènza) | 

discressiù e prüdènsaprf* [discresjú e 
prüdènsa], retègn [retèǧn/retèįn], 
ritègn [ritèǧn/ritèįn] 

2risèrbosms (riservatézza, segretézza) | 
→ 

riserìasfs →(risifìcɨo) 
1riserràrevtr (1serràre di nụòvo) | turnà 

a (→1serràre)prf* [turnà a 
(→1serràre)], (→1serràre) amò* 
[(→1serràre) amò] 

2riserràrevtr (6custodìre, 1riṇchịùdere) 
| → 

riserràrsivpi | turnà a (→serràrsi)prf* 
[turnà a (→serràrsi)], (→serràrsi) 
amò* [(→serràrsi) amò] 

1riserràtoams/vppms (1serràto di nụòvo) | 
turnàt a (→1serràre)prf* [turnàd a 
(→1serràre)], (→1serràto) amò* 
[(→1serràto) amò] 

2riserràtoams/vppms (6custodìto, 
1riṇchịùso) | → 

3riserràtoams/vppms (1serràto di nụòvo) | 
turnàt a (→serràrsi)prf* [turnàd a 
(→serràrsi)], (→1serràto) amò* 
[(→1serràto) amò] 

1risèrvasfs (il riservàre, il méttere in 
sèrbo; territòrịo/ẓòna delimitàta e 
protètta, regolàta da 
nòrme/regolaménti per scòpi di 
conservazịóne/protezịóne; il 
riservàrsi la facoltà di potér revocàre 
cɨò che è stàto 
acconsentìto/permésso in 
precedènza; limitazịóne, restrizịóne; 
dùbbịo, perplessità; risèrbo, 
segretézza; atlèta di scòrta per 
sostituzịóni; vìno pregɨàto in 
invecchịaménto) | rissèrva [risèrva] 
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- àurealcst | rissèrva àurea° (ita) 
[risèrva aųreą], rissèrva de l’ór°* 
[risèrva del ór] 
- di càccɨalcst | rissèrva de cassa°* 
[risèrva de casa] 
- di péscalcst | rissèrva de pèsca°* 
[risèrva de pèsca] 
- naturàlelcst | rissèrva natöràl°* 
[risèrva natöràl] 
> di risèrvalcag | de rissèrva [de 
risèrva] 
> con risèrvalcav →(sótto 
condizịóne) 

2risèrvasfs (per àltre accezịóni) | 
rissèrva* [risèrva] 

riservàrevtr | risservà [riservà] 
BS: risservà [riservà], tègner en 
bandaprf [tèǧner en bandȧ] 

riservàrsivpi | risservàs* [riservàs] 
riservataménteavb | in manéra 

risservada* [in manéra riservada], 
con risservatèssa/segretèssa* [con 
riservatèsa/segretèsa] 

riservatàrịosms | risservatare* (ita) 
[riservatare] 
+-asfs | risservatària* [riservatarja] 

riservatézzasfs | risservatèssa* 
[riservatèsa], segretèssa* [segretèsa] 

riservàtoams/vppms | risservàt [riservàd] 
BS: risservàt [riservàd], tignìt en 
bandaprf [tiǧníd en bandȧ] 

riservatóreams/sms | risservadùr* 
[riservadúr], (ü/chèl) che 
l’rissèrvaprf* [(ű’/chèl) che‘l risèrva] 
+-trìceafs/sfs | risservadura* 
[riservadura], (öna/chèla/persuna) 
che la rissèrvaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la risèrva] 

riservazịónesfs →(prenotazịóne) 
riservéttasms | risservèta* (ita) 

[riservèta] 
riservìrevtr | turnà a (→servìre)prf* 

[turnà a (→servìre)], (→servìre) 
amò* [(→servìre) amò] 

riservìrsivpi | turnà a (→servìrsi)prf* 
[turnà a (→servìrsi)], (→servìrsi) 
amò* [(→servìrsi) amò] 

riservìstasttv | risservista° (ita) 
[riservista], risservésta* [riservésta] 

riservìtovppms | turnà a 
(→servìre/si)prf* [turnà a 
(→servìre/si)], (→1servìto) amò* 
[(→1servìto) amò] 

risfavillàrevintr | turnà a 
(→sfavillàre)prf* [turnà a 
(→sfavillàre)], (→sfavillàre) amò* 
[(→sfavillàre) amò], (→sfavillàre) 
(amò) de piöprf* [(→sfavillàre) 
(amò) de pjő] 

risfavillàtovppms | turnàt a 
(→sfavillàre)prf* [turnàd a 
(→sfavillàre)], (→sfavillàto) amò* 
[(→sfavillàto) amò], (→sfavillàto) 

(amò) de piöprf* [(→sfavillàto) 
(amò) de pjő] 

risforzàrevtr | turnà a 
(→1sforzàre)/(→2sforzàre)prf* [turnà 
a (→1sforzàre)/(→2sforzàre)], 
(→1sforzàre)/(→2sforzàre) amò* 
[(→1sforzàre)/(→2sforzàre) amò] 

risforzàrsivpi | turnà a (→sforzàrsi)prf* 
[turnà a (→sforzàrsi)], (→sforzàrsi) 
amò* [(→sforzàrsi) amò], 
(→sforzàrsi) (→ripetutaménte)prf* 
[(→sforzàrsi) (→ripetutaménte)] 

risforzàtoams/vppms | turnàt a 
(→1sforzàre)/(→2sforzàre)/(→sforz
àrsi)prf* [turnàd a 
(→1sforzàre)/(→2sforzàre)/(→sforz
àrsi)], (→sforzàto) amò* 
[(→sforzàto) amò], (→sforzàto) 
(→ripetutaménte)prf* [(→sforzàto) 
(→ripetutaménte)] 

riṣgoccɨolàrevintr | turnà a 
(→ṣgoccɨolàre)prf* [turnà a 
(→ṣgoccɨolàre)], (→ṣgoccɨolàre) 
amò* [(→ṣgoccɨolàre) amò], 
(→ṣgoccɨolàre) (amò) de piöprf* 
[(→ṣgoccɨolàre) (amò) de pjő] 

riṣgoccɨolàtovppms | turnàt a 
(→ṣgoccɨolàre)prf* [turnàd a 
(→ṣgoccɨolàre)], (→ṣgoccɨolàto) 
amò* [(→ṣgoccɨolàto) amò], 
(→ṣgoccɨolàto) (amò) de piöprf* 
[(→ṣgoccɨolàto) (amò) de pjő] 

riṣgomberàrevtr | turnà a 
(→1ṣgombràre)prf* [turnà a 
(→1ṣgombràre)], (→1ṣgombràre) 
amò* [(→1ṣgombràre) amò] 

riṣgomberàtoams/vppms | turnàt a 
(→1ṣgombràre)prf* [turnàd a 
(→1ṣgombràre)], (→1ṣgombràto) 
amò* [(→1ṣgombràto) amò] 

riṣgorgàrevintr | turnà a 
(→1ṣgorgàre)/(→2ṣgorgàre)prf* 
[turnà a 
(→1ṣgorgàre)/(→2ṣgorgàre)], 
(→1ṣgorgàre)/(→2ṣgorgàre) amò* 
[(→1ṣgorgàre)/(→2ṣgorgàre) amò] 

riṣgorgàtovppms | turnàt a 
(→1ṣgorgàre)/(→2ṣgorgàre)prf* 
[turnàd a 
(→1ṣgorgàre)/(→2ṣgorgàre)], 
(→1ṣgorgàto)/(→2ṣgorgàto) amò* 
[(→1ṣgorgàto)/(→2ṣgorgàto) amò] 

riṣgridàrevtr | turnà a (→ṣgridàre)prf* 
[turnà a (→ṣgridàre)], (→ṣgridàre) 
amò* [(→ṣgridàre) amò] 

riṣgridàtoams/vppms | turnàt a 
(→ṣgridàre)prf* [turnàd a 
(→ṣgridàre)], (→ṣgridàto) amò* 
[(→ṣgridàto) amò] 

1riṣgụardàrevtr (gụardàre 
attentaménte) | → 

2riṣgụardàrevtr (gụardàre 
ripetutaménte) | → 

3riṣgụardàrevtr (rispettàre mostràndo 
rigụàrdo) | rispetà col mostrà 
riguàrdoprf* [rispetà col mostrà 
rigyàrdo], rispetà col fà (v)èd/(v)edì 
riguàrdoprf* [rispetà col fà vèd/vedí 
rigyàrdo] 

4riṣgụardàrevtr (consideràre 
attentaménte, riconsideràre, 
valutàre) | → 

5riṣgụardàrevtr (1concèrnere, 
1rigụardàre) | → 

1riṣgụardàtoams/vppms (gụardàto 
attentaménte) | → 

2riṣgụardàtoams/vppms (gụardàto 
ripetutaménte) | → 

3riṣgụardàtoams/vppms (rispettàto 
mostràndo rigụàrdo) | rispetàt col 
mostrà riguàrdoprf* [rispetàd col 
mostrà rigyàrdo], rispetàt col fà 
(v)èd/(v)edì riguàrdoprf* [rispetàd 
col fà vèd/vedí rigyàrdo] 

4riṣgụardàtoams/vppms (consideràto 
attentaménte, riconsideràto, 
valutàto) | → 

5riṣgụardàtoams/vppms (1rigụardàto) | → 
riṣgụàrdosms | löch/pòst de ‘ndóe 

s’gh’à öna granda visuàlprf* 
[lőg/pòst de ‘ndóve s’g’à öna granda 
vixuàl], löch/pòst de ‘ndóe s’pöl 
(v)iga öna granda visuàlprf* 
[lőg/pòst de ‘ndóve s’pől viga öna 
granda vixuàl], löch/pòst de ‘ndóe 
s’gód d’öna granda visuàlprf* 
[lőg/pòst de ‘ndóve s’gód d’öna 
granda vixuàl] 

1riṣguscɨàrevintr 
(1ṣguscɨàre/2ṣguscɨàre/3ṣguscɨàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→1ṣguscɨàre)/(→5ṣguscɨàre)/(→6ṣg
uscɨàre)prf* [turnà a 
(→1ṣguscɨàre)/(→5ṣguscɨàre)/(→6ṣg
uscɨàre)], 
(→1ṣguscɨàre)/(→5ṣguscɨàre)/(→6ṣg
uscɨàre) amò* 
[(→1ṣguscɨàre)/(→5ṣguscɨàre)/(→6ṣ
guscɨàre) amò] 

2riṣguscɨàrevintr (2risommàre) | → 
1riṣguscɨàtoams/vppms 

(1ṣguscɨàto/2ṣguscɨàto/3ṣguscɨàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1ṣguscɨàre)/(→5ṣguscɨàre)/(→6ṣg
uscɨàre)prf* [turnàd a 
(→1ṣguscɨàre)/(→5ṣguscɨàre)/(→6ṣg
uscɨàre)], 
(→1ṣguscɨàto)/(→5ṣguscɨàto)/(→6ṣg
uscɨàto) amò* 
[(→1ṣguscɨàto)/(→5ṣguscɨàto)/(→6ṣ
guscɨàto) amò] 

2riṣguscɨàtoams/vppms (2risommàto) | → 
risìbileagtv →(ridìcolo) 
1risibilitàsfsi (facoltà di rìdere) | facoltà 

de grignà/gregnà/ridprf* /-t/ [facoltà 
de griǧnà/greǧnà/rid] 

2risibilitàsfsi (l’èssere risìbile) | → 
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risibilménteavb →(ridicolménte) 
riṣicàrevtr →(arrischịàre), 

→(rischịàre) 
riṣicàrsivpi →(arrischịàrsi) 
riṣicataménteavb →(rischịosaménte) 
1riṣicàtovppms (1arrischịàto, rischịàto) | 

→ 
2riṣicàtoams (limitàto, 16ridótto, 

1scàrso) | → 
rìṣicosms →(rìschịo) 
risìcoloams | de la 

coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ e 
prodüssiù del ris (sgrès)prf* [dela 
coltűra/coltivasjú e prodüsjú del rix 
(xgrèx)] 

risicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr de 
risprf* [coltivadúr/coltüradúr de rix] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
risprf* [coltivadura/coltüradura de 
rix] 

risicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ del 
risprf* [coltűra/coltivasjú del rix] 

risicultóresms →(risicoltóre) 
-trìcesfs → 

risicultùrasfs →(risicoltùra) 
1risịèderevintr (abitàre, dimoràre, stàre, 

vìvere) | → 
BS: rissiéder (ita) [risjéder], risséder 
(ita) [riséder] 

2risịèderevintr (avére sède) | → 
3risịèderevintr (consìstere, stàre) | → 
1risịedùtovppms (abitàto, dimoràto, 

stàto, vissùto) | → 
BS: rissiedìt (ita) [risjedíd], rissedìt 
(ita) [risedíd] 

2risịedùtovppms (avùto sède) | → 
3risịedùtovppms (consistìto, stàto) | → 
risịèrasfs →(riṣifìcɨo) 
risịèresms | 

ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) a la laurassiù del risprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) ala lavurasjú del rix] 
-asfs | 
öna/dòna/fómna/operàia/laorènta/lau
radura/(→1addétta)/persuna a la 
laurassiù del risprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a ala lavurasjú del rix] 

risịèroams | de la laurassiù e prodüssiù 
del ris (comerciàl)prf* [dela 
lavurasjú e prodüsjú del rix 
(comerčàl)] 

risifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt del risprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt del rix], risefésse* [rixefése] 

risifórmeagtv | a furma e de dimensiù 
d’ü grà/gré de risprf* [a furma e de 
dimensjú d’ü’ gra/gré de rix] 

risigillàrevtr | turnà a (→sigillàre)prf* 
[turnà a (→sigillàre)], (→sigillàre) 
amò* [(→sigillàre) amò] 

risigillàtoams/vppms | turnàt a 
(→sigillàre)prf* [turnàd a 
(→sigillàre)], (→sigillàto) amò* 
[(→sigillàto) amò] 

risikosmsi (eso) /ríṡico/ (esi) | ← 
/rís̒ico/ 

1risìnasfs (sos) | risina° (ita) [rixina] 
2risìnasfs (risatìna, sorrisétto) | → 
1risìnosms (pìccolo chìcco di rìso) | 

pìcol/pissè, grà/gré de risprf* 
[picol/pisèn gra/gré de rix] 

2risìnosms (risatìna irònica) | → 
riṣìpolasfs →(eriṣìpela) 
riṣipolósoams →(eriṣipelatóso) 
1risistemàrevtr (1restauràre, 

2riorganiẓẓàre) | → 
2risistemàrevtr (2rassettàre, 2riordinàre, 

3riordinàre) | turnà a 
(→sistemàre)prf* [turnà a 
(→sistemàre)], (→sistemàre) amò* 
[(→sistemàre) amò], → 

risistemàrsivpi | turnà a 
(→sistemàrsi)prf* [turnà a 
(→sistemàrsi)], (→sistemàrsi) amò* 
[(→sistemàrsi) amò] 

1risistemàtoams/vppms (1restauràto, 
2riorganiẓẓàto) | → 

2risistemàtoams/vppms (2rassettàto, 
2riordinàto, 3riordinàto) | turnàt a 
(→sistemàre)prf* [turnàd a 
(→sistemàre)], (→sistemàto) amò* 
[(→sistemàto) amò], → 

3risistemàtoams/vppms (sistemàto di 
nụòvo) | turnàt a (→sistemàrsi)prf* 
[turnàd a (→sistemàrsi)], 
(→sistemàto) amò* [(→sistemàto) 
amò] 

rìṣmasfs | risma [rixma] 
BS: risma [rixmȧ] 

1rìsoams/vppms | grignàt [griǧnàd], 
gregnàt [greǧnàd], ridìt [ridíd] 
BS: ridìt [ridíd] 
CO: ridìit [ridîd] 
-sìnosms | pìcol/pissè, grà/gré de 
risprf* [picol/pisèn gra/gré de rix] 
- a crepapèllelcvb | sgrignassàt 
[xgriǧnasàd], grignàt/gregnàt/ridìt 
(→a crepapèlle)prf* 
[griǧnàd/greǧnàd/ridíd (→a 
crepapèlle)], sbödelàt del 
grignà/gregnà/rid /-t/ [xbödelàd del 
griǧnà/greǧnà/rid], tegnìt sald la 
pansa del grignà/gregnà/rid /-t/ 
[teǧníd sald la pansa del 
griǧnà/greǧnà/rid] 
- dịètrolcvb →(canzonàto), →(6rìso), 
→(rìso di qụalcùno) 
- di gùstolcvb | grignàt/gregnàt/ridìt 
de göst* [griǧnàd/greǧnàd/ridíd de 
gőst], facc öna bèla grignada [fadį 
öna bèla griǧnada] 

- di qụalcùnolcvb | facc dét ol böfù 
con (v)ergü [fadį dét ol böfú con 
vergű] 
- ṣgụaịataméntelcvb | sganassàt 
[xganasàd] 

2rìsovppms (2iṇcrespàto) | → 
3rìsovppms (appàrso luminóso) | 

comparìt/mostràt/presentàt 
löminùs/lüminùsprf* 
[comparíd/mostràd/prexentàd 
löminúx/lüminúx], facc (v)èd/(v)edì 
löminùs/lüminùsprf* [fadį vèd/vedí 
löminúx/lüminúx] 

4rìsovppms (1arrìso) | → 
5rìsovppms (accòlto con risàte) | risseìt 

con di grignadeprf* [risevíd con di 
griǧnade] 

6rìsovppms (derìso, 1irrìso, 1schernìto) | 
→ 

7rìsovppms (non preoccupàto affàtto; 
non tenùto cónto di qụalcòsa) | 
preocüpàt pròpe miaprf* [preǫcüpàd 
pròpe mią], preocüpàt per 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[preǫcüpàd per 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
facc/tegnìt mia cönt de 
(v)ergót(a)prf* [fadį/teǧníd mią cőnt 
de (v)ergót(a)] 

8rìsovppms (2beffàto, burlàto) | → 
9rìsosms (il rìdere) | → 

-solìnosms | risolino° (ita) [rixolino], 
risolì* [rixolí], risulì [rixulí] 

10rìsosms (7sorrìso) | → 
11rìsosms (aspètto 

allégro/allègro/gɨoịóso/ridènte) | 
aspèt 
(a)légher/(→gɨoịóso)/(→1ridènte)prf
* [aspèt 
(a)légher/(→gɨoịóso)/(→1ridènte)] 

12rìsosms (baglɨóre, lùce, scintillìo) | → 
13rìsosms (nat) (ali) | ris [rix] 

BS: ris [rix] 
-sónesms | ris sgrèsprf* [rix xgrèx] 
- alla cantonéselcst (ali) | ris a la 
cantonése°* (ita) [rix ala cantonéxe] 
- all’ingléselcst (ali) | ris a l’inglése°* 
(ita) [rix al ingléxe], ris in biàch° 
[rix in bjaŋc] 
- arbòrịolcst (nat) (ali) | ris arbòrio°* 
(ita) [rix arbòrjo] 
- fìnolcst (nat) (ali) | ris fino°* (ita) 
[rix fino] 
- originàrịolcst (nat) (ali) | ris 
originare* (ita) [rix originare] 
- parboiledlcst (nat) (ali) | ris 
parbòiled°* (ita) [rix parbòįled] 
- perlàtolcst (ali) | ris perlàt°* (ita) 
[rix perlàd] 
- rómalcst (nat) (ali) | ris róma°* (ita) 
[rix róma] 
- soffịàtolcst (ali) | riso soffiato° /-ff-/ 
[rixo soffjato], ris sofiàt* (ita) [rix 
sofjàd] 
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- stracòttolcst (ali) | ris lóngh /-c/ [rix 
lóŋg] 
- superfìnolcst (nat) (ali) | ris 
superfino°* (ita) [rix superfino] 
- vestìtolcst →(risóne) 

risocɨaliẓẓàrevtr | risocialisà°* (ita) 
[risočalixà], reinserì°* (IIIa) (ita) 
[reinserí], turnà a (→7inserìre)prf* 
[turnà a (→7inserìre)], (→7inserìre) 
amò* [(→7inserìre) amò] 

risocɨaliẓẓàrsivpi | risocialisàs°* (ita) 
[risočalixàs], reinserìs°* (ita) 
[reinserís], turnà a (→3inserìrsi)prf* 
[turnà a (→3inserìrsi)], (→3inserìrsi) 
amò* [(→3inserìrsi) amò] 

risocɨaliẓẓàtoams/vppms | risocialisàt°* 
(ita) [risočalixàd], reinserìt°* (ita) 
[reinseríd], turnàt a 
(→7inserìre)/(→3inserìrsi)prf* 
[turnàd a 
(→7inserìre)/(→3inserìrsi)], 
(→7inserìto) amò* [(→7inserìto) 
amò] 

risoffịàrevintr/vtr | turnà a 
(→soffịàre)prf* [turnà a 
(→soffịàre)], (→soffịàre) amò* 
[(→soffịàre) amò] 

risoffịàtoams/vppms | turnàt a 
(→soffịàre)prf* [turnàd a 
(→soffịàre)], (→soffịàto) amò* 
[(→soffịàto) amò] 

risoggɨogàrevtr | turnà a 
(→soggɨogàre)prf* [turnà a 
(→soggɨogàre)], (→soggɨogàre) 
amò* [(→soggɨogàre) amò] 

risoggɨogàtoams/vppms | turnàt a 
(→soggɨogàre)prf* [turnàd a 
(→soggɨogàre)], (→soggɨogàto) 
amò* [(→soggɨogàto) amò] 

risoggɨùngerevintr/vtr | turnà a 
(→soggɨùngere)prf* [turnà a 
(→soggɨùngere)], (→soggɨùngere) 
amò* [(→soggɨùngere) amò] 

risoggɨùntovppms | turnàt a 
(→soggɨùngere)prf* [turnàd a 
(→soggɨùngere)], (→soggɨùnto) 
amò* [(→soggɨùnto) amò] 

risognàrevintr/vtr | turnà a 
(→sognàre)prf* [turnà a 
(→sognàre)], (→sognàre) amò* 
[(→sognàre) amò] 

risognàrsivpt | turnà a (→sognàrsi)prf* 
[turnà a (→sognàrsi)], (→sognàrsi) 
amò* [(→sognàrsi) amò] 

risognàtovppms | turnàt a 
(→sognàre/si)prf* [turnàd a 
(→sognàre/si)], (→sognàto) amò* 
[(→sognàto) amò] 

risolàrevtr →(risụolàre) 
risolàtoams/vppms →(risụolàto) 
risolatùrasfs | soladüra [soladűra] 
risolcàrevtr | turnà a (→solcàre)prf* 

[turnà a (→solcàre)], (→solcàre) 
amò* [(→solcàre) amò] 

risolcàtoams/vppms | turnàt a 
(→solcàre)prf* [turnàd a 
(→solcàre)], (→solcàto) amò* 
[(→solcàto) amò] 

risolìnosms | risolino° (ita) [rixolino], 
risolì* [rixolí], risulì [rixulí] 

risollecitàrevtr | turnà a 
(→sollecitàre)prf* [turnà a 
(→sollecitàre)], (→sollecitàre) 
amò* [(→sollecitàre) amò] 

risollecitàtoams/vppms | turnàt a 
(→sollecitàre)prf* [turnàd a 
(→sollecitàre)], (→sollecitàto) 
amò* [(→sollecitàto) amò] 

risolleticàrevtr | turnà a 
(→solleticàre)prf* [turnà a 
(→solleticàre)], (→solleticàre) 
amò* [(→solleticàre) amò] 

risolleticàtoams/vppms | turnàt a 
(→solleticàre)prf* [turnàd a 
(→solleticàre)], (→solleticàto) 
amò* [(→solleticàto) amò] 

1risollevàrevtr (1sollevàre di nụòvo, 
1rialzàre) | turnà a (→1sollevàre)prf* 
[turnà a (→1sollevàre)], 
(→1sollevàre) amò* [(→1sollevàre) 
amò], → 
BS: rissoleà (ita) [risolevà] 

2risollevàrevtr (2rallegràre, 4ricreàre; 
ripreṣentàre, 1ripropórre) | → 

3risollevàrevtr (1incitàre di nụòvo alla 
rivòlta) | turnà a (→1incitàre) a la 
rïólta/ribeliùprf* [turnà a 
(→1incitàre) ala rivólta/ribeljú], 
(→1incitàre) amò a la 
rïólta/ribeliùprf* [(→1incitàre) amò 
ala rivólta/ribeljú] 

4risollevàrevtr (4ristabilìre) | → 
1risollevàrsivpi (1sollevàrsi di nụòvo, 

2rialzàrsi) | turnà a (→1sollevàrsi)prf* 
[turnà a (→1sollevàrsi)], 
(→1sollevàrsi) amò* [(→1sollevàrsi) 
amò], → 
BS: rissoleàs* (ita) [risolevàs] 

2risollevàrsivpi (liberàrsi, riscattàrsi) | 
→ 

3risollevàrsivpi (2sollevàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→2sollevàrsi)prf* [turnà a 
(→2sollevàrsi)], (→2sollevàrsi) 
amò* [(→2sollevàrsi) amò] 

5risollevàrsivpi (2ricreàrsi, 1rallegràrsi, 
2rallegràrsi) | → 

4risollevàrsivpi (3sollevàrsi) | → 
1risollevàtoams/vppms (1sollevàto di 

nụòvo, 1rialzàto) | turnàt a 
(→1sollevàre)prf* [turnàd a 
(→1sollevàre)], (→1sollevàto) amò* 
[(→1sollevàto) amò], → 
BS: rissoleàt (ita) [risolevàd] 

2risollevàtoams/vppms (2rallegràto, 
4ricreàto; ripreṣentàto, 1ripropósto) | 
→ 

3risollevàtoams/vppms (1incitàto di nụòvo 
alla rivòlta) | turnàt a (→1incitàre) a 

la rïólta/ribeliùprf* [turnàd a 
(→1incitàre) ala rivólta/ribeljú], 
(→1incitàto) amò a la 
rïólta/ribeliùprf* [(→1incitàto) amò 
ala rivólta/ribeljú] 

4risollevàtoams/vppms (4ristabilìto) | → 
5risollevàtoams/vppms (1sollevàto di 

nụòvo, 4rialzàto) | turnàt a 
(→1sollevàrsi)prf* [turnàd a 
(→1sollevàrsi)], (→1sollevàto) amò* 
[(→1sollevàto) amò], → 

6risollevàtoams/vppms (liberàto, 
4riscattàto) | → 

7risollevàtoams/vppms (3sollevàto di 
nụòvo) | turnàt a (→2sollevàrsi)prf* 
[turnàd a (→2sollevàrsi)], 
(→3sollevàto) amò* [(→3sollevàto) 
amò] 

8risollevàtoams/vppms (4ricreàto, 
5rallegràto, 6rallegràto) | → 

9risollevàtoams/vppms (4sollevàto) | → 
1risòltovppms (charìto un problèma, 

appịanàto una qụestịóne; scompósto 
negli eleménti costitutìvi; scɨòlto) | 
ressolvìt [resolvíd], desmes-ciàt 
[dexmescjàd] 
BS: rissolvìt [risolvíd], rissulvìt 
[risulvíd] 
CE: risòlt [=], risulvìt [risulvíd] 
CO: risolvìt [risolvíd] 

2risòltoams/vppms (fornìto una soluzịóne; 
decìṣo) | ressolvìt [resolvíd] 

3risòltoams/vppms (avùto un determinàto 
èṣito, coṇclùṣo in un determinàto 
mòdo; portàta a gụarigɨóne: di 
malattìa) | ressolvìt [resolvíd] 

4risòltoams/vppms (cambịàto, mésso al 
péggɨo) | → 

5risòltoams (che ha avùto soluzịóne: di 
problèma; che è gɨùnta a gụarigɨóne: 
di malattìa) | rissòlt(o)° (ita) 
[risòlt(o)], ressòlt* [resòlt] 
BS: rissòlt [risòlt], rissolvìt 
[risolvíd], rissulvìt [risulvíd] 
CE: decís [decíx], risòlt [=] 

6risòltoams (5decìṣo, 2risolùto) | 
rissòlt(o)° (ita) [risòlt(o)], ressòlt* 
[resòlt] 

risolùbileagtv (risolvìbile) | → 
risolubilitàsfsi (l’èssere risolvìbile) | → 
risolutaménteavb | con 

(→2risolutézza)* [con 
(→2risolutézza)], con decisiù e 
fermèssa* [con decixjú e fermèsa] 

1risolutézzasfs (l’èssere risolùto) | → 
2risolutézzasfs (deciṣịóne, 

determinazịóne) | → 
risolutivaménteavb | in manéra 

(→risolutìva)* [in manéra 
(→risolutìva)], in manéra de 
rissòlv* /-f/ [in manéra de risòlv] 

1risolutìvoams (àtto a risòlvere, che 
sèrve a trovàre una soluzịóne) | che 
l’sèrv a rissòlvprf* /-f/ [che‘l sèrv a 
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risòlv], che l’sèrv a troà öna 
solüssiùprf* [che‘l sèrv a trovà öna 
solüsjú] 

2risolutìvoams (deciṣìvo) | → 
1risolùtoams/vppms (1risòlto) | → 
2risolùtoams (5decìṣo, 6risòlto) | → 
1risolutóreams (1risolutìvo) | → 
2risolutóresms (chi risòlve) | ü/chèl che 

l’(→risòlve)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→risòlve)] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→risòlve)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→risòlve)] 

1risoluzịónesfs (il risòlvere/si, 
soluzịóne; deciṣịóne, deliberazịóne; 
coràggɨo, risolutézza; annulaménto, 
scɨogliménto) | risolüssiù°* (ita) 
[risolüsjú], → 
BS: rissolussiù [risolusjú] 

2risoluzịónesfs (per àltre accezịóni) | 
risolüssiù°* (ita) [risolüsjú] 

risolvènteagtv (risolutìvo) | → 
1risòlverevtr (charìre un problèma, 

appịanàre una qụestịóne; scompórre 
negli eleménti costitutìvi; scɨòglɨere) 
| ressolvì (IIIb) [resolví], desmes-cià 
[dexmescjà] 
BS: rissòlver [risòlver] 
CE: risòlf [risòlv] 
CO: risòolver [risǒlver] 

2risòlverevtr (fornìre una soluzịóne; 
decìdere) | ressolvì (IIIb) [resolví] 

1risòlversivpi (decìdersi; chịarìrsi, 
evòlversi, appịanàrsi; avére un 
determinàto èṣito, coṇclùdersi in un 
determinàto mòdo; portàre a 
gụarigɨóne: di malattìa) | ressolvìs* 
[resolvís], desmes-ciàs [dexmescjàs] 
BS: rissòlves [risòlves] 
CE: risòlves [=] 
CO: risòolvese [risǒlvese] 

2risòlversivpi (cambịàre, méttersi al 
péggɨo) | → 

risolvìbileagtv | ressolvébel* 
[resolvébel], che s’pöl ressolvìprf* 
[che s’pől resolví], che l’pöl (v)èss 
ressolvìtprf* [che‘l pől ès resolvíd ‹› 
che‘l pőlvès resolvíd] 

risolvibilitàsfsi →(l’èssere risolvìbile) 
risolviméntosms →(il risòlvere/si) 
1risommàrevtr (sommàre di nụòvo) | 

turnà a (→sommàre)prf* [turnà a 
(→sommàre)], (→sommàre) amò* 
[(→sommàre) amò] 

2risommàrevintr (1riemèrgere, tornàre a 
gàlla, tornàre in 
superfìcịe/superfìcɨe) | → 

1risommàtoams/vppms (sommàto di 
nụòvo) | turnàt a (→sommàre)prf* 
[turnàd a (→sommàre)], 
(→sommàto) amò* [(→sommàto) 
amò] 

2risommàtoams/vppms (1riemèrso, 
tornàto a gàlla, tornàto in 
superfìcịe/superfìcɨe) | → 

risommèrgerevtr | turnà a 
(→sommèrgere)prf* [turnà a 
(→sommèrgere)], (→sommèrgere) 
amò* [(→sommèrgere) amò] 

risommèrgersivpi | turnà a 
(→sommèrgersi)prf* [turnà a 
(→sommèrgersi)], (→sommèrgersi) 
amò* [(→sommèrgersi) amò] 

risommèrsoams/vppms | turnàt a 
(→sommèrgere/si)prf* [turnàd a 
(→sommèrgere/si)], (→sommèrso) 
amò* [(→sommèrso) amò] 

risomministràrevtr | turnà a 
(→somministràre)prf* [turnà a 
(→somministràre)], 
(→somministràre) amò* 
[(→somministràre) amò] 

risomministràtoams/vppms | turnàt a 
(→somministràre)prf* [turnàd a 
(→somministràre)], 
(→somministràto) amò* 
[(→somministràto) amò] 

1risonaméntosms (il risonàre) | → 
2risonaméntosms (risonànza) | → 
risonànteagtv (che risụòna, 2sonòro) | 

che l’(→risụòna)prf* [che‘l 
(→risụòna)], → 

risonànzasfs | rissonansa° (ita) 
[risonansa] 
BS: rissonànsa (ita) [risonansȧ] 
- magnètica (nucleàre)lcst | 
rissonansa magnética (nücleàr)° (ita) 
[risonansa maǧnética (nücleàr)] 

risonàrevintr/vtr →(risụonàre) 
risonàtoams/vppms →(risụonàto) 
risónesms | ris sgrèsprf* [rix xgrèx] 
risorbìrevtr →(riassorbìre) 
1risorbìrsivpi (sorbìrsi di nụòvo) | 

turnà a (→sorbìrsi)prf* [turnà a 
(→sorbìrsi)], (→sorbìrsi) amò* 
[(→sorbìrsi) amò] 

1risorbìtoams/vppms (riassorbìto) | → 
2risorbìtoams/vppms (sorbìto di nụòvo) | 

turnàt a (→sorbìrsi)prf* [turnàd a 
(→sorbìrsi)], (→sorbìto) amò* 
[(→sorbìto) amò] 

risorgènteagtv (risorgìvo) | 
risorgènt(e)°* (ita) [=] 

1risórgerevintr (riapparìre, 3sórgere di 
nụòvo) | →, turnà a (→3sórgere)prf* 
[turnà a (→3sórgere)], (→3sórgere) 
amò* [(→3sórgere) amò] 
BS: rissòrger (ita) [risòrger] 
- a nụòva vìtalcvb →(2risórgere) 
- 1dalle pròprịe cénerilcvb 
(2risórgere) | → 
- 2dalle pròprịe cénerilcvb 
(3risórgere) | → 

2risórgerevintr (resuscitàre/risuscitàre, 
1rinàscere) | → 

3risórgerevintr (1riprèndersi) | → 

4risórgerevintr (5riprèndere, 
8riprèndere) | → 

5risórgerevintr (ripresentàrsi, 
ripropórsi) | → 

6risórgerevintr (1risollevàrsi, 2rialzàrsi) 
| → 

7risórgerevintr (2risollevàrsi) | → 
8risórgerevintr (4ristabilìre) | → 
risorgimentàleagtv | rissorgimentàl°* 

(ita) [risorgimentàl] 
risorgimentalìstasttv | 

rissorgimentalista° (ita) 
[risorgimentalista], 
rissorgimentalésta* 
[risorgimentalésta], 
rissorgimentista° (ita) 
[risorgimentista], rissorgimentésta* 
[risorgimentésta] 

1risorgimentìstaagtv (risorgimentàle) | 
→ 

2risorgimentìstasttv (risorgimentalìsta) 
| → 

1risorgiméntosms (il risórgere, il 
rinàscere, il rifịorìre) | →, 
rissorgimét°* (ita) [risorgimét] 
BS: rissorgimènt (ita) [risorgimènt] 

2Risorgiméntosms (perìodo stòrico) | 
Rissorgimét°* (ita) [Risorgimét] 
BS: Rissorgimènt (ita) 
[Risorgimènt] 

risorgìvasfs | rissorgiva° (ita) 
[risorgiva], (→1sorgènte) de 
faldaprf* [(→1sorgènte) de falda] 

risorgìvoams →(risorgènte) 
risòrsasfs | rissórsa [risórsa] 

BS: rissòrsa [risòrsȧ] 
> risòrse forestàlilcst | rissórse 
forestài°* (ita) [risórse forestàį] 
> risòrse naturàlilcst | rissórse 
natörài°* (ita) [risórse natöràį] 
> risòrse rinnovàbililcst | rissórse 
rinovàbili° (ita) [risórse rinovàbili], 
rissórse rinoàbele* (ita) [risórse 
rinovàbele] 
> risòrse umànelcst | rissórse 
ümane°* (ita) [risórse ümane] 

risortìrevintr/vtr | turnà a (→sortìre)prf* 
[turnà a (→sortìre)], (→sortìre) 
amò* [(→sortìre) amò] 

risortìtoams/vppms | turnàt a 
(→sortìre)prf* [turnàd a (→sortìre)], 
(→sortìto) amò* [(→sortìto) amò] 

1risórtoams/vppms (riapparìto/riappàrso, 
3sórto di nụòvo) | →, turnàt a 
(→3sórgere)prf* [turnàd a 
(→3sórgere)], (→3sórto) amò* 
[(→3sórto) amò] 
BS: rissorgìt (ita) [risorgíd] 
- a nụòva vìtalcvb →(2risórto) 
- 1dalle pròprịe cénerilcvb (2risórto) | 
→ 
- 2dalle pròprịe cénerilcvb (3risórto) | 
→ 
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2risórtoams/vppms 
(resuscitàto/risuscitàto, 1rinàto) | → 

3risórtoams/vppms (15ripréso) | → 
4risórtoams/vppms (5ripréso, 8ripréso) | → 
5risórtoams/vppms (ripresentàto, 

ripropósto) | → 
6risórtoams/vppms (5risollevàto, 4rialzàto) 

| → 
7risórtoams/vppms (6risollevàto) | → 
8risórtoams/vppms (4ristabilìto) | → 
9Risórtosms (Geṣù Crìsto) | → 
risospènderevtr | turnà a 

(→sospèndere)prf* [turnà a 
(→sospèndere)], (→sospèndere) 
amò* [(→sospèndere) amò] 

risospésoams/vppms | turnàt a 
(→sospèndere)prf* [turnàd a 
(→sospèndere)], (→sospéso) amò* 
[(→sospéso) amò] 

1risospìngerevtr (sospìngere di nụòvo) 
| turnà a (→sospìngere)prf* [turnà a 
(→sospìngere)], (→sospìngere) 
amò* [(→sospìngere) amò] 

2risospìngerevtr (1spìngere indịètro) | 
→ 

3risospìngerevtr (1respìngere) | → 
risospingiméntosms →(il risospìngere) 
1risospìntoams/vppms (spìnto di nụòvo in 

avànti) | turnàt a (→sospìngere)prf* 
[turnàd a (→sospìngere)], 
(→sospìnto) amò* [(→sospìnto) 
amò] 

2risospìntoams/vppms (1spìnto indịètro) | 
→ 

3risospìntoams/vppms (1respìnto) | → 
risospiràrevintr/vtr | turnà a 

(→sospiràre)prf* [turnà a 
(→sospiràre)], (→sospiràre) amò* 
[(→sospiràre) amò] 

risospiràtoams/vppms | turnàt a 
(→sospiràre)prf* [turnàd a 
(→sospiràre)], (→sospiràto) amò* 
[(→sospiràto) amò] 

risostenérevtr | turnà a 
(→sostenére)prf* [turnà a 
(→sostenére)], (→sostenére) amò* 
[(→sostenére) amò] 

risostenùtoams/vppms | turnàt a 
(→sostenére)prf* [turnàd a 
(→sostenére)], (→sostenùto) amò* 
[(→sostenùto) amò] 

risotterràrevtr →(riseppellìre) 
risotterràtoams/vppms 

→(riseppellìto/risepólto) 
risòttosms (ali) | risòt [rixòt] 

BS: risòt [rixòt] 
risottométterevtr | turnà a 

(→sottométtere)prf* [turnà a 
(→sottométtere)], (→sottométtere) 
amò* [(→sottométtere) amò] 

risottométtersivpi | turnà a 
(→sottométtersi)prf* [turnà a 
(→sottométtersi)], (→sottométtersi) 
amò* [(→sottométtersi) amò] 

risovvenìrevintr/vtr | turnà a 
(→sovvenìre)prf* [turnà a 
(→sovvenìre)], (→sovvenìre) amò* 
[(→sovvenìre) amò] 

risovvenìrsivpi →(ricordàrsi) 
1risovvenùtoams/vppms (sovvenùto di 

nụòvo) | turnàt a (→sovvenìre)prf* 
[turnàd a (→sovvenìre)], 
(→sovvenùto) amò* [(→sovvenùto) 
amò] 

2risovvenùtoams/vppms (ricordàto) | → 
risovvertìrevtr | turnà a 

(→sovvertìre)prf* [turnà a 
(→sovvertìre)], (→sovvertìre) amò* 
[(→sovvertìre) amò] 

risovvertìtoams/vppms | turnàt a 
(→sovvertìre)prf* [turnàd a 
(→sovvertìre)], (→sovvertìto) amò* 
[(→sovvertìto) amò] 

rispaccɨàrevtr | turnà a 
(→1spaccɨàre)prf* [turnà a 
(→1spaccɨàre)], (→1spaccɨàre) amò* 
[(→1spaccɨàre) amò] 

rispaccɨàrsivpi | turnà a 
(→1spaccɨàrsi)prf* [turnà a 
(→1spaccɨàrsi)], (→1spaccɨàrsi) 
amò* [(→1spaccɨàrsi) amò] 

1rispaccɨàtoams/vppms (1spaccɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1spaccɨàre)prf* 
[turnàd a (→1spaccɨàre)], 
(→1spaccɨàto) amò* [(→1spaccɨàto) 
amò] 

2rispaccɨàtoams/vppms (4spaccɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1spaccɨàrsi)prf* 
[turnàd a (→1spaccɨàrsi)], 
(→4spaccɨàto) amò* [(→4spaccɨàto) 
amò] 

rispalmàrevtr | turnà a 
(→spalmàre)prf* [turnà a 
(→spalmàre)], (→spalmàre) amò* 
[(→spalmàre) amò] 

rispalmàrsivpt | turnà a 
(→spalmàrsi)prf* [turnà a 
(→spalmàrsi)], (→spalmàrsi) amò* 
[(→spalmàrsi) amò] 

rispalmàtoams/vppms | turnàt a 
(→spalmàre/si)prf* [turnàd a 
(→spalmàre/si)], (→spalmàto) 
amò* [(→spalmàto) amò] 

rispànderevtr | turnà a (→spàndere)prf* 
[turnà a (→spàndere)], (→spàndere) 
amò* [(→spàndere) amò] 

rispàndersivpi | turnà a 
(→spàndersi)prf* [turnà a 
(→spàndersi)], (→spàndersi) amò* 
[(→spàndersi) amò] 

rispàntovppms | turnàt a 
(→spàndere/si)prf* [turnàd a 
(→spàndere/si)], (→spànto) amò* 
[(→spànto) amò] 

rispàrgerevtr | turnà a (→spàrgere)prf* 
[turnà a (→spàrgere)], (→spàrgere) 
amò* [(→spàrgere) amò] 

rispàrgersivpi | turnà a 
(→spàrgersi)prf* [turnà a 
(→spàrgersi)], (→spàrgersi) amò* 
[(→spàrgersi) amò] 

1risparmịàrevtr (consumàre con 
moderazịóne; non uṣàre affàtto; non 
spèndere, spèndere con parsimònịa; 
méttere da pàrte) | risparmià 
[risparmjà], spargnì (IIIa) [sparǧní], 
sparmì (IIIa) [sparmí], tègn/tegnì a 
màprf [tèǧn/tèįn/teǧní a ma’], 
economisà [economixà], fà 
economéaprf* [fà economéą] 
BS: risparmià [risparmjà], tègner a 
màprf [tèǧner a ma’] 

2risparmịàrevtr (evitàre di fàre; 
evitàre, non far subìre; preservàre da 
impégni/fatìche eccessìve; salvàre, 
non colpìre; lascɨàre immùne da 
crìtiche e malignità) | risparmià* 
[risparmjà], spargnì* (IIIa) 
[sparǧní], sparmì* (IIIa) [sparmí] 

risparmịàrsivpi/vpt | risparmiàs* 
[risparmjàs], spargnìs* [sparǧnís], 
sparmìs* [sparmís] 
BS: risparmiàs* [risparmjàs] 

1risparmịàtoams/vppms (consumàto con 
moderazịóne; non uṣàto affàtto; non 
spéso, spéso con parsimònịa; 
méttere da pàrte) | risparmiàt 
[risparmjàd], spargnì* [sparǧní], 
sparmì* [sparmí], tegnìt a màprf 
[teǧníd a ma’], economisàt 
[economixàd], facc economéaprf* 
[fadį economéą] 
BS: risparmiàt [risparmjàd], tignìt a 
màprf [tiǧníd a ma’] 

2risparmịàtoams/vppms (evitàto di fàre; 
evitàto, non fàtto subìre; preservàto 
da impégni/fatìche eccessìve; 
salvàto, non colpìto; lascɨàto 
immùne da crìtiche e malignità) | 
risparmiàt* [risparmjàd], spargnìt* 
[sparǧníd], sparmìt* [sparmíd] 

3risparmịàtoams/vppms (evitàto a sé 
stéssi; astenùto dal dìre/fàre; avùto 
rigụàrdo di sé stéssi e della pròprịa 
salùte; doṣàto le pròprịe fòrze) | 
risparmiàt* [risparmjàd], spargnìt* 
[sparǧníd], sparmìt* [sparmíd] 

risparmịatóreams/sms | risparmiadùr* 
[risparmjadúr] 
-trìceafs/sfs | risparmiadura* 
[risparmjadura] 

rispàrmịosms | risparmio/rispàrmio3^ 
(ita) [risparmjo] 
- energèticolcst | 
risparmio/rispàrmio3^ energético° 
(ita) [risparmjo energético], 
risparmio/rispàrmio3^ energétech* 
(ita) [risparmjo energéteg] 
- gestìtolcst | risparmio/rispàrmio3^ 
gestìt* (ita) [risparmjo gestíd] 
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- individuàlelcst | 
risparmio/rispàrmio3^ individüàl* 
(ita) [risparmjo individüàl] 
- investìtolcst | risparmio/rispàrmio3^ 
investìt* (ita) [risparmjo investíd] 
- lìberolcst | risparmio/rispàrmio3^ 
lìber* (ita) [risparmjo liber] 
- monetàrịolcst | 
risparmio/rispàrmio3^ monetàrio° 
(ita) [risparmjo monetarjo], 
risparmio/rispàrmio3^ monetare* 
(ita) [risparmjo monetare] 
- privàtolcst | risparmio/rispàrmio3^ 
prïàt* (ita) [risparmjo privàd] 
- pùbblicolcst | risparmio/rispàrmio3^ 
pöblech* (ita) [risparmjo pőbleg] 
- reàllcst | risparmio/rispàrmio3^ 
reàl* (ita) [risparmjo reàl] 
> al rispàrmịolcav | al 
risparmio/rispàrmio3^ [al risparmjo] 

rispàrsoams/vppms | turnàt a 
(→spàrgere/si)prf* [turnàd a 
(→spàrgere/si)], (→spàrso) amò* 
[(→spàrso) amò] 

rispaventàrevtr | turnà a 
(→spaventàre)prf* [turnà a 
(→spaventàre)], (→spaventàre) 
amò* [(→spaventàre) amò] 

rispaventàrsivpi | turnà a 
(→spaventàrsi)prf* [turnà a 
(→spaventàrsi)], (→spaventàrsi) 
amò* [(→spaventàrsi) amò] 

rispaventàtoams/vppms | turnàt a 
(→spaventàre/si)prf* [turnàd a 
(→spaventàre/si)], (→spaventàto) 
amò* [(→spaventàto) amò] 

rispazzàrevtr | turnà a (→spazzàre)prf* 
[turnà a (→spazzàre)], (→spazzàre) 
amò* [(→spazzàre) amò] 

rispazzàtoams/vppms | turnàt a 
(→spazzàre)prf* [turnàd a 
(→spazzàre)], (→spazzàto) amò* 
[(→spazzàto) amò] 

rispecchịaméntosms (il rispecchịàre/si) 
| → 

1rispecchịàrevtr (specchịàre di nụòvo) 
| turnà a (→specchịàre)prf* [turnà a 
(→specchịàre)], (→specchịàre) 
amò* [(→specchịàre) amò] 
BS: rispecià (ita) [rispečà] 

2rispecchịàrevtr (denotàre, 2esprìmere, 
manifestàre, mostràre, 1rivelàre) | → 

3rispecchịàrevtr (riflèttere) | → 
1rispecchịàrsivpi (specchịàrsi di 

nụòvo) | turnà a (→specchịàrsi)prf* 
[turnà a (→specchịàrsi)], 
(→specchịàrsi) amò* 
[(→specchịàrsi) amò] 
BS: rispeciàs (ita) [rispečàs] 

2rispecchịàrsivpi (riflèttersi) | → 
3rispecchịàrsivpi (manifestàrsi, 

mostràrsi) | → 
1rispecchịàtoams/vppms (specchịàto di 

nụòvo) | turnàt a 

(→specchịàre/si)prf* [turnàd a 
(→specchịàre/si)], (→specchịàto) 
amò* [(→specchịàto) amò] 
BS: rispeciàt (ita) [rispečàd] 

2rispecchịàtoams/vppms (denotàto, 
2esprèsso, manifestàto, mostràto, 
1rivelàto) | → 

3rispecchịàtoams/vppms 
(1riflèsso/riflettùto) | → 

1rispedìrevtr (spedìre di nụòvo) | turnà 
a (→spedìre)prf* [turnà a 
(→spedìre)], (→spedìre) amò* 
[(→spedìre) amò] 

2rispedìrevtr (2respìngere) | → 
1rispedìtoams/vppms (spedìto di nụòvo) | 

turnàt a (→spedìre)prf* [turnàd a 
(→spedìre)], (→spedìto) amò* 
[(→spedìto) amò] 

2rispedìtoams/vppms (2respìnto) | → 
rispedizịónesfs →(il rispedìre) 
1rispégnere/rispègnerevtr 

(spégnere/spègnere di nụòvo) | turnà 
a (→spégnere/spègnere)prf* [turnà a 
(→spégnere/spègnere)], 
(→spégnere/spègnere) amò* 
[(→spégnere/spègnere) amò] 

2rispégnere/rispègnerevtr (placàre) | 
→ 

rispégnersi/rispègnersivpi 
(spégnersi/spègnersi di nụòvo) | 
turnà a (→spégnersi/spègnersi)prf* 
[turnà a (→spégnersi/spègnersi)], 
(→spégnersi/spègnersi) amò* 
[(→spégnersi/spègnersi) amò] 

rispènderevtr | turnà a (→spèndere)prf* 
[turnà a (→spèndere)], (→spèndere) 
amò* [(→spèndere) amò] 

rispèngerevtr 
→(rispégnere/rispègnere) 

rispèngersivpi 
→(rispégnersi/rispègnersi) 

1rispénto/rispèntoams/vppms 
(spénto/spènto di nụòvo) | turnàt a 
(→spégnere/spègnere)/(→spégnersi/
spègnersi)prf* [turnàd a 
(→spégnere/spègnere)/(→spégnersi/
spègnersi)], (→spénto/spènto) amò* 
[(→spénto/spènto) amò] 

2rispénto/rispèntoams/vppms (placàto) | 
→ 

risperàrevtr | turnà a (→speràre)prf* 
[turnà a (→speràre)], (→speràre) 
amò* [(→speràre) amò] 

risperàtoams/vppms | turnàt a 
(→speràre)prf* [turnàd a 
(→speràre)], (→speràto) amò* 
[(→speràto) amò] 

rispésoams/vppms | turnàt a 
(→spèndere)prf* [turnàd a 
(→spèndere)], (→spéso) amò* 
[(→spéso) amò] 

1rispettàbileagtv (dégno/meritévole di 
rispètto) | rispetàbel* [rispetabel], 
che s’pöl rispetàprf* [che s’pől 

rispetà], che l’pöl (v)èss rispetàtprf* 
[che‘l pől ès rispetàd ‹› che‘l pőlvès 
rispetàd], dègn/meritéol de rispèt* 
[dèǧn/dèįn/meritévol de rispèt] 

2rispettàbileagtv (onèsto, perbène) | 
rispetàbel* [rispetabel], → 

3rispettàbileagtv (considerévole, 
raggụardévole) | → 

rispettabilitàsfsi | rispetabilità° (ita) 
[=], respetabeletà* [=] 

1rispettabilménteavb (in mòdo 
rispettàbile) | in manéra 
(→rispettàbile)* [in manéra 
(→rispettàbile)] 

2rispettabilménteavb 
(considerevolménte) | → 

1rispettàrevtr (consideràre/trattàre con 
rispètto/rigụàrdo/riverènza; evitàre 
di danneggɨàre/vịolàre; trattàre con 
cùra, non rovinàre; non traṣgredìre, 
osservàre scrupolosaménte) | rispetà 
[=] 

2rispettàrevtr (rèndere fedelménte; 
attenérsi, segụìre, non discostàrsi; 
adémpịere/adempìre, mantenére) | 
rispetà* [=] 

rispettàrsivpi | rispetàs [=] 
1rispettàtoams/vppms 

(consideràto/trattàto con 
rispètto/rigụàrdo/riverènza; evitàto 
di danneggɨàre/vịolàre; trattàto con 
cùra, non rovinàto; non traṣgredìto, 
osservàto scrupolosaménte) | rispetàt 
[rispetàd] 

2rispettàtoams/vppms (réso fedelménte; 
attenùto, segụìto, non discostàto; 
adempịùto/adempìto, mantenùto) | 
rispetàt°* [rispetàd] 

3rispettàtoams/vppms (sé stésso; 
conservàto il rispètto recìproco) | 
rispetàt [rispetàd] 

4rispettàtoams (che gòde del rispètto 
altrùi) | rispetàt [rispetàd] 

rispettivaménteavb | rispetivamét°* 
(ita) [=] 

1rispettìvoams (che si riferìsce a 
cɨascùna delle còse/persóne 
nominàte; che è pròprịo/relatìvo) | 
rispetivo (ita) [=], rispetìv /-f/ 
[rispetív] 
BS: rispetìv /-f/ [rispetív] 

2rispettìvoams (corrispettìvo, 
corrispondènte) | → 

1rispèttosms (atteggɨaménto/sentiménto 
di stìma e riverènza; sottomissịóne 
osseqụịósa vèrso 
autorità/istituzịóne/princìpịo/etc.; 
osservànza scrupolósa; 
attenzịóne/rigụàrdo vèrso 
còse/persóne) | rispèt [=] 
BS: rispèt [=] 
- alcpr | rapórt a [=], rispèt a [=], a 
tenùr de [a tenúr de] 
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CO: cunfròont a [cunfrǒnt a], a 
riguàard de [a rigyǎrd de] 
> con rispèttolcav | con rispèt [=] 
> con rispètto parlàndolcav | con töt 
rispèt [con tőt rispèt ‹› con tőrrispèt] 
> di rispèttolcag | de rispèt [=] 
> nel rispètto dilcpr | in del rispèt 
de* [indel rispèt de] 

2rispèttosms (aspètto, pùnto di vìsta) | 
→ 

rispettosaménteavb | in manéra 
rispetùsa* [in manéra rispetuxa], 
con rispèt* [=] 

rispettósoams | rispetùs [rispetúx] 
BS: rispetùs [rispetúx] 

rispịanàrevtr | turnà a (→spịanàre)prf* 
[turnà a (→spịanàre)], (→spịanàre) 
amò* [(→spịanàre) amò], 
(→spịanàre) mèi* [(→spịanàre) 
mèį] 

rispịanàtoams/vppms | turnàt a 
(→spịanàre)prf* [turnàd a 
(→spịanàre)], (→spịanàto) amò* 
[(→spịanàto) amò], (→spịanàto) 
mèi* [(→spịanàto) mèį] 

rispiàrevtr | turnà a (→spiàre)prf* 
[turnà a (→spiàre)], (→spiàre) 
amò* [(→spiàre) amò], (→spiàre) 
mèi* [(→spiàre) mèį] 

rispiàtoams/vppms | turnàt a (→spiàre)prf* 
[turnàd a (→spiàre)], (→spiàto) 
amò* [(→spiàre) amò], (→spiàto) 
mèi* [(→spiàto) mèį] 

1rispiccɨàrevintr (1ṣgorgàre di nụòvo) | 
turnà a (→1ṣgorgàre)prf* [turnà a 
(→1ṣgorgàre)], (→1ṣgorgàre) amò* 
[(→1ṣgorgàre) amò] 

2rispiccɨàrevintr (1zampillàre di nụòvo) 
| turnà a (→1zampillàre)prf* [turnà a 
(→1zampillàre)], (→1zampillàre) 
amò* [(→1zampillàre) amò] 

1rispiccɨàtoams/vppms (1ṣgorgàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1ṣgorgàre)prf* 
[turnàd a (→1ṣgorgàre)], 
(→1ṣgorgàto) amò* [(→1ṣgorgàto) 
amò] 

2rispiccɨàtoams/vppms (1zampillàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1zampillàre)prf* 
[turnàd a (→1zampillàre)], 
(→1zampillàto) amò* 
[(→1zampillàre) amò] 

rispịegàrevtr | turnà a (→spịegàre)prf* 
[turnà a (→spịegàre)], (→spịegàre) 
amò* [(→spịegàre) amò], 
(→spiegàre) mèi* [(→spịegàre) 
mèį] 

rispịegàtoams/vppms | turnàt a 
(→spịegàre)prf* [turnàd a 
(→spịegàre)], (→spịegàto) amò* 
[(→spịegàto) amò], (→spiegàto) 
mèi* [(→spịegàto) mèį] 

rispifferàrevtr | turnà a spiferà in 
gir(o)prf* [=], spiferà amò in 
gir(o)prf* [=], turnà a 

riferì/reportà/riportà a i óterprf* 
[turnà a riferí/reportà/riportà ai 
óter], riferì/reportà/riportà (amò) a i 
óterprf* [riferí/reportà/riportà (amò) 
ai óter] 

rispifferàtoams/vppms | turnàt a spiferà in 
gir(o)prf* [turnàd a spiferà in gir(o)], 
spiferàt amò in gir(o)prf* [spiferàd 
amò in gir(o)], turnàt a 
riferì/reportà/riportà a i óterprf* 
[turnàd a riferí/reportà/riportà ai 
óter], riferìt/reportàt/riportàt (amò) a 
i óterprf* [riferíd/reportàd/riportàd 
(amò) ai óter] 

1rispigolàrevtr (1spigolàre) | → 
2rispigolàrevtr (1spigolàre di nụòvo) | 

turnà a (→1spigolàre)prf* [turnà a 
(→1spigolàre)], (→1spigolàre) amò* 
[(→1spigolàre) amò], respiglà [=] 

3rispigolàrevtr (1racimolàre, 
2racimolàre) | → 

1rispigolàtoams/vppms (1spigolàto) | → 
2rispigolàtoams/vppms (1spigolàto di 

nụòvo) | turnàt a (→1spigolàre)prf* 
[turnàd a (→1spigolàre)], 
(→1spigolàto) amò* [(→1spigolàto) 
amò], respiglàt [respiglàd] 

3rispigolàtoams/vppms (1racimolàto, 
2racimolàto) | → 

1rispigolatóreams/sms (che/chi rispìgola) 
| respigladùr* [respigladúr], (ü/chèl) 
che l’(→rispìgola)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l (→rispìgola)] 
+-trìceafs/sfs | respigladura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→rispìgola)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rispìgola)] 

2rispigolatóreams/sms (che/chi 
cómpịe/compìsce una ricérca 
minuzịósa e erudìta) | respigladùr* 
[respigladúr], (ü/chèl) che 
l’fà/cömpéss/eségue/efètüa öna 
ricérca/rissèrca scropolusa e 
precisaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
fa/cömpés/exégye/efètüa öna 
ricérca/risérca scropoluxa e precixa] 
+-trìceafs/sfs | respigladura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
fà/cömpéss/eségue/efètüa öna 
ricérca/rissèrca scropolusa e 
precisaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa/cömpés/exégye/efètüa öna 
ricérca/risérca scropoluxa e precixa] 

1rispìngerevtr (spìngere di nụòvo) | 
turnà a (→spìngere)prf* [turnà a 
(→spìngere)], (→spìngere) amò* 
[(→spìngere) amò] 

2rispìngerevtr (respìngere) | → 
1risplendènteagtv (luminóso, 

sfavillànte, splendènte) | → 
2risplendènteagtv (bèllo, gɨoịóso, 

seréno) | → 

risplendenteménteavb | in manéra 
(→risplendènte)* [in manéra 
(→risplendènte)], con grad 
(i)splendùr/(i)spiandùr* [con grand 
splendúr/spjandúr ‹› con 
grandisplendúr ‹› con 
grandispjandúr] 

1risplènderevintr (irradịàre lùce, 
brillàre, rifùlgere, rilùcere, 
splèndere; eméttere lùce, 
eméttere/mandàre riflèssi luminósi) | 
sberlüs/sberlüsì [xberlűx/xberlüxí], 
stralüsì (IIIa) [stralüxí], spiandorì 
(IIIa) [spjandorí], fà/rilassà 
lüce/lüsprf* [fà/rilasà lűce/lűx], 
fiamegià [fjameǧà] 
BS: risplènder [=], sberlüzer 
[xberlűxer], sberlüzì [xberlüxí], 
lüzer [lűxer], sterlüzer [sterlűxer], 
stralüzer [stralűxer], sbrelà [xbrelà] 
CE: sberlüsà [xberlüsà] 
CO: lüüzer [lûx̣er], sberlüüzer 
[xberlûx̣er], risplènder [=] 

2risplènderevintr (èssere illuminàto da 
fòrte lùce; esprìmere/rivelàre 
l’intensità di emozịóne/sentiménto 
gɨoịóso, manifestàrsi/trasparìre 
nell’aspètto; distìṇgụersi per le 
pròprịe dòti fìṣiche/spirituàli) | 
sberlüs/sberlüsì* [xberlűx/xberlüxí], 
stralüsì* (IIIa) [stralüxí], spiandorì* 
(IIIa) [spjandorí] 

risplendiméntosms →(il risplèndere) 
rispoglɨàrevtr | turnà a 

(→1spoglɨàre)/(→5spoglɨàre)prf* 
[turnà a 
(→1spoglɨàre)/(→5spoglɨàre)], 
(→1spoglɨàre)/(→5spoglɨàre) amò* 
[(→1spoglɨàre)/(→5spoglɨàre) amò] 

rispoglɨàrsivpi | turnà a 
(→1spoglɨàrsi)/(→2spoglɨàrsi)prf* 
[turnà a 
(→1spoglɨàrsi)/(→5spoglɨàrsi)], 
(→1spoglɨàrsi)/(→5spoglɨàrsi) amò* 
[(→1spoglɨàrsi)/(→5spoglɨàrsi) amò] 

rispoglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→1spoglɨàre)/(→5spoglɨàre)/(→1sp
oglɨàrsi)/(→2spoglɨàrsi)prf* [turnàd a 
(→1spoglɨàre)/(→5spoglɨàre)/(→1sp
oglɨàrsi)/(→2spoglɨàrsi)], 
(→1spoglɨàto)/(→5spoglɨàto) amò* 
[(→1spoglɨàto)/(→5spoglɨàto) amò] 

1rispolveràrevtr (1spolveràre di nụòvo) 
| turnà a (→1spolveràre)prf* [turnà a 
(→1spolveràre)], (→1spolveràre) 
amò* [(→1spolveràre) amò] 
BS: rispolverà (ita) [=] 

2rispolveràrevtr (3rieṣumàre, 
2ripropórre, riutiliẓẓàre) | → 

3rispolveràrevtr (2rinfrescàre, 
6ripassàre) | → 

1rispolveràtasfs (il rispolveràre) | → 
2rispolveràtasfs (riscopèrta, 

rivaloriẓẓazịóne) | → 
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3rispolveràtasfs (rinfrescàta, 
1ripassàta) | → 

1rispolveràtoams/vppms (1spolveràto di 
nụòvo) | turnàt a (→1spolveràre)prf* 
[turnàd a (→1spolveràre)], 
(→1spolveràto) amò* 
[(→1spolveràto) amò] 
BS: rispolveràt (ita) [rispolveràd] 

2rispolveràtoams/vppms (3rieṣumàto, 
2ripropósto, riutiliẓẓàto) | → 

3rispolveràtoams/vppms (2rinfrescàto, 
6ripassàto) | → 

1rispondènteagtv (corrispondènte) | → 
2rispondènteagtv (adàtto, 6adegụàto, 

1confórme, convenịènte) | → 
rispondenteménteavb 

→(corrispondenteménte) 
1rispondènzasfs (l’èssere rispondènte) 

| → 
2rispondènzasfs (conformità, 

correlazịóne) | → 
3rispondènzasfs (ripercussịóne) | → 
1rispónderevintr/vtr (parlàre/scrìvere a 

pròprịa vòlta rivolgèndosi a chi ha 
chịèsto qụalcòsa; replicàre, ribàttere; 
fornìre una rispósta; far segụìre 
un’azịóne a un’àltra cóme rispósta; 
far segụìre una comunicazịóne di 
rispósta; dìre in rispósta) | respónd /-
t/ (IIa) [=] 
BS: rispónder [=] 
CE: respùnt [respúnd], rispùnt 
[rispúnd] 
CO: rispóonder [rispônder] 
- in gɨudìzịolcvb | respónd in 
giödésse* (ita) [respónd in ǧödése], 
presentàs in ödiènsa* [prexentàs in 
ödjènsa] 
- per le rìmelcvb | respónd per i 
rime* (ita) [=] 
- pìcchelcvb | dì de nò° [dí de nò] 

2rispónderevintr (reagìre a 
sollecitazịóne/stìmolo; funzịonàre 
per effètto delle manòvre di un 
operatóre: di 
apparécchịo/dispoṣitìvo; 
obbedìre/ubbidìre a un comàndo; 
rèndere cónto di qụalcòsa, assùmersi 
la responsabilità; segụìre 
immedịataménte cóme se derìvi di 
consegụènza) | respónd°* /-t/ (IIa) 
[=] 

3rispónderevintr (èssere confórme, 
corrispóndere) | èss confurmaprf* [ès 
confurma], → 

4rispónderevintr (1appropịàrsi, 
1avvenìrsi, 7convenìre) | → 

5rispónderevintr (1affaccɨàrsi, 
3ṣboccàre) | → 

6rispónderevintr (riflèttersi, 
2ripercụòtersi) | → 

1risponditóreams/sms (che/chi rispónde) 
| respondidùr* [respondidúr], 

(ü/chèl) che l’respóndprf* /-t/ 
[(ű’/chèl) che‘l respónd] 
+-trìceafs/sfs | respondidura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
respóndprf* /-t/ [(őna/chèla/persuna) 
che‘la respónd] 

2risponditóresms (tec) | respondidùr* 
[respondidúr] 

1rispoṣàrevtr (per una dònna) | turnà a 
spusàprf* [turnà a spuxà], spusà 
amò* [spuxà amò], remarità* [=], 
turnà a ciapà/tö òm/marìtprf* [turnà a 
cjapà/tő òm/maríd], ciapà/tö amò 
òm/marìtprf* [cjapà/tő amò 
òm/maríd] 
BS: rispusà* [rispuxà] 

2rispoṣàrevtr (per un ụòmo) | turnà a 
spusàprf* [turnà a spuxà], spusà 
amò* [spuxà amò], remoerà 
[remoęrà], turnà a ciapà/tö 
dòna/fómna/moérprf* [turnà a 
cjapà/tő dòna/fómna/moér], ciapà/tö 
amò dòna/fómna/moérprf* [cjapà/tő 
amò dòna/fómna/moér] 
BS: rispusà* [rispuxà] 
VG: remoerà* [remoęrà] 

1rispoṣàrsivpi (per una dònna) | turnà a 
spusàsprf* [turnà a spuxàs], spusàs 
amò* [spuxàs amò], remaritàs* [=], 
turnà a ciapà/tö òm/marìtprf* [turnà a 
cjapà/tő òm/maríd], ciapà/tö amò 
òm/marìtprf* [cjapà/tő amò 
òm/maríd] 
BS: rispusàs [rispuxàs] 

2rispoṣàrsivpi (per un ụòmo) | turnà a 
spusàsprf* [turnà a spuxàs], spusàs 
amò* [spuxàs amò], remoeràs* 
[remoęràs], turnà a ciapà/tö 
dòna/fómna/moér* [turnà a cjapà/tő 
dòna/fómna/moér], ciapà/tö amò 
dòna/fómna/moér* [cjapà/tő amò 
dòna/fómna/moér] 
BS: rispusàs* [rispuxàs] 
VG: remoeràs [remoęràs] 

1rispoṣàtaafs/vppfs (per una dònna) | 
turnada a spusà(s)prf* [turnada a 
spuxà(s)], spusada amò* [spuxada 
amò], remaritada* [=], turnada a 
ciapà/tö òm/marìtprf* [turnada a 
cjapà/tő òm/maríd], ciapàt/tólt/tüìt 
amò òm/marìtprf* [cjapàd/tóld/tüíd 
amò òm/maríd] 
BS: rispusàda [rispuxadȧ], 
rimaridàdaafs [rimaridadȧ] 

2rispoṣàtoams/vppms (per un ụòmo) | 
turnàt a spusà(s)prf* [turnàd a 
spuxà(s)], spusàt amò* [spuxàd 
amò], remoeràt [remoęràd], turnàt a 
ciapà/tö dòna/fómna/moérprf* 
[turnàd a cjapà/tő 
dòna/fómna/moér], ciapàt/tólt/tüìt 
amò dòna/fómna/moérprf* 
[cjapàd/tóld/tüíd amò 
dòna/fómna/moér] 

BS: rispusàt [rispuxàd], rimaridàtams 
[rimaridàd] 
VG: remoeràt [remoęràd] 

1rispóstasfs (il rispóndere, cɨò che si 
rispónde; rèplica arrogànte/ṣgarbàta; 
respónso; azịóne verbàle o 
comportaménto che fa ségụito a 
un’àltra; reazịóne a uno stìmolo) | 
rispòsta [=] 
BS: rispòsta [rispòstȧ] 
- condizịonàtalcst →(riflèsso 
condizịonàto) 
- immunitàrịalcst | rispòsta 
imünitària°* (ita) [rispòsta 
imünitarja] 
> in rispóstalcav →(in rèplica) 
> in rispósta alcpr | in rispòsta a* [=] 

2rispóstasfs (per àltre accezịóni) | 
rispòsta°* [=] 

rispostàccɨasfs | bröta rispòsta* [brőta 
rispòsta], rispòsta sgarbadaprf* 
[rispòsta xgarbada] 

1rispóstovppms (parlàto/scrìtto a pròprịa 
vòlta rivolgèndosi a chi ha chịèsto 
qụalcòsa; replicàto, ribattùto; fornìto 
una rispósta; fàtto segụìre un’azịóne 
a un’àltra cóme rispósta; fàtto 
segụìre una comunicazịóne di 
rispósta; détto in rispósta) | 
respondìt [respondíd] 
BS: rispondìt [rispondíd] 
CE: respundìt [respundíd] 
CO: rispundìit [rispundîd] 
- in gɨudìzịolcvb | respondìt in 
giödésse* (ita) [respondíd in 
ǧödése], presentàt in ödiènsa* 
[prexentàd in ödjènsa] 
- per le rìmelcvb | respondìt per i 
rime* (ita) [respondíd per i rime] 
- pìcchelcvb | dicc de nò° [didį de nò] 

2rispóstovppms (reagìto a 
sollecitazịóne/stìmolo; funzịonàto 
per effètto delle manòvre di un 
operatóre: di 
apparécchịo/dispoṣitìvo; 
obbedìto/ubbidìto a un comàndo; 
réso cónto di qụalcòsa, assùnto la 
responsabilità; segụìto 
immedịataménte cóme se derìvi di 
consegụènza) | respondìt°* 
[respondíd] 

3rispóstovppms (èssere stàto confórme, 
corrispósto) | èss stacc/istàcc 
confurmaprf* [ès stadį confurma ‹› 
èsistàdį confurma], → 

4rispóstovppms (3approprịàto, 
7convenùto) | → 

5rispóstovppms (4affaccɨàto, 3ṣboccàto) | 
→ 

6rispóstovppms (1riflèsso/riflettùto, 
4ripercòsso) | → 

rispraṇgàrevtr (spraṇgàre di nụòvo, 
spraṇgàre mèglɨo) | turnà a 
(→spraṇgàre)prf* [turnà a 
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(→spraṇgàre)], (→spraṇgàre) amò* 
[(→spraṇgàre) amò], (→spraṇgàre) 
mèiprf* [(→spraṇgàre) mèį] 

rispraṇgàtoams/vppms (spraṇgàto di 
nụòvo, spraṇgàto mèglɨo) | turnàt a 
(→spraṇgàre)prf* [turnàd a 
(→spraṇgàre)], (→spraṇgàto) amò* 
[(→spraṇgàto) amò], (→spraṇgàto) 
mèiprf* [(→spraṇgàto) mèį] 

risprèmerevtr | turnà a 
(→sprèmere)prf* [turnà a 
(→sprèmere)], (→sprèmere) amò* 
[(→sprèmere) amò] 

risprèmersivpi | turnà a 
(→sprèmersi)prf* [turnà a 
(→sprèmersi)], (→sprèmersi) amò* 
[(→sprèmersi) amò] 

rispremùtoams/vppms | turnàt a 
(→sprèmere/si)prf* [turnàd a 
(→sprèmere/si)], (→spremùto) 
amò* [(→spremùto) amò] 

rispronàrevtr | turnà a (→spronàre)prf* 
[turnà a (→spronàre)], (→spronàre) 
amò* [(→spronàre) amò] 

rispronàtoams/vppms | turnàt a 
(→spronàre)prf* [turnàd a 
(→spronàre)], (→spronàto) amò* 
[(→spronàto) amò] 

1rispuntàrevintr 
(1spuntàre/2spuntàre/3spuntàre di 
nụòvo) | turnà a 
(→1spuntàre)/(→2spuntàre)/(→3spu
ntàre)prf* [turnà a 
(→1spuntàre)/(→2spuntàre)/(→3spu
ntàre)], 
(→1spuntàre)/(→2spuntàre)/(→3spu
ntàre) amò* 
[(→1spuntàre)/(→2spuntàre)/(→3spu
ntàre) amò] 
BS: rispuntà (ita) [=], ribötà [=] 

2rispuntàrevtr (far germoglɨàre) | fà 
(→1germoglɨàre)prf* [fà 
(→1germoglɨàre)] 

1rispuntàtoams/vppms 
(1spuntàre/2spuntàre/3spuntàre di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1spuntàre)/(→2spuntàre)/(→3spu
ntàre)prf* [turnàd a 
(→1spuntàre)/(→2spuntàre)/(→3spu
ntàre)], 
(→1spuntàto)/(→2spuntàto)/(→3spu
ntàto) amò* 
[(→1spuntàto)/(→2spuntàto)/(→3spu
ntàto) amò] 
BS: rispuntàt (ita) [rispuntàd], 
ribötàt [ribötàd] 

2rispuntàtoams/vppms (fàtto germoglɨàre) 
| facc (→1germoglɨàre)prf* [fadį 
(→1germoglɨàre)] 

rispurgàrevtr | turnà a (→spurgàre)prf* 
[turnà a (→spurgàre)], (→spurgàre) 
amò* [(→spurgàre) amò] 

rispurgàtoams/vppms | turnàt a 
(→spurgàre)prf* [turnàd a 

(→spurgàre)], (→spurgàto) amò* 
[(→spurgàto) amò] 

risputàrevintr/vtr | turnà a 
(→1sputàre)prf* [turnà a 
(→1sputàre)], (→1sputàre) amò* 
[(→1sputàre) amò] 

risputàtoams/vppms | turnàt a 
(→1sputàre)prf* [turnàd a 
(→1sputàre)], (→1sputàto) amò* 
[(→1sputàto) amò] 

risqụadràrevtr | turnà a 
(→2sqụadràre)prf* [turnà a 
(→2sqụadràre)], (→2sqụadràre) 
amò* [(→2sqụadràre) amò] 

risqụadràtoams/vppms | turnàt a 
(→2sqụadràre)prf* [turnàd a 
(→2sqụadràre)], (→2sqụadràto) 
amò* [(→2sqụadràto) amò] 

risqụillàrevintr | turnà a 
(→2sqụillàre)prf* [turnà a 
(→2sqụillàre)], (→2sqụillàre) amò* 
[(→2sqụillàre) amò] 

risqụillàtovppms | turnàt a 
(→2sqụillàre)prf* [turnàd a 
(→2sqụillàre)], (→2sqụillàto) amò* 
[(→2sqụillàto) amò] 

1rìssasfs (1lìte, contràsto vịolènto con 
scàmbịo di ingɨùrịe/percòsse) | →, 
rissa°* (ita) [risa] 
BS: rissa (ita) [risȧ], béga [bégȧ], 
begùsms [begú] 
VCe: böglia [bőǧla] 
VG: böglia [bőǧla] 
- enórme/enòrme/grànde | begùsms 
[begú], beguna [=] 

2rìssasfs (1contésa, 1dìsputa, divèrbịo, 
polèmica) | → 

3rìssasfs (conflìtto interịóre) | → 
rissaịòloams/sms →(altercatóre), 

→(attaccabrìghe), →(litigɨóso) 
-aafs/sfs → 

rissaịụòloams/sms →(rissaịòlo) 
-aafs/sfs → 

rissàrevtr | tacà/tecà liteprf [=], 
partecipà a öna rissa/liteprf* 
[partecipà a öna risa/lite], indà/andà 
dét in d’öna rissa/liteprf* [indà/andà 
dét indöna risa/lite] 

1rissàrsivpi (adiràrsi) | → 
2rissàrsivpi (1picchịàrsi) | → 
1rissàtoams/vppms (partecipàre a una 

rìssa) | tacàt/tecàt liteprf [tacàd/tecàd 
lite], partecipàt a öna rissa/liteprf* 
[partecipàd a öna risa/lite], 
indàcc/andàcc dét in d’öna 
rissa/liteprf* [indàdį/andàdį dét 
indöna risa/lite] 

2rissàtoams/vppms (3adiràto) | → 
3rissàtiamp/vppmp (4picchịàti) | → 
rissatóreams/sms →(rissaịòlo) 

+-aafs/sfs → 
rissosaménteavb | in manéra litiguna 

féss/fiss* [in manéra litiguna fés/fis] 
rissositàsfsi →(l’èssere rissóso) 

rissósoams →(altercatóre), →(litigɨóso) 
1ristabiliméntosms (gụarigɨóne, 

recùpero/ricùpero) | → 
2ristabiliméntosms (restaurazịóne) | → 
3ristabiliméntosms (ritórno alle 

condizịóni di partènza od originàrịe, 
riprìstino delle condizịóni di 
partènza od originàrịe) →(il 
4ristabilìre) 

1ristabilìrevtr (stabilìre di nụòvo) | 
turnà a stabilìprf* [turnà a stabilí], 
stabilì amòprf* [stabilí amò] 
BS: ristabilì (ita) [=], ristabelésser 
(ita) [ristabeléser] 

2ristabilìrevtr (rèndere di nụòvo 
stàbile) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
amò stàbelprf* [fà deventà/diventà 
amò stabel], fà turnà a èss stàbelprf* 
[fà turnà a ès stabel] 

3ristabilìrevtr (rèndere di nụòvo sano, 
6riméttere in pịèdi/salùte/fòrze) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ amò sàeprf* 
[fà deventà/diventà amò save], fà 
turnà a èss sàeprf* [fà turnà a ès 
save], fà turnà in salüteprf* [fà turnà 
in salűte], fà turnà in bune condisiù 
de salüteprf* [fà turnà in bune 
condisjú de salűte], rinfrancà 
[rinfraŋcà], redà fórsa e 
vigùr/vïùrprf* [redà fórsa e 
vigúr/viúr] 

4ristabilìrevtr (riméttere a un 
determinàto livèllo/stàto, riméttere a 
una determinàta condizịóne, 
1riméttere in sèsto) | fà turnà a i 
giöste condisiùprf* [fà turnà ai gőste 
condisjú], fà turnà a i condisiù de 
prima/pröma/partènsaprf* [fà turnà ai 
condisjú de prima/prőma/partènsa], 
fà turnà al lièl/lïèl2^ de 
prima/pröma/partènsaprf* [fà turnà al 
livèl de prima/prőma/partènsa], 
mèt/metì amò in sèstprf* [mèt/metí 
amò in sèst], rimét/rimetì ‘l 
ùrdenprf* [rimèt/rimetí ‘l urden], fà 
turnà in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta condissiùprf* 
[fà turnàd indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú], fà 
turnà in d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
stat(o)prf* [fà turnà indü’ 
determinàd/cèrt/sèrt stat(o)], fà èss 
amò in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta condissiùprf* 
[fà ès amò indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú], fà 
èss amò in d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
stat(o)prf* [fà ès amò indü’ 
determinàd/cèrt/sèrt stat(o)] 

5ristabilìrevtr (un rappòrto, una 
relazịóne) | ligà ‘nsèm(a) amòprf* [=] 

1ristabilìrsivpi (divenìre di nụòvo sano, 
6riméttersi in fòrze/salùte/pịèdi, 
6riméttersi) | deentà/dientà/dïentà2^ 
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amò sàeprf* [deventà/diventà amò 
save], turnà a èss sàeprf* [turnà a ès 
save], turnà in salüteprf* [turnà in 
salűte], turnà in bune condisiù de 
salüteprf* [turnà in bune condisjú de 
salűte], rinfrancàs [rinfraŋcàs], → 
BS: ristabilìs (ita) [=] 

2ristabilìrsivpi (3riméttersi) | → 
3ristabilìrsivpi (divenìre di nụòvo 

stàbile) | deentà/dientà/dïentà2^ amò 
stàbelprf* [deventà/diventà amò 
stabel], turnà a èss stàbelprf* [turnà a 
ès stabel]) 

4ristabilìrsivpi (riméttersi a un 
determinàto livèllo/stàto, riméttersi 
a una determinàta condizịóne, 
1riméttersi in sèsto) | refàs [=], turnà 
a i giöste condisiùprf* [turnà ai gőste 
condisjú], turnà a i condisiù de 
prima/pröma/partènsaprf* [turnà ai 
condisjú de prima/prőma/partènsa], 
turnà al lièl/lïèl2^ de 
prima/pröma/partènsaprf* [turnà al 
livèl de prima/prőma/partènsa], 
mètes/metìs amò in sèstprf* 
[mètes/metís amò in sèst], turnà in 
sèstprf* [=], rimétes/rimetìs ‘l 
ùrdenprf* [rimètes/rimetís ‘l urden], 
turnà in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta condissiùprf* 
[turnà indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú], 
turnà in d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
stat(o)prf* [turnà indü’ 
determinàd/cèrt/sèrt stat(o)], èss 
amò in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta condissiùprf* 
[ès amò indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú], 
èss amò in d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
stat(o)prf* [ès amò indü’ 
determinàd/cèrt/sèrt stat(o)] 

1ristabilìtoams/vppms (stabilìto di nụòvo) 
| turnàt a stabilìprf* [turnàd a stabilí], 
stabilìt amòprf* [stabilíd amò] 
BS: ristabilìt (ita) [ristabilíd] 

2ristabilìtoams/vppms (réso di nụòvo 
stàbile) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
amò stàbelprf* [fadį deventà/diventà 
amò stabel], fà turnà a èss stàbelprf* 
[fà turnà a ès stabel] 

3ristabilìtoams/vppms (réso di nụòvo 
sano, 6rimésso in fòrze/salùte/pịèdi, 
6rimésso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ amò sàeprf* 
[fadį deventà/diventà amò save], 
facc turnà a èss sàeprf* [fadį turnà a 
ès save], facc turnà in salüteprf* [fadį 
turnà in salűte], facc turnà in bune 
condisiù de salüteprf* [fadį turnà in 
bune condisjú de salűte], rinfrancàt 
[rinfraŋcàd], redàt fórsa e 
vigùr/vïùrprf* [redàd fórsa e 
vigúr/viúr] 

4ristabilìtoams/vppms (rimésso a un 
determinàto livèllo/stàto, rimésso a 
una determinàta condizịóne, 
1rimésso in sèsto) | facc turnà a i 
giöste condisiùprf* [fadį turnà ai 
gőste condisjú], facc turnà a i 
condisiù de 
prima/pröma/partènsaprf* [fadį turnà 
ai condisjú de 
prima/prőma/partènsa], facc turnà al 
lièl/lïèl2^ de 
prima/pröma/partènsaprf* [fadį turnà 
al livèl de prima/prőma/partènsa], 
metìt amò in sèstprf* [metíd amò in 
sèst], rimetìt ‘l ùrdenprf* [rimetíd ‘l 
urden], facc turnà in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta condissiùprf* 
[fadį turnàd indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú], 
facc turnà in d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
stat(o)prf* [fadį turnà indü’ 
determinàd/cèrt/sèrt stat(o)], facc 
èss amò in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta condissiùprf* 
[fadį ès amò indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú], 
facc èss amò in d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt stat(o)prf* [fadį 
ès amò indü’ determinàd/cèrt/sèrt 
stat(o)] 

5ristabilìtoams/vppms (un rappòrto, una 
relazịóne) | ligàt insèm(a) amòprf* 
[ligàd insèm(a) amò] 

6ristabilìtoams/vppms (divenùto di nụòvo 
sano, 6rimésso in fòrze/salùte/pịèdi, 
6rimésso) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
amò sàeprf* [deventàd/diventàd amò 
save], turnàt a èss sàeprf* [turnàd a 
ès save], turnàt in salüteprf* [turnàd 
in salűte], turnàt in bune condisiù de 
salüteprf* [turnàd in bune condisjú 
de salűte], rinfrancàt [rinfraŋcàd], 
→ 

7ristabilìtoams/vppms (10rimésso) | → 
8ristabilìtoams/vppms (divenùto di nụòvo 

stàbile) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
amò stàbelprf* [deventàd/diventàd 
amò stabel], turnàt a èss stàbelprf* 
[turnàd a ès stabel]) 

9ristabilìtoams/vppms (rimésso a un 
determinàto livèllo/stàto, rimésso a 
una determinàta 
condizịóne,1rimésso in sèsto) | refàt 
[refàd], refàcc° [refàdį], turnàt a i 
giöste condisiùprf* [turnàd ai gőste 
condisjú], turnàt a i condisiù de 
prima/pröma/partènsaprf* [turnàd ai 
condisjú de prima/prőma/partènsa], 
turnàt al lièl/lïèl2^ de 
prima/pröma/partènsaprf* [turnàd al 
livèl de prima/prőma/partènsa], 
turnàt in sèstprf* [turnàd in sèst], 
metìt amò in sèstprf* [metíd amò in 
sèst], rimetìt ‘l ùrdenprf* [rimetíd ‘l 

urden], turnàt in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta condissiùprf* 
[turnàd indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú], 
turnàt in d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
stat(o)prf* [turnàd indü’ 
determinàd/cèrt/sèrt stat(o)], èss 
stacc/istàcc amò in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta condissiùprf* 
[ès stadį amò indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú ‹› 
èsistàdį amò indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú], 
èss stacc/istàcc amò in d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt stat(o)prf* [ès 
stadį amò indü’ determinàd/cèrt/sèrt 
stat(o) ‹› èsistàdį amò indü’ 
determinàd/cèrt/sèrt stat(o)] 

ristagnaméntosms →(stagnazịóne) 
ristagnànteagtv (stagnànte) | → 
1ristagnàrevintr (1stagnàre) | → 

BS: ristagnà (ita) [ristaǧnà] 
2ristagnàrevintr (2stagnàre) | → 
3ristagnàrevtr (rèndere stagnànte 

fermàndo il flùsso di lìqụido) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (→stagnànte) 
col fermà ol flöss de lìcuedprf* /-t/ 
[fà deventà/diventà (→stagnànte) 
col fermà ol flős de licyed] 

ristagnàrsivpi →(1stagnàre) 
BS: ristagnàs* (ita) [ristaǧnàs] 

1ristagnàtoams/vppms (1stagnàto) | → 
BS: ristagnàt (ita) [ristaǧnàd] 

2ristagnàtoams/vppms (2stagnàto) | → 
3ristagnàtoams/vppms (réso stagnànte 

fermàndo il flùsso di lìqụido) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (→stagnànte) 
col fermà ol flöss de lìcuedprf* [fadį 
deventà/diventà (→stagnànte) col 
fermà ol flős de licyed] 

1ristagnatùrasfs (risaldatùra a stàgno) | 
ristagnadüra°* (ita) [ristaǧnadűra], 
nöa/ótra stagnadüraprf* [nőva/ótra 
staǧnadűra] 

2ristagnatùrasfs (1ristàgno) | → 
1ristàgnosms (il 1ristagnàre, arrèsto 

della corrènte di un lìqụido, arrèsto 
del flùsso di un lìqụido) | restàgn 
[restàǧn/restàįn] 
BS: ristàgn [ristàǧn] 

2ristàgnosms (il 1ristagnàre, 
permanènza di gas nell’àrịa; 
arrèsto/rallentaménto di 
attività/fenòmeno; tendènza alla 
stazịonarịetà e all’arrèsto di 
ṣvilùppo di un’economìa) | restàgn* 
[restàǧn/restàįn] 

3ristàgnosms (indùgɨo, ritàrdo) | → 
4ristàgnosms (maṇcànza di 

danàro/denàro) | rèlasfs [=] 
ristàmpasfs | ristampa° (ita) [=], 

restampa* [=], nöa/ótra stampaprf* 
[nőva/ótra stampa] 
BS: ristampa (ita) [ristampȧ] 
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- anastàticalcst | ristampa anastàtica° 
(ita) [=], reprint [=] 

ristampàbileagtv | ristampàbel* 
[ristampabel], che s’pöl ristampàprf* 
[che s’pől ristampà], che l’pöl (v)èss 
ristampàtprf* [che‘l pől ès ristampàd 
‹› che‘l pőlvès ristampàd] 

ristampàrevtr | ristampà°* (ita) [=], 
turnà a stampàprf* [=], stampà amò* 
[=] 
BS: ristampà (ita) [=] 

ristampàtoams/vppms | ristampàt°* (ita) 
[ristampàd], turnàt a stampàprf* 
[turnàd a stampà], stampàt amò* 
[stampàd amò] 
BS: ristampàt (ita) [ristampàd] 

ristappàrevtr | turnà a (→stappàre)prf* 
[turnà a (→stappàre)], (→stappàre) 
amò* [(→stappàre) amò] 

ristappàtoams/vppms | turnàt a 
(→stappàre)prf* [turnàd a 
(→stappàre)], (→stappàto) amò* 
[(→stappàto) amò] 

1ristàrevintr (stàre di nụòvo, stàre 
ripetutaménte) | èss amò dréprf* [ès 
amò dré], èss dré de 
contìnüo/contönioprf* [ès dré de 
continÿo/contőnjo] 

2ristàrevintr (cessàre/trattenérsi dal far 
qụalcòsa) →(desìstere), 
→(ṣméttere), →(trattenérsi) 

3ristàrevintr (restàre/rimanére férmo, 
arrestàrsi) | → 

ristarnutìrevintr | turnà a 
(→starnutìre)prf* [turnà a 
(→starnutìre)], (→starnutìre) amò* 
[(→starnutìre) amò] 

ristarnutìtovppms | turnàt a 
(→starnutìre)prf* [turnàd a 
(→starnutìre)], (→starnutìto) amò* 
[(→starnutìto) amò] 

ristàrsivpi →(2fermàrsi), 
→(indugɨàrsi) 

1ristàtovppms (èssere stàto di nụòvo, 
èssere stàto ripetutaménte) | èss 
stacc/istàcc amò dréprf* [ès stadį 
amò dré ‹› èsistàdį amò dré], èss 
stacc/istàcc de contìnüo/contönio 
dréprf* [ès stadį de 
continÿo/contőnjo dré ‹› èsistàdį de 
continÿo/contőnjo dré] 

2ristàtovppms (cessàto/trattenùto dal far 
qụalcòsa) →(desistìto), →(1ṣmèsso), 
→(trattenùto) 

3ristàtovppms (restàto/rimàsto férmo, 
1arrestàto) | → 

4ristàtovppms (8fermàto, 1indugɨàto) | → 
ristauràbileagtv →(restauràbile) 
ristauraméntosms →(restauraménto) 
ristauràrevtr →(restauràre) 
ristauràtoams/vppms →(restauràto) 
ristauratóreams/sms →(restauratóre) 

+-trìceafs/sfs → 
ristaurazịónesfs →(restaurazịóne) 

ristàurosms →(restàuro) 
ristènderevtr | turnà a (→stèndere)prf* 

[turnà a (→stèndere)], (→stèndere) 
amò* [(→stèndere) amò] 

ristèndersivpi | turnà a (→stèndersi)prf* 
[turnà a (→stèndersi)], (→stèndersi) 
amò* [(→stèndersi) amò] 

ristésoams/vppms | turnàt a 
(→stèndere/si)prf* [turnàd a 
(→stèndere/si)], (→stéso) amò* 
[(→stéso) amò] 

ristillàrevtr | turnà a (→stillàre)prf* 
[turnà a (→stillàre)], (→stillàre) 
amò* [(→stillàre) amò], (→stillàre) 
(amò) de piöprf* [(→stillàre) (amò) 
de pjő] 

ristillàtoams/vppms | turnàt a 
(→stillàre)prf* [turnàd a (→stillàre)], 
(→1stillàto)/(→2stillàto)/(→3stillàto) 
amò* 
[(→1stillàto)/(→2stillàto)/(→3stillàto
) amò], 
(→1stillàto)/(→2stillàto)/(→3stillàto) 
(amò) de piöprf* 
[(→1stillàto)/(→2stillàto)/(→3stillàto
) (amò) de pjő] 

ristimàrevtr | turnà a (→stimàre)prf* 
[turnà a (→stimàre)], (→stimàre) 
amò* [(→stimàre) amò] 

ristimàtoams/vppms | turnàt a 
(→stimàre)prf* [turnàd a 
(→stimàre)], (→stimàto) amò* 
[(→stimàto) amò] 

ristiràrevtr | turnà a (→stiràre)prf* 
[turnà a (→stiràre)], (→stiràre) 
amò* [(→stiràre) amò] 

ristiràrsivpi/vpt | turnà a (→stiràrsi)prf* 
[turnà a (→stiràrsi)], (→stiràrsi) 
amò* [(→stiràrsi) amò] 

ristiràtoams/vppms | turnàt a 
(→stiràre/si)prf* [turnàd a 
(→stiràre/si)], (→stiràto) amò* 
[(→stiràto) amò] 

ristoppàrevtr | turnà a (→stoppàre)prf* 
[turnà a (→stoppàre)], (→stoppàre) 
amò* [(→stoppàre) amò] 

ristoppàtoams/vppms | turnàt a 
(→stoppàre)prf* [turnàd a 
(→stoppàre)], (→stoppàto) amò* 
[(→stoppàto) amò] 

1ristoraméntosms (ristòro, sollịèvo) | 
→ 

2ristoraméntosms (restàuro, riprìstino) 
| → 

3ristoraméntosms (restaurazịóne) | → 
ristoràntesms | ristorànt(e) (ita) [=] 

BS: ristorànt [=] 
ristorantìnosms | ristorantì°* (ita) 

[ristorantí] 
1ristoràrevtr (2rinvigorìre, rifocillàre, 

1ritempràre) | → 
BS: ristorà (ita) [=] 

2ristoràrevtr (2riassestàre) | → 

3ristoràrevtr (1rimborsàre, 1risarcìre) | 
→ 

4ristoràrevtr (2ripristinàre) | → 
5ristoràrevtr (5ricreàre) | → 
6ristoràrevtr (1restauràre) | → 
1ristoràrsivpi (2rinvigorìrsi, rifocillàrsi, 

1ritempràrsi) | → 
BS: ristoràs* (ita) [=] 

2ristoràrsivpi (13rifàrsi, 3riavérsi) | → 
3ristoràrsivpi (1ricreàrsi) | → 
1ristoratìvoams (che sèrve a ristoràre) | 

che l’sèrv a (→1ristoràre)prf* [che‘l 
sèrv a (→1ristoràre)] 

2ristoratìvosms (confòrto moràle, 
sollịèvo) | → 

1ristoràtoams/vppms (2rinvigorìto, 
rifocillàto, 1ritempràto) | → 
BS: ristoràt (ita) [ristoràd] 

2ristoràtoams/vppms (2riassestàto) | → 
3ristoràtoams/vppms (1rimborsàto, 

1risarcìto) | → 
4ristoràtoams/vppms (2ripristinàto) | → 
5ristoràtoams/vppms (5ricreàto) | → 
6ristoràtoams/vppms (1restauràto) | → 
7ristoràtoams/vppms (19rifàtto, 5riavùto) | 

→ 
1ristoratóresms (gestóre/proprịetàrịo di 

un ristorànte) | ristoradùr 
[ristoradúr] 
-trìcesfs | ristoradura* [=] 

2ristoratóreams/sms (che/chi ristòra) | 
(ü/chèl) che l’(→ristòra)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→ristòra)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ristòra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ristòra)] 

3ristoratóreams/sms (che/chi rinfràṇca) | 
(ü/chèl) che l’(→rinfràṇca)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→rinfràṇca)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rinfràṇca)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rinfràṇca)] 

4ristoratóreams/sms (che/chi rinfràṇca) 
→(confortatóre) 
-trìceafs/sfs | → 

5ristoratóreams/sms (che/chi riprìstina) 
→(rispristinatóre) 
-trìceafs/sfs | → 

6ristoratóreams (che dà sollịèvo) | che 
l’dà soliéoprf* [che‘l da soljévo] 

7ristoratóresms (ristorànte) | → 
1ristorazịónesfs (attività/servìzịo di 

preparazịóne/cottùra di cìbi/pàsti per 
il pùbblico; tècnica gastonòmica 
relatìva a tàle attività) | ristorassiù°* 
(ita) [ristorasjú] 
BS: ristorassiù (ita) [ristorasjú] 

2ristorazịónesfs (ristòro) | → 
3ristorazịónesfs (restaurazịóne) | → 
1ristornàrevtr (1stornàre di nụòvo) | 

turnà a (→1stornàre)prf* [turnà a 
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(→1stornàre)], (→1stornàre) amò* 
[(→1stornàre) amò] 

2ristornàrevtr (effettuàre un rimbórso) 
| fà/efetüà ü rimbórsprf* [fà/efetüà ü’ 
rimbórs] 

3ristornàrevtr (rimbalzàre indịètro) | 
→ 

1ristornàtoams/vppms (1stornàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1stornàre)prf* 
[turnàd a (→1stornàre)], 
(→1stornàto) amò* [(→1stornàto) 
amò] 

2ristornàtoams/vppms (effettuàto un 
rimbórso) | facc/efetüàt ü rimbórsprf* 
[fadį/efetüàd ü’ rimbórs] 

3ristornàtoams/vppms (rimbalzàto 
indịètro) | → 

ristórnosms (contraccólpo, rimbàlzo) | 
→ 

1ristòrosms (il ristoràre/si; confòrto, 
sollịèvo; cɨò che sèrve a ristoràre) | 
ristòro° (ita) [=], ristòr* [=], chèl 
che l’sèrv a 
(→1ristoràre)/(→5ristoràre)prf* [chèl 
che‘l sèrv a 
(→1ristoràre)/(→5ristoràre)] 
BS: ristòro (ita) [=] 

2ristòrosms (compènso, ricompènsa; 
rimbórso, risarciménto) | → 

ristrappàrevtr | turnà a 
(→strappàre)prf* [turnà a 
(→strappàre)], (→strappàre) amò* 
[(→strappàre) amò] 

ristrappàtoams/vppms | turnàt a 
(→strappàre)prf* [turnàd a 
(→strappàre)], (→strappàto) amò* 
[(→strappàto) amò] 

1ristrettaménteavb (sinteticaménte) | 
→ 

2ristrettaménteavb (in sènso pròprịo) | 
in sèns(o) pròprio/pròpio* [in 
sèns(o) pròprjo/pròpjo] 

3ristrettaménteavb (in ristrettézze 
econòmiche) | → 

1ristrettézzasfs (l’èssere ristrétto, 
l’èssere pìccolo) | → 

2ristrettézzasfs (scarsità) | → 
3ristrettézzasfs (condizịóni di diṣàgɨo 

econòmico; 3strettézza) | condissiù 
de desase econòmech* [condisjú de 
dexaxe econòmeg], → 
- econòmicalcst →(3strettézza) 
> in ristrettézze econòmichelcsv | 
impicàt vià [impicàd vja ‹› 
impicàvvjà] 

4ristrettézzasfs (grettézza, meschinità, 
ristrettézza mentàle) | → 
- mentàlelcst | scarsa apertüra 
mentàl° (ita) [scarsa apertűra 
mentàl], scarsa (a)ertüra mentàl* 
[scarsa (a)vertűra mentàl] 

ristrettìrevtr →(restrìngere) 
ristrettìrsivpi →(restrìngersi) 
ristrettìtoams/vppms →(ristrétto) 

ristrettivaménteavb 
→(restrittivaménte) 

ristrettìvoams →(restrittìvo) 
1ristréttovppms (fàtto diminuìre di 

ampịézza/larghézza/luṇghézza; réso 
pịù strétto, strétto) | restrenzìt 
[restrenxíd], ristrenzìt [ristrenxíd], 
scörtàt [scörtàd], ritiràt [ritiràd] 

2ristréttovppms (diminuìto la qụantità di 
àcqụa in rappòrto alla pàrte sòlida di 
un cìbo) | restrenzìt* [restrenxíd], 
ristrenzìt* [ristrenxíd] 

3ristréttovppms (contenùto, diminuìto) | 
→ 

4ristréttovppms (limitàto, 1ridótto, 
9ridótto) | → 

5ristréttovppms (delimitàto) | → 
6ristréttovppms (costrétto, obbligàto) | 

→ 
7ristréttovppms (ridótto nel nùmero) | 

restrenzìt* [restrenxíd], ristrenzìt* 
[ristrenxíd], scörtàt [scörtàd] 

8ristréttivppmp (avvicinàti, strétti) | 
strenzìcc* [strenxídį] 

9ristréttoams (mólto strétto; chịùso, 
racchịùso; serràto; che ha 
ampịézza/estensịóne ridótta; 
costrétto in uno spàzịo 
aṇgùsto/eṣìguo; limitàto, 
concentràto, condensàto) | ristrèt [=] 
BS: strèt (ita) [=], strinzìt [strinxíd] 

9ristréttoams (18raccòlto) | → 
10ristréttoams (costituìto da pòche 

persóne; circoscrìtto a un settóre; 
ridótto: di prèzzo; espósto/espòsto 
breveménte, riassùnto) | ristrèt* [=] 

11ristréttoams (letteràle, pròprịo: di 
significàto) | → 

12ristréttoams (grétto, 4meschìno) | → 
13ristréttoams/vppms 

(1strétto/2strétto/3strétto di nụòvo) | 
turnàt a 
(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3strì
ngere)prf* [turnàd a 
(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3strì
ngere)], 
(→1strétto)/(→2strétto)/(→3strétto) 
amò* 
[(→1strétto)/(→2strétto)/(→3strétto) 
amò] 

14ristréttoams/vppms 
(1strétto/2strétto/3strétto con pịù 
fòrza) | 
(→1strétto)/(→2strétto)/(→3strétto) 
con piö fórsaprf* 
[(→1strétto)/(→2strétto)/(→3strétto) 
con pjő fórsa], 
(→1strétto)/(→2strétto)/(→3strétto) 
(amò) de piöprf* 
[(→1strétto)/(→2strétto)/(→3strétto) 
(amò) de pjő] 

15ristréttoams/vppms 
(1allaccɨàto/6allaccɨàto di nụòvo) 
→(4riallaccɨàto) 

16ristréttoams/vppms (allaccɨàto con pịù 
fòrza) | 
(→1allaccɨàto)/(→6allaccɨàto) con 
piö fórsaprf* 
[(→1allaccɨàto)/(→6allaccɨàto) con 
pjő fórsa], 
(→1allaccɨàto)/(→6allaccɨàto) (amò) 
de piöprf* 
[(→1allaccɨàto)/(→6allaccɨàto) 
(amò) de pjő] 

17ristréttiamp/vppmp (strétti la màno di 
nụòvo) | turnàcc a strènses/strenzìs 
la màprf* [turnàdį a strènxes/strenxís 
la ma’], strenzìcc amò la màprf* 
[strenxídį amò la ma’] 

1ristrìngerevtr (restrìngere) | → 
2ristrìngerevtr 

(1strìngere/2strìngere/3strìngere di 
nụòvo) | turnà a 
(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3strì
ngere)prf* [turnà a 
(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3strì
ngere)], 
(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3strì
ngere) amò* 
[(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3str
ìngere) amò] 

3ristrìngerevtr 
(1strìngere/2strìngere/3strìngere con 
pịù fòrza) | 
(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3strì
ngere) con piö fórsaprf* 
[(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3str
ìngere) con pjő fórsa], 
(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3strì
ngere) (amò) de piöprf* 
[(→1strìngere)/(→2strìngere)/(→3str
ìngere) (amò) de pjő] 

1ristrìngersivpi (restrìngersi) | → 
2ristrìngersivpi (1allaccɨàrsi/2allaccɨàrsi 

di nụòvo) →(1riallaccɨàrsi) 
3ristrìngersivpi (allaccɨàrsi con pịù 

fòrza) | 
(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi) con 
piö fórsaprf* 
[(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi) con 
pjő fórsa], 
(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi) 
(amò) de piöprf* 
[(→1allaccɨàrsi)/(→2allaccɨàrsi) 
(amò) de pjő] 

4ristrìngersivpi (strìngersi la màno di 
nụòvo) | turnà a strènses/strenzìs la 
màprf* [turnà a strènxes/strenxís la 
ma’], strènses/strenzìs amò la màprf* 
[strènxes/strenxís amò la ma’] 

ristringiméntosms →(restringiménto) 
ristriscɨàrevintr/vtr | turnà a 

(→striscɨàre)prf* [turnà a 
(→striscɨàre)], (→striscɨàre) amò* 
[(→striscɨàre) amò] 

ristriscɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→striscɨàre)prf* [turnàd a 
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(→striscɨàre)], (→striscɨàto) amò* 
[(→striscɨàto) amò] 

ristropiccɨàrevtr | turnà a 
(→stropiccɨàre)prf* [turnà a 
(→stropiccɨàre)], (→stropiccɨàre) 
amò* [(→stropiccɨàre) amò] 

ristropiccɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→stropiccɨàre)prf* [turnàd a 
(→stropiccɨàre)], (→stropiccɨàto) 
amò* [(→stropiccɨàto) amò] 

ristrutturàbileagtv | ristrütüràbel* 
[ristrütürabel], che s’pöl 
ristrütüràprf* [che s’pől ristrütürà], 
che l’pöl (v)èss ristrütüràtprf* [che‘l 
pől ès ristrütüràd ‹› che‘l pőlvès 
ristrütüràd] 

ristrutturàrevtr | ristrütürà°* (ita) [=], 
mèt/metì/tirà a növprf*/-f/ 
[mèt/metí/tirà a nőv] 
BS: tirà a növprf /-f/ [tirà a nőv] 

ristrutturàtoams/vppms | ristrütüràt°* 
(ita) [ristrütüràd], metìt/tiràt a 
növprf*/-f/ [metíd/tiràd a nőv] 

ristrutturazịónesfs | ristrütürassiù°* 
(ita) [ristrütürasjú] 

ristuccaméntosms →(ristuccatùra) 
1ristuccàrevtr (1stuccàre di nụòvo, 

sottopórre a una nụòva stuccatùra) | 
turnà a (→1stuccàre)prf* [turnà a 
(→1stuccàre)], (→1stuccàre) amò* 
[(→1stuccàre) amò], fà amò la 
stöcadüraprf* [fà amò la stöcadűra] 

2ristuccàrevtr (annoịàre, infastidìre, 
1seccàre, 1stufàre) | → 

ristuccàrsivpi →(annoịàrsi), 
→(1seccàrsi), →(1stufàrsi) 

1ristuccàtoams/vppms (1stuccàto di 
nụòvo, sottopósto a una nụòva 
stuccatùra) | turnàt a 
(→1stuccàre)prf* [turnàd a 
(→1stuccàre)], (→1stuccàto) amò* 
[(→1stuccàto) amò], facc amò la 
stöcadüraprf* [fadį amò la stöcadűra] 

2ristuccàtoams/vppms (1annoịàto, 
1infastidìto, 1seccàto, 1stufàto) | → 

ristuccatùrasfs | ristöcadüra°* (ita) 
[ristöcadűra] 

1ristucchévoleagtv (nauṣeànte) | → 
2ristucchévoleagtv (che infastidìsce, 

seccànte) | che l’(→1infastidìsce)prf* 
[che‘l (→1infastidìsce)], → 

1ristùccoams (appagàto/sàzịo fìno alla 
nàuṣea) | (→3appagàto) infina a la 
(→nàuṣea)prf* [(→3appagàto) infina 
ala (→nàuṣea)] 

2ristùccoams (annoịàto a mòrte, 
arcistùfo) | → 

ristudịàrevtr | turnà a (→studịàre)prf* 
[turnà a (→studịàre)], (→studịàre) 
amò* [(→studịàre) amò], 
(→studịàre) con piö atensiùprf* 
[(→studịàre) con pjő atensjú] 

ristudịàtoams/vppms | turnàt a 
(→studịàre)prf* [turnàd a 

(→studịàre)], (→studịàto) amò* 
[(→studịàto) amò], (→studịàto) con 
piö atensiùprf* [(→studịàto) con pjő 
atensjú] 

ristupìrevtr | turnà a (→stupìre)prf* 
[turnà a (→stupìre)], (→stupìre) 
amò* [(→stupìre) amò] 

ristupìrsivpi | turnà a (→stupìrsi)prf* 
[turnà a (→stupìrsi)], (→stupìrsi) 
amò* [(→stupìrsi) amò] 

ristupìtoams/vppms | turnàt a 
(→stupìre/si)prf* [turnàd a 
(→stupìre/si)], (→stupìto) amò* 
[(→stupìto) amò] 

ristuzzicàrevtr | turnà a 
(→stuzzicàre)prf* [turnà a 
(→stuzzicàre)], (→stuzzicàre) amò* 
[(→stuzzicàre) amò] 

ristuzzicàtoams/vppms | turnàt a 
(→stuzzicàre)prf* [turnàd a 
(→stuzzicàre)], (→stuzzicàto) amò* 
[(→stuzzicàto) amò] 

1risucchịàrevtr (1succhịàre di nụòvo) | 
turnà a (→1succhịàre)prf* [turnà a 
(→1succhịàre)], (→1succhịàre) 
amò* [(→1succhịàre) amò] 

2risucchịàrevtr 
(3attràrre/attiràre/trascinàre in un 
risùcchịo) | 
(→3attràrre)/(→1trascinàre) in d’ü 
(→risùcchịo)prf* [che s’pől 
(→1trascinàre) indü’ (→risùcchịo)] 

2risucchịàrevtr (3attràrre/attiràre, 
1coinvòlgere) | → 

1risucchịàtoams/vppms (1succhịàto di 
nụòvo) | turnàt a (→1succhịàre)prf* 
[turnàd a (→1succhịàre)], 
(→1succhịàto) amò* [(→1succhịàto) 
amò] 

2risucchịàtoams/vppms (3attràtto/attiràto, 
1coinvòlto) | → 
risùcchịosms (moviménto con cùi 
una màssa flùida attràe/attìra in un 
vòrtice i còrpi vicìni trascinàndoli 
sul fóndo; mòto di ritórno delle ónde 
del màre, 1górgo, 2tùrbine, 1vòrtice) | 
risucchio° /-cc- (ita) [risucchjo], → 
BS: rissöc [risőc] 

1risudàrevintr (sudàre di nụòvo) | turnà 
a (→sudàre)prf* [turnà a (→sudàre)], 
(→sudàre) amò* [(→sudàre) amò] 

2risudàrevintr (filtràre, 2trasudàre) | → 
1risudàtoams/vppms (1sudàto di nụòvo) | 

turnàt a (→sudàre)prf* [turnàd a 
(→sudàre)], (→1sudàto) amò* 
[(→1sudàto) amò] 

2risudàtovppms (filtràto, 2trasudàto) | → 
risuggellàrevtr | turnà a 

(→suggellàre)prf* [turnà a 
(→suggellàre)], (→suggellàre) 
amò* [(→suggellàre) amò] 

risuggellàtoams/vppms | turnàt a 
(→suggellàre)prf* [turnàd a 

(→suggellàre)], (→suggellàto) 
amò* [(→suggellàto) amò] 

risultàbileagtv | risültàbel* [rixültabel], 
che l’pöl risültàprf* [che‘l pől 
rixültà], che l’pöl derià/derïà2^cóme 
risültàtprf* [che‘l pől derivà cóme 
rixültàt] 

1risultaméntosms (il risultàre) | → 
2risultaméntosms (2risultàto) | → 
1risultàntesfs/sms 

(ènte/polinòmịo/vettóre 
fìṣico/matemàtico, fòrza) | 
risültante°* (ita) [rixültante], 
risültànt°* (ita) [rixültànt] 

2risultàntesfs (consegụènza, èṣito) | → 
risultànzasfs (2risultànte, 2risultàto) | 

→ 
risultàrevintr | risültà [rixültà] 

BS: risultà [rixultà], risültà [rixültà] 
CE: rizültà [rixültà] 
CO: rezültàa [rexültǎ] 

risultatìvoams (che è la 2risultànte) | 
che l’è la (→2risultànte)prf* [che‘l’è 
la (→2risultànte)] 

1risultàtoams/vppms | risültàt [rixültàd] 
BS: risultàt [rixultàd], risültàt 
[rixültàd] 
CE: rizültàt [rixültàd] 
CO: rezültàat [rexültǎd] 

2risultàtosms (consegụènza, effètto, 
èṣito) | risültàt [rixültàt] 
BS: risultàt [rixultàt], risültàt 
[rixültàt] 
CE: rizültàt [rixültàt] 
CO: rezültàat [rexültǎt] 

risụolàrevtr →(sụolàre) 
risụolàtoams/vppms →(sụolàto) 
risụolatùrasfs →(sụolatùra) 
risụolifìcɨosms | laboratòre indóe che 

l’sa/se (→risụòla) (i scarpe)prf* 
[laboratòre indóve che‘l sa/se 
(→risụòla) (i scarpe)], ressölefésse* 
[resölefése] 

1risụonàrevtr (restituìre un sụòno 
amplịàto/ampliàto; eméttere un 
sụòno che riechéggɨa; far 
riecheggɨàre i sụòni ampliàndoli: di 
ambịènte/lụògo; èssere pịèno di 
sụòni) | rissunà°* (ita) [risunà], 
fà/rilassà ü sóno che l’fà l’écoprf* 
[fà/rilasà ü’ sóno che‘l fa ‘l éco], èss 
pié de sóniprf* [ès pjé de sóni] 

2risụonàrevintr (1diffóndersi, 
1echeggɨàre) | → 

3risụonàrevintr (2riandàre) | → 
4risụonàrevintr (1sụonàre di nụòvo) | 

turnà a (→1sụonàre)prf* [turnà a 
(→1sụonàre)], (→1sụonàre) amò* 
[(→1sụonàre) amò] 

5risụonàrevtr (ripètere echeggɨàndo) | 
ripét/ripetì col fà l’ècoprf* 
[ripét/ripetí col fà ‘l éco] 

6risụonàrevintr (2diffóndersi) | → 
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7risụonàrevtr (celebràre/rappreṣentàre 
in poeṣìa) | selebrà/rapresentà in 
poeséaprf* [selebrà/raprexentà in 
poęxéą] 

8risụonàrevintr (entràre in risonànza) | 
entrà in rissonansaprf* [entrà in 
risonansa] 

1risụonàtoams/vppms (restituìto un sụòno 
amplịàto/ampliàto; emésso un sụòno 
che riechéggɨa; fàtto riecheggɨàre i 
sụòni ampliàndoli: di 
ambịènte/lụògo; èssere stàto pịèno 
di sụòni) | rissunàt°* (ita) [risunàd], 
facc/rilassàt ü sóno che l’fà l’écoprf* 
[fadį/rilasàd ü’ sóno che‘l fa ‘l éco], 
èss stacc/istàcc pié de sóniprf* [ès 
stadį pjé de sóni ‹› èsistàdį pjé de 
sóni] 

2risụonàtoams/vppms (1diffùṣo, 
1echeggɨàto) | → 

3risụonàtoams/vppms (2riandàto) | → 
4risụonàtoams/vppms (1sụonàto di nụòvo) 

| turnàt a (→1sụonàre)prf* [turnàd a 
(→1sụonàre)], (→1sụonàto) amò* 
[(→1sụonàto) amò] 

5risụonàtoams/vppms (ripetùto 
echeggɨàndo) | ripetìt col fà l’ècoprf* 
[ripetíd col fà ‘l éco] 

6risụonàtoams/vppms (3diffùṣo) | → 
7risụonàtoams/vppms 

(celebràto/rappreṣentàto in poeṣìa) | 
selebràt/rapresentàt in poeséaprf* 
[selebràd/raprexentàd in poęxéą] 

8risụonàtoams/vppms (entràto in 
risonànza) | entràt in rissonansaprf* 
[entràd in risonansa] 

risupplicàrevtr | turnà a 
(→1supplicàre)prf* [turnà a 
(→1supplicàre)], (→1supplicàre) 
amò* [(→1supplicàre) amò] 

risupplicàtoams/vppms | turnàt a 
(→1supplicàre)prf* [turnàd a 
(→1supplicàre)], (→1supplicàto) 
amò* [(→1supplicàto) amò] 

Risurrezịóne/risurrezịónesfs | 
Ressüressiù/ressüressiù 
[Resüresjú/resüresjú] 
BS: Ressüressiù/ressüressiù 
[Resüresjú/resüresjú], 
Rissuressiù/rissuressiù 
[Risuresjú/risuresjú] 
- dei mòrtilcst | ressüressiù di mórcc 
(ita) [resüresjú di mórtį] 
- della càrnelcst | ressüressiù de la 
carne* (ita) [resüresjú dela carne] 

risuscitaméntosms →(il 
resuscitàre/risuscitàre), →(l’èssere 
risuscitàto) 

1risuscitàrevintr/vtr (riportàre in vìta 
dópo/dòpo la mòrte; tornàre in vìta; 
risollevàre da uno stàto d’ànimo 
trìste/preoccupàto; rèndere di nụòvo 
attuàle, riméttere in ùṣo; riportàre 
all’attenzịóne di crìtica/pùbblico; 

ricomparìre; 1riprèndersi, 1riavérsi, 
2riavérsi) | ressüssità [resüsità] 
BS: ressüssità [resüsità], rissòrger 
[risòrger] 
CE: resüsità [=], risüsità [=] 
CO: resüsitàa [resüsitǎ] 

2risuscitàrevtr (ridestàre) | → 
3risuscitàrevtr (suscitàre di nụòvo) | 

turnà a (→suscitàre)prf* [turnà a 
(→suscitàre)], (→suscitàre) amò* 
[(→suscitàre) amò] 

2risuscitàrevtr (riméttere in 
discussịóne, ripropórre) | → 

3risuscitàrevintr (redìmersi) | → 
1risuscitàtoams/vppms (riportàto in vìta 

dópo/dòpo la mòrte; tornàto in vìta; 
risollevàto da uno stàto d’ànimo 
trìste/preoccupàto; réso di nụòvo 
attuàle, rimésso in ùṣo; riportàto 
all’attenzịóne di crìtica/pùbblico; 
ricompàrso; 15ripréso, 3riavùto, 
4riavùto) | ressüssitàt [resüsitàd] 
BS: ressüssitàt [resüsitàd], rissorgìt 
[risorgíd] 
CE: resüsitàt [resüsitàd], risüsitàt 
[risüsitàd] 
CO: resüsitàat [resüsitǎd] 

2risuscitàtoams/vppms (rimésso in 
discussịóne, ripropósto) | → 

3risuscitàtoams/vppms (1redènto) | → 
1risuscitatóreams/sms (che/chi ha il 

potére di richịamàre in vìta un 
mòrto; che/chi ripropóne qụalcòsa 
all’interèsse di crìtica/pùbblico) | 
ressüssitadùr* [resüsitadúr] 
-trìceafs/sfs | ressüssitadura* 
[resüsitadura] 

2risuscitatóreams/sms (che/chi sùscita di 
nụòvo qụalcòsa) | (ü/chèl) che 
l’turna a (→1suscitàre) 
(v)ergót(a)prf* [(ű’/chèl) che‘l turna 
a (→1suscitàre) vergót(a)], (ü/chèl) 
che l’(→1sùscita) amò 
(v)ergót(a)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→1sùscita) amò vergót(a)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la turna a (→1suscitàre) 
(v)ergót(a)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la turna a (→1suscitàre) 
vergót(a)], (öna/chèla/persuna) che 
la (→1sùscita) amò (v)ergót(a)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1sùscita) amò vergót(a)] 

risuscitazịónesfs →(il 
resuscitàre/risuscitàre) 

riṣvecchịàrevtr | turnà a 
(→ṣvecchịàre)prf* [turnà a 
(→ṣvecchịàre)], (→ṣvecchịàre) 
amò* [(→ṣvecchịàre) amò] 

riṣvecchịàtoams/vppms | turnàt a 
(→ṣvecchịàre)prf* [turnàd a 
(→ṣvecchịàre)], (→ṣvecchịàto) 
amò* [(→ṣvecchịàto) amò] 

riṣveglɨaméntosms →(riṣvéglɨo) 

1riṣveglɨàrevtr (1ṣveglɨàre di nụòvo) | 
turnà a (→1ṣveglɨàre)prf* [turnà a 
(→1ṣveglɨàre)], (→1ṣveglɨàre) amò* 
[(→1ṣveglɨàre) amò] 

2riṣveglɨàrevtr (6scụòtere, ṣveglɨàre) | 
→ 

3riṣveglɨàrevtr (far rinàscere) | fà 
rinàssprf* [fà rinàs] 

4riṣveglɨàrevtr (4stimolàre, stuzzicàre) | 
→ 

1riṣveglɨàrsivpi (1ṣveglɨàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→1ṣveglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→1ṣveglɨàrsi)], (→1ṣveglɨàrsi) 
amò* [(→1ṣveglɨàrsi) amò] 

2riṣveglɨàrsivpi (2ṣveglɨàrsi) | → 
3riṣveglɨàrsivpi (8riprèndere, 

7rinàscere) | → 
riṣveglɨatìvoams | che l’indüs al 

risvéglioprf* [che‘l indűx al 
rixvéǧlo], che l’indüs a la 
desdadaprf* [che‘l indűx ala 
dexdada] 

1riṣveglɨàtoams/vppms (ṣveglɨàto di 
nụòvo) | turnàt a (→ṣveglɨàre/si)prf* 
[turnàd a (→ṣveglɨàre/si)], 
(→1ṣveglɨàto)/(→2ṣveglɨàto) amò* 
[(→1ṣveglɨàto)/(→2ṣveglɨàto) amò] 

2riṣveglɨàtoams/vppms (6scòsso, 
1ṣveglɨàto, 2ṣveglɨàto) | → 

3riṣveglɨàtoams/vppms (fàtto rinàscere, 
rinàto) | facc rinàssprf* [fadį rinàs], 
rinassìt [rinasíd] 

4riṣveglɨàtoams/vppms (4stimolàto, 
stuzzicàto) | → 

5riṣveglɨàtoams/vppms (8ripréso, 7rinàto) | 
→ 

1riṣvéglɨoams/vppms (riṣveglɨàto) | → 
2riṣvéglɨosms (il riṣveglɨàrsi; il 

riscụòtersi; il manifestàrsi di nụòvo; 
riprésa) | →, risvéglio° (ita) 
[rixvéǧlo], desdadasfs* [dexdada] 

1riṣvelàrevtr (ṣvelàre di nụòvo, 
2riscoprìre) | turnà a (→ṣvelàre)prf* 
[turnà a (→ṣvelàre)], (→ṣvelàre) 
amò* [(→ṣvelàre) amò] 

2riṣvelàrevtr (1riscoprìre) | → 
1riṣvelàtoams/vppms (ṣvelàto di nụòvo il 

vélo, 2scopèrto di nụòvo) | turnàt a 
(→ṣvelàre)prf* [turnàd a 
(→ṣvelàre)], (→ṣvelàto) amò* 
[(→ṣvelàto) amò] 

2riṣvelàtoams/vppms (1riscopèrto) | → 
riṣvenìrevintr | turnà a (→ṣvenìre)prf* 

[turnà a (→ṣvenìre)], (→ṣvenìre) 
amò* [(→ṣvenìre) amò] 

riṣvenùtoams/vppms | turnàt a 
(→ṣvenìre)prf* [turnàd a 
(→ṣvenìre)], (→ṣvenùto) amò* 
[(→ṣvenùto) amò] 

riṣviàrevintr/vtr | turnà a (→ṣviàre)prf* 
[turnà a (→ṣviàre)], (→ṣviàre) 
amò* [(→ṣviàre) amò] 
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riṣviàrsivpi | turnà a (→ṣviàrsi)prf* 
[turnà a (→ṣviàrsi)], (→ṣviàrsi) 
amò* [(→ṣviàrsi) amò] 

riṣviàtoams/vppms | turnàt a 
(→ṣviàre/si)prf* [turnàd a 
(→ṣviàre/si)], (→ṣviàto) amò* 
[(→ṣviàto) amò] 

1riṣvòlgerevtr 
(2vòlgere/3vòlgere/4vòlgere di 
nụòvo) | turnà a 
(→2vòlgere)/(→3vòlgere)/(→4vòlge
re)prf* [turnà a 
(→2vòlgere)/(→3vòlgere)/(→4vòlge
re)], 
(→2vòlgere)/(→3vòlgere)/(→4vòlge
re) amò* 
[(→2vòlgere)/(→3vòlgere)/(→4vòlg
ere) amò] 

1riṣvòlgerevtr 
(2vòlgere/3vòlgere/4vòlgere 
ripetutaménte) | 
(→2vòlgere)/(→3vòlgere)/(→4vòlge
re) (→ripetutaménte)prf* 
[(→2vòlgere)/(→3vòlgere)/(→4vòlg
ere) (→ripetutaménte)] 

1risvòlgersivpi 
(1vòlgersi/2vòlgersi/3vòlgersi/4vòlger
si di nụòvo) | turnà a 
(→1vòlgersi)/(→2vòlgersi)/(→3vòlg
ersi)/(→4vòlgersi)prf* [turnà a 
(→1vòlgersi)/(→2vòlgersi)/(→3vòlg
ersi)/(→4vòlgersi)], 
(→1vòlgersi)/(→2vòlgersi)/(→3vòlg
ersi)/(→4vòlgersi) amò* 
[(→1vòlgersi)/(→2vòlgersi)/(→3vòl
gersi)/(→4vòlgersi) amò] 

2risvòlgersivpi 
(1vòlgersi/2vòlgersi/3vòlgersi/4vòlger
si ripetutaménte) | 
(→1vòlgersi)/(→2vòlgersi)/(→3vòlg
ersi)/(→4vòlgersi) 
(→ripetutaménte)prf* 
[(→1vòlgersi)/(→2vòlgersi)/(→3vòl
gersi)/(→4vòlgersi) 
(→ripetutaménte)] 

3risvòlgersivpi (2ṣvòlgersi di nụòvo) | 
turnà a (→2ṣvòlgersi)prf* [turnà a 
(→2ṣvòlgersi)], (→2ṣvòlgersi) amò* 
[(→2ṣvòlgersi) amò] 

1riṣvòltasms (6riṣvòlto) | → 
2riṣvòltasms (7riṣvòlto) | → 
3riṣvòltasms (cùrva dópo/dòpo un’àltra) 

| ótra/nöa (→2riṣvòlta)prf* [ótra/nőva 
(→2riṣvòlta)] 

1riṣvoltàrevtr (1ṣvòlgere di nụòvo) | 
turnà a (→1ṣvòlgere)prf* [turnà a 
(→1ṣvòlgere)], (→1ṣvòlgere) amò* 
[(→1ṣvòlgere) amò] 

2riṣvoltàrevintr (1ṣvoltàre di nụòvo) | 
turnà a (→1ṣvoltàre)prf* [turnà a 
(→1ṣvoltàre)], (→1ṣvoltàre) amò* 
[(→1ṣvoltàre) amò] 

3riṣvoltàrevtr (rimboccàre) | → 

1riṣvoltàtoams/vppms (1ṣvòlto di nụòvo) | 
turnàt a (→1ṣvòlgere)prf* [turnàd a 
(→1ṣvòlgere)], (→1ṣvòlto) amò* 
[(→1ṣvòlto) amò] 

2riṣvoltàtoams/vppms (1ṣvoltàto di nụòvo) 
| turnàt a (→1ṣvoltàre)prf* [turnàd a 
(→1ṣvoltàre)], (→1ṣvoltàto) amò* 
[(→1ṣvoltàto) amò] 

3riṣvoltàtoams/vppms (rimboccàto) | → 
1riṣvòltoams/vppms (2vòlto/3vòlto/4vòlto 

di nụòvo) | turnàt a 
(→2vòlgere)/(→3vòlgere)/(→4vòlge
re)prf* [turnàd a 
(→2vòlgere)/(→3vòlgere)/(→4vòlge
re)], (→2vòlto)/(→3vòlto)/(→4vòlto) 
amò* 
[(→2vòlto)/(→3vòlto)/(→4vòlto) 
amò] 
BS: risvòlt (ita) [rixvòlt], patèlasfs 
[patèlȧ] 

1riṣvòltoams/vppms (2vòlto/3vòlto/4vòlto 
ripetutaménte) | 
(→2vòlto)/(→3vòlto)/(→4vòlto) 
(→ripetutaménte)prf* 
[(→2vòlto)/(→3vòlto)/(→4vòlto) 
(→ripetutaménte)] 

3risvòltoams/vppms (10vòlto/11vòlto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→1vòlgersi)/(→2vòlgersi)/(→3vòlg
ersi)/(→4vòlgersi)prf* [turnàd a 
(→1vòlgersi)/(→2vòlgersi)/(→3vòlg
ersi)/(→4vòlgersi)], 
(→10vòlto)/(→11vòlto) amò* 
[(→10vòlto)/(→11vòlto) amò] 

4riṣvòltoams/vppms (10vòlto/11vòlto 
ripetutaménte) | 
(→10vòlto)/(→11vòlto) 
(→ripetutaménte)prf* 
[(→10vòlto)/(→11vòlto)) 
(→ripetutaménte)] 

5riṣvòltoams/vppms (5ṣvòlto di nụòvo) | 
turnàt a (→2ṣvòlgersi)prf* [turnàd a 
(→2ṣvòlgersi)], (→5ṣvòlto) amò* 
[(→5ṣvòlto) amò] 

6riṣvòltosms (lémbo/strìscia di 
induménto/tessùto ripịegàta vèrso 
l’estèrno; aspètto secondàrịo o non 
evidènte di 
fenòmeno/problèma/vicènda, 
consegụènza, ripercussịóne; 
liṇgụétta, 2rovèscɨo) | risvòlto° (ita) 
[rixvòlto], risvòlt* [rixvòlt], → 

7riṣvòltosms (cùrva, 1ṣvòlta, tornànte) | 
→ 

8riṣvòltosms (per àltre accezịóni) | 
risvòlto° (ita) [rixvòlto], risvòlt* 
[rixvòlt] 

1ritaglɨàrevtr (taglɨàre di nụòvo) | turnà 
a (→taglɨàre)prf* [turnà a 
(→taglɨàre)], (→taglɨàre) amò* 
[(→taglɨàre) amò] 
BS: ritaià [ritajà], stretaià [stretajà] 
CE: strataià [stratajà], stretaià 
[stretajà] 

2ritaglɨàrevtr (taglɨàre di pịù) | 
(→taglɨàre) (amò) de piöprf* 
[(→taglɨàre) (amò) de pjő] 

3ritaglɨàrevtr (ricavàre da un pèzzo di 
càrta/stòffa/etc. una figùra 
taglɨàndola) | retaià [retajà], reteà* 
[=], stretaià [stretajà], streteà* [=] 

4ritaglɨàrevtr (ricavàre all’intèrno di 
àrea/territòrịo; distìṇgụere/iṣolàre in 
un contèsto; riservàre/sottràrre una 
pàrte di spàzịo/tèmpo lìbero per 
occupàrlo diversaménte) | retaià* 
[retajà], reteà* [=], stretaià* 
[stretajà], streteà* [=] 

1ritaglɨàrsivpi (procuràrsi 
accidentalménte un nụòvo tàglɨo) | 
turnà a (→taglɨàrsi)prf* [turnà a 
(→taglɨàrsi)], (→taglɨàrsi) amò* 
[(→taglɨàrsi) amò] 
BS: ritaiàs* [ritajàs], stretaiàs* 
[stretajàs] 
CE: strataiàs* [stratajàs], stretaiàs* 
[stretajàs] 

2ritaglɨàrsivpt (riservàre/sottràrre una 
pàrte di spàzịo/tèmpo lìbero per 
occupàrlo diversaménte) | retaiàs* 
[retajàs], reteàs* [=], stretaiàs* 
[stretajàs], streteàs* [=] 

3ritaglɨàrsivpi (5spiccàre, staglɨàrsi) | 
→ 

1ritaglɨàtoams/vppms (1taglɨàto di nụòvo, 
procuràto accidentalménte un nụòvo 
tàglɨo) | turnàt a (→taglɨàre/si)prf* 
[turnàd a (→taglɨàre/si)], 
(→1taglɨàto) amò* [(→1taglɨàto) 
amò] 
BS: ritaiàt [ritajàd], stretaiàt 
[stretajàd] 
CE: strataiàt [stratajàd], stretaiàt 
[stretajàd] 

2ritaglɨàtoams/vppms (1taglɨàto di pịù) | 
(→1taglɨàto) (amò) de piöprf* 
[(→1taglɨàto) (amò) de pjő] 

3ritaglɨàtoams/vppms (ricavàto da un 
pèzzo di càrta/stòffa/etc. una figùra 
taglɨàndola) | retaiàt [retajàd], 
reteàt* [reteàd], stretaiàt [stretajàd], 
streteàt* [streteàd] 

4ritaglɨàtoams/vppms (ricavàto all’intèrno 
di àrea/territòrịo; distìnto/iṣolàto in 
un contèsto; riservàto/sottràtto una 
pàrte di spàzịo/tèmpo lìbero per 
occupàrlo diversaménte) | retaiàt* 
[retajàd], reteàt* [reteàd], stretaiàt* 
[stretajàd], streteàt* [streteàd] 

3ritaglɨàtoams/vppms (5spiccàto, 
2staglɨàto) | → 

ritaglɨatóreams/sms | retaiadùr* 
[retajadúr], reteadùr* [reteądúr], 
stretaiadùr* [stretajadúr], 
streteadùr* [streteądúr], (ü/chèl) che 
l’(→ritàglɨa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ritàglɨa)] 
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+-trìceafs/sfs | retaiadura* 
[retajadura], reteadura* [reteądura], 
stretaiadura* [stretajadura], 
streteadura* [streteądura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→ritàglɨa)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→ritàglɨa)] 

1ritàglɨosms (il ritaglɨàre) | retài* 
[retàį], stratài* [stratàį] 
BS: ritài [ritàį], stretài [stretàį] 

2ritàglɨosms (pèzzo di càrta/stòffa/etc. 
restàto/rimàsto dópo/dòpo avér 
ritaglɨàto una figùra; 
artìcolo/fotografìa ritaglɨàta da 
gɨornàle/rivìsta) | retài [retàį], stratài 
[stratàį] 
- di tèmpolcst | retài/stratài de tép* 
(ita) [retài/stratàį de tép], impó de 
tép* [=] 

1ritaglɨuzzàrevtr (taglɨàre/taglɨuzzàre 
ripetutaménte) | 
(→taglɨàre)/(→taglɨuzzàre) 
(→ripetutaménte)prf* 
[(→taglɨàre)/(→taglɨuzzàre) 
(→ripetutaménte)] 

2ritaglɨuzzàrevtr (taglɨàre/taglɨuzzàre 
in pèzzi pịù pìccoli) | 
(→taglɨàre)/(→taglɨuzzàre) a 
pèss/tòch/tochèi piö 
pìcoi/pissègnprf* 
[(→taglɨàre)/(→taglɨuzzàre) a 
pès/tòc/tochèį pjő 
picoį/pisèǧn/pisèįn] 

1ritaglɨuzzàtoams/vppms 
(1taglɨàto/taglɨuzzàto ripetutaménte) 
| (→1taglɨàto)/(→taglɨuzzàto) 
(→ripetutaménte)prf* 
[(→1taglɨàto)/(→taglɨuzzàto) 
(→ripetutaménte)] 

2ritaglɨuzzàtoams/vppms 
(1taglɨàto/taglɨuzzàto in pèzzi pịù 
pìccoli) | 
(→1taglɨàto)/(→taglɨuzzàto) a 
pèss/tòch/tochèi piö 
pìcoi/pissègnprf* 
[(→1taglɨàto)/(→taglɨuzzàto) a 
pès/tòc/tochèį pjő 
picoį/pisèǧn/pisèįn] 

1ritappàrevtr (1tappàre di nụòvo) | 
turnà a (→1tappàre)prf* [turnà a 
(→1tappàre)], (→1tappàre) amò* 
[(→1tappàre) amò] 

2ritappàrevtr (ṣbarràre di nụòvo una 
pòrta) | turnà a serà/sbarà öna 
pórtaprf* [turnà a serà/xbarà öna 
pórta], serà/sbarà amò öna pórtaprf* 
[serà/xbarà amò öna pórta] 

ritappàrsivpi | turnà a seràs söprf* 
[turnà a seràs ső], seràs sö amò* 
[seràs ső amò], turnà a seràs dét* 
[=], seràs dét amò* [=] 

1ritappàtoams/vppms (1tappàto di nụòvo) 
| turnàt a (→1tappàre)prf* [turnàd a 

(→1tappàre)], (→1tappàto) amò* 
[(→1tappàto) amò] 

2ritappàtoams/vppms (ṣbarràto di nụòvo 
una pòrta) | turnàt a serà/sbarà öna 
pórtaprf* [turnàd a serà/xbarà öna 
pórta], seràt/sbaràt amò öna pórtaprf* 
[seràd/xbaràd amò öna pórta] 

3ritappàtoams/vppms (chịùso di nụòvo in 
un lụògo) | turnàt a seràs söprf* 
[turnàd a seràs ső], serày sö amò* 
[seràd ső amò ‹› seràsső amò], 
turnàt a seràs dét* [turnàd a seràs 
dét], seràt dét amò* [seràd dét amò] 

1ritardàbileagtv (che si pụò ritardàre) | 
ritardàbel* [ritardabel], che s’pöl 
ritardàprf* [che s’pől ritardà], che 
l’pöl (v)èss ritardàtprf* [che‘l pől ès 
ritardàd ‹› che‘l pőlvès ritardàd] 

2ritardàbileagtv (differìbile) | → 
1ritardaméntosms (il ritardàre, il 

venìre ritardàto) | ritardamét* [=], 
ritàrd* /-t/ [=] 

2ritardaméntosms (ritàrdo) | → 
ritardànteagtv/sms | ritardante° (ita) [=], 

ritardànt* [=], ritardadùr* 
[ritardadúr] 

ritardàrevintr/vtr | ritardà [=], 
temporegià [temporeǧà] 

ritardatàrịoams/sms | ritardatare [=] 
-aafs/sfs | ritardatària [ritardatarja] 

1ritardatìvoams (àtto a ritardàre) | che 
l’sèrv a ritardàprf* [che‘l sèrv a 
ritardà] 

2ritardatìvoams (ritardante) | → 
1ritardàtovppms | ritardàt [ritardàd], 

temporegiàt [temporeǧàd] 
2ritardàtoams (che ha subìto un 

rallentaménto; che avvịène/inìzịa in 
ritàrdo; differìto, posticipàto; 
rallentàto medịànte sostànze: di 
procèsso/reazịóne) | ritardàt* 
[ritardàd] 

3ritardàtoams/sms (che/chi preṣènta un 
ritàrdo mentàle) | ritardàt°* 
[ritardàd] 
-aafs/sfs | ritardada°* [=] 

4ritardàtoams (scɨòcco, stùpido) | 
ritardàt°* [ritardàd] 

1ritardatóreams/sms (che/chi ritàrda, 
che/chi fa tardàre) | ritardadùr* 
[ritardadúr], (ü/chèl) che l’fà 
(→1tardàre)prf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
(→1tardàre)] 
+-trìcesfs | ritardadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la fà 
(→1tardàre)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa (→1tardàre)] 

2ritardatóresms (tec) | ritardadùr* 
[ritardadúr] 

3ritardatóresms (sos) | ritardadùr* 
[ritardadúr] 

4ritardatóresms (ritardànte) | → 
1ritardazịónesfs (ritàrdo) | → 
2ritardazịónesfs (decelerazịóne) | → 

1ritàrdosms (il ritardàre; perìodo di 
tèmpo che trascórre tra il moménto 
in cùi un evènto si verìfica e il 
moménto in cùi avrèbbe dovùto 
verificàrsi; indùgɨo, rallentaménto) | 
ritàrd /-t/ [=] 
- mentàlelcst | ritàrd mentàl°* (ita) 
[=] 
> in ritàrdolcag/lcav | in ritàrd /-t/ [=] 

2ritàrdosms (per àltre accezịóni) | 
ritàrd* /-t/ [=] 

ritassàrevtr | turnà a (→tassàre)prf* 
[turnà a (→tassàre)], (→tassàre) 
amò* [(→tassàre) amò] 

ritassàtoams/vppms | turnàt a 
(→tassàre)prf* [turnàd a (→tassàre)], 
(→tassàto) amò* [(→tassàto) amò] 

ritassazịónesfs | nöa/ótra tassasiùprf* 
[nőva/ótra tasasjú] 

1ritastàrevtr (tastàre di nụòvo) | turnà a 
(→tastàre)prf* [turnà a (→tastàre)], 
(→tastàre) amò* [(→tastàre) amò] 

2ritastàrevtr (tastàre pịù vòlte) | 
(→tastàre) (→pịù vòlte)prf* 
[(→tastàre) (→pịù vòlte)] 

1ritastàtoams/vppms (tastàto di nụòvo) | 
turnàt a (→tastàre)prf* [turnàd a 
(→tastàre)], (→tastàto) amò* 
[(→tastàto) amò] 

2ritastàtoams/vppms (tastàto pịù vòlte) | 
(→tastàto) (→pịù vòlte)prf* 
[(→tastàto) (→pịù vòlte)] 

1ritégnosms (capacità di frenàre i pròpri 
impùlsi; discrezịóne, risèrbo) | 
retègn [retèǧn/retèįn], ritègn 
[ritèǧn/ritèįn] 
BS: ritègn [ritèǧn] 

2ritégnosms (conteniménto, 
tratteniménto) | → 

ritelefonàrevintr | turnà a 
(→telefonàre)prf* [turnà a 
(→telefonàre)], (→telefonàre) amò* 
[(→telefonàre) amò] 

ritelefonàtovppms | turnàt a 
(→telefonàre)prf* [turnàd a 
(→telefonàre)], (→telefonàto) amò* 
[(→telefonàto) amò] 

ritemérevtr | turnà a (→temére)prf* 
[turnà a (→temére)], (→temére) 
amò* [(→temére) amò] 

ritemérsivpi | turnà a (→temérsi)prf* 
[turnà a (→temérsi)], (→temérsi) 
amò* [(→temérsi) amò] 

ritemperàrevtr | turnà a 
(→1tempreràre)prf* [turnà a 
(→1tempreràre)], (→1tempreràre) 
amò* [(→1tempreràre) amò], 
(→1rifàre) la pónta/puntaprf* 
[(→1rifàre) la pónta/punta] 

ritemperàrsivpi →(ritempràrsi) 
1ritemperàtoams/vppms (1temperàto di 

nụòvo, rifàtto la pùnta) | turnà a 
(→1tempreràre)prf* [turnà a 
(→1tempreràre)], (→1tempreràre) 
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amò* [(→1tempreràre) amò], 
(→1rifàre) la pónta/puntaprf* 
[(→1rifàre) la pónta/punta] 

2ritemperàtoams/vppms (1ritempràto, 
3ritempràto) | → 

ritempestàrevintr | turnà a 
(→1tempestàre)prf* [turnà a 
(→1tempestàre)], (→1tempestàre) 
amò* [(→1tempestàre) amò] 

ritempestàtoams/vppms | turnàt a 
(→1tempestàre)prf* [turnàd a 
(→1tempestàre)], (→1tempestàto) 
amò* [(→1tempestàto) amò] 

1ritempràrevtr (2rinvigorìre) | → 
2ritempràrevtr (tempràre di nụòvo) | 

turnà a (→tempràre)prf* [turnà a 
(→tempràre)], (→tempràre) amò* 
[(→tempràre) amò] 

1ritempràrsivpi (1rinvigorìrsi) | → 
2ritempràrsivpi (2rinvigorìrsi) | → 
1ritempràtoams/vppms (2rinvigorìto) | → 
2ritempràtoams/vppms (tempràto di 

nụòvo) | turnàt a (→tempràre)prf* 
[turnàd a (→tempràre)], 
(→1tempràto) amò* [(→1tempràto) 
amò] 

3ritempràtoams/vppms (1rinvigorìto) | → 
ritemùtoams/vppms | turnàt a 

(→temére/si)prf* [turnà a 
(→temére/si)], (→temùto) amò* 
[(→temùto) amò] 

ritènderevtr | turnà a (→1tèndere)prf* 
[turnà a (→1tèndere)], (→1tèndere) 
amò* [(→1tèndere) amò] 

ritèndersivpi | turnà a (→tèndersi)prf* 
[turnà a (→tèndersi)], (→tèndersi) 
amò* [(→tèndersi) amò] 

1ritenérevtr (fermàre, trattenére; 
ricordàre; crédere, gɨudicàre, 
stimàre) | ritègn/ritegnì/retegnì 
[ritèǧn/ritèįn/riteǧní/reteǧní] 
BS: ritègner [ritèǧner] 
- opportùnolcvb | 
ritègn/ritegnì/retegnì conveniènt 
[ritèǧn/ritèįn/riteǧní/reteǧní 
convenjènt] 

2ritenérevtr (detràrre/sottràrre cóme 
ritenùta fiscàle) | 
ritègn/ritegnì/retegnì* 
[ritèǧn/ritèįn/riteǧní/reteǧní] 

3ritenérevtr (1tenére di nụòvo) | turnà a 
(→1tenére)prf* [turnà a (→1tenére)], 
(→1tenére) amò* [(→1tenére) amò] 

ritenérsivpi | ritègnes/ritegnìs/retegnìs 
[ritèǧnes/riteǧnís/reteǧnís] 
BS: ritignìs [ritiǧnís] 

ritenitìvasfs →(ritentìva) 
ritenitìvoams →(ritentìvo) 
ritenitóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’crèd/consìdera/rité/ritègn°/retègn°p

rf* [(ű’/chèl) che‘l 
crèd/consídera/rité/ritèǧn/ritèįn/retèǧ
n/retèįn] 

+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la 
crèd/consìdera/rité/ritègn°/retègn°prf
* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
crèd/consídera/rité/ritèǧn/ritèįn/retèǧ
n/retèįn] 

ritentaméntosms | növ/óter tentatìvprf* 
/-f/ [nőv/óter tentatív] 

1ritentàrevtr (tentàre di nụòvo, fàre un 
nụòvo tentatìvo) | turnà a 
tentà/tantàprf* [=], tentà/tantà amò* 
[=], fà ün óter tentatìvprf* /-f/ [fà ün 
óter tentatív], fà ü növ tentatìvprf* /-
f/ [fà ü’ nőv tentatív] 

2ritentàrevtr (tentàre di nụòvo, indùrre 
di nụòvo in tentazịóne) | turnà a 
tentà/tantàprf* [=], tentà/tantà amò* 
[=], turnà a indüs/indüxì in 
tentassiùprf* [turnà a indűx/indüxí in 
tentasjú], indüs/indüxì amò in 
tentassiùprf* [indűx/indüxí amò in 
tentasjú] 

1ritentàtoams/vppms (tentàto di nụòvo, 
fàtto un nụòvo tentatìvo) | turnàt a 
tentà/tantàprf* [turnàd a tentà/tantà], 
tentàt/tantàt amò* [tentàd/tantàd 
amò], facc ün óter tentatìvprf* /-f/ 
[fadį ün óter tentatív], facc ü növ 
tentatìvprf* /-f/ [fadį ü’ nőv tentatív] 

2ritentàtoams/vppms (tentàto di nụòvo, 
indótto di nụòvo in tentazịóne) | 
turnàt a tentà/tantàprf* [turnàd a 
tentà/tantà], tentàt/tantàt amò* 
[tentàd/tantàd amò], turnàt a 
indüs/indüxì in tentassiùprf* [turnàd 
a indűx/indüxí in tentasjú], indüxìt 
amò in tentassiùprf* [indüxíd amò in 
tentasjú] 

ritentìvasfs →(2rattentìva) 
ritentìvoams | che l’sèrv a 

ritègn/ritegnì/retegnìprf* [che‘l sèrv a 
ritèǧn/ritèįn/riteǧní/reteǧní] 

1ritenùtasfs (conteniménto, 
ṣbarraménto) | → 

2ritenùtasfs (deduzịóne per motìvi 
fiscàli) | ritenuta° (ita) [=], ritenüda* 
[ritenűda], ritegnida* [riteǧnida], 
retegnida* [reteǧnida] 
- d’accòntolcst | ritenuta d’accónto° 
/-cc-/ (ita) [=], ritenüda d’acönt* 
[ritenűda d’acőnt] 
- fiscàlelcst | ritenuta fiscàl° (ita) [=], 
ritenüda fiscàl* [ritenűda fiscàl] 

ritenutaménteavb | con retègn/ritègn* 
[con retèǧn/retèįn/ritèǧn/ritèįn] 

ritenutézzasfs →(risèrbo), →(1ritégno) 
1ritenùtoams/vppms (fermàto, trattenùto; 

ricordàto; credùto, gɨudicàto, 
stimàto) | ritegnìt/retegnìt 
[riteǧníd/reteǧníd] 
BS: ritignìt [ritiǧníd] 
- opportùnolcvb | ritegnìt/retegnìt 
conveniènt [riteǧníd/reteǧníd 
convenjènt] 

2ritenùtoams/vppms (detràtto/sottràtto 
cóme ritenùta fiscàle) | 
ritegnìt/retegnìt* [riteǧníd/reteǧníd] 

3ritenùtoams/vppms (1tenùto di nụòvo) | 
turnàt a (→1tenére)prf* [turnàd a 
(→1tenére)], (→1tenùto) amò* 
[(→1tenùto) amò] 

4ritenùtoams (che ha un 
comportaménto improntàto a càuto 
risèrbo: di qụalcùno) | che l’sa/se 
(v)arda del parlàprf* [che‘l sa/se 
varda del parlà] 

1ritenzịónesfs (il trattenére; accùmulo 
di sostànze flùide nell’intestìno) | 
ritensiù [ritensjú] 
BS: ritensiù [ritensjú] 
- d’urìnalcst | ritensiù d’örina/ürina 
[ritensjú d’örina/ürina] 

2ritenzịónesfs (immagaẓẓinaménto da 
pàrte della memòrịa di informazịóni 
sensorịàli; pàrte trattenùta di una 
sómma) | ritensiù* [ritensjú] 

ritèrgerevtr | turnà a (→tèrgere)prf* 
[turnà a (→tèrgere)], (→tèrgere) 
amòprf* [(→tèrgere) amò] 

1ritèrgersivpi (tèrgersi di nụòvo) | 
turnà a (→tèrgersi)prf* [turnà a 
(→tèrgersi)], (→tèrgersi) amòprf* 
[(→tèrgersi) amò] 

2ritèrgersivpi (riascɨugàrsi) | → 
riterminàrevtr | turnà a 

(→terminàre)prf* [turnà a 
(→terminàre)], (→terminàre) 
amòprf* [(→terminàre) amò] 

riterminàtoams/vppms | turnàt a 
(→terminàre)prf* [turnàd a 
(→terminàre)], (→terminàto) 
amòprf* [(→terminàto) amò] 

1ritèrsoams/vppms (1tèrso di nụòvo) | 
turnàt a (→tèrgere)prf* [turnàd a 
(→tèrgere)], (→1tèrso) amòprf* 
[(→1tèrso) amò] 

2ritèrsoams/vppms (2tèrso/3tèrso di 
nụòvo) | turnàt a (→tèrgersi)prf* 
[turnàd a (→tèrgersi)], 
(→2tèrso)/(→3tèrso) amòprf* 
[(→2tèrso)/(→3tèrso) amò] 

3ritèrsoams/vppms (riascɨugàto) | → 
1ritésoams/vppms (1téso di nụòvo) | turnàt 

a (→1tèndere)prf* [turnàd a 
(→1tèndere)], (→1téso) amò* 
[(→1téso) amò] 

2ritésoams/vppms (6téso di nụòvo) | turnà 
a (→tèndersi)prf* [turnà a 
(→tèndersi)], (→6téso) amò* 
[(→6téso) amò] 

1ritèsserevtr (tèssere di nụòvo) | turnà a 
(→tèssere)prf* [turnà a (→tèssere)], 
(→tèssere) amòprf* [(→tèssere) 
amò] 

2ritèsserevtr (3ricostruìre, 2ripercórrere) 
| → 
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ritessitùrasfs | nöa/ótra tessidüraprf* 
[nőva/ótra tesidűra], növ tessìt* 
[nőv tesít] 

1ritessùtoams/vppms (1tessùto di nụòvo) | 
turnàt a (→tèssere)prf* [turnàd a 
(→tèssere)], (→1tessùto) amòprf* 
[(→1tessùto) amò] 

2ritessùtoams/vppms (3ricostruìto, 
2ripercórso) | → 

ritidectomìaafs →(lifting) 
ritìngerevtr | turnà a (→1tìngere)prf* 

[turnà a (→1tìngere)], (→1tìngere) 
amòprf* [(→1tìngere) amò] 

ritìngersivpi | turnà a (→1tìngersi)prf* 
[turnà a (→1tìngersi)], (→1tìngersi) 
amòprf* [(→1tìngersi) amò] 

ritinteggɨàrevtr | turnà a 
pitürà/(→1imbịaṇcàre)prf* [turnà a 
pitürà/(→1imbịaṇcàre)], 
pitürà/(→1imbịaṇcàre) amò* 
[pitürà/(→1imbịaṇcàre) amò] 

ritinteggɨàtoams/vppms | turnàt a 
pitürà/(→1imbịaṇcàre)prf* [turnàd a 
pitürà/(→1imbịaṇcàre)], 
pitüràt/(→1imbịaṇcàto) amò* 
[pitüràd/(→1imbịaṇcàto) amò] 

1ritìntoams/vppms (1tìnto di nụòvo) | 
turnà a (→1tìngere)prf* [turnà a 
(→1tìngere)], (→1tìnto) amò* 
[(→1tìnto) amò] 

2ritìntoams/vppms (6tìnto di nụòvo) | 
turnà a (→1tìngersi)prf* [turnà a 
(→1tìngersi)], (→4tìnto) amò* 
[(→4tìnto) amò] 

1ritintùrasfs (il ritìngere) | → 
2ritintùrasfs (nụòva tintùra e divèrsa) | 

nöa e divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^ 
tintüraprf* [nőva e divèrsa tintűra] 

ritiraméntosms | ritiramét* [=] 
1ritiràrevtr (tiràre indịètro, ritràrre; 

richịamàre, far tornàre indịètro; 
revocàre, tòglɨere 
autoriẓẓazịóne/licènza; annullàre, 
diṣdìre; ritrattàre; fàrsi consegnàre 
qụalcòsa di cùi si è destinatàri; 
tòglɨere dalla circolazịóne, tòglɨere 
dal mercàto) | ritirà [=] 
BS: ritirà [=] 
CE: ritirà [=] 
CO: ritiràa [ritirǎ] 

2ritiràrevtr (1raccomodàre, 
1ricollocàre, 1ripórre) | → 

3ritiràrevtr (7riméttere) | → 
4ritiràrevtr (1lancɨàre/1tiràre di nụòvo) | 

ritirà [=], turnà a (→1lancɨàre)prf* 
[turnà a (→1lancɨàre)], (→1lancɨàre) 
amò* [(→1lancɨàre) amò] 

5ritiràrevtr (ristampàre) | → 
6ritiràrevtr (ereditàre) | → 
ritiràrsivpi | ritiràs [=] 

BS: ritiràs [=], tiràs endréprf [tiràs 
endré] 
CE: ritiràs [=] 
CO: ritiràase [ritirǎse] 

- dalle scènelcvb | ritiràs [=] 
- sull’Aventìnolcvb | isolàs 
(→ṣdegnosaménte)* [ixolàs 
(→ṣdegnosaménte)] 

1ritiràtasfs (il rinuncɨàre a 
idèa/progètto/propòṣito/etc., il 
rinuncɨàre a portàre a tèrmine 
attività/córsa/gàra/etc., 
arretraménto/ripịegaménto militàre) 
| ritirada [=], ripiegamétsms°* (ita) 
[ripjegamét], ritirosms° (ita) [=], 
ritìrsms* [ritír] 
- stratègicalcst | ritirada stratégica° 
(ita) [=], ritirada stratégega* (ita) [=] 

2ritiràtasfs (il ritiràre/si, rièntro in 
caṣèrma di militàri, óra/segnàle di 
rièntro; latrìna) | ritirada [=] 

ritirataménteavb | in manéra 
ritirada/risservada* [in manéra 
ritirada/riservada], lontà/luntà de la 
zét* [lontà/luntà dela xét] 

1ritiratézzasfs (il vìvere ritiràto) | 
campà/viv/vìver/vìer/véer ritiràt (in 
cà)vbprf* [campà/viv/viver/véver 
ritiràd (in ca)] 

2ritiratézzasfs (riservatézza) | → 
3ritiratézzasfs (scàrsa 

socịevolézza/socɨevolézza) | scarsa 
soceolèssaprf* [scarsa socevolèsa] 

1ritiràtoams/vppms (tiràto indịètro, 
ritràtto; richịamàto, fàtto tornàre 
indịètro; revocàto, tòlto 
autoriẓẓazịóne/licènza; annullàto, 
diṣdètto; ritrattàto; fàtto consegnàre 
qụalcòsa di cùi si è destinatàri; tòlto 
dalla circolazịóne, tòlto dal mercàto) 
| ritiràt [ritiràd] 
BS: ritiràt [ritiràd] 
CE: ritiràt [ritiràd] 
CO: ritiràat [ritirǎd] 

2ritiràtoams/vppms (1raccomodàto, 
1ricollocàto, 1ripósto) | → 

3ritiràtoams/vppms (7rimésso) | → 
4ritiràtoams/vppms (1lancɨàre/1tiràre di 

nụòvo) | ritiràt [ritiràd], turnàt a 
(→1lancɨàre)prf* [turnàd a 
(→1lancɨàre)], (→1lancɨàto) amò* 
[(→1lancɨàto) amò] 

5ritiràtoams/vppms (ristampàto) | → 
6ritiràtoams/vppms (ereditàto) | → 
7ritiràtoams/vppms (tiràto indịètro, 

allontanàto da 
ambịènte/avventùra/faccènda/etc.; 
indịetreggɨàto, retrocèsso; rientràto 
in càsa; andàto/recàto in lụògo 
appartàto e solitàrịo; rinuncɨàto a 
idèa/progètto/propòṣito/etc.; 
rinuncɨàto a portàre a tèrmine 
attività/córsa/gàra/etc.; abbandonàto 
attività/impịègo/professịóne; 
ristrétto; di tessùto; arretràto, 
defluìto: di àcqụe) | ritiràt [ritiràd] 
BS: ritiràt [ritiràd], tiràt endréprf 
[tiràd endré] 

- dalle scènelcvb | ritiràt [ritiràd] 
- sull’Aventìnolcvb | isolàt 
(→ṣdegnosaménte)* [ixolàd 
(→ṣdegnosaménte)] 

8ritiràtoams (che vìve 
isolàto/5appartàto) | che l’campa/viv 
isolàt/(→5appartàto)prf* [che‘l 
campa/viv ixolàd/(→5appartàto)] 

9ritiràtosms (chi ha rinuncɨàto a portàre 
a tèrmine attività/córsa/gàra/etc.) | 
ritiràt* [ritiràd], 
ü/chèl/atléta/concorènt/sportìv che 
l’s’è ritiràtprf* 
[ű’/chèl/atléta/coŋcorènt/sportív 
che‘l s’è ritiràd] 
-asfs | ritirada* [=], 
öna/chèla/atléta/concorènt(a)/sportiv
a/sportìa/persuna che la s’è 
ritiradaprf* 
[őna/chèla/atléta/coŋcorènta/sportiv
a/persuna che‘la s’è ritirada] 

ritìrosms | ritiro° (ita) [=], ritìr* [ritír] 
CO: ritìir [ritír] 
- spirituàlelcst | ritiro spiritüàl°* (ita) 
[=] 

1ritmàrevtr (adattàre a un determinàto 
rìtmo) | adatà a ü 
(determinàt/cèrt/sèrt) rimmoprf* 
[adatà a ü’ (determinàt/cèrt/sèrt) 
rimmo], dà/mèt/metì ü 
(determinàt/cèrt/sèrt) rimmoprf* 
[dà/mèt/metí ü’ 
(determinàt/cèrt/sèrt) rimmo] 

2ritmàrevtr (cadenzàre) | → 
3ritmàrevtr (scandìre secóndo un 

métro poètico) | scandì segónd ü 
mèter poétechprf* [scandí segónd ü’ 
méter poéteg] 

1ritmàrsivpi (adattàrsi a un 
determinàto rìtmo) | adatàs a ü 
(determinàt/cèrt/sèrt) rimmoprf* 
[adatàs a ü’ (determinàt/cèrt/sèrt) 
rimmo] 

2ritmàrsivpi (modellàrsi a un àltro 
procèsso di ṣvilùppo) | modelàs a ün 
óter procèss de svilüpoprf* [modelàs 
a ün óter procès de xvilűpo] 

1ritmàtovppms (adattàto a un 
determinàto rìtmo) | adatàt a ü 
(determinàt/cèrt/sèrt) rimmoprf* 
[adatàd a ü’ (determinàt/cèrt/sèrt) 
rimmo], dacc/metìt ü 
(determinàt/cèrt/sèrt) rimmoprf* 
[dadį/metíd ü’ (determinàt/cèrt/sèrt) 
rimmo] 

2ritmàtovppms (cadenzàto) | → 
3ritmàtovppms (scandìto secóndo un 

métro poètico) | scandìt segónd ü 
mèter poétechprf* [scandíd segónd ü’ 
méter poéteg] 

4ritmàtovppms (modellàto a un àltro 
procèsso di ṣvilùppo) | modelàt a ün 
óter procèss de svilüpoprf* [modelàd 
a ün óter procès de xvilűpo] 
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5ritmàtoams (eṣegụìto in mòdo da 
pórre in rilịèvo il rìtmo; 
caratteriẓẓàto da una scansịóne del 
tèmpo accentuàta da un rìtmo bèn 
distiṇgụìbile) | rimmàt°* /-mm-/ 
(ita)(lad) [rimmàd], col rimmo* /-
mm-/ [=] 

6ritmàtoams (cadenzàto, rìtmico) | →, 
rimmàt°* /-mm-/ (ita)(lad) [rimmàd] 

rìtmicasfs | rìmmica°* /-mm-/ 
(ita)(lad) [rímmico] 
ritmicaménteavb | in manéra 
rìmmica* /-mm- [=], segónd ü 
determinàt/cèrt/sèrt rimmo* /-mm-/ 
[segónd ü’ determinàt/cèrt/sèrt 
rimmo] 

ritmicitàsfsi (l’èssere rìtmico) | → 
rìtmicoams | rìmmico°* /-mm-/ 

(ita)(lad) [rímmico], rìmmech* /-
mm-/ [rimmeg] 

rìtmosms | rimmo° /-mm-/ (ita)(lad) 
[=], anda* [=] 
BS: batüdasfs [batűdȧ] 
- biològicolcst →(biorìtmo) 
- cardìacolcst | rimmo del cör* /-
mm-/ [rimmo del cőr], frequènsa de 
la batida de póls* [frecyènsa dela 
batida de póls] 

ritmologìasfs | rimmologìa°* /-mm-/ 
(ita) [rimmologíą], rimmologéa* /-
mm-/ (ita) [rimmologéą], stöde di 
rimmiprf* /-mm-/ (ita)(lad) [stőde di 
rimmo] 

ritmomanìasfs | manìa de 
(→canticchịàre) sèmperprf* [maníą 
de (→canticchịàre) sèmper] 

1rìtosms (insịème di 
adempiménti/àtti/comportaménti 
concernènti celebrazịóni collettìve 
civìli/religɨóse) | rito° (ita) [=], rit* 
[=] 
BS: rito (ita) [=] 
- ambroṣịànolcst | rito ambrosiano° 
(ita) [rito ambroxjano], rit 
ambrosià* [rito ambroxjà] 
- fùnebrelcst →(eṣèqụịe) 
- romànolcst | rito romano° (ita) [=], 
rit romà* [=] 
> di rìtolcag | de rito° (ita) [=] 

2rìtosms (cerimònịa solènne) 
→(cerimònịa) 

3rìtosms (abitùdine, 1consuetùdine, 
3costùme, uṣànza) | →, rito° (ita) 
[=], rit* [=] 

4rìtosms (procedùra) | → 
ritoccaméntosms →(ritócco) 
1ritoccàrevtr (toccàre di nụòvo) | ritocà 

[=], turnà a (→toccàre)prf* [turnà a 
(→toccàre)], (→toccàre) amò* 
[(→toccàre) amò] 
BS: ritocà [=], fà ‘l ritócprf [=] 

2ritoccàrevtr (perfezịonàre/rifinìre 
lavóro/òpera/etc.) | ritocà [=] 

3ritoccàrevintr/vtr (per àltre accezịóni) | 
ritocà°* [=] 

1ritoccàrsivpi (toccàrsi di nụòvo) | 
ritocàs* [=], turnà a (→toccàrsi)prf* 
[turnà a (→toccàrsi)], (→toccàrsi) 
amò* [(→toccàrsi) amò] 
BS: ritocàs [=], fàs el ritócprf [=] 

2ritoccàrsivpi (1rassettàrsi, 2rassettàrsi, 
1ripulìrsi) | → 

3ritoccàrsivpi (per àltre accezịóni) | 
ritocàs°* [=] 

ritoccàtasfs | ritocada* [=] 
1ritoccàtoams/vppms (1toccàto di nụòvo) | 

ritocàt [ritocàd], turnàt a 
(→toccàre/si)prf* [turnàd a 
(→toccàre/si)], (→1toccàto) amò* 
[(→1toccàto) amò] 
BS: ritocàt [ritocàd], fat el ritócprf 
[fad el ritóc] 

2ritoccàtoams/vppms 
(perfezịonàto/rifinìto 
lavóro/òpera/etc.) | ritocàt [ritocàd] 

3ritoccàtoams/vppms (per àltre accezịóni) 
| ritocàt°* [ritocàd] 

3ritoccàtoams/vppms (4rassettàto, 
5rassettàto, 6ripulìto) | ritocàt°* 
[ritocàd] 

ritoccatóreams/sms | ritocadùr* 
[ritocadúr] 
-trìceafs/sfs | ritocadura* [=] 

ritoccatùrasfs →(ritócco) 
1ritocchìnosms (ritócco) | → 
2ritocchìnosms (spuntìno) | → 
ritóccosms | ritóch* [ritóc] 

BS: ritóc [=] 
ritòglɨerevtr | turnà a (→1tòglɨere)prf* 

[turnà a (→1tòglɨere)], (→1tòglɨere) 
amò* [(→1tòglɨere) amò] 

ritòglɨersivpi | turnà a (→tòglɨersi)prf* 
[turnà a (→tòglɨersi)], (→tòglɨersi) 
amò* [(→tòglɨersi) amò] 

ritolleràrevtr | turnà a (→tolleràre)prf* 
[turnà a (→tolleràre)], (→tolleràre) 
amò* [(→tolleràre) amò] 

ritolleràrsivpi | turnà a 
(→tolleràrsi)prf* [turnà a 
(→tolleràrsi)], (→tolleràrsi) amò* 
[(→tolleràrsi) amò] 

1ritolleràtoams/vppms 
(1tolleràto/2tolleràto di nụòvo) | 
turnàt a (→tolleràre)prf* [turnàd a 
(→tolleràre)], 
(→1tolleràto)/(→2tolleràto) amò* 
[(→1tolleràto)/(→2tolleràto) amò] 

2ritolleràtiamp/vppmp (3tolleràti di 
nụòvo) | turnàt a (→tolleràrsi)prf* 
[turnàd a (→tolleràrsi)], 
(→3tolleràti) amò* [(→3tolleràti) 
amò] 

1ritòltoams/vppms (1tòlto di nụòvo) | 
turnàt a (→1tòglɨere)prf* [turnàd a 
(→1tòglɨere)], (→1tòlto) amò* 
[(→1tòlto) amò] 

2ritòltoams/vppms (6tòlto di nụòvo) | 
turnàt a (→tòglɨersi)prf* [turnàd a 
(→tòglɨersi)], (→6tòlto) amò* 
[(→6tòlto) amò] 

ritombolàrevintr | turnà a 
(→tombolàre)prf* [turnà a 
(→tombolàre)], (→tombolàre) 
amò* [(→tombolàre) amò] 

ritombolàtoams/vppms | turnàt a 
(→tombolàre)prf* [turnàd a 
(→tombolàre)], (→tombolàto) 
amò* [(→tombolàto) amò] 

ritonàrevintr →(ritụonàre) 
ritonàtovppms →(ritụonàto) 
ritondàrevtr →(rotondàre) 
ritondàtoams/vppms →(rotondàto) 
ritonfàrevtr | turnà a (→tonfàre)prf* 

[turnà a (→tonfàre)], (→tonfàre) 
amò* [(→tonfàre) amò] 

ritonfàtoams/vppms | turnàt a 
(→tonfàre)prf* [turnàd a 
(→tonfàre)], (→tonfàto) amò* 
[(→tonfàto) amò] 

ritòrcerevtr | returzì (IIIa) [returxí] 
ritòrcersivpi | stórzes [stórxes], 

returzìs* [returxís] 
ritorcìbileagtv | returzébel* 

[returxébel], che s’pöl returzìprf* 
[che s’pől returxí], che l’pöl (v)èss 
returzìtprf* [che‘l pől ès returxíd ‹› 
che‘l pőlvès returxíd] 

ritorciméntosms →(ritorcitùra) 
ritorcitóịosms →(ritorcitrìce) 
ritorcitrìcesfs (tec) | ritorcitrice° (ita) 

[=], ritorcitrìss* [ritorcitrís], 
màchina per fà la (→2ritorcitùra)prf* 
[màchina per fà la (→2ritorcitùra)], 
màchina per returzìprf* [màchina per 
returxí] 

1ritorcitùrasfs (il ritòrcere/si) | 
returzidüra* [returxidűra] 

2ritorcitùrasfs | ritorcitùra° (ita) [=], 
returzidüra* [returxidűra] 

ritormentàrevtr | turnà a 
(→tormentàre)prf* [turnà a 
(→tormentàre)], (→tormentàre) 
amò* [(→tormentàre) amò] 

ritormentàrsivpi | turnà a 
(→tormentàri)prf* [turnà a 
(→tormentàrsi)], (→tormentàrsi) 
amò* [(→tormentàrsi) amò] 

ritormentàtoams/vppms | turnàt a 
(→tormentàre)prf* [turnàd a 
(→tormentàre)], (→tormentàto) 
amò* [(→tormentàto) amò] 

ritornaméntosms →(ritórno) 
1ritornàrevintr (ripreṣentàrsi, tornàre, 

ripropórsi, ricórrere: di 
circostànza/evènto/fenòmeno/etc.) | 
turnà (amò) [=], (v)ègn/(v)egnì amò 
[vèǧn/vèįn/veǧní amò] 
BS: riturnà [=], turnà (‘ndré) [=] 
- a gàllalcvb | turnà (amò) a gala/sima 
[turnà (amò) a gala/sima], turnà 
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(amò) sö [turnà (amò) ső], 
(v)ègn/(v)egnì amò sö 
[vèǧn/vèįn/veǧní amò ső] 
- alla memòrịalcvb →(ritornàre in 
ménte) 
- alla méntelcvb →(ritornàre in 
ménte) 
- in méntelcvb | turnà (amò) a/in mét 
[=], soegnì (IIIb) [soveǧní] 
- in sélcvb →(1rinvenìre) 
- in superfìcịe/superfìcɨelcvb 
→(ritornàre a gàlla) 
- in un lụògolcvb | indà/andà/turnà 
amò in d’ü löch/pòst* 
[indà/andà/turnà amò indü’ 
lőg/pòst], (v)ègn/(v)egnì amò in d’ü 
löch/pòst [vèǧn/vèįn/veǧní amò 
indü’ lőg/pòst] 
> far ritornàre alla memòrịalcvb 
→(7richịamàre alla memòrịa) 
> far ritornàre in méntelcvb | fà 
turnà (amò) a/in mét* [=], fà 
(v)ègn/(v)egnì amò a/in mét* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní amò a/in mét] 

2ritornàrevintr (fàre ritórno, recàrsi di 
nụòvo nel lụògo dal qụàle ci si èra 
allontanàti; andàre/venìre di nụòvo; 
ricongɨùngersi con persóne) | 
indà/andà/turnà (amò) [=], turnà 
(amò) ‘ndré [=], (v)ègn/(v)egnì 
‘ndré (amò)prf [vèǧn/vèįn/veǧní 
‘ndré (amò)], fà ritórnoprf* [=] 

3ritornàrevintr (rivòlgere di nụòvo 
l’attenzịóne a ricòrdo/idèa; dedicàrsi 
di nụòvo a una attività; ridiventàre) | 
turnà (amò)* [=] 

4ritornàrevintr (deviàre, provenìre) | → 
5ritornàrevintr (4rivòlgersi) | → 
6ritornàrevintr (risultàre) | → 
7ritornàrevintr (4rinvenìre) | → 
8ritornàrevintr (andàre a vìvere, andàre 

ad abitàre) | → 
9ritornàrevtr (1restituìre, 2ridàre) | → 
ritornàrsenevvb →(2ritornàre) 
1ritornàtoams/vppms (ripreṣentàto, 

tornàto, ripropósto, ricórso: di 
circostànza/evènto/fenòmeno/etc.) | 
turnàt (amò) [turnàd (amò)], 
(v)egnìt amò [veǧníd amò] 
BS: riturnàt [riturnàd], turnàt 
(endré) [turnàd (endré)] 
- a gàllalcvb | turnàt (amò) a 
gala/sima [turnàd (amò) a 
gala/sima], turnàt (amò) sö [turnàd 
(amò) ső], (v)egnìt amò sö [veǧníd 
amò ső] 
- alla memòrịalcvb →(ritornàto in 
ménte) 
- alla méntelcvb →(ritornàto in 
ménte) 
- in méntelcvb | turnàt (amò) a/in mét 
[turnàd (amò) a/in mét], soegnìt 
[soveǧníd] 
- in sélcvb →(1rinvenùto) 

- in superfìcịe/superfìcɨelcvb 
→(ritornàto a gàlla) 
- in un lụògolcvb | 
indàcc/andàcc/turnàt amò in d’ü 
löch/pòst* [indàdį/andàdį/turnàd 
amò indü’ lőg/pòst], (v)egnìt amò in 
d’ü löch/pòst [veǧníd amò indü’ 
lőg/pòst] 
> fàtto ritornàre alla memòrịalcvb 
→(7richịamàto alla memòrịa) 
> fàtto ritornàre in méntelcvb | facc 
turnà (amò) a/in mét* [fadį turnà 
(amò) a/in mét], facc (v)ègn/(v)egnì 
amò a/in mét* [fadį vèǧn/vèįn/veǧní 
amò a/in mét] 

2ritornàtoams/vppms (fàtto ritórno, recàto 
di nụòvo nel lụògo dal qụàle ci si 
èra allontanàti; andàto/venùto di 
nụòvo; ricongɨùnto con persóne) | 
indàcc/andàcc/turnàt (amò) 
[indàdį/andàdį/turnàd (amò)], turnàt 
(amò) ‘ndré [turnàd (amò) ‘ndré], 
(v)egnìt indré (amò)prf [veǧníd indré 
(amò)], facc ritórnoprf* [fadį ritórno] 

3ritornàtoams/vppms (rivòlto di nụòvo 
l’attenzịóne a ricòrdo/idèa; dedicàto 
di nụòvo a una attività; ridiventàto) | 
turnàt (amò)* [turnàd (amò)] 

4ritornàtoams/vppms (deviàto, 
provenùto) | → 

5ritornàtoams/vppms (7rivòlto) | → 
6ritornàtoams/vppms (1risultàto) | → 
7ritornàtoams/vppms (4rinvenùto) | → 
8ritornàtoams/vppms (andàto a vìvere, 

andàto ad abitàre) | → 
9ritornàtoams/vppms (1restituìto, 2ridàto) | 

→ 
10ritornàtosms (tùffo ritornàto) | → 
ritornèllosms (fràṣe muṣicàle ripetùta; 

discórso noịóso/ripetitìvo) | ritornèl 
[=], riturnèl [=] 
BS: ritornèl [=], riturnèl [=] 

ritórnosms | ritórno° (ita) [=], retùren* 
[returen] 
- alla natùralcst | ritórno a la 
natüra°* (ita) [ritórno ala natűra], 
retùren a la natüra* [returen ala 
natűra] 
- di fịàmmalcst | ritórno de fiama°* 
(ita) [ritórno de fjama], retùren de 
fiama* [returen de fjama] 
- d’immàginelcst | ritórno 
d’imàgine°* (ita) [=], retùren 
d’imàgine* [returen d’imàgine] 

1ritorsịónesfs (il ritòrcere) | → 
BS: ritorsiù [ritorsjú], ritursiù 
[ritursjú] 

2ritorsịónesfs (vendétta) | →, 
ritorsióne° (ita) [ritorsjóne] 

3ritorsịónesfs (ripìcca, rivàlsa) | → 
ritòrtasfs (ritòrtola) | → 
1ritòrtoams/vppms | returzìt [returxíd] 
2ritòrtoams (attorciglɨàto, 3contòrto) | 

→ 

BS: ritórt [=] 
ritòrtolasfs (ramoscèllo flessìbile uṣàto 

per legàre fascìne) | stròpa [=] 
1ritoṣàrevtr (toṣàre di nụòvo) | turnà a 

(→toṣàre)prf* [turnà a (→toṣàre)], 
(→toṣàre) amò* [(→toṣàre) amò] 

2ritoṣàrevtr (2rifilàre le pàgine di un 
lìbro) | (→2rifilàre) i pàgine d’ü 
lìberprf* [(→2rifilàre) i pàgine d’ü’ 
liber] 

1ritoṣàrevtr (toṣàto di nụòvo) | turnàt a 
(→toṣàre)prf* [turnàd a (→toṣàre)], 
(→toṣàto) amò* [(→toṣàto) amò] 

2ritoṣàrevtr (2rifilàto le pàgine di un 
lìbro) | (→2rifilàto) i pàgine d’ü 
lìberprf* [(→2rifilàto) i pàgine d’ü’ 
liber] 

ritossìrevintr | turnà a (→tossìre)prf* 
[turnà a (→tossìre)], (→tossìre) 
amò* [(→tossìre) amò] 

ritossìtovppms | turnàt a (→tossìre)prf* 
[turnàd a (→tossìre)], (→tossìto) 
amò* [(→tossìto) amò] 

ritraboccàrevintr | turnà a 
(→1traboccàre)/(→2traboccàre)prf* 
[turnà a 
(→1traboccàre)/(→2traboccàre)], 
(→1traboccàre)/(→2traboccàre) 
amò* 
[(→1traboccàre)/(→2traboccàre) 
amò] 

ritraboccàtoams/vppms | turnàt a 
(→1traboccàre)/(→2traboccàre)prf* 
[turnàd a 
(→1traboccàre)/(→2traboccàre)], 
(→1traboccàto)/(→2traboccàto) 
amò* 
[(→1traboccàto)/(→2traboccàto) 
amò] 

ritradìrevtr | turnà a (→tradìre)prf* 
[turnà a (→tradìre)], (→tradìre) 
amò* [(→tradìre) amò] 

ritradìrsivpi | turnà a (→tradìrsi)prf* 
[turnà a (→tradìrsi)], (→tradìrsi) 
amò* [(→tradìrsi) amò] 

ritradìtoams/vppms | turnàt a 
(→tradìre/si)prf* [turnàd a 
(→tradìre/si)], (→tradìto) amò* 
[(→tradìto) amò] 

ritradóttoams/vppms | turnàt a 
(→1tradùrre)prf* [turnàd a 
(→1tradùrre)], (→1tradótto) amò* 
[(→1tradótto) amò] 

ritradùrrevtr | turnà a (→1tradùrre)prf* 
[turnà a (→1tradùrre)], (→1tradùrre) 
amò* [(→1tradùrre) amò] 

ritraduzịónesfs | nöa/ótra tradüssiùprf* 
[nőva/ótra tradüsjú] 

ritraṇqụillàrevtr | turnà a 
(→traṇqụillàre)prf* [turnà a 
(→traṇqụillàre)], (→traṇqụillàre) 
amò* [(→traṇqụillàre) amò] 

ritraṇqụillàrsivpi | turnà a 
(→traṇqụillàrsi)prf* [turnà a 
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(→traṇqụillàrsi)], (→traṇqụillàrsi) 
amò* [(→traṇqụillàrsi) amò] 

ritraṇqụillàtoams/vppms | turnàt a 
(→traṇqụillàre/si)prf* [turnàd a 
(→traṇqụillàre/si)], (→traṇqụillàto) 
amò* [(→traṇqụillàto) amò] 

ritrapịantàrevtr | turnà a 
(→trapịantàre)prf* [turnà a 
(→trapịantàre)], (→trapịantàre) 
amò* [(→trapịantàre) amò] 

ritrapịantàtoams/vppms | turnà a 
(→trapịantàre)prf* [turnà a 
(→trapịantàre)], (→1trapịantàto) 
amò* [(→1trapịantàto) amò] 

1ritràrrevtr (spostàre/tiràre indịètro, 
ritiràre) | spostà/tirà/trà ‘ndréprf* 
[spostà/tirà/trà ‘ndré], ritirà [=] 

2ritràrrevtr (allontanàre, 1distòglɨere) | 
→ 

3ritràrrevtr (1estràrre) | → 
4ritràrrevtr (1ricavàre) | → 
5ritràrrevtr (1apprèndere, venìre a 

sapére) | → 
6ritràrrevtr (coṇclùdere, 1dedùrre) | → 
7ritràrrevtr (raffiguràre facèndo un 

ritràtto) | fà ‘l ritràccprf [fà ‘l ritràtį] 
8ritràrrevtr (descrìvere, raccontàre, 

rappreṣentàre) | → 
9ritràrrevintr (assomiglɨàre) | → 
1ritràrsivpi (arretràre, tiràrsi indịètro) | 

→, spostàs/tiràs/tràs indréprf* 
[spostàs/tiràs/tràs indré], ritiràs [=] 

2ritràrsivpi (1recèdere, sottràrsi) | → 
3ritràrsivpi (fàrsi un ritràtto) | fàs ol 

ritràccprf [fàs ol ritràtį] 
ritrascórrerevtr | turnà a 

(→1trascórrere)/(→2trascórrere)/(→
3trascórrere)prf* [turnà a 
(→1trascórrere)/(→2trascórrere)/(→
3trascórrere)], 
(→1trascórrere)/(→2trascórrere)/(→
3trascórrere) amò* 
[(→1trascórrere)/(→2trascórrere)/(
→3trascórrere) amò] 

ritrascórsoams/vppms | turnàt a 
(→1trascórrere)/(→2trascórrere)/(→
3trascórrere)prf* [turnàd a 
(→1trascórrere)/(→2trascórrere)/(→
3trascórrere)], 
(→1trascórso)/(→2trascórso)/(→3tra
scórso) amò* 
[(→1trascórso)/(→2trascórso)/(→3tr
ascórso) amò] 

ritrascrìttoams/vppms | turnàt a 
(→trascrìvere)prf* [turnàd a 
(→trascrìvere)], (→trascrìtto) amò* 
[(→trascrìtto) amò] 

1ritrascrìverevtr (trascrìvere di nụòvo) 
| turnà a (→trascrìvere)prf* [turnà a 
(→trascrìvere)], (→trascrìvere) 
amò* [(→trascrìvere) amò] 

2ritrascrìverevtr (trascrìvere pịù vòlte) 
| (→trascrìvere) (→pịù vòlte)prf* 
[(→trascrìvere) (→pịù vòlte)] 

1ritrasformàrevtr (trasformàre di 
nụòvo) | turnà a (→trasformàre)prf* 
[turnà a (→trasformàre)], 
(→trasformàre) amò* 
[(→trasformàre) amò] 

2ritrasformàrevtr (far riacqụistàre di 
nụòvo la fórma precedènte, far 
riacqụistàre di nụòvo l’aspètto 
precedènte) | turnà a fà ciapà la 
furma de prima/pröma/partènsaprf* 
[turnà a fà cjapà la furma de 
prima/prőma/partènsa], fà ciapà amò 
la furma de 
prima/pröma/partènsaprf* [fà cjapà 
amò la furma de 
prima/prőma/partènsa], turnà a fà 
ciapà l’aspèt de 
prima/pröma/partènsaprf* [turnà a fà 
cjapà ‘l aspèt de 
prima/prőma/partènsa], fà ciapà amò 
l’aspèt de prima/pröma/partènsaprf* 
[fà cjapà amò ‘l aspèt de 
prima/prőma/partènsa] 

1ritrasformàrsivpi (trasformàrsi di 
nụòvo) | turnà a (→trasformàrsi)prf* 
[turnà a (→trasformàrsi)], 
(→trasformàrsi) amò* 
[(→trasformàrsi) amò] 

2ritrasformàrsivpi (riacqụistàre di 
nụòvo la fórma precedènte, 
riacqụistàre di nụòvo l’aspètto 
precedènte) | turnà a ciapà la furma 
de prima/pröma/partènsaprf* [turnà a 
cjapà la furma de 
prima/prőma/partènsa], ciapà amò la 
furma de prima/pröma/partènsaprf* 
[cjapà amò la furma de 
prima/prőma/partènsa], turnà a ciapà 
l’aspèt de prima/pröma/partènsaprf* 
[turnà a cjapà ‘l aspèt de 
prima/prőma/partènsa], ciapà amò 
l’aspèt de prima/pröma/partènsaprf* 
[cjapà amò ‘l aspèt de 
prima/prőma/partènsa] 

1ritrasformàtoams/vppms (trasformàto di 
nụòvo) | turnàt a 
(→trasformàre/si)prf* [turnàd a 
(→trasformàre/si)], (→trasformàto) 
amò* [(→trasformàto) amò] 

2ritrasformàtoams/vppms (fàtto 
riacqụistàre di nụòvo la fórma 
precedènte, fàtto riacqụistàre di 
nụòvo l’aspètto precedènte) | turnàt 
a fà ciapà la furma de 
prima/pröma/partènsaprf* [turnàd a 
fà cjapà la furma de 
prima/prőma/partènsa], facc ciapà 
amò la furma de 
prima/pröma/partènsaprf* [fadį cjapà 
amò la furma de 
prima/prőma/partènsa], turnàt a fà 
ciapà l’aspèt de 
prima/pröma/partènsaprf* [turnàd a 
fà cjapà ‘l aspèt de 

prima/prőma/partènsa], facc ciapà 
amò l’aspèt de 
prima/pröma/partènsaprf* [fadį cjapà 
amò ‘l aspèt de 
prima/prőma/partènsa] 

2ritrasformàtoams/vppms (riacqụistàto di 
nụòvo la fórma precedènte, 
riacqụistàto di nụòvo l’aspètto 
precedènte) | turnàt a ciapà la furma 
de prima/pröma/partènsaprf* [turnàd 
a cjapà la furma de 
prima/prőma/partènsa], ciapàt amò 
la furma de 
prima/pröma/partènsaprf* [cjapàd 
amò la furma de 
prima/prőma/partènsa], turnàt a 
ciapà l’aspèt de prima/prömaprf* 
[turnàd a cjapà ‘l aspèt de 
prima/prőma/partènsa], ciapàt amò 
l’aspèt de prima/pröma/partènsaprf* 
[cjapàd amò ‘l aspèt de 
prima/prőma/partènsa] 

ritraṣméssoams/vppms | turnàt a 
(→traṣméttere/si)prf* [turnàd a 
(→traṣméttere)], (→traṣmésso) 
amò* [(→traṣmésso) amò] 

ritraṣmétterevtr | turnà a 
(→traṣméttere)prf* [turnà a 
(→traṣméttere)], (→traṣméttere) 
amò* [(→traṣméttere) amò] 

ritraṣméttersivpi/vpt | turnà a 
(→traṣméttersi)prf* [turnà a 
(→traṣméttersi)], (→traṣméttersi) 
amò* [(→traṣméttersi) amò] 

ritraṣmissịónesfs | ótra/nöa 
trasmissiùprf* [ótra/nőva traxmisjú], 
rèplica* [=] 

ritraspórrevtr | turnà a 
(→traspórre)prf* [turnà a 
(→traspórre)], (→traspórre) amò* 
[(→traspórre) amò] 

ritraspóstoams/vppms | turnàt a 
(→traspórre)prf* [turnàd a 
(→traspórre)], (→traspósto) amò* 
[(→traspósto) amò] 

ritrattàbileagtv | ritratàbel* [ritratabel], 
ritiràbel* [ritirabel], che s’pöl 
(→ritrattàre)prf* [che s’pől 
(→ritrattàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ritrattàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ritrattàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ritrattàto)] 

ritrattabilitàsfsi | ritratabilità° (ita) [=], 
ritratabeletà* [=] 

ritrattaméntosms | ritratamét* [=] 
1ritrattàrevtr (revocàre, rinnegàre, 

ṣmentìre) | ritratà [=], ritirà [=], 
besdì (IIIa) [bexdí] 
BS: ritratà [=] 

2ritrattàrevtr (1trattàre di nụòvo) | 
ritratà [=], besdì (IIIa) [bexdí], turnà 
a (→1trattàre)prf* [turnà a 
(→1trattàre)], (→1trattàre) amò* 
[(→1trattàre) amò] 
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3ritrattàrevtr (7ritràrre) | → 
1ritrattàrsivpi (rinnegàrsi, ṣmentìrsi) | 

ritratàs [=], ritiràs [=], besdìs 
[bexdís] 
BS: ritratàs* [=] 

2ritrattàrsivpi (3ritràrsi) | → 
1ritrattàtoams/vppms (revocàto, 

rinnegàto, ṣmentìto) | ritratàt 
[ritratàd], ritiràt [ritiràd], besdìt 
[bexdíd] 
BS: ritratàt [ritratàd] 

2ritrattàtoams/vppms (1trattàto di nụòvo) | 
ritratàt [ritratàd], besdìt [bexdíd], 
turnàt a (→1trattàre)prf* [turnàd a 
(→1trattàre)], (→1trattàto) amò* 
[(→1trattàto) amò] 

3ritrattàtoams/vppms (7ritràtto) | → 
1ritrattatóreams/sms (che/chi ritràtta) | 

ritratadùr* [ritratadúr] 
+-trìceafs/sfs | ritratadura* [=] 

2ritrattatóreams/sms (rinnegatóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

1ritrattazịónesfs (il ritrattàre, nụòva 
trattazịóne) | ritratassiù* [ritratasjú], 
ótra/nöa tratassiùprf* [ótra/nőva 
tratasjú] 

2ritrattazịónesfs (dichịarazịóne con cùi 
si ritràtta) | ritratassiù* [ritratasjú], 
refütsms* [refűd] 

ritrattìstasttv | ritratista [=], ritratésta* 
[=] 

ritrattìsticasfs | ritratìstica° (ita) 
[ritratística], arte/tènica/tènnica del 
ritràccprf* [arte/tènica/tènnica del 
ritràtį], complèss de ritràccprf* 
[complès de ritràtį] 

ritrattìsticoams | ritratìstico° (ita) 
[ritratístico], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
ritràccprf* [che‘l rigyarda/revarda ol 
ritràtį], che l’sa/se riferéss al 
ritràccprf* [che‘l sa/se riferés al 
ritràtį] 

ritrattìvoams | che l’sèrv a 
(→7ritràrre)prf* [che‘l sèrv a 
(→7ritràrre)] 

1ritràttoams/vppms (spostàto/tiràto 
indịètro, ritiràto) | spostàt/tiràt/tracc 
‘ndréprf* [spostàd/tiràd/tradį indré], 
ritiràt [ritiràd] 
BS: ritràt [=], letràt [=] 

2ritràttoams/vppms (allontanàto, 
1distòlto) | → 

3ritràttoams/vppms (1estràtto) | → 
4ritràttoams/vppms (1ricavàto) | → 
5ritràttoams/vppms (1appréso, venùto a 

sapére) | → 
6ritràttoams/vppms (1coṇclùṣo, 1dedótto) | 

→ 
7ritràttoams/vppms (raffiguràto facèndo 

un ritràtto) | fà ‘l ritràccprf [fà ‘l 
ritràtį] 

8ritràttoams/vppms (descrìvere, 
raccontàre, rappreṣentàre) | → 

9ritràttoams/vppms (assomiglɨàre) | → 
10ritràttoams/vppms (arretràto) | → 
11ritràttoams/vppms (1recedùto, sottràtto) 

| → 
12ritràttoams (che è 

raffiguràto/rappreṣentàto) | → 
13ritràttosms (dipìnto/rappreṣentazịóne 

di qụalcùno) | ritràcc [ritràtį], 
litràcc° [litràtį] 

14ritràttosms (ritrattìstica) | → 
15ritràttosms (descrizịóne dei tràtti di 

qụalcùno; componiménto di crìtica 
letteràrịa incentràto su un autóre; 
manifestazịóne esterịóre di una 
condizịóne interịóre/psicològica) | 
ritràcc* [ritràtį], litràcc* [litràtį] 

1ritraversàrevtr (1traversàre di nụòvo) 
| turnà a (→1traversàre)prf* [turnà a 
(→1traversàre)], (→1traversàre) 
amò* [(→1traversàre) amò] 

2ritraversàrevtr (traversàre in sènso 
contràrịo/invèrso) | (→1traversàre) 
in sèns(o) contrare/invèrsprf* 
[(→1traversàre) in sèns(o) 
contrare/invèrs] 

1ritraversàtoams/vppms | turnàt a 
(→1traversàre)prf* [turnàd a 
(→1traversàre)], (→1traversàto) 
amò* [(→1traversàto) amò] 

2ritraversàtoams/vppms (traversàto in 
sènso contràrịo/invèrso) | 
(→1traversàto) in sèns(o) 
contrare/invèrsprf* [(→1traversàto) 
in sèns(o) contrare/invèrs] 

ritrazịónesfs (ritiraménto) | → 
ritremàrevintr | turnà a (→1tremàre)prf* 

[turnà a (→1tremàre)], (→1tremàre) 
amò* [(→1tremàre) amò] 

ritremàtovppms | turnàt a 
(→1tremàre)prf* [turnàd a 
(→1tremàre)], (→1tremàto) amò* 
[(→1tremàto) amò] 

ritriṇcàrevtr | turnà a (→triṇcàre)prf* 
[turnà a (→triṇcàre)], (→triṇcàre) 
amò* [(→triṇcàre) amò] 

ritriṇcàtoams/vppms | turnàt a 
(→triṇcàre)prf* [turnàd a 
(→triṇcàre)], (→triṇcàto) amò* 
[(→triṇcàto) amò] 

ritrinceràrevtr | turnà a 
(→trinceràre)prf* [turnà a 
(→trinceràre)], (→trinceràre) amò* 
[(→trinceràre) amò] 

ritrinceràrsivpi | turnà a 
(→trinceràrsi)prf* [turnà a 
(→trinceràrsi)], (→trinceràrsi) 
amò* [(→trinceràrsi) amò] 

ritrinceràtoams/vppms | turnàt a 
(→trinceràre/si)prf* [turnàd a 
(→trinceràre/si)], (→trinceràto) 
amò* [(→trinceràto) amò] 

ritrinceràtoams/vppms | turnàt a 
trincerà(s)* [turnàd a trincerà(s)], 
trinceràt amò* [trinceràd amò] 

ritrincɨàrevtr | turnà a (→trincɨàre)prf* 
[turnà a (→trincɨàre)], (→trincɨàre) 
amò* [(→trincɨàre) amò] 

ritrincɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→trincɨàre)prf* [turnàd a 
(→trincɨàre)], (→trincɨàto) amò* 
[(→trincɨàto) amò] 

ritritàrevtr | turnà a (→1tritàre)prf* 
[turnà a (→1tritàre)], (→1tritàre) 
amò* [(→1tritàre) amò], (→1tritàre) 
mèi* [(→1tritàre) mèį] 

ritritàtoams/vppms | turnàt a 
(→1tritàre)prf* [turnàd a (→1tritàre)], 
(→1tritàto) amò* [(→1tritàto) amò], 
(→1tritàto) mèi* [(→1tritàto) mèį] 

ritrìtoams →(2risapùto) 
ritroṇcàrevtr | turnà a (→troṇcàre)prf* 

[turnà a (→troṇcàre)], (→troṇcàre) 
amò* [(→troṇcàre) amò] 

ritroṇcàtoams/vppms | turnàt a 
(→troṇcàre)prf* [turnàd a 
(→troṇcàre)], (→troṇcàto) amò* 
[(→troṇcàto) amò] 

ritrosàgginesfs →(ritrosìa) 
ritrosaménteavb | con (→ritrosìa)* 

[con (→ritrosìa)] 
1ritrosìasfs (l’èssere ritróso) | → 
2ritrosìasfs (scontrosità) | → 
1ritrosìrevintr (diventàre ritróso) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (→ritróso)prf* 
[deventà/diventà (→ritróso)] 

2ritrosìrevintr (camminàre a ritróso) | 
caminà a l’indréprf* [caminà al 
indré] 

ritrositàsfsi →(ritrosìa) 
1ritrosìtovppms (diventàto ritróso) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→ritróso)prf* [deventà/diventàd 
(→ritróso)] 

2ritrosìtovppms (camminàto a ritróso) | 
caminàt a l’indréprf* [caminàd al 
indré] 

1ritrósoams/sms (che/chi non è 
socịévole/socɨévole per 
modèstịa/timidézza) | (ü/chèl) che 
l’è mia socéol per 
modèstia/timidèssaprf [(ű’/chèl) che‘l 
è mią socévol per modèstja 
timidèsa], (öna/chèla/persuna) che 
l’è mia socéola per 
modèstia/timidèssaprf 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è mią 
socévola per modèstja timidèsa] 
BS: ritrùs [ritrúx] 
> a ritrósolcav →(al contràrịo), →(in 
sènso invèrso) 

2ritrósoams (restìo, riluttànte) | → 
ritrovàbileagtv | ritroàbel* [ritrovabel], 

che s’pöl (→1ritrovàre)prf* [che 
s’pől (→1ritrovàre)], che l’pöl (v)èss 
(→1ritrovàto)prf* [che‘l pől ès 
(→1ritrovàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→1ritrovàto)] 

1ritrovaméntosms (il ritrovàre) | → 
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2ritrovaméntosms (cɨò che è stàto 
ritrovàto/rinvenùto, l’oggètto di una 
scopèrta) | ritrovaménto° (ita) [=], 
ritroamét* [ritrovamét], chèl che l’è 
stacc (→1ritrovàto)prf* [chèl che‘l è 
stadį (→1ritrovàto)], ogèt d’öna 
scoèrtaprf* [ogèt d’öna scovèrta] 

3ritrovaméntosms (invenzịóne, 
8ritrovàto, scopèrta) | → 

1ritrovàrevtr (trovàre di nụòvo, 
rinvenìre; scoprìre/trovàre 
dópo/dòpo lùṇghe ricérche) | 
ritroà°* (ita) [ritrovà], ritruà°* (ita) 
[ritruvà], reböscà* [=], recüperà [=], 
ricüperà [=], turnà a (→1trovàre)prf* 
[turnà a (→1trovàre)], (→1trovàre) 
amò* [(→1trovàre) amò] 
BS: ritrovà [=] 

2ritrovàrevtr (1riméttersi, 4ristabilìrsi) | 
→ 

3ritrovàrevtr (1ravviṣàre, 1riconóscere) 
| → 

4ritrovàrevtr (trovàre lụògo/oggètto in 
condizịóni divèrse; còglɨere 
qụalcùno in una determinàta 
condizịóne, còglɨere qụalcùno in 
uno stàto d’ànimo) →(1trovàre) 

1ritrovàrsivpi (trovàrsi ad avére, 
ritornàre in una determinàta 
condizịóne/situazịóne) | turnà a 
(→trovàrsi)prf* [turnà a 
(→trovàrsi)], (→trovàrsi) amò* 
[(→trovàrsi) amò] 
BS: ritrovàs [=] 

2ritrovàrsivpi (trovàrsi, capitàre 
inaspettataménte in un determinàto 
lụògo; riconóscersi in 
qụalcòsa/qụalcùno; raccapezzàrsi; 
trovàrsi a pròprịo àgɨo) →(trovàrsi) 

3ritrovàrsivpi (riṇcontràrsi, rivedérsi) | 
→ 

1ritrovàtoams/vppms (trovàto di nụòvo, 
rinvenùto; scopèrto/trovàto 
dópo/dòpo lùṇghe ricérche) | 
ritroàt°* (ita) [ritrovàd], ritruàt°* 
(ita) [ritruvàd], reböscàt* 
[reböscàd], recüperàt [recüperàd], 
ricüperàt [ricüperàd], turnàt a 
(→1trovàre)prf* [turnàd a 
(→1trovàre)], (→1trovàto) amò* 
[(→1trovàto) amò] 
BS: ritrovàt [ritrovàd] 

2ritrovàtoams/vppms (1rimésso, 
9ristabilìto) | → 

3ritrovàtoams/vppms (1ravviṣàto, 
1riconoscɨùto) | → 

4ritrovàtoams/vppms (trovàto 
lụògo/oggètto in condizịóni divèrse; 
còlto qụalcùno in una determinàta 
condizịóne, còltoe qụalcùno in uno 
stàto d’ànimo) →(1trovàto) 

5ritrovàtoams/vppms (trovàto ad avére, 
ritornàto in una determinàta 
condizịóne/situazịóne) | turnàt a 

(→trovàrsi)prf* [turnàd a 
(→trovàrsi)], (→3trovàto) amò* 
[(→3trovàto) amò] 

6ritrovàtoams/vppms (trovàto, capitàto 
inaspettataménte in un determinàto 
lụògo; riconoscɨùto in 
qụalcòsa/qụalcùno; raccapezzàto; 
trovàto a pròprịo àgɨo) →(3trovàto) 

7ritrovàtiamp/vppmp (2riṇcontràti, 
rivedùti) | → 

8ritrovàtosms (espedịènte, invenzịóne, 
scopèrta) | ritroàt [ritrovàd] 

1ritrovatóreams/sms (che/chi ritròva) | 
(ü/chèl) che l’(→1ritròva)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→1ritròva)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→1ritròva)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1ritròva)] 

2ritrovatóreams/sms (inventóre, 
scopritóre) | →, (ü/chèl) che 
l’invènta/(→7scòpre)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l invènta/(→7scòpre)] 
+-trìceafs/sfs | →, (öna/chèla/persuna) 
che la invènta/(→7scòpre)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
invènta/(→7scòpre)] 

ritròvosms | ritròvo (ita) [=], rendez-
vous (fra) [=], löch/pòst indóe la 
sa/se tróa la zétprf* [lőg/pòst indóve 
‘la sa/se tróva la xét], löch/pòst 
indóe (v)ergü a l’sa/se tróa co i 
óterprf* [lőg/pòst indóve vergű àl 
sa/se tróva coi óter] 

rìttasfs (1dèstra, màno dèstra) | → 
1rittaménteavb (direttaménte) | → 
2rittaménteavb (per dirìtto) | → 
1rìttoams (che è in pịèdi, che è 

erètto/verticàle, in verticàle, 
1drizzàto) | in pé/pè [impé], in 
verticàl* [=], (in)drissàt [(in)drisàd] 

2rìttoams (1ìrto) | → 
3rìttoams (dèstro) | → 
4rìttosms (àsta) | → 
5rìttosms (5drìtto) | → 
rittorovèscɨoavb →(al contràrịo), →(al 

rovèscɨo) 
rituàleagtv/sms | ritüàl°* (ita)(lad) [=] 
ritualìṣmosms | ritualismo° (ita) 

[rityalixmo], ritüalésem* 
[ritÿaléxem] 

ritualìstaagtv/sttv | ritualista° (ita) 
[rityalista], ritüalésem* [ritÿaléxem] 

ritualìsticasfs (ritualìṣmo) | → 
ritualìsticoams | ritualìstico° (ita) 

[rityalístico], ritualéstech* 
[ritÿalésteg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
riti/ritüàiprf* [che‘l rigyarda/revarda 
i riti/ritüàį] 

ritualitàsfsi | ritualità° (ita) [rityalità], 
ritüaletà* [ritÿaletà] 

rituffàrevtr | turnà a (→tuffàre)prf* 
[turnà a (→tuffàre)], (→tuffàre) 
amò* [(→tuffàre) amò] 

rituffàrsivpi | turnà a (→tuffàrsi)prf* 
[turnà a (→tuffàrsi)], (→tuffàrsi) 
amò* [(→tuffàrsi) amò] 

rituffàtoams/vppms (lancɨàto di nụòvo) | 
turnàt a (→tuffàre/si)prf* [turnàd a 
(→tuffàre/si)], (→tuffàto) amò* 
[(→tuffàto) amò] 

ritụonàrevintr | turnà a (→1tụonàre)prf* 
[turnà a (→1tụonàre)], (→1tụonàre) 
amò* [(→1tụonàre) amò] 

ritụonàtovppms | turnàt a 
(→1tụonàre)prf* [turnàd a 
(→1tụonàre)], (→1tụonàto) amò* 
[(→1tụonàto) amò] 

rituraméntosms →(il rituràre/si) 
rituràrevtr | turnà a (→turàre)prf* 

[turnà a (→turàre)], (→turàre) amò* 
[(→turàre) amò] 

rituràrsivpi/vpt | turnà a (→turàrsi)prf* 
[turnà a (→turàrsi)], (→turàrsi) 
amò* [(→turàrsi) amò] 

rituràtoams/vppms | turnàt a 
(→turàre/si)prf* [turnàd a 
(→turàre/si)], (→turàto) amò* 
[(→turàto) amò] 

riturbàrevtr | turnà a (→turbàre)prf* 
[turnà a (→turbàre)], (→turbàre) 
amò* [(→turbàre) amò] 

riturbàrsivpi | turnà a (→turbàrsi)prf* 
[turnà a (→turbàrsi)], (→turbàrsi) 
amò* [(→turbàrsi) amò] 

riturbàtoams/vppms | turnàt a 
(→turbàre/si)prf* [turnàd a 
(→turbàre/si)], (→turbàto) amò* 
[(→turbàto) amò] 

riubriacàrevtr | turnà a 
(→ubriacàre)prf* [turnà a 
(→ubriacàre)], (→ubriacàre) amò* 
[(→ubriacàre) amò] 

riubriacàrsivpi | turnà a 
(→ubriacàrsi)prf* [turnà a 
(→ubriacàrsi)], (→ubriacàrsi) amò* 
[(→ubriacàrsi) amò] 

riubriacàtoams/vppms | turnàt a 
(→ubriacàre/si)prf* [turnàd a 
(→ubriacàre/si)], (→ubriacàto) 
amò* [(→ubriacàto) amò] 

riudìrevtr →(riascoltàre), →(1risentìre) 
riudìtoams/vppms →(riascoltàto), 

→(1risentìto) 
riumilịàrevtr | turnà a 

(→1umilịàre)/(→1mortificàre)prf* 
[turnà a 
(→1umilịàre)/(→1mortificàre)], 
(→1umilịàre)/(→1mortificàre) amò* 
[(→1umilịàre)/(→1mortificàre) amò] 

riumilịàrsivpi | turnà a (→umilịàrsi)prf* 
[turnà a (→umilịàrsi)], (→umilịàrsi) 
amò* [(→umilịàrsi) amò] 

1riumilịàtoams/vppms (1umilịàto di 
nụòvo) | turnàt a 
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(→1umilịàre)/(→1mortificàre)prf* 
[turnàd a 
(→1umilịàre)/(→1mortificàre)], 
(→1umilịàto)/(→1mortificàto) amò* 
[(→1umilịàto)/(→1mortificàto) amò] 

2riumilịàtoams/vppms (2umilịàto di 
nụòvo) | turnàt a (→umilịàrsi)prf* 
[turnàd a (→umilịàrsi)], 
(→2umilịàto) amò* [(→2umilịàto) 
amò] 

riumilịazịónesfs →(il riumilịàre/si) 
riùngerevtr | turnà a (→ùngere)prf* 

[turnà a (→ùngere)], (→ùngere) 
amò* [(→ùngere) amò] 

1riùngersivpi (ùngersi di nụòvo) | turnà 
a (→ùngersi)prf* [turnà a 
(→ùngersi)], (→ùngersi) amò* 
[(→ùngersi) amò] 

2riùngersivpi (rimpannuccɨàrsi) | → 
riunificàbileagtv | riünìficàbel* 

[rjünificabel], che s’pöl 
(→riunificàre)prf* [che s’pől 
(→riunificàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riunificàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riunificàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riunificàto)] 

riunificàrevtr | riünificà°* (ita) 
[rjünificà], turnà a 
(→ricongɨùngere)/(→riunìre)prf* 
[turnà a 
(→ricongɨùngere)/(→riunìre)], 
(→ricongɨùngere)/(→riunìre) amò* 
[(→ricongɨùngere)/(→riunìre) amò] 

riunificàrsivpi | riünificàs°* (ita) 
[rjünificàs], turnà a 
(→1ricongɨùngersi)/(→2ricongɨùnge
rsi)/(→riunìrsi)prf* [turnà a 
(→1ricongɨùngersi)/(→2ricongɨùnge
rsi)/(→riunìrsi)], 
(→1ricongɨùngersi)/(→2ricongɨùnge
rsi)/(→riunìrsi) amò* 
[(→1ricongɨùngersi)/(→2ricongɨùng
ersi)/(→riunìrsi) amò] 

1riunificàtoams/vppms 
(1ricongɨùnto/ricongɨùnto di nụòvo) | 
riünificàt°* (ita) [rjünificàd], turnàt 
a (→ricongɨùngere)/(→riunìre)prf* 
[turnàd a 
(→ricongɨùngere)/(→riunìre)], 
(→1ricongɨùnto)/(→2ricongɨùnto))/(
→riunìto) amò* 
[(→1ricongɨùnto)/(→2ricongɨùnto)/(
→riunìto) amò] 

2riunificàtiamp/vppmp | riünificàcc°* (ita) 
[rjünificàdį], turnàcc a 
(→1ricongɨùngersi)/(→2ricongɨùnge
rsi)/(→riunìrsi)prf* [turnàdį a 
(→1ricongɨùngersi)/(→2ricongɨùnge
rsi)/(→riunìrsi)], 
(→3ricongɨùnti)/(→4ricongɨùti)/(→2

riunìti) amò* 
[(→3ricongɨùnti)/(→4ricongɨùnti)/(
→2riunìti) amò] 

riunificazịónesfs | riünificassiù°* (ita) 
[rjünificasjú] 

1riuniméntosms (nụòva 1congɨuntùra) | 
ótra/nöa congiüntüra/comissüraprf* 
[ótra/nőva conǧüntűra/comisűra] 

2riuniméntosms (riunịóne) | → 
riunịónesfs | riüniù/rïüniù2^ 

[riünjú/rjünjú] 
BS: riuniù [riųnjú/rjunjú] 
- plenàrịalcst | riüniù/rïüniù2^ 
plenària°* (ita) [riünjú/rjünjú 
plenarja], plenum* [=] 

riunìrevtr | riünì/rïünì2^ (IIIa) 
[rjüní/rïüní] 
BS: riunì [riųní/rjuní], riunésser 
[rjunéser] 
CE: riünì [riüní] 
CO: riünìi [riünî] 

riunìrsivpi | riünìs/rïünìs2^ 
[rjünís/riünís] 
BS: riunìs [riųnís/rjunís] 
CE: riünìs [riünís] 
CO: riünìise [riünîse] 

1riunìtoams/vppms | riünìt/rïünìt2^ 
[rjüníd/riüníd] 
BS: riunìt [riųníd/rjuníd] 
CE: riünìt [riüníd] 
CO: riünìit [riünîd] 

2riunìtiamp/vppmp | riünìcc/rïünìcc2^ 
[rjünídį/riünídį] 

3riunìtoams (assocɨàto) | riünìt/rïünìt2^* 
[rjüníd/riüníd] 

riunitóresms | riünidùr* [rjünidúr], 
(ü/chèl) che l’riünéss/rïünéss2^ 
[(ű’/chèl) che‘l rjünés/riünés] 
-trìcesfs | riünidura* [rjünidura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
riünéss/rïünéss2^prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
rjünés/riünés] 

riunitrìcesfs (tec) | riunitrice° (ita) 
[rjunitrice], riünitrìss* [rjünitrís] 

1riùntoams/vppms (1ùnto/2ùnto di nụòvo) | 
turnàt a (→ùngere/si)prf* [turnàd a 
(→ùngere/si)], (→1ùnto)/(→2ùnto) 
amò* [(→1ùnto)/(→2ùnto) amò] 

2riùntoams/vppms (3rimpannuccɨàto) | → 
3riùntoams (biṣùnto, mólto ùnto) | →, 

(→3ùnto) féss/fiss* [(→3ùnto) 
fés/fis] 

riurlàrevintr/vtr | turnà a (→urlàre)prf* 
[turnà a (→urlàre)], (→urlàre) amò* 
[(→urlàre) amò] 

riurlàtoams/vppms | turnàt a (→urlàre)prf* 
[turnàd a (→urlàre)], (→urlàto) 
amò* [(→urlàto) amò] 

riurtàrevtr | turnà a (→1urtàre)prf* 
[turnà a (→1urtàre)], (→1urtàre) 
amò* [(→1urtàre) amò] 

riurtàrsivpi | turnà a (→urtàrsi)prf* 
[turnà a (→urtàrsi)], (→urtàrsi) 
amò* [(→urtàrsi) amò] 

1riurtàtoams/vppms (1urtàto di nụòvo) | 
turnàt a (→1urtàre)prf* [turnàd a 

(→1urtàre)], (→1urtàto) amò* 
[(→1urtàto) amò] 

2riurtàtiamp/vppmp (4urtàti di nụòvo) | 
turnàcc a (→1urtàrsi)prf* [turnàdį a 
(→1urtàrsi)], (→4urtàti) amò* 
[(→4urtàti) amò] 

3riurtàtoams/vppms (5urtàto di nụòvo) | 
turnàt a (→2urtàrsi)prf* [turnàd a 
(→2urtàrsi)], (→5urtàto) amò* 
[(→5urtàto) amò] 

4riurtàtiamp/vppmp (6urtàti di nụòvo) | 
turnàcc a (→2urtàrsi)prf* [turnàdį a 
(→2urtàrsi)], (→6urtàti) amò* 
[(→6urtàti) amò] 

riuṣàbileagtv | riüsàbel* [rjüxabel], che 
s’pöl (→riuṣàre)prf* [che s’pől 
(→riuṣàre)], che l’pöl (v)èss 
(→riuṣàto)prf* [che‘l pől ès 
(→riuṣàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riuṣàto)] 

1riuṣàrevintr/vtr (1uṣàre di nụòvo) | 
riüsà/rïüsà°* (ita) [riüxà/rjüxà], 
turnà a (→1uṣàre)prf* [turnà a 
(→1uṣàre)], (→1uṣàre) amò* 
[(→1uṣàre) amò] 

2riuṣàrevintr (tornàre di mòda) | turnà 
de módaprf* [=], èss amò de 
módaprf* [ès amò de móda] 

1riuṣàtoams/vppms (1uṣàto di nụòvo) | 
riüsàt/rïüsàt°* (ita) [riüxàd/rjüxàd], 
turnàt a (→1uṣàre)prf* [turnàd a 
(→1uṣàre)], (→1uṣàto) amò* 
[(→1uṣàto) amò] 

2riuṣàtoams/vppms (tornàto di mòda) | 
turnàt de módaprf* [turnàd de móda], 
stacc amò de módaprf* [stadį amò de 
móda] 

riuscìbileagtv | reüssébel* [reüsébel], 
che l’pöl èss metìt in atprf* [che‘l pől 
ès metíd n at] 

riuscibilitàsfsi →(l’èssere realiẓẓàbile) 
+riuscìrcivvb | riàga/rïàga [rivaga], 

reüssìga [reüsiga] 
1riuscìrevtr (èssere capàce, èssere in 

gràdo; avére attitùdine/capacità in 
qụàlche càmpo) | rampà fò/föra 
[rampà fò/föra], reüssì (IIIb) [reüsí], 
reüsì (IIIb) [reüxí], rïès (IIa) [riès], 
rià/rïà2^ [rivà] 
BS: riésser [riéser/rjéser] 
CE: riès [=] 
CO: riéser [riéser] 
- a capìrelcvb | (→riuscìre) a capì 
[(→riuscìre) a capí], rià/rïà2^ a la 
dé° [rivà ala dé], entrà sö* [entrà ső] 
- a colpìrelcvb | (→riuscìre) a ciapà 
[(→riuscìre) a cjapà] 
- a comprènderelcvb →(riuscìre a 
capìre) 
- a rèndersi cóntolcvb | (→riuscìre) a 
rèndes/rendìs cönt* [(→riuscìre) a 
rèndes/rendìs cőnt] 
- a trovàre/vedére/etc.lcvb | 
(→riuscìre) a troà/(v)èd/(v)edì/etc. 
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[(→riuscìre) a 
trovà/(v)èd/(v)edí/etc.] 
- a prènderelcvb | rià/rïà2^ a ciapà 
[rivà a cjapà], spissigà [spisigà] 

2riuscìrevintr (avére un cèrto èṣito, 
coṇclùdersi in un cèrto mòdo) | 
reüssì (IIIb) [reüsí], reüsì (IIIb) 
[reüxí], rïès (IIa) [rièx] 

3riuscìrevintr (dimostràrsi, diventàre) | 
→ 

4riuscìrevintr (classificàrsi, risultàre) | 
→ 

5riuscìrevintr (avére fortùna, avére 
succèsso) | → 

6riuscìrevintr (èssere, risultàre) | → 
7riuscìrevintr (uscìre di nụòvo, 

fụoriuscìre) | turnà a (→1uscìre)prf* 
[turnà a (→1uscìre)], (→1uscìre) 
amò* [(→1uscìre) amò], → 

8riuscìrevintr (3ṣboccàre) | → 
9riuscìrevintr (miràre, andàre a finìre) | 

→ 
1riuscìtasfs (èṣito, risultàto; 

affermazịóne, succèsso) | reüssida 
[reüsida], riüssida [rjüsida] 

2riuscìtasfs (rendiménto di un 
prodótto) | reüssida* [reüsida], 
riüssida* [rjüsida] 

3riuscìtasfs (1ṣbócco, uscìta) | → 
1riuscìtovppms (èssere stàto capàce, 

èssere stàto in gràdo; avùto 
attitùdine/capacità in qụàlche 
càmpo) | rampàt fò/föra [rampàd 
fò/főra], reüssìt [reüsíd], reüsìt 
[reüxíd], rïesìt [rięxíd], riàt/rïàt2^ 
[rivàd] 
BS: riesìt [rięsíd/rjesíd] 
CE: riesìt [rięsíd] 
CO: riesìit [rięsîd] 
- a capìrelcvb | (→riuscìto) a 
capì/troà/vèd/etc. [(→riuscìto) a 
capí/trovà/vèd/etc.], riàt/rïàt2^ a la 
dé° [rivàd ala dé], entràt sö* [entràd 
ső ‹› entràsső] 
- a colpìrelcvb | (→riuscìto) a ciapà 
[(→riuscìto) a cjapà] 
- a comprènderelcvb →(riuscìto a 
capìre) 
- a trovàre/vedére/etc.lcvb | 
(→riuscìto) a troà/(v)èd/(v)edì/etc. 
[(→riuscìto) a 
trovà/(v)èd/(v)edí/etc.] 
- a prènderelcvb | riàt/rïàt2^ a ciapà 
[rivàd a cjapà], spissigàt [spisigàd] 

2riuscìtovppms (avùto un cèrto èṣito, 
coṇclùṣo in un cèrto mòdo) | reüssìt 
[reüsíd], reüsìt [reüxíd], rïesìt 
[rięxíd] 

3riuscìtovppms (dimostràto, diventàto) | 
→ 

4riuscìtovppms (classificàto, risultàto) | 
→ 

5riuscìtovppms (avùto fortùna, avùto 
succèsso) | → 

6riuscìtovppms (stàto, risultàto) | → 
7riuscìtovppms (uscìto di nụòvo, 

fụoriuscìto) | turnàt a (→1uscìre)prf* 
[turnàd a (→1uscìre)], (→1uscìto) 
amò* [(→1uscìto) amò], → 

8riuscìtovppms (3ṣboccàto) | → 
9riuscìtovppms (miràto, andàto a finìre) | 

→ 
10riuscìtoams (portàto a tèrmine, 

coṇclùṣo in un cèrto mòdo) | 
reüssìt* [reüsíd], reüsìt* [reüxíd], 
rïesìt* [rięxíd] 

11riuscìtoams (che ha avùto un bụòn 
èṣito) | reüssìt* [reüsíd], reüsìt* 
[reüxíd], rïesìt* [rięxíd], che l’gh’à 
(v)ìt/(v)üd ü (→5succèsso)prf* [che‘l 
g’à vid/vűd ü’ (→5succèsso)] 

riuṣurpàrevtr | turnà a (→uṣurpàre)prf* 
[turnà a (→uṣurpàre)], (→uṣurpàre) 
amò* [(→uṣurpàre) amò] 

riuṣurpàtoams/vppms | turnà a 
(→uṣurpàre)prf* [turnà a 
(→uṣurpàre)], (→uṣurpàre) amò* 
[(→uṣurpàre) amò] 

riutiliẓẓàbileagtv | riüsàbel* [rjüxabel], 
che s’pöl (→riutiliẓẓàre)prf* [che 
s’pől (→riutiliẓẓàre)], che l’pöl 
(v)èss (→riutiliẓẓàto)prf* [che‘l pől 
ès (→riutiliẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→riutiliẓẓàto)] 

riutiliẓẓàrevtr (1reimpịegàre, destinàre 
a un uṣo divèrso) | →, destinà a ün 
üs(o) divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [destinà 
a ün űx(o) divèrs] 
BS: riutilizà [rjutilixà] 

riutiliẓẓàtoams/vppms (1reimpịegàto, 
destinàto a un uṣo divèrso) | →, 
destinàt a ün üs(o) 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [destinàd a 
ün űx(o) divèrs] 
BS: riutilizàt [rjutilixàd] 

riutiliẓẓazịónesfs (reimpịègo, nụòvo 
utilìẓẓo/ùṣo) | →, óter/növ üs(o)prf* 
[óter/nőv űx(o)] 

riutilìẓẓosms →(riutiliẓẓazịóne) 
1rìvasfs (strìscɨa di terraférma che 

delìmita le àcqụe di 
fịùme/làgo/màre; bórdo 
lastricàto/stradàle che frontéggɨa 
fịùme/làgo/màre) | rìa [riva], spónda 
[=] 
BS: rìa [rivȧ] 

2rìvasfs (estremità, órlo) | → 
3rìvasfs (terréno in fòrte 

pendènza/pendìo) | → 
rivaccinàrevtr | turnà a 

(→vaccinàre)prf* [turnà a 
(→vaccinàre)], (→vaccinàre) amò* 
[(→vaccinàre) amò] 

rivaccinàrsivpi | turnà a 
(→vaccinàrsi)prf* [turnà a 
(→vaccinàrsi)], (→vaccinàrsi) 
amò* [(→vaccinàrsi) amò] 

rivaccinàtoams/vppms | turnàt a 
(→vaccinàre)prf* [turnàd a 
(→vaccinàre)], (→vaccinàto) amò* 
[(→vaccinàto) amò] 

vaccinazịónesfs | rivacinassiù°* (ita) 
[rivacinasjú], ótra/nöa vacinassiùprf* 
[ótra/nőva vacinasjú] 

rivagheggɨàrevtr | turnà a 
(→vagheggɨàre)prf* [turnà a 
(→vagheggɨàre)], (→vagheggɨàre) 
amò* [(→vagheggɨàre) amò] 

rivagheggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→vagheggɨàre)prf* [turnàd a 
(→vagheggɨàre)], 
(→1vagheggɨàto)/(→2vagheggɨàto) 
amò* 
[(→1vagheggɨàto)/(→2vagheggɨàto) 
amò] 

rivagìrevintr | turnà a (→vagìre)prf* 
[turnà a (→vagìre)], (→vagìre) 
amò* [(→vagìre) amò] 

rivagìtoams/vppms | turnàt a 
(→vagìre)prf* [turnàd a (→vagìre)], 
(→vagìto) amò* [(→vagìto) amò] 

rivaglɨàrevtr | turnà a (→vaglɨàre)prf* 
[turnà a (→vaglɨàre)], (→vaglɨàre) 
amò* [(→vaglɨàre) amò] 

rivaglɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→vaglɨàre)prf* [turnàd a 
(→vaglɨàre)], (→vaglɨàto) amò* 
[(→vaglɨàto) amò] 

1rivàleagtv/sttv (che/chi è in antagonìṣmo 
con àltri, avversàrịo, contendènte) | 
rivàl°* (ita)(lad) [=], rivalaafs/sfs* [=], 
aversareams/sms* [=], aversàriaafs/sfs* 
[aversarja] 
BS: rivàl (ita) [=], rivàlaafs/sfs* 
[rivalȧ] 

2rivàlesms (capezzàgna, 3pancàta, 
3pròda) | → 

3rivàlesms (5pròda) | → 
1rivaleggɨàrevintr (3compètere, 

coṇcórrere) | → 
2rivaleggɨàrevintr (dimostràrsi alla pàri) 

| dimostràs al par/pérprf [=] 
1rivaleggɨàtovppms (1coṇcórso) | →, 

facc a garaprf* [fadį a gara], stacc al 
par/pérprf [stadį al par/pér] 

2rivaleggɨàtovppms (dimostràto alla 
pàri) | dimostràt al par/pérprf 
[dimostràd al par/pér] 

1rivalérsivpi (avvalérsi, 4rifàrsi, servìrsi 
pịù vòlte) | →, servìs (→pịù 
vòlte)prf* [servìs (→pịù vòlte)] 

2rivalérsivpi (prèndersela con 
qụalcùno) | (→prèndersela) con 
(v)ergüprf* [(→prèndersela) con 
vergű] 

rivalicàrevtr | turnà a 
(→1oltrepassàre)/(→2trascórrere)/(
→varcàre)prf* [turnà a 
(→1oltrepassàre)/(→2trascórrere)/(
→varcàre)], 
(→1oltrepassàre)/(→2trascórrere)/(
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→varcàre) amò* 
[(→1oltrepassàre)/(→2trascórrere)/(
→varcàre) amò] 

rivalicàtoams/vppms | turnàt a 
(→1oltrepassàre)/(→2trascórrere)/(
→varcàre)prf* [turnàd a 
(→1oltrepassàre)/(→2trascórrere)/(
→varcàre)], 
(→1oltrepassàto)/(→2trascórso)/(→
varcàto) amò* 
[(→1oltrepassàto)/(→2trascórso)/(→
varcàto) amò] 

rivalitàsfsi | rivalità° (ita) [=], rivaletà* 
[=] 

1rivaloriẓẓàrevtr (valoriẓẓàre di 
nụòvo) | turnà a (→valoriẓẓàre)prf* 
[turnà a (→valoriẓẓàre)], 
(→valoriẓẓàre) amò* 
[(→valoriẓẓàre) amò] 

2rivaloriẓẓàrevtr (valoriẓẓàre di 
maggɨorménte) | (→valoriẓẓàre) 
(amò) de piöprf* [(→valoriẓẓàre) 
(amò) de pjő] 

1rivaloriẓẓàrsivpi (valoriẓẓàrsi di 
nụòvo) | turnà a (→valoriẓẓàrsi)prf* 
[turnà a (→valoriẓẓàrsi)], 
(→valoriẓẓàrsi) amò* 
[(→valoriẓẓàrsi) amò] 

2rivaloriẓẓàrsivpi (2rivalutàrsi) | → 
1rivaloriẓẓàtoams/vppms (valoriẓẓàto di 

nụòvo) | turnàt a 
(→valoriẓẓàre/si)prf* [turnàd a 
(→valoriẓẓàre/si)], (→valoriẓẓàto) 
amò* [(→valoriẓẓàto) amò] 

2rivaloriẓẓàtoams/vppms (valoriẓẓàto di 
maggɨorménte) | (→valoriẓẓàto) 
(amò) de piöprf* [(→valoriẓẓàto) 
(amò) de pjő] 

3rivaloriẓẓàtoams/vppms (4rivalutàto) | → 
rivaloriẓẓazịónesfs | rivalorisassiù°* 

[rivalorixasjú], rivalurisassiù°* 
[rivalurixasjú], ótra/nöa 
valorisassiù/valurisassiùprf* 
[ótra/nőva valorixasjú/valurixasjú] 

rivàlsasfs | rivalsa° (ita) [=], ritorsióne° 
(ita) [ritorsjóne] 
BS: rivàlsa/riàlsa (ita) [rivalsȧ] 

1rivàlsovppms (avvàlso, 10rifàtto, servìto 
pịù vòlte) | →, servìt (→pịù 
vòlte)prf* [servìd (→pịù vòlte)] 

2rivalérsivpi (présa con qụalcùno) | 
(→7présa) con (v)ergüprf* 
[(→7présa) con vergű] 

1rivalutàrevtr (valutàre di nụòvo) | 
turnà a (→valutàre)prf* [turnà a 
(→valutàre)], (→valutàre) amò* 
[(→valutàre) amò] 

2rivalutàrevtr (ridàre maggɨór stìma e 
valóre; rèndere di maggɨór valóre) | 
rivalütà°* (ita) [rivalütà], (→1ridàre) 
magiùr valùr e stima/stém(a)prf* 
[(→1ridàre) ü’ maǧúr valúr e 
stima/stém(a)], (→1ridàre) öna 
stima/stém(a) magiuraprf* 

[(→1ridàre) öna stima/stém(a) 
maǧura], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
de magiùr valùrprf* [fà 
deventà/diventà de maǧúr valúr] 

3rivalutàrevtr (sottopórre a 
rivalutazịóne) | 
fà/cömpì/eseguì/efetüà öna 
(→rivalutazịóne)prf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà öna 
(→rivalutazịóne)] 

1rivalutàrsivpi (ottenére di nụòvo 
stìma/riconosciménto) | turnà a 
(v)iga 
stima/stém(a)/riconossimènt/riconos
simétprf* [turnà a viga 
stima/stém(a)/riconosimènt/riconosi
mét], (v)iga amò 
stima/stém(a)/riconossimènt/riconos
simétprf* [viga amò 
stima/stém(a)/riconosimènt/riconosi
mét] 

2rivalutàrsivpi (ottenére maggɨóre o 
nụòvo valóre, ricévere maggɨór 
stìma) | rivalütàs°* (ita) [rivalütàs], 
turnà a (v)iga valùrprf* [turnà a viga 
valúr], (v)iga amò valùrprf* [viga 
amò valúr], (v)iga magiùr valùrprf* 
[viga maǧúr valúr], rissév/risseì öna 
stima/stém(a) magiuraprf* 
[risév/riseví öna stima/stém(a) 
maǧura] 

rivalutatìvoams | de la 
(→rivalutazịóne)lcge* [dela 
(→rivalutazịóne)] 

1rivalutàtoams/vppms (valutàto di nụòvo) 
| turnàt a (→valutàre)prf* [turnàd a 
(→valutàre)], (→valutàto) amò* 
[(→valutàto) amò] 

2rivalutàtoams/vppms (ridàto maggɨór 
stìma e valóre; réso di maggɨór 
valóre) | rivalütàt°* (ita) [rivalütàd], 
(→1ridàto) magiùr valùr e 
stima/stém(a)prf* [(→1ridàto) ü’ 
maǧúr valúr e stima/stém(a)], 
(→1ridàto) öna stima/stém(a) 
magiuraprf* [(→1ridàto) öna 
stima/stém(a) maǧura], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ de magiùr 
valùrprf* [fadį deventà/diventà de 
maǧúr valúr] 

3rivalutàtoams/vppms (ottenùto di nụòvo 
stìma/riconosciménto) | turnàt a 
(v)iga 
stima/stém(a)/riconossimènt/riconos
simét* [turnàd a viga 
stima/stém(a)/riconosimènt/riconosi
mét], (v)ìt/(v)üt amò 
stima/stém(a)/riconossimènt/riconos
simétprf* [vid/vűd amò 
stima/stém(a)/riconosimènt/riconosi
mét] 

4rivalutàtoams/vppms (ottenùto maggɨóre 
o nụòvo valóre, ricevùto maggɨór 
stìma) | rivalütàt°* (ita) [rivalütàd], 

turnàt a (v)iga valùrprf* [turnàd a 
viga valúr], (v)ìt/(v)üt amò valùrprf* 
[vid/vűd amò valúr], (v)ìt/(v)üt 
magiùr valùrprf* [vid/vűd maǧúr 
valúr], risseìt öna stima/stém(a) 
magiuraprf* [risevíd öna 
stima/stém(a) maǧura] 

rivalutazịónesfs | nöa/ótra 
valütassiùprf* [nőva/ótra valütasjú], 
rivalütassiù* [rivalütasjú] 

1rivaṇgàrevtr (vaṇgàre di nụòvo, 
1dissodàre di nụòvo) | turnà a 
(→vangàre)/(→1dissodàre)prf* 
[turnà a 
(→vangàre)/(→1dissodàre)], 
(→vangàre)/(→1dissodàre) amò* 
[(→vangàre)/(→1dissodàre) amò] 
BS: riangà [rivaŋgà] 

2rivaṇgàrevtr (2rievocàre) | → 
3rivaṇgàrevintr (3rievocàre nel passato) 

| (→3rievocàre) in del passàtprf* 
[(→3rievocàre) indel pasàt] 

1rivaṇgàtoams/vppms (vangàto di nụòvo, 
1dissodàto di nụòvo) | turnàt a 
(→vangàre)/(→1dissodàre)prf* 
[turnàd a 
(→vangàt)/(→1dissodàre)], 
(→vangàto)/(→1dissodàto) amò* 
[(→vangàto)/(→1dissodàto) amò] 
BS: riangàt [rivaŋgàd] 

2rivaṇgàtoams/vppms (2rievocàto) | → 
3rivaṇgàtoams/vppms (3rievocàto nel 

passato) | (→3rievocàto) in del 
passàtprf* [(→3rievocàto) indel 
pasàt] 

1rivaṇgatùrasfs (il rivaṇgàre) | → 
2rivaṇgatùrasfs (nụòva vaṇgatùra) | 

ótra/nöa angadüraprf* [ótra/nőva 
vaŋgadűra] 

rivarcàrevtr →(rivalicàre) 
rivarcàtoams/vppms →(rivalicàto) 
rivedérevtr | reedì (IIIb) [revedí], turnà 

a (→vedére)prf* [turnà a 
(→vedére)], (→vedére) amò* 
[(→vedére) amò] 
BS: riéder [rivéder] 

rivedérsivpi | reedìs [revedís], turnà a 
(→vedérsi)prf* [turnà a (→vedérsi)], 
(→vedérsi) amò* [(→vedérsi) amò] 
BS: riidìs [rividís] 

rivedìbileagtv (che si pụò rivedére) | 
reedébel* [revedébel], che s’pöl 
reedìprf* [che s’pől revedí], che l’pöl 
(v)èss reedìt/reéstprf* [che‘l pől ès 
revedíd/revést ‹› che‘l pőlvès 
revedíd/revést] 

riveditoràtosms | càrica/öfésse de 
(→riveditóre)prf* [diǧnità e 
càrica/öfése de (→riveditóre)] 

1riveditóresms (reviṣóre) | → 
+-trìcesfs | → 

2riveditóresms (reviṣóre dei cónti) | → 
+-trìcesfs | → 

riveditùrasms →(reviṣịóne dei cónti) 
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1rivedùtasfs (contròllo, reviṣịóne 
ràpida e sommàrịa) | reedida* 
[revedida] 

2rivedùtasfs (versịóne rivedùta) | → 
1rivedùtoams/vppms | reedìt [revedíd], 

reést* [revést], turnàt a 
(→vedérsi)prf* [turnàd a 
(→vedérsi)], (→vedùto/vìsto) amò* 
[(→vedùto/vìsto) amò] 
BS: riidìt [rividíd] 

2rivedùtiamp/vppmp (riṇcontràti, 
ritrovàti) | reedìcc [revedídį], 
reéscc* [revéstį], turnàcc a 
(→vedérsi)prf* [turnàdį a 
(→vedérsi)], (→vedùti/vìsti) amò* 
[(→vedùti/vìsti) amò] 

3rivedùtoams (sottopósto a 
correzịóne/rielaborazịóne) | reedìt* 
[revedíd], reést* [revést] 
> corrèttolcag | reedìt/reést e corèt* 
(ita) [revedíd/revést e corèt] 

rivelàbileagtv | reedébel* [revedébel], 
che s’pöl reedìprf* [che s’pől revedí], 
che l’pöl (v)èss reedìt/reéstprf* [che‘l 
pől ès revedíd/revést ‹› che‘l pőlvès 
revedíd/revést] 

1rivelàrevtr (manifestàre, paleṣàre) | 
rivelà/rïelà°* (ita) [rivelà], → 
BS: rivelà/rielà (ita) [rivelà] 

2rivelàrevtr (rèndere nòto, divulgàre) | 
rivelà/rïelà°* (ita) [rivelà], → 

3rivelàrevtr (rèndere percepìbile) | 
rivelà/rïelà°* (ita) [rivelà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→percepìbile)prf* [fà 
deventà/diventà (→percepìbile)], fà 
(v)ègn/(v)egnì (→percepìbile)prf* 
[fà vèǧn/vèįn/veǧní (→percepìbile)] 

1rivelàrsivpi (manifestàrsi, paleṣàrsi) | 
rivelàs/rïelàs°* (ita) [rivelàs], → 
BS: rivelàs/rielàs (ita) [rivelàs] 

2rivelàrsivpi (dimostràrsi) | rivelàs°* 
(ita) [rivelàs], → 

3rivelàrsivpi (ṣvelàrsi, rèndersi 
percepìbile) | →, rivelàs/rïelàs°* 
(ita) [rivelàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
(→percepìbile)prf* [deventà/diventà 
(→percepìbile)], (v)ègn/(v)egnì 
(→percepìbile)prf* [vèǧn/vèįn/veǧní 
(→percepìbile)] 

1rivelàtoams/vppms (manifestàto, 
paleṣàto) | rivelàt/rïelàt°* (ita) 
[rivelàd], → 
BS: rivelàt/rielàt (ita) [rivelàd] 

2rivelàtoams/vppms (divulgàto, réso nòto) 
| rivelàt/rïelàt°* (ita) [rivelàd], → 

3rivelàtoams/vppms (réso percepìbile) | 
rivelàt/rïelàt°* (ita) [rivelàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→percepìbile)prf* [fadį 
deventà/diventà (→percepìbile)], 
facc (v)ègn/(v)egnì 
(→percepìbile)prf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní (→percepìbile)] 

4rivelàtoams/vppms (dimostràto) | 
rivelàt/rïelàt°* (ita) [rivelàd], → 

5rivelàtoams/vppms (ṣvelàto, réso 
percepìbile) | →, rivelàt/rïelàt°* (ita) 
[rivelàd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→percepìbile)prf* 
[deventàd/diventàd (→percepìbile)], 
(v)egnìt (→percepìbile)prf* [veǧníd 
(→percepìbile)] 

1rivelatóreams (che rivéla) | che 
l’(→rivéla)prf* [che‘l (→rivéla)], 
riveladùr/rïeladùr°* (ita) [riveladúr] 
+-trìceafs/sfs | che la (→rivéla)prf* 
[che‘la (→rivéla)], 
riveladura/rïeladura* [riveladura] 

2rivelatóresms (tec) | 
riveladùr/rïeladùr°* (ita) [riveladúr] 

3rivelatóresms (indìzịo, sìntomo) | 
riveladùr/rïeladùr°* (ita) [riveladúr], 
→ 

4Rivelatóresms (Dìo) | → 
rivelazịónesfs | rivelassiù/rïelassiù°* 

(ita)(lad) [rivelasjú] 
rivellìnosms | rivellino° /-ll-/ (ita) [=], 

rïelì* [rivelí] 
1rivénderevtr (véndere di nụòvo; 

méttere in véndita cɨò che si è 
precedenteménte compràto) | reènd 
/-t/ (IIa) [revènd], turnà a 
(→véndére)prf* [turnà a 
(→véndére)], (→véndére) amò* 
[(→véndére) amò] 
BS: rivènder (ita) [=] 

2rivénderevtr (riferìre, rispifferàre) | → 
3rivénderevtr (superàre) | → 
rivéndersivpi | reèndes* [revèndes] 

BS: rivendìs* (ita) [rivendís] 
rivendìbileagtv | reendébel* 

[revendébel], che s’pöl reèndprf* /-t/ 
[che s’pől revènd], che l’pöl (v)èss 
reendìtprf* [che‘l pől ès revendíd ‹› 
che‘l pőlvès revendíd] 

rivendibilitàsfsi →(l’èssere 
rivendìbile) 

rivéndicasfs →(revìndica) 
rivendicàbileagtv | 

rivendicàbel/riendicàbel/rïendicàbel
* [rivendicabel], che s’pöl 
(→rivendicàre)prf* [che s’pől 
(→rivendicàre)], che l’pöl (v)èss 
(→rivendicàto)prf* [che‘l pől ès 
(→rivendicàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→rivendicàto)] 

1rivendicàrevtr (1vendicàre di nụòvo) | 
rivendicà/riendicà/rïendicà°* 
(ita)(lad) [rivendicà], turnà a 
(→1vendicàre)prf* [turnà a 
(→1vendicàre)], (→1vendicàre) 
amò* [(→1vendicàre) amò] 
BS: rivendicà (ita) [=] 

2rivendicàrevtr (reclamàre medịànte 
azịóne gɨudizịàrịa la restituzịóne di 
un bène su cùi si afférma il dirìtto di 
proprịetà; pretèndere il 

riconosciménto di un mèrito 
ingɨustaménte negàto) | 
rivendicà/riendicà°* (ita)(lad) 
[rivendicà], reclamà°* [=] 

3rivendicàrevtr (dichịaràrsi 
responsàbile) | 
rivendicà/riendicà/rïendicà°* 
(ita)(lad) [rivendicà], dichiaràs 
responsàbelprf* [dichjaràs 
responsabel] 

4rivendicàrevtr (1riportàre, restituìre) | 
→ 

rivendicàrsivpi | 
rivendicàs/riendicàs/rïendicàs°* 
(ita)(lad) [rivendicàs], turnà a 
(→vendicàrsi)prf* [turnàd a 
(→vendicàrsi)], (→vendicàrsi) 
amò* [(→vendicàrsi) amò] 

1rivendicàtoams/vppms (1vendicàto di 
nụòvo) | 
rivendicàt/riendicàt/rïendicàt°* 
(ita)(lad) [rivendicàd], turnàt a 
(→1vendicàre)prf* [turnàd a 
(→1vendicàre)], (→1vendicàto) 
amò* [(→1vendicàto) amò] 
BS: rivendicàt (ita) [rivendicàd] 

2rivendicàtoams/vppms (reclamàto 
medịànte azịóne gɨudizịàrịa la 
restituzịóne di un bène su cùi si 
afférma il dirìtto di proprịetà; 
pretéso il riconosciménto di un 
mèrito ingɨustaménte negàto) | 
rivendicàt/riendicàd°* (ita)(lad) 
[rivendicàd], reclamàd°* [reclamàd] 

3rivendicàtoams/vppms (dichịaràto 
responsàbile) | rivendicàt/riendicàt°* 
(ita)(lad) [rivendicàd], dichiaràt 
responsàbelprf* [dichjaràd 
responsabel] 

4rivendicàtoams/vppms (1riportàto, 
restituìto) | → 

5rivendicàtoams/vppms (4vendicàto di 
nụòvo) | 
rivendicàt/riendicàt/rïendicàt°* 
(ita)(lad) [rivendicàd], turnàt a 
(→vendicàrsi)prf* [turnàd a 
(→vendicàrsi)], (→4vendicàto) 
amò* [(→4vendicàto) amò] 

rivendicatìvoams | 
rivendicatìv/riendicatìv/rïendicatív°
* /-f/ (ita)(lad) [rivendicatív] 

rivendicatóreams/sms | 
rivendicadùr/riendicadùr/rïendicadùr
°* (ita)(lad) [rivendicadúr], (ü/chèl) 
che l’fà/cömpéss/eségue/efètüa öna 
rivendicassiù/riendicassiù/rïendicass
iùprf* [(ű’/chèl) che‘l 
fa/cömpés/exégye/efètüa öna 
rivendicasjú] 
-trìceafs/sfs | 
rivendicadura/riendicadura/rïendica
dura* [rivendicadura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
fà/cömpéss/eségue/efètüa öna 
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rivendicassiù/riendicassiù/rïendicass
iùprf* [(őna/chèl/persuna) che‘la 
fa/cömpés/exégye/efètüa öna 
rivendicasjú] 

rivendicazịónesfs | 
rivendicassiù/riendicassiù/rïendicass
iù°* (ita)(lad) [rivendicasjú] 

1rivénditasfs (il rivéndere; attività di 
rivéndita) | reèndita* [revèndita] 
BS: rivèndita (ita) [rivènditȧ] 

2rivénditasfs (bottéga, lụògo di 
rivéndita/véndita) | →, reèndita* 
[revèndita] 

1rivenditóresms (chi vénde al minùto, 
chi rivénde) | reendidùr 
[revendidúr], 
riendidùr/riendùr/rïendidùr2^ 
[rivendidúr], reendiröl [revendiről] 
BS: reenderöl [revenderől] 
-trìcesfs | reendidura* [revendidura], 
riendidura/riendidura/rïendidura2^* 
[rivendidura], reendiröla* 
[revendirőla] 
BS: reenderöla* [revenderőlȧ] 

2rivenditóresms (rigattịère) | → 
-trìcesfs | → 

rivendùglɨolosms | reendidùr 
[revendidúr], 
riendidùr/riendidùr/rïendidùr2^ 
[rivendidúr], reendiröl [revendiről], 
mercantèl [=], regatù [regatú] 
-asfs | reendidura* [revendidura], 
riendidura/riendidura/rïendidura2^* 
[rivendidura], reendiröla* 
[revendirőla], mercantèla* [=], 
regatuna* [=] 

1rivendùtoams/vppms (vendùto di nụòvo; 
mésso in véndita cɨò che si è 
precedenteménte compràto) | reendìt 
[revendíd] 
BS: rivendìt (ita) [rivendíd] 

2rivéndùtoams/vppms (riferìto, 
rispifferàto) | → 

3rivéndùtoams/vppms (superàto) | → 
4rivéndùtoams/vppms (fàtto di nụòvo 

oggètto di commèrcɨo della pròprịa 
persóna) | reendìt* [revendíd] 

1rivenìrevintr (1ritornàre) | → 
2rivenìrevintr (2ritornàre) | → 
riventilàrevtr | turnà a 

(→1ventilàre)/(→4ventilàre)prf* 
[turnà a 
(→1ventilàre)/(→4ventilàre)], 
(→1ventilàre)/(→4ventilàre) amò* 
[(→1ventilàre)/(→4ventilàre) amò] 

riventilàtoams/vppms | turnàt a 
(→1ventilàre)/(→4ventilàre)prf* 
[turnàd a 
(→1ventilàre)/(→4ventilàre)], 
(→1ventilàto)/(→4ventilàto) amò* 
[(→1ventilàto)/(→4ventilàto) amò] 

1rivenùtoams/vppms (1ritornàto) | → 
2rivenùtoams/vppms (2ritornàto) | → 
rivèrasfs →(rivịèra) 

riverberaméntosms →(il 
riverberàre/si) 

1riverberàrevtr (irradịàre/riflèttere 
lùce/radịazịóne) →(2ripercụòtere) 

2riverberàrevtr (ripercụòtere un 
sụòno) →(2ripercụòtere) 

3riverberàrevintr (riverberàrsi) | → 
1riverberàrsivpi (irradịàrsi/riflèttersi 

della lùce/radịazịóne/sụòno) 
→(2ripercụòtersi) 

2riverberàrsivpi (ripercụòtersi) | → 
1riverberàtoams/vppms 

(irradịàto/1riflèsso/riflettùto 
lùce/radịazịóne/sụòno) 
→(2ripercòsso) 

2riverberàtoams/vppms (ripercòsso un 
sụòno) →(2ripercòsso) 

3riverberàtoams/vppms 
(irradịàto/1riflèsso/riflettùto della 
lùce/radịazịóne/sụòno) 
→(4ripercòsso) 

4riverberàtoams/vppms (3ripercòsso, 
4ripercòsso, 5ripercòsso) | → 

1riverberazịónesfs (riverberaménto) | 
→ 

2riverberazịónesfs (2ripercussịóne) | 
→ 

1rivèrberosms (riverberazịóne) | → 
2rivèrberosms (di lùce) | rivèrbero° 

(ita) [=], riflèss [riflès], robatù de 
sulprf* [robatú de sul] 
BS: rivèrber(ita) [=] 
VG: reèrbor\ [revèrbor] 
- di lùcelcst →(2rivèrbero) 

3rivèrberosms (tec) (dispoṣitìvo che 
permétte di regolàre la 
riverberazịóne acùstica nella 
riproduzịóne del sụòno; schérmo 
metàllico cóṇcavo per riflèttere la 
lùce) | rivèrbero° (ita) [=] 

riverènteagtv (che nùtre osseqụịóso 
rispètto; che manifèsta riverènza e 
rispètto) | rïerènt(e)* [riverènt(e)], 
reerènt(e)* [reverènt(e)], che 
l’rieréss/rïeréss2^/reeréssprf* [che‘l 
riverés/reverés], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
rierènsa/rïerènsa2^/reerènsaprf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
riverènsa/reverènsa e rispèt], che 
l’fà (v)èd/(v)edì 
rierènsa/rïerènsa2^/reerènsa e 
rispètprf* [che‘l fa vèd/vedí 
riverènsa/reverènsa e rispèt] 

riverenteménteavb | in manéra 
rispetusa* [in manéra rispetuxa] 

riverènzasfs | rierènsa/rïerènsa2^ 
[riverènsa], reerènsa [reverènsa] 
BS: rierènsa [riverènsȧ] 

riverenzịàleagtv | de/per 
rierènsa/rïerènsa2^/reerènsaprf* 
[de/per riverènsa/reverènsa] 

rivergàrevtr | turnà a (→1vergàre)prf* 
[turnà a (→1vergàre)], (→1vergàre) 
amò* [(→1vergàre) amò] 

rivergàtoams/vppms (percòsso di nụòvo 
con una vèrga) | turnàt a 
(→1vergàre)prf* [turnàd a 
(→1vergàre)], (→1vergàto) amò* 
[(→1vergàto) amò] 

rivergognàrsivpi | turnà a 
(→vergognàrsi)prf* [turnà a 
(→vergognàrsi)], (→vergognàrsi) 
amò* [(→vergognàrsi) amò] 

rivergognàtoams/vppms | turnàt a 
(→vergognàrsi)prf* [turnàd a 
(→vergognàrsi)], (→vergognàto) 
amò* [(→vergognàto) amò] 

riverìrevtr (fàre oggètto di profóndo 
rispètto; salutàre con particolàre 
deferènza) | rierì/rïerì2^ (IIIa) 
[riverí], reerì (IIIa) [reverí] 
BS: riverì [riverí] 

1riverìtoams/vppms (fàtto oggètto di 
profóndo rispètto; salutàto con 
particolàre deferènza; fàtto oggètto 
di una vìṣita di corteṣìa) | 
rierìt/rïerìt2^ [riveríd], reerìt 
[reveríd] 
BS: riverìt [riveríd] 

2riverìtoams (circondàto da stìma e 
rispètto; in fórmule/fòrmule di 
salùto osseqụịóso; in 
fórmule/fòrmule di commịàto 
epistolàre) | rierìt/rïerìt2^* [riveríd], 
reerìt* [reveríd] 

riveritóreams/sms | rïeridùr* [riveridúr], 
reeridùr* [reveridúr], (ü/chèl) che 
l’(→riverìsce)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→riverìsce)] 
-trìceafs/sfs | rïeridura* [riveridura], 
reeridura* [reveridura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→riverìsce)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→riverìsce)] 

rivernicɨàrevtr | turnà a 
(→vernicɨàre)prf* [turnà a 
(→vernicɨàre)], (→vernicɨàre) amò* 
[(→vernicɨàre) amò] 
BS: rivernizà [rivernixà], rinvernizà 
[rinvernixà] 

rivernicɨàtasfs | öna mà de (v)ernìsprf* 
[öna ma’ de verníx] 

rivernicɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→vernicɨàre)prf* [turnàd a 
(→vernicɨàre)], (→vernicɨàto) amò* 
[(→vernicɨàto) amò] 
BS: rivernizàt [rivernixàd], 
rinvernizàt [rinvernixàd] 

rivernicɨatùrasfs →(il rivernicɨàre) 
1riversaméntosms (il riversàre/si) | → 
2riversaméntosms (trasferiménto) | → 
1riversàrevtr (riméscere) | → 
2riversàrevtr (5versàre di nụòvo, 

rovescɨàre di nụòvo) | turnà a 
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(→5versàre)prf* [turnà a 
(→5versàre)], (→5versàre) amò* 
[(→5versàre) amò] 
BS: riversà [=], streacà adòs 
[strevacà adòs] 

3riversàrevtr (3effóndere, 3spàrgere) | 
→ 

4riversàrevtr (trasferìre, 6versàre) | → 
5riversàrevtr (far ricadére) | → 
1riversàrsivpi (traboccàre, spàrgersi) | 

→ 
BS: riversàs [=] 

2riversàrsivpi (affluìre, irrómpere) | → 
3riversàrsivpi (gettàrsi/lancɨàrsi con 

ìmpeto) | bötàs/getàs/lanciàs/lansàs 
con ìmpetprf* 
[bötàs/getàs/lančàs/lansàs con 
impet] 

1riversàtoams/vppms (1rimescɨùto) | → 
2riversàtoams/vppms (5versàto di nụòvo, 

rovescɨàto di nụòvo) | turnàt a 
(→5versàre)prf* [turnàd a 
(→5versàre)], (→5versàto) amò* 
[(→5versàto) amò] 
BS: riversàt [riversàd], streacàt adòs 
[strevacàd adòs] 

3riversàtoams/vppms (3effùṣo, 3spàrso) | 
→ 

4riversàtoams/vppms (trasferìto, 6versàto) 
| → 

5riversàtoams/vppms (fàtto ricadére) | → 
6riversàtoams/vppms (traboccàto, 7spàrso) 

| → 
7riversàtoams/vppms (affluìto) | → 
8riversàtoams/vppms (gettàto/lancɨàto con 

ìmpeto) | bötàt/getàt/lanciàt/lansàt 
con ìmpetprf* 
[bötàd/getàd/lančàd/lansàd con 
impet] 

riverseggɨàrevtr | turnà a 
(→1verseggɨàre)prf* [turnà a 
(→1verseggɨàre)], (→1verseggɨàre) 
amò* [(→1verseggɨàre) amò] 

riverseggɨàtoams/vppms | turnàt a 
(→1verseggɨàre)prf* [turnàd a 
(→1verseggɨàre)], (→1verseggɨàto) 
amò* [(→1verseggɨàto) amò] 

riversìbileagtv →(reversìbile) 
riversibilitàsfsi →(reversibilità) 
1rivèrsoams (8distéso, supìno) | → 

> 1di rivèrsolcav (di rovéscɨo) | → 
> 2di rivèrsolcav (da sinìstra vèrso 
dèstra) | de sinistra/stórta a/vèrs 
dèstra/drécia* [de sinistra/stórta 
a/vèrs dèstra/drétįa] 

2rivèrsoams (4capovòlto, rovescɨàto) | 
→ 

3rivèrsosms (ceffóne a màno rovèscɨa) | 
(→ceffóne) a mà roèrsa/invèrsaprf* 
[(→ceffóne) a ma’ rovèrsa/invèrsa] 

rivèrterevintr →(ridiventàre) 
rivertìrevintr →(rivèrtere) 
rivestimentìstasttv →(posatóre), 

→(rivestitóre) 

rivestiméntosms | 
rivestimét/riestimét/rïestimét°* (ita) 
[rivestimét] 

1rivestìrevtr (1vestìre di nụòvo) | turnà 
a (→1vestìre)prf* [turnà a 
(→1vestìre)], (→1vestìre) amò* 
[(→1vestìre) amò] 
BS: rivestì (ita) [rivestí], rivestésser 
(ita) [rivestéser] 

2rivestìrevtr (2assùmere) | → 
3rivestìrevtr (1coprìre, 2ricoprìre) | → 
4rivestìrevtr (3investìre, 4investìre) | → 
5rivestìrevtr (mascheràre) | → 
6rivestìrevtr (8assùmere) | → 
1rivestìrsivpi (vestìrsi di nụòvo) | turnà 

a (→vestìrsi)prf* [turnà a 
(→vestìrsi)], (→vestìrsi) amò* 
[(→vestìrsi) amò] 
BS: rivestìs (ita) [rivestís] 

2rivestìrsivpi (indossàre) | → 
3rivestìrsivpi (vestìrsi diversaménte) | 

(v)estìs (→diversaménte)prf* [vestís 
(→diversaménte)] 

4rivestìrsivpi (1ricoprìrsi) | → 
5rivestìrsivpi (assùmere una qụalità 

moràle) | ciapà/(v)iga öna qualità 
moràlprf* [cjapà/viga öna qualità 
moràl] 

1rivestìtoams/vppms (1vestìto di nụòvo) | 
turnàt a (→1vestìre)/(→vestìrsi)prf* 
[turnàd a (→1vestìre)/(→(vestìrsi)], 
(→1vestìto) amò* [(→1vestìto) amò] 
BS: rivestìt (ita) [rivestíd] 

2rivestìtoams/vppms (2assùnto) | → 
3rivestìtoams/vppms (1copèrto, 2ricopèrto) 

| → 
4rivestìtoams/vppms (3investìto, 

4investìto) | → 
5rivestìtoams/vppms (mascheràto) | → 
6rivestìtoams/vppms (8assùnto) | → 
7rivestìtoams/vppms (indossàto) | → 
8rivestìtoams/vppms (vestìto 

diversaménte) | (v)estìt 
(→diversaménte)prf* [vestíd 
(→diversaménte)] 

9rivestìtoams/vppms (2ricopèrto) | → 
10rivestìtoams/vppms (assùnto una qụalità 

moràle) | ciapàt/(v)ìt/(v)üt öna 
qualità moràlprf* [cjapàd/vid/vűd 
öna qualità moràl] 

11rivestìtoams (foderàto) | → 
12rivestìtoams (insignìto) | → 
13rivestìtoams (11ricopèrto) | → 
rivestitóreams/sms | 

rivestidùr/riestidùr/rïestidùr°* (ita) 
[rivestidúr], 
(ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto)) che l’fà di laurà de 
rivestimét/riestimét/rïestimétprf* 
[(ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto)) che‘l fa di lavurà de 
rivestimét] 
-trìceafs/sfs | 
rivestidura/riestidura/rïestidura°* 

(ita) [rivestidura], 
(öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna) 
che la fà di laurà de 
rivestimét/riestimét/rïestimétprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lav
orènta/lavuradura/(→1addétta)/persu
na) che‘la fa di lavurà de rivestimét] 

rivestitùrasfs | 
rivestidüra/riestidüra/rïestidüra°* 
(ita) [rivestidűra] 

rivettàrevtr | rivetà/rïetà°* (ita) 
[rivetà], mèt/metì/aplicà di 
(→rivétti)prf* [mèt/metí/aplicà di 
(→rivétti)] 

rivettàtoams/vppms | rivetàt/rïetàd°* (ita) 
[rivetàd], metìt/aplicàt di 
(→rivétti)prf* [metíd/aplicàd di 
(→rivétti)] 

rivettatrìcesfs (tec) | rivetratrice° (ita) 
[=], rivetatrìss/rietaterìss/rïetatrìss* 
[rivetatrís], màchina per 
(→rivettàre)prf* [màchina per 
(→rivettàre)] 

rivéttosms →(1bullétta) 
rivịaggɨàre/riviaggɨàrevintr | turnà a 

(→vịaggɨàre/viaggɨàre)prf* [turnà a 
(→vịaggɨàre/viaggɨàre)], 
(→vịaggɨàre/viaggɨàre) amò* 
[(→vịaggɨàre/viaggɨàre) amò] 

rivịaggɨàto/riviaggɨàtovppms | turnàt a 
(→vịaggɨàre/viaggɨàre)prf* [turnàd a 
(→vịaggɨàre/viaggɨàre)], 
(→vịaggɨàto/viaggɨàto) amò* 
[(→vịaggɨàto/viaggɨàto) amò] 

rivibràrevintr | turnà a (→vibràre)prf* 
[turnà a (→vibràre)], (→vibràre) 
amò* [(→vibràre) amò] 

rivibràtoams/vppms | turnàt a 
(→vibràre)prf* [turnàd a 
(→vibràre)], (→vibràto) amò* 
[(→vibràto) amò] 

rivịèrasfs | rivjéra° (ita) [=], 
rivéra/rïéra* [rivéra] 
BS: riviéra (ita) [rivjérȧ], riéra 
[rivérȧ] 

1rivịeràscoams/sms (chi àbita/vìve lùṇgo 
le rìve di fịùme/làgo, chi àbita/vìve 
sulla còsta di un màre) | (ü/chèl/òm) 
che l’(i)stà de cà sö la rìa d’ü 
mar/fiöm/laghprf* /-c/ [(ű’/chèl/òm) 
che‘l sta de ca söla riva d’ü’ 
mar/fjőm/lag ‹› (ű’/chèl/òm) 
che‘listà de ca söla riva d’ü’ fjőm/ 
lag], (ü/chèl/òm) che 
l’àbita/campa/viv sö la rìa d’ü 
mar/fiöm/laghprf* /-c/ [(ű’/chèl/òm) 
che‘l àbita/campa/viv söla riva d’ü’ 
mar/fjőm/lag], (ü/chèl/òm) che 
l’(i)stà de cà sö la còsta d’ü marprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l sta de ca söla 
còsta d’ü’ mar ‹› (ű’/chèl/òm) 
che‘listà de ca söla còsta d’ü’ mar], 
(ü/chèl/òm) che l’àbita/campa/viv sö 
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la còsta d’ü marprf* /-c/ 
[(ű’/chèl/òm) che‘l àbita/campa/viv 
söla còsta d’ü’ mar], (ü/chèl/òm) del 
mar/fiöm/laghprf* /-c/ [(ű’/chèl/òm) 
del mar/fjőm/lag] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà sö la rìa d’ü 
mar/fiöm/laghprf* /-c/ 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca söla riva d’ü’ 
mar/fjőm/lag], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la àbita/campa/viv sö la rìa d’ü 
mar/fiöm/laghprf* /-c/ 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la àbita/campa/viv söla riva d’ü’ 
mar/fjőm/lag], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà sö la còsta d’ü marprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca söla còsta d’ü’ mar], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la àbita/campa/viv sö la còsta d’ü 
marprf* /-c/ 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la àbita/campa/viv söla còsta 
d’ü’ mar], 
(öa/chèla/dòna/fómna/persuna) del 
mar/fiöm/laghprf* /-c/ 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
del mar/fjőm/lag] 

2rivịeràscoams (che si tròva lùṇgo la 
còsta) | che l’è a sö la còstaprf* [che‘l 
è söla còsta], che l’sa/se tróa sö la 
còstaprf* [che‘l sa/se tróva söla 
còsta] 

rivilicàrevtr →(ispezịonàre), 
→(perlustràre) 

rivilicàtoams/vppms →(ispezịonàto), 
→(perlustràto) 

1rivìncerevtr (vìncere di nụòvo) | turnà 
a (→vìncere)prf* [turnà a 
(→vìncere)], (→vìncere) amò* 
[(→vìncere) amò] 

2rivìncerevtr (rigụadagnàre cɨò che si 
èra perdùto/pèrso al gɨòco/gɨụòco) | 
(→2rigụadagnàre)/(→vìncere) chèl 
che s’è perdìt al zöchprf* 
[(→2rigụadagnàre)/(→vìncere) chèl 
che s’è perdíd al xőg] 

rivìncitasfs | rivìncita° (ita) [rivíncita], 
rienzida/rïenzida* [rivenxida] 
BS: rivìncita (ita) [rivíncitȧ], bèla 
[bèlȧ] 

rivìntasfs →(rivìncita) 
1rivìntoams/vppms (vìnto di nụòvo) | 

turnàt a (→vìncere)prf* [turnàd a 
(→vìncere)], (→vìnto) amò* 
[(→vìnto) amò] 

2rivìntoams/vppms (rigụadagnàto cɨò che 
si èra perdùto/pèrso al gɨòco/gɨụòco) 
| (→2rigụadagnàto)/(→vìnto) chèl 
che s’è perdìt al zöchprf* 

[(→2rigụadagnàto)/(→vìnto) chèl 
che s’è perdíd al xőg] 

1riviṣitàrevtr (viṣitàre di nụòvo) | turnà 
a (→viṣitàre)prf* [turnà a 
(→viṣitàre)], (→viṣitàre) amò* 
[(→viṣitàre) amò] 

2riviṣitàrevtr (reinterpretàre, 
riconsideràre, 2rilèggere, 1rivalutàre, 
rivedére) | → 

1riviṣitàtoams/vppms (viṣitàto di nụòvo) | 
turnàt a (→viṣitàre)prf* [turnàd a 
(→viṣitàre)], (→viṣitàto) amò* 
[(→viṣitàto) amò] 

2riviṣitàtoams/vppms (reinterpretàto, 
riconsideràto, 2rilètto, 1rivalutàto, 
rivedùto/rivìsto) | → 

1riviṣitazịónesfs (riconsiderazịóne) | 
→, nöa/ótra 
considerassiù/riflessiùprf* [nőva/ótra 
considerasjú/riflesjú] 

2riviṣitazịónesfs (reinterpretazịóne, 
1rilettùra, rivalutazịóne) | → 

1rivissùtoams/vppms (1vissùto di nụòvo) | 
turnàt a (→1vìvere)prf* [turnàd a 
(→1vìvere)], (→1vissùto) amò* 
[(→1vissùto) amò], turnàt in 
(v)éta/(v)itaprf* [turnàd in véta/vita] 
BS: rivivìt (ita) [rivivíd] 

2rivissùtoams/vppms (2rinvigorìto) | → 
3rivissùtoams/vppms (4ristabilìto) | → 
4rivissùtoams/vppms (1ritrascórso un 

perìodo della pròprịa vìta) | turnàt a 
(→1trascórrere) ü momènt/perìodo 
de la pròpria/pròpia (v)éta/(v)itaprf* 
[turnàd a (→1trascórrere) ü’ 
momènt/periǫdo dela pròprja/pròpja 
véta/vita], (→1trascórso) amò ü 
momènt/perìodo de la 
pròpria/pròpia (v)éta/(v)itaprf* 
[(→1trascórso) amò ü’ 
momènt/periǫdo dela pròprja/pròpja 
véta/vita] 

5rivissùtoams/vppms (2ravvaloràto, 
2ripropósto, 2riuṣàto) | → 

6rivissùtoams/vppms (3perpetuàto, 
tramandàto) | → 

7rivissùtoams/vppms (2rievocàto) | → 
rivìstasfs | riìsta [rivista], reésta 

[revésta] 
BS: rivìsta (ita) [rivistȧ] 

1rivistaịòloams (frìvolo) | → 
2rivistaịòlosms | giornalista de 

póch/scars valùrprf* [ǧornalista de 
póc/scars valúr], giornalista de 
rièste/reésteprf* [ǧornalista de 
riviste/revéste] 
+-asfs | giornalista de póch/scars 
valùrprf* [ǧornalista de póc/scars 
valúr], giornalista de rièste/reésteprf* 
[ǧornalista de riviste/revéste] 

1rivìstoams/vppms (1rivedùto) | → 
2rivìstiamp/vppmp (2rivedùti) | → 
1rivitaliẓẓàrevtr (1rinvigorìre) | → 
2rivitaliẓẓàrevtr (2rinvigorìre) | → 

rivitaliẓẓàrsivpi (2rinvigorìrsi) | → 
1rivitaliẓẓàtoams/vppms (1rinvigorìto) | 

→ 
2rivitaliẓẓàtoams/vppms (2rinvigorìto) | 

→ 
rivitaliẓẓazịónesfs →(il 

rivitaliẓẓàre/si) 
1rivivènzasfs (rivìvere) | → 
2rivivènzasfs (ritórno in àuge) | ritórno 

in àügeprf* [ritórno in aüge] 
1rivìverevintr (1vìvere di nụòvo) | turnà 

a (→1vìvere)prf* [turnà a 
(→1vìvere)], (→1vìvere) amò* 
[(→1vìvere) amò], turnà ‘n 
(v)éta/(v)itaprf* [turnà ‘n véta/vita] 
BS: rivìver (ita) [riviver] 

2rivìverevintr (2rinvigorìre) | → 
3rivìverevintr (4ristabilìre) | → 
4rivìverevtr (1ritrascórrere un perìodo 

della pròprịa vìta) | turnà a 
(→1trascórrere) ü momènt/perìodo 
de la pròpria/pròpia (v)éta/(v)itaprf* 
[turnà a (→1trascórrere) ü’ 
momènt/periǫdo dela pròprja/pròpja 
véta/vita], (→1trascórrere) amò ü 
momènt/perìodo de la 
pròpria/pròpia (v)éta/(v)itaprf* 
[(→1trascórrere) amò ü’ 
momènt/periǫdo dela pròprja/pròpja 
véta/vita] 

5rivìverevintr (2ravvaloràre, 2ripropórre, 
2riuṣàre) | → 

6rivìverevintr (perpetuàrsi, tramandàrsi) 
| → 

7rivìverevtr (2rievocàre) | → 
rivivificàrevtr | turnà a 

(→vivificàre)prf* [turnà a 
(→vivificàre)], (→vivificàre) amò* 
[(→vivificàre) amò] 

1rivivificàrsivpi (3rianimàrsi) | → 
2rivivificàrsivpi (2rinvigorìrsi) | → 
1rivivificàtoams/vppms (vivificàto di 

nụòvo) | turnàt a (→vivificàre)prf* 
[turnàd a (→vivificàre)], 
(→vivificàto) amò* [(→vivificàto) 
amò] 

2rivivificàtoams/vppms (5rianimàto) | → 
3rivivificàtoams/vppms (2rinvigorìto) | → 
rivivificazịónesfs →(il rivivificàre/si) 
riviviscènzasfs →(reviviscènza) 
1rìvosms (ruscellétto) | sariölì [sarjölí], 

seriölì [serjölí], rïàl [rivàl], bochèt 
[=], pissaròt\ [pisaròt], sariölasfs 
[sarjöla], seriölasfs [serjöla] 
BP: ariàl [arjàl] 
BS: fossadèl [fosadèl] 

2rìvosms (flùsso abbondànte/copịóso di 
àcqụa/lìqụido/làcrime/etc.) | fiöm° 
[fjőm] 

3rìvosms (grànde qụantità) | → 
1rivogàrevintr (1vogàre di nụòvo) | 

turnà a (→1vogàre)prf* [turnà a 
(→1vogàre)], (→1vogàre) amò* 
[(→1vogàre) amò] 
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2rivogàrevtr (3affibbịàre, appịoppàre, 
3rifilàre) | → 

1rivogàtasfs (il rivogàre) | → 
2rivogàtasfs (sèrịe di bòtte) | mànega 

de bòteprf [=] 
1rivogàtoams/vppms (1vogàto di nụòvo) | 

turnàt a (→1vogàre)prf* [turnàd a 
(→1vogàre)], (→1vogàto) amò* 
[(→1vogàto) amò] 

2rivogàtoams/vppms (3affibbịàto, 
appịoppàto, 3rifilàto) | → 

1rivolàrevintr (riprèndere a volàre, 
1volàre di nụòvo, riprèndere il vólo) 
| turnà a (→1volàre)prf* [turnà a 
(→1volàre)], (→1volàre) amò* 
[(→1volàre) amò] 

2rivolàrevintr (2volàre di nụòvo) | turnà 
a (→2volàre)prf* [turnà a 
(→2volàre)], (→2volàre) amò* 
[(→2volàre) amò] 

3rivolàrevintr (3ripensàre) | → 
4rivolàrevintr (1fluìre, 1scórrere) | → 
5rivolàrevintr (1rigàre, striàre) | → 
1rivolàtoams/vppms (ripréso a volàre, 

1volàto di nụòvo, ripréso il vólo) | 
turnàt a (→1volàre)prf* [turnàd a 
(→1volàre)], (→1volàto) amò* 
[(→1volàto) amò] 

2rivolàtoams/vppms (2volàto di nụòvo) | 
turnàt a (→2volàre)prf* [turnàd a 
(→2volàre)], (→2volàto) amò* 
[(→2volàto) amò] 

3rivolàtoams/vppms (3ripensàto) | → 
4rivolàtoams/vppms (1fluìto, 1scórso) | → 
5rivolàtoams/vppms (1rigàto, striàto) | → 
rivolérevtr | turnà a (→1volére)prf* 

[turnà a (→1volére)], (→1volére) 
amò* [(→1volére) amò] 

1rivòlgerevtr (dirìgere, 1indirizzàre, 
orịentàre) | →, pondì/pundì/pónd /-t/ 
[pondí/pundí/pónd] 
BS: rivòlger (ita) [=] 
- l’attenzịónelcvb | pondì/pundì/pónd 
l’atensiù* [pondí/pundí/pónd 
l’atensjú] 
- la méntelcvb | pondì/pundì/pónd la 
mét/pensér* [pondí/pundí/pónd la 
mét/pernsér] 

2rivòlgerevtr (1rigiràre, 1rivoltàre, 
3vòlgere, 1voltàre) | → 

3rivòlgerevtr (eṣaminàre attentaménte) 
| → 

4rivòlgerevtr (1macchinàre) | → 
5rivòlgerevtr (3rivoltàre) | → 
1rivòlgersivpi (indirizzàrsi, dedicàrsi, 

orịentàrsi) | → 
BS: riulgìs (ita) [rivulgís] 

2rivòlgersivpi (2appellàrsi, ricórrere) | 
→ 

3rivòlgersivpi (1rigiràrsi, 1rivoltàrsi, 
3vòlgersi, voltàrsi) | → 

4rivòlgersivpi (4rivoltàrsi) | → 
5rivòlgersivpi (rụotàre) | → 
1rivolgiméntosms (il rivòlgere/si) | → 

- di stòmacolcst | vólta 
stòmech/stomèch* [vólta 
stòmeg/stomèg], stomegana [=] 

2rivolgiméntosms (mutaménto di un 
assètto, rivoluzịóne) | reultamét* 
[revultamét], riolüssiù/rïolüssiù2^sfs 
[rivolüsjú], reolüssiùsfs* [revolüsjú], 
riulüssiù/rïulussiù2^sfs°* [rivulüsjú], 
reulüssiùsfs°* [revulüsjú] 

rìvolosms (1rìvo, ruscellétto) | → 
1rivòltasfs (mòto collettìvo di 

protèsta/ribellịóne/sovversịóne/etc.; 
dissènso manifèsto, rifịùto) | rïólta° 
(ita) [rivólta], ribeliù* [ribeljú] 
BS: riólta (ita) [rivóltȧ] 

2rivòltasfs (4ànsa, cùrva) | → 
rivoltaméntosms | reultamét* 

[revultamét] 
rivoltànteagtv (diṣgustóso, repellènte, 

ributtànte, repugnànte/ripugnànte) | 
→ 

1rivoltàrevtr (rovescɨàre, voltàre di 
nụòvo, voltàre, 1rigiràre) | reultà 
[revultà], reoltà* [revoltà], → 
BS: riultà [rivultà], svultulà 
[xvultulà], ribötà [=] 
CE: riultà* [rivultà] 
CO: inversàa [inversǎ], pirlutàa 
[pirlutǎ], rivultàa* [rivultǎ] 
- 1cóme un calzìnolcvb (eṣaminàre 
attentaménte) | → 
- 2cóme un calzìnolcvb (rimproveràre 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | → 
- la frittàtalcvb | reultà la fritada°* 
(ita) [revultà la fritada] 
- lo stòmacolcvb →(diṣgustàre), 
→(fàre ribréẓẓo/ribrézzo), 
→(1repugnàre/ripugnàre) 

2rivoltàrevtr (diṣgustàre, nauṣeàre, 
repugnàre/ripugnàre) | → 

3rivoltàrevtr (indùrre a ribellàrsi) | 
reultà* [revultà], reoltà* [revoltà], 
indüs a la rïólta/ribeliùprf* [indűx ala 
rivólta/ribeljú], indüs a rebelàsprf* 
[indűx a rebelàs] 

4rivoltàrevtr (cambịàre, 1capovòlgere, 
mutàre; dirìgere altróve) | reultà* 
[revultà], reoltà* [revoltà] 

1rivoltàrsivpi (giràrsi, voltàrsi) | → 
- dello stòmacolcvb →(1diṣgustàrsi) 

2rivoltàrsivpi (cóntro, ribellàrsi, 
oppórsi) | reultàs [revultàs], reoltàs* 
[revoltàs], (v)oltàs/(v)ultàs cuntra 
[voltàs/vultàs cuntra], fà ona 
rïólta/ribeliùprf* [fà öna 
rivólta/ribeljú] 
BS: riultàs [rivultàs] 
CE: riultàs* [rivultàs] 
CO: inversàas [inversǎs], pirlutàas 
[pirlutǎs], rivultàas* [rivultǎs] 

3rivoltàrsivpi (reagìre con aggressività, 
aggredìre) | reultàs* [revultàs], 

reoltàs* [revoltàs], (v)oltàs/(v)ultàs 
cuntra [voltàs/vultàs cuntra] 

4rivoltàrsivpi (2vòlgersi) | → 
rivoltàtasfs | reultada* [revultada], 

girada* [=] 
1rivoltàtovppms (rovescɨàto, voltàto di 

nụòvo, voltàto, 1rigiràto) | reultàt 
[revultàd], reoltàt* [revoltàd], 
(v)oltàt/(v)ultàt cuntra 
[voltàd/vultàd cuntra], facc ona 
rïólta/ribeliùprf* [fadį öna 
rivólta/ribeljú] 
BS: riultàt [rivultàd], svultulàt 
[xvultulàd], ribötàt [ribötàd] 
CE: riultàt* [rivultàd] 
CO: inversàat [inversǎd], pirlutàat 
[pirlutǎd], rivultàat* [rivultǎd] 
- 1cóme un calzìnolcvb (eṣaminàto 
attentaménte) | → 
- 2cóme un calzìnolcvb (rimproveràto 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | → 
- dello stòmacolcvb →(2diṣgustàto) 
- la frittàtalcvb | reultàt la fritada°* 
(ita) [revultàd la fritada] 
- lo stòmacolcvb →(2diṣgustàto), 
→(fàtto ribréẓẓo/ribrézzo), 
→(1repugnàto/ripugnàto) 

2rivoltàtovppms (diṣgustàto, nauṣeàto, 
repugnàto/ripugnàto) | → 

3rivoltàtovppms (indótto a ribellàrsi) | 
reultàt* [revultàd], reoltàt* 
[revoltàd], indüsìt a la 
rïólta/ribeliùprf* [indüxíd ala 
rivólta/ribeljú], indüsìt a rebelàsprf* 
[indüxíd a rebelàs] 

4rivoltàtovppms (cambịàto, 1capovòlto, 
mutàto; dirètto altróve) | reultà* 
[revultà], reoltà* [revoltà] 

5rivoltàtovppms (giràto, voltàto) | → 
6rivoltàtovppms (cóntro, ribellàto, 

oppósto) | reultàt [revultàd], reoltàt* 
[revoltàd], (v)oltàt/(v)ultàt cuntra 
[voltàd/vultàd cuntra], facc ona 
rïólta/ribeliùprf* [fadį öna 
rivólta/ribeljú] 

7rivoltàtovppms (reagìto con 
aggressività, aggredìto) | reultàt* 
[revultàd], reoltàt* [revoltàd], 
(v)oltàt/(v)ultàt cuntra 
[voltàd/vultàd cuntra] 

8rivoltàtovppms (2vòlto) | → 
rivoltatùrasfs →(il rivoltàre), 

→(l’èssere rivoltàto) 
rivoltèllasfs | rioltèla/rïoltèla2^ 

[rivoltèla] 
BS: rivoltèla [rivoltèlȧ] 
CE: riultèla [rivultèla] 
CO: rivultéla [=] 

rivoltellàtasfs →(pistolettàta) 
1rivòltovppms (1dirètto, 1indirizzàto, 

dedicàto, orịentàto) | →, pondìt 
[pondíd], pundìt [pundíd] 
BS: rivolgìt (ita) [rivolgíd] 
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- l’attenzịónelcvb | pondìt/pundìt 
l’atensiù* [pondíd/pundíd l’atensjú] 
- la méntelcvb | pondìt/pundìt la 
mét/pensér* [pondíd/pundíd la 
mét/pernsér] 
> èssere rivòlto vèrsolcvb 
→(1affaccɨàrsi), →(gụardàre vèrso) 
> èssere stàto rivòlto vèrsolcvb 
→(1affaccɨàto), →(gụardàto vèrso) 

2rivòltovppms (1rigiràto, 1rivoltàto, 
5rivoltàto, 3vòlto, 1voltàto) | → 

3rivòltovppms (eṣaminàto attentaménte) 
| → 

4rivòltovppms (macchinàto) | → 
5rivòltovppms (3rivoltàto) | → 
6rivòltovppms (3appellàto, 1ricórso) | → 

BS: riulgìt (ita) [rivulgíd] 
7rivòltovppms (8rivoltàto) | → 
8rivòltovppms (rụotàto) | → 
9rivòltoams (giràto, 3vòlto) | → 
10rivòltoams (destinàto, miràto, téso) | 

→ 
11rivòltosms (6riṣvòlto, 7riṣvòlto, 

8riṣvòlto) | → 
rivoltolaméntosms →(il rivoltolàre) 
1rivoltolàrevtr (1rimescolàre) | → 
2rivoltolàrevtr (voltolàre di nụòvo) | 

turnà a (→voltolàre)prf* [turnà a 
(→voltolàre)], (→voltolàre) amò* 
[(→voltolàre) amò] 

3rivoltolàrevtr (voltolàre pịù vòlte) | 
(→voltolàre) (→pịù vòlte)* 
[(→voltolàre) (→pịù vòlte)] 

1rivoltolàrsivpi (voltolàrsi di nụòvo) | 
turnà a (→voltolàrsi)prf* [turnà a 
(→voltolàrsi)], (→voltolàrsi) amò* 
[(→voltolàrsi) amò] 

2rivoltolàrsivpi (voltolàrsi pịù vòlte) | 
(→voltolàrsi) (→pịù vòlte)* 
[(→voltolàrsi) (→pịù vòlte)] 

1rivoltolàtoams/vppms (1rimescolàto) | → 
2rivoltolàtoams/vppms (voltolàto di 

nụòvo) | turnàt a (→voltolàre/si)prf* 
[turnàd a (→voltolàre/si)], 
(→voltolàto) amò* [(→voltolàto) 
amò] 

3rivoltolàtoams/vppms (voltolàto pịù 
vòlte) | (→voltolàto) (→pịù vòlte)* 
[(→voltolàto) (→pịù vòlte)] 

rivoltolìosms | (→rivoltolàre/si) 
frequènt) e contìnüo/contöniovbprf* 
[(→rivoltolàre/si) frequènt e 
continÿo/contőnjo], 
(→rivoltolàre/si) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→rivoltolàre/si) pjő feníd/finíd] 

1rivoltolónesms (il rivoltolàrsi 
all’improvvìṣo e vịolenteménte) | 
(→rivoltolàre/si) a 
l’improisa/improìsa3^ e 
(→vịolenteménte)vbprf* 
[(→rivoltolàre/si) al’improvixa e 
(→vịolenteménte)] 

2rivoltolónesms (trasaliménto) | → 

rivoltolóniavb | col (fà) (→rotolàre)prf* 
[col (fà) (→rotolàre)], in del 
(→rotolàre)prf* [indel (→rotolàre)] 

1rivoltósoams/sms (ribèlle, 
rivoluzịonàrịo, che/chi prènde pàrte 
a una rivòlta) | →, rioltùs° (ita) 
[rivoltúx], riultùs° (ita) [rivultúx], 
(ü/chèl) che l’è dét in d’öna 
rïólta/ribeliùprf* [(ű’/chèl) che‘l è dét 
indöna rivólta/ribeljú], (ü/chèl) che 
l’partècipa a öna rïólta/ribeliùprf* 
[(ű’/chèl) che’l partècipa a öna 
rivólta/ribeljú] 
BS: riultùs [rivultúx] 
-aafs/sfs | →, rioltusa* [rivoltuxa], 
reultusa* [revultuxa], 
(öna/chèla/persuna) che l’è dét in 
d’öna ribeliùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è dét 
indöna rivólta/ribeljú], 
(öna/chèla/persuna) che la partècipa 
a öna rïólta/ribeliùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che’la 
partècipa a öna rivólta/ribeljú] 
BS: riultùsa [rivultuxȧ] 

2rivoltósoams (che ha caràttere di 
rivòlta/ribellịóne) | →, rioltùs° (ita) 
[rivoltúx], riultùs° (ita) [rivultúx], 
che l’gh’à caràter d’öna 
rïólta/ribeliùprf* [che’l g’à carater 
d’öna rivólta/ribeljú] 

1rivoltùrasfs (1insurrezịóne, 1rivòlta) | 
→ 

2rivoltùrasfs (sinuosità, tortuosità) | → 
3rivoltùrasfs (avvolgiménto, 

involgiménto) | → 
4rivoltùrasfs (2tùrbine) | → 
5rivoltùrasfs (1fregatùra, 1imbròglɨo, 

1iṇgànno, raggìro, trùffa) | → 
6rivoltùrasfs (gìro di 

danàro/denàro/créditi) | gir(o) de 
(→danàro/denàro)/crèdeccprf* 
[gir(o) de 
(→danàro/denàro)/crèdetį] 

7rivoltùrasfs (operazịóne di càmbịo) | 
operassiù de cambeprf* [operasjú de 
cambe] 

rivolùtoams/vppms | turnàt a 
(→1volére)prf* [turnàd a 
(→1volére)], (→1volùto) amò* 
[(→1volùto) amò] 

rivoluzịonàrevtr | rïolüssionà°* 
[rivolüsjonà], rïulüssiunà°* 
[rivulüsjunà], reolüssionà°* 
[revolüsjonà], reulüssiunà°* 
[revulüsjunà] 

rivoluzịonàrịoams/sms | 
riolüssionare/rïolüssionare2^ 
[rivolüsjonare], rïulüssiunare* 
[rivulüsjunare], reolüssionare* 
[rivolüsjonare], reulüssiunare* 
[revulüsjunare] 
-aafs/sfs | 
riolüssionària/rïolüssionària2^* 

[rivolüsjonarja], rïulüssiunària* 
[rivulüsjunarja], reolüssionària* 
[revolüsjonarja], reulüssiunària* 
[revulüsjunarja] 

rivoluzịonarìṣmosms | 
rïolüssionarésem* (ita) 
[rivolüsjonaréxem], 
rïulüssiunarésem* (ita) 
[rivulüsjunaréxem], 
reolüssionarésem* (ita) 
[revolüsjonaréxem], 
reulüssiunarésem* (ita) 
[revulüsjunaréxem] 

rivoluzịonàrsivpi | rïolüssionàs°* 
[rivolüsjonàs], rïulüssiunàs°* 
[rivulüsjunàs], reolüssionàs°* 
[revolüsjonàs], reulüssiunàs°* 
[revulüsjunàs] 

rivoluzịonàtoams/vppms | rïolüssionàt°* 
[rivolüsjonàd], rïulüssiunàt°* 
[rivulüsjunàd], reolüssionàt°* 
[revolüsjonàd], reulüssiunàt°* 
[revulüsjunàd] 

rivoluzịónesfs | riolüssiù/rïolüssiù2^ 
[rivolüsjú], reolüssiù [revolüsjú], 
riulüssiù/rïulussiù2^°* [rivulüsjú], 
reulüssiù°* [revulüsjú] 
BS: rivolussiù [rivolusjú] 
CE: riulüsiù [rivulüsjú] 
CO: rivulüsjòon [rivulüsjǒn] 
- culturàlelcst | 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiù 
cültüràl* (ita) [rivolüsjú/revolüsjú 
cültüràl] 
- d’ottóbrelcst | 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiù 
d’otùer/otóer* (ita) 
[rivolüsjú/revolüsjú 
d’Otuver/Otóver], 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiù 
soviética* (ita) [rivolüsjú/revolüsjú 
sovjética] 
- francéṣelcst | 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiù 
francésa/fransésa* (ita) 
[rivolüsjú/revolüsjú 
francéxa/franséxa] 
- industrịàlelcst | 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiù 
indüstriàl* (ita) [rivolüsjú/revolüsjú 
indüstrjàl] 
- rùssalcst | 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiù rössa* 
(ita) [rivolüsjú/revolüsjú rősa] 
- sessuàlelcst | 
riolüssiù/rïolüssiù2^/reolüssiù 
sessüàl* (ita) [rivolüsjú/revolüsjú 
sesüàl] 
- sovịèticalcst →(rivoluzịóne 
d’ottóbre) 

rivomitàrevtr | turnà a (→vomitàre)prf* 
[turnà a (→vomitàre)], (→vomitàre) 
amò* [(→vomitàre) amò] 
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rivomitàtoams/vppms | turnàt a 
(→vomitàre)prf* [turnàd a 
(→vomitàre)], (→vomitàto) amò* 
[(→vomitàto) amò] 

rivotàrevintr/vtr | turnà a (→votàre)prf* 
[turnà a (→votàre)], (→votàre) 
amò* [(→votàre) amò] 

rivotàrsivpi | turnà a (→votàrsi)prf* 
[turnà a (→votàrsi)], (→votàrsi) 
amò* [(→votàrsi) amò] 

rivotàtoams/vppms | turnàt a 
(→votàre/si)prf* [turnàd a 
(→votàre/si)], (→votàto) amò* 
[(→votàto) amò] 

rivụotàrevtr | turnà a (→vụotàre)prf* 
[turnà a (→vụotàre)], (→vụotàre) 
amò* [(→vụotàre) amò] 

rivụotàrsivpi | turnà a (→vụotàrsi)prf* 
[turnà a (→vụotàrsi)], (→vụotàrsi) 
amò* [(→vụotàrsi) amò] 

rivụotàtoams/vppms | turnàt a 
(→vụotàre/si)prf* [turnàd a 
(→vụotàre/si)], (→vụotàto) amò* 
[(→vụotàto) amò] 

rivụotatùrasfs →(il rivụotàre/si) 
rizappàrevtr | turnà a (→zappàre)prf* 

[turnà a (→zappàre)], (→zappàre) 
amò* [(→zappàre) amò] 

rizappàtoams/vppms | turnàt a 
(→zappàre)prf* [turnàd a 
(→zappàre)], (→zappàto) amò* 
[(→zappàto) amò] 

riẓòmasms (nat) | risòma°* (ita) 
[rixòma], raìs°* [raíx] 

riẓomatósoams | che l’gh’à i 
risòmi/raìsprf* [che‘l g’à i 
rixòmi/raíx], förnìt/münìt/proést de 
risòmi/raisprf* [förníd/müníd/provést 
de rixòmi/raíx] 

riẓomòrfoams | a furma de 
risòma/raìsprf* [a furma de 
rixòma/raíx], facc a risòma/raìsprf* 
[fadį a rixòma/raíx], che l’gh’à la 
furma de risòma/raìsprf* [che‘l g’à la 
furma de rixòma/raíx] 

rizoppicàrevintr | turnà a 
(→ẓoppicàre/zoppicàre)prf* [turnà a 
(→ẓoppicàre/zoppicàre)], 
(→ẓoppicàre/zoppicàre) amò* 
[(→ẓoppicàre/zoppicàre) amò] 

rizoppicàtovppms | turnàt a 
(→ẓoppicàre/zoppicàre)prf* [turnàd 
a (→ẓoppicàre/zoppicàre)], 
(→ẓoppicàto/zoppicàto) amò* 
[(→ẓoppicàto/zoppicàto) amò] 

rizzaffàrevtr | turnà a (→zaffàre)prf* 
[turnà a (→zaffàre)], (→zaffàre) 
amò* [(→zaffàre) amò] 

rizzaffàtoams/vppms | turnàt a 
(→zaffàre)prf* [turnàd a 
(→zaffàre)], (→zaffàto) amò* 
[(→zaffàto) amò] 

rezzàgɨosms →(rezzàglɨo) 
rezzaméntosms →(il rizzàre/si) 

1rizzàrevtr (méttere in verticàle) | 
mèt/metì (→in pịèdi)prf [mèt/metí 
(→in pịèdi)] 

2rizzàrevtr (1drizzàre, 1inturgidìre) | 
(in)drissà [(in)drisà], tirà [=] 

3rizzàrevtr (costruìre, 1erìgere) | → 
4rizzàrevtr (1issàre, 1rialzàre, 

1sollevàre) | → 
1rizzàrsivpi (1levàrsi, 2levàrsi) | → 
2rizzàrsivpi (drizzàrsi, 1inturgidìrsi) | 

→ 
3rizzàrsivpi (diventàre burrascóso: di 

màre) | deentà/dientà/dïentà2^ 
börascùsprf* [deventà/diventà 
börascúx] 

4rizzàrsivpi (èssere in pịèna: di 
fịùme/màre) | èss in piénaprf* [ès in 
pjéna] 

rizzàtasfs | (→2rizzàre) i orègevbprf* 
[(→2rizzàre) i orège] 

1rizzàtoams/vppms (mésso in verticàle) | 
metìt (→in pịèdi)prf [metíd (→in 
pịèdi)] 

2rizzàtoams/vppms (1drizzàto,1 
inturgidìto) | (in)drissàt [(in)drisàd], 
tiràt [tiràd] 

3rizzàtoams/vppms (costruìto, 1erètto) | → 
4rizzàtoams/vppms (1issàto, 1rialzàto, 

1sollevàto) | → 
5rizzàtoams/vppms (1levàto, 4levàto) | → 
6rizzàtoams/vppms (4drizzàto, 

2inturgidìto) | → 
7rizzàtoams/vppms (diventàto burrascóso: 

di màre) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
börascùsprf* [deventàd/diventàd 
börascúx] 

8rizzàtoams/vppms (èssere stàto in pịèna: 
di fịùme/màre) | èss stacc/istàcc in 
piénaprf* [ès stadį in pjéna ‹› èsistàdį 
in pjéna] 

rizzatùrasfs (il rizzàre, l’èssere 
rizzàto) | → 

RMNacrn →(risonànza magnètica 
(nucleàre)) 

RNAsmsi /èrreènneà/ | ← /èreèneà/ 
ròsfsi/smsi (léttera/lèttera) | rò° (ita) [=] 
road movielcst (ing) /rëφd mûvi/ | ← 

/ròd múvi/ /rommúvi/ 
road showlcst (ing) /rëφd šëφ/ | ← /ròd 

šó/ /roššó/ 
roadstersmsi (ing) /rëφdstǝ(r)/ | ← 

/róster/ 
roamingsmsi (ing) /rëφmiŋ/ | ← 

/rómiŋg/ 
roànoams/sms | roàno° (ita) [roano], roà* 

[=], (caàl) de colùr/culùr biànch/ciàr 
taclét/tacolét de péi/pìi marùprf* 
[(cavàl) de colúr/culúr bjaŋc/cjar 
taclét/tacolét de péį/piį amrú], (caàl) 
de colùr/culùr biànch/ciàr con di 
pìcole/pissène smage de péi/pìi 
marùprf* [(cavàl) de colúr/culúr 
bjaŋc/cjar con di pícole/pisène 

xmage/xmagje/mace/macje de 
péį/piį marú] 
BS: roà [=] 

roast beeflcst (ing) /rëφst bîf/ (ali) | ← 
/ròşt bif/ /ròs̒bif/ 
TV: ròsbif [ròxbif] 

ròbasfs | ròba [=], laùrsms [lavúr] 
BS: ròba [ròbȧ] 
- da màttilcst | ròba/laùr de macc 
[ròba/lavúr de matį] 
- da pàzzilcst →(ròba da màtti) 
- da nịèntelcst | ròba/laùr de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)° 
[ròba/lavúr de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
- di scàrtolcst | maròca [=] 
- di prìma scéltalcst →(ròba di 
prim’órdine) 
- di prim’órdinelcst | ròba/laùr de 
prima/pröma sféra [ròba/lavúr de 
prima/prőma sféra] 
- scéltalcst →(cèrnita) 

robàccɨasfs | robàissa [robaįsa] 
+robéttasfs | ↓ 

BS: robassìna [robasinȧ] 
ròbbasfs →(ròba) 
1ròbbịasfs (nat) | ↓ 

- domèsticalcst | ↓ 
BS: liga [ligȧ], röbia selvàdegaprf 
[rőbjȧ selvàdegȧ] 

2ròbbịasfs (sos) | ↓ 
BS: röbia [rőbjȧ] 

robinetterìasfs →(rubinetterìa) 
robinéttosms →(rubinétto) 
robìnịasfs (nat) | rübìsms [rübí], röbina 

[=], rübina [=] 
BS: rübìsms [rübí], lègn de spiprf 
[lèǧn de spi], rübìnia [rübinjȧ] 

robịòlasfs (ali) | robiöla [robjőla] 
BS: robiöla [robjőlȧ] 

robivècchisttv →(rigattịère) 
roboànteagtv →(reboànte) 
robónesms (tòga) | → 
robotsmsi (eso) /ròbot/ /robòt/ /robó/ | 

← /robó/ 
robòticasfs | robòtica° (ita) [=], teoréa 

e tènica/tènnica de la coströssiù di 
robotprf* [teǫréą e tènica/tènnica 
dela coströssiù di robot] 

1robòticoams (relatìvo ai robot, relatìvo 
alla robòtica) | robòtico° (ita) [=], 
robòtech* [robòteg], di robotlcge* 
[=], de la (→robòtica)lcge* [dela 
(→robòtica)] 

2robòticoams (realiẓẓàto per mèẓẓo di 
robot) | robòtico° (ita) [=], 
robòtech* [robòteg], facc/realisàt 
mediante i robotprf* [fadį/reąlixàd 
medjante i robot], facc/realisàt per 
mes(o) di robotprf* [fadį/reąlixàd per 
mèx(o) di robot], facc/realisàt a 
traèrs/treèrs i robotprf* [fadį/reąlixàd 
atravèrs/atrevèrs i robot] 
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3robòticoams (che denòta maṇcànza di 
volontà/sensibilità) | robòtico° (ita) 
[=], robòtech* [robòteg], che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
mancansa de (v)olontà/sensibilitàprf* 
[che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
maŋcansa de volontà/sensibilità], 
che l’fà (v)èd/(v)edì mancansa de 
(v)olontà/sensibilitàprf* [che‘l fa 
vèd/vedí maŋcansa de 
volontà/sensibilità] 

4robòticosms 
(costruttóre/espèrto/progettìsta/studị
óso di robot) | robòtico° (ita) [=], 
robòtech* [robòteg], 
ü/chèl/costrütùr/stödiùs/stüdiùs/(e)s
pèrt/progetista de robotprf* 
[ű’/chèl/costrütúr/stödjúx/stüdjúx/(e
)spèrt/progetista de robot], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt/profe
ssùr de (→robòtica)prf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt/pro
fesúr de (→robòtica)] 
+-asfs | robòtica° (ita) [=], robòtega* 
[=], 
öna/chèla/costrütura/stödiusa/stüdiu
sa/(e)spèrta/progetista de robotprf* 
[őna/chèla/costrütura/stödjuxa/stüdj
uxa/(e)spèrta/progetista de robot], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta
/professurèssa de (→robòtica)prf* 
[őna/chèla/costrütura/stödjuxa/stüdj
uxa/(e)spèrta/profesurèsa de 
(→robòtica)] 

5robòticosms (espèrto di automazịóne 
della produzịóne) | robòtico° (ita) 
[=], robòtech* [robòteg], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
aütomassiù/aötomassiù de la 
prodüssiùprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
aütomasjú/aötomasjú dela prodüsjú] 
+-asfs | robòtica° (ita) [=], robòtega* 
[=], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta 
de aütomassiù/aötomassiù de la 
prodüssiùprf* 
[őna/chèla/stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèr
ta de aütomasjú/aötomasjú dela 
prodüsjú] 

1robotiẓẓàrevtr (attuàre/automatiẓẓàre 
per mèẓẓo di robot) | robotisà°* (ita) 
[robotixà], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtech/r
obòticoprf* [fà deventà/diventà 
otomateg/aötomateg/aütomateg/robò
tico], 
(→attuàre)/aütomatisà/aötomatisà 
mediante di robotprf* 
[aütomatixà/aötomatixà medjante di 
robot], 
(→attuàre)/aütomatisà/aötomatisà 
per mès(o) di robotprf* 

[(→attuàre)/aütomatixà/aötomatixà 
per mèx(o) di robot], 
(→attuàre)/aütomatisà/aötomatisà a 
traèrs/treèrs di robotprf* 
[(→attuàre)/aütomatixà/aötomatixà 
atravèrs/atrevèrs di robot] 

2robotiẓẓàrevtr (rèndere passìvo e 
insensìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ passìv e 
insensìbelprf* [fà deventà/diventà 
pasív e insensibel] 

3robotiẓẓàrevtr (trattàre in mòdo 
diṣumàno) | tratà in manéra 
disümanaprf [tratà in manéra 
dixümana], tratà in manéra mia 
ümanaprf [tratà in manéra mią 
ümana] 

1robotiẓẓàrsivpi (automatiẓẓàrsi per 
mèẓẓo di robot, dotàrsi di robot) | 
robotisàs°* (ita) [robotixàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtech/r
obòticoprf* [deventà/diventà 
otomateg/aötomateg/aütomateg/robò
tico], aütomatisàs/aötomatisàs 
mediante di robotprf* 
[aütomatixàs/aötomatixàs medjante 
di robot], aütomatisàs/aötomatisàs 
per mès(o) di robotprf* 
[aütomatixàs/aötomatixàs per 
mèx(o) di robot], 
aütomatisàs/aötomatisàs a 
traèrs/treèrs di robotprf* 
[aütomatixàs/aötomatixàs 
atravèrs/atrevèrs di robot], 
förnìs/münìs de robotprf* 
[förnís/münís de robot] 

2robotiẓẓàrsivpi (diventàre cóme un 
robot) | robotisàs°* (ita) [robotixàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ü 
robotprf* [deventà/diventà cóme ü’ 
robot], deentà/dientà/dïentà2^ 
compàgn d’ü robotprf* 
[deventà/diventà compàǧn/compàįn 
d’ü’ robot] 

1robotiẓẓàtoams/vppms 
(attuàto/automatiẓẓàto per mèẓẓo di 
robot) | robotisàt°* (ita) [robotixàd], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtech/r
obòticoprf* [fadį deventà/diventà 
otomateg/aötomateg/aütomateg/robò
tico], 
(→attuàto)/aütomatisàt/aötomatisàt 
mediante di robotprf* 
[(→attuàto)/aütomatixàd/aötomatixà
d medjante di robot], 
(→attuàto)/aütomatisàt/aötomatisàt 
per mès(o) di robotprf* 
[(→attuàto)/aütomatixàd/aötomatixà
d per mèx(o) di robot], 
(→attuàto)/aütomatisàt/aötomatisàt 
a traèrs/treèrs di robotprf* 

[(→attuàto)/aütomatixàd/aötomatixà
d atravèrs/atrevèrs di robot] 

2robotiẓẓàtoams/vppms (réso passìvo e 
insensìbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ passìv e 
insensìbelprf* [fadį deventà/diventà 
pasív e insensibel] 

3robotiẓẓàtoams/vppms (trattàto in mòdo 
diṣumàno) | tratàt in manéra 
disümanaprf [tratàd in manéra 
dixümana], tratàt in manéra mia 
ümanaprf [tratàd in manéra mią 
ümana] 

4robotiẓẓàtoams/vppms (automatiẓẓàto 
per mèẓẓo di robot, dotàto di robot) | 
robotisàt°* (ita) [robotixàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtech/r
obòticoprf* [deventàd/diventàd 
otomateg/aötomateg/aütomateg/robò
tico], aütomatisàt/aötomatisàt 
mediante di robotprf* 
[aütomatixàd/aötomatixàd medjante 
di robot], aütomatisàt/aötomatisàt 
per mès(o) di robotprf* 
[aütomatixàd/aötomatixàd per 
mèx(o) di robot], 
aütomatisàt/aötomatisàt a 
traèrs/treèrs di robotprf* 
[aütomatixàd/aötomatixàd 
atravèrs/atrevèrs di robot], 
förnìt/münìt de robotprf* 
[förníd/müníd de robot] 

5robotiẓẓàtoams/vppms (diventàto cóme 
un robot) | robotisàt°* (ita) 
[robotixàd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
cóme ü robotprf* [deventàd/diventàd 
cóme ü’ robot], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ compàgn 
d’ü robotprf* [deventàd/diventàd 
compàǧn/compàįn d’ü’ robot] 

robotiẓẓazịónesfs | robotisassiù°* (ita) 
[robotixasjú] 

1robustaménteavb (in mòdo robùsto) | 
in manéra (→robùsta)* [in manéra 
(→robùsta)] 

2robustaménteavb (con robustézza) | 
con robüstèssa* [con robüstèsa] 

3robustaménteavb (con grànde 
capacità espressìva) | con granda 
capassità espressiva/espressìa* [con 
granda capasità espresiva] 

4robustaménteavb (efficacemènte) | → 
1robustézzasfs (l’èssere robùsto, 

condizịóne di chi è robùsto; solidità) 
| robüstèssa [robüstèsa] 

2robustézzasfs (fòrza d’ànimo, fòrza 
moràle) | → 

3robustézzasfs (vigóre) | → 
4robustézzasfs (corposità di un vìno) | 

robüstèssa* [robüstèsa] 
1robùstoams (dotàto di notévole fòrza e 

resistènza fìṣica, che ha fórma bèn 
ṣviluppàte: di qụalcùno) | roböst 
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[robőst], bir [=], stagn [staǧn/staįn], 
largh de spaleprf [larg de spale] 
BS: roböst [robőst] 
CE: ruböst(ech) [rubőst(ec)] 

2robùstoams (capàce di sopportàre 
malattìe e diṣàgi: di qụalcùno; 
sòlido e massìccɨo: di qụalcòsa; bèn 
radicàta e provvìsta di gròsso fùsto: 
di pịànta; di grànde vigóre, solidità e 
costànza: di dòti moràli/intellettuàli; 
vigoróso: di vìno) | roböst* [robőst] 

3robùstoams (abbondànte, notévole) | 
→ 

4robùstoams (efficàce, inciṣìvo) | → 
5robùstoams (sonòro e profóndo: di 

sụòno/vóce) | (→2sonòro) e 
profóndprf* /-t/ [(→2sonòro) e 
profónd] 

6robùstoams (vibràto) | → 
rocàgginesfs →(rochézza) 
rocambolescaménteavb 

→(avventurosaménte), 
→(imprevedibilménte) 

rocamboléscoams | difìssel/difìcel, 
asardùs, ris-ciùs e condüsìt/facc con 
astössia e spericolatèssaprf* 
[difisel/dificel axardúx, risčúx e 
condüxíd/fadį con astősja e 
spericolatésa] 

1rocaménteavb (con vóce ràuca) | con 
vus ràüca* [con vux raüca] 

2rocaménteavb (con sụòno bàsso/cùpo) 
| con sóno bass* [con sóno bas] 

1ròccasfs (fortézza; abitàto situàto 
all’intèrno di una fortificazione 
pósta/pòsta in lụògo elevàto) | ròca 
[=] 
BS: ròca [ròcȧ] 
-cchéttasfs | rochèta* [=] 

2ròccasfs (persóna fiṣicaménte e 
moralménte fòrte) | ròca* [=] 

1róccasfs (2conòcchịa) | róca [=] 
BS: ròca [ròcȧ] 

2róccasfs (roccàta) | → 
3róccasfs (15filàto) | → 
roccafòrtesfs | ròca* [=] 

> roccafòrtisfp | ròche* [=] 
roccàtasfs →(1pennécchịo) 
roccatrìcesfs (tec) | racotrice° (ita) [=], 

rocatrìss* [rocatrís] 
roccatùrasfs | rocadüra* [rocadűra] 
roccéttasfs (pìccola ròccɨa) | cornèla 

[=], cornèlsms [=] 
rocchèllasfs →(1rocchétto), 

→(2rocchétto) 
1rocchéttasfs (pìccola ròcca) | rochèta* 

[=] 
2rocchéttasfs (fụòco d’artifìcɨo) | → 
3rocchéttasfs (ruffịàno) | → 
1rocchettàrosms (appassịonàto di 

mùṣica rock) | rochetaro° (ita) [=], 
rocker* [=], (→5appassịonàto) de 
(müsica) rockprf* [(→5appassịonàto) 
de (műxica) rock], ü/chèl che 

l’(i)scólta la müsica rockprf* [ű’/chèl 
che’l scólta sèmper la műxica rock 
‹› ű’/chèl che’liscólta sèmper la 
műxica rock], ü/chèl che l’ga/ghe 
piàs la müsica rockprf* [ű’/chèl che’l 
ga/ghe pjax la műxica rock] 
-asfs | rochetara° (ita) [=], rocker* 
[=], (→5appassịonàta) de (müsica) 
rockprf* [(→5appassịonàta) de 
(műxica) rock], öna/chèla/persuna 
che la scólta sèmper la müsica 
rockprf* [őna/chèla/persuna che’la 
scólta la műxica rock], 
öna/chèla/persuna che la ga/ghe piàs 
la müsica rockprf* 
[őna/chèla/persuna che’la ga/ghe 
pjax la műxica rock] 

2rocchettàrosms 
(compoṣitóre/eṣecutóre di mùṣica 
rock) | rochetaro° (ita) [=], rocker* 
[=], 
composidùr/compositùr/sonadùr/sun
adùr de (müsica) rockprf* 
[compoxidúr/compoxitúr/sonadúr/su
nadúr de (műxica) rock] 
-asfs | rochetara° (ita) [=], rocker* 
[=], 
composidura/compositura/sonadura/
sunadura de (müsica) rockprf* 
[compoxidura/compoxitura/sonadur
a/sunadura de (műxica) rock] 

1rocchéttosms (bobìna, carrùcola, 
cilìndro della serratùra) | → 

2rocchéttosms (struménto cilìndrico 
con estremità sporgènti su cùi è 
avvòlto del fìlo; la qụantità di fìlo 
avvòlto su tàle struménto) | rochèl 
[=], rochelì [rochelí], rochèlasfs [=], 
spölètasfs [=], spagnolètasfs 
[spaǧnolèta] 
BS: rochèl [=], rochèt [=], rochètasfs 
rochètȧ], spagnolètasfs [spaǧnolètȧ] 

3rocchéttosms (sopravvèste litùrgica di 
prelàti; mantèlla, mantellìna) | 
rochèt [=] 

4rocchéttosms (marzaịòla) | → 
1ròcchịosms (2troṇchétto) | → 

BS: trös [trős], trösèt [tröxèt] 
2ròcchịosms (porzịóne cilìndrica di 

cìbo) | porsiù/prossiù 
cilìndrega/silìndrega de 
sibo/mangià/maiàprf* [porsjú/prosjú 
cilíndrega/silíndrega de 
sibo/manǧà/majà] 

3ròcchịosms (salamèlla) | → 
4ròcchịosms (pìla di monéte) | pila de 

monédeprf* [=] 
5ròcchịosms (sporgènza, spuntóne) | → 
6ròcchịosms (3robustézza) | → 
1ròccɨasfs (sos) | còrna [=] 

BS: còrna [còrnȧ], ròcia (ita) [ròča] 
-ccéttasfs | cornèla [=], cornèlsms [=] 
-ccɨónesms | cornunasfs* [=], plòch* 
[plòc] 

2ròccɨasfs (paréte roccɨósa) | còrna [=] 
3ròccɨasfs (persóna possènte e robùsta) 

| ròcia° (ita) [ròča], ròca* [=] 
4ròccɨasfs (persóna interịorménte sàlda 

e risolùta) | ròcia° (ita) [ròča], ròca* 
[=] 

5ròccɨasfs (cròsta) | → 
6ròccɨasfs (iṇcrostazịóne di sporcìzịa) | 

→ 
7ròccɨasfs (1tàrtaro) | → 
roccɨatóresms →(arrampicatóre) 

-trìcesfs → 
1roccɨónesms (grande/gròssa ròccɨa) | 

cornunasfs* [=], plòch* [plòc] 
2roccɨónesms (rùpe) | → 
roccɨosaménteavb | in manéra 

düra/enèrgega/(→1sòlida)* [in 
manéra dűra/enèrgega/(→1sòlida)] 

1roccɨósoams (costituìto da ròccɨa) | 
costitüìt de còrneprf* [costitüíd de 
còrne], cornìv* /-f/ [cornív] 

2roccɨósoams (che ha una grànde 
qụantità di ròcce affịorànti) | pié de 
còrneprf* [pjé de còrne], cornìv* /-f/ 
[cornív] 

3roccɨósoams (enèrgico, robùsto, sàldo, 
1sòlido) | → 

4roccɨósoams (fòrte e resistènte) | 
rocióso° (ita) [ročóxo], fórt/fòrt e 
resistènt(e)prf* [fórt/fòrt e 
rexistènt(e)] 

5roccɨósoams (copèrto di sporcìzịa) | 
quarciàt de (→sporcìzịa)prf* 
[cyarčàd de (→sporcìzịa)] 

6roccɨósoams (iṇcrostàto di tàrtaro) | 
(→4iṇcrostàto) de (→1tàrtaro)prf* 
[(→4iṇcrostàto) de (→1tàrtaro)] 

roccocòagtv/smsi →(rococò) 
roccolìnosms | rocolì [rocolí] 
1ròccolosms (appostaménto fìsso per la 

càccɨa) | ròcol [=], oselandasfs 
[oxelanda] 
BS: casì del ròcolprf [caxí del ròcol] 
- a gallerìalcst | sigalér [=] 

2ròccolosms (1iṇgànno, tranèllo) | → 
1rocchézzasfs (raucèdine) | → 
2rocchézzasfs (abbassaménto di vóce) | 

sbassada de vussfs* [xbasada de vux] 
rockagtv/smsi (ing) /råc/ (esi) | ← /ròc/ 
rockabillysmsi (ing) /råchǝbili/ (esi) | 

← /rocabíli/ 
rock and rolllcst (ing) /råc ǝn rëφl/ 

(esi) | ← /ròc èn ról/ /rochenról/ 
rockersmsi/sfsi (ing) /råchǝ(r)/ | ← 

/ròcher/ →(rocchettàro) 
rockettàrosms →(rocchettàro) 

-asfs → 
rock jazzlcst (ing) /råc ǧȁṡ/ (esi) | ← 

/ròc gès̒/ /ròc gèş/ 
rock‘n’rolllcst →(rock and roll) 
rockstarsfsi (ing) /råcstā(r)/ | ← 

/ròştar/ /roştàr/ 
cantànt/cantanta/cantante de müsica 
rock de grand sücèssprf* 
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[cantànt/cantanta/cantante de 
műxica rock de grand sücès] 

1ròcoams (1ràuco: di vóce) | → 
2ròcoams (sórdo, strìdulo: di vèrso 

animàle) | → 
3ròcoams (2cùpo, 1fịòco, profóndo: di 

sụòno/vóce) | → 
rococòagtv/smsi | rococò (ita) [=] 
rodàggɨosms | rodagio° (ita) [rodaǧo], 

rodàs* [rodàx] 
BS: rodàgio (ita) [rodaǧo] 

1rodàrevtr (sottopórre a rodàggɨo) | 
rodà° (ita) [=], fà (fà) ol rodagioprf* 
[fà (fà) ol rodaǧo] 

2rodàrevtr (adattàre, abituàre, 
ambịentàre) | →, rodà°* (ita) [=] 

rodàrsivpi (adattàrsi, abituàrsi, 
ambịentàrsi) | →, rodàs°* (ita) [=] 

1rodàtoams/vppms (sottopósto a 
rodàggɨo) | rodàt°* (ita) [rodàd], 
facc (fà) ol rodagioprf* [fadį (fà) ol 
rodaǧo] 

2rodàtoams/vppms (adattàto, abituàto, 
ambịentàto) | →, rodàt°* (ita) 
[rodàd] 

rodènteagtv | che l’càösa/càüsa/próvoca 
(→afflizịóne)/angöstia/rügamétprf* 
[che‘l caöxa/caüxa/próvoca 
(→afflizịóne)/aŋgőstja/rügamét] 

rodéosms (eso) | rodéo° (ita) [rodéǫ] 
1róderevtr (corródere, frantumàre, 

rosicchịàre, ṣbocconcellàre, 
ṣgranocchịàre) | rösià [röxjà] 
BS: rosegà [roxegà], smajà [xmajà] 

2róderevtr (afflìggere, aṇgustịàre, 
tormentàre) | →, rösià* [röxjà] 

3róderevtr (consumàre, deterịoràre, 
logoràre) | →, rösià [röxjà] 

4róderevintr (provocàre péna e 
aṇgùstịa) | caösà/caüsà/provocà péna 
e angöstiaprf* [caöxà/caüxà/provocà 
péna e aŋgőstja] 

1ródersivpt (morsicàrsi, rosicchịàrsi) | 
→ 
- il cụòrelcvb →(2ródersi) 
- 1il fégatolcvb (adiràrsi, stizzìrsi) | → 
- 2il fégatolcvb (covàre 
ràbbịa/raṇcóre) | cuà 
ràbia/rösen/rügen/rösia/rissentimènt
* [cuvà 
ràbia/rőxen/rűgen/rőxja/risentimènt] 
- l’ànimalcvb →(2ródersi il fégato) 

2ródersivpi (afflìggersi, 2strùggersi, 
tormentàrsi) | →, rösiàs [röxjàs], 
cöses [cőxes], cicà [=] 

rodìbileagtv | che s’pöl (→ródere)prf* 
[che s’pől (→ródere)], che l’pöl 
(v)èss (→róso)prf* [che‘l pől ès 
(→róso) ‹› che‘l pőlvès (→róso)] 

1rodigìnoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
rodigino° (ita) [=], rovigòt°* (ita) 
[=] 

-asfs | rodigina° (ita) [=], rovigòta°* 
(ita) [=] 

2rodigìnoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
rodigino° (ita) [=], polesà°* (ita) 
[polexà], pulesà°* (ita) [pulexà] 

3rodigìnoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
rodigino° (ita) [=] 

1rodiméntosms (il ródere insistènte e 
contìnuo) | (→1ródere) insistènt e 
contìnüo/contöniovbprf* [(→1ródere) 
insistènt e continÿo/contőnjo], 
(→1ródere) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→1ródere) pjő feníd/finíd] 

2rodiméntosms 
(crùccɨo/rammàrico/torménto 
interịóre) | röseghì [röxeghí], rösghì 
[röxghí] 

ròdìoams (relatìvo alla ròṣa) | de la 
rösalcge* [dela rőxa] 

1rodìosms (1rodiménto) | → 
2rodìosms (il ródere/si) | → 
1roditóreagtv (che 1róde) | roditóre° 

(ita) [=], che l’(→1róde)prf* [che‘l 
(→1róde)] 

2roditóreagtv (che 4róde, rodènte) | che 
l’(→4róde)prf* [che‘l (→4róde)], → 

3roditóresms (nat) | roditóre° (ita) [=] 
roditrìcesfs (tec) | roditrice° (ita) [=], 

roditrìss* [roditrís] 
rododèndrosms (nat) | gép [=], rösì 

[röxí] 
BS: antelér [=], bordénasfs* [=], 
maèt* [=], marós [maróx] 

1rodomontàtasfs 
(azịóne/affermazịóne/comportamént
o spavàldo) | assiù/afermassiù 
(→spavàlda), insolènta e 
provocatòriaprf* [asjú/afermasjú 
(→spavàlda), insolènta e 
provocatòrja], at/comportamét 
(→spavàldo), insolènt e 
provocatòrioprf* [at/comportamét 
(→spavàldo), insolènt e 
provocatòrjo] 

2rodomontàtasfs (ṣmargɨassàta, 
spacconàta) | → 

rodomóntesttv | (a)rogànt, prepotènt, 
(→spavàldo) e (→millantatóre)prf* 
[(a)rogànt, prepotènt, (→spavàldo) e 
(→millantatóre)] 

rodomontéscoams | (→caratterìstico) 
de chi che l’sa/se compórta de 
(→rodomónte)prf* [(→caratterìstico) 
chi che‘l sa/se compórta de 
(→rodomónte)], (→caratterìstico) 
de chi che l’sa/se compórta a la 
manéra d’ü (→rodomónte)prf* 
[(→caratterìstico) chi che‘l sa/se 
compórta ala manéra d’ü’ 
(→rodomónte)], (→caratterìstico) 
de chi che l’parla cóme ü 
(→rodomónte)prf* [(→caratterìstico) 
chi che‘l parla cóme ü’ 

(→rodomónte)], (→caratterìstico) 
de chi che l’parla compàgn d’ü 
(→rodomónte)prf* [(→caratterìstico) 
chi che‘l parla compàǧn/compàįn 
d’ü’ (→rodomónte)], 
(→caratterìstico) de chi che l’parla a 
la manéra d’ü (→rodomónte)prf* 
[(→caratterìstico) chi che‘l parla ala 
manéra d’ü’ (→rodomónte)] 

rogazịónesfs (processịóne religɨósa del 
cùlto cristịàno cattòlico) | rogassiù 
[rogasjú] 
BS: rogassiù [rogasjú] 

ròggɨasfs | seriöla [serjőla], sariöla 
[sarjőla], rògia [ròǧa], ròsa [ròxa] 
BS: ròza [ròxȧ], seriöla [serjőlȧ], 
sariöla [sarjőlȧ] 

róggɨoams | róss rösen/rügen/rösiaprf* 
[rós rőxen/rűgen/rőxja] 

rogitàrevintr | fà ‘l rògitoprf* [=] 
rogitàtoams/vppms | facc ol rògitoprf* 

[fadį ol rògito] 
rògitosms | rògito° (ita) [=], rògit* [=] 

BS: rògit [=] 
1rògnasfs (malattìa cutànea, scàbbịa; 

malattìa di alcùne pịànte) | rógna 
[róǧna] 
BS: rògna [ròǧnȧ] 

2rògnasfs (6maledizịóne) | → 
3rògnasfs (5gràna) | → 
4rògnasfs (sudicɨùme) | → 
rognàrevintr →(brontolàre), 

→(lamentàrsi) 
rognàtovppms →(brontolàto), 

→(lamentàto) 
1rognonàtasfs (lombàta) | → 
2rognonàtasfs (pịetànza a bàṣe di 

rognóni) | rognunada* [roǧnunada], 
rugnunada* [ruǧnunada] 

rognónesms (ali) (rène di bèstịa 
macellàta; vivànda preparàta con 
tàle pàrte) | rognù [roǧnú], rugnù 
[ruǧnú] 
BS: rognù [roǧnú], rugnù [ruǧnú] 

rognosaménteavb | in manéra 
fastidiusa/fastödiusa* [in manéra 
fastidjuxa/fastödjuxa] 

rognósoams/sms | rognùs [roǧnúx], 
rugnùs° [ruǧnúx] 
BS: rugnùs [ruǧnúx] 
+-aafs/sfs | rognusa [roǧnuxa], 
rugnusa° [ruǧnuxa] 
BS: rugnùsa [ruǧnuxȧ] 

1rógo/rògosms (incèndịo) | → 
BS: fogarù [fogarú] 

2rógo/rògosms (falò) | → 
3rógosms (róvo) | → 
rôlsmsi (fra) /ȓól/ | ← /ról/, part(e) [=] 
+Rolexsmsi /ròlecs/ (mar) | ← /ròleş/ 
rolìnosms →(rụolìno) 
rollàrevtr (arrotolàre) | → 
1rollàtoams/vppms (arrotolàto) | → 
2rollàtosms (rollè) | → 
rollatùrasfs →(rullatùra) 
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roll-barsmsi (ing) /rëφlbā(r) (tec) | ← 
/ròl bar/ 

rollèsmsi (ali) | rolè° (ita) [=] 
rollersmsi (ing) /rëφlǝ(r)/ | ← /ròler/ 
rollerbladesmsi (ing) /rëφlǝbleįd/ | ← 

/rolerbéįd/ 
rollìnosms →(rullìno) 
rollìosms →(oscillazịone) 
ròllosms →(rùllo) 
ROMacrn (ing) /ròm/ | ← 
ròmagtv/sfsi/smsi | ròm° (ita) [=] 
1Rómanpcf (geo) | Róma [=] 
2Rómasfs (esi) | Róma° [=] 
Romàgnasfs (geo) | Romagna° 

[Romaǧna] 
1romagnòloams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
romagnòl° [romaǧnòl] 
-aafs/sfs | romagnòla° [romaǧnòla] 

2romagnòloams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
romagnòl* [romaǧnòl], lèngua 
romagnòlaprf* [lèŋgya romaǧnòla] 

3romagnòloams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
romagnòl* [romaǧnòl] 

1romàicoams (relatìvo alla lìṇgụa gréca 
modèrna) | de la lèngua gréca 
modèrnalcge* [dela lèŋgya gréca 
modèrna] 

2romàicosms (lìṇgụa gréca modèrna) | 
lèngua gréca modèrnalcge* [lèŋgya 
gréca modèrna] 

romaịòlosms →(ramaịòlo) 
romaịụòlosms →(ramaịòlo) 
romànasfs (lattùga romàna) | → 
romanaménteavb | a la (manéra) 

romana* [ala (manéra) romana], 
segónd l’üs(o) (di) romà* [segónd ‘l 
űx(o) (di) romà] 

1romancesms (spa) /romànŧe/ | ← 
/romànce/ /romàns̒e/ 

2romancesmsi (ing) /rǝφmȁns/ | ← 
/romènş/ 

romancerosms (spa) /romanŧéro/ | ← 
/romancéro/ /romans̒éro/ 
/romans̒jéro/ 

romàncɨoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.; 2grigɨóne, 
3grigɨóne) | romancio° (ita) 
[romančo] 

1romanescaménteavb (in dialétto 
romanésco) | in romanèsco° (ita) 
[=], in del dialèt de Róma* [indel 
djalèt de Róma], in del dialèt di 
romà* [indel djalèt di romà], in de la 
parlada de Róma* [indela parlada de 
Róma], in de la parlada di romà* 
[indela parlada di romà] 

2romanescaménteavb (con 
atteggɨaménto da spaccóne e 
millantatóre) | (con manéra de fà) de 
(→spaccóne) e (→millantatóre)* 
[(con manéra de fà) de (→spaccóne) 
e (→millantatóre)] 

1romanéscoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
romanèsco° (ita) [=], romanèsch* 
[romanèsc], dialèt de Rómaprf* 
[djalèt de Róma], dialèt di romàprf* 
[djalèt di romà], parlada de 
Rómaprf* [=], parlada di romàprf* [=] 

2romanéscoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
romanèsco° (ita) [=], romanèsch* 
[romanèsc], romano° (ita) [=], romà 
[=] 

Romanìasfs (geo) | Romanìa° 
[Romaníą], Romanéa* [Romanéą] 

romanicaménteavb | in del stil(e) 
romànico* [=], segónd ol stil(e) 
romànico* [=] 

romànicoams | romànico° (ita) [=], 
romànech* [romaneg] 
BS: romànic [romanic] 

romanìṣmosms | romanismo° (ita) 
[romanixmo], romanèsem* 
[romanéxem] 

1romanìstaagtv/sttv (relatìvo alla 
sqụàdra di càlcɨo della Róma, 
gɨocatóre/tifóso della Róma) | 
romanista° (ita) [=], romanésta* [=], 
(ü/chèl/zögadùr/tifùs) de la Rómaprf* 
[(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) dela Róma], 
(öna/chèla/zögadura/tifusa) de la 
Rómaprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa dela 
Róma)] 

2romanìstasttv (studịóso di dirìtto 
romàno) | romanista° (ita) [=], 
romanésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
derito/dirito romàprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
derito/dirito romà] 

3romanìstasttv (studịóso delle 
letteratùre/lìṇgụe romànẓe) | 
romanista° (ita) [=], romanésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
leteradüre/leteratüre/lèngue 
neolatine/romanzeprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
leteradűre/leteratűre/lèŋgye 
neolatine/romanxe] 

4romanìstasttv (papìsta) | → 
1romanìsticasfs (stòrịa del dirìtto e 

delle istituzịóni romàne) | 
romanìstica° (ita) [romanística], 
romanéstega* [=], stòria del 
derito/dirito e di istitüssiù 
romaneprf* [stòrja del derito/dirito e 
di istitüsjú romane] 

2romanìsticasfs (filologìa romànẓa) | 
→ 

1romanìsticoams (relatìvo al dirìtto 
romàno) | del derito/dirito romàlcge* 
[=] 

2romanìsticoams (relatìvo alle 
letteratùre/lìṇgụe romànẓe) | di 
leteradüre/leteratüre/lèngue 

neolatine/romanzelcge* [di 
leteradűre/leteratűre/lèŋgye 
neolatine/romanxe] 

romaniẓẓàrevintr/vtr | romanisà°* (ita) 
[romanixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ romàprf* [fà 
deventà/diventà romà] 

romaniẓẓàrsivpi | romanisàs°* (ita) 
[romanixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
romàprf* [deventà/diventà romà] 

romaniẓẓàtoams/vppms | romanisàt°* 
(ita) [romanixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ romàprf* [fadį 
deventà/diventà romà], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ romàprf* 
[deventàd/diventàd romà] 

romaniẓẓazịónesfs | romanisassiù* 
[romanixasjú] 

romànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo di Róma 
antìca/modèrna; relatìvo alla Chịèṣa 
cattòlica) | romano° (ita) [=], romà 
[=] 
BS: romà [=] 
-aafs/sfs | romana* [=] 
BS: romàna [romanȧ] 
> alla romànalcav | a la romana° [ala 
romana] 

1romanticaménteavb (secóndo i 
princìpi e la sensibilità del 
romanticìṣmo) | segónd i prensépe, i 
ideài e la sensibilità del 
romanticismo* [segónd i prensépe, i 
ideàį e la sensibilità del 
romanticixmo] 

2romanticaménteavb (in mòdo poètico 
e sentimentàle) | in manéra poétega 
e sentimentàl* [in manéra poétega e 
sentimentàl] 

romanticherìasfs | romanticherìa° (ita) 
[romanticaríą], romanticheréa* 
[romanticheréą] 

romanticìṣmosms | romanticismo° (ita) 
[romanticixmo], romanticésem* 
[romanticéxem] 

1romànticoams/sms (che/chi preṣènta 
una spiccàta iṇclinazịóne al 
romanticìṣmo, all’idealìṣmo, 
all’evaṣịóne fantàstica, alla 
maliṇconìa) | romàntech [romanteg] 
BS: romàntic [romantic] 

2romànticoams/sms (per àltre accezịóni) 
| romàntech°* [romanteg] 

romantiẓẓàrevintr/vtr | romantisà°* (ita) 
[romantixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ romàntechprf* 
[fà deventà/diventà romanteg] 

romantiẓẓàrsivpi | romantisàs°* (ita) 
[romantixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
romàntechprf* [deventà/diventà 
romanteg] 

romantiẓẓàtoams/vppms | romantisàt°* 
(ita) [romantixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ romàntechprf* 
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[fadį deventà/diventà romanteg], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
romàntechprf* [deventàd/diventàd 
romanteg] 

romànẓasfs (esi) | romanza [romanxa] 
BS: romànza [romanxȧ] 

1romanẓàrevtr (narràre 
evènti/fàtti/vicènde arricchèndole di 
eleménti romanẓéschi) | romanzà°* 
(ita) [romanxà] 

2romanẓàrevtr (volgariẓẓàre) | → 
3romanẓàrevintr (compórre vèrsi in 

volgàre) | componì vèrs in (lèngua) 
volgàrprf* [componí vèrs in (lèŋgya) 
volgàr] 

1romanẓàtovppms (narràto 
evènti/fàtti/vicènde arricchèndole di 
eleménti romanẓéschi) | romanzàt°* 
(ita) [romanxàd] 

2romanẓàtovppms (volgariẓẓàto) | → 
3romanẓàtovppms (compósto/compòsto 

vèrsi in volgàre) | componìt vèrs in 
(lèngua) volgàrprf* [componíd vèrs 
in (lèŋgya) volgàr] 

4romanẓàtoams (modificàt con 
l’aggɨùnta di eleménti romanẓéschi) 
| romanzàt°* (ita) [romanxàd] 

romanẓatóreams/sms | (ü/chèl/scritùr) 
che l’scriv/iscrìv i romànsprf* 
[(ű’/chèl/scritúr) che‘l scriv i 
romànx ‹› (ű’/chèl/scritúr) 
che‘liscrív i romànx] 
-trìceafs/sfs | 
(öna/chèla/scritura/scritrice/persuna) 
che la scriv i romànsprf* 
[(őna/chèla/scritura/scritrice/persuna
) che‘la scriv i romànx] 

1romanẓeggɨàrevintr (scrìvere romànẓi) 
| scriv/scriì i romànsprf* [scriv/scriví 
i romànx] 

2romanẓeggɨàrevtr (1romanẓàre) | → 
1romanẓeggɨàtoams/vppms (scrìtto 

romànẓi) | scricc/scriìt i romànsprf* 
[scritį/scrivíd i romànx] 

2romanẓeggɨàtoams/vppms (1romanẓàto) | 
→ 

romanẓèrosms →(romancero) 
1romanẓéscoams (che è pròprịo del 

romànẓo, che concèrne/rigụàrda il 
romànẓo) | romanzèsco° (ita) 
[romanxèsco], romanzèsch* 
[romanxèsc], (→caratterìstico) del 
romànsprf* [(→caratterìstico) del 
romànx], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
romànsprf* [che‘l rigyarda/revarda ol 
romànx] 

2romanẓéscoams (rìcco di imprevìsti e 
cólpi di scèna) | romanzèsco° (ita) 
[romanxèsco], romanzèsch* 
[romanxèsc], pié/réch de imprevisti 
e de cólp/culp de scénaprf* [pjé/réc 
de imprevisti e de cólp/culp de šéna] 

3romanẓéscoams 
(eccezịonàle/siṇgolàre tànto da 
apparìre pòco verosìmile) | 
romanzèsco° (ita) [romanxèsco], 
romanzèsch* [romanxèsc] 

4romanẓéscoams (cavallerésco) | → 
1romanẓéttosms (brève/pìccolo 

romànẓo) | romanzèt* [romanxèt], 
cört/cürt/pìcol/pissèn romànsprf* 
[cőrt/cűrt/picol/pisèn romànx] 

2romanẓéttosms (stòrịa d’amóre di 
scàrsa importànza) | stòria d’amùr 
de scarsa importansaprf* [stòrja 
d’amúr de scarsa importansa] 

romanẓịèresms | romanzér* 
[romanxér], aütùr/scritùr de 
romànsprf* [aütúr/scritúr de romànx] 
-asfs | romanzéra* [romanxéra], 
aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
romànsprf* 
[aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
romànx] 

romanẓịèrosms →(romancero) 
romanẓìnasfs | romanzina 

[romanxina], intemerada [=], 
merémörsms [=], reciòchsms [rečòc], 
póia [pója], cichètsms [=], laàda de 
có [lavada de có] 
BS: merémorsms [=], cichètsms [=], 
tiràda [tiradȧ], ramanzìna 
[ramanxinȧ], laàda de có [lavadȧ de 
có] 

1romànẓosms (componiménto letteràrịo 
di caràttere narratìvo, gènere 
letteràrịo) | romàns [romànx] 
BS: romàns [=] 
-nẓéttosms | romanzèt* [romanxèt], 
cört/cürt/pìcol/pissèn romànsprf* 
[cőrt/cűrt/picol/pisèn romànx] 
- stòricolcst | romàns stòrech* 
[romànx stòreg] 
> da romànẓolcag | de romàns* [de 
romànx] 

2romànẓosms (insịème di 
evènti/fàtti/vicènde siṇgolàri e 
iṇcredìbili frùtto della creazịóne 
della fantaṣìa; stòrịa d’amóre, 
relazịóne amorósa) | romàns* 
[romànx] 

3romànẓosms (creazịóne della fantaṣìa, 
sògno) | creassiù de la 
fantaséa/imaginassiùprf* [creasjú 
dela fantaxéą/imaginasjú], → 

4romànẓoams (neolatìno) | → 
rómbasfs (rumóre sórdo e gràve che 

riechéggɨa a lùṇgo) | römùr/rümùr 
surd e bass che che l’fà l’écoprf* 
[römúr/rümúr surd e bass che‘l fa ‘l 
éco] 

ròmbicoams (che ha la fórma di un 
rómbo) | a furma de rómboprf* [=], 
facc a rómboprf* [fadį a rómbo], che 
l’gh’à la furma d’ü rómboprf* [che‘l 
g’à la furma d’ü’ rómbo] 

1rómbosms (figùra geomètrica; 
eleménto decoratìvo che richịàma 
tàle figùra) | rómbo° (ita) [=] 

2rómbosms (rumóre profóndo e 
proluṇgàto) | rómbo° (ita) [=], 
(→1rumóre) profónd e prolongàtprf* 
[(→1rumóre) profónd e proloŋgàd] 
BS: rómbo (ita) [=], mügiùr [müǧúr] 

3rómbosms (nat) | rómbo° (ita) [=] 
romboidàleagtv (rómbico) | → 
1romeàggɨosms (pellegrinàggɨo a 

Róma) | pelegrinagio a Rómaprf* 
[pelegrinaǧo a Róma] 

2romeàggɨosms (pellegrinàggɨo in un 
lụògo sàcro) | pelegrinagio (in d’ü 
löch/pòst sacro)prf* [pelegrinaǧo 
(indü’ lőg/pòst sacro)] 

romèicosms/sms →(romàico) 
romènoams/sms →(rumèno) 

-aafs/sfs → 
1romèoams/sms (che/chi andàva 

pellegrìno a Róma) | (ü/chèl/pelegrì) 
che l’indàa/andàa in pelegrinagio a 
Rómaprf* [(ű’/chèl/pelegrí) che‘l 
indava/andava in pelegrinaǧo a 
Róma] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/pelegrina/persuna) che la 
‘ndàa in pelegrinagio a Rómaprf* 
[(őna/chèla/pelegrina/persuna) 
che‘la ‘ndava in pelegrinaǧo a 
Róma] 

2romèoams/sms (che/chi andàva 
pellegrìno in Tèrra Sànta) | 
(ü/chèl/pelegrì/piligrì) che 
l’indàa/andàa in pelegrinagio in 
Tèra Santaprf* 
[(ű’/chèl/pelegrí/piligrí) che‘l 
indava/andava in pelegrinaǧo in 
Tèra Santa] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/pelegrina/piligrina/persu
na) che la ‘ndàa in pelegrinagio in 
Tèra Santaprf* 
[(őna/chèla/pelegrina/piligrina/persu
na) che‘la ‘ndava in pelegrinaǧo in 
Tèra Santa] 

3romèoams/sms (pellegrìno) | → 
-aafs/sfs | → 

4romèoams (percórso da chi andàva in 
pellegrinàggɨo a Róma: di 
stràda/tragìtto) | percorìt de chi che 
l’indàa/andàa in pelegrinagio a 
Rómaprf* [percoríd de chi che‘l 
indava/andava in pelegrinaǧo a 
Róma], percorìt di pelegrì/piligrì 
ch’i indàa/andàa in pelegrinagio a 
Rómaprf* [percoríd di pelegrí/piligrí 
de ch’į indava/andava in 
pelegrinaǧo a Róma] 

5romèosms (spaṣimànte) | → 
ròmicesfs/sms (nat) | ↓ 

- dei pràtilcst (nat) | römessms 
[rőmex], treügàsms [=] 
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BS: lèngua de acaprf [lèŋgyȧ de 
vacȧ] 
- alpìnolcst (nat) | ↓ 
BS: lapàssms [=], römessms [rőmex], 
sissabòtolsms [sisabòtol] 

1romitàggɨosms (1èremo, 1eremitàggɨo) 
| → 
BS: romitóre [=] 

2romitàggɨosms (lụògo solitàrịo e 
iṣolàto) | → 

1romìticoams (da eremìta) | de 
remét/römétlcge* [=] 

2romìticoams (2romìto) | → 
1romìtoams/sms (che/chi vìve da 

eremìta) | remét [=], römét [=], 
(ü/chèl/òm) che l’campa/viv de 
remét/römétprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
campa/viv de remét/römét] 
+-asfs | reméta* [=], röméta* [=], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la campa/viv de remét/römétprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la campa/viv de remét/römét] 

2romìtoams (iṣolàto, 3solitàrịo) | → 
3romìtoams (chịùso in sé stésso, chịùso 

nella pròprịa solitùdine, 1solitàrịo) | 
→, seràt in de la pròpria/pròpia 
solitüdineprf* [seràd indela 
pròprja/pròpja solitűdine] 

1romitòrịoams (romitàggɨo) | → 
2romitòrịoams (convènto) | → 
3romitòrịoams (1cèlla) | → 
romóresms →(rumóre) 
romoreggɨànteagtv →(rumoreggɨànte) 
romoreggɨàrevintr →(rumoreggɨàre) 
romorìosms →(rumorìo) 
romorósoams →(rumoróso) 
1rómperevtr (spezzàre; mandàre in 

pèzzi, frantumàre; provocàre una 
frattùra òssea; staccàre una pàrte del 
tutto di una còsa; provocàre 
bùchi/fenditùre/stràppi; strappàre; 
méttere fụòri ùṣo 
apparécchi/dispoṣitìvi/màcchine/etc.
; interrómpere bruscaménte 
condizịóne/situazịóne; 
spezzàre/troṇcàre un legàme 
affettìvo/relazịonàle) | rómp/rompì 
[rómp/rompí], rump/rumpì°* 
[rump/rumpí], röpì (IIIa) [röpí], 
sberlà [xberlà], sbragà [xbragà], 
sbregà [xbregà], sbergà [xbergà], 
scarpà [=], scaessà [scavesà], 
scheessà [schevesà], s-cepà [scepà], 
schintà [=] 
BS: rómper [=], s.cepà [scepà], 
schincà [schiŋcà], sbogià [xboǧà], 
s.ciancà [sčancà] 
CE: rùmp [rump] 
CO: róomper [rômper], rùumper 
[rûmper] 
VG: sbrinzà/sbrinƶà1^ /-z̖/ [xbrinƶà] 
- gli stivàlilcvb →(rómpere le pàlle) 
- gli ẓebedèilcvb →(rómpere le pàlle) 

- il digɨùnolcvb | rómp/rompì ol 
(→1digɨùno) [rómp/rompí ol 
(→1digɨùno)] 
- il ghịàccɨolcvb | rómp/rompì ol 
giàss [rómp/rompí ol gjas] 
- il gɨòco/gɨụòcolcvb | rómp/rompì ol 
zöch°* (ita) [rómp/rompí ol xőg] 
- il grùgnolcvb →(rómpere la tèsta) 
- il mùṣolcvb →(rómpere la tèsta) 
- il silènzịolcvb | rómp/rompì ol 
(→1silènzịo)* (ita) [rómp/rompí ol 
(→1silènzịo)] 
- il sónnolcvb | rómp/rompì ol 
(→1sónno/sònno) [rómp/rompí ol 
(→1sónno/sònno)] 
- il tròttolcvb | rómp/rompì ol tròt°* 
(ita) [rómp/rompí ol tròt], 
rómp/rompì l’andadüra* (ita) 
[rómp/rompí l’andadűra], passà al 
galòp* [pasà al galòp] 
- i póntilcvb | rómp/rompì i pucc* 
(ita) [rómp/rompí i putį] 
- i ràṇghilcvb | rómp/rompì i ranghi* 
(ita) [rómp/rompí i raŋghi] 
- i ràmi degli àlberilcvb | sgalà 
[xgalà] 
- i tìmpanilcvb →(1assordàre) 
- la fàccɨalcvb →(rómpere la tèsta) 
- l’andatùralcvb →(rómpere il tròtto) 
- l’ànimalcvb →(rómpere le pàlle) 
- la schịènalcvb →(affaticàre mólto) 
- la tèstalcvb | rómp/rompì/spacà ol 
có/grögn/müs°* [rómp/rompí/spacà 
ol có/grőǧn/grőįn/műx], fà (→mólto 
màle)* [fà (→mólto màle)] 
- le àcqụelcvb | rómp/rompì i aque°* 
(ita) [rómp/rompí i acye] 
- le còrnalcvb →(rómpere la tèsta) 
- le còstolelcvb →(rómpere la tèsta) 
- le fìlelcvb | rómp/rompì i 
file/righe°* (ita) [rómp/rompí i 
file/righe] 
- le òssalcvb →(rómpere la tèsta) 
- le pàllelcvb →(6scassàre), 
→(2scoccɨàre) 
- le rìghelcvb →(rómpere le fìle) 
- le scàtolelcvb →(rómpere le pàlle) 
- le tàschelcvb →(rómpere le pàlle) 
- le ụòva nel panịèrelcvb | 
rómp/rompì la turta [rómp/rompí la 
turta] 

2rómperevtr (abbàttere travalicàndo 
con fòrza; superàre/travòlgere con la 
fòrza; varịàre in mòdo pịacévole una 
situazịóne; rèndere mòsso e vivàce 
qụalcòsa; segnàre una frattùra 
stòrica/culturàle/etc.; rómpere le 
scàtole) | rómp/rompì* 
[rómp/rompí], rump/rumpì* 
[rump/rumpí], röpì* (IIIa) [röpí] 

3rómperevtr (indolenzìre, staṇcàre) | 
→ 

4rómperevintr (manifestàrsi, venìre 
fụòri) | → 

5rómperevintr (sfogàrsi) | → 
1rómpersivpi/vpt (spezzàrsi; andàre in 

pèzzi, frantumàrsi; fratturàrsi; 
staccàrsi una pàrte del tutto di una 
còsa, scollàrsi; creàrsi 
bùchi/fenditùre/stràppi; strappàrsi; 
andàre fụòri ùṣo 
apparécchi/dispoṣitìvi/màcchine/etc.
; interrómpersi bruscaménte 
condizịóne/situazịóne; venìre meno 
un legàme; annoịàrsi, scoccɨàrsi) | 
rómpes/rompìs* [rómpes/rompís], 
rùmpes/rumpìs* [rumpes/rumpís], 
sberlàs [xberlàs], sbragàs [xbragàs], 
sbregàs [xbregàs], sbergàs 
[xbergàs], scarpàs [=], scaessàs 
[scavesàs], scheessàs [schevesàs], s-
cepàs [scepàs], schintàs [=] 
BS: rompìs [rompís], s.cepàs 
[scepàs], schincàs [schiŋcàs], 
sbogiàs [xboǧàs], s.ciancàs 
[sčancàs] 
CE: rùmpes [rumpes] 
CO: róompese [rômpese], rùumpese 
[rûmpese] 
VG: sbrinzàs/sbrinƶàs1^ /-z̖/ 
[xbrinƶàs] 
- i dèntilcvb | rómpes/rompìs i décc°* 
(ita) [rómpes/rompís i détį], restà 
mal° [=], rómpes/rompìs i córegn* 
[rómpes/rompís i córeǧn/córeįn] 
- il càpolcvb →(rómpersi la tèsta) 
- il còllolcvb | rómpes/rompìs ol còl°* 
(ita) [rómpes/rompís ol còl], 
rómpes/rompìs l’òss del còl°* (ita) 
[rómpes/rompís ‘l òs del còl], 
rómpes/rompìs ol grögn/müs* 
[rómpes/rompís ol 
grőǧn/grőįn/műx], fàs (→mólto 
màle)* [fàs (→mólto màle)] 
BS: scolengàs [scoleŋgàs] 
- il grùgnolcvb →(rómpersi il còllo) 
- il mùṣolcvb →(rómpersi il còllo) 
- la schịènalcvb →(affaticàrsi mólto) 
- 1la tèstalcvb (rómpersi il còllo) | → 
- 2la tèstalcvb (scervellàrsi) | → 
- le còrnalcvb →(rómpersi i dènti) 
- le pàllelcvb →(2scassàrsi), 
→(scoccɨàrsi) 
- l’òsso del còllolcvb →(rómpersi il 
còllo) 

2rómpersivpi (annoịàrsi, scoccɨàrsi; 
cèdere in ségụito a una fòrte 
sollecitazịóne; èssere 
superàto/travòlto con la fòrza) | 
rómpes/rompìs* [rómpes/rompís], 
rùmpes/rumpìs* [rumpes/rumpís] 

rómpisfsi/smsi →(rompibàlle) 
rompibàllesfsi/smsi (rómpi, rompibàlle, 

rompiscàtole) | rómpi° (ita) [=], 
rompibale° (ita) [=], rompicoglióni° 
(ita) [rompicoǧlóni], secabale [=], 
sgiunfabale/s-giunfabale1^ 
[xgjunfabale], secacoiò [secacojò], 
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töbèrcolsms [=], töbèrcolasfs [=], 
pendésse [=] 
BS: martimpìcio [martimpičo], 
martimpìciasfs* [martimpiča], 
cassaìde [casavide], secabalòte 
[secȧbolòte] 
CO: süpadùursms [süpadûr], 
süpadùurasfs [süpadûra] 

rompìbileagtv | rompébel* [=], che 
s’pöl (→1rómpere)prf* [che s’pől 
(→1rómpere)], che l’pöl (v)èss 
(→1rótto)prf* [che‘l pől ès (→1rótto) 
‹› che‘l pőlvès (→1rótto)] 

1rompicàposms (fastìdịo, 
preoccupazịóne, torménto) | → 
BS: scarpelamènt [=], 
smachinamènt de cóprf 
[xmachinamènt de có] 

2rompicàposms (enìgma/rebus di 
diffìcile soluzịóne) | (→1enìgma) de 
difìssela/difìcela solüssiùprf* 
[(→1enìgma) de difísela/difícela 
solüssiù] 

rompicàzzosfsi/smsi →(rompibàlle) 
rompicoglɨónisfsi/smsi →(rompibàlle) 
1rompicòllosfsi/smsi (persóna sèmpre 

prónta ad avventuràrsi in imprése 
spericolàte) | ü/chèl sèmper prónt a 
aventüràs/aentüràs in imprése 
spericoladeprf* [ű’/chèl sèmper prónt 
a aventüràs in impréxe spericolade], 
öna/chèla/persuna sèmper prónta a 
aventüràs/aentüràs in imprése 
spericoladeprf* [őna/chèla/persuna 
sèmper prónta a aventüràs in 
impréxe spericolade], Indiana 
Jonesprf* /Indjàna Ǧòns/ (ing)(ita) 
[=], ü/chèl cóme Indiana Jonesprf* 
[ű’/chèl cóme Indiana Jones], 
öna/chèla/persuna cóme Indiana 
Jonesprf* [őna/chèla/persuna cóme 
Indiana Jones], ü/chèl compàgn a 
Indiana Jonesprf* [ű’/chèl 
compàǧn/compàįn a Indiana Jones], 
öna/chèla/persuna compagna a 
Indiana Jonesprf* [őna/chèla/persuna 
compaǧna a Indiana Jones] 
> a rompicòllolcav →(1a rótta di 
còllo) 

2rompicòllosfsi/smsi (chi non si fa 
scrùpoli di rovinàrsi 
economicaménte) | ü/chèl che l’sa/se 
fà mia scròpol de rüinàs 
(→1economicaménte)prf* [ű’/chèl 
che‘l sa/se fa mią scròpol de rüvinàs 
(→1economicaménte)] 

3rompicòllosfsi/smsi (chi non si fa 
scrùpoli di degradàrsi moralménte) | 
ü/chèl che l’sa/se fà mia scròpol de 
(→1degradàrsi) (→1moralménte)prf* 
[ű’/chèl che‘l sa/se fa mią scròpol de 
(→1degradàrsi) (→1moralménte)], 
öna/chèla/persuna che la sa/se fà 
mia scròpol de (→1degradàrsi) 

(→1moralménte)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sa/se fa 
mią scròpol de (→1degradàrsi) 
(→1moralménte)] 

4rompicòllosms (lụògo scoscéso, 
impèrvịo e pericolóso) | löch/pòst 
(→4scoscéso) (→1impèrvịo) e 
pericolùsprf* [lőg/pòst (→4scoscéso) 
(→1impèrvịo) e pericolúx] 

rompifịàmmasmsi (tec) | rompifiama° 
(ita) [rompifjama] 

rompigèttosmsi (tec) | rompigèto° (ita) 
[=], rompigèt* [=] 

rompighịàccɨosfsi/smsi (tec) | 
rompighiaccio° /-čč-/ (ita) 
[rompighjaččo], rompigiàss* 
[rompigjàs] 
BS: rompigiàs (ita) [rompigjàs] 

1rompiméntosms (1rottùra) | → 
2rompiméntosms (3rottùra) | → 
3rompiméntosms (1frangɨatùra) | → 
4rompiméntosms (persóna mólto 

fastidịósa) →(6maledizịóne) 
rompipàllesfsi/smsi →(rompibàlle) 
rompiscàtolesfsi/smsi →(rompibàlle) 
rompitàschesfsi/smsi →(rompibàlle) 
1rompitóreams/sms (che/chi rómpe) | 

rompidùr* [rompidúr], (ü/chèl) che 
l’(→1rómpe)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→1rómpe)] 
-trìceafs/sfs | rompidura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→1rómpe)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→1rómpe)] 

2rompitóresms (contravventóre, 
traṣgressóre) | → 
-trìcesfs | → 

3rompitóresms (rompibàlle) | → 
-trìcesfs | → 

4rompitóresms (frantóịo) | → 
1rompitùrasfs (operazịóne consistènte 

nel rómpere/ridùrre in pèzzi un 
materịàle) | rompidüra* [rompidűra] 

2rompitùrasfs (1rottùra) | → 
3rompitùrasfs (3rottùra) | → 
1rònfnsm (fùsa/fùṣa) | → 
2rònsmsi (discórso/stìle monòtono) | 

discórs/stil(e) (→monòtono)prf* 
[discórs/stil(e) (→monòtono)] 

róṇcasfs (tec) | rónca° (ita) [róŋca] 
roṇcàrevtr | (→3estirpàre)/teà/taià co la 

róncaprf* [(→3estirpàre)/teà/tajà cola 
róŋca] 

roṇcàtoams/vppms | 
(→3estirpàto)/teàt/taiàt co la 
róncaprf* [(→3estirpàto)/teàd/tajàd 
cola róŋca] 

roṇcatùrasfs | tài 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt co la 
róncolaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd cola 
róŋcola] 

+roṇchéttasfs (tec) (pìccola róṇcola) | 
(→róṇcola) 

pìcol/pissèn/pìcola/pissènaprf* 
[(→róṇcola) 
picol/pisèn/pícola/pisèna] 
BS: roncàisms [roŋcàį] 

roṇchéttosms →(róṇcolo) 
1róṇchịosms (1ròccɨa, rùpe) | → 
2róṇchịosms (róṇcola) | → 
3róṇchịosms (bernòccolo, sporgènza) | 

→ 
roṇchịósoams | pié/réch de 

sporgènseprf* [pjé/réc de sporgènse] 
ronciglɨàtoams | (do)piegàt a rampìprf* 

[(do)pjegàd a rampí] 
roncìglɨosms | fèr a rampìprf* [fèr a 

rampí] 
roncɨónesms →(2rónẓóne), 

→(3rónẓóne) 
1róṇcosms (vịòttolo sénza/sènza uscìta) 

| (→vịòttolo) sènsa sortida/üssidaprf* 
[(→vịòttolo) sènsa sortida/üsida] 

2róṇcosms (róṇca) | → 
3róṇcosms (ràmo, tróṇco) | → 
4róṇcosms (1sqụàlo) | → 
5róṇcosms (spinarèllo) | → 
róṇcolasfs (tec) | róncola° (ita) 

[róŋcola], flochèla [=], fursètsms [=], 
fursèta [=], podètsms [=], pigassa 
[pigasa], pighéssa [pighésa] 
BS: rónca [róŋcȧ], roncàja [roŋcajȧ] 
+-ṇchéttasfs (tec) | (→róṇcola) 
pìcol/pissèn/pìcola/pissènaprf* 
[(→róṇcola) 
picol/pisèn/pícola/pisèna] 
BS: roncàisms [roŋcàį] 
+-ṇcolónesms (tec) (grànde/gròssa 
róṇcola) | (→róṇcola) 
grand/gròss/granda/gròssaprf* 
[(→róṇcola) 
grand/gròs/granda/gròsa] 
BS: roncajòt [roŋcajòt] 

roṇcolàrevtr | teà/taià (co la)/col 
(→róṇcola)prf* [teà/tajà col(a) 
(→róṇcola)] 

roṇcolàtasfs | cólp/culp/tài de 
(→róṇcola)/(→róṇcolo)prf* 
[cólp/culp/taį de 
(→róṇcola)/(→róṇcolo)] 

1roṇcolàtoams/vppms | teàt/taiàt (co 
la)/col (→róṇcola)prf* [teàd/tajàd 
col(a) (→róṇcola)] 

2roṇcolàtoams (cùrvo, iṇgobbìto) | → 
róṇcolosms →(coltellìno), →(coltèllo a 

serramànico) 
+roṇcolónesms (tec) (grànde/gròssa 

róṇcola) | (→róṇcola) 
grand/gròss/granda/gròssaprf* 
[(→róṇcola) 
grand/gròs/granda/gròsa] 
BS: roncajòt [roŋcajòt] 

1roṇcónesms (tec) | pigazzòt /-z̖z̖-/ [=], 
pigazzasfs /-z̖z̖-/ [=], sciarsciòt 
[šaršòt] 
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2roṇcónesms (àrma) | pigazzòt* /-z̖z̖-/ 
[=], pigazzasfs* /-z̖z̖-/ [=], sciarsciòt* 
[šaršòt] 

róndasfs | rónda [=] 
BS: rónda [róndȧ] 
TV: runda [=] 

1rondàrevintr (fàre la rónda) | rondà 
[=], rondezà /-z̖-/ [=], fà la róndaprf 
[=] 

2rondàrevintr (ispezịonàre, perlustràre) 
| → 

1rondàtovppms (fàtto la rónda) | rondàt 
[rondàd], rondezàt /-z̖-/ [rondezàd], 
facc la róndaprf [fadį la rónda] 

2rondàtoams/vppms (ispezịonàto, 
perlustràto) | → 

rondesfsi (fra) /ȓò~d/ | ← /rònd/ 
rondeausmsi (fra) /ȓo~dó/ (esi) | ← 

/rondó/ /rondò/ 
1rondèllasfs (tec) | rondèla° (ita) [=], 

rosèta° (ita) [roxèta], ranèla° [=] 
BS: ranèla [ranèlȧ], rösèta [röxètȧ], 
riparèla [riparèlȧ] 

2rondèllasfs (oggètto a fórma di 
pìccolo dìsco, dischétto) | rondèla° 
(ita) [=], dischèt° (ita) [=] 

rondìcchịosms →(balestrùccɨo) 
1róndinesfs (nat) (uccèllo) | róndena 

[=], róndina [=], rùnduna [rúnduna], 
rondenina [=], rundenina [=] 
BS: róndena [róndenȧ] 
-ndinèllasfs (nat) | pìcola/pissèna 
(→1róndine)* [pícola/pisèna 
(→1róndine)], → 
-ndinìnosms (nat) | pìcol/pissèn de 
(→róndine)prf* [picol/pisèn de 
(→róndine)] 
-ndinòttosms →(rondinìno) 
- di màrelcst (nat) | cùa de róndena 
[cuą de róndena], nèdra d’la cùa de 
róndena [nèdra dla cuą de róndena], 
róndena de mar [=] 
- di montàgnalcst (nat) | rondù de 
montagna [rondú de montaǧna] 
- rossìccɨalcst (nat) | róndena 
forestéra [=] 

2róndinesfs (pésce volànte) | → 
1rondinèllasfs (nat) (pìccola róndine, 

rondinìno) | pìcola/pissèna 
(→1róndine)* [pícola/pisèna 
(→1róndine)], → 
- di màrelcst (2róndine) | → 

2rondinèllasfs (pésce volànte) | → 
3rondinèllasfs (gɨocatóre/gɨụocatóre di 

càlcɨo) | zögadùr del Brèssaprf* 
[xögadúr del Brèsa], zögadura del 
Brèssaprf* [xögadura del Brèsa] 

4rondinèllasfs (vitìgno) (nat) (ali) | 
rondinèla° (ita) [=] 

rondinìnosms (nat) | pìcol/pissèn de 
(→róndine)prf* [picol/pisèn de 
(→róndine)] 

rondinòttosms →(rondinìno) 

rondìstasttv (chi fa pàrte del servìzịo di 
vigilànza) | 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto)/polissiòt del 
servésse/servise de vigilansaprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto)/polisjòt del 
servése/servixe de vigilansa], 
öna/dòna/fómna/operàia/laorènta/lau
radura/(→1addétta)/polissiòta/persu
na del servésse/servise de 
vigilansaprf* 
[őna/dòna/fómna/operaja/lavorènta/l
avuradura/(→1addétta)/)/polisjòta/pe
rsuna del servése/servixe de 
vigilansa] 

1rondòsmsi (esi) | rondò [=] 
BS: rondò [=] 

2rondòsmsi (rotatòrịa, rotónda) | → 
3rondòsmsi (dànza) | → 
rondónesms (nat) | dardù 

(négher/nìgher) [dardú 
(négher/nigher)], rondù [rondú], 
rundù [rundú] 
BS: rundù [rundú], rondinù 
[rondinú], dàrder [darder], sbirù 
[xbirú], cassadiàoi [casȧdjavoį] 
- alpìnolcst | dardù biànch [dardù 
bjaŋc], dardù/rondù de còrna 
[dardú/rondú de còrna], dardù de 
mar [dardú de mar] 

ronfaméntosms →(il ronfàre) 
1ronfàrevintr (fàre le fùsa/fùṣa: del 

gàtto) | fronfunà [=], frunfunà* [=], 
frunfrunà [=], fronfrunà* [=], fà 
‘ndà ‘l carèlprf [=] 
BS: ronfà [=] 

2ronfàrevintr (russàre in mòdo 
rumoróso) | roncà/ronfà fórt/fòrtprf* 
[roŋcà/ronfà fórt/fòrt], roncà/ronfà 
de brötprf* [roŋcà/ronfà de brőt] 

3ronfàrevintr (dormìre) | → 
1ronfàtovppms (fàtto le fùsa/fùṣa: del 

gàtto) | fronfunàt [fronfunàd], 
frunfunàt* [frunfunàd], frunfunàt 
[frunfrunàd], fronfrunàt* 
[fronfrunàd], facc indà/andà ‘l 
carèlprf [fadį indà/andà ‘l carèl] 
BS: ronfàt [ronfàd] 

2ronfàtovppms (russàto in mòdo 
rumoróso) | roncàt/ronfàt fórt/fòrtprf* 
[roŋcàd/ronfàd fórt/fòrt], 
roncàt/roncàt de brötprf* 
[roŋcàd/ronfàd de brőt] 

3ronfàtovppms (dormìto) | → 
ronẓaméntosms →(ronẓìo) 
1ronẓàrevintr (eméttere un ronẓìo: di 

insètto) | (s)bigunà [(x)bigunà] 
BS: mügià [müǧà] 

2ronẓàrevintr (prodùrre un rumóre 
sórdo, vibrànte e proluṇgàto) | 
fà/prodüs ü römùr/rümùr surd, 
(→1vibrànte) e prolongàtprf* 

[fà/prodűx ü’ römúr/rümúr surd, 
(→1vibrànte) e proloŋgàd] 

3ronẓàrevintr (percepìre un ronẓìo) | 
sènt/sentì ü bigunamét in di 
orègeprf* [sènt/sentí ü’ bigunamét 
indi orège] 

4ronẓàrevintr (aggiràrsi in mòdo 
insistènte e fastidịóso) | 
(→aggiràrsi) in manéra insistènt(a) 
e fastidiusa/fastödiusaprf* 
[(→aggiràrsi) in manéra insistènt(a) 
e fastidjuxa/fastödjuxa] 

5ronẓàrevintr (affollàrsi nella ménte in 
mòdo diṣordinàto e confùṣo: di 
idèe/pensịèri/etc.) | girà in del có in 
manéra desudernada/disudernada e 
confüsaprf* [girà indel có in manéra 
dexudernada/dixudernada e 
confűxa] 

6ronẓàrevintr (andàre in gìro) | → 
1ronẓàtovppms (emésso un ronẓìo: di 

insètto) | (s)bigunàt [(x)bigunàd] 
BS: mügiàt [müǧàd] 

2ronẓàtovppms (prodótto un rumóre 
sórdo, vibrànte e proluṇgàto) | 
facc/prodüsìt ü römùr/rümùr surd, 
(→1vibrànte) e prolongàtprf* 
[fadį/prodüxíd ü’ römúr/rümúr surd, 
(→1vibrànte) e proloŋgàd] 

3ronẓàtovppms (percepìto un ronẓìo) | 
sentìt ü bigunamét in di orègeprf* 
[sentíd ü’ bigunamét indi orège] 

4ronẓàtovppms (aggiràto in mòdo 
insistènte e fastidịóso) | 
(→3aggiràto) in manéra insistènt(a) 
e fastidiusa/fastödiusaprf* 
[(→3aggiràto) in manéra insistènt(a) 
e fastidjuxa/fastödjuxa] 

5ronẓàtovppms (affollàto nella ménte in 
mòdo diṣordinàto e confùṣo: di 
idèe/pensịèri/etc.) | giràt in del có in 
manéra desudernada/disudernada e 
confüsaprf* [giràd indel có in manéra 
dexudernada/dixudernada e 
confűxa] 

6ronẓàtovppms (andàto in gìro) | → 
1ronẓatóreams (che rónẓa) | che 

l’(→rónẓa)prf* [che‘l (→rónẓa)] 
2ronẓatóreams/sms (che/chi si aggìra 

insistenteménte dàndo fastìdịo) | 
(ü/chèl) che l’(→4rónẓa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→4rónẓa)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→4rónẓa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→4rónẓa)] 

3ronẓatóresms (cicàla) | → 
ronẓinàntesms (nat) | caàl (v)ècc e 

strachprf* [caàl vèǧ e strac] 
ronẓìnosms (nat) | caàl de póch/scars 

valùrprf* [cavàl de póc/scars valúr], 
caàl de póchprf* [cavàl de póc], 
caalotèl [cavalotèl], gibalàss 
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[gibalàs], galéno [=], ròss [ròs], 
bròch [bròc] 
BS: ronzì [ronxí], runzì [runxí] 

1ronẓìosms (rumóre sórdo, vibrànte e 
contìnuo prodótto da insètti; rumóre 
di sottfóndo sìmile a qụéllo degli 
insètti) | bigunamét [=] 
BS: vèrs de le àeprf [vèrs dele ave] 
- intènso/profóndolcst | ↓ 
BS: mügiùr [müǧúr] 

2ronẓìosms (biṣbiglìo, bruṣìo) | → 
3ronẓìosms (insịème di 

chịàcchịere/comménti/commènti/dic
erìe) | complèss de 
(→chịàcchịere)/comèncc/(→dicerìe)
prf* [complès de 
(→chịàcchịere)/comèntį/(→dicerìe)] 

rónẓosms →(1ronẓìo) 
1ronẓónesms (insètto che rónẓa) | bào 

che l’bigunaprf* [baǫ che‘l biguna] 
2ronẓónesms (ronẓìno) | → 
3ronẓónesms (cavàllo grànde e robùsto, 

stallóne) | caàl grand e röböstprf* 
[cavàl grand e robőst] 

roof-gardensmsi (ing) /rūfgǎdn/ | ← 
/rufgàrden/, giardì söl tèccprf* [ǧardí 
söl tètį] 

roquefortsmsi (fra) /rocfòȓ/ (ali) | ← 
/ròffor/ 

1roràrevtr (bagnàre/irroràre di rugɨàda) 
| (→irroràre) de rosadaprf* 
[(→irroràre) de roxada] 

2roràrevtr (1ravvivàre, 4ricreàre) | → 
1ròridoams (rugɨàdóso) | → 
2ròridoams (bagnàto) | → 
ROSacrn /ròs/ | ← /ròş/ 
1ròṣasfs (nat) | rösa [rőxa], ròsa [ròxa] 

BS: rösa [rőxȧ] 
-ṣellìnasfs (nat) | rösèta* [röxèta], 
roxèta* [roxèta] 
BS: rösilìna [röxilinȧ] 
- canìnalcst (nat) | rösa/ròsa 
salvàdega/saàdega/selvàdega 
[rőxa/ròxa 
salvàdega/saàdega/selvàdega], 
rösa/ròsa de sés(e) [rőxa/ròxa de 
séx(e)] 
BS: rösa de sès [rőxȧ de séx], rösa 
selvàdega [rőxȧ selvàdegȧ] 
- damascènalcst →(ròṣa 
damaschìna) 
- damaschìnalcst (nat) | rösa/ròsa 
damaschina [rőxa/ròxa damaschina] 
- dei colórilcst | rösa/ròsa di 
colùr/culùr°* (ita) [rőxa/ròxa di 
colúr/culúr] 
- dei vèntilcst | rösa/ròsa di vèncc°* 
(ita) [rőxa/ròxa di vèntį] 
BS: rösa de i vèncc (ita) [rőxȧ dei 
vèntį] 
- del deṣèrtolcst | rösa/ròsa del 
desèrt°* (ita) [rőxa/ròxa del dexèrt] 
- delle Àlpilcst →(rododèndro) 
- di bòscolcst →(ròṣa canìna) 

- di màcchịalcst →(ròṣa canìna) 
- di móntelcst (nat) | rösa/ròsa de 
mut°* (ita) [rőxa/ròxa de mut] 
- di Natàlelcst →(ellèboro) 

2ròṣaagtv/smsi (colóre) | rösa [rőxa], ròsa 
[ròxa] 
BS: rösa [rőxȧ] 

4ròṣaagtv (di 
crònaca/màglɨa/film/pubblicazịóne/r
ivìsta/raccónto/romànẓo/telèfono) | 
ròsa°* (ita) [ròxa], rösa* [rőxa] 

5ròṣasfs (dònna gɨóvane e bèlla, di 
aspètto sàno e pịacévole) | rösa°* 
[rőxa], ròsa°* [ròxa] 

6ròṣasfs (bellézza femminìle) | belèssa 
femnìlprf* [belèsa femníl], belèssa di 
dòne/fómneprf* [belèsa di 
dòne/fómne] 

7ròṣasfs (grùppo di persóne 
precedenteménte selezịonàte tra cùi 
vịène scélto un candidàto; grùppo di 
atlèti titolàri di una sqụàdra) | ròsa°* 
(ita) [ròxa] 

8ròṣasfs (3roṣétta) | → 
9ròṣasfs (per àltre accezịóni) | ròsa* 

(ita) [ròxa] 
1róṣasfs (eroṣịóne) | → 
2róṣasfs (pizzicóre, prurìto) | → 
roṣàceoams | de la rösalcge* [dela rőxa], 

cóme la rösalcco* [cóme la rőxa], 
compàgn de la rösalcco* 
[compàǧn/compàįn dela rőxa] 

1roṣàịosms (pịànta di ròṣe) | pianta de 
röseprf* [pjanta de rőxe] 
BS: rosài [roxàį] 

2roṣàịosms (roṣéto) | → 
roṣalìasfs →(roṣolìa) 
1roṣàrịosms (coróna) | curuna del 

rosareprf [curuna del roxare] 
BS: rosàre [roxàre], corùnasfs 
[corunȧ] 

2roṣàrịosms (preghịèra) | rosare 
[roxare], losare [loxare] 

3roṣàrịosms (seqụèla, sèrịe) | → 
roṣatèllosms →(2roṣàto) 
1roṣàtoams (di colóre ròṣa) | rösàt°* 

(ita) [röxàd], (de colùr/culùr) 
rösa/ròsalcge* [de (colúr/culúr) 
rőxa/ròxa] 
BS: rosàt [roxàd] 

2roṣàtosms (rosé) | → 
3roṣàtoams (che contịène essènze di 

ròṣa) | che l’conté/contègn° essènse 
de rösa/ròsaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn esènse de 
röxa/ròxa] 

ròṣbifsmsi →(roast beef) 
ròṣbiffe/roṣbìffesmsi →(roast beef) 
1ròscidoams (1ròrido) | → 
2ròscidoams (ùmido) | → 
rosésmsi (fra) /ȓoṡé/ (ali) | ← /ros̒é/, 

rosé [roxé] 
roṣellìnasfs (pìccola ròṣa) | rösèta* 

[röxèta], roxèta* [roxèta] 

BS: rösilìna [röxilinȧ] 
1ròṣeoams (di colóre ròṣa, di colóre 

tendènte al ròṣa) | rösa [rőxa], ròsa 
[ròxa], tendènt al rösa/ròsaprf* 
[tendènt al rőxa/ròxa], che l’tira al 
rösa/ròsaprf* [che‘l tira al rőxa/ròxa] 
BS: ròseo [ròxeǫ] 

2ròṣeoams (felìce, pịacévole) | → 
3ròṣeoams (favorévole, promettènte) | 

→ 
4ròṣeoams (compósto/compòsto da 

ròṣe) | componìt/costitüìt/furmàt de 
röse/ròseprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de 
rőxe/ròxe] 

5ròṣeosms (colorìto/colóre ròṣa, 
colorìto/colóre tendènte al ròṣa) | 
rösa [rőxa], ròsa [ròxa], colùr/culùr 
tendènt al rösa/ròsaprf* [colúr/culúr 
tendènt al rőxa/ròxa], colùr/culùr 
che l’tira al rösa/ròsaprf* [colúr/culúr 
che‘l tira al rőxa/ròxa] 

6ròṣeosms (2roṣàto) | → 
1roṣétosms (aịụòla/gɨardìno coltivàto a 

ròṣe) | giardì 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
röseprf* [ǧardì 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
rőxe], aiuòla/aiòla 
coltïada/coltürada/piantada/pientada 
a röseprf* [aįyòla/ajòla 
coltivada/coltürada/pjantada/pjentad
a a rőxe] 

2roṣétosms (cespùglɨo di ròṣe) | boscàl 
de röseprf* [boscàl de rőxe], 
löch/pòst/sito pié de röseprf 
[lőg/pòst/sito pjé de rőxe] 

1roṣéttasfs (speronèlla) | → 
2roṣéttasfs (oggètto sìmile alla ròṣa; 

nàstro coloràto, distintìvo; pìccola 
pagnòtta rotónda) | rösèta°* (ita) 
[röxèta], roxèta°* (ita) [roxèta] 
BS: rösèta [röxètȧ] 

3roṣéttasfs (5nóce) | → 
4roṣéttasfs (1rondèlla) | → 
5roṣéttasfs (1roṣóne) | → 
6roṣéttasfs (per àltre accezịóni) | 

roxèta°* (ita) [roxèta] 
1rosicàrevtr (1corródere, 3corródere) | 

→ 
2rosicàrevtr (roṣicchịàre) | → 
3rosicàrevtr (gụadagnàre, ottenére) | → 
1rosicàtoams/vppms (1corróso/corróṣo, 

3corróso/corróṣo) | → 
2rosicàtoams/vppms (roṣicchịàto) | → 
3rosicàtoams/vppms (gụadagnàto, 

ottenùto) | → 
4rosicàtoams (eróṣo/eróso: di pịètra) | 

→ 
5rosicàtoams (iṇcavàto: di vìṣo) | → 
6rosicàtoams (butteràto: di pèlle) | → 
rosicatùrasfs | rösiada [röxjada] 

BS: rosegàda [roxegadȧ], sgagnàda 
[xgaǧnadȧ] 
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rosicchịaméntosms | rösiadasfs* 
[röxjada] 

rosicchịàrevtr | rösià [röxjà], rosgà 
[roxgà], rösgià/rös-già1^ [röxǧà] 
BS: rosegà [roxegà], rösià [röxjà] 

rosicchịàrsivpt | rösiàs* [röxjàs], 
rosgàs* [roxgàs], rösgiàs/rös-giàs1^* 
[röxǧàs] 
BS: rosegàs [roxegàs], rösiàs 
[röxjàs] 

rosicchịàtoams/vppms | rösiàt [röxjàd], 
rosgàt [roxgàd], rösgiàt/rös-giàt1^ 
[röxǧàd] 
BS: rosegàt [roxegàd], rösiàt 
[röxjàd] 

1rosìcchịosms (boccóne, pìccola 
porzịóne) | → 

2rosìcchịosms (pìccolo pèzzo di pàne 
sécco) | pìcol/pissèn pèss/tòch de pà 
sèchprf* [picol/pisèn pès/tòc de pa 
sèc] 

1rosicchìosms (il roṣicchịàre) | → 
2rosicchìosms (rumóre prodótto da chi 

roṣìcchịa) | römùr/rümùr 
facc/prodüsìt de chi che 
l’(→roṣìcchịa)prf* [römúr/rümúr 
fadį/prodüxíd de chi che‘l 
(→roṣìcchịa)] 

rosichìosms | (→róṣicchịàre) insistènt e 
contìnüo/contöniovbprf* 
[(→róṣicchịàre) insistènt e 
continÿo/contőnjo], (→róṣicchịàre) 
piö fenìt/finìtvbprf* [(→róṣicchịàre) 
pjő feníd/finíd] 

roṣicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr de 
röseprf* [coltivadúr/coltüradúr de 
rőxe] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
röseprf* [coltivadura/coltüradura de 
rőxe] 

roṣicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
röseprf* [coltűra/coltivasjú de rőxe] 

roṣicultóresms →(roṣicoltóre) 
-trìcesfs → 

roṣicultùrasfs →(roṣicultùra) 
roṣignòlosms →(uṣignòlo) 
roṣignụòlosms →(roṣignòlo) 
roṣìnoams/sms | (colùr/culùr) rösa 

ciàrlcge* [(colúr/culúr) rőxa čar] 
roṣmarìnosms (nat) | osmarì [oxmarí], 

osmanì [oxmaní], usmanì [uxmaní] 
BS: (r)osmarì [(r)oxmarí], rametì 
[rametí] 

1rósoams/vppms (corróso/corróṣo, 
frantumàto, rosicchịàto, 
ṣbocconcellàto, ṣgranocchịàto) | 
rösiàt [röxjàd] 
BS: rosegàt [roxegàd], smajàt 
[xmajàd], rósoams (ita) [róxo] 
- il cụòrelcvb →(6róso) 
- 1il fégatolcvb (2adiràto, 2stizzìto) | 
→ 

- 2il fégatolcvb (covàto 
ràbbịa/raṇcóre) | cuàt 
ràbia/rösen/rügen/rösia/rissentimènt
* [cuvàd 
ràbia/rőxen/rűgen/rőxja/risentimènt] 
- l’ànimalcvb →(2róso il fégato) 

2rósoams/vppms (afflìtto, aṇgustịàto, 
tormentàto) | →, rösiàt* [röxjàd] 

3rósoams/vppms (consumàto, deterịoràto, 
logoràto) | →, rösiàt [röxjàd] 

4rósoams/vppms (morsicàto, rosicchịàto) | 
→ 

5rósoams/vppms (provocàto péna e 
aṇgùstịa) | caösàt/caüsàt/provocàt 
péna e angöstiaprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd péna e 
aŋgőstja] 

6rósoams/vppms (afflìtto, 4strùtto, 
tormentàto) | rösiàt [röxjàd], cösìt 
[cöxíd], cicàt [cicàd] 

7rósosms (pìccola insenatùra) | 
pìcola/pissèna (→insenatùra)prf* 
[pícola/pisèna (→insenatùra)] 

roṣolàccɨosms →(papàvero) 
1roṣolàrevtr (arrostìre, cụòcere, 

frìggere) | dà ‘l tèstprf [=] 
BS: rosolà (ita) [roxolà] 

2roṣolàrevtr (criticàre, 1sparlàre) | → 
3roṣolàrevtr (picchịàre vịolenteménte) | 

→ 
4roṣolàrevtr (privàre di danàro/denàro 

progressivaménte) | cicià/ciöcià 
fò/föra töt impó a la óltaprf* 
[cičà/čöčà fò/föra tőt impó ala 
vólta], cicià/ciöcià fò/föra töt piàn 
pianìprf* [cičà/čöčà fò/föra tőt pjan 
pjaní] 

1roṣolàrsivpi (arrostìrsi, cụòcersi) | 
ciapà ‘l tèstprf [cjapà ‘l tèst] 
BS: rosolàs* (ita) [roxolàs] 

2roṣolàrsivpi (espórsi al sóle mólto 
tèmpo per abbronẓàrsi) | 
mètes/metìs al sul töt ol déprf* 
[mètes/metís al sul tőt ol dé] 

roṣolatùrasfs →(il roṣolàre/si) 
1roṣolàtoams/vppms (arrostìto, còtto, 

frìtto) | dacc ol tèstprf [dadį ol tèst] 
BS: rosolàt (ita) [roxolàd] 

2roṣolàtoams/vppms (criticàto, 1sparlàto) | 
→ 

3roṣolàtoams/vppms (picchịàto 
vịolenteménte) | → 

4roṣolàtoams/vppms (privàto di 
danàro/denàro progressivaménte) | 
ciciàt/ciöciàt fò/föra töt impó a la 
óltaprf* [cičàd/čöčàd fò/föra tőt impó 
ala vólta ‹› cičàffò/čöčàffò tőt impó 
ala vólta ‹› cičàffőra/čöčàffőra tőt 
impó ala vólta], ciciàt/ciöciàt fò/föra 
töt piàn pianìprf* [cičàd/čöčàd 
fò/föra tőt pjan pjaní ‹› 
cičàffò/čöčàffò tőt pjan pjaní ‹› 
cičàffőra/čöčàffőra tőt pjan pjaní] 

5roṣolàtoams/vppms (arrostìto, còtto) | 
ciapàt ol tèstprf [cjapàd ol tèst] 

6roṣolàtoams/vppms (espósto/espòsto al 
sóle mólto tèmpo per abbronẓàrsi) | 
metìt al sul töt ol déprf* [metíd al sul 
tőt ol dé] 

roṣolìasfs | rosolìa° (ita) [roxolíą], fèrsa 
[=] 
BS: (s)fèrsa [=], rósole [róxole] 

roṣolịèrasfs | rosoléra* [roxoléra] 
1roṣòlịosms (ali) (liqụòre dólce e 

aromatiẓẓàto) | rosòlio [roxòljo] 
BS: rosòlio [roxòljo] 

2roṣòlịosms (ali) (bevànda mólto dólce) 
| rosòlio° [roxòljo] 

3roṣòlịosms (ali) (cɨoccolatìno ripịèno 
di liqụòre) | ciocolatì/ciacolatì (pié) 
de rosòlioprf* [čocolatí/čacolatí (pjé) 
de roxòljo] 

1ròṣolosms (roṣolatùra, strinatùra) | → 
1roṣónesms (decòro pittòrico/scultòreo, 

eleménto architettònico; frégɨo 
tipogràfico; decorazịóne tipogràfica) 
| rosóne° (ita) [roxóne] 

2roṣónesms (1malvóne) | → 
+rospàccɨosms (nat) | satù [satú] 
+rospìnosms (nat) | satì [satí] 

BS: satì [satí] 
1ròsposms (nat) | sat [=], canarì de fòss 

[canarí de fòs] 
BS: rapatù [rapatú], sat [=], bòtasfs 
[bòtȧ] 

2ròsposms (persóna brùtta e qụàṣi 
repugnànte/ripugnànte) | ròspo° (ita) 
[=], sat* [=], móstro (ita) [=], 
móster* [=] 
+-asfs | ròspa° (ita) [=], sata* [=], 
móstro (ita) [=] 

3ròsposms (persóna scontrósa e pòco 
socịévole/socɨévole) | ròspo° (ita) 
[=], sat* [=], ü/chèl/òm 
scontrùs/scuntrùs e póch socéolprf* 
[ű’/chèl/òm scontrúx/scuntrúx e póc 
socévol] 
+-asfs | ròspa° (ita) [=], sata* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
scontrusa/scuntrusa e póch 
socéolaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
scontruxa/scuntruxa e póc socévola] 

+rospónesms (nat) | satù [satú] 
róssasfs →(bìrra róssa) 
rossàstroams/sms →(rossìccɨo) 
rosseggɨànteagtv | róss [rós], tendènt al 

róssprf* [tendènt al rós], che l’tira al 
róssprf* [che‘l tira al rós] 

1rosseggɨàrevintr (èssere rósso) | èss 
róssprf* [ès rós] 

2rosseggɨàrevintr (diventàre rósso) | 
deentà/dientà/dïentà2^ róssprf* 
[deventà/diventà rós], 
(v)ègn/(v)egnì róssprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní rós] 
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3rosseggɨàrevintr (tèndere al rósso) | 
tènd/tendì al róssprf* [tènd/tendí al 
rós] 

4rosseggɨàrevintr 
(coloràre/illuminàre/macchịàre di 
rósso) | culurà/ilüminà/smagià de 
róssprf* [culurà/ilüminà/xmagjà de 
rós] 

5rosseggɨàrevintr (èssere de sinìstra) | 
èss de sinistraprf* [ès de sinistra], 
(v)iga di idée de sinistraprf* [viga di 
idéę de sinistra] 

6rosseggɨàrevintr (tèndere a sinìstra) | 
tènd/tendì a sinistraprf* [tènd/tendí a 
sinistra], (v)iga di idée de sinistraprf* 
[viga di idéę de sinistra] 

1rosseggɨàtoams/vppms (èssere stàto 
rósso) | èss stacc/istàcc róssprf* [ès 
stadį rós ‹› esistàdį rós] 

2rosseggɨàtoams/vppms (diventàto rósso) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ róssprf* 
[deventàd/diventàd rós], (v)egnìt 
róssprf* [veǧníd rós] 

3rosseggɨàtoams/vppms (téso al rósso) | 
tendìt al róssprf* [tendíd al rós] 

4rosseggɨàtoams/vppms 
(coloràto/illuminàto/macchịàto di 
rósso) | culuràt/ilüminàt/smagiàt de 
róssprf* [culuràd/ilüminàd/xmagjàd 
de rós] 

5rosseggɨàtoams/vppms (èssere stàto de 
sinìstra) | èss stacc/istàcc de 
sinistraprf* [ès stadį de sinistra ‹› 
èsistàdį de sinistra], (v)ìt/(v)üt di 
idée de sinistraprf* [vid/vűd di idéę 
de sinistra] 

6rosseggɨàtoams/vppms (téso a sinìstra) | 
tendìt a sinistraprf* [tendíd a 
sinistra], (v)ìt/(v)üt di idée de 
sinistraprf* [vid/vűd di idéę de 
sinistra] 

1rossèllosfs (chịàzza/màcchịa ròṣa) | 
smagia/macia rösa/ròsaprf* 
[xmagja/macja rőxa/ròxa] 

2rossèllosfs (corbézzolo) | → 
rossésesmsi (vitìgno) (nat) (ali) | 

rossése° (ita) [roséxe] 
1rosséttosms (coṣmètico) | rossèt [rosèt] 

BS: rossèt [rosèt] 
2rosséttoams (rosseggɨànte, rissìccɨo) | 

→ 
rossézzasfs | èss/(→1apparìre) róssvbprf* 

[ès/(→1apparìre) róss], 
tènd/tendì/tirà al róssvbprf* 
[tènd/tendí/tirà al róss] 

rossicàrevintr →(2rosseggɨàre) 
rossicàtoams/vppms →(2rosseggɨàto) 
rossìccɨoams/sms | rossì [rosí], rossetì 

[rosetí] 
BS: rossés [roséx] 

rossìgnoams →(rossìccɨo) 
rossìnoams/sms (rossìccɨo) | → 

rossìnoams (che ha i capélli róssi) | róss 
de caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf [róss de 
cavèį/chevèį/chivèį] 

1róssoagtv/smsi (colóre) | róss [rós] 
BS: rós [=] 
-ssàstroams/sms →(rossìccɨo) 
-ssìccɨoams/sms | rossì [rosí], rossetì 
[rosetí] 
BS: rossés [roséx] 
-ssìgnoams →(rossìccɨo) 
-ssìnoams/sms →(rossìccɨo) 
- d’ụòvolcst →(tụòrlo) 
+- ferràrilcag/lcst (colóre rósso vìvo, 
colóre cóme qụéllo delle Ferràri) | 
róss ferari/viv°* /-f/ [rós ferari/viv] 
- fịammàntelcag/lcst | róss 
fiamànt/fiamante* [rós 
fjamànt/fjamante], ponceau [=], 
ponsò [=] 
- pórporalcag/lcst →(pórpora) 
- scarlàttolcag/lcst →(scarlàtto) 
- vermìglɨolcag/lcst →(vermìglɨo) 
- vìvolcag/lcst →(rósso fịammànte) 
> in róssolcag/lcav | in róss [in rós] 

2róssoagtv/smsi (per àltre accezịóni) | 
róss°* [rós] 

1rossoblùams (relatìvo alla sqụàdra del 
Bològna/Gènoa) | del 
Bològna/Gènoalcge* [del 
Bolòǧna/Gènoą] 

2rossoblùsttv 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso del 
Bològna/Gènoa) | 
ü/chèl/zögadùr/tifùs del 
Bològna/Gènoaprf* 
[ű’/chèl/xögadúr/tifúx del 
Bolòǧna/Gènoą], 
öna/chèla/zögadura/tifusa del 
Bològna/Gènoaprf* 
[őna/chèla/xögadura/tifuxa del 
Bolòǧna/Gènoą] 

róssolasfs (vitìgno) (nat) (ali) | ròssola° 
(ita) [ròsola] 

1rossonéroams (relatìvo alla sqụàdra 
del Mìlan) | del Mìlanlcge* [del 
Milan] 

2rossonérosms 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso del 
Mìlan) →(milanìsta) 
+-asfs | → 

1rossóresms (l’èssere rósso, colorìto 
rósso; sentiménto o stàto d’ànimo 
che fànno arrossìre) | grissadüra 
[grisadűra] 
BS: rossùr [rosúr] 

2rossóresms (arrossaménto) | → 
3rossóresms (rossézza) | → 
rossùmesms →(tụòrlo) 
1ròstasms (ventàglɨo) | → 
2ròstasms (fàscɨo di fràsche) | fass de 

frósche/boghèccprf* [fas de 
frósche/boghètį] 

rosticcèresms 
→(rosticcịère/rosticcɨère) 

+-asfs → 
rosticcerìasfs | rosticerìa° (ita) 

[rosticeríą], rosticeréa* [rosticeréą] 
BS: rosticerìa [rosticeríą] 

rosticcɨànasfs →(braccɨòla di maịàle 
arrostìta) 

rosticcịère/rosticcɨèresms | rosticér° 
(ita) [=], ü/chèl/òm che l’gh’à sö 
öna rosticerìaprf* [ű/chèl/òm che‘l 
g’à ső öna rosticeríą] 
BS: rustissér [rustisér] 
+-asfs | rosticéra [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à sö öna rosticerìaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső öna rosticeríą] 
BS: rustisséra [rustisérȧ] 

rostịèrasfs →(téglɨa da fórno) 
rostràleagtv (rostràto) | → 
1rostràtoams (dotàto di ròstro: di 

imbarcazịóne) | förnìt/münìt/proést 
de (→2ròstro)prf* 
[förníd/müníd/provést de 
(→1ròstro)], col (→2ròstro)prf* [col 
(→1ròstro)] 

2rostràtoams (dotàto di ròstro: di 
uccèllo) | förnìt/münìt/proést de 
(→1ròstro)prf* [förníd/müníd/provést 
de (→1ròstro)], col (→1ròstro)prf* 
[col (→1ròstro)] 

1ròstrosms (bécco adùṇco e ricùrvo) | 
bèch di àquile/àgole/agleprf* [bèc di 
àcyile/àgole/agle] 

2ròstrosms (bècco, beccùccɨo) | → 
3ròstrosms (speróne di imbarcazịóne) | 

ròstro° (ita) [=], ròster [=], sperù* 
[sperú] 

4ròstrosms (per àltre accezịóni) | 
ròstro° (ita) [=], ròster [=] 

rosùmesms | blösen [blőxen], blésen 
[bléxen], sgèm/s-gèm1^ [xgèm], 
biöm [bjőm], rösgia/rös-giasfs

1^ 
[rőxǧa], röble [rőble] 
BS: rösie [rőxje] 

1Ròtasfs (Sàcra Ròta) | ↓ 
> Sàcra Ròtalcst →(1S.R.) 

2ròtasfs (rụòta) | → 
1rotàbileagtv (carrozzàbile, 

percorrìbile, transitàbile) | → 
BS: rotàbil [rotabil] 

2rotàbileagtv (stràda 
carrozzàbile/percorrìbile/transitàbile
) | strada 
(→carrozzàbile)/(→percorrìbile)/(
→(transitàbile)prf* [strada 
(→carrozzàbile)/(→percorrìbile)/(
→(transitàbile)] 

3rotàbileagtv (relatìvo a veìcoli su 
rụòte) | di veìcoli co/sö i rödelcge* [di 
veícoli coi/söi rőde] 

1rotàịasfs (tec) | rotàia [rotaja] 
BS: rotàja [rotajȧ] 

2rotàịasfs (ferrovìa) | → 
3rotàịasfs (carreggɨàta) | → 
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4rotàịasfs (2condótta, 2direttìva, 
indirìzzo, orịentaménto, 2rótta) | → 

rotàleagtv | del tribönàl/tribünàl de la 
Sacra Ròtalcge* [del tribönàl/tribünàl 
de la Sacra Ròta] 

rotaméntosms →(rotazịóne) 
1rotànteagtv (che gìra intórno al 

pròprịo àsse, che gìra su sé stésso, 
che rụòta) | rotante° (ita) [=], rotànt* 
[=], rotatòrio° (ita) [rotatòrjo], 
rotatòre* [=], che l’gira/pirla 
(atùren/intùren a (v)ergót(a))prf* 
[che‘l gira/pirla (aturen/inturen a 
vergót(a))], pirlét* [=] 

2rotàntesms (veìcolo su rụòte) | veìcolo 
co/sö i rödelcge* [veícolo coi/söi 
rőde] 

rotàntesms (trèno) | → 
rotàrevintr/vtr →(rụotàre) 
rotarịànoams/sms | rotariano° (ita) 

[rotarjano], rotarià* [rotarjà], 
(ü/chèl/(→3mèmbro)) (che l’fà 
part(e)) del Rotary Clubprf* 
[(ű’/chèl/(→3mèmbro)) (che‘l fa 
part(e)) del Rotary Club], (ü/chèl) 
che l’è dét in del Rotary Clubprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è dét indel Rotary 
Club] 
-aafs/sfs | rotariana°* (ita) [rotarjana], 
(öna/chèla/(→3mèmbra)/persuna) 
(che la fà part(e)) del Rotary 
Clubprf* 
[(őna/chèla/(→3mèmbra)/persuna) 
(che‘la fa part(e)) del Rotary Club], 
(öna/chèla/persuna) che l’è dét in 
del Rotary Clubprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l è dét 
indel Rotary Club] 

rotàrsivpi →(rụotàrsi) 
Rotary Clublcst (ing) /ròtari clab/ | ← 
rotatìvasfs (tec) | rotativa/rotatìa* 

[rotativa] 
BS: rotatìva [rotativȧ] 

rotativìstasttv | rotativista° (ita) [=], 
rotativésta/rotatiésta* [rotativésta], 
(ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto)) che l’laùra a la 
rotativa/rotatìaprf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)) che‘l lavura ala 
rotativa], 
(öna/chèla/operàia/laorènta/lauradur
a/(→1addétta)/persuna) che la laùra 
a la rotativa/rotatìaprf* 
[(őna/chèla/operaja/lavorènta/lavura
dura/(→1addétta)/persuna) che‘la 
lavura ala rotativa] 

rotatìvoams | rotatìv°* /-f/ (ita) [rotatív] 
BS: rotatìv /-f/ (ita) [rotatív] 

1rotàtoams (dotàto di rụòte) | 
förnìt/münìt/proést de rödeprf* 
[förníd/müníd/provést de rőde], co i 
rödeprf* [coi rőde] 

2rotàtoams (a fórma d rụòta) | a furma 
de rödaprf* [a furma de rőda], facc a 
rödaprf* [fadį a rőda], che l’gh’à la 
furma d’öna rödaprf* [che‘l g’à la 
furma d’öna rőda] 

rotatòrịasfs | rotónda° [=], rotatòria° 
(ita) [rotatòrja], rondòsms [=] 
BS: rondò [=] 

rotatòrịoams (1rotànte) | → 
1rotazịonàleagtv (relatìvo a una 

rotazịóne) | d’öna/d’ü 
(→rotazịóne)lcge* [d’öna/d’ü’ 
(→rotazịóne)] 

2rotazịonàleagtv (caratteriẓẓàto da una 
rotazịóne) | carterisàt d’öna/d’ü 
(→rotazịóne)lcge* [caraterixàd 
d’öna/d’ü’ (→rotazịóne)] 

3rotazịonàleagtv (rotatòrịo) | → 
4rotazịonàlesms (rotóre) | → 
1rotazịónesfs (il rụotàre; moviménto 

intórno a un àsse; avvicendaménto, 
ricàmbịo, tùrno, turnover) | pirlada 
[=], gir(o)sms [=], rotassiù°* 
(ita)(lad) [rotasjú] 
BS: rotassiù (ita) [rotasjú] 
- agràrịalcst | rotassiù agrària°* (ita) 
[rotasjú agrarja] 
> a rotazịónelcav →(a tùrno) 

2rotazịónesfs (per àlte accezịóni) | 
rotassiù°* (ita)(lad) [rotasjú], 
pirlada* [=] 

roteaméntosms →(il roteàre) 
1roteàrevintr (rụotàre) | → 
2roteàrevintr (1roteggɨàre) | → 
1roteàtoams/vppms (rụotàto) | → 
2roteàtoams/vppms (1roteggɨàto) | → 
1roteggɨàrevintr (volàre descrivèndo 

cérchi nell’àrịa) | (s)gulà/(v)ulà/volà 
col fà di sércc/sircc in de 
l’aria/ària3^prf* [(x)gulà/vulà/volà 
col fà di sércj/sircj indel’arja] 

2roteggɨàrevtr (mụòvere facèndo fàre 
cérchi nell’àrịa) | möv/möì col fà fà 
di sércc/sircc in de l’aria/ària3^prf* 
[mőv/möví col fà fà di sércj/sircj 
indel’arja] 

1roteggɨàtovppms (volàto descrivèndo 
cérchi nell’àrịa) | 
(s)gulàt/(v)ulàt/volàt col fà di 
sércc/sircc in de l’aria/ària3^prf* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd col fà di 
sércj/sircj indel’arja] 

2roteggɨàtovppms (mòsso facèndo fàre 
cérchi nell’àrịa) | möìt col fà fà di 
sércc/sircc in de l’aria/ària3^prf* 
[mövíd col fà fà di sércj/sircj 
indel’arja] 

1rotéggɨosms (rotìṣmo) | → 
2rotéggɨosms (circolazịóne di veìcoli su 

rụòte) | 
circolassiù/circulassiù/sircolassiù/sir
culassiù di veìcoli co/sö i rödelcge* 
[circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircu
lasjú di veícoli coi/söi rőde] 

1rotèllasfs (pìccola rụòta) | rödèla [=], 
rödelìsms [rödelí], rödelina [=], 
rödìsms [rödí] 
BS: rödèla [rödèlȧ], rödilìna 
[rödilinȧ], rüdilìna [rüdilinȧ] 
- taglɨapàstalcst | rödèla* [=], 
rödelìsms [rödelí], rödelina* [=], 
rödìsms* [rödí] 

2rotèllasfs (tec) (iṇgranàggɨo, rụòta 
dentàta) | rödèla [=], rödelìsms 
[rödelí], rödelina [=], rödìsms [rödí] 

3rotèllasfs (màcchịa rotónda) | 
smagia/macia (→rotónda)prf* 
[xmagja/macja (→rotónda)] 

4rotèllasfs (speronèlla) | → 
5rotèllasfs (tacchétto) | → 
6rotèllasfs (persóna che all’intèrno di 

un sistèma ṣvòlge una funzịóne di 
importànza secondàrịa) | rödèla* 
[=], rödelìsms* [rödelí], rödelina* 
[=], rödìsms* [rödí], ü/chèl che l’fà 
mia (v)ergót(a) d’importàntprf* 
[ű’/chèl che‘l fa mią vergót(a) 
d’importànt], öna/chèla/persuna che 
la fà mia (v)ergót(a) d’importàntprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa mią 
vergót(a) d’importànt] 

+rotellìnasfs (pìccola rụòta) 
→(1rotèlla) 

1rotellìstasttv (chi pràtica il pattinàggɨo 
a rotèlle) | rotelista° (ita) [=], 
rotelésta* [=], 
ü/chèl/atléta/sportìv/patinadùr che 
l’fà/pràtica ol patinagio a rödèleprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/patinadúr 
che‘l fa/pràtica ol patinaǧo a 
rödèle], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pati
nadura/persuna che la fà/pràtica ol 
patinagio a rödèleprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/patinadura
/persuna che‘la fa/pràtica ol 
patinagio a rödèle], 
atléta/sportìv/patinadùr de patinagio 
a rödèleprf* [atléta/sportív/patinadúr 
de patinagio a rödèle], 
atléta/sportiva/sportìa/patinadura de 
patinagio a rödèleprf* 
[atléta/sportiva/patinadura de 
patinaǧo a rödèle] 

2rotellìstasttv (hockeìsta su pìsta) | 
ü/chèl/zùen che l’zöga a (→hockey 
su pìsta)prf* [ű’/chèl/xuven che‘l 
xőga a (→hockey su pìsta)], 
öna/chèla/zùena che la zöga a 
(→hockey su pìsta)prf* 
[őna/chèla/xúvena che‘la xőga a 
(→hockey su pìsta)], zögadùr de 
(→hockey su pìsta)prf* [xögadùr de 
(→hockey su pìsta)], zögadura de 
(→hockey su pìsta)prf* [xögadura de 
(→hockey su pìsta)] 

rotèllosms | rödol/rödèl/rödelòt/borlòt 
de téla/tilaprf* 



R 
 

1694 

[rődol/rödèl/rödelòt/borlòt de 
téla/tila] 

rotìnosms →(rụotìno) 
rotìṣmosms | rödésem [rödexem] 
ròtosms →(rotocàlco) 
rotobàllasfs | rotobala° (ita) [=], bala 

de féprf* [=] 
1rotocàlcosms 

(gɨornàle/rivìsta/progràmma/rubrìca) 
| rotocalco° (ita) [=], rotocàlch* 
[rotocàlc] 
BS: rotocàlc (ita) [=] 
> a rotocàlcolcag/lcav | a rotocalco* 
(ita) [=] 
> da rotocàlcolcag | de rotocalco* 
(ita) [=] 
> in rotocàlcolcag/lcav | in rotocalco* 
(ita) [=] 

2rotocàlcosms (rotocalcografìa, stàmpa 
a/in rotocàlco) | (stampa a/in) 
rotocalco° (ita) [=], (stampa a/in) 
rotocàlch* [(stampa a/in) rotocàlc], 
rotocalcografìa° (ita) 
[rotocalcografíą], rotocalcograféa* 
[rotocalcograféą] 

3rotocàlcoams (a rotocalco, in 
rotocàlco) | → 

1rotocalcografìasfs (2rotocàlco) | → 
2rotocalcografìasfs (stabiliménto in cùi 

si effèttua la stàmpa in rotocàlco) | 
stabilimènt indóe che l’sa/se 
fà/eségue/efètüa la stampa a/in 
rotocalcoprf* [stabilimènt indóve 
che‘la sa/se fa/exégye/efètüa la 
stampa a/in rotocalco] 

rotoimballatrìcesfs (tec) | 
rotoimabalatrice° (ita) [=], 
rotoimblatrìss* [rotoimbalatrís] 

1rotolaméntosms (il rotolàre/si) | → 
2rotolaméntosms (per àltre accezịóni) | 

rotolamét°* (ita) [=] 
1rotolàrevtr (spìngere avànti un còrpo 

facèndolo procèdere con mòto 
rotatòrịo) | borelà [=], birulà [=], 
redöblà [=], reboldà [=], rödelà [=], 
rödolà [=], rollà /-ll-/ [=] 
BS: birulà [=], ridulà [=], burlà zó 
[burlà xó] 

2rotolàrevtr (arrotolàre) | → 
3rotolàrevintr (avanzàre rụotàndo su 

una superfìcịe/superfìcɨe pịàna) | 
borelà [=], borlà [=], birlà [=] 

4rotolàrevintr (cadére, ruzzolàre) | → 
5rotolàrevintr (1precipitàre) | → 
6rotolàrevintr (1caccɨàrsi, 4finìre, 

4precipitàre, 3restàre) | → 
7rotolàrevintr (procèdere su rụòte: di 

veìcolo) | (→1procèdere) co/sö i 
rödeprf* [(→1procèdere) coi/söi 
rőde] 

rotolàrsivpi | borelà [=], borlà [=], birlà 
[=] 
BS: birulàs* [=], ridulàs* [=], burlà 
zó [burlà xó] 

1rotolàtoams/vppms (spìnto avànti un 
còrpo facèndolo procèdere con mòto 
rotatòrịo) | borelàt [borelàd], birulàt 
[birulàd], redöblàt [redöblàd], 
reboldàt [reboldàd], rödelàt 
[rödelàd], rödolàt [rödolàd], rollàt /-
ll-/ [rollàd] 
BS: birulàt [birulàd], ridulàt 
[ridulàd], burlàt zó [burlàd xó] 

2rotolàtoams/vppms (arrotolàto) | → 
3rotolàtoams/vppms (avanzàto rụotàndo 

su una superfìcịe/superfìcɨe pịàna) | 
borelàt [borelàd], borlàt [borlàd], 
birlàt [birlàd] 

4rotolàtoams/vppms (cadùto, ruzzolàto) | 
→ 

5rotolàtoams/vppms (1precipitàto) | → 
6rotolàtoams/vppms (9caccɨàto, 4finìto, 

4precipitàto, 3restàto) | → 
7rotolàtoams/vppms (procedùto su rụòte: 

di veìcolo) | (→1procedùto) co/sö i 
rödeprf* [(→1procedùto) coi/söi 
rőde] 

8rotolàtoams/vppms (giràto pịù vòlte su 
sés stésso) | borelàt [borelàd], borlàt 
[borlàd], birlàt [birlàd] 

10rotolàtosms (2rotolaménto) | → 
1rotolìnosms (pìccolo ròtolo) | rödolì°* 

[rödolí], rödelì°* [rödelí], 
pìcol/pissèn 
rödol/rödèl/rödelòt/borlòtprf* 
[picol/pisèn 
rődol/rödèl/rödelòt/borlòt] 

2rotolìnosms (rullìno) | → 
1rotolìosms (moviménto rotatòrịo) | → 
2rotolìosms (rumóre del 1rotolìo) | 

römùr/rümùr del (→1rotolìo)prf* 
[römúr/rümúr del (→1rotolìo)] 

3rotolìosms (moviménto delle rụòte di 
un veìcolo) | möimènt/müimènt di 
röde d’ü veìcoloprf* 
[mövimènt/müvimènt di rőde d’ü’ 
veícolo] 

4rotolìosms (rumóre del 3rotolìo) | 
römùr/rümùr del (→3rotolìo)prf* 
[römúr/rümúr del (→3rotolìo)] 

1ròtolosms (materịàle sottìle avvòlto su 
sé stésso a formàre un cilìndro; 
5invòlto) | rödol [rődol], rödèl [=], 
rödelòt [=], borlòt [=], → 
BS: ròdol [=] 
-tolìnosms | rödolì°* [rödolí], 
rödelì°* [rödelí], pìcol/pissèn 
rödol/rödèl/rödelòt/borlòtprf* 
[picol/pisèn 
rődol/rödèl/rödelòt/borlòt] 

2ròtolosms (3girèllo) | → 
3ròtolosms (insịème di 

fògli/pergamène) | rödol* [rődol], 
rödèl* [=], rödelòt* [=], borlòt* [=] 

1rotolónesms (il rotolàre/si) | → 
2rotolónesms (1capitómbolo, 

1ruzzolóne) | → 

3rotolónesms (grànde/gròssa bobìna, 
grànde/gròsso ròtolo) | rödolù* 
[rödolú], rödelù* [rödelú], 
grand/gròss (→1ròtolo)prf* 
[grand/gròs (→1ròtolo)] 
> rotolónismp | rödèismp [rödèį] 

4rotolóneavb (rotolóni) | → 
rotolóniavb ↓ 

> a rotolónilcav →(1in raméṇgo), 
→(in malóra), →(in rovìna) 

1rotóndasfs (rotatòrịa) | → 
- stradàlelcst →(rotatòrịa) 

2Rotónda/rotóndasfs (edifìcɨo a pịànta 
circolàre; terràzza/padiglɨóne di 
fórma circolàre; il Phanteon di 
Róma; la villa del Pallàdịo di 
Vicènza) | Rótonda/rotónda°* (ita) 
[=] 

1rotondaménteavb (con fórma/lìnea 
rotónda) | con furma/lìnea/lìnia 
(→rotónda)/(→ tondeggɨànte)* [con 
furma/lineą/linja 
(→rotónda)/(→tondeggɨànte)] 

2rotondaménteavb (1chịaraménte, 
esplicitaménte) | → 

rotondàrevtr →(arrotondàre) 
rotondàrsivpi →(arrotondàrsi) 
rotondàtoams/vppms →(arrotondàto) 
rotondeggɨàntevtr (tondeggɨànte) | → 
rotondeggɨàrevintr | ciapà furma 

(→rotónda)prf* [cjapà furma 
(→rotónda)], deentà/dientà/dïentà2^ 
(→rotóndo)prf* [deventà/diventà 
(→rotóndo)], èss (→rotóndo)prf* [ès 
(→rotóndo)] 

rotondeggɨàtoams/vppms | ciapàt furma 
(→rotónda)prf* [cjapàd furma 
(→rotónda)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→rotóndo)prf* [deventàd/diventàd 
(→rotóndo)], stacc (→rotóndo)prf* 
[stadį (→rotóndo)] 

1rotondéttoams (un pò’ rotóndo) | impó 
(→rotóndo)prf* [impó (→rotóndo)] 

2rotondéttoams (1grassòccɨo) | → 
rotondézzasfs →(rotondità) 
1rotonditàsfsi (l’èssere rotóndo) | →, 

rotondità° (ita) [=], rotondetà* [=] 
2rotonditàsfsi (fórma circolàre, figùra 

circolàre) | rotondità° (ita) [=], 
rotondetà* [=], furma/figüra 
circolàrprf* [furma/figűra circolàr] 

3rotonditàsfsi (armonìa, pịenézza) | →, 
rotondità° (ita) [=], rotondetà* [=] 

4rotonditàsfsi (fórme/lìnee 
tondeggɨànti del còrpo femminìle) | 
rotondità° (ita) [=], rotondetà* [=] 

1rotóndoams (che ha fórma di 
cérchịo/cilìndro/sfèra; che ha lìnee 
tondeggɨànti) | (ro)tónd /-t/ [=], 
birónd /-t/ [=], redónd /-t/ [=], 
redùnd /-t/ [redúnd] 
BS: rotónd /-t/ [=] 
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2rotóndoams (che ha andaménto/rìtmo 
armònico e flùido: di 
melodìa/pedalàta/vóce/etc.; 
mòrbido, gradévole, vellutàto: di 
sapóre; sénza/sènza 
decimàli/frazịóni: di nùmero) | 
(ro)tónd* /-t/ [=], birónd* /-t/ [=], 
redónd* /-t/ [=], redùnd* /-t/ 
[redúnd] 

3rotóndosms (cɨò che ha fórma lìnea 
circolàre/tondeggɨànte) | (ro)tónd* /-
t/ [=], birónd* /-t/ [=], redónd* /-t/ 
[=], redùnd* /-t/ [redúnd] 

4rotóndosms (curvatùra cóṇcava che 
risùlta dal tàglɨo anterịóre di un 
lìbro) | (ro)tónd /-t/ [=], birónd /-t/ 
[=], redónd /-t/ [=], redùnd /-t/ 
[redúnd] 

rotóresms (tec) | rotùr° (ita) [rotúr] 
rotòricoams | rotòrico° (ita) [=], 

rotòrech* [rotòrec], de rotùrlcge* [de 
rotúr], costitüìt d’ü rotùrprf* 
[costitüíd d’ü’ rotúr] 

1róttasfs (direzịóne segụìta da 
imbarcazịóne/velìvolo; il tragìtto 
compịùto/compìto da tàli mèẓẓi; 
cediménto di àrgine) | róta [=] 
BS: róta [rótȧ] 
- assistìtalcst | róta assistida°* (ita) 
[róta asistida] 
- di allontanaméntolcst | róta de 
alontanamènt/slontanamènt°* (ita) 
[róta de 
alontanamènt/xlontanamènt] 
- di avvicinaméntolcst | róta de 
avicinamènt°* (ita) [róta de 
avicinamènt] 
- di colliṣịónelcst | róta de colisiù°* 
(ita) [róta de colixjú] 
- di sicurézzalcst | róta de 
sigürèssa°* (ita) [róta de sigürèsa] 
> 1a rótta di còllolcav (in gra frétta, 
precipitosaménte, veloceménte) | → 
> 2a rótta di còllolcav (1in raméṇgo, 
a rotolóni, in malóra, in rovìna) | → 
> in róttalcav →(in lìte) 

2róttasfs (percórso segụìto dagli 
animàli migratòri; traccɨàto di 
navigazịóne/vólo; lìnea di 
comportaménto; percórso, stràda, 
vìa; gràve sconfìtta militàre) | róta* 
[=] 

rottamàggɨosms →(rottamazịóne) 
1rottamàịosms (1addétto alla 

rottamazịóne) | rotamàt [=], rotamér 
[=], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) del (→2rottamàịo)prf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) del (→2rottamàịo)], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’laùra in del 
(→2rottamàịo)prf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad

úr/(→1addétto) che‘l lavura indel 
(→2rottamàịo)] 
-asfs | rotamata* [=], rotaméra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
del (→2rottamàịo)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a del (→2rottamàịo)], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
che la laùra indel (→2rottamàịo)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a che‘la lavura indel (→2rottamàịo)] 

2rottamàịosms (depòṣito di torràmi) | 
depóset de rotàmprf* [depóxet de 
rotàm] 

rottamàrevtr | rotamà°* (ita) [=], 
mandà al rotamàt/rotamérprf* [=] 

rottamàtoams/vppms | rotamàt°* (ita) 
[rotamàd], mandàt al 
rotamàt/rotamérprf* [mandàd al 
rotamàt/rotamér] 

+1rottamatóresms (imprésa di 
rottamazịóni, imprenditóre che 
gestìsce un rottamàịo) | rotamadùr°* 
(ita) [rotamadúr] 
+-trìcesfs | rotamadura* [=] 

+2rottamatóresms (raccoglitóre di 
rottàmi) →(1rottamàịo) 
+-trìcesfs → 

rottamazịónesfs | rotamassiù°* (ita) 
[rotamasjú], racòlta e demolissiùprf* 
[racòlta e demolisjú] 

1rottàmesms (pèzzo di ogètto 
rótto/spezzàto; veìcolo vècchịo 
abbandonàto/malfunzịonànte) | 
rotàm [=] 
BS: rotàm [=], rösgiàm [röxǧàm], 
ratatüasfs [ratatűȧ], ragò [=] 

2rottàmesms (persóna fiṣicaménte o 
moralménte malandàta; persóna 
malandàta in cattìva salùte, persóna 
malandàta e pịèna di accɨàcchi) 
→(catòrcɨo) 

1rottaménteavb (dirottaménte) | → 
2rottaménteavb (frammentarịaménte, 

spezzataménte) | → 
3rottaménteavb (bruscaménte) | → 
4rottaménteavb (ṣmoderataménte) | → 
rottamìstasttv →(rottamòịo) 
1róttovppms (spezzàto; mandàto in 

pèzzi, frantumàto; provocàto una 
frattùra òssea; staccàto una pàrte del 
tutto di una còsa; provocàto 
bùchi/fenditùre/stràppi; strappàto; 
méttere fụòri ùṣo 
apparécchi/dispoṣitìvi/màcchine/etc.
; interrótto bruscaménte 
condizịóne/situazịóne; 
spezzàto/troṇcàto un legàme 
affettìvo/relazịonàle) | rompìt 
[rompíd], rumpìt°* [rumpíd], röpìt 

[röpíd], sberlàt [xberlàd], sbragàt 
[xbragàd], sbregàt [xbregàd], 
sbergàt [xbergàd], scarpàt [scarpàd], 
scaessàt [scavesàd], scheessàt 
[schevesàd], s-cepàt [scepàd], 
schintàt [schintàd] 
BS: rompìt [rompíd], s.cepàt 
[scepàd], schincàt [schiŋcàd], 
sbogiàt [xboǧàd], s.ciancàt 
[sčancàd] 
CE: rót [=] 
CO: rompìit [rompîd], rumpìit 
[rumpîd] 
VG: sbrinzàt/sbrinƶàt1^ /-z̖/ 
[xbrinƶàd] 
- gli stivàlilcvb →(rótto le pàlle) 
- gli ẓebedèilcvb →(rótto le pàlle) 
- il digɨùnolcvb | rompìt ol 
(→1digɨùno) [rompíd ol 
(→1digɨùno)] 
- il ghịàccɨolcvb | rompìt ol giàss 
[rompíd ol gjas] 
- il gɨòco/gɨụòcolcvb | rompìt ol 
zöch°* (ita) [rompíd ol xőg] 
- il grùgnolcvb →(rótto la tèsta) 
- il mùṣolcvb →(rótto la tèsta) 
- il silènzịolcvb | rompìt ol 
(→1silènzịo)* (ita) [rompíd ol 
(→1silènzịo)] 
- il sónnolcvb | rompìt ol 
(→1sónno/sònno) [rompíd ol 
(→1sónno/sònno)] 
- il tròttolcvb | rompìt ol tròt°* (ita) 
[rompíd ol tròt], rompìt l’andadüra* 
(ita) [rompíd l’andadűra], passàt al 
galòp* [pasàd al galòp] 
- i póntilcvb | rompìt i pucc* (ita) 
[rompíd i putį] 
- i ràṇghilcvb | rompìt i ranghi* (ita) 
[rompíd i raŋghi] 
- i ràmi degli àlberilcvb | sgalàt 
[xgalàd] 
- i tìmpanilcvb →(1assordàto) 
- la fàccɨalcvb →(rótto la tèsta) 
- l’andatùralcvb →(rótto il tròtto) 
- l’ànimalcvb →(rótto le pàlle) 
- la schịènalcvb →(affaticàto mólto) 
- la tèstalcvb | rompìt/spacàt ol 
có/grögn/müs°* [rompíd/spacàd ol 
có/grőǧn/grőįn/műx], facc (→mólto 
màle)* [fadį (→mólto màle)] 
- le àcqụelcvb | rompìt i aque°* (ita) 
[rompíd i acye] 
- le còrnalcvb →(rótto la tèsta) 
- le còstolelcvb →(rótto la tèsta) 
- le fìlelcvb | rompìt i file/righe°* (ita) 
[rompíd i file/righe] 
- le òssalcvb →(rótto la tèsta) 
- le pàllelcvb →(6scassàto), 
→(2scoccɨàto) 
- le rìghelcvb →(rótto le fìle) 
- le scàtolelcvb →(rótto le pàlle) 
- le tàschelcvb →(rótto le pàlle) 
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- le ụòva nel panịèrelcvb | rompìt la 
turta [rompíd la turta] 

2róttovppms (abbattùto travalicàndo con 
fòrza; superàto/travòlto con la fòrza; 
varịàto in mòdo pịacévole una 
situazịóne; réso mòsso e vivàce 
qụalcòsa; segnàto una frattùra 
stòrica/culturàle/etc.; rótto le 
scàtole) | rompìt* [rompíd], rumpìt* 
[rumpíd], röpìt* [röpíd] 

3róttoams/vppms (indolenzìto, staṇcàto) | 
→ 

4róttovppms (manifestàto, venùto fụòri) 
| → 

5róttovppms (sfogàto) | → 
6róttoams/vppms (spezzàto; andàto in 

pèzzi, frantumàto; fratturàto; 
staccàto una pàrte del tutto di una 
còsa, scollàto; creàtoi 
bùchi/fenditùre/stràppi; strappàto; 
andàto fụòri ùṣo 
apparécchi/dispoṣitìvi/màcchine/etc.
; interrótto bruscaménte 
condizịóne/situazịóne; venùto meno 
un legàme; annoịàto, scoccɨàto) | 
rompìt* [rompíd], rumpìt* [rumpíd], 
sberlàt* [xberlàd], sbragàt* 
[xbragàd], sbregàt* [xbregàd], 
sbergàt* [xbergàd], scarpàt 
[scarpàd], scaessàt [scavesàd], 
scheessàt [schevesàd], s-cepàt 
[scepàd], schintàt [schintàd] 
BS: rompìt [rompíd], s.cepàt 
[scepàd], schincàt [schiŋcàd], 
sbogiàt [xboǧàd], s.ciancàt 
[sčancàd] 
CE: rót [=] 
CO: rompìit [rompîd], rumpìit 
[rumpîd] 
VG: sbrinzàt/sbrinƶàt1^ /-z̖/ 
[xbrinƶàd] 
- i dèntilcvb | rompìt i décc°* (ita) 
[rompíd i détį], restàt mal° [restàd 
mal ‹› restàmmàl], rompìt i córegn* 
[rompíd i córeǧn/córeįn] 
- il càpolcvb →(rótto la tèsta) 
- il còllolcvb | rompìt ol còl°* (ita) 
[rompíd ol còl], rompìt l’òss del 
còl°* (ita) [rompíd ‘l òs del còl], 
rompìt ol grögn/müs* [rompíd ol 
grőǧn/grőįn/műx], facc (→mólto 
màle)* [fadį (→mólto màle)] 
BS: scolengàt [scoleŋgàd] 
- il grùgnolcvb →(rótto il còllo) 
- il mùṣolcvb →(rótto il còllo) 
- la schịènalcvb →(affaticàto mólto) 
- 1la tèstalcvb (rótto il còllo) | → 
- 2la tèstalcvb (scervellàto) | → 
- le còrnalcvb →(rótto i dènti) 
- le pàllelcvb →(6scassàto), 
→(2scoccɨàto) 
- l’òsso del còllolcvb →(rótto il còllo) 
> per il rótto della cùffịalcav →(per 
un pélo), →(per pòco) 

7róttovppms (annoịàto, scoccɨàto; 
cedùto in ségụito a una fòrte 
sollecitazịóne; èssere stàto 
superàto/travòlto con la fòrza) | 
rompìt* [rompíd], rumpìt* [rumpíd] 

8róttoams (1infrànto, 5infrànto, 
fratturàto, 9spezzàto; bucàto, 
strappàto) | rót [=], crèp [=], scaessàt 
[scavesàd], s-cèp [scèp], s-cepàt 
[scepàd] 
BS: rompìt [rompíd], rumpìt 
[rumpíd], rót [=], schincàt 
[schiŋcàd] 

9róttoams (1gụàsto: di 
apparécchịo/dispoṣitìvo/màcchina/et
c.) | rót [=] 

10róttoams (interrótto bruscaménte: di 
condizịóne/situazịóne; 
spezzàto/troṇcàto: di 
legàme/relazịóne; iṇcrinàta da 
emozịóne/pịànto/siṇghịòzzo: della 
vóce) | rót* [=] 

11róttoams (interrótto) | → 
12róttoams (7navigàto) | → 
13róttiamp (riferìto al danàro/denàro) | 

rótti° /-tt-/ (ita) [=] 
1rottòrịosms (persóna molèsta e 

noịósa) →(5flagèllo), →(2noịóso) 
→(2vescicànte) 

2rottòrịosms (persóna noịósa e 
seccànte) →(2làppola), 
→(rompipàlle), →(rompiscàtole), 
→(seccatóre) 

3rottòrịosms (còsa fastidịósa/noịósa) | 
cósa/cóssa/ròba 
noiusa/nuiusa/fastidiusa/fastödiusaprf
* [cóxa/cósa/ròba 
nojuxa/nujuxa/fastidjuxa/fastödjuxa]
, laùr 
noiùs/nuiùs/fastidiùs/fastödiùsprf* 
[lavúr 
nojúx/nujúx/fastidjúx/fastödjúx] 

1rottùrasfs (il rómpere/si; pàrte dóve 
qụalcòsa si è rótto; dànno/gụàsto a 
apparécchịo/dispoṣitìvo/meccanìṣm
o; frattùra) | rotüra [rotűra], 
sbogiada [xboǧada], sbögiada° 
[xböǧada], sbugiada [xbuǧada], 
sbügiada° [xbüǧada], sbugiamétsms 
[xbuǧamét], sbügiamétsms° 
[xbüǧamét] 
BS: rotüra [rotűrȧ] 
CA: rotüra [rotűra], rutüra [rutűra] 

2rottùrasfs (interruzịóne, troṇcaménto 
di accòrdo/legàme/relazịóne; 
interruzịóne e rifịùto della continuità 
di una tradizịóne; àtto consegụènte a 
gràvi tensịóni polìtiche o allo 
scòppịo di una gụèrra che annùlla le 
relazịóni diplomàtiche) | rotüra 
[rotűra] 

3rottùrasfs (1fastìdịo, nòịa, seccatùra) | 
→ 

4rottùrasfs (passàggɨo dal tròtto al 
galòppo) | passagio del tròt al 
galòpprf* [pasaǧo del tròt al galòp], 
rotüra* [rotűra] 

5rottùrasfs (per àltre accezịóni) | 
rotüra* [rotűra] 

rottweilersmsi (ted) /ròtvaįlǝr/ (nat) | ← 
/rotvàįler/ 

ròtulasfs (pàrte anatòmica di 
còrpo/ginòcchịo) | ròtula° (ita) [=], 
bòcia/borèla del zenöccprf 
[bòča/borèla del xenőč] 
BS: bala/borèla/rödèla del zenöcc 
[balȧ/borèlȧ/rödèlȧ del xenőč] 

rotùleoams | de la ròtulalcge* [dela 
ròtula], de la bòcia/borèla del 
zenöcclcge* [dela bòča/borèla del 
xenőč] 

roughsmsi (ing) /raf/ | ← 
roulettesfsi (fra) /ȓulèt/ | ← /rulèt/ 

- rùssalcst | roulette rössa°* (ita) 
[roulette rősa] 

roulottesfsi (fra) /ȓulòt/ | ← /rulòt/ 
BS: rulòt (fra)(ita) [=] 

roulottìstasttv | ü/chè che 
l’va/và/viagia/viasa in/(co la) 
roulotteprf* [ű’/chèl che‘l 
va/vjaǧa/vjaxa in/cola roulotte], 
öna/chèla/persuna che la va/và/viasa 
in/(co la) roulotteprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va/vjaxa 
in/cola roulotte] 

roundsmsi (ing) /raφnd/ | ← /raųnd/ 
routiersmsi (fra) /ȓutjé/ | ← 

→(stradìsta) 
routinàrịosms →(di routine) 
routinesfsi (fra) /ȓutín/ | ← /rutín/ 

BS: rutìn (fra)(ita) [rutín] 
> di routinelcag | de routine* [=] 

1routinịèroams (routinàrịo) | → 
2routinịèroams/sms (che/chi è ségụe 

sèmpre una routine) | (ü/chèl) che 
l’fà sèmper i cóse/cósse/ròbe/laùr de 
routineprf* [(ű’/chèl) che‘l fa sèmper 
i cóxe/cóse/ròbe/lavúr de routine], 
(ü/chèl) che l’fà sèmper i 
cóse/cósse/ròbe/laùr segónd öna 
routineprf* [(ű’/chèl) che‘l fa sèmper 
i cóxe/cóse/ròbe/lavúr segónd öna 
routine] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
fà sèmper i cóse/cósse/ròbe/laùr de 
routineprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa sèmper i 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr de routine], 
(öna/chèla/persuna) che la fà sèmper 
i cóse/cósse/ròbe/laùr segónd öna 
routineprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa sèmper i 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr segónd öna 
routine] 

1rovàịosms (vènto di settentrịóne) | → 
2rovàịosms (Nord/nord) | → 
3rovàịosms (rovéto) | → 
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4rovàịosms (complicazịóne, difficoltà) | 
→ 

5rovàịosms (càuṣa di malèssere) | 
càösa/càüsa de (→malèssere)prf* 
[caöxa/caüxa de (→malèssere)] 

rovànoams →(roàno) 
rovèllasfs (triòtto) | → 
1rovèllosms (assìllo, torménto, stìzza 

rabbịósa) | →, càncher [caŋcher], 
stissa rabiusaprf* [stisa rabjuxa] 

2rovèllosms (rumóre sórdo, proluṇgàto 
e fastidịóso) | (→1rumóre) surd, 
prolongàt e fastidiùs/fastödiùsprf* 
[(→1rumóre) surd, proloŋgàd e 
fastidjúx/fastödjúx] 

1roventàrevtr (arroventàre) | → 
2roventàrevtr (danneggɨàre 

graveménte) | → 
1roventàtoams/vppms (arroventàto) | → 
2roventàtoams/vppms (danneggɨàto 

graveménte) | → 
1rovènteagtv (arroventàto, 

iṇcandescènte, infocàto; caldìssimo, 
brucɨànte) | pelét [=], (in)foghét [=], 
fughét [=], impéss [impés] 
BS: rovènt (ita) [=], enfugàt 
[enfugàd] 

2rovènteagtv (di colóre accéso) | de 
colùr/culùr (→1intènso)prf* [de 
colúr/culúr (→1intènso)] 

3rovènteagtv (infervoràto) | → 
4rovènteagtv (4accéso) | → 
1roventìrevtr (arroventàre) | → 
2roventìrevintr (arroventàrsi, 

surriscaldàrsi) | → 
1roventìtoams/vppms (arroventàto) | → 
2roventìtoams/vppms (4surriscaldàto, 

5surriscaldàto) | → 
1roversmsi (ing) /rëφvǝ(r)/ (ragàzzo 

scout) | ← /ròver/ 
2roversmsi (ing) /rëφvǝ(r)/ (tec) | ← 

/ròver/ 
róveresms (nat) (légno) | lùer [luver], 

rùer [ruver], róer [róver] 
BS: rùer [ruver], saradèl [=] 

roverétosms | bósch de (→róveri)prf* 
[bósc de (→róveri) 

1rovèscɨasfs (6riṣvòlto) | → 
2rovèscɨasfs (2rovèscɨo) | → 
rovescɨàbileagtv | roersàbel* 

[roversabel], stravacàbel/straacàbel 
[stravacabel], che s’pöl 
roersà/stravacà/straacàprf* [che s’pől 
roversà/stravacà], che l’pöl (v)èss 
roersàt/stravacàt/straacàtprf* [che‘l 
pől ès roversàd/stravacàd ‹› che‘l 
pőlvès roversàd/stravacàd] 

1rovescɨaméntosms (il rovescɨàre/si) | 
→ 

2rovescɨaméntosms (ribaltaménto, 
complèta modificazịóne) | →, 
compléta modificassiùprf* [compléta 
modificasjú] 

3rovescɨaméntosms (2sovversịóne) | → 

4rovescɨaméntosms (rivoluzịóne) | → 
rovescɨàrevtr | roersà [roversà], 

stravacà/straacà [stravacà] 
BS: roersà [roversà], (s)treacà 
[(s)trevacà] 
CE: ruersà [ruversà] 
CO: inversàa [inversǎ] 

rovescɨàrsivpi/vpt | roersàs* [roversàs], 
stravacàs/straacàs* [stravacàs] 
BS: roersàs* [roversàs], (s)treacàs* 
[(s)trevacàs] 
CE: ruersàs [ruversàs] 
CO: inversàase [inversǎse] 

rovescɨàtasfs | rovesciata° (ita) 
[rovešada], roersada* [roversada] 
> mèẓẓa rovescɨàtalcst (esi) | mèsa 
rovesciata° (ita) [mèxa rovešada], 
mèsa roersada* (ita) [mèxa 
roversada] 

rovescɨàtoams/vppms | roersàt [roversàd], 
stravacàt/straacàt [stravacàd] 
BS: roersàt [roversàd], (s)treacàt 
[(s)trevacàd] 
CE: ruersàt [ruversàd] 
CO: inversàat [inversǎd] 

1rovescɨatóreams/sms (che/chi rovèscɨa) 
| roersadùr* [roversadúr], (ü/chèl) 
che l’roèrsa/stravaca/straàcaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l rovèrsa/stravaca] 
-trìceafs/sfs | roersadura* 
[roversadura], (öna/chèla/persuna) 
che la roèrsa/stravaca/straàcaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
rovèrsa/stravaca] 

2rovescɨatóresms (tec) | roersadùr* 
[roversadúr] 

rovescìnasfs (reversìna) | → 
1rovèscɨoams (che è collocàto/voltàto in 

sènso contràrịo al sòlito; pósto/pòsto 
in poṣizịóne contràrịa; distéso, 
rivèrso, supìno) | roèrs [rovèrs], 
invèrs [=] 
- a dùe mànilcst | rovéscio a dùe 
mani° (ita) [rovéšo a duę mani], 
roèrs a du mà* [rovèrs a du ma’] 
> a rovèscɨolcag/lcav | a roèrs* [a 
rovèrs], a l’invèrs [al invèrs] 
BS: a cópe [=], al contràre [al 
contrare] 
> alla rovèscɨalcag/lcav →(a rovèscɨo) 
> al rovèscɨolcag/lcav →(a rovèscɨo) 
> da rovèscɨolcav | de roèrs* [de 
rovèrs], de ‘nvèrs* [=] 
> di rovèscɨolcav | de roèrs* [de 
rovèrs], de ‘nvèrs* [=] 

2rovèscɨosms (pàrte oppósta di 
qụalcòsa, pàrte oppósta al dirìtto; 
làto intèrno/posterịóre/retrostànte di 
àbiti/induménti/vestìti; mòdo 
oppósto al gɨùsto/normàle, il 
contràrịo, l’oppósto; 6riṣvòlto di 
induménto/tessùto; fàccɨa 
secondàrịa di qụalcòsa) | roèrs 
[rovèrs], invèrs [=] 

3rovèscɨosms (pịovàsco, scròscɨo) | → 
4rovèscɨosms (manrovèscɨo) | → 
5rovèscɨosms (cólpo di rinvìo della 

pallìna nel tennis; pùnto 
fondamentàle del lavóro a màglɨa; 
materịàle che càde o vịène fàtto 
cadére) | rovéscio° (ita) [rovéšo], 
roèrs* [rovèrs] 

6rovèscɨosms (brùsco capovolgiménto) | 
brösch (→2capovolgiménto)prf* 
[brősc (→2capovolgiménto)] 

7rovèscɨosms (dissèsto, rovìna) | → 
8rovèscɨosms (2capovolgiménto, 

2sovversịóne) | → 
1rovescɨònesms (manrovèscɨo) | → 
2rovescɨònesms (3rovèscɨo) | → 
3rovescɨòneavb (rovescɨóni) | → 
1rovescɨòniavb (in poṣizịóne 

capovòlta/distésa/rivèrsa/supìna) | in 
posissiù 
(→1capovòlta)/(→8distésa)/(→1supì
na)prf* [in poxisjú 
(→1capovòlta)/(→8distésa)/(→1supì
na)] 

2rovescɨòniavb (alla rovèscɨa) | → 
rovétosms (nat) | roédasfs [rovéda], 

rüìdass [rüvida], boscàl de 
(→ròvi)prf* [boscàl de (→ròvi)], 
boscàl spinùsprf* [boscàl spinúx] 

rovighéṣe/rovighéseagtv/sttv 
→(rodigìno) 

Rovìgonpcf (geo) | Rovigo° (ita) [=] 
rovigòttoams/sms →(rodigìno) 

-aafs/sfs → 
1rovìnasfs (cadùta, cròllo, cediménto; 

gràve distruzịóne; cɨò che cròlla, cɨò 
che è crollàto, rùdere) | röìna 
[rövina], rüìna [rüvina], desfasse 
[desfase], reboldùsms [reboldú] 
BS: ruìna [ruvinȧ] 
> in rovìnalcag/lcav →(1in raméṇgo), 
→(a rotolóni), →(in malóra) 
> rovìnesfp | röìne [rövine], rüìne 
[rüvine], rüinàz /-z̖/ [rüvinàz], 
rèscc* [rèstį], macériesfp° (ita) 
[macérje] 
BS: rüder [rűder] 

2rovìnasfs (fùrịa, ìmpeto) | → 
3rovìnasfs (pèrdita di autorità/prestìgɨo; 

dissèsto econòmico/patrimonịàle; 
chi/cɨò che è càuṣa di gràve dànno) | 
röìna°* [rövina], rüìna°* [rüvina], 
desfasse* [desfase], reboldùsms* 
[reboldú] 

rovinàccɨosms →(1macèrịe), →(1rèsti), 
→(rovìne), →(rùderi) 

rovinafamìglɨesfsi/smsi | röina-famèe°* 
(ita) [rövinafamèę], rüina-famèe°* 
(ita) [rüvinafamèę] 

rovinàrevintr/vtr | rüinà [rüvinà], röinà°* 
[rövinà] 
BS: ruinà [ruvinà] 

rovinàrsivpi/vpt | rüinàs [rüvinàs], 
röinàs°* [rövinàs] 
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BS: ruinàs [ruvinàs] 
rovinatìccɨoams (alqụànto 

danneggɨàto) | 
(→1alqụànto)/(→3alqụànto) 
danesàt/danegiàtprf* 
[(→1alqụànto)/(→3alqụànto) 
danexàd/daneǧàd] 

1rovinàtoams/vppms | rüinàt [rüvinàd], 
röinàt°* [rövinàd] 
BS: ruinàt [ruvinàd] 

2rovinàtoams (crollàto, diroccàto, 
1fatiscènte, in rovìna) | → 

4rovinàtoams/sms (2danneggɨàto) | → 
-aafs/sfs | → 

5rovinàtoams (3impoverìto, in miṣèrịa, 
ridótto in miṣèrịa) | → 

rovinatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’manda in röìna/rüìna/maluraprf* 
[(ű’/chèl) che‘l manda in 
röìna/rüìna/malura] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la manda in röìna/rüìna/maluraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la manda 
in röìna/rüìna/malura] 

1rovinìosms (cadére contìnuo e 
rumoróso di còse) | (→cadére) de 
contìnüo/contönio e ciassùs/rümurùs 
de cósse/cóse/ròbe/laùrvbprf* 
[(→cadére) de continÿo/contőnjo e 
časúx/rümurúx de 
cóse/cóxe/ròbe/lavúr], (→cadére) 
piö fenìt/finìt e ciassùs/rümurùs de 
cósse/cóse/ròbe/laùrvbprf* 
[(→cadére) pjő feníd/finíd e 
časúx/rümurúx de 
cóse/cóxe/ròbe/lavúr] 

2rovinìosms (cròllo, 1rovìna) | → 
rovinologìasfs | rovinologìa° (ita) 

[rovinologíą], röinologéa* 
[rövinologéą], rüinologéa* 
[rüvinologéą], siènsa/stöde di 
(→catàstrofi) e di dagnprf* 
[sjènsa/stőde di (→catàstrofi) e di 
daǧn/daįn] 

rovinòlogosms | ü/chèl/stödiùs/stüdiùs 
de (la) (→rovinologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx de(la) 
(→rovinologìa)] 
+-asfs | stödiusa/stüdiusa de (la) 
(→rovinologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa de(la) 
(→rovinologìa)] 

1rovinosaménteavb (in mòdo 
impetuóso, con fòrza vịolentìssima) 
| in manéra impetüùsa* [in manéra 
impetüuxa], con fórsa 
(→vịolentìssima)* [con fórsa 
(→vịolentìssima)] 

2rovinosaménteavb (in mòdo rovinóso) 
| in manéra (→rovinósa)* [in 
manéra (→rovinósa)] 

1rovinósoams (dannóso, diṣastróso, 
impetuóso, vịolènto) | → 

2rovinósoams (che è sul pùnto di 
crollàre/precipitàre) | che l’è söl 
pónt/punt de (v)ègn/(v)egnì/borlà 
zóprf* [che‘l è söl pónt/punt de 
vèǧn/vèįn/veǧní/borlà xó], che l’è 
quase/squas(e) dré a 
(v)ègn/(v)egnì/borlà zóprf* [che‘l è 
cyaxe/scyax(e) dré a 
vèǧn/vèįn/veǧní/borlà xó], che l’è 
quase/squas(e) dré a 
crolà/precipità/pressipitàprf* [che‘l è 
cyaxe/scyax(e) dré a 
crolà/precipità/presipità] 

rovistàrevintr/vtr | roggà /-gg-/ [roggà], 
roggà sö d’ per tötprf [roggà ső d’ per 
tőt], mèt/metì sotsura tötprf [mèt/metí 
sotsura tőt ‹› mèt/metí sossura tőt], 
rügà [=] 
BS: rögà [=], rügà [=], rögatà [=], 
römà [=] 

rovistàtoams/vppms | roggàt /-gg-/ 
[roggàd], roggàt sö d’ per tötprf 
[roggàd ső d’ per tőt], metìt sotsura 
tötprf [metíd sotsura tőt ‹› metíd 
sossura tőt], rügàt sö [rügàd ső] 
BS: rögàt [rögàd], rügàt [rügàd], 
rögatàt [rögatàd], römàt [römàd] 

rovistatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→rovìsta)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→rovìsta)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→rovìsta)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→rovìsta)] 

rovistìosms | rügadasfs [=], sgargiadasfs 
[xgarǧada], (→rovistàre) 
contìnüo/contönio e 
ciassùs/rümurùsvbprf* [(→rovistàre) 
continÿo/contőnjo e 
časúx/rümurúx], (→rovistàre) 
ciassùs/rümurùs e piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→rovistàre) časúx/rümurúx e pjő 
feníd/finíd] 

róvosms (nat) | móresfp [=], muresfp [=], 
roédasfs [rovéda], spì de mureprf [spi 
de mure], spì del Signùrprf [spi del 
Siǧnúr] 
BS: móresfp [=], rasesfp [raxe], roéda 
[rovédȧ], spi de mürprf [spi de műr] 
- canìnolcst (nat) | spì de padàsegn 
[spi de padaxeǧn/padaxeįn] 

royaltysfs (ing) /ròįǝlti/ | ← /ròjalti/ 
> royaltiessfp (ing) /ròįǝltis/ | ← 
/ròjaltiş/ 

ròzza/róẓẓasfs →(ronẓinànte), 
→(ronẓìno) 

1roẓẓaménteavb (in manịèra róẓẓa, 
sénza/sènza cùra e preciṣịóne) | in 
manéra (→róẓẓa)* [in manéra 
(→róẓẓa)], sènsa cüra e precisiù* 
[sènsa cűra e precixjú], sènsa 
finèssa* [sènsa finèsa] 

2roẓẓaménteavb (grossolanaménte, 
sénza/sènza finézza) | de gròss [de 
gròs] 

1roẓẓézzasfs (maṇcànza di accuratézza, 
scàrsa rifinitùra) | mancansa de 
(→accuratézza)/rifinidüraprf* 
[maŋcansa de 
(→accuratézza)/rifinidűra], scarsa 
(→accuratézza)/rifinidüraprf* [scarsa 
(→accuratézza)/rifinidűra] 

2roẓẓézzasfs (maṇcànza di educazịóne 
e raffinatézza) | mancansa de 
edücassiù e (→raffinatézza)prf* 
[maŋcansa de edücasjú e 
(→raffinatézza)] 

1róẓẓoams (1rùvido, 1scàbro) | → 
2róẓẓoams (abbozzàto, 4approssimàto, 

2grossolàno, 1gréẓẓo) | → 
3róẓẓoams (fàtto sénza/sènza 

competènza/elegànza/finézza/etc.) 
→(3gréẓẓo), →(6neglétto) 

4róẓẓoams (pòvero, scàrso) | → 
5róẓẓoams (1grossolàno, 2iṇcólto, 

ignorànte, maleducàto, ṣgarbàto, 
1ẓòtico, che denòta 
brutalità/grossolanità/volgarità) 
→(4gréẓẓo), →(1grossolàno), 
→(3materịàle) 

6róẓẓoams (ingènuo, sémplice, 
4sprovvedùto) | → 

7róẓẓoams (3approssimàto) | → 
roẓẓónesms (nat) | caàl 

(→3sfịaṇcàto)prf* [cavàl 
(→3sfịaṇcàto)] 

RPacrn /èrrepí/ (Relazịóni Pùbbliche) | 
← /èrepí/, Relassiù Pöbleghe* 
[Relasjú Pőbleghe] 

R.R.abvz /ereère/ | ←, Ricevuta di 
Ritórno° (ita) [=], Risseüda de 
Ritórno* [Risevűda de Ritórno] 

RSAacrn /erreèsseà/ (Rappreṣentànza 
Sindacàle Aẓịendàle) | ← /ereèşeà/, 
Rapresentansa Sindacàl Asiendàl°* 
(ita) [Raprexentansa Sindacàl 
Axjendàl] 

RSIacrn /erreèsseí/ (Repùbblica Socɨàle 
Italịàna) | ← /ereèşeí/ Repüblica 
Sociàl Italiana°* (ita) [Repűblica 
Sočàl Italjana], repüblica de Salò°* 
(ita) [repűblica de Salò] 

1RSUacrn /erreèsseú/ (Rappreṣentànze 
Sindacàli Unitàrịe) | ← /ereèşeú/, 
Rapresentanse Sindacài Ünitàrie°* 
(ita) [Raprexentanse Sindacàį 
Ünitarje] 

2RSUacrn /erreèsseú/ (rifịùti sòlidi 
urbàni) | ← /ereèşeú/ → 

RUacrn /èrreú/ (Relazịóni Umàne) | ← 
/èreú/, Relassiù Ümane* [Relasjú 
Relassiù Ümane] 

rùasfs →(rùga) 
rùbasfs | ↓ 

> andàre a rùbalcvb →(andàre a 
rùba) 



R 
 

1699 

rubabandịèrasfs →(3bandịèra) 
rubacchịaméntosms | sgrafignadasfs 

[xgrafiǧnada] 
rubacchịàrevtr | sgatà [xgatà], sgatinà 

[xgatinà] 
BS: scamunà [=] 

rubacchịàtoams/vppms | sgatàt [xgatàd], 
sgatinàt [xgatinàd] 
BS: scamunàt [scumunàd] 

rubacchịatóreams/sms | sgatadùr* 
[xgatadúr], sgatinadùr* 
[xgatinadúr], (ü/chèl) che 
l’(i)sgata/(i)sgatinaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l xgata/xgatina ‹› (ű’/chèl) 
che‘lixgata ‹› (ű’/chèl) 
che‘lixgatina] 
-trìceafs/sfs | sgatadura* [xgatadura], 
sgatinadura* [xgatinadura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
sgata/sgatinaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
xgata/xgatina] 

rubacòriagtv/sfsi/smsi →(rubacụòri) 
rubacụòriagtv/sfsi/smsi | rubacuòri° (ita) 

[rubacyòri], robacör* [robacőr] 
rubagallìnesfsi/smsi →(làdro di gallìne) 
rubamazzéttosms (esi) | rubamassétto° 

(ita) /-şş-/ /-tt-/ [=], robamassèt* 
[robamasèt] 
BS: robamassèt* [robȧmasèt], 
robamassèccsmp [robȧmasètį] 

rubamàzzosms →(rubamzzétto) 
rubaméntosms →(fùrto) 
1rubàrevtr (approprịàrsi in mòdo 

illécito di bèni/oggètti/proprịetà 
altrùi; comméttere un fùrto) | robà 
[=], sgrafignà [xgrafiǧnà], sgrafà 
[xgrafà], raspà [=], gratà [=], leà 
[levà], fà di gòbprf /-p/ [=], dàga de 
óngiaprf [daga de ónǧa], lapà [=], 
petenà [=] 
BP: scamà [=] 
BS: robà [=], brinà [=], cucà [=], 
gratà [=], sgrafà [xgrafà], sgrafignà 
[xgrafiǧnà], rostésser [rostéser] 
- con gli òcchilcvb →(mangɨàre con 
gli òcchi) 
- il cụòrelcvb →(far innamoràre 
folleménte) 
- il mestịèrelcvb | robà ‘l mestér° 
[robà ‘l mestér] 
- 1la mòssalcvb (partìre prìma) | partì 
prima/pröma° [partí prima/prőma] 
- 2la mòssalcvb (anticipàre l’azịóne) | 
anticipà/antissipà l’assiù° 
[anticipà/antisipà l’asjú] 
- la vìstalcvb | robà la vista/ésta° 
[robà la vista/vésta], portà vià la 
vista/ésta° [portà vja la vista/vésta] 
- lo stipèndịolcvb | robà ‘l stipèndio° 
[robà ‘l stipèndjo] 

2rubàrevtr (allontanàre e separàre una 
persóna da qụalcùno/famìglɨa per 
godérne l’affètto; far pèrdere tèmpo 

a qụalcùno; assorbìre intensaménte 
il tèmpo disponìbile; attribuìre a sé, 
far passàre per pròprịo qụànto 
appartịène ad àltri; ottenére con la 
fròde o indebitaménte; carpìre, 
ottenére) | robà°* [=] 

3rubàrevtr (coprìre, nascóndere) | → 
4rubàrevtr (rapinàre) | → 
rubàrsivpi | robàs* [=], sgrafignàs* 

[xgrafiǧnàs], sgrafàs* [xgrafàs], 
raspàs* [=], gratàs* [=], leàs* 
[levàs], lapàs* [=], portàs vià (l’ü 
con l’óter)prf* [portàs vja (‘l ű’ con 
‘l óter)] 
BP: scamàs* [=] 
BS: robàs* [=], brinàs* [=], cucàs* 
[=], gratàs* [=], sgrafàs* [xgrafàs], 
sgrafignàs* [xgrafiǧnàs], rostìs* 
[rostís] 

1rubàtovppms (approprịàto in mòdo 
illécito di bèni/oggètti/proprịetà 
altrùi; commésso un fùrto) | robàt 
[robàd], sgrafignàt [xgrafiǧnàd], 
sgrafàt [xgrafàd], raspàt [raspàd], 
gratàt [gratàd], leàt [levàd], facc di 
gòbprf /-p/ [fadi gòb], dacc de 
óngiaprf [dadį de ónǧa], lapàt 
[lapàd], petenàt [petenàd] 
BP: scamàt [scamàd] 
BS: robàt [robàd], brinàt [brinàd], 
cucàt [cucàd], gratàt [gratàd], 
sgrafàt [xgrafàd], sgrafignàt 
[xgrafiǧnàd], rostìt [rostíd] 
- con gli òcchilcvb →(mangɨàto con 
gli òcchi) 
- il cụòrelcvb →(fàtto innamoràre 
folleménte) 
- il mestịèrelcvb | robàt ol mestér° 
[robàd ol mestér] 
- 1la mòssalcvb (partìto prìma) | partìt 
prima/pröma° [partíd prima/prőma] 
- 2la mòssalcvb (anticipàre l’azịóne) | 
anticipàt/antissipàt l’assiù° 
[anticipàd/antisipàd l’asjú] 
- la vìstalcvb | robàt la vista/ésta° 
[robàd la vista/vésta], portàt vià la 
vista/ésta° [portàd vja la vista/vésta 
‹› portàvvjà la vista/vésta] 
- lo stipèndịolcvb | robàt ol stipèndio° 
[robàd ol stipèndjo] 

2rubàtovppms (allontanàto e separàto 
una persóna da qụalcùno/famìglɨa 
per godérne l’affètto; fàtto pèrdere 
tèmpo a qụalcùno; assorbìto 
intensaménte il tèmpo disponìbile; 
attribuìto a sé, fàtto passàre per 
pròprịo qụànto appartịène ad àltri; 
ottenùto con la fròde o 
indebitaménte; carpìto, ottenùto) | 
robàt°* [robàd] 

3rubàtovppms (copèrto, 1nascósto) | → 
4rubàtovppms (rapinàto) | → 
5rubàtivppmp (portàti vìa l’ùno con 

l’àltro, portàti vìa a vicènda; contési, 

volùti avére per sé) | robàcc* 
[robàdį], sgrafignàcc* [xgrafiǧnàdį], 
sgrafàcc* [xgrafàdį], raspàcc* 
[raspàdį], gratàcc* [gratàdį], leàcc* 
[levàdį], lapàcc* [lapàdį], portàcc 
vià (l’ü con l’óter)prf* [portàdį vja (‘l 
ű’ con ‘l óter) ‹› portàįvvjà (‘l ű’ con 
‘l óter)] 

6rubàtoams (possedùto illecitaménte; 
gụadagnàto diṣonestaménte) | 
robàt°* [robàd] 
BS: robàt [robàd], brinàt [brinàd], 
cucàt [cucàd], rostìt [rostíd], 
encispàt [encispàd] 

rubbersmsi (ing) /ràbǝ(r)/ (esi) | ← 
/ràber/ 

rubefacènteagtv/sms (sos) | 
(medesina/sostansa) che la 
(→1arrossàre) la pèlprf* 
[(medexina/sostansa) che‘la 
(→1arrossàre) la pèl] 

rubèlloams/sms →(ribèlle) 
+-aafs/sfs → 

rubènteagtv →(rossàstro), 
→(rosseggɨànte) 

rubèolasfs →(roṣolìa) 
1ruberìasfs (1ladrerìa) | → 

BS: rüberìa [rüberíȧ] 
2ruberìasfs (sacchéggɨo, razzìa) | → 
1rubescènteagtv (rosseggɨànte) | → 
2rubescènteagtv (che assùme colór 

rósso) | che l’ciapa ol colùr/culùr 
róssprf* [che‘l cjapa ol colúr/culúr 
rós] 

rubescènzasfs →(rossóre) 
1rubèstoams (fòrte, gaglɨàrdo, robùsto, 

vigoróso) | → 
2rubèstoams (impetuóso: di torrènte) | 

→ 
3rubèstoams (arcìgno, bùrbero, 1sevèro) 

| → 
4rubèstoams (fịèro, ṣdegnóso) | → 
rubicànteagtv →(rosseggɨànte) 
rubicóndoams | de bèl sanghprf /-c/ [de 

bèl saŋg], tendènt al róssprf* [tendènt 
al rós], che l’tira al róssprf* [che‘l 
tira al rós], róss [rós] 
BS: pacio [pačo], bèl lösterprf [bèl 
lőster], rubicónd /-t/ (ita) [=] 

rubicùndoams →(rubicóndo) 
rubinetterìasfs | rübineteréa* 

[rübineteréą], röbineteréa* 
[röbineteréą] 

1rubinéttosms (tec) | rübinèt [=], 
röbinèt [=], spinasfs [=] 
BS: rübinèt [=] 

2rubinéttosms (rubìno) | → 
1rubìnosms (sos) | rübì [rübí] 

BS: rübì [rübí] 
2rubìnosms (gɨoịèllo 

imprezịosìto/ornàto con tàle 
gèmma) | rübì* [rübí] 

3rubìnosms (làbbro vermìglɨo) | 
(→làbbro) róss* [(→làbbro) rós] 
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4rubìnosms (colóre rósso intènso e 
brillànte) | rübì* [rübí] 

rubìzzo/rubìẓẓoams →(rubicóndo) 
rùblosms | rublo° (ita) [=] 
1rùbrica/rubrìcasfs 

(agènda/librétto/qụadèrno con 
màrgini scalettàti per annotàre 
indirìzzi/nùmeri/etc.; prospètto di 
lìbro che riunìsce i tìtoli di vàri 
capìtoli; sezịóne di 
gɨornàle/pubblicazịóne/radịotraṣmis
sịóne dedicàta a un determinàto 
argoménto) | rübrica [=] 
BS: rübrìca [rübricȧ] 

2rùbrica/rubrìcasfs (per àltre 
accezịóni) | rübrica* [=] 

1rubricàrevtr (annotàre in una rubrìca) 
| (→annotàre) sö ‘n d’öna rübricaprf* 
[(→annotàre) söndöna rübrica] 

2rubricàrevtr (registràre) | → 
1rubricàtoams/vppms (annotàto in una 

rubrìca) | (→annotàto) sö ‘n d’öna 
rübricaprf* [(→annotàre) söndöna 
rübrica] 

2rubricàtoams/vppms (registràto) | → 
1rubricazịónesfs (il rubricàre) | → 
2rubricazịónesfs (registrazịóne) | → 
rubricìstasttv | rübricista° (ita) [=], 

rübricésta* [=] 
rùbroams →(rósso ferràri) 
1rùcasfs (brùco, làrva) | → 
2rùcasfs (ruchétta) | → 
ruchéttasfs →(rùcola) 
rùcolasfs (nat) (ali) | rúcola° (ita) 

[rúcola] 
1rùdeagtv (1brùsco/bùrbero/scontróso 

ma sincèro e spontàneo) | 
(→1brùsco)/(→bùrbero)/(→scontrós
o) ma sincér e spontàneoprf* 
[(→1brùsco)/(→bùrbero)/(→scontró
so) ma sincér e spontaneǫ] 
BS: rude (ita) [=], börber [bőrber] 

2rùdeagtv (5decìṣo/2risolùto ma sincèro 
e spontàneo) | 
(→5decìṣo)/(→2risolùto) ma sincér e 
spontàneoprf* 
[(→5decìṣo)/(→2risolùto) ma sincér 
e spontaneǫ] 

3rùdeagtv (1dùro, 1faticóso) | → 
4rùdeagtv (diṣagévole, pesànte, 

scòmodo) | → 
5rùdeagtv (1rugóso) | → 
rudeménteavb | in manéra 

decisa/brösca/(→ṣgarbàta)* [in 
manéra decixa/brősca/(→ṣgarbàta)] 

ruderàleagtv | che l’crèss tra i 
(→rùderi)prf* [che‘l crès (→rùderi)] 

1rùderesms (rùderi) | ↓ 
BS: rüder [rűder] 
> rùderismp →(1macèrịe), →(1rèsti), 
→(rovìne) 
BS: rüder [rűder] 

2rùderesms (2catòrcɨo) | → 

1rudézzasfs (mòdi di fàre da rùde) | 
manéra de fà de 
(→1rùde)/(→2rùde)prf* [manéra de 
fà de (→1rùde)/(→2rùde)] 

2rudézzasfs (2roẓẓézza, scorteṣìa) | → 
1rudimentàleagtv (inizịàle) | → 

BS: rudimentàl (ita) [=] 
2rudimentàleagtv (2róẓẓo) | → 
rudimentalménteavb | in manéra 

(→rudimentàle)* [in manéra 
(→rudimentàle)] 

rudiméntosms (princìpịo elementàre, 
nozịóne di bàṣe) →(eleménto), 
→(fondaménto), →(nozịóne) 
> rudiméntismp (princìpi elementàri, 
nozịóni di bàṣe) →(eleménti), 
→(fondaménti), →(nozịóni) 

1rùerevintr (cadére, precipitàre, 
rovinàre) | → 

2rùerevintr (córrere in frétta vèrso 
qụalcòsa/qụalcùno) | cór de frèssa 
vèrs (v)ergót(a)/(v)ergüprf* [cór de 
frèsa vèrs vergót(a)/vergű] 

rùffasfs | calca de persune chi lòta per 
ciapà/(v)iga (v)ergót(a)prf* [calca de 
persune chi lòta per ciapà/viga 
(v)ergót(a)] 
> a rùffa ràffalcav | a regatàia [a 
regataja] 

1ruffèllosms (matàssa arruffàta) | 
matassa sbarofétaprf* [matasa 
xbaroféta] 

2ruffèllosms (grovìglɨo) | → 
ruffịanàrevtr →(arruffịanàre) 
ruffịanàrsivpi →(arruffịanàrsi) 
ruffịanàtasfs | röfianada* [röfjanada], 

assiù de (→ruffịàno)prf* [asjú de 
(→ruffịàno)] 

ruffịanàtoams/vppms →(arruffịanàto) 
1ruffịaneggɨàrevintr (fàre il ruffịàno, 

comportàrsi da ruffịàno) | fà ‘l 
(→ruffịàno)prf [fà ‘l (→ruffịàno)], 
comportàs de (→ruffịàno)prf 
[comportàs de (→ruffịàno)] 

2ruffịaneggɨàrevintr (arruffịanàrsi) | → 
1ruffịaneggɨàtoams/vppms (fàtto il 

ruffịàno, comportàto da ruffịàno) | 
facc ol (→ruffịàno)prf [fadį ol 
(→ruffịàno)], comportàt de 
(→ruffịàno)prf [comportàd de 
(→ruffịàno)] 

2ruffịaneggɨàtoams/vppms (2arruffịanàto) 
| → 

1ruffịanerìasfs (attività di favorìre, 
indùrre o costrìngere alla 
prostituzịóne) | röfianeréa* 
[röfjaneréą], atività de faorì, 
indüx/indüxì o costrèns/costrenzì a 
la (→prostituzịóne)prf* [atività de 
favorí, indűx/indüxí o 
costrènx/costrenxí a la 
(→prostituzịóne)] 

2ruffịanerìasfs (comportaménto 
eṣagerataménte servìle e adulatòrịo 

sottomésso al fìne di ottenére 
vantàggi) | röfianeréa* [röfjaneréą], 
comportamét de (→2ruffịàno)prf* 
[comportamét de (→2ruffịàno)] 

ruffịanéscoams | (→caratterìstico) de 
chi che l’fà ‘l (→1ruffịàno)prf* 
[(→caratterìstico) chi che‘l fa ‘l 
(→1ruffịàno)] 

ruffịanéṣimosms →(ruffịanerìa) 
1ruffịànosms (chi favorìsce la 

prostituzịóne; chi fà da 
intermedịàrịo per favorìre rappòrti 
amorósi altrùi) | röfià [röfjà], sèt e 
mèsprf [sèt e mèx], mesèt [mexèt], 
bertù [bertú] 
-aafs/sfs | röfiana [röfjana], sèt e 
mèsprf* [sèt e mèx], mesèta* 
[mexèta], bertuna* [=], mamassa 
[mamasa] 

2ruffịànosms (chi è eṣagerataménte 
servìle e adulatòrịo e sottomésso al 
fìne di ottenére vantàggi) | röfià 
[röfjà], sèt e mèsprf [sèt e mèx], 
lecacül* [lecacűl], lecacöl* [lecacől] 
BS: röfià [röfjà], lecacül [lecacűl] 
-aafs/sfs | röfiana [röfjana], sèt e 
mèsprf* [sèt e mèx], lecacül* 
[lecacűl], lecacöl* [lecacől] 
BS: röfiàna [röfjanȧ], lecacül 
[lecacűl] 

3ruffịànoams (ruffịanésco) | → 
rùfolasfs →(grillotàlpa) 
rufolàrevintr →(grufolàre) 
1rùgasfs (grìnza che si fórma sulla 

pèlle del vìṣo) | rüga [rűga], rapsms 
[=] 
BS: rapa [rapȧ], rüga [rűgȧ] 

2rùgasfs (cólpo, difètto, maṇcànza) | → 
3rùgasfs (pensịèro ripósto nell’ànima) | 

pensér che l’è in de 
l’ànima/intragnaprf* [pensér che‘l è 
indel’ànima/intraǧna], pensér che l’è 
in del cörprf* [pensér che‘l è indel 
cőr], pensér che l’è in de l’ìntimoprf* 
[pensér che‘l è indel íntimo] 

4rùgasfs (stràda strétta, vìcolo) | → 
5rùgasfs (brùco) | → 
6rùgasfs (rùca) | → 
rugantìnoams/sms | (ü/chèl/òm/zùen) 

(a)rogànt e (→collèrico)prf* 
[(ű’/chèl/òm/xuven) (a)rogànt e 
(→collèrico)] 
+-aafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena/persu
na) (a)roganta e (→collèrica)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena) 
(a)roganta e (→collèrica)] 

1rugàrevintr 
(raggrinzàrsi/raggrinzìrsi/riṇgrinzìrsi
, diventàre rugóso) | ransignà 
[ransiǧnà], rampognà (sö) 
[rampoǧnà (ső)], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
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(→1rugóso)prf* [deventà/diventà 
(→1rugóso)] 

2rugàrevtr 
(raggrinzàre/raggrinzìre/riṇgrinzìre, 
rèndere rugóso, 1rigàrsi) | ransignà 
[ransiǧnà], rampognà (sö) 
[rampoǧnà (ső)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1rugóso)prf* [fà deventà/diventà 
(→1rugóso)], → 

3rugàrevtr (1rigàre) | → 
4rugàrevintr (1brontolàre 

continụaménte manifestàndo 
diṣappùnto/stìzza) | (→1brontolàre) 
de contìnüo/contönio col 
manifestà/mostrà/palesà 
(→diṣappùnto)/stissaprf* 
[(→1brontolàre) de 
continÿo/contőnjo col 
manifestà/mostrà/palexà 
(→diṣappùnto)/stisa], 
(→1brontolàre) de 
contìnüo/contönio col fà 
(v)èd/(v)edì 
(→diṣappùnto)/stissaprf* 
[(→1brontolàre) de 
continÿo/contőnjo col fà vèd/vedí 
(→diṣappùnto)/stisa] 

5rugàrevintr (assùmere tòni e 
comportaménti arrogànti) | ciapà di 
tóni e di comportamécc 
(a)rogànccprf* [cjapà di tóni e di 
comportamétį (a)rogàntį], ciapà di 
tóni e di manére de fà (a)roganteprf* 
[cjapà di tóni e di manére de fà 
(a)rogante] 

6rugàrevtr (1infastidìre, 1seccàre) | → 
1rugàtovppms 

(raggrinzàto/raggrinzìto/riṇgrinzìto, 
diventàto rugóso) | ransignàt 
[ransiǧnàd], rampognàt (sö) 
[rampoǧnàd (ső) ‹› rampoǧnàsső], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→1rugóso)prf* [deventàd/diventàd 
(→1rugóso)] 

2rugàtovppms (réso rugóso, 8rigàto) | 
ransignàt [ransiǧnàd], rampognàt 
(sö) [rampoǧnàd (ső) ‹› 
rampoǧnàsső], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1rugóso)prf* [fadį deventà/diventà 
(→1rugóso)], → 

3rugàtovppms (1rigàto) | → 
4rugàtovppms (1brontolàto 

continụaménte manifestàndo 
diṣappùnto/stìzza) | (→1brontolàto) 
de contìnüo/contönio col 
manifestà/mostrà/palesà 
(→diṣappùnto)/stissaprf* 
[(→1brontolàto) de 
continÿo/contőnjo col 
manifestà/mostrà/palexà 
(→diṣappùnto)/stisa], 
(→1brontolàto) de 

contìnüo/contönio col fà 
(v)èd/(v)edì 
(→diṣappùnto)/stissaprf* 
[(→1brontolàto) de 
continÿo/contőnjo col fà vèd/vedí 
(→diṣappùnto)/stisa] 

5rugàtovppms (assùnto tòni e 
comportaménti arrogànti) | ciapàt di 
tóni e di comportamécc 
(a)rogànccprf* [cjapàd di tóni e di 
comportamétį (a)rogàntį], ciapàt di 
tóni e di manére de fà (a)roganteprf* 
[cjapàd di tóni e di manére de fà 
(a)rogante] 

6rugàtovppms (1infastidìto, 1seccàto) | 
→ 

rugbìstasttv | ü/chèl/zùen che l’zöga a 
rugbyprf* [ű’/chèl/xuven che‘l xőga 
a rugby], öna/chèla/zùena che la 
zöga a rugbyprf* [őna/chèla/xúvena 
che‘la xőga a rugby], zögadùr de 
rugbyprf* [xögadùr de rugby], 
zögadura de rugbyprf* [xögadura de 
rugby] 

rugbysmsi (ing) /ràgbi/ | ← /ràbbi/ 
ruggènteagtv (che emétte/fa ruggìti) | 

rügènt(e)* (ita) [=], che l’fà/ìmita ol 
vèrs del leù/liù/lïù2^/leopàrd/etc.prf* 
[che‘l fa/ímita ol vèrs del 
leú/liú/leǫpàrd/etc.], che l’fà/ìmita 
ol vèrs de la 
bèlva/tigra/pantéra/etc.prf* [che‘l 
fa/ímita ol vèrs dela 
bèlva/tigra/pantéra/etc.] 

rugghịàrevintr (1ruggìre) | → 
rugghịàtoams/vppms (1ruggìto) | → 
rùgghịosms →(5ruggìto) 
rùgginesfsi/smsi | rösensms [rőxen], 

rügensms [rűgen], rösiasfs [rőxja] 
BS: rözen [rőxen] 

rugginìrevintr →(arrugginìre) 
rugginìtoams/vppms →(arrugginìto) 
rugginositàsfsi (l’èssere rugginóso) | 

→ 
1rugginósoams (copèrto di rùggine) | 

rösnét [röxnét] 
2rugginósoams (di colóre rùggine) | de 

colùr/culùr (→rùggine)prf* [de 
colùr/culùr (→rùggine)] 

3rugginósoams (3trascuràto) | → 
1ruggìrevtr (eméttere/fàre il vèrso di 

bélva/leóne/tìgre/etc.) | rügì* (IIIa) 
(ita)(ven) [rügí], fà/imità ‘l vèrs del 
leù/liù/lïù2^/leopàrd/etc.prf* [fà/imità 
‘l vèrs del leú/liú/leǫpàrd/etc.], 
fà/imità ‘l vèrs de la 
bèlva/tigra/pantéra/etc.prf* [fà/imità 
‘l vèrs dela bèlva/tigra/pantéra/etc.] 
BS: rügì (ita) [rügí], rugésser (ita) 
[rugéser], rügésser (ita) [rügéser] 

2ruggìrevtr (gridàre, ṣbraitàre, urlàre) | 
→ 

3ruggìrevintr (rumoreggɨàre) | → 

4ruggìrevintr (manifestàrsi con vịolènza 
e intensità nell’ànimo: di 
passịóne/sentiménto/etc.) | 
manifestàs (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) in de l’ànemprf* 
[manifestàs (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) indel anem], 
manifestàs (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) in del cörprf* 
[manifestàs (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) indel cőr], 
manifestàs (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) in de 
l’intragnaprf* [manifestàs 
(→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) indel’intraǧna] 

1ruggìtovppms (emésso/fàtto il vèrso di 
bélva/leóne/tìgre/etc.) | rügìt* (IIIa) 
(ita)(ven) [rügíd], fàcc/imitàt ol vèrs 
del leù/liù/lïù2^/leopàrd/etc.prf* 
[fadį/imitàd ol vèrs del 
leú/liú/leǫpàrd/etc.], facc/imitàt ol 
vèrs de la bèlva/tigra/pantéra/etc.prf* 
[fadį/imitàd ol vèrs dela 
bèlva/tigra/pantéra/etc.] 
BS: rügìt (ita) [rügíd] 

2ruggìtovppms (gridàto, ṣbraitàto, 
urlàto) | → 

3ruggìtovppms (rumoreggɨàto) | → 
4ruggìtovppms (manifestàto con 

vịolènza e intensità nell’ànimo: di 
passịóne/sentiménto/etc.) | 
manifestàt (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) in de l’ànemprf* 
[manifestàd (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) indel anem], 
manifestàt (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) in del cörprf* 
[manifestàd (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) indel cőr], 
manifestàt (→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) in de 
l’intragnaprf* [manifestàd 
(→vịolenteménte) e 
(→1intensaménte) indel’intraǧna] 

5ruggìtosms (vèrso del 
leóne/leopàrdo/etc., vèrso della 
bélva/tìgre/pantèra/etc.) | rügìt* 
(ita)(ven) [rügíd], vèrs del 
leù/liù/lïù2^/leopàrd/etc.prf* [vèrs del 
leú/liú/leǫpàrd/etc.], vèrs de la 
bèlva/tigra/pantéra/etc.prf* [vèrs dela 
bèlva/tigra/pantéra/etc.] 
BS: rügìt (ita) [rügít], vèrs del liù 
[vèrs del liú/lju] 

6ruggìtosms (grìdo émesso con tòno 
rabbịóso e minaccɨóso) | rügìt* 
(ita)(ven) [rügíd], (→1grìdo) 
facc/rilassàt con tóno rabiùs e 
(→1minaccɨóso)prf* [(→1grìdo) 
fadį/rilasàd con tóno rabjúx e 
(→1minaccɨóso)] 

7ruggìtosms (rumóre cùpo e fragoróso) 
| rügìt* (ita)(ven) [rügíd], 
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(→1rumóre) (→2cùpo) e 
(→2fragoróso)prf* [(→1rumóre) 
(→2cùpo) e (→2fragoróso)] 

rughéttasfs →(ruchétta) 
1rugɨàdasfs (sos) | rosada [roxada] 

BS: rozàda [roxadȧ], röxàda 
[röxadȧ] 

2rugɨàdasfs (confòrto, sollịèvo) | → 
1rugɨadosaménteavb (con tòni di 

cerimonịósa adulazịóne) | con tóni 
de serimoniusa insaunada* [con tóni 
de serimonjuxa insavunada] 

2rugɨadosaménteavb (mịelosaménte) | 
→ 

1rugɨadósoams (bagnàto/cospàrso di 
rugɨàda) | bagnàt/quarciàt de 
rosadaprf* [baǧnàd/cyarčàd de 
roxada] 

2rugɨadósoams (stillànte àcqụa) | che 
l’fà/rilassa góte/gósse/góse de 
aquaprf* [che‘l fa/rilasa 
góte/góse/góxe de acya] 

3rugɨadósoams (che ha un aspètto 
flòrido, formóso e pịacènte) | che 
l’gh’à ün aspèt (→2flòrido), 
(→formóso) e (→pịacènte)prf* 
[che‘l g’à ün aspèt (→2flòrido), 
(→formóso) e (→pịacènte)] 

1ruglɨàrevintr (eméttere un mugolìo 
sórdo e rabbịso) | fà/rilassà ü 
(→mugolìo) surd e rabiùsprf* 
[fà/rilasà ü’ (→mugolìo) surd e 
rabjúx] 

2ruglɨàrevintr (prodùrre un rumóre 
sórdo e contìnuo) | fà/prodüs ü 
(→1rumóre) surd e 
contìnüo/contönioprf* [fà/prodűx ü’ 
(→1rumóre) surd e 
continÿo/contőnjo] 

1ruglɨàtoams/vppms (emésso un mugolìo 
sórdo e rabbịso) | facc/rilassàt ü 
(→mugolìo) surd e rabiùsprf* 
[fadį/rilasàd ü’ (→mugolìo) surd e 
rabjúx] 

2ruglɨàtoams/vppms (prodótto un rumóre 
sórdo e contìnuo) | facc/prodüsìt ü 
(→1rumóre) surd e 
contìnüo/contönioprf* [fadį/prodüxíd 
ü’ (→1rumóre) surd e 
continÿo/contőnjo] 

rùglɨosms | (→1rumóre) surd e 
contìnüo/contönioprf* [(→1rumóre) 
surd e continÿo/contőnjo] 

1rugositàsfsi (preṣènza di rùghe sulla 
pèlle) | presènsa de rüghe sö la 
pèlprf* [prexènsa de rűghe söla pèl] 

2rugositàsfsi (ruvidézza, scabrosità) | 
→ 

1rugósoams (1rùvido, 1scàbro) | → 
BS: rugùs [rugúx], rügùs [rügúx] 

2rugósoams (segnàto/solcàto dalle 
rùghe) | pié de rügheprf* [pjé de 
rűghe], rampognét [rampoǧnét], 
rapàt [rapàd] 

1rugumàrevintr (ruminàre) | → 
2rugumàrevintr (1rimeditàre, 

1ripensàre) | → 
1rugumàtoams/vppms (ruminàto) | → 
2rugumàtoams/vppms (1rimeditàto, 

1ripensàto) | → 
ruìnasfs →(1rovìna), →(1rùdere) 
ruinàrevintr →(cadére), →(precipitàre) 
ruinóso →(distruttìvo), →(rovinóso) 
1rùllasfs (gɨòco/gɨụòco dei birìlli) | → 
2rùllasfs (tròttola di légno) | → 
3rùllasfs (bugìa) | → 
rullàggɨosms (moviménto sulle rụòte 

fàtto da un aèreo nelle fàṣi di 
atterràggɨo/decòllo) | rulagio° (ita) 
[rulaǧo], rulàs* [rulàx] 

1rullaméntosms (moviménto di un 
rùllo) | möimènt/müimènt d’ü 
(→rùllo)prf* [mövimènt/müvimènt 
d’ü’ (→rùllo)] 

2rullaméntosms (moviménto di un 
còrpo/oggètto su rùlli) | 
möimènt/müimènt d’ü còrp sö i 
(→rùlli)prf* [mövimènt/müvimènt 
d’ü’ còrp söi (→rùlli)], 
möimènt/müimènt d’ün ogèt sö i 
(→rùlli)prf* [mövimènt/müvimènt 
d’ün ogèt söi (→rùlli)] 

3rullaméntosms (rullàggɨo) | → 
1rullàrevtr (comprìmere un terrèno con 

un rùllo, 2cilindràre) | borlà [=] 
BS: enridolà [enridolà] 

2rullàrevintr (percụòtere il tambùro con 
cólpi successìvi) | rulà°* (ita) [=], 
(→1percụòtere) ol 
tàmbor/torlontòprf* [(→1percụòtere) 
ol tambor/torlontò] 

3rullàrevintr (effettuàre il rullàggɨo) | 
rulà°* (ita) [=], 
fà/cömpì/eseguì/efetüà ol rulagio 
flessiùprf* [fà/cömpí/exegyí/efetüà ol 
rulaǧo] 

4rullàrevintr/vtr (per àltre accezịóni) | 
rulà°* (ita) [=] 

rullàtasfs (rullàggɨo) | → 
1rullàtoams/vppms (comprèsso un terrèno 

con un rùllo, 2cilindràto) | borlàt 
[borlàd] 
BS: enridolàt [enridolàd] 

2rullàtoams/vppms (percòsso il tambùro 
con cólpi successìvi) | rulàt°* (ita) 
[rulàd], (→1percòsso) ol 
tàmbor/torlontòprf* [(→1percòsso) ol 
tàmbor/torlontò] 

3rullàtoams/vppms (effettuàto il 
rullàggɨo) | rulàt°* (ita) [rulàd], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt ol 
rulagioprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd ol 
rulaǧo] 

4rullàtoams/vppms (per àltre accezịóni) | 
rulàt°* (ita) [rulàd] 

rullatrìcesfs (tec) | rulatrice° (ita) [=], 
rulatrìss* [rulatrís] 

rullatùrasfs | ruladüra°* (ita) 
[ruladűra], redoladüra* [redoladűra], 
borlotadüra* [borlotadűra] 

rulléttosms (pìccolo rùllo) | borlotì* 
[borlotí], corletì* [corletí], cörletì* 
[cörletí], redolì* [redolí], 
pìcol/pissèn 
borlòt/colèt/cörlèt/rédolprf* 
[picol/pisèn 
borlòt/colèt/cörlèt/rédol] 

rullìnosms (fotogràfico) | rülì° (ita) 
[rülí] 
BS: rulì [rulí], rolì [rolí] 

rullìosms (sụòno proluṇgàto e 
persistènte di percussịóne/tambùro) | 
sóno prolongàt e contìnüo/contönio 
de 
(→3percussịóni)/tàmbor/torlontòprf* 
[sóno proloŋgàd e 
continÿo/contőnjo de 
(→3percussịóni)/tambor/torlontò] 
BS: rulìo (ita) [rulíǫ] 

1rùllosms (tec) (pesànte cilìndro uṣàto 
per spịanàre superfìci/terréni, 
pesànte cilìndro uṣàto per effettuàre 
la rullatùra) | borlòt [=], rédol [=] 
BP: tröl [tről] 
BS: tròl [=], trósol [tróxol] 
-lléttosms | borlotì* [borlotí], corletì* 
[corletí], cörletì* [cörletí], redolì* 
[redolí], pìcol/pissèn 
borlòt/colèt/cörlèt/rédolprf* 
[picol/pisèn 
borlòt/colèt/cörlèt/rédol] 
- compressórelcst (tec) | (→rùllo) 
compressùr* [(→rùllo) compresúr] 
BS: corlèt [=], calcagèra [calcȧgèrȧ], 
schissasàs [schisȧsàs] 
- di ceméntolcst (tec) | burlù [burlú] 
- livellatórelcst (tec) | ↓ 
BS: rìdol [ridol], tròl [=], trósol 
[tróxol] 

2rùllosms (tec) (rotèlla di sostégno e 
moviménto di gròssi/pesànti oggètti) 
| corlèt [=], cörlèt [=] 

3rùllosms (rullìo) | → 
4rùllosms (1ròtolo) | → 
5rùllosms (birìllo) | → 
6rùllosms (matterèllo) | → 
rulotìstasttv →(roulottìsta) 
rumsmsi →(rhum) 
rumàrevtr →(rimescolàre) 
1rumàtoams/vppms (rimescolàto) | → 
2rumàtoams (preparàto con rhum) | 

facc/preparàt col rhum/römprf* 
[fadį/preparàd col rhum/rőm] 

rùmbasfs (esi) | rumba° (ita) [=] 
1rumènoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | rümé° 
[=] 
-aafs/sfs | rüména°* [=] 

2rumènoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
rümé° [=] 
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3rumènoams/sms 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | rümé° 
[=] 

rumentịèrasfs | (→bidóne della 
spazzatùra) de la navprf* /-f/ 
[(→bidóne della spazzatùra) dela 
nav] 

rumigàrevintr →(ruminàre) 
rumigàtoams/vppms →(ruminàto) 
1ruminàntesms (càpra, cèrvo, mùcca, 

pècora, etc.) | ruminante° (ita) [=], 
→ 
BS: ruminànt (ita) [=] 

2ruminànteagtv (che borbòtta) | che 
l’(→borbòtta)prf* [che‘l 
(→borbòtta)] 

3ruminànteagtv (che rimèdita, che 
ripènsa) | che l’(→rimèdita)prf* 
[che‘l (→rimèdita)], che 
l’(→ripènsa)prf* [che‘l (→ripènsa)] 

4ruminànteagtv (pròprịo di chi ritórna 
pịù vòlte sullo stésso pensịèro) | 
(→caratterìstico) de chi che l’turna 
(→pịù vòlte)/sèmper söl stèss 
pensérprf* ‹› (→caratterìstico) de chi 
che l’turna (→pịù vòlte)/sèmper sö 
l’istèss pensérprf* [(→caratterìstico) 
de chi che‘l turna (→pịù 
vòlte)/sèmper söl stès pensér ‹› 
(→caratterìstico) de chi che‘l turna 
(→pịù vòlte)/sèmper sölistès 
pensér] 

ruminàrevintr | römià [römjà], rüminà 
[=] 
BS: römà [=], römià [römjà] 

ruminàtoams/vppms | römiàt [römjàd], 
rüminàt [rüminàd] 
BS: römàt [römàd], römiàt [römjàd] 

ruminazịónesfs (il ruminàre; fàṣe 
digestìva dei ruminànti) | römiassiù* 
[römjasjú], rüminassiù* [rüminasjú] 

rùmmesmsi →(rhum) 
1rumóresms (fenòmeno acùstico, 

ricezịóne uditìva; vocìo àlto e 
confùṣo, baccàno, schịamàzzo; 
situazịóne di 
agitazịóne/freneṣìa/trambùsto 
caratterìstica della vìta mondàna) | 
römùr [römúr], rümùr [rümúr], 
combói [combóį], ciòch [čòc], 
ciàss* [čas], bataclàn [=] 
BS: romùr [romúr], rumùr [rumúr] 
+-rónesms | orchesù [orchexú] 

+rìnosms | ↓ 
BS: ciochèt [čochèt], ciuchitì 
[čuchití] 
- ambịentàlelcst | römùr/rümùr 
ambientàl* (ita) [römúr/rümúr 
ambjentàl] 
- di fóndolcst | römùr/rümùr de fónd* 
(ita) /-t/ [römúr/rümúr de fónd] 
- sórdo e contìnuolcst | römùr/rümùr 
surd e contìnüo/contönio* (ita) 

[römúr/rümúr surd e 
continÿo/contőnjo] 
BS: violòt [vjolòt] 
> rumóri molèstilcst | rumóri 
molèsti° (ita) [=], römùr/rümùr 
moèscc* (ita) [römúr/rümúr moèstį] 

2rumóresms (sovrappoṣizịóne di ónde 
acùstiche di divèrsa freqụènza; 
emissịóne di radịoónde; fluttuazịóne 
di corrènte/tensịóne in un circùito 
elèttrico; sonorità inarmònica; 
fenòmeno acùstico corporàle; 
distùrbo acùstico/sonòro, fruscìo; 
eleménto di distùrbo della 
comunicazịóne; erróre che modìfica 
ùno o pịù bit nella 
elaborazịóne/ricezịóne/traṣmissịóne 
informàtica di dàti) | römùr* 
[römúr], rümùr* [rümúr] 

3rumóresms (bruṣìo, mormorìo) | → 
4rumóresms (manifestazịóne 

proluṇgàta di intènso dolóre, 
laménto, pịànto) | manifestassiù 
prolongada de (→1intènso) 
dolùr/dulùrprf* [manifestasjú 
prolongada de (→1intènso) 
dolùr/dulùr] 

5rumóresms (laménto) | → 
6rumóresms (pịànto accompagnàto da 

grìda e ùrla) | (→8pịànto) 
compagnada de (→1grìda) e 
(→1ùrla)prf* [(→8pịànto) 
compaǧnada de (→1grìda) e 
(→1ùrla)] 

7rumóresms (manifestazịóne di 
protèsta veemènte e insistìta) | 
manifestassiù de protèsta 
veemènt(e) e insistidaprf* 
[manifestasjú de protèsta 
veęmènt(e) e insistida] 

8rumóresms (1rivòlta, 2sollevazịóne, 
sommòssa, 1tumùlto) | römùr 
[römúr], rümùr [rümúr], combói 
[combóį], ciòch [čòc], → 

9rumóresms (chịassàta, scenàta) | → 
10rumóresms (informazịóne/notìzịa 

dùbbịa/infondàta, fake news) | 
römùr [römúr], rümùr [rümúr], 
combói [combóį], ciòch [čòc], 
informassiù/notìssia 
döbia/(→infondàta)/falsaprf* 
[informasjú/notisja 
dőbja/(→infondàta)/falsa], fake 
news* [=] 

11rumóresms (maldicènza, 
pettegoléẓẓo/pettegolézzo) | → 

12rumóresms (clamóre, risonànza, 
scalpóre) | → 

13rumóresms (celebrità, glòrịa, fàma) | 
→ 

1rumoreggɨaméntosms (il 
rumoreggɨàre) | → 
BS: mügiùr [müǧúr] 

2rumoreggɨaméntosms (frastụòno, 
1rumóre) | → 

3rumoreggɨaméntosms (confusịóne 
tumultuósa) | granda confusiù e 
desùrden/disùrden piö fenìt/finìtprf* 
[granda confüxjú e 
dexurden/dixurden pjő feníd/finíd] 

1rumoreggɨànteagtv (clamoróso, 
stupefacènte) | → 

2rumoreggɨànteagtv (enfàtico, 
pompóso) | → 

1rumoreggɨàrevintr (prodùrre un 
rumóre cùpo e proluṇgàto) | 
tamborlà [=], fà del ciàssprf* [fà del 
čas], rümà [=], sbodesà [xbodexà], 
sbordelà [xbordelà], bruntulà°* [=] 

2rumoreggɨàrevintr (echeggɨàre, 
risonàre) | → 

3rumoreggɨàrevintr (manifestàre 
rumorosaménte, 1tumultuàre) | 
manifestà (→1rumorosaménte)prf* 
[manifestà (→1rumorosaménte)], → 

4rumoreggɨàrevintr (1sparlàre, 
spettegolàre) | → 

1rumoreggɨàtoams/vppms (prodótto un 
rumóre cùpo e proluṇgàto) | 
tamborlàt [tamborlàd], facc del 
ciàssprf* [fadį del čas], rümàt 
[rümàd], sbodesàt [xbodexàd], 
sbordelàt [xbordelàd] 

2rumoreggɨàtoams/vppms (echeggɨàto, 
risonàto) | → 

3rumoreggɨàtoams/vppms (manifestàto 
rumorosaménte, 1tumultuàto) | 
manifestà (→1rumorosaménte)prf* 
[manifestà (→1rumorosaménte)], → 

4rumoreggɨàtoams/vppms (1sparlàto, 
spettegolàto) | → 

1rumoreggɨatóreams/sms (che/chi 
rumoréggɨa) | (ü/chèl) che 
l’(→1rumoréggɨa)/(→4rumoréggɨa))
prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→1rumoréggɨa)/(→4rumoréggɨa)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la 
(→1rumoréggɨa)/(→4rumoréggɨa))prf
* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1rumoréggɨa)/(→4rumoréggɨa)] 

2rumoreggɨatóreams/sms (1divulgatóre) | 
→ 
+-trìceafs/sfs | → 

+rumorìnosms (rumóre appéna 
percepìbile) | ↓ 
BS: ciochèt [čochèt], ciuchitì 
[čuchití] 

1rumorìosms (rumóre sórdo e 
contìnuo) | → 

2rumorìosms (mormorìo, bruṣìo, 
parlottìo) | → 

+rumorónesms (grànde strépito) | 
orchesù [orchexú] 

1rumorosaménteavb (in mòdo 
rumoróso) | in manéra 
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ciassusa/rümurusa* [in manéra 
časuxa/rümuruxa] 

2rumorosaménteavb (chịassosaménte, 
enfaticaménte) | → 

1rumorositàsfsi (l’èssere tròppo 
rumoróso) | → 

2rumorositàsfsi (il prodùrre un rumóre 
eccessìvo) | fà/prodüs ü (→1rumóre) 
esageràtprf* [fà/prodűx ü’ 
(→1rumóre) exageràd] 

3rumorositàsfsi (propensịóne a parlàre 
a vóce eccessivaménte àlta, 
propensịóne a gridàre) | 
propensiù/abitüdine/(→1iṇclinazịón
e) a parlà a vus óltaprf* 
[propensjú/abitűdine/(→1iṇclinazịón
e) a parlà a vux ólta], 
propensiù/abitüdine/(→1iṇclinazịón
e) a (→1gridàre)prf* 
[propensjú/abitűdine/(→1iṇclinazịón
e) a (→1gridàre)] 

1rumorósoams (che fa mólto rumóre, 
che sùscita fracàsso; che si 
manifèsta con rumóre; pịèno di 
rumóre: di ambịènte/locàle/lụògo) | 
römurùs°* (ita) [römurúx], 
rümurùs°* (ita) [rümurúx], ciassùs 
[časúx] 
BS: rumurùs [rumurúx] 

2rumorósoams (1clamoróso) | → 
rùnasfs | runa° (ita) [=] 
1rùnicoams (delle rùne, costituìto da 

rùne; scrìtto in rùne) | rùnico° (ita) 
[rúnico], di runelcge* [=], costitüìt de 
runeprf* [costitüíd de rune], 
scricc/scriìt in runeprf* [scritį/scrivíd 
in rune] 

2rùnicoams (dell’antìc letteratùra 
scandìnava scrìtta in rùne) | rùnico° 
(ita) [rúnico], de l’antica/antiga 
leteradüra/leteratüra scandìnava 
scricia/scriìda in runeprf* 
[del’antica/antiga 
leteradűra/leteratűra scandínava 
scritįa/scrivíd in rune] 

3rùnicoams (1germànico, nòrdico) | → 
1rụolìnosms (pìccolo rụòlo) | 

pìcol/pissèn rölprf* [picol/pisèn ről] 
2rụolìnosms (pìccolo regìstro/rụòlo) | 

pìcol/pissèn regìster/regést/ròlprf* 
[picol/pisèn register/regést/ròl] 

3rụolìnosms (taccuìno) | → 
4rụolìnosms (1rụòlo) | ròl [=] 
1rụoliẓẓàrevtr (attribuìre un rụòlo) | 

atribüì ü ròlprf* [atribüí ü’ ròl] 
2rụoliẓẓàrevtr (imméttere in rụòlo un 

lavoratóre) | mèt/metì söl ròlprf* 
[mèt/metí söl ròl], mèt/metì söl lìber 
de pagaprf* [mèt/metí söl liber de 
paga] 

1rụoliẓẓàtoams/vppms (attribuìto un 
rụòlo) | atribüìt ü ròlprf* [atribüíd ü’ 
ròl] 

2rụoliẓẓàtoams/vppms (immésso in rụòlo 
un lavoratóre) | metìt söl ròlprf* 
[metíd söl ròl], metìt söl lìber de 
pagaprf* [metíd söl liber de paga] 

ruoliẓẓazịónesfs →(il rụoliẓẓàre) 
1rụòlosms (catàlogo; regìstro; elèṇco di 

còse/persóne; pàrte assegnàta a un 
attóre) | ròl [=], ruòlo° (ita) [ryòlo] 

2rụòlosms (inflùsso; comportaménto 
socɨàle; cómpito assegnàto a un 
gɨocatóre) | ròl* [=], ruòlo° (ita) 
[ryòlo] 

1rụòtasfs (tec) (òrgano meccànico 
girévole a fórma di dìsco) | röda 
[rőda], tornèlsms [=] 
BS: röda [rödȧ] 
-tèllasfs →(1rotèlla) 
+-tìnasfs →(1rotèlla) 

+tónasfs | rödùsms [rödú] 
- del carrèllolcst | röda del carèl°* 
(ita) [rőda del carèl] 
- 1della fortùnalcst (esi) | tornèlsms 
[=], cibililòsms [=] 
- 2della fortùnalcst (sìmbolo di 
precarịetà e iṇcostànza; sòrte, córso 
imprevedìbile degli evènti; figùra 
dei taròcchi) | röda/tornèl de la 
fortüna* (ita) [rőda/tornèl dela 
fortűna] 
- del lòttolcst | röda del lòt°* (ita) 
[rőda del lòt] 
- del timónelcst (tec) | röda del 
timù°* (ita) [rőda del timú] 
- dentàtalcst (tec) | röda dentada°* 
(ita) [rőda dentada], röda denciada* 
(ita) [rőda denčada] 
- di frizịónelcst (tec) | röda de 
frissiù°* (ita) [rőda de frisjú] 
- direttrìcelcst (tec) | röda diretrice°* 
(ita) [rőda diretrice], röda diretrìss* 
(ita) [rőda diretrís] 
- di scòrtalcst (tec) | röda de scòrta°* 
[rőda de scòrta] 
- lìberalcst (tec) | röda lìbera°* (ita) 
[rőda líbera] 
- motrìcelcst (tec) | röda motrice°* 
(ita) [rőda motrice], röda motrìss* 
[rőda motrís] 
- panoràmicalcst (esi) | röda 
panoràmica* (ita) [rőda 
pamoràmica] 
> a rụòtalcag/lcav | a röda* (ita) [a 
rőda] 
> 1a rụòta lìberalcav (sénza/sènza 
uṣàre i fréni/frèni) | a röda lìbera* 
(ita) [a rőda líbera], sènsa 
dorvà/dovrà/üsà i fréni* (ita) [=] 
> 2a rụòta lìberalcav (1liberaménte) | 
→ 
> 3a rụòta lìberalcav 
(1sfrenataménte) | → 

2rụòtasfs (dìsco, cérchịo; 
figùra/oggètto a fórma di 
cérchịo/dìsco; códa di un uccèllo 

apèrta; eṣercìzịo gìnnico; il córso 
della vìta, la successịóne iṇcalzànte 
degli evènti; il trascórrere del 
tèmpo; struménto di tortùra; 
propulsóre a pàle di alcùne 
imbarcazịóni a vapóre) | röda°* 
[rőda], tornèlsms°* [=] 

3rụòtasfs (rụòta panoràmica) | → 
4rụòtasfs (fórma del formàggɨo) | → 
5rụòtasfs (mòla) | → 
6rụòtasfs (sfèra celèste) | → 
7rụòtasfs (crìṣi d’astinènza) | → 
8rụòtasfs (per àltre accezịóni) | röda* 

[rőda] 
rụotànteagtv/sms →(rotànte) 
1rụotàrevintr (5giràre, giràre intórno al 

pròprịo àsse, giràre intórno ad àltri 
còrpi/oggètti) | pirlà [=], girà [=] 
BS: rödelà [=] 

2rụotàrevintr (2volteggɨàre) | → 
3rụotàrevtr (1giràre, mụòvere qụalcòsa 

intórno al sùo àsse; mụòvere 
còrpo/oggètto con traịettòrịa 
circolàre, far roteàre; méttere in 
rotazịóne il còrpo o una pàrte di 
ésso; vòlgere intórno, vòlgere in una 
direzịóne) | girà [=], pirlà [=], fà 
girà/pirlàprf [=] 
- veloceméntelcvb | ↓ 
BS: röchetà [=], pirlà [=] 

4rụotàrevtr (avvicendàre) | → 
rụotàrsivpi | girà/pirlà atùren/intùren* 

[girà/pirlà aturen/inturen] 
1rụotàtoams/vppms (5giràto, giràto 

intórno al pròprịo àsse, giràto 
intórno ad àltri còrpi/oggètti) | giràt 
[giràd], pirlàt [pirlàd] 
BS: rödelàt [rödelàd] 
- veloceméntelcvb | ↓ 
BS: röchetàt [röchetàd], pirlàt 
[pirlàd] 

2rụotàtoams/vppms (2volteggɨàto) | → 
3rụotàtoams/vppms (1giràto, mòsso 

qụalcòsa intórno al sùo àsse; mòsso 
còrpo/oggètto con traịettòrịa 
circolàre, fàtto roteàre; mésso in 
rotazịóne il còrpo o una pàrte di 
ésso; vòlto intórno, vòlto in una 
direzịóne) | giràt [giràd], pirlàt 
[pirlàd], facc girà/pirlàprf [fadį 
girà/pirlà] 

4rụotàtoams/vppms (avvicendàto) | → 
5rụotàtoams/vppms (giràto attórno) | 

giràt/pirlàt atùren/intùren* 
[giràd/pirlàd aturen/inturen] 

rụotèllasfs →(1rotèlla) 
+rụotìnasfs (pìccola rụòta) →(1rotèlla) 
1rụotìnosms (rụotìna) | → 
2rụotìnosms (rụòta di scòrta) | → 
3rụotìnosms (rụòta del carrèllo) | → 
rụotìṣmosms →(rotìṣmo) 
+rụotónasfs (grànde/gròssa rụòta) | 

rödùsfs [rödú] 
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rùpesfs | bréchsms [bréc], còrna [=], 
cornèlsms [=], crapsms [=] 
BS: balsa [balsȧ] 

1rupèstreagtv (caratteriẓẓàto dalla 
preṣènza di mólte ròcce e da scàrsa 
vegetazịóne) | caraterisàt de la 
presènsa de tante còrne e de 
póca/scarsa vegetassiùprf* 
[caraterixàd dela prexènsa de tante 
còrne e de póca/scarsa vegetasjú] 

2rupèstreagtv (1montuóso) | → 
3rupèstreagtv (costruìto in lụòghi 

montuósi) | cöstrüìt in löch/pòscc 
(→1montuósi)prf* [cöstrüíd in 
lőg/pòstį (→1montuósi)] 

4rupèstreagtv (scavàto nella ròccɨa) | 
scaàt in de la còrnaprf* [scavàd 
indela còrna] 

5rupèstreagtv (eṣegụìto su parèti 
roccɨóse) | repèstre° (ita) [=], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt sö la 
còrnaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd söla 
còrna] 

6rupèstreagtv (ostinàto, pervicàce) | → 
rupìcoloams (che vìve sulle ròcce, che 

vìve tra le ròcce) | che l’campa/viv 
sö/tra i còrneprf* [che‘l campa/viv 
söi/tra i còrne] 

rupofobìasfs →(miṣofobìa) 
1ruràleagtv (agrèste, campagnòlo) | → 

BS: ruràl [=] 
2ruràleagtv (1agràrịo, 1agrìcolo) | → 
3ruràleagtv 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
gènte di campàgna) | 
(→caratterìstico) de la zét de 
campagnaprf* [(→caratterìstico) dela 
xét de campaǧna], (→caratterìstico) 
de chi che l’viv in campagnaprf* 
[(→caratterìstico) de chi che‘l viv in 
campaǧna] 

4ruràlesttv (agricoltóre, campagnòlo, 
1contadìno) | → 

ruralitàsfsi | caràter/tradissiù cültüràl e 
comportamét de la zét de 
canpagnaprf* [carater/tradisjú 
cültüràl e comportamét dela xét de 
campaǧna], caràter/tradissiù cültüràl 
d’öna regiù de campagnaprf* 
[carater/tradisjú cültüràl d’öna reǧú 
de campaǧna] 

1ruscellaméntosms (il ruscellàre) | → 
2ruscellaméntosms (cadùta intènsa e 

contìnua di pịòggɨa) | (v)ègn/(v)egnì 
zó in manéra fórta/fòrta/intènsa e 
contìnüa/contönia de aquavbprf* 
[vèǧn/veǧní xó in manéra 
fórta/fòrta/intènsa e 
continÿa/contőnja de acya] 

3ruscellaméntosms (àmpịa produzịóne 
letteràrịa derivàta da una fónte 
comùne) | granda prodüssiù leterària 
deriada/derïada2^ d’öna fónte 

comüprf* [granda prodüsjú leterarja 
derivada d’öna fónt comű] 

1ruscellàrevintr (scórrere cóme un 
ruscèllo; scórrere copịosaménte) | 
strecór cóme ü curölprf* [strecór 
cóme ü’ curől], strecór compàgn d’ü 
curölprf* [strecór compàǧn/compàįn 
d’ü’ curől] 

2ruscellàrevintr (diffóndersi: di sụòno) | 
→ 

3ruscellàrevintr (fluìre: di paròle) | → 
4ruscellàrevintr (3erómpere, 

1prorómpere: di sentiménto) | → 
5ruscellàrevtr (1lampeggɨàre, riflèttere) 

| → 
6ruscellàrevtr (3inondàre, 1pervàdere) | 

→ 
1ruscellàtovppms (1scórso cóme un 

ruscèllo; 1scórso copịosaménte) | 
strecorìt cóme ü curölprf* [strecoríd 
cóme ü’ curől], strecorìt compàgn 
d’ü curölprf* [strecoríd 
compàǧn/compàįn d’ü’ curől] 

2ruscellàtovppms (diffùṣo: di sụòno) | 
→ 

3ruscellàtovppms (fluìto: di paròle) | → 
4ruscellàtovppms (3erótto, 1prorótto: di 

sentiménto) | → 
5ruscellàtovppms (1lampeggɨàto, 

1riflèsso/riflettùto) | → 
6ruscellàtovppms (3inondàto, 1pervàṣo) | 

→ 
ruscelléttosms →(1rìvo) 
1ruscèllosms (córso d’àqụa brève di 

pòca portàta) | curöl [curől], valzèl 
[valxèl], rì [ri] 
BS: russèl (ita) [rusèl], rüssèl (ita) 
[rüsèl], rüscèl (ita) [rüšèl], fossadèl 
[fosadèl] 
CE: ruzadèl [ruxadèl] 
CO: sgulìs [xgulíx] 
> a ruscèllilcav →(in gran qụantità) 

2ruscèllosms (fịùme) | → 
3ruscèllosms (2rìvo) | → 
4ruscèllosms (sèrịe copịósa di scrìtti 

letteràri) | 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
scrécc leterareprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
scrétį leterare] 

5ruscèllosms (successịóne fluènte e 
armonịósa di nòte muṣicàli) 
→(melodìa) 

1rùscosms (mùcchịo di 
fòglɨe/pàglɨa/(èrba sécca) uṣàto 
cóme lettịèra) | (→mùcchịo) de 
fòe/pàia/(èrba sèca)prf* 
[(→mùcchịo) de fòę/paja/(èrba 
sèca)] 

1rùscosms (mùcchịo di 
fòglɨe/pàglɨa/(èrba sécca) uṣàto 
cóme lettịèra) | (→mùcchịo) de 
fòe/pàia/(èrba sèca) 
dorvàt/dovràt/üsàt cóme 

(→2lettịèra)prf* [(→mùcchịo) de 
fòę/paja/(èrba sèca) 
dorvàd/dovràd/üxàd cóme 
(→2lettịèra)] 

2rùscosms (cascàme, 
rimaṣùglɨo/rimasùglɨo) | → 

3rùscosms (immondìzịa, spazzatùra) | 
→ 

4rùscosms (fatìca, lavóro, mestịère) | → 
rushsmsi (ing) /raš/ | ← 
ruṣignòlosms →(roṣignòlo) 
ruṣignụòlosms →(ruṣignòlo) 
1rùspasfs (tec) (màcchina) | röspa 

[rőspa], pàchera [=] 
BS: ruspa [ruspȧ], röspa [rőspȧ] 

2rùspasfs (il razzolàre, il ruspàre) | → 
3rùspasfs (raccòlta di castàgne 

effettuàta col rastrellaménto del 
terréno) | racòlta de castègne 
facia/cömpida/eseguida/efetüada col 
rastrelamétprf* [racòlta de castèǧne 
fadįa/cömpida/exegyida/efetüada 
col rastrelamét] 

4rùspasfs (monéta nụòva di zécca) | 
monéda nöa de trinca/zèca/sècaprf* 
[monéda nőva de triŋca/xèca/sèca], 
monéda nöa fiamantaprf* [monéda 
nőva fjamanta] 

1ruspànteagtv (détto di 
gallinàceo/volàtile) | ruspante° (ita) 
[=], ruspànt* [=] 
BS: ruspànt [=] 

2ruspànteagtv (genuìno, naturàle: détto 
di prodótto) | → 

3ruspànteagtv (autèntico, 
3schịétto/schịètto: détto di qụalcùno) 
| → 

4ruspàntesms (faraóna, 1pollàstro, 
1póllo, tacchìno, etc.) | → 

ruspàrevintr/vtr | röspà [=] 
ruspàtoams/vppms | röspàt [röspàd] 
ruspatóreams/sms | röspadùr* [röspadúr] 

-trìceafs/sfs | röspadura* [=] 
ruspìstasttv | ruspista° (ita) [=], 

röspésta* [=], guidadùr de röspaprf* 
[gyidadúr de rőspa], guidadura de 
röspaprf* [gyidadura de rőspa], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’laùra co/sö la 
röspaprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l lavura 
cola/söla rőspa], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
che la laùra co/sö la röspaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a che‘la lavura cola/söla rőspa] 

1rùspoams (granulóso, 1rùvido) | → 
2rùspoams (nụòvo di zécca: di monéta) 

| → 
3rùsposms (monéta, sòldo) | → 
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> 1rùspismp (danàro/denàro, 
qụattrìni) | → 
> 2rùspismp (avéri, 5mèẓẓi, 
ricchézza) | → 

russaméntosms (il russàre) | → 
russàrevintr (respiràre rumorosaménte 

nel sónno/sònno) | roncà [roŋcà], 
ronfà [=] 
BS: roncà [roŋcà], ronchezà 
[roŋchexà] 

russàtoams/vppms (respiràto 
rumorosaménte nel sónno/sònno) | 
roncàt [roŋcàd], ronfàt [ronfàd] 
BS: roncàt [roŋcàd], ronchezàt 
[roŋchexàd] 

Rùssịasfs (geo) | Rössia* [Rősja] 
russificàrevtr (rèndere rùsso) | 

rössisà°* (ita) [rösixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ rösseprf* [fà 
deventà/diventà rőse] 

russificàrsivpi | rössisàs°* (ita) 
[rösixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
rösseprf* [deventà/diventà rőse] 

russificàtoams/vppms | rössisàt°* (ita) 
[rösixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ rösseprf* [fadį 
deventà/diventà rőse], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ rösseprf* 
[deventàd/diventàd rőse] 

russificazịónesfs | rössificassiù°* (ita) 
[rösificasjú] 

russìṣmosms | rössismo° (ita) 
[rösixmo], rössésem* [röséxem], 
paròla rössaprf* [paròla rősa] 

1rùssoams/sms (abitànte/caràttere/natìvo) 
| rösse [rőse] 
BS: russo (ita) [ruso] 
-aafs/sfs | rössa* [rősa] 
BS: russa (ita) [rusa] 

2rùssoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | rösse 
[rőse] 

3rùssoams (cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
rösse [rőse] 

4rùssosms (russaménto) | → 
russofilìasfs | fórta/fòrta simpatéa e 

amirassiù per (töt) chèl che l’è 
rösseprf* [fórta/fòrta simpatéą e 
amirasjú per (tőt) chèl che‘l è rőse] 

russòfiloams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→russofilìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→russofilìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→russofilìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→russofilìa)] 

russofobìasfs | aversiù e antipatìa per 
(töt) chèl che l’è rösseprf* [aversjú e 
antipatíą per (tőt) chèl che‘l è rőse] 

+russòfoboams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa/di

móstra (→russofobìa)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/dim
óstra (→russofobìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa/dim
óstra (→russofobìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/dim
óstra (→russofobìa)] 

1russòfonoams (dóve si pàrla la lìṇgụa 
rùssa) | indóe che la sa/se parla la 
lèngua rössaprf* [indóve che‘la sa/se 
parla la lèŋgya rősa] 

2russòfonoams/sms (che/chi pàrla la 
lìṇgụa rùssa) | (ü/chèl) che l’parla la 
lèngua rössaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla la lèŋgya rősa] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
parla la lèngua rössaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla la 
lèŋgya rősa] 

rùssolasfs →(róssola) 
rùssulasfs →(róssola) 
rusticàgginesfs | manéra (→róẓẓa) de 

èss e de comportàsprf* [manéra 
(→róẓẓa) de ès e de comportàs] 

1rusticàleagtv (1ruràle) | → 
2rusticàleagtv (3ruràle) | → 
1rusticaménteavb (grossolanaménte, 

alla bèll’e mèglɨo) | → 
2rusticaménteavb (in mòdo rùstico, 

alla bụòna, 2sempliceménte) | in 
manéra röstega* [in manéra 
rőstega], a la buna* [ala buna], → 

3rusticaménteavb (rudeménte) | → 
1rusticànoams (1grossolàno, 5róẓẓo) | 

→ 
BS: salvadegòt [=] 

2rusticànoams (ruràle) | → 
1rusticàrevtr (rèndere rùstico/gréẓẓo) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ 
röstegh/sgrèsprf* /-c/ [fà 
deventà/diventà rősteg/xgrèx] 

2rusticàrevtr (rèndere rugóso/scàbro) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1rugóso)prf* /-c/ [fà 
deventà/diventà (→1rugóso)] 

1rusticàrsivpi (lavoràre la tèrra 
affannosaménte) | laurà la tèra 
(→affannosaménte) e con scars 
fröt/prodòtprf* [lavurà la tèra 
(→affannosaménte) e con scars 
fröt/prodòt] 

2rusticàrsivpi (affannàrsi, 2agitàrsi) | 
→ 

3rusticàrsivpi (penàre, stentàre) | → 
1rusticàtoams/vppms (réso rùstico/gréẓẓo) 

| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
röstegh/sgrèsprf* /-c/ [fadį 
deventà/diventà rősteg/xgrèx] 

2rusticàtovppms (réso rugóso/scàbro) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 

(→1rugóso)prf* /-c/ [fadį 
deventà/diventà (→1rugóso)] 

3rusticàtovppms (lavoràto la tèrra 
affannosaménte) | lauràt la tèra 
(→affannosaménte) e con scars 
fröt/prodòtprf* [lavuràd la tèra 
(→affannosaménte) e con scars 
fröt/prodòt] 

4rusticàtovppms (affannàto, 7agitàto) | 
→ 

5rusticàtovppms (penàto, 1stentàto) | → 
1rustichézzasfs (l’èssere pòco 

socɨévole/socịévole) | èss póch 
socéolvbprf* [ès póc socévol], èss 
röstechvbprf* [ès rősteg] 

2rustichézzasfs (l’èssere dùro, l’èssere 
1rùde, l’èssere scontróso) | → 

3rustichézzasfs (rusticità, 
2selvatichézza) | → 

4rustichézzasfs (1roẓẓézza, 1semplicità) 
| → 

1rusticitàsfsi (selvatichézza scontrósa) | 
(→1selvatichézza) in manéra 
scontrusa/scuntrusaprf* 
[(→1selvatichézza) in manéra 
scontruxa/scuntruxa] 

2rusticitàsfsi (scàrsa 
socịevolézza/socɨevolézza) | scarsa 
soceolèssaprf* [scarsa socevolèsa] 

3rusticitàsfsi (2roẓẓézza di 
comportaménto) | (→2roẓẓézza) de 
comportamétprf* [(→2roẓẓézza) de 
comportamét] 

4rusticitàsfsi (l’èssere lascɨàto gréẓẓo, 
l’èssere lascɨàto non rifinìto) | èss 
lagàt/lassàt sgrès/röstechvbprf* [ès 
lagàd/lasàd xgrèx/rősteg], èss 
lagàt/lassàt mia rifinìtvbprf* [ès 
lagàd/lasàd mią rifiníd] 

1rùsticoams (agrèste, di campàgna, 
ruràle; sémplice, 2alla bụòna; 
1gréẓẓo, non rifinìto; pòco 
socɨévole/socịévole, rùde, scontróso; 
lascɨàto un pò’ gréẓẓo, lascɨàto prìvo 
di intònaco, non rivestìto: di 
edifìcɨo) | röstech [rősteg] 
BS: röstec [rősteg], röstegù 
[röstegú] 
> 1alla rùsticalcag/lcav →(alla bụòna) 
> 2alla rùsticalcav →(alla sémplice) 
> al rùsticolcag | al röstech* (ita) [al 
rősteg] 

2rùsticoams (4gréẓẓo, 1grossolàno, 
5róẓẓo) | → 

3rùsticoams (schìvo, tìmido) | → 
4rùsticoams/sms (campagnòlo, 

1contadìno) | → 
-aafs/sfs | → 

5rùsticosms (costruzịóne/locàle annésso 
a vìlla/fattorìa adibìto a 
depòṣito/riméssa; costruzịóne/locàle 
annésso a vìlla/fattorìa adibìto ad 
abitazịóne per contadìni) | röstech 
[rősteg] 
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6rùsticosms (costruzịóne/edifìcɨo in 
costruzịóne aṇcóra prìvo delle òpere 
di rifinitùra superficɨàle) | röstech* 
[rősteg] 

7rùsticosms (ali) | röstech* [rősteg] 
rùtasfs (nat) | èrba röda/röga/rügaprf 

[èrba rőda/rőga/rűga] 
BS: rüga [rűgȧ] 

1rutàceoams (sìmile alla rùta) | cóme 
l’èrba röda/röga/rügalcco* [cóme 
l’èrba rőda/rőga/rűga], compàgn de 
l’èrba röda/röga/rügalcco* 
[compàǧn/compàįn del’èrba 
rőda/rőga/rűga], sìmel a l’èrba 
röda/röga/rügalcco* [simel al’èrba 
rőda/rőga/rűga], co i caràter de 
l’èrba röda/röga/rügaprf* [coi carater 
del’èrba rőda/rőga/rűga] 

2rutàceoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
rùta: di odóre) | (→caratterìstico) de 
l’èrba röda/röga/rügaprf* 
[(→caratterìstico) del’èrba 
rőda/rőga/rűga] 

rutènoams (1rùsso) | → 
1rutilànteagtv (fùlvo) | → 
2rutilànteagtv (luccicànte, 

1risplendènte, 1scintillànte, 
sfavillànte) | → 

3rutilànteagtv (rósso fịammànte/vìvo) 
→(1fịammànte) 

1rutilàrevintr (1rosseggɨàre) | → 
2rutilàrevintr (luccicàre di fùlvo/rósso) | 

(→1luccicàre) de (→fùlvo)/róssprf* 
[(→1luccicàre) de (→fùlvo)/rós] 

2rutilàrevintr (brillàre, rifùlgere, 
1risplèndere, splèndere, 1sfavillàre) | 
→ 

1rutilàtoams/vppms (1rosseggɨàto) | → 
2rutilàtoams/vppms (luccicàto di 

fùlvo/rósso) | (→1luccicàto) de 
(→fùlvo)/róssprf* [(→1luccicàto) de 
(→fùlvo)/rós] 

3rutilàtoams/vppms (brillàto, rifùlso, 
1sfavillàto) | → 

1rùtiloams (rósso vìvo, vermìglɨo) | → 
2rùtiloams (arrossàto) | → 
3rùtiloams (scintillànte, sfavillànte) | → 
rutìnasfs (routine) | → 
rutinàrịoams →(routinàrịo) 
rutinịèroams/sms →(routinịèro) 

+-aafs/sfs → 
1ruttàrevintr (eméttere rùtti) | porselà 

[=], tirà sö i porsèiprf [tirà ső i 
porsèį], rotesà [rotexà] 
BS: rotezà [rotexà], fà ‘l pròprf [=], 
rötà [=], porselà [=] 

2ruttàrevintr (eméttere rumóri/sụòni 
sìmili a rùtti) | fà di 
römùr/rümùr/sóni cóme chèi di 
(→rùtti)prf* [fà di römúr/rümúr/sóni 
cóme chèį di (→rùtti)], fà di 
römùr/rümùr/sóni compàgn de chèi 
di (→rùtti)prf* [fà di 

römúr/rümúr/sóni 
compàǧn/compàįn de chèį di 
(→rùtti)], fà di römùr/rümùr/sóni 
sìmei a chèi di (→rùtti)prf* [fà di 
römúr/rümúr/sóni simeį a chèį di 
(→rùtti)] 

3ruttàrevtr (rigurgitàre con un rùtto) | 
(→2rigurgitàre) con d’ü/öna 
(→rùtto)prf* [(→2rigurgitàre) 
condü’/condöna (→rùtto)] 

4ruttàrevtr (pronuncɨàre/pronunzịàre 
discórsi volgàri) | pronüncià di 
discórs volgàrprf* [pronünčà di 
discórs volgàr] 

5ruttàrevtr (cantàre ṣgụaịataménte 
canzóni volgàri) | cantà 
(→ṣgụaịataménte) di cansù 
volgàrprf* [cantà (→ṣgụaịataménte) 
di cansú volgàr] 

6ruttàrevtr (1eruttàre) | → 
1ruttàtoams/vppms (emésso rùtti) | 

porselàt [porselàd], tiràt sö i porsèiprf 
[tiràd ső i porsèį], rotesàt [rotexàd] 
BS: rotezàt [rotexàd], fat ol pròprf 
[fad ol prò], rötàt [rötàd], porselàt 
[porselàd] 

2ruttàtoams/vppms (emésso rumóri/sụòni 
sìmili a rùtti) | facc di 
römùr/rümùr/sóni cóme chèi di 
(→rùtti)prf* [fadį di 
römúr/rümúr/sóni cóme chèį di 
(→rùtti)], facc di römùr/rümùr/sóni 
compàgn de chèi di (→rùtti)prf* 
[fadį di römúr/rümúr/sóni 
compàǧn/compàįn de chèį di 
(→rùtti)], facc di römùr/rümùr/sóni 
sìmei a chèi di (→rùtti)prf* [fadį di 
römúr/rümúr/sóni simeį a chèį di 
(→rùtti)] 

3ruttàtoams/vppms (rigurgitàto con un 
rùtto) | (→2rigurgitàto) con d’ü/öna 
(→rùtto)prf* [(→2rigurgitàto) 
condü’/condöna (→rùtto)] 

4ruttàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto discórsi 
volgàri) | pronünciàt di discórs 
volgàrprf* [pronünčàd di discórs 
volgàr] 

5ruttàtoams/vppms (cantàto 
ṣgụaịataménte canzóni volgàri) | 
cantàt (→ṣgụaịataménte) di cansù 
volgàrprf* [cantàd (→ṣgụaịataménte) 
di cansú volgàr] 

6ruttàtoams/vppms (1eruttàto) | → 
ruttatóreams/sms | berotù [berotú] 

+-trìceafs/sfs | berotuna* [=] 
ruttìnosms | rütì°* [rütí] 

BS: rütì [rütí] 
rùttosms | porsèl [=], beròt [=], rotès 

[rotèx], rotesadasfs [rotexada] 
BS: röt [rőt], prò [=], rotezàdasfs 
[rotexadȧ] 

ruttóresms (tec) | rutùr°* (ita) [rutúr] 

1ruvidaménteavb (con 
superfìcịe/superfìcɨe irregolàre e 
rùvida) | con söperfice/süperfice 
(→1irregolàre) e (→1rùvida)* [con 
söperfice/süperfice (→1irregolàre) e 
(→1rùvida)] 

2ruvidaménteavb (in mòdo brùsco e 
scortéṣe) | in manéra brösca e 
descortésa/descreansada/sgarbada* 
[in manéra brősca e 
descortéxa/descreąnsada/xgarbada] 

1ruvidézzasfs (l’èssere rùvido) | → 
2ruvidézzasfs (bruschézza, roẓẓézza) | 

→ 
ruviditàsfsi →(ruvidézza) 
1rùvidoams (1scàbro) | drösse [drőse], 

derösse [derőse], sgrüs [xgrűx], 
dröss [drős], sgrès [sgrèx] 
BS: sgrès [sgrèx], derösse [derőse], 
rüvid /-t/ (ita) [rűvid] 

2rùvidoams (3screpolàto) | → 
3rùvidoams (1brùsco, scontróso) | → 
4rùvidoams (1asprìgno) | → 
5rùvidoams (1gréẓẓo) | → 
ruẓẓaménto/ruzzaméntosms →(il 

ruẓẓàre/ruzzàre) 
ruẓẓàre/ruzzàrevintr | cór e saltàprf* [=] 
ruẓẓàto/ruzzàtovppms | corìt/curìt e 

saltàtprf* [coríd/curíd e saltàd] 
1rùẓẓo/rùzzosms (il ruẓẓàre/ruzzàre) | 

→ 
2rùẓẓo/rùzzosms (la vòglɨa di 

ruẓẓàre/ruzzàre) | (v)òia de 
(→ruẓẓàre/ruzzàre)prf* [vòja de 
(→ruẓẓàre/ruzzàre)] 

3rùẓẓo/rùzzosms (1chịàsso) | → 
4rùẓẓo/rùzzosms (caprìccɨo, 1vòglɨa) | 

→ 
1rùzzolasfs (brùco, làrva) | → 
2rùzzolasfs (girèlla) | → 
1ruzzolàrevintr (cadére rotolàndo, 

rotolàre lùṇgo una 
superfìcịe/superfìcɨe iṇclinàta) | 
(→1rotolàre) zó* [(→1rotolàre) xó] 
BS: rödelà [=], traböcà [=] 

2ruzzolàrevtr (cadére rovinosaménte 
dall’àlto rotolàndo) | (→1rotolàre) 
zó* [(→1rotolàre) xó], indà/andà a 
copicùprf* [indà/andà a copicú] 

3ruzzolàrevtr (far rotolàre) | fà 
(→1rotolàre)prf* [fà (→1rotolàre)] 

1ruzzolàtasfs (il ruzzolàre) | → 
2ruzzolàtasfs (1capitómbolo, 

1ruzzolóne) | → 
1ruzzolàtoams/vppms (cadùto rotolàndo, 

rotolàto lùṇgo una 
superfìcịe/superfìcɨe iṇclinàta) | 
(→1rotolàto) zó* [(→1rotolàto) xó] 
BS: rödelàt [rödelàd], traböcàt 
[trabocàd] 

2ruzzolàtoams/vppms (cadùto 
rovinosaménte dall’àlto rotolàndo) | 
(→1rotolàto) zó* [(→1rotolàto) xó], 
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indàcc/andàcc a copicùprf* 
[indàdį/andàdį a copicú] 

3ruzzolàtoams/vppms (fàtto rotolàre) | 
facc (→1rotolàre)prf* [fadį 
(→1rotolàre)] 

ruzzolìosms | tóma (→1rovinósa) e 
prolongadaprf* [tóma (→1rovinósa) e 
proloŋgada] 

1ruzzolónesms (cadùta fàtta 
ruzzolàndo) | tóma co l’indà/andà a 
copicùprf* [tóma col indà/andà a 
copicú] 
BS: birulù [birulú], ridulù [ridulú], 
trebocàt [=], tombulù [tombulú], 
tumbulù [tumbulú] 

2ruzzolónesms (rovéscɨo di fortùna) | 
(→2capovolgiménto)/giramét de 
fortünaprf* 
[(→2capovolgiménto)/giramét de 
fortűna] 

ruzzolòniavb ↓ 
> a ruzzolónilcav →(a capitómboli) 
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